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1 WHAT IS LANGUAL™? 
LanguaL™ stands for "Langua aLimentaria” or “language of food". It is an automated method 
for describing, capturing and retrieving data about food. The work on LanguaL™ was started in 
the late 1970’s by the Center for Food Safety and Applied Nutrition (CFSAN) of the United 
States Food and Drug Administration (FDA) as an ongoing co-operative effort of specialists in 
food technology, information science and nutrition. The original name of the thesaurus was Fac-
tored Food Vocabulary (FFV).1 Since then, LanguaL™ has been developed in collaboration 
with the US National Cancer Institute (NCI), and, more recently, its European partners, notably 
in France, Denmark, Switzerland and Hungary. Since 1996, the European LanguaL™ Technical 
Committee has administered the thesaurus. 

The thesaurus provides a standardised language for describing foods, specifically for classifying 
food products for information retrieval.2 LanguaL™ is based on the concept that: 

 Any food (or food product) can be systematically described by a combination of characteris-
tics 

 These characteristics can be categorised into viewpoints and coded for computer processing 

 The resulting viewpoint/characteristic codes can be used to retrieve data about the food from 
external databases.3  

As constructed, LanguaL™ is a multilingual thesaural system using facetted classification. Each 
food is described by a set of standard, controlled terms chosen from facets characteristic of the 
nutritional and/or hygienic quality of a food, as for example the biological origin, the methods 
of cooking and conservation, and technological treatments.  

One problem concerning multilingual thesauri is the multiplicity of natural languages: corre-
sponding terms of different languages are not always semantically equivalent. A first approach 
would be to limit the terms of different languages in which the descriptors are provided. Another 
is to render it language-independent. This approach was chosen by the LanguaL™ thesaurus, 
which is used in the USA and Europe for numeric data banks on food composition (nutrients and 
contaminants), food consumption and legislation. Each descriptor is identified by a unique code 
pointing to equivalent terms in different languages (currently Czech, Danish, English, French, 
German, Hungarian, Italian, Portuguese and Spanish).  

This paper will describe the LanguaL™ thesaurus in some detail. It will then present an in-
depth example of how LanguaL™ can be applied and give general rules for indexing. Finally, it 
will review the individual facets of the LanguaL™ thesaurus. 

                                                 
1 McCann, A. et al. FDA’s Factored Food Vocabulary for Food Product Description. Journal of the American Dietetic Associa-

tion, vol. 88, no. 3, pp. 336 – 341, 1988. 
2 Hendricks, T. LanguaL™, an Automated Method for Describing, Capturing and Retrieving Data about Food. In Simnopoulos 

A.P., Butrum RR (eds.): International Food Data Bases and Information Exchange, World. Rev. Nutr. Diet., Basel, Karger, 
1992, vol. 68, pp. 94 – 103. 

3 FDA/CFSAN. LanguaL™ User’s Manual, version 1993.  
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1.1 INTERNATIONAL USE OF LANGUAL™  

LanguaL™ can facilitate direct links to many different food consumption and analytical data-
bases as well as bibliographic files, worldwide. For example, LanguaL™ has been used to index 
all 1988 USDA Nation-wide Food Consumption Survey (NFCS) foods, foods whose standards 
are specified by the US Code of Federal Regulations (CFR), and foods in Codex Alimentarius 
standards. LanguaL™ has also been used by the National Cancer Institute (US NCI) and the In-
ternational Agency for Research in Cancer (WHO IARC) 4 in their studies on the relationship of 
diet and cancer. LanguaL™ is currently being used to index foods in most official food composi-
tion databases in Europe.  

Figure 1. information flow 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The flexibility and multidisciplinarity of a multifaceted approach allow expertise on food de-
scription to be divided up among smaller, ad hoc expert committees. The Working Group on 
Food Description thus took over the development of the multilingual LanguaL™ thesaurus in 
1996.5  The information flow decided upon is illustrated in the figure above.  

Although it is not the only food description language, LanguaL™ is considered the most defini-
tive at the present time. Altogether, over 75,000 food products have been indexed in various 
countries using this system. Despite its shortcomings, the LanguaL™ thesaurus remains a good 
starting point for development of a truly international and flexible faceted thesaurus for food 
description.  

                                                 
4 Slimani N et al. (1998) Structure of the standardized computerized 24-hour diet interview used as reference meth-

od in the 22 centers participating in the EPIC project. Computer methods and programs in biomedicine. 
5 Ireland-Ripert J. and Møller A. (1996). LanguaL™: international organisation. Food Chemistry, v.57 n°1, 155-

156. 
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1.2 CONTACTS 

A thesaurus is an evolving language, which should reflect scientific and technological evolu-
tions in the field of foods. Suggestions to introduce new concepts or to improve those proposed 
in this edition are therefore welcome. Eventual suggestions for updates/corrections should be 
send to the 

 

LanguaL™ Secretariat: 

c/o Dr. Jayne Ireland  
Danish Food Informatics 
Borgediget 12 
DK-4000 Roskilde, Denmark 
 
E-mail: ji@danfood.info 

 

 

The LanguaL™ homepage URL: http://www.langual.org/. 
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2 THE MULTILINGUAL LANGUAL™ THESAURUS 

2.1 THESAURUS STRUCTURE 

A thesaurus is a structured, normalised and dynamic vocabulary destined to cover terminology 
of a field of specific knowledge. It is used for indexing and retrieving information in a natural 
language in a system of controlled terms. 

English is the dominant language used in the LanguaL™ thesaurus. Spelling was originally US 
English. Later updates include British English, as these updates were based on European legis-
lation. Other languages (secondary languages) include Czech, Danish, French, German, Hun-
garian, Italian, Portuguese and Spanish; the translations having been prepared by the corre-
sponding national centres. The thesaurus has, moreover, been partially translated into Catalan, 
Dutch, Swedish and Serbian. These translations are available from the national centres.  

Contrary to some multilingual thesauri, LanguaL™ does not make use of an exchange lan-
guage. Instead, interchange of food description information is based on the use of descriptor 
codes.  

Terms in the thesaurus are generally expressed as singulars or plurals in accordance with the 
conventions recognised separately in each of the languages, especially when these are subject to 
national standards. For example, English indexers select the plural or the singular according to 
rules associated with the kind of concept represented by the term (count nouns or non-count 
nouns). In French, singular forms, similar to those found in dictionaries, are generally preferred. 

2.2 HIERARCHY 

Equally as important as the identification of meaningful characteristics is the arrangement of fac-
et terms in a hierarchic structure so that information can be retrieved at varying levels of specific-
ity. In a particular search, one might be interested in all products with peanut as the food source. 
In another, one might need products with any nut as the food source. Alternatively, one might 
search specifically for *VITAMIN A ADDED*, more broadly for *VITAMIN ADDED*, or, 
still more broadly, for *NUTRIENT OR DIETARY SUBSTANCE ADDED*. These are all ex-
amples of hierarchical relationships among facet terms. 

Hierarchical relationships are extremely important for searching. Hierarchy is also a useful tool 
for displaying the thesaurus in a logical way so that both searcher and indexer can easily com-
prehend it. Finally, it underlies the aggregation of numerical values when the food vocabulary is 
used in compiling data. 
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For these reasons, all of the facets are fully structured. Care has been taken to include all useful 
hierarchical relationships. Some concepts can belong, on logical grounds, to more than one cat-
egory at the same time; they are then said to possess poly-hierarchical relationships. Corre-
sponding to its many uses, for instance, *FIELD CORN* appears under several broader terms: 

 under *SUGAR-PRODUCING PLANT* 
 under *STARCH-PRODUCING PLANT* 
 under *OIL-PRODUCING PLANT* 
 and under *GRAIN* 

 
 PLANT USED AS FOOD SOURCE   

    

SUGAR-PRODUCING PLANT STARCH-PRODUCING PLANT OIL-PRODUCING PLANT GRAIN 

    

 FIELD CORN   

 

In this example, the term “FIELD CORN” is assigned to subordinate positions based on it ge-
neric relationship to four broader terms. In other cases, poly-hierarchical links may be based 
upon whole-part relationships. 

Example: 
GRAPEFRUIT  ORANGE 

   

 GRAPEFRUIT AND ORANGE  

 
In some cases, poly-hierarchical links can be based upon logically different relationships. 

Example: 
ATLANTIC OCEAN ISLAND  SCANDINAVIA 

   

 FAROE ISLANDS  

 

Broad terms can be used to describe very general groups of food products, such as vegetables. 
Such a general description can be made more specific by using narrower terms and/or adding 
terms from other facets (e.g. *FROZEN*). 

The hierarchical relationships are complemented by additional cross references among facet 
terms, e.g., *PROTEIN-PRODUCING PLANT* 

 Narrower term *ALFALFA* 
 Narrower term *SOYBEAN* 
 Narrower term *FIELD CORN* 
 Narrower term *SESAME* 

This indicates that any search for plant protein sources should employ *ALFALFA*, 
*SOYBEAN*, *FIELD CORN* and *SESAME*. 
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2.3 DEFINITIONS 

This document follows definitions and conventions given in the International Standards con-
cerning the establishment and development of monolingual thesauri6 and of multilingual thesau-
ri 7. In accordance with these standards, the LanguaL™ thesaurus definitions have been ex-
panded to include additional information. The following definitions from the standards are 
used: 

Indexing language: a controlled set of terms selected from natural language and used to repre-
sent, in summary form, the systematic description of foods. 

Thesaurus: the vocabulary of a controlled indexing language formally organised so that the a 
priori relationships between concepts (for example as “broader” and “narrower”) are made ex-
plicit. 

Indexing term: the representation of a concept, preferably in the form of a noun or a phrase. 

Preferred term: a term used consistently when indexing to present a given concept, also re-
ferred to as the descriptor. 

Non-preferred term: the synonym or quasi-synonym of a preferred term. A non-preferred term 
is not assigned to documents, but is provided as an entry point in a thesaurus or alphabetical in-
dex, the user being directed by an instruction (for example USE or SEE) to the appropriate pre-
ferred term; also referred to as non-descriptor. 

Precombined terms: The thesaurus has been further clarified by including Precombined terms 
(PCT's), which are food product names to which facet terms have been assigned. These are not to 
be used for indexing, but are included for either of these reasons: 

(1) The Precombined term explains or illustrates the use of the facet terms, e.g., corned beef 
hash as an example of a food whose physical state is *SEMISOLID WITH SOLID 
PIECES*. 

(2) For some foods, it is difficult for an indexer to select the proper combination of facet 
terms. For example, it might be obvious that the food product "Rhine wine" should be 
described as a *LIGHT WINE, 7-14% ALCOHOL*, but the indexer might not realise 
that *ALCOHOL FERMENTED* should be used in facet H (Treatment Applied) to de-
scribe the fermentation. 

Precombined terms are always indexed with descriptors from facets A (Product Type), B (Food 
Source), C (Part of Plant or Animal) and E (Physical State, Shape or Form). Additional de-
scriptors from other facets are assigned as needed to index the product information. Precom-
bined terms are given in the LanguaL™ Users’ Manual, edition 29 September 1993 and includ-
ed in the Food Product Indexer software as indexing examples, but are not included in this ver-
sion of the thesaurus. 

 

                                                 
6 International Standard ISO 2788 (1986). Documentation – Guidelines for the establishment and development of monolingual 

thesauri 
7 International Standard ISO 5964 (1985). Documentation – Guidelines for the establishment and development of multilingual 

thesauri 
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The following abbreviations, in accordance with the International Standards, are printed as 
prefixes to terms etc. Each abbreviation indicates the relationship or function of the term or 
node that follows: 

BT Broader term. 
The term that follows the symbol represents a concept having a wider meaning. 

NT Narrower Term 
The term that follows the symbol refers to a concept with a more specific meaning. 

RT Related Term 
The term that follows the symbol is associated, but it is not a synonym, a quasi-
synonym, a broader term or a narrower term. 

USE Use 
The term that follows the symbol is the preferred term when a choice between synonyms 
and quasi-synonyms exists. 

UF Use For 
The term that follows the symbol is a non-preferred term or synonym. 

SN Scope Note 
A note attached to a term to indicate its meaning within an indexing language. It is not 
intended to be a dictionary definition, but it serves instead to indicate the use of a term. 
The language of the food field is not always precise. Scope notes are therefore provided 
for many descriptors in order to achieve consistency in indexing and searching and, per-
haps more importantly, to achieve the purpose of a common language for the description 
of foods. 

AI Additional Information 
In addition to indexing information handled by the scope notes, the LanguaL™ thesau-
rus also includes a special property named Additional Information (AI), to be used for 
further description of more lexical or encyclopaedic nature (list of many different prop-
erties). 

FTC Facet Term Code 
This symbol is followed by the unique identifier for each descriptor in the LanguaL™ 
thesaurus. The identifier, the facet term code, consists of one character identifying the 
facet followed by a four digit number. 
 

In interchange of food description data, the use of facet codes using only the characters A to Z 
and digits solves the problem of special character sets. Using the facet term code in food de-
scription data interchange also avoids translation of descriptions.  

 

The following conventions are used throughout the LanguaL™ thesaurus. 

a) Preferred terms are printed in upper case. 

Examples: 

 BEVERAGE 
 CONFECTIONERY  
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b) Non-preferred terms are printed in lower case except when the non-preferred term is a 
proper name requiring an upper case initial, or an abbreviation or acronym which should 
be printed throughout in upper case. 

Examples: 
 BEVERAGE 
 UF drink 
BREAM 
 UF abramis brama  
DENMARK 
 UF DK 

2.4 DISPLAY OF TERMS AND RELATIONSHIPS 

Terms and their interrelationships of the LanguaL™ thesaurus are displayed in a variety of for-
mats to meet different user needs: 

(a) alphabetical display, with scope notes and indications of inter-term relationships (origi-
nally by FDA called the THESAURUS ENTRY REPORT or VOCABULARY ENTRY 
REPORT); 

(b) systematic display, supported by an alphabetical index and a code index (originally by 
FDA called the THESAURUS HIERARCHIC REPORT or HIERARCHIC TREE RE-
PORT). 

2.4.1 ALPHABETICAL DISPLAY 

In this form of thesaurus display, all indexing terms, whether preferred or non-preferred, are 
organised as a single alphabetical sequence. Broader, narrower and related terms and scope 
notes may also be included. When ancillary information is appended to preferred terms, it 
should be listed in the following order: 

1. FTC references to the facet term codes representative of the terms 
2. BT references to broader terms 
3. NT references to narrower terms 
4. RT references to related terms 
5. UF references to non-preferred terms 
6. SN scope note  
7. AI additional information about the terms 

In the LanguaL™ thesaurus alphabetical display, only one level above (BT) is given. The com-
plete hierarchical relationships between terms are given in the systematic display (see below). 
Non-preferred terms are usually accompanied only by references (for example USE) to their 
preferred equivalents.  

 

Example of alphabetical display: 
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ABALONE 
 FTC: B1408 
 BT : ARCHAEOGASTROPOD (B1002) 
 NT : BLACKFOOT ABALONE (B2681) 
 UF : haloitis  

abramis brama 
 USE : BREAM 

ACIDIFIED 
 FTC: H0200 
 BT : FLAVORING OR TASTE INGREDIENT ADDED (H0117) 
 UF : pickled by acidification 
 SN : Used when acid is added to a food product at any level. 

2.4.2 SYSTEMATIC DISPLAY 

The systematic display shows the logical, hierarchical structure of the thesaurus; it consists of 
two parts: 

 Categories or hierarchies of terms arranged according to their meanings and logical interre-
lationships.  

 An alphabetical index which directs the user to the appropriate part(s) of the systematic sec-
tion. 

The ISO standards explain the link between these two sections to be a system of addresses. An 
address code is assigned to each of the preferred terms in the systematic section and this code 
functions as a reference in the alphabetical index. In LanguaL™, these addresses are the facet 
term codes. 

The systematic display allows the indexer or retriever to select the most specific term that can 
be assigned on the basis of the information at hand. It is frequently regarded as the main part of 
the thesaurus, i.e. the part that carries the most of the definitional and relational information, in 
which case the alphabetical index assumes the role of a complementary, but secondary, compo-
nent. 

Example of systematic display: 

G. COOKING METHOD (G0002) 
     COOKED BY MOIST HEAT (G0012) 
         COOKED IN STEAM (G0021) 
             STEAMED WITH PRESSURE (G0022) 
             STEAMED WITHOUT PRESSURE (G0023) 
         COOKED IN WATER OR WATER-BASED LIQUID (G0013) 
             BOILED (G0014) 
                 BOILED AND DRAINED (G0015) 
                 BOILED IN LARGE AMOUNT OF LIQUID (G0016) 
                 BOILED IN SMALL AMOUNT OF LIQUID (G0017) 
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Example of alphabetical index of terms:  

 B1408 ABALONE 
B1645 ABALONE MUSHROOM 
B1241 abelmoschus esculenthus 
B1763 abramis brama 
B1327 ACACIA 
B1241 acacia insuavis 
B1762 acanthistius brasilianus 
B1630 acanthocybium solanderi 
B2303 acanthuridae 
B1360 ACEROLA 
H0300 ACETIC ACID FERMENTED 
H0200 ACIDIFIED 

 

Example of alpha-numerical index of codes: 

 A0105 DRESSING, CONDIMENT, GRAVY OR SAUCE 
A0106 PREPARED GRAIN OR STARCH PRODUCT 
A0107 BAKERY PRODUCT, UNSWEETENED 
A0108 PASTRY SHELL, UNSWEETENED 
A0109 PASTEURIZED PROCESS CHEESE SPREAD 
A0110 PASTEURIZED PROCESS CHEESE 
A0111 PASTEURIZED PROCESS CHEESE FOOD 
A0112 NONALCOHOLIC BEVERAGE 
A0113 SPICE OR HERB 
A0114 FROZEN DAIRY DESSERT 
A0115 CHEESE OR CHEESE PRODUCT 
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"FREE" LABEL CLAIM [P0129] 
 

cs "BEZ" - TVRZENÍ NA OBALU 

da "UDEN": MÆRKNING ELLER ANPRISNING 

de ETIKETT "FREI VON" 

es RECLAMO (INFORMACIÓN) DE LA ETIQUETA 
""SIN"" (""LIBRE DE"") 

fr QUALIFICATIF "SANS" 

it CLAIM ""SENZA"" 

pt ALEGAÇÃO NO RÓTULO "SEM" 

"FRESH FROZEN" LABEL CLAIM [P0178] 
 

cs "CERSTVE ZMRAZENÝ" -TVRZENÍ NA OBALU 

da FRISK-FROSSET: MÆRKNING ELLER 
ANPRISNING 

de ETIKETT "IM FRISCHEN ZUSTAND 
GEFROREN" 

es RECLAMO (INFORMACIÓN) DE LA ETIQUETA 
""FRESCO CONGELADO"" 

fr QUALIFICATIF "CONGELÉ FRAIS" 

it CLAIM ""FRESCO CONGELATO"" 

pt ALEGAÇÃO NO RÓTULO "CONGELADO EM 
FRESCO" 

"FRESH" LABEL CLAIM [P0120] 
 

cs "CERSTVÝ" - TVRZENÍ NA OBALU 

da MÆRKNING MED "FRISK" 

de ETIKETT "FRISCH" 

es RECLAMO (INFORMACIÓN) DE LA ETIQUETA 
""FRESCO"" 

fr QUALIFICATIF "FRAIS" 

it CLAIM ""FRESCO"" 

pt ALEGAÇÃO NO RÓTULO "FRESCO" 

"HIGH" LABEL CLAIM [P0130] 
 

cs "S VYSOKÝM OBSAHEM" -TVRZENÍ NA OBALU 

da "HØJT INDHOLD" ELLER "-RIG": MÆRKNING 
ELLER ANPRISNING 

de ETIKETT "REICH AN" 

es RECLAMO (INFORMACIÓN) DE LA ETIQUETA 
""ALTO"" (""RICO"") 

fr QUALIFICATIF "RICHE" 

it CLAIM ""RICCO 

pt ALEGAÇÃO NO RÓTULO "ALTO" 

"LESS" LABEL CLAIM [P0131] 
 

cs "SE SNÍŽENÝM OBSAHEM" - TVRZENÍ NA 
OBALU 

da "LAVT INDHOLD": MÆRKNING ELLER 
ANPRISNING 

de ETIKETT "WENIGER" 

es RECLAMO (INFORMACIÓN) DE LA ETIQUETA 
""MENOS"" 

fr QUALIFICATIF "APPAUVRI EN" 

it CLAIM ""MENO"" 

pt ALEGAÇÃO NO RÓTULO "INFERIOR" 

"LIGHT" LABEL CLAIM [P0132] 
 

cs "LEHKÝ" - TVRZENÍ NA OBALU 

da "LIGHT"  MÆRKNING ELLER ANPRISNING 

de ETIKETT "LIGHT" 

es RECLAMO (INFORMACIÓN) DE LA ETIQUETA 
""LIGHT"" (""LIGERO"") 

fr QUALIFICATIF "LIGHT" 

it CLAIM ""LIGHT"" 

pt ALEGAÇÃO NO RÓTULO "FRACO/LIGHT" 

"MORE" LABEL CLAIM [P0133] 
 

cs "SE ZVÝŠENÝM OBSAHEM " -TVRZENÍ NA 
OBALU 

da "MERE": MÆRKNING ELLER ANPRISNING 

de ETIKETT "MEHR" 

es RECLAMO (INFORMACIÓN) DE LA ETIQUETA 
""MÁS"" 

fr QUALIFICATIF "ENRICHI" 

it CLAIM DI ""PIU'"" 

pt ALEGAÇÃO NO RÓTULO "SUPERIOR" 

"NATURALLY/NATURAL" LABEL CLAIM [P0209] 
 

cs "PRIROZENÝ/PRÍRODNÍ" - TVRZENÍ NA OBALU 

da "NATURLIGT/NATURLIG" ANPRISNING 

pt ALEGAÇÃO NO RÓTULO 
"NATURALMENTE/NATURAL" 

"NO TRANS FAT" CLAIM OR USE [P0233] 
 

cs BEZ TRANS-TUKU - TVRZENÍ NEBO 
SPOTREBITELSKÉ URCENÍ 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO "SEM GORDURA 
TRANS" 

"SOURCE OF" LABEL CLAIM [P0134] 
 

cs "ZDROJ  (CEHO)"- TVRZENÍ NA OBALU 

da "KILDE TIL": MÆRKNING ELLER ANPRISNING 

de ETIKETT "QUELLE VON" 

es RECLAMO (INFORMACIÓN) DE LA ETIQUETA 
""FUENTE DE"" 

fr QUALIFICATIF "SOURCE DE" 

it CLAIM ""FONTE DI"" 

pt ALEGAÇÃO NO RÓTULO "FONTE DE" 

(PERCENT) FAT FREE CLAIM OR USE [P0150] 
 

cs (PROCENT) BEZ TUKU -TVRZENÍ NEBO 
SPOTREBITELSKÉ URCENÍ 

da (%) FEDTFRI ANPRISNING 

de FETTFREIE AUSSAGE ODER VERWENDUNG 
PROZENT 

es RECLAMO O USO SIN GRASA (PORCENTAJE) 

fr ALIMENT SANS POURCENTAGE DE LIPIDES 

it CLAIM O USO DI "" (PERCENTUALE) SENZA 
GRASSI"" 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO SEM GORDURA 
(PERCENTAGEM) 

00010 - GRAINS AND GRAIN-BASED PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A000J] 
 

00020 - CEREALS AND CEREAL PRIMARY 
DERIVATIVES (EFSA FOODEX2) [A000K] 
 

00030 - CEREAL GRAINS (AND CEREAL-LIKE 
GRAINS) (EFSA FOODEX2) [A000L] 
 

00040 - MIXTURE OF GRAINS (EFSA FOODEX2) 
[A001X] 
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00050 - BARLEY AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0D9Y] 
 

 
00060 - BARLEY GRAINS (EFSA FOODEX2) [A000P] 
 

 
00070 - BARLEY GRAIN, PEARLED (EFSA FOODEX2) 
[A002K] 
 

 
00080 - BUCKWHEAT AND OTHER PSEUDO-
CEREALS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) [A04KH] 
 

 
00090 - BUCKWHEAT (EFSA FOODEX2) [A000N] 
 

 
001  CITRUS FRUITS (FC) (CCPR) [A0668] 
 

cs 001 CITRUSOVÉ PLODY (FC) 
 

da 001 CITRUSFRUGT (FC) 
 

de 001 ZITRUSFRÜCHTE (FC) 
 

es FRUTAS CÍTRICAS 
 

fr 001 AGRUMES (FC) (CCPR) 
 

it 001  AGRUMI (FC) (CCPR) 
 

pt 001 CITRINOS (FC) (CCPR) 
 

 
00100 - AMARANTH GRAINS (EFSA FOODEX2) 
[A000M] 
 

 
00110 - FOXTAIL AMARANTH GRAIN (EFSA 
FOODEX2) [A0D9X] 
 

 
00120 - RED AMARANTH GRAINS (EFSA FOODEX2) 
[A0D9V] 
 

 
00130 - PRINCE OF WALES-FEATHER AMARANTH 
GRAIN (EFSA FOODEX2) [A0D9T] 
 

 
00140 - KANIWA GRAIN (EFSA FOODEX2) [A000Q] 
 

 
00150 - QUINOA GRAIN (EFSA FOODEX2) [A000R] 
 

 
00160 - COMMON MILLET AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A000Y] 
 

 
00170 - COMMON MILLET GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A001B] 
 

 
00180 - BLACK FONIO GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A0CGK] 
 

 
00190 - CANARY GRASS GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A0BJZ] 
 

 
002  POME FRUITS (FP) (CCPR) [A0669] 
 

cs 002 JÁDROVÉ OVOCE (FP) (CCPR) 
 

da 002 KERNEFRUGT (FP) 
 

de 002 KERNOBST (FP) 
 

es FRUTAS POMA 
 

fr 002 FRUITS À PÉPINS (FP) (CCPR) 
 

it 002  FRUTTA CON TORSOLO (FP) (CCPR) 
 

pt 002 FRUTOS DE POMÓIDEAS (FP) (CCPR) 
 

 
00200 - FINGER MILLET GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A000B] 
 

 
00210 - AFRICAN MILLET GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A000C] 
 

 

00220 - FOXTAIL MILLET GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A000D] 
 

 
00230 - JOB'S TEARS GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A002A] 
 

 
00240 - LITTLE MILLET GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A000E] 
 

 
00250 - PEARL MILLET GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A001A] 
 

 
00260 - TEFF GRAIN (EFSA FOODEX2) [A000A] 
 

 
00270 - WHITE FONIO GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A001Z] 
 

 
00280 - BARNYARD MILLET (EFSA FOODEX2) 
[A000Z] 
 

 
00290 - MAIZE AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A000S] 
 

 
003  STONE FRUITS (FS) (CCPR) [A0670] 
 

cs 003 PECKOVÉ OVOCE (FS) (CCPR) 
 

da 003  STENFRUGT (FS) 
 

de 003 STEINOBST (FS) 
 

es FRUTA CON HUESO O CAROZO 
 

fr 003  FRUITS À NOYAU (FS) (CCPR) 
 

it 003  FRUTTA CON NOCCIOLO (FS) (CCPR) 
 

pt 003 FRUTOS DE PRUNÓIDEAS (FS) (CCPR) 
 

 
00300 - POPCORN KERNELS (EFSA FOODEX2) 
[A000V] 
 

 
00310 - TEOSINTE GRAIN (EFSA FOODEX2) [A000X] 
 

 
00320 - MAIZE GRAIN (EFSA FOODEX2) [A000T] 
 

 
00330 - INDIAN CORN GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A0D9S] 
 

 
00340 - OAT AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) [A000F] 
 

 
00350 - OAT GRAIN (EFSA FOODEX2) [A000G] 
 

 
00360 - OAT GRAIN, RED (EFSA FOODEX2) [A000H] 
 

 
00370 - RICE AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A001C] 
 

 
00380 - RICE GRAIN (EFSA FOODEX2) [A001D] 
 

 
00390 - RICE GRAIN, BROWN (EFSA FOODEX2) 
[A001E] 
 

 
004  BERRIES AND OTHER SMALL FRUITS (FB) 
(CCPR) [A0671] 
 

cs 004 BOBULOVINY A JINÉ DROBNÉ OVOCE 
(FB) (CCPR) 

 

da 004  BÆR OG ANDRE SMÅ FRUGTER (FB 
 

de 004 BEEREN UND ANDERE KLEINE FRÜCHTE 
(FB) 

 

es BAYAS Y OTRAS FRUTAS PEQUEÑAS 
 

fr 004  BAIES ET AUTRES PETITS FRUITS (FB) 
(CCPR) 
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it 004  BACCHE E ALTRI PICCOLI FRUTTI (FB) 
(CCPR) 

 

pt 004 BAGAS E OUTROS FRUTOS PEQUENOS 
(FB) (CCPR) 

 

 
00400 - RICE GRAIN, LONG-GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A001F] 
 

 
00410 - RICE GRAIN, MIXED (EFSA FOODEX2) 
[A001G] 
 

 
00420 - RICE GRAIN, RED (EFSA FOODEX2) [A001H] 
 

 
00430 - RICE GRAIN, POLISHED (EFSA FOODEX2) 
[A003D] 
 

 
00440 - RICE GRAIN, PARBOILED (EFSA FOODEX2) 
[A003E] 
 

 
00450 - RICE GRAIN, GLUTINOUS (EFSA FOODEX2) 
[A0F6M] 
 

 
00460 - AFRICAN RICE GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A0CGL] 
 

 
00470 - HYBRID NERICA® (EFSA FOODEX2) [A0CGM] 
 

 
00480 - INDIAN RICE GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A001J] 
 

 
00490 - RYE AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0D9R] 
 

 
005  ASSORTED TROPICAL AND SUB-TROPICAL 
FRUIT - EDIBLE PEEL (FT) (CCPR) [A0672] 
 

cs 005  TROPICKÉ A SUBTROPICKÉ NETRÍDENÉ  
S JEDLOU SLUPKOU  (FT) (CCPR) 

 

da 005  TROPISKE OG SUB-TROPISKE FRUGTER 
- SPISELIG SKRÆL (FT) 

 

de 005 MISCHUNG TROPISCHER UND 
SUBTROPISCHER FRÜCHTE - ESSBARE 
SCHALE (FT) 

 

es FRUTA TROPICAL Y SUBTROPICAL VARIADA- 
PIEL COMESTIBLE 

 

fr 005  FRUITS TROPICAUX ET SOUS-
TROPICAUX DIVERS À PEAU COMESTIBLE 
(FT) (CCPR) 

 

it 005  FRUTTA ASSORTITA TROPICALE E SUB-
TROPICALE - BUCCIA EDIBILE (FT) (CCPR) 

 

pt 005 FRUTA TROPICAL E SUB-TROPICAL 
VARIADA - PELE EDÍVEL (FT) (CCPR) 

 

 
00500 - RYE GRAIN (EFSA FOODEX2) [A001K] 
 

 
00510 - SORGHUM AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0D9Q] 
 

 
00520 - SORGHUM GRAIN (EFSA FOODEX2) [A001L] 
 

 
00530 - DURRA GRAIN (EFSA FOODEX2) [A0D9P] 
 

 
00540 - SUDAN GRASS GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A0D9N] 
 

 
00550 - OTHER SPECIES OF GENUS SORGHUM, NOT 
ELSEWHERE MENTIONED (EFSA FOODEX2) [A0D9M] 
 

 

00560 - WHEAT AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A001M] 
 

 
00570 - COMMON WHEAT GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A001N] 
 

 
00580 - DURUM WHEAT GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A001P] 
 

 
00590 - EMMER WHEAT GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A001Q] 
 

 
006  ASSORTED TROPICAL AND SUB-TROPICAL 
FRUIT - INEDIBLE PEEL (FI) (CCPR) [A0673] 
 

cs 006  TROPICKÉ A SUBTROPICKÉ OVOCE 
NETRÍDENÉ OVOCE - NEJEDLÁ SLUPKA (FI) 
(CCPR) 

 

da 006  TROPISKE OG SUB-TROPISKE FRUGTER 
- USPISELIG SKRÆL (FT) 

 

de 006 MISCHUNG TROPISCHER UND 
SUBTROPISCHER FRÜCHTE - NICHT 
ESSBARE SCHALE (FI) 

 

es FRUTA TROPICAL Y SUBTROPICAL VARIADA- 
PIEL NO COMESTIBLE 

 

fr 006  FRUITS TROPICAUX ET SOUS-
TROPICAUX DIVERS À PEAU NON 
COMESTIBLE (FI) (CCPR) 

 

it 006  FRUTTA ASSORTITA TROPICALE E SUB-
TROPICALE - BUCCIA INEDIBILE (FI) (CCPR) 

 

pt 006 FRUTA TROPICAL E SUB-TROPICAL 
VARIADA - PELE NÃO EDÍVEL (FI) (CCPR) 

 

 
00600 - KHORASAN WHEAT GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A001T] 
 

 
00610 - EINKORN WHEAT GRAIN (EFSA FOODEX2) 
[A001S] 
 

 
00620 - SPELT GRAIN (EFSA FOODEX2) [A001R] 
 

 
00630 - TRITICALE GRAIN (EFSA FOODEX2) [A001V] 
 

 
00640 - OTHER SPECIES OF GENUS TRITICUM, NOT 
ELSEWHERE MENTIONED (EFSA FOODEX2) [A0D9K] 
 

 
00650 - CEREALS AND CEREAL-LIKE GRAINS NOT 
SEPARATELY LISTED (EFSA FOODEX2) [A04KR] 
 

 
00660 - OTHER CEREALS (EFSA FOODEX2) [A001Y] 
 

 
00670 - CEREAL AND CEREAL-LIKE FLOURS (EFSA 
FOODEX2) [A04KS] 
 

 
00680 - FLOUR MIX (LIKE 
WHEAT/RYE/BARLEY/OATS AND OTHER) (EFSA 
FOODEX2) [A004S] 
 

 
00690 - AMARANTH FLOUR (EFSA FOODEX2) 
[A002E] 
 

 
00700 - BARLEY FLOUR (EFSA FOODEX2) [A002L] 
 

 
00710 - BUCKWHEAT FLOUR (EFSA FOODEX2) 
[A002G] 
 

 
00720 - MAIZE, MILLED (EFSA FOODEX2) [A0C0Z] 
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00730 - MAIZE FLOUR (EFSA FOODEX2) [A002Q] 
 

 
00740 - MAIZE MEAL (EFSA FOODEX2) [A002P] 
 

 
00750 - MILLET FLOUR (EFSA FOODEX2) [A002T] 
 

 
00760 - OAT FLOUR (EFSA FOODEX2) [A002Y] 
 

 
00770 - RICE FLOUR (EFSA FOODEX2) [A003F] 
 

 
00780 - RYE FLOUR (EFSA FOODEX2) [A003J] 
 

 
00790 - RYE FLOUR, REFINED (EFSA FOODEX2) 
[A003K] 
 

 
00800 - RYE FLOUR, MEDIUM (EFSA FOODEX2) 
[A003L] 
 

 
00810 - RYE FLOUR, WHOLEMEAL (EFSA FOODEX2) 
[A003M] 
 

 
00820 - RYE FLOUR, GLUTEN FREE (EFSA 
FOODEX2) [A003N] 
 

 
00830 - SORGHUM FLOUR (EFSA FOODEX2) [A003T] 
 

 
00840 - SPELT FLOUR (EFSA FOODEX2) [A004H] 
 

 
00850 - SPELT FLOUR, REFINED (EFSA FOODEX2) 
[A004J] 
 

 
00860 - SPELT FLOUR, MEDIUM (EFSA FOODEX2) 
[A004K] 
 

 
00870 - SPELT FLOUR, WHOLEMEAL (EFSA 
FOODEX2) [A004L] 
 

 
00880 - WHEAT FLOUR (EFSA FOODEX2) [A003X] 
 

 
00890 - WHEAT FLOUR WHITE (EFSA FOODEX2) 
[A003Y] 
 

 
009  BULB VEGETABLES (VA) (CCPR) [A0674] 
 

cs 009 KORENOVÁ ZELENINA (VA) (CCPR) 
 

da 009  LØGGRØNTSAGER (VA 
 

de 009 ZWIEBELGEMÜSE (VA) 
 

es BULBO VEGETAL 
 

fr 009  LÉGUMES BULBES (VA) (CCPR) 
 

it 009  ORTAGGI A BULBO (VA) (CCPR) 
 

pt 009 PRODUTOS HORTÍCOLAS DE BOLBO (VA) 
(CCPR) 

 

 
00900 - GRAHAM FLOUR (EFSA FOODEX2) [A003Z] 
 

 
00910 - WHEAT FLOUR, BROWN (EFSA FOODEX2) 
[A004A] 
 

 
00920 - WHEAT WHOLEMEAL FLOUR (EFSA 
FOODEX2) [A004B] 
 

 
00930 - WHEAT FLOUR, DURUM (EFSA FOODEX2) 
[A004C] 
 

 
00940 - CHAPATTI FLOUR (EFSA FOODEX2) [A004D] 
 

 

00950 - CEREAL AND CEREAL-LIKE FLOURS NOT 
SEPARATELY LISTED (EFSA FOODEX2) [A04KT] 
 

 
00960 - GROATS (EFSA FOODEX2) [A0BY1] 
 

 
00970 - BARLEY GROATS (EFSA FOODEX2) [A065N] 
 

 
00980 - BUCKWHEAT GROATS (EFSA FOODEX2) 
[A002H] 
 

 
00990 - MILLET GROATS (EFSA FOODEX2) [A002V] 
 

 
01  BREAD AND ROLLS (EFG) [A0691] 
 

cs 01 CHLÉB A ROHLÍKY/HOUSKY (EFG) 
 

da 01  BRØD OG BOLLER 
 

de 01 BROT UND BRÖTCHEN 
 

es PAN Y PANECILLOS 
 

fr 01 PAINS (EFG) 
 

it 01  PANE E PANINI (EFG) 
 

pt 01 PÃO E PÃEZINHOS (EFG) 
 

 
01  FRUITS (CCPR) [A0649] 
 

cs 01 OVOCE (CCPR) 
 

da 01  FRUGTER 
 

de 01 OBST 
 

es FRUTAS 
 

it 01  FRUTTA (CCPR) 
 

pt 01 FRUTOS (CCPR) 
 

 
01  MILK AND MILK PRODUCTS (EUROCODE2) 
[A0724] 
 

cs 01 MLÉKO A MLÉCNÉ VÝROBKY 
(EUROCODE2) 

 

da 01  MÆLK OG MÆLKEPRODUKTER 
 

de 01 MILCH UND MILCHPRODUKTE 
 

es LECHE Y PRODUCTOS LÁCTEOS 
 

fr 01 LAITS ET PRODUITS LAITIERS 
(EUROCODE2) 

 

it 01  LATTE E PRODOTTI A BASE DI LATTE 
(EUROCODE2) 

 

pt 01 LEITE E PRODUTOS LÁCTEOS 
(EUROCODE2) 

 

 
010  BRASSICA (COLE OR CABBAGE) VEGETABLES, 
HEAD CABBAGE, FLOWERHEAD BRASSICAS (VB) 
(CCPR) [A0675] 
 

cs 010 BRUKVOVITÁ ZELENINA (BRUKEV NEBO 
ZELÍ) , BRUKVOVITÁ KVETENSTVÍ 

 

da 010  BRASSICA (KÅL) GRØNTSAGER, 
HOVEDKÅL, BLOMSTERKÅL OG BLADKÅL (VB) 

 

de 010 BRASSICA (RAPS ODER KOHL) GEMÜSE, 
WEISSKOHL, BLÜTENKOPF BRASSICAS (VB) 

 

es BRASSICA (COL O REPOLLO) VERDURAS, 
HOJA DE REPOLLO, FLOR DE BRASSICAS 

 

fr 010  LÉGUMES BRASSICA (VB) (CCPR) 
 

it 010  BRASSICACEE (RAVIZZONE, CAVOLO), 
CAVOLO A TESTA, CAVOLFIORE (VB) (CCPR) 

 

pt 010 PRODUTOS HORTÍCOLAS BRASSICA 
(COUVE DE FOLHAS OU REPOLHO), 
REPOLHOS FECHADOS, BRASSICAS DO TIPO 
INFLORESCÊNCIA (VB) (CCPR) 

 

 
0100 DAIRY AND EGG PRODUCTS (USDA SR) 
[A1271] 
 

cs 0100 MLÉCNÉ A VAJECNÉ VÝROBKY (USDA 
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SR) 

pt 0100 PRODUTOS À BASE DE LACTICÍNIOS E 
OVOS (USDA SR) 

01000 - OAT GROATS (EFSA FOODEX2) [A002Z] 
 

0100000 - 1. FRUIT FRESH OR FROZEN; NUTS (EC) 
[A1221] 
 

cs 0100000 - OVOCE CERSTVÉ NEBO 
ZMRAZENÉ; ORECHY (ES) 

da 0100000 - 1.  FRUGTER, FRISKE ELLER 
FROSNE; NØDDER (EF) 

de 1.  FRESH FRUIT OR FROZEN; NUTS 

es 1.  FRESH FRUIT OR FROZEN; NUTS 

fr 1. FRESH FRUIT OR FROZEN; NUTS

it 1. FRESH FRUIT OR FROZEN; NUTS

pt 0100000 - 1. FRUTA FRESCA OU CONGELADA; 
FRUTOS SECOS DE CASCA RIJA (EC) 

01010 - RYE GROATS (EFSA FOODEX2) [A003P] 
 

01020 - WHEAT GROATS (EFSA FOODEX2) [A004E] 
 

01030 - BULGUR (EFSA FOODEX2) [A004G] 
 

01040 - SEMOLINA (EFSA FOODEX2) [A0ETL] 
 

01050 - MAIZE SEMOLINA (EFSA FOODEX2) [A002N] 
 

01060 - WHEAT SEMOLINA (EFSA FOODEX2) [A004F] 
 

01070 - RICE SEMOLINA (EFSA FOODEX2) [A0F6Q] 
 

01080 - CEREAL BRAN (EFSA FOODEX2) [A002C] 
 

01090 - OAT BRAN (EFSA FOODEX2) [A003B] 
 

011  FRUITING VEGETABLES, CUCURBITS (VC) 
(CCPR) [A0676] 
 

cs 011 ZELENINA PLODOVÁ, TYKVOVITÉ (VC) 
(CCPR) 

da 011 FRUGTGRØNTSAGER, CUCURBITAE (VC) 

de 011 FRUCHTGEMÜSE, KÜRBISGEWÄCHSE 
(VC) 

es VERDURAS FRUTALES, CURCUBITAS 

fr 011 LÉGUMES-FRUITS, CUCURBITACÉES (VC) 
(CCPR) 

it 011  CUCURBITACEE (VC) (CCPR) 

pt 011 PRODUTOS HORTÍCOLAS TIPO FRUTO, 
CURCUBITAS (VC) (CCPR) 

01100 - RYE BRAN (EFSA FOODEX2) [A003Q] 
 

0110000 - CITRUS FRUIT (EC) [A1222] 
 

cs 0110000 - CITRUSOVÉ PLODY (ES) 

da 0110000 - CITRUSFRUGTER (EF) 

pt 0110000 - CITRINOS (EC) 

01110 - WHEAT BRAN (EFSA FOODEX2) [A004P] 
 

01120 - RICE BRAN (EFSA FOODEX2) [A0F6P] 
 

01130 - CEREAL GERM (EFSA FOODEX2) [A0ETN] 
 

01140 - MAIZE GERM (EFSA FOODEX2) [A016K] 
 

01150 - WHEAT GERM (EFSA FOODEX2) [A004Q] 
 

01160 - BREAD AND SIMILAR PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A004V] 
 

01170 - LEAVENED BREAD AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A0BY0] 
 

01180 - WHEAT BREAD AND ROLLS (EFSA 
FOODEX2) [A004X] 
 

01190 - WHEAT BREAD AND ROLLS, WHITE 
(REFINED FLOUR) (EFSA FOODEX2) [A004Y] 
 

012  FRUITING VEGETABLES, OTHER THAN 
CUCURBITS (VO) (CCPR) [A0677] 
 

cs 012 ZELENINA PLODOVÁ  JINÁ NEŽ 
TYKVOVITÉ (VO) (CCPR) 

da 012  FRUGTGRØNTSAGER, ANDET END 
CUCURBITAE (VO) 

de 012 FRUCHTGEMÜSE, KÜRBISGEWÄCHSE 
AUSGENOMMEN (VO) 

es VERDURAS FRUTALES, OTRAS QUE 
CURCUBITAS 

fr 012  LÉGUMES-FRUITS, AUTRES QUE 
CUCURBITACÉES (VO) (CCPR) 

it 012  ORTAGGI A FRUTTO, DIVERSI DALLA 
CUCURBITACEE (VO) (CCPR) 

pt 012 PRODUTOS HORTÍCOLAS TIPO FRUTO, 
OUTROS PARA ALÉM DAS CURCUBITAS (VO) 
(CCPR) 

01200 - WHEAT BREAD AND ROLLS, WHITE WITH 
MAIZE (EFSA FOODEX2) [A004Z] 
 

0120000 - TREE NUTS (SHELLED OR UNSHELLED) 
(EC) [A1223] 
 

cs 0120000 - STROMOVÉ ORECHY (VYLOUPANÉ 
NEBO NEVYLOUPANÉ) 

da 0120000 - TRÆNØDDER, OGSÅ AFSKALLEDE 
(EF) 

pt 0120000 - FRUTOS SECOS DE CASCA RIJA 
PROVENIENTES DE ÁRVORE (COM CASCA 
OU SEM CASCA) (EC) 

01210 - WHEAT BREAD AND ROLLS, WHITE WITH 
POTATO (EFSA FOODEX2) [A005A] 
 

01220 - WHEAT BREAD AND ROLLS, WHITE WITH 
RICE (EFSA FOODEX2) [A005B] 
 

01230 - WHEAT BREAD AND ROLLS, WHITE WITH 
SOYA (EFSA FOODEX2) [A005C] 
 

01240 - WHEAT BREAD AND ROLLS, SEMI-BROWN 
(EFSA FOODEX2) [A005D] 
 

01250 - WHEAT BREAD AND ROLLS, BROWN OR 
WHOLEMEAL (EFSA FOODEX2) [A005E] 
 

01260 - RYE ONLY BREAD AND ROLLS (EFSA 
FOODEX2) [A005F] 
 

01270 - RYE BREAD, REFINED FLOUR (EFSA 
FOODEX2) [A005G] 
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01280 - RYE BREAD, WHOLEMEAL (EFSA FOODEX2) 
[A005H] 
 

 
01290 - PUMPERNICKEL (EFSA FOODEX2) [A005J] 
 

 
013  LEAFY VEGETABLES (INCLUDING BRASSICA 
LEAFY VEGETABLES) (VL) (CCPR) [A0678] 
 

cs 013 ZELENINA LISTOVÁ (VCETNE 
BRUKVOVITÉ LISTOVÉ ZELENINY) (VL) 
(CCPR) 

 

da 013  BLADGRØNTSAGER (INKL. BLADKÅL) 
(VL) 

 

de 013 BLATTGEMÜSE (INKLUSIVE 
KOHLBLATTGEMÜSE) (VL) 

 

es VEGETALES DE HOJA (INCLUÍDAS 
BRASSICAS) 

 

fr 013  LÉGUMES FEUILLES (Y COMPRIS 
BRASSICAS) (VL) (CCPR) 

 

it 013  ORTAGGI A FOGLIA (INCLUSO 
BRASSICACEE) (VL) (CCPR) 

 

pt 013 PRODUTOS HORTÍCOLAS FOLHOSOS 
(INCLUINDO OS PRODUTOS HORTÍCOLAS 
FOLHOSOS BRASSICA) (VL) (CCPR) 

 

 
01300 - BREAD AND ROLLS WITH SPECIAL 
INGREDIENTS ADDED (EFSA FOODEX2) [A005K] 
 

 
0130000 - POME FRUIT (EC) [A1224] 
 

cs 0130000 - JÁDROVÉ OVOCE (ES) 
 

da 0130000 - KERNEFRUGTER (EF) 
 

pt 0130000 - FRUTOS DE POMÓIDEAS  (EC) 
 

 
01310 - SANDWICH BREAD (HAMBURGER ROLL-
TYPE) (EFSA FOODEX2) [A0BB2] 
 

 
01320 - SINGLE GRAIN BREAD AND ROLLS (EFSA 
FOODEX2) [A04KY] 
 

 
01330 - MULTIGRAIN BREAD AND ROLLS (EFSA 
FOODEX2) [A005L] 
 

 
01340 - MIXED WHEAT AND RYE BREAD AND ROLLS 
(EFSA FOODEX2) [A005M] 
 

 
01350 - RYE-WHEAT BREAD, REFINED FLOUR (EFSA 
FOODEX2) [A005N] 
 

 
01360 - RYE-WHEAT BREAD, WHOLEMEAL (EFSA 
FOODEX2) [A005P] 
 

 
01370 - MULTIGRAIN (NOT ONLY RYE-WHEAT) 
BREAD AND ROLLS (EFSA FOODEX2) [A005Q] 
 

 
01380 - UNLEAVENED OR FLAT BREAD AND 
SIMILAR (EFSA FOODEX2) [A04KZ] 
 

 
01390 - PIZZA BASE, COOKED (EFSA FOODEX2) 
[A006Q] 
 

 
014  LEGUME VEGETABLES (VP) (CCPR) [A0679] 
 

cs 014 ZELENINA LUSKOVÁ  (VP) (CCPR) 
 

da 014  BÆLGGRØNTSAGER (VP) 
 

de 014 LEGUMINOSEN (VP) 
 

es LEGUMBRE 
 

fr 014  LÉGUMINEUSES (VP) (CCPR) 
 

it 014  LEGUMI FRESCHI (VP) (CCPR) 
 

pt 014 LEGUMINOSAS FRESCAS (VP) (CCPR) 
 

 
01400 - TRADITIONAL UNLEAVENED BREADS (EFSA 
FOODEX2) [A006R] 
 

 
0140000 - STONE FRUIT (EC) [A1225] 
 

cs 0140000 - PECKOVÉ OVOCE (ES) 
 

da 0140000 - STENFRUGTER (EF) 
 

pt 0140000 - FRUTOS DE PRUNÓIDEAS  (EC) 
 

 
01410 - PITA BREAD (EFSA FOODEX2) [A006S] 
 

 
01420 - MATZO (EFSA FOODEX2) [A006T] 
 

 
01430 - TORTILLA (EFSA FOODEX2) [A006V] 
 

 
01440 - ROTI (EFSA FOODEX2) [A006X] 
 

 
01450 - CHAPATI (EFSA FOODEX2) [A006Y] 
 

 
01460 - FRIED BREAD DOUGH (EFSA FOODEX2) 
[A16FX] 
 

 
01470 - CRACKERS AND BREADSTICKS (EFSA 
FOODEX2) [A005Y] 
 

 
01480 - STICKS, SALTY (EFSA FOODEX2) [A00FG] 
 

 
01490 - CRISP BREAD (EFSA FOODEX2) [A0CHT] 
 

 
015  PULSES (VD) (CCPR) [A0680] 
 

cs 015 LUŠTENINY (VD) (CCPR) 
 

da 015  BÆLGFRUGTER (VD) 
 

de 015 HÜLSENFRÜCHTE (VD) 
 

es LEGUMINOSAS 
 

fr 015  LÉGUMES SECS (VD) (CCPR) 
 

it 015  LEGUMI SECCHI (VD) (CCPR) 
 

pt 015 LEGUMINOSAS SECAS (VD) (CCPR) 
 

 
01500 - RYE CRISP BREAD (EFSA FOODEX2) [A006A] 
 

 
0150000 - BERRIES AND SMALL FRUIT (EC) [A1226] 
 

cs 0150000 - BOBULOVÉ A DROBNÉ OVOCE (ES) 
 

da 0150000 - BÆR OG SMÅFRUGTER (EF) 
 

pt 0150000 - BAGAS E PEQUENOS FRUTOS  (EC) 
 

 
01510 - CRISP BREAD, RYE WHOLEMEAL (EFSA 
FOODEX2) [A006B] 
 

 
01520 - CRISP BREAD, RYE, REFINED FLOUR (EFSA 
FOODEX2) [A006C] 
 

 
01530 - WHEAT CRISP BREAD (EFSA FOODEX2) 
[A006D] 
 

 
01540 - CRISP BREAD, WHEAT, WHOLEMEAL (EFSA 
FOODEX2) [A006E] 
 

 
01550 - CRISP BREAD, WHEAT, REFINED FLOUR 
(EFSA FOODEX2) [A006F] 
 

 
01560 - EXTRUDED, PRESSED OR PUFFED BREAD 
(EFSA FOODEX2) [A005Z] 
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01570 - EXTRUDED RICE BREAD (EFSA FOODEX2) 
[A006G] 
 

 
01580 - PUFFED CEREALS TEXTURED BREAD (EFSA 
FOODEX2) [A006H] 
 

 
01590 - PUFFED WHEAT TEXTURED BREAD (EFSA 
FOODEX2) [A006J] 
 

 
016  ROOT AND TUBER VEGETABLES (VR) (CCPR) 
[A0681] 
 

cs 016 ZELENINA KORENOVÁ A HLÍZNATÁ  (VR) 
(CCPR) 

 

da 016  ROD- OG KNOLDGRØNTSAGER (VR) 
 

de 016 WURZEL- UND KNOLLENGEMÜSE (VR) 
 

es RAÍCES Y TUBÉRCULOS VEGETALES 
 

fr 016 LÉGUMES-RACINES ET TUBERCULES 
(VR) (CCPR) 

 

it 016  RADICI E TUBERI (VR) (CCPR) 
 

pt 016 PRODUTOS HORTÍCOLAS RAÍZES E 
TUBERCÚLOS (VR) (CCPR) 

 

 
01600 - PUFFED RICE TEXTURED BREAD (EFSA 
FOODEX2) [A006K] 
 

 
0160000 - MISCELLANEOUS FRUIT (EC) [A1267] 
 

cs 0160000 - OSTATNÍ OVOCE (ES) 
 

da 0160000 - DIVERSE FRUGTER (EF) 
 

de 01600000 - MISCELLANEOUS FRUIT (EC) 
 

es 01600000 - MISCELLANEOUS FRUIT (EC) 
 

fr 01600000 - MISCELLANEOUS FRUIT (EC) 
 

it 01600000 - MISCELLANEOUS FRUIT (EC) 
 

pt 0160000 - FRUTOS DIVERSOS (EC) 
 

 
01610 - PUFFED CORN TEXTURED BREAD (EFSA 
FOODEX2) [A006L] 
 

 
01620 - RUSK (EFSA FOODEX2) [A006M] 
 

 
01630 - RUSK, REFINED FLOUR (EFSA FOODEX2) 
[A006N] 
 

 
01640 - RUSK, WHOLEMEAL (EFSA FOODEX2) 
[A006P] 
 

 
01650 - BREAD ALTERNATIVE (EFSA FOODEX2) 
[A0ERB] 
 

 
01660 - GLUTEN FREE BREAD (EFSA FOODEX2) 
[A005R] 
 

 
01670 - GLUTEN FREE BREAD, WHITE (EFSA 
FOODEX2) [A005S] 
 

 
01680 - GLUTEN FREE BREAD, BROWN (EFSA 
FOODEX2) [A005T] 
 

 
01690 - PRETZELS (EFSA FOODEX2) [A005V] 
 

 
017  STALK AND STEM VEGETABLES (VS) (CCPR) 
[A0682] 
 

cs 017 ZELENINA RAPÍKATÁ A STONKOVÁ 
 

da 017  STILK OG STÆNGELGRØNTSAGER (VS) 
 

de 017 STÄNGEL- UND STIELGEMÜSE (VS) 
 

es HOJA Y TALLOS VEGETALES 
 

fr 017 LÉGUMES-TIGES (VS) (CCPR) 

 

it 017  ORTAGGI A 
STELO/GAMBO/PEDUNCOLO/TURIONE (VS) 
(CCPR) 

 

pt 017 PÉS E TALOS DE PRODUTOS 
HORTÍCOLAS (VS) (CCPR) 

 

 
01700 - ADDITIONAL BREAD PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A006Z] 
 

 
01710 - BREADCRUMBS (EFSA FOODEX2) [A007A] 
 

 
01720 - CROUTONS (EFSA FOODEX2) [A007B] 
 

 
01730 - BREAD STUFFING (EFSA FOODEX2) [A007C] 
 

 
01740 - PASTA, DOUGHS AND SIMILAR PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A04QT] 
 

 
01750 - PASTA AND SIMILAR PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A007D] 
 

 
01760 - PASTA, PLAIN (NOT STUFFED), UNCOOKED 
(EFSA FOODEX2) [A007E] 
 

 
01770 - PASTA WHOLEMEAL (EFSA FOODEX2) 
[A04LC] 
 

 
01780 - FRESH PASTA (EFSA FOODEX2) [A007F] 
 

 
01790 - FRESH EGG PASTA (EFSA FOODEX2) 
[A007G] 
 

 
01800 - FRESH DURUM PASTA (EFSA FOODEX2) 
[A007J] 
 

 
01810 - DRIED PASTA (EFSA FOODEX2) [A007L] 
 

 
01820 - DRIED EGG PASTA (EFSA FOODEX2) 
[A007M] 
 

 
01830 - DRIED DURUM PASTA (EFSA FOODEX2) 
[A007P] 
 

 
01840 - FILLED (STUFFED) PASTAS (EFSA 
FOODEX2) [A0ERE] 
 

 
01850 - FRESH STUFFED PASTA (EFSA FOODEX2) 
[A007T] 
 

 
01860 - FRESH STUFFED EGG PASTA (EFSA 
FOODEX2) [A007V] 
 

 
01870 - FRESH STUFFED DURUM PASTA (EFSA 
FOODEX2) [A007X] 
 

 
01880 - DRIED STUFFED PASTA (EFSA FOODEX2) 
[A007Y] 
 

 
01890 - DRIED STUFFED EGG PASTA (EFSA 
FOODEX2) [A007Z] 
 

 
01900 - DRIED STUFFED DURUM PASTA (EFSA 
FOODEX2) [A008A] 
 

 
01910 - PASTA-LIKE PRODUCTS (EFSA FOODEX2) 
[A04LF] 
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01920 - PASTA, GLUTEN FREE (EFSA FOODEX2) 
[A008B] 
 

 
01930 - GNOCCHI (EFSA FOODEX2) [A008D] 
 

 
01940 - GLASS NOODLE (EFSA FOODEX2) [A008E] 
 

 
01950 - NOODLE, RICE (EFSA FOODEX2) [A008F] 
 

 
01960 - COUSCOUS (EFSA FOODEX2) [A008C] 
 

 
01970 - ASIAN-STYLE NOODLES OTHER THAN 
GLASS NOODLES (EFSA FOODEX2) [A007R] 
 

 
01980 - RAW DOUGHS AND PRE-MIXES (EFSA 
FOODEX2) [A008G] 
 

 
01990 - YEAST LEAVENED BREAD DOUGHS (EFSA 
FOODEX2) [A008H] 
 

 
02  BREAKFAST CEREALS (EFG) [A0692] 
 

cs 02 SNÍDANOVÉ CEREÁLIE (EFG) 
 

da 02  MORGENMADSCEREALIER 
 

de 02 FRÜHSTÜCKSCEREALIEN 
 

es CEREALES DE DESAYUNO 
 

fr 02 CÉRÉALES POUR PETIT DÉJEUNER (EFG) 
 

it 02  CEREALI PER LA PRIMA COLAZIONE (EFG) 
 

pt 02 CEREAIS DE PEQUENO ALMOÇO (EFG) 
 

 
02  EGG AND EGG PRODUCTS (EUROCODE2) 
[A0725] 
 

cs 02 VEJCE A VAJECNÉ VÝROBKY 
(EUROCODE2) 

 

da 02  ÆG OG ÆGGEPRODUKTER 
 

de 02 EIER UND EIERPRODUKTE 
 

es HUEVOS Y PRODUCTOS A BASE DE HUEVO 
 

fr 02 ŒUFS ET DÉRIVÉS (EUROCODE2) 
 

it 02  UOVA E PRODOTTI A BASE DI UOVA 
(EUROCODE2) 

 

pt 02 OVOS E PRODUTOS À BASE DE OVOS 
(EUROCODE2) 

 

 
02  VEGETABLES (CCPR) [A0650] 
 

cs 02 ZELENINA (CCPR) 
 

da 02  GRØNTSAGER 
 

de 02 GEMÜSE 
 

es VEGETALES 
 

fr 02  LÉGUMES (CCPR) 
 

it 02  ORTAGGIO (CCPR) 
 

pt 02 PRODUTOS HORTÍCOLAS (CCPR) 
 

 
020  CEREAL GRAINS (GC) (CCPR) [A0683] 
 

cs 020 CEREÁLNÍ ZRNINY (GC) (CCPR) 
 

da 020  KORN (GC) 
 

de 020 GETREIDESAAT (GC) 
 

es CEREAL (O GRANOS) 
 

fr 020  CÉRÉALES (GC) (CCPR) 
 

it 020  CHICCHI /GRANI DI CEREALE 
(GRAMINACEE) (GC) (CCPR) 

 

pt 020 GRÃOS DE CEREAIS (GC) (CCPR) 
 

 
0200 SPICES AND HERBS (USDA SR) [A1272] 
 

cs 0200 KORENÍ A BYLINY (USDA SR) 
 

pt 0200 ESPECIARIAS E PLANTAS AROMÁTICAS 

(USDA SR) 
 

 
02000 - YEAST BREAD – PIZZA DOUGH (EFSA 
FOODEX2) [A008J] 
 

 
0200000 - 2. VEGETABLES FRESH OR FROZEN (EC) 
[A1227] 
 

cs 0200000 - 2. ZELENINA CERSTVÁ  NEBO 
ZMRAZENÁ (ES) 

 

da 0200000 - 2. GRØNTSAGER, FRISKE ELLER 
FROSNE (EF) 

 

pt 0200000 - 2. PRODUTOS HORTÍCOLAS 
FRESCOS OU CONGELADOS  (EC) 

 

 
02010 - NATURALLY LEAVENED BREAD DOUGH 
(EFSA FOODEX2) [A008K] 
 

 
02020 - YEAST LEAVENED SWEET DOUGHS (EFSA 
FOODEX2) [A008L] 
 

 
02030 - FINE YEAST SWEET DOUGH (BRIOCHE) 
(EFSA FOODEX2) [A008M] 
 

 
02040 - INGREDIENT-RICH YEAST DOUGH (EFSA 
FOODEX2) [A008N] 
 

 
02050 - CHEMICALLY LEAVENED DOUGHS (EFSA 
FOODEX2) [A008P] 
 

 
02060 - QUICK BREAD DOUGH (EFSA FOODEX2) 
[A008Q] 
 

 
02070 - INGREDIENT RICH FINE DOUGH WITHOUT 
YEAST (EFSA FOODEX2) [A008R] 
 

 
02080 - WAFFLE DOUGH/MIXTURE (EFSA FOODEX2) 
[A008V] 
 

 
02090 - UNLEAVENED DOUGHS (EFSA FOODEX2) 
[A008T] 
 

 
021  GRASSES FOR SUGAR AND SYRUP 
PRODUCTION (GS) (CCPR) [A0684] 
 

cs 021 TRAVINY PRO VÝROBU CUKRU A SIRUPU 
(GS) (CCPR) 

 

da 021  GRÆSARTER TIL PRODUKTION AF 
SUKKER OG SIRUP (GS) 

 

de 021 GRÄSER ZUR ZUCKER- UND 
SIRUPHERSTELLUNG (GS) 

 

es GRAMÍNEAS PARA PRODUCCIÓN DE AZÚCAR 
Y JARABE 

 

it 021  PIANTE ERBACEE PER LA PRODUZIONE 
DI ZUCCHERO E SCIROPPI (GS) (CCPR) 

 

pt 021 GRAMÍNEAS PARA PRODUÇÃO DE 
AÇÚCAR E XAROPES (GS) (CCPR) 

 

 
02100 - SHORT PASTRY DOUGH AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A008X] 
 

 
0210000 - ROOT AND TUBER VEGETABLES (EC) 
[A1228] 
 

cs 0210000 - ZELENINA KORENOVÁ A HLÍZNATÁ  
(ES) 

 

da 0210000 -ROD- OG KNOLDGRØNTSAGER (EF) 
 

pt 0210000 - RAÍZES E TUBERCÚLOS  (EC) 
 

 



 LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus       29 

 

   

02110 - SHORT PASTRY DOUGH (PATE BRISEE) 
(EFSA FOODEX2) [A008Y] 
 

 
02120 - FINE DOUGH WITHOUT YEAST (EFSA 
FOODEX2) [A008Z] 
 

 
02130 - FRENCH PIE PASTRY DOUGH (EFSA 
FOODEX2) [A009A] 
 

 
02140 - SHORT SWEET PASTRY DOUGHS (PATE 
SUCREE, SABLEE) (EFSA FOODEX2) [A009B] 
 

 
02150 - SHORT SWEET PASTRY DOUGH (PATE 
SUCREE) (EFSA FOODEX2) [A009C] 
 

 
02160 - SHORTBREAD PASTRY (EFSA FOODEX2) 
[A009D] 
 

 
02170 - PIPED SHORTBREAD PASTRY (EFSA 
FOODEX2) [A009E] 
 

 
02180 - SWEET ALMOND PASTRY MASS (EFSA 
FOODEX2) [A009F] 
 

 
02190 - CHOUX PASTRY DOUGH AND SIMILAR 
(EFSA FOODEX2) [A009G] 
 

 
022  TREE NUTS (TN) (CCPR) [A0685] 
 

cs 022 STROMOVÉ ORECHY (TN) (CCPR) 
 

da 022  TRÆNØDDER (TN) 
 

de 022 SCHALENFRÜCHTE (TN) 
 

es NOGAL 
 

fr 022  FRUITS À COQUE D'ESPÈCES 
ARBORESCENTES (TN) (CCPR) 

 

it 022  FRUTTA IN GUSCIO (TN) (CCPR) 
 

pt 022 FRUTOS SECOS DE CASCA RIJA DE 
ÁRVORES (TN) (CCPR) 

 

 
02200 - CHOUX PASTRY DOUGH (EFSA FOODEX2) 
[A009H] 
 

 
0220000 - BULB VEGETABLES (EC) [A1229] 
 

cs 0220000 - ZELENINA CIBULOVÁ  (ES) 
 

da 0220000 - LØG (EF) 
 

pt 0220000 - BOLBOS  (EC) 
 

 
02210 - CAKE PRE-MIXES/BATTER (EFSA FOODEX2) 
[A009J] 
 

 
02220 - SPONGE CAKE DOUGH (GÉNOISE) (EFSA 
FOODEX2) [A009K] 
 

 
02230 - MIXTURE/MASS FOR BAUMKUCHEN (EFSA 
FOODEX2) [A008S] 
 

 
02240 - LAMINATED DOUGHS (EFSA FOODEX2) 
[A009L] 
 

 
02250 - COMMON LAMINATED DOUGH (EFSA 
FOODEX2) [A009M] 
 

 
02260 - STRUDEL DOUGH (EFSA FOODEX2) [A009N] 
 

 
02270 - PHYLLO DOUGH (EFSA FOODEX2) [A16FH] 
 

 

02280 - MISCELLANEOUS DOUGHS (EFSA 
FOODEX2) [A009P] 
 

 
02290 - GINGERBREAD DOUGH (EFSA FOODEX2) 
[A009Q] 
 

 
023  OILSEED (SO) (CCPR) [A0686] 
 

cs 023 OLEJNATÁ SEMENA (SO) (CCPR) 
 

da 023  OLIEFRØ (SO) 
 

de 023 ÖLSAAT (SO) 
 

es ACEITE DE SEMILLA 
 

fr 023  OIL SEED (SO) 
 

it 023  SEMI OLEOSI (SO) (CCPR) 
 

pt 023 SEMENTES OLEOSAS (SO) (CCPR) 
 

 
02300 - QUARK OIL DOUGH (EFSA FOODEX2) 
[A009R] 
 

 
0230000 - FRUITING VEGETABLES (EC) [A1230] 
 

cs 0230000 - ZELENINA PLODOVÁ (ES) 
 

da 0230000 - FRUGTGRØNTSAGER (EF) 
 

pt 0230000 - FRUTOS DE HORTÍCOLAS  (EC) 
 

 
02310 - SUET PASTRY (PÂTE A GRASSE DE BOEUF) 
DOUGH (EFSA FOODEX2) [A009S] 
 

 
02320 - PRE-MIXES (DRY) FOR BAKED PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A0CSK] 
 

 
02330 - BREAD PRE-MIXES (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A0CSL] 
 

 
02340 - CAKE PRE-MIXES (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A0CSM] 
 

 
02350 - PANCAKE PRE-MIXES (DRY) (EFSA 
FOODEX2) [A0CSN] 
 

 
02360 - FINE BAKERY WARES (EFSA FOODEX2) 
[A009T] 
 

 
02370 - BISCUITS (EFSA FOODEX2) [A009V] 
 

 
02380 - BISCUITS, SWEET, PLAIN (EFSA FOODEX2) 
[A009X] 
 

 
02390 - BUTTER BISCUITS (EFSA FOODEX2) [A009Y] 
 

 
024  SEED FOR BEVERAGES AND SWEETS (SB) 
(CCPR) [A0687] 
 

cs 024 SEMENA PRO NÁPOJE A CUKROVINKY 
(SB) (CCPR) 

 

da 024  FRØ TIL DRIKKEVARER OG BOLCHER 
(SB) 

 

de 024 SAMENKEIME FÜR GETRÄNKE UND 
SÜSSWAREN (SB) 

 

es SEMILLAS PARA BEBIDAS Y DULCES 
 

it 024  SEMI PER BIBITE E DOLCI (SB) (CCPR) 
 

pt 024 SEMENTES PARA BEBIDAS E DOCES (SB) 
(CCPR) 

 

 
02400 - BISCUITS, CHOCOLATE (EFSA FOODEX2) 
[A009Z] 
 

 
0240000 - BRASSICA VEGETABLES (EC) [A1231] 
 

cs 0240000 - ZELENINA BRUKVOVITÁ  (ES) 
 



30       LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus  

 

da 0240000 - KÅL (EF) 
 

pt 0240000 - BRÁSSICAS  (EC) 
 

 
02410 - BISCUITS, SWEET, WHEAT WHOLEMEAL 
(EFSA FOODEX2) [A00AA] 
 

 
02420 - BISCUITS, OAT MEAL (EFSA FOODEX2) 
[A00AB] 
 

 
02430 - BISCUITS, SPELT MEAL (EFSA FOODEX2) 
[A00AC] 
 

 
02440 - SPECULAAS (EFSA FOODEX2) [A00AD] 
 

 
02450 - SPONGE BISCUITS (EFSA FOODEX2) [A16FJ] 
 

 
02460 - BISCUIT WITH INCLUSIONS, FILLING OR 
COATING (EFSA FOODEX2) [A00AE] 
 

 
02470 - WAFERS (EFSA FOODEX2) [A0BYR] 
 

 
02480 - CHOUX PASTRY (EFSA FOODEX2) [A00AG] 
 

 
02490 - ÉCLAIR (EFSA FOODEX2) [A00AH] 
 

 
02500 - BEIGNETS (EFSA FOODEX2) [A00AJ] 
 

 
0250000 - LEAF VEGETABLES AND HERBS (EC) 
[A1232] 
 

cs 0250000 - ZELENINA LISTOVÁ  A BYLINY (ES) 
 

da 0250000 - BLADGRØNTSAGER OG FRISKE 
URTER (EF) 

 

pt 0250000 - PRODUTOS HORTÍCOLAS 
FOLHOSOS E PLANTAS AROMÁTICAS 
FRESCAS  (EC) 

 

 
02510 - PROFITEROLE (EFSA FOODEX2) [A00AK] 
 

 
02520 - CROQUEMBOUCHE (EFSA FOODEX2) 
[A00AL] 
 

 
02530 - GOUGERE (EFSA FOODEX2) [A00AM] 
 

 
02540 - CAKES (EFSA FOODEX2) [A00AN] 
 

 
02550 - PLAIN CAKES (EFSA FOODEX2) [A00AP] 
 

 
02560 - SPONGE CAKE (EFSA FOODEX2) [A00AQ] 
 

 
02570 - SPONGE CAKE ROLL (EFSA FOODEX2) 
[A00BB] 
 

 
02580 - CREAM CAKE (EFSA FOODEX2) [A00AV] 
 

 
02590 - CREAM CUSTARD CAKE (EFSA FOODEX2) 
[A00AX] 
 

 
02600 - CREAM CUSTARD SPONGE CAKE (EFSA 
FOODEX2) [A00AY] 
 

 
0260000 - LEGUME VEGETABLES (EC) [A1233] 
 

cs 0260000 - ZELENINA LUSKOVÁ (ES) 
 

da 0260000 - BÆLGFRUGTER (EF) 
 

pt 0260000 - LEGUMINOSAS FRESCAS  (EC) 
 

 

02610 - NUT CREAM CAKE (EFSA FOODEX2) [A00AZ] 
 

 
02620 - CHEESE CAKE (EFSA FOODEX2) [A00AR] 
 

 
02630 - CREAM CHEESE CAKE (EFSA FOODEX2) 
[A00AS] 
 

 
02640 - CHEESE CREAM SPONGE CAKE (EFSA 
FOODEX2) [A00AT] 
 

 
02650 - FRUIT CAKE (EFSA FOODEX2) [A00BA] 
 

 
02660 - MUFFINS (EFSA FOODEX2) [A00BC] 
 

 
02670 - MERINGUE TART (EFSA FOODEX2) [A00BD] 
 

 
02680 - ROTATION COOKED LAYERED CAKES 
(EFSA FOODEX2) [A0C6L] 
 

 
02690 - PYRAMID CAKE (EFSA FOODEX2) [A00BE] 
 

 
027  HERBS (HH) (CCPR) [A0688] 
 

cs 027 BYLINY (HH) (CCPR) 
 

da 027  KRYDDERURTER (HH) 
 

de 027 KRÄUTER (HH) 
 

es HIERBAS 
 

fr 027  HERBES (HH) (CCPR) 
 

it 027  ERBE (HH) (CCPR) 
 

pt 027 ERVAS (HH) (CCPR) 
 

 
02700 - BAUMKUCHEN AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A0C6M] 
 

 
0270000 - STEM VEGETABLES (EC) [A1234] 
 

cs 0270000 - ZELENINA RAPÍKATÁ  (ES) 
 

da 0270000 - STÆNGELGRØNTSAGER (FRISKE) 
(EF) 

 

pt 0270000 - PRODUTOS HORTÍCOLAS DE 
CAULE  (EC) 

 

 
02710 - CHOCOLATE-BASED CAKES (EFSA 
FOODEX2) [A00BF] 
 

 
02720 - CHOCOLATE CAKE (EFSA FOODEX2) 
[A00BG] 
 

 
02730 - CHOCOLATE CAKE WITH FRUITS (EFSA 
FOODEX2) [A00BH] 
 

 
02740 - CAKE MARBLED, WITH CHOCOLATE (EFSA 
FOODEX2) [A00BJ] 
 

 
02750 - YEAST LEAVENED PASTRY (EFSA 
FOODEX2) [A00BK] 
 

 
02760 - BUNS (EFSA FOODEX2) [A00BL] 
 

 
02770 - CROISSANT (EFSA FOODEX2) [A00BM] 
 

 
02780 - CROISSANT, FILLED WITH CHOCOLATE 
(EFSA FOODEX2) [A00BN] 
 

 
02790 - CROISSANT, FILLED WITH CREAM (EFSA 
FOODEX2) [A00BP] 
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028  SPICES (HS) (CODEX) [A0689] 
 

cs 028 KORENÍ (HS) (CCPR) 
 

da 028  KRYDDERIER (HS) 
 

de 028 GEWÜRZE (HS) 
 

es ESPECIAS 
 

fr 028  ÉPICES (HS) (CCPR) 
 

it 028  SPEZIE (HS) (CODEX) 
 

pt 028 ESPECIARIAS (HS) (CODEX) 
 

 
02800 - CROISSANT, FILLED WITH JAM (EFSA 
FOODEX2) [A00BQ] 
 

 
0280000 - FUNGI (EC) [A1235] 
 

cs 0280000 - HOUBY (ES) 
 

da 0280000 - SVAMPE (EF) 
 

pt 0280000 - COGUMELOS  (EC) 
 

 
02810 - DOUGHNUTS-BERLINER (EFSA FOODEX2) 
[A00BR] 
 

 
02820 - KRINGLES (EFSA FOODEX2) [A00BS] 
 

 
02830 - BRIOCHE TYPE PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A00BT] 
 

 
02840 - FLAT BREAD-BASED PASTRY (EFSA 
FOODEX2) [A16FV] 
 

 
02850 - FRIED DOUGH SWEET (EFSA FOODEX2) 
[A16FY] 
 

 
02860 - SHORTCRUST (PIES -TARTS) (EFSA 
FOODEX2) [A00BV] 
 

 
02870 - FLAN TART (EFSA FOODEX2) [A00BX] 
 

 
02880 - RHUBARB FLAN (EFSA FOODEX2) [A00BY] 
 

 
02890 - FRUIT PIE-TARTS (EFSA FOODEX2) [A00BZ] 
 

 
02900 - MARZIPAN PIE (EFSA FOODEX2) [A00CB] 
 

 
0290000 - SEA WEEDS (EC) [A1268] 
 

cs 0290000 - MORSKÉ RASY (ES) 
 

da 0290000 - TANG (EF) 
 

pt 0290000 - ALGAS MARINHAS (EC) 
 

 
02910 - PASTRY BASED ON LAMINATED DOUGH 
(EFSA FOODEX2) [A00CC] 
 

 
02920 - CROISSANT FROM PUFF PASTRY (EFSA 
FOODEX2) [A00CD] 
 

 
02930 - PUFF-PASTRY CROISSANT, FILLED WITH 
CHOCOLATE (EFSA FOODEX2) [A00CE] 
 

 
02940 - APPLE STRUDEL (EFSA FOODEX2) [A00CF] 
 

 
02950 - CREAM-CHEESE STRUDEL (EFSA FOODEX2) 
[A00CG] 
 

 
02960 - BAKLAVA (EFSA FOODEX2) [A00CH] 
 

 
02970 - VARIOUS PASTRY (EFSA FOODEX2) [A00CJ] 
 

 

02980 - DUMPLING, SWEET (EFSA FOODEX2) 
[A00CK] 
 

 
02990 - PANCAKES (EFSA FOODEX2) [A00CL] 
 

 
03  FLOUR (EFG) [A0693] 
 

cs 03 MOUKA (EFG) 
 

da 03  MEL 
 

de 03 MEHL 
 

es HARINA 
 

fr 03 FARINES (EFG) 
 

it 03  FARINA (EFG) 
 

pt 03 FARINHA (EFG) 
 

 
03  GRASSES (CCPR) [A0651] 
 

cs 03 TRAVINY (CCPR) 
 

da 03  GRÆSARTER 
 

de 03 GRÄSER 
 

es GRAMÍNEAS 
 

fr 03  GRAMINÉES (CCPR) 
 

it 03  PIANTE ERBACEE (CCPR) 
 

pt 03 GORDURAS (CCPR) 
 

 
03  MEAT AND MEAT PRODUCTS (EUROCODE2) 
[A0726] 
 

cs 03 MASO A MASNÉ VÝROBKY (EUROCODE2) 
 

da 03  KØD OG KØDPRODUKTER 
 

de 03 FLEISCH UND FLEISCHPRODUKTE 
 

es CARNE Y PRODUCTOS CÁRNICOS 
 

fr 03 VIANDES ET DÉRIVÉS (EUROCODE2) 
 

it 03  CARNE E PRODOTTI A BASE DI CARNE 
(EUROCODE2) 

 

pt 03 CARNE E PRODUTOS CÁRNEOS 
(EUROCODE2) 

 

 
030  MEAT (FROM MAMMALS OTHER THAN MARINE 
MAMMALS) (MM) (CCPR) [A0737] 
 

cs 030 MASO (ZE SAVCU JINÝCH NEŽ 
MORSKÝCH) (MM) (CCPR)  [A0737]+D387 

 

da 030  KØD (FRA PATTEDYR BORTSET FRA 
MARINE PATTEDYR) (MM) 

 

de 030 FLEISCH (VON SÄUGETIEREN 
AUSGENOMMEN MEERESSÄUGETIERE) (MM) 

 

es CARNE (DE MAMÍFEROS U OTROS DE 
MAMÍFEROS MARINOS) 

 

fr 030  VIANDE (DE MAMMIFÈRES AUTRES QUE 
LES MAMMIFÈRES MARINS) (MM) (CCPR) 

 

it 030  CARNE (DI MAMMIFERI DIVERSI DAI 
MAMMIFERI MARINI) (MM) (CCPR) 

 

pt 030 CARNE (DE MAMÍFEROS EXCEPTO 
MAMÍFEROS MARINHOS (MM) (CCPR) 

 

 
0300 BABY FOODS (USDA SR) [A1273] 
 

cs 0300 KOJENECKÁ POTRAVINA (USDA SR) 
 

pt 0300 ALIMENTOS PARA BEBÉ (USDA SR) 
 

 
03000 - SCONES AND SIMILAR (EFSA FOODEX2) 
[A00CM] 
 

 
0300000 - 3. PULSES, DRY (EC) [A1236] 
 

cs 0300000 - 3. LUŠTENINY, SUCHÉ (ES) 
 

da 0300000 - BÆLGFRUGTER, TØRREDE (EF) 
 

pt 0300000 - 3. LEGUMINOSAS SECAS  (EC) 
 

 



32       LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus  

 

03010 - MACAROONS (EFSA FOODEX2) [A00CN] 
 

 
03020 - MERINGUE (EFSA FOODEX2) [A00CP] 
 

 
03030 - WAFFLES (EFSA FOODEX2) [A00CQ] 
 

 
03040 - SPICE CAKES (EFSA FOODEX2) [A00CR] 
 

 
03050 - LEBKUCHEN (EFSA FOODEX2) [A00CS] 
 

 
03060 - GINGERBREAD (EFSA FOODEX2) [A00CT] 
 

 
03070 - PUDDINGS BASED ON CEREAL PRODUCTS 
AND/OR NUTS/FRUITS AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A16EQ] 
 

 
03080 - BREAKFAST CEREALS (EFSA FOODEX2) 
[A00CV] 
 

 
03090 - BREAKFAST CEREALS, PLAIN (EFSA 
FOODEX2) [A04LH] 
 

 
031  MAMMALIAN FATS (MF) (CCPR) [A0738] 
 

cs TUKY SAVCU (MM) (CCPR) 
 

da 031  FEDTSTOFFER FRA PATTEDYR (MF) 
 

de 031 SÄUGETIERFETTE (MF) 
 

es GRASA ANIMAL 
 

fr 031 GRAISSES DE MAMMIFÈRES (MF) (CCPR) 
 

it 031  GRASSI DI MAMMIFERI (MF) (CCPR) 
 

pt 031 GORDURAS DE ANIMAIS MAMÍFEROS 
(MF) (CCPR) 

 

 
03100 - CEREAL ROLLED GRAINS (EFSA FOODEX2) 
[A04LJ] 
 

 
03110 - MIXED CEREAL ROLLED GRAINS (EFSA 
FOODEX2) [A00EH] 
 

 
03120 - BARLEY ROLLED GRAINS (EFSA FOODEX2) 
[A00CY] 
 

 
03130 - MILLET ROLLED GRAINS (EFSA FOODEX2) 
[A00DF] 
 

 
03140 - OAT ROLLED GRAINS (EFSA FOODEX2) 
[A00DH] 
 

 
03150 - OAT ROLLED GRAINS, INSTANT (EFSA 
FOODEX2) [A00DJ] 
 

 
03160 - OAT ROLLED GRAINS, WHOLEMEAL (EFSA 
FOODEX2) [A00DL] 
 

 
03170 - RICE ROLLED GRAINS (EFSA FOODEX2) 
[A00DQ] 
 

 
03180 - RYE ROLLED GRAINS (EFSA FOODEX2) 
[A00DV] 
 

 
03190 - SPELT ROLLED GRAINS (EFSA FOODEX2) 
[A00EA] 
 

 
032  EDIBLE OFFAL (MAMMALIAN) (MO) (CCPR) 
[A0739] 
 

cs 032 JEDLÉ VNITRNOSTI (SAVCU) (MO) (CCPR) 
 

da 032  SPISELIGT AFFALD (FRA PATTEDYR) 
(MO) 

 

de 032 GENIESSBARE 
SCHLACHTNEBENERZEUGNISSE 
(SÄUGETIERE) (MO) 

 

es VÍSCERAS COMESTIBLES (ANIMAL) 
 

fr 032  ABATS COMESTIBLES (DE MAMMIFÈRES) 
(MO) (CCPR) 

 

it 032  FRATTAGLIE EDIBILI (MAMMIFERO) (MO) 
(CCPR) 

 

pt 032 VÍSCERAS EDÍVEIS (MAMÍFEROS) (MO) 
(CCPR) 

 

 
03200 - WHEAT ROLLED GRAINS (EFSA FOODEX2) 
[A00EB] 
 

 
03210 - PORRIDGE (IN DRY FORM, TO BE DILUTED) 
(EFSA FOODEX2) [A00EN] 
 

 
03220 - BARLEY PORRIDGE (EFSA FOODEX2) 
[A00EX] 
 

 
03230 - CORNMEAL PORRIDGE (EFSA FOODEX2) 
[A00ET] 
 

 
03240 - OAT PORRIDGE (EFSA FOODEX2) [A00EQ] 
 

 
03250 - RICE PORRIDGE (EFSA FOODEX2) [A00ER] 
 

 
03260 - RYE PORRIDGE (EFSA FOODEX2) [A00ES] 
 

 
03270 - WHEAT SEMOLINA PORRIDGE (EFSA 
FOODEX2) [A00EV] 
 

 
03280 - MIXED ROASTED FLOURS FOR PORRIDGE-
LIKE FOOD (EFSA FOODEX2) [A16GM] 
 

 
03290 - PORRIDGE (READY TO EAT) (EFSA 
FOODEX2) [A0F0V] 
 

 
033  MILKS (ML) (CCPR) [A0740] 
 

cs 033 MLÉKA (ML) (CCPR) 
 

da 033  MÆLK (ML) 
 

de 033 MILCHERZEUGNISSE (ML) 
 

es LECHES 
 

fr 033  LAITS (ML) (CCPR) 
 

it 033  LATTI (ML) (CCPR) 
 

pt 033 LEITES (ML) (CCPR) 
 

 
03300 - PORRIDGE MILK BASED (READY TO EAT) 
(EFSA FOODEX2) [A0F0T] 
 

 
03310 - PORRIDGE WATER BASED (READY TO EAT) 
(EFSA FOODEX2) [A0ESM] 
 

 
03320 - CEREAL BARS (EFSA FOODEX2) [A00EY] 
 

 
03330 - CEREAL BARS PLAIN (EFSA FOODEX2) 
[A00EZ] 
 

 
03340 - CEREAL BARS MIXED (EFSA FOODEX2) 
[A00FA] 
 

 
03350 - MUESLI AND SIMILAR MIXED BREAKFAST 
CEREALS (EFSA FOODEX2) [A00EJ] 
 

 
03360 - MUESLI PLAIN (EFSA FOODEX2) [A00EK] 
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03370 - MIXED BREAKFAST CEREALS (EFSA 
FOODEX2) [A00EL] 
 

 
03380 - PROCESSED AND MIXED BREAKFAST 
CEREALS (EFSA FOODEX2) [A04LK] 
 

 
03390 - CEREAL FLAKES AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A04QY] 
 

 
03400 - PROCESSED MIXED CEREAL-BASED 
FLAKES (EFSA FOODEX2) [A00EM] 
 

 
03410 - PROCESSED BARLEY-BASED FLAKES 
(EFSA FOODEX2) [A00DA] 
 

 
03420 - PROCESSED MAIZE-BASED FLAKES (EFSA 
FOODEX2) [A00DD] 
 

 
03430 - PROCESSED OAT-BASED FLAKES (EFSA 
FOODEX2) [A00DN] 
 

 
03440 - OAT HIGH-BRAN FLAKES (EFSA FOODEX2) 
[A00DK] 
 

 
03450 - PROCESSED RICE-BASED FLAKES (EFSA 
FOODEX2) [A00DS] 
 

 
03460 - PROCESSED RYE-BASED FLAKES (EFSA 
FOODEX2) [A00DY] 
 

 
03470 - PROCESSED WHEAT-BASED FLAKES (EFSA 
FOODEX2) [A00EF] 
 

 
03480 - WHEAT GERMS ROLLED FLAKES (EFSA 
FOODEX2) [A00EC] 
 

 
03490 - WHEAT BRAN ROLLED FLAKES (EFSA 
FOODEX2) [A00ED] 
 

 
03500 - EXTRUDED BREAKFAST CEREAL 
PRODUCTS (EFSA FOODEX2) [A0F4Q] 
 

 
03510 - POPPED CEREALS (EFSA FOODEX2) [A04LL] 
 

 
03520 - BARLEY POPPED (EFSA FOODEX2) [A00CZ] 
 

 
03530 - POPCORN (MAIZE, POPPED) (EFSA 
FOODEX2) [A00DC] 
 

 
03540 - OAT POPPED (EFSA FOODEX2) [A00DM] 
 

 
03550 - RICE, POPPED (EFSA FOODEX2) [A00DR] 
 

 
03560 - RYE POPPED (EFSA FOODEX2) [A00DX] 
 

 
03570 - WHEAT, POPPED (EFSA FOODEX2) [A00EE] 
 

 
03580 - VEGETABLES AND VEGETABLE PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A00FJ] 
 

 
03590 - LEAFY VEGETABLES (EFSA FOODEX2) 
[A00KR] 
 

 
036  POULTRY MEAT (INCLUDING PIGEON MEAT) 
(PM) (CCPR) [A0741] 
 

cs 036 DRUBEŽÍ MASO (VCETNE HOLUBÍHO 
MASA) (PM) (CCPR) 

 

da 036  FJERKRÆKØD (DUEKØD INKLUDERET) 

(PM) 
 

de 036 GEFLÜGEL FLEISCH (INKLUSIVE 
TAUBENFLEISCH) (PM) 

 

es CARNE DE AVES DE CORRAL (INCLUIDA LA 
CARNE DE PALOMA) 

 

fr 036  VIANDE DE VOLAILLE (Y COMPRIS 
PIGEONS) (PM) (CCPR) 

 

it 036  CARNE DI POLLAME (INCLUSO CARNE DI 
PICCIONE) (PM) (CCPR) 

 

pt 036 CARNE DE AVES (INCLUINDO CARNE DE 
POMBO) (PM) (CCPR) 

 

 
03600 - LETTUCES AND SALAD PLANTS (EFSA 
FOODEX2) [A00KS] 
 

 
03610 - LAMB'S LETTUCES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DLC] 
 

 
03620 - LAMB'S LETTUCES (EFSA FOODEX2) 
[A00KT] 
 

 
03630 - ITALIAN CORN SALADS (EFSA FOODEX2) 
[A00KV] 
 

 
03640 - LETTUCES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DLB] 
 

 
03650 - LETTUCES (GENERIC) (EFSA FOODEX2) 
[A00KX] 
 

 
03660 - CRISP LETTUCES (EFSA FOODEX2) [A00KZ] 
 

 
03670 - CUTTING LETTUCES (EFSA FOODEX2) 
[A00LA] 
 

 
03680 - LOLLO ROSSO (EFSA FOODEX2) [A00LB] 
 

 
03690 - HEAD LETTUCES (EFSA FOODEX2) [A00KY] 
 

 
037  POULTRY FATS (PF) (CCPR) [A0742] 
 

cs 037 DRUBEŽÍ TUKY (PF) (CCPR) 
 

da 037  FJERKRÆ FEDTSTOFFER (PF) 
 

de 037 GEFLÜGEL FETTE (PF) 
 

es GRASA DE AVES DE CORRAL 
 

fr 037  GRAISSES DE VOLAILLE (PF) (CCPR) 
 

it 037  GRASSI DI POLLAME (PF) (CCPR) 
 

pt 037 GODURAS DE AVES (PF) (CCPR) 
 

 
03700 - ROMAINES (EFSA FOODEX2) [A00LC] 
 

 
03710 - ESCAROLES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A00LD] 
 

 
03720 - ESCAROLES (EFSA FOODEX2) [A00LE] 
 

 
03730 - CURLY ENDIVES (EFSA FOODEX2) [A00LF] 
 

 
03740 - DANDELIONS (EFSA FOODEX2) [A00MD] 
 

 
03750 - PUNTARELLE (EFSA FOODEX2) [A0DLA] 
 

 
03760 - RADICCHIO (EFSA FOODEX2) [A00LG] 
 

 
03770 - SUGAR LOAF CHICORIES (EFSA FOODEX2) 
[A00LJ] 
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03780 - WILD CHICORIES (EFSA FOODEX2) [A00LH] 
 

 
03790 - LAND CRESSES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DKQ] 
 

 
038 - POULTRY, EDIBLE OFFAL OF (PO) (CCPR) 
[A0743] 
 

cs 038 DRUBEŽ, JEDLÉ VNITRNOSTI Z DRUBEŽE  
(CCPR) 

 

da 038 - FJERKRÆ, SPISELIGT AFFALD (PO) 
 

de 038 - GENIESSBARE 
SCHLACHTNEBENERZEUGNISSE VON 
GEFLÜGEL (PO) 

 

es AVES DE CORRAL, VÍSCERA COMESTIBLE DE 
 

fr 038 - ABATS COMESTIBLES DE VOLAILLE (PO) 
(CCPR) 

 

it 038 - POLLAME, FRATTAGLIE EDIBILI (PO) 
(CCPR) 

 

pt 038 VÍSCERAS COMESTÍVEIS DE AVES (PO) 
(CCPR) 

 

 
03800 - LAND CRESSES (EFSA FOODEX2) [A00LL] 
 

 
03810 - WINTER CRESS (EFSA FOODEX2) [A00YT] 
 

 
03820 - ROMAN ROCKET AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A00LM] 
 

 
03830 - ROMAN ROCKET (EFSA FOODEX2) [A00LN] 
 

 
03840 - WALL ROCKET (EFSA FOODEX2) [A00LP] 
 

 
03850 - RED MUSTARD LEAVES AND SIMILAR- 
(EFSA FOODEX2) [A0DKP] 
 

 
03860 - RED MUSTARD LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00LQ] 
 

 
03870 - BABY LEAF CROPS (INCLUDING BRASSICA 
SPECIES) AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) [A00MA] 
 

 
03880 - BABY LEAF CHARDS (EFSA FOODEX2) 
[A0DKN] 
 

 
03890 - BABY LEAF ESCAROLES (EFSA FOODEX2) 
[A0DKL] 
 

 
039  EGGS (PE) (CCPR) [A0744] 
 

cs 039 VEJCE (CCPR) 
 

da 039  ÆG (PE) 
 

de 039 EIER (PE) 
 

es HUEVOS 
 

fr 039  OEUFS (PE) (CCPR) 
 

it 039  UOVA (PE) (CCPR) 
 

pt 039 OVOS (PE) (CCPR) 
 

 
03900 - BABY LEAF INDIAN MUSTARD LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A00LZ] 
 

 
03910 - BABY LEAF LETTUCES (EFSA FOODEX2) 
[A0DKM] 
 

 
03920 - BABY LEAF SPINACHES (EFSA FOODEX2) 
[A0DKK] 
 

 

03930 - BABY LEAF BRASSICA CROPS (EFSA 
FOODEX2) [A00LR] 
 

 
03940 - RAPE GREENS (EFSA FOODEX2) [A00LV] 
 

 
03950 - RUTABAGA GREENS (EFSA FOODEX2) 
[A00LX] 
 

 
03960 - RADISH LEAVES (INCLUDING RADISH TOPS) 
(EFSA FOODEX2) [A00MB] 
 

 
03970 - OTHER LETTUCES AND SALAD PLANTS 
(EFSA FOODEX2) [A00NF] 
 

 
03980 - SCURVY-GRASS (EFSA FOODEX2) [A00NZ] 
 

 
03990 - BALSAM PEAR LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00NG] 
 

 
04  FISH AND FISH PRODUCTS (EUROCODE2) 
[A0727] 
 

cs 04 RYBY A RYBÍ VÝROBKY  (EUROCODE2) 
 

da 04  FISK OG FISKEPRODUKTER 
 

de 04 FISCH UND FISCHPRODUKTE 
 

es PESCADO Y PRODUCTOS A BASE DE 
PESCADO 

 

fr 04 ANIMAUX AQUATIQUES ET SIMILAIRES ET 
DÉRIVÉS (EUROCODE2) 

 

it 04  PRODOTTI DELLA PESCA E DERIVATI 
(EUROCODE2) 

 

pt 04 PESCADO E PRODUTOS DA PESCA 
(EUROCODE2) 

 

 
04  NUTS AND SEEDS (CCPR) [A0652] 
 

cs 04 ORECHY A SEMENA (CCPR) 
 

da 04  NØDDER OG KERNER 
 

de 04 NÜSSE UND SAMEN 
 

es FRUTOS SECOS Y SEMILLAS 
 

fr 04  NOIX ET GRAINES (CCPR) 
 

it 04  FRUTTA IN GUSCIO E SEMI (CCPR) 
 

pt 04 FRUTOS SECOS DE CASCA RIJA E 
SEMENTES (CCPR) 

 

 
04  PASTA (EFG) [A0694] 
 

cs 04 TESTOVINY (EFG)  [A0694 
 

de 04 PASTA/TEIGWAREN/NUDELN 
 

fr 04 PÂTES ALIMENTAIRES (EFG) 
 

it 04  PASTA (EFG) 
 

pt 04 MASSAS (EFG) 
 

 
040  FRESHWATER FISH (WF) (CCPR) [A0745] 
 

cs 040 SLADKOVODNÍ RYBY (WF) (CCPR) 
 

da 040  FERSKVANDSFISK (WF) 
 

de 040 SÜSSWASSERFISCH (WF) 
 

es PEZ DE AGUA DULCE 
 

it 040  PESCE DI ACQUA DOLCE (WF) (CCPR) 
 

pt 040 PEIXE DE ÁGUA DOCE (WF) (CCPR) 
 

 
0400 FATS AND OILS (USDA SR) [A1274] 
 

cs 0400 TUKY A OLEJE (USDA SR) 
 

pt 0400 GORDURAS E ÓLEOS (USDA SR) 
 

 
04000 - BOX THORN (EFSA FOODEX2) [A00NH] 
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0400000 - 4. OILSEEDS AND OILFRUITS (EC) [A1237] 
 

cs 0400000 - 4. OLEJNATÁ SEMENA A PLODY 
(ES) 

 

da 0400000 - 4. OLIEHOLDIGE FRØ OG FRUGTER 
(EF) 

 

pt 0400000 - 4. SEMENTES E FRUTOS DE 
OLEAGINOSAS  (EC) 

 

 
04010 - PAPAYA LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00NK] 
 

 
0401000 - OILSEEDS (EC) [A1238] 
 

cs 0401000 - OLEJNATÁ SEMENA (ES) 
 

da 0401000 - OLIEHOLDIGE FRØ (EF) 
 

pt 0401000 - SEMENTES DE OLEAGINOSAS  (EC) 
 

 
04020 - NIGHTSHADE, BLACK (EFSA FOODEX2) 
[A00NL] 
 

 
0402000 - OILFRUITS (EC) [A1239] 
 

cs 0402000 - OLEJNATÉ PLODY (ES) 
 

da 0402000 - OLIEHOLDIGE FRUGTER (EF) 
 

pt 0402000 - FRUTOS DE OLEAGINOSAS 
 

 
04030 - PEPPER LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00NM] 
 

 
04040 - PLANTAIN LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00NN] 
 

 
04050 - POKEWEED (EFSA FOODEX2) [A00NP] 
 

 
04060 - SALSIFY LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00NQ] 
 

 
04070 - SENNA LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00NR] 
 

 
04080 - SOWTHISTLE LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00NS] 
 

 
04090 - TARO LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00NV] 
 

 
041  DIADROMOOUS FISH (WD) (CCPR) [A0746] 
 

cs 041 RYBY TAŽNÉ(CCPR) 
 

da 041  MARINE OG FERSKVANDSFISK (WD) 
 

de 041  DIADROME FISCHE (WANDERFISCHE) 
(WD) 

 

es PEZ DIADROMOS 
 

it 041  PESCE MIGRANTE ACQUA 
DOLCE/SALATA (WD) (CCPR) 

 

pt 041 PEIXE DIÁDROMO (WD) (CCPR) 
 

 
04100 - MELIENTHA GRASS (EFSA FOODEX2) 
[A16QH] 
 

 
04110 - PUMPKIN LEAVES (EFSA FOODEX2) [A16QL] 
 

 
04120 - JEW'S MALLOW LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A16QM] 
 

 
04130 - BLUMEA LEAVES (EFSA FOODEX2) [A16QR] 
 

 
04140 - CHAYOTE LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A16QS] 
 

 
04150 - BLACKJACK LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00NY] 
 

 

04160 - MARSH MARIGOLD LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A00ME] 
 

 
04170 - MALLOW LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00MC] 
 

 
04180 - BAOBAB LEAVES (EFSA FOODEX2) [A0F6J] 
 

 
04190 - SPINACH-TYPE LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00MG] 
 

 
042  MARINE FISH (WS) (CCPR) [A0747] 
 

cs 042 RYBY MORSKÉ ) (CCPR) 
 

da 042  MARINE FISK (WS) 
 

de 042 MEERESFISCH (WS) 
 

es PEZ MARINO 
 

it 042  PESCE DI MARE (WS) (CCPR) 
 

pt 042 PEIXE DO MAR (WS) (CCPR) 
 

 
04200 - SPINACHES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A00MH] 
 

 
04210 - SPINACHES (EFSA FOODEX2) [A00MJ] 
 

 
04220 - AMARANTH LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00ML] 
 

 
04230 - PURPLE AMARANTH LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0DKH] 
 

 
04240 - RED AMARANTH LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0DKG] 
 

 
04250 - SPLEEN AMARANTH LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0DKF] 
 

 
04260 - CHINESE AMARANTH LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0DKE] 
 

 
04270 - GREEN AMARANTH LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0DKD] 
 

 
04280 - BITTERBLAD LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0DKC] 
 

 
04290 - BITTERLEAVES (EFSA FOODEX2) [A0DKB] 
 

 
043  FISH ROE (INCLUDING MILT = SOFT ROE) AND 
EDIBLE OFFAL OF FISH (WR) (CCPR) [A0748] 
 

cs 043 RYBÍ JIKRY (VCETNE MLÍCÍ) A JEDLÉ RYBÍ 
VNITRNOSTI (CCPR) 

 

da 043  FISKEROGN (OGSÅ MÆLKE) OG 
SPISELIGT AFFALD AF FISK (WR) 

 

de 043 FISCHROGEN (INKLUSIVE FISCHMILCH) 
UND GENIESSBARE 
SCHLACHTNEBENERZEUGNISSE VON FISCH 
(WR) 

 

es HUEVAS DE PESCADO (INCLUYENDO 
ESPERMA=HUEVAS BLANDAS ) Y VÍSCERAS 
COMESTIBLES DE PESCADO 

 

it 043  UOVA DI PESCE (INCLUSO LATTE DI 
PESCE) E FRATTAGLIE EDIBILI DI PESCE 
(WR) (CCPR) 

 

pt 043 OVAS DE PEIXE (INCLUINDO LEITUGAS E 
OVAS) E VÍSCERAS EDÍVEIS DE PEIXE (WR) 
(CCPR) 
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04300 - BLACK EYED PEAS LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0DKA] 
 

 
04310 - CASSAVA LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00NJ] 
 

 
04320 - GARLAND CHRYSANTHEMUMS LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0DJZ] 
 

 
04330 - NEW ZEALAND SPINACHES (EFSA 
FOODEX2) [A00MK] 
 

 
04340 - ORACHES LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00MV] 
 

 
04350 - SWEET POTATO LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00NX] 
 

 
04360 - TANNIA LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00NT] 
 

 
04370 - PURSLANES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A00MN] 
 

 
04380 - PURSLANES (EFSA FOODEX2) [A00MP] 
 

 
04390 - AGRETTI (EFSA FOODEX2) [A00MR] 
 

 
044  MARINE MAMMALS (WM) (CCPR) [A0749] 
 

cs 044 MORŠTÍ SAVCI (WM) (CCPR) 
 

da 044  MARINE PATTEDYR (WM) 
 

de 044 MEERESSÄUGETIERE (WM) 
 

es MAMÍFEROS MARINOS 
 

it 044  MAMMIFERI MARINI (WM) (CCPR) 
 

pt 044 MAMÍFEROS MARINHOS (WM) (CCPR) 
 

 
04400 - GLASSWORTS (EFSA FOODEX2) [A00MS] 
 

 
04410 - ROCK SAMPHIRES (EFSA FOODEX2) 
[A0DJY] 
 

 
04420 - SEA ASTERS (EFSA FOODEX2) [A0DJX] 
 

 
04430 - SEA LAVANDERS (EFSA FOODEX2) [A0DJV] 
 

 
04440 - WINTER PURSLANES (EFSA FOODEX2) 
[A00MQ] 
 

 
04450 - CHARDS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DJT] 
 

 
04460 - CHARDS (EFSA FOODEX2) [A00MX] 
 

 
04470 - BEETROOT LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0DJS] 
 

 
04480 - SWISS CHARDS (EFSA FOODEX2) [A0DJR] 
 

 
04490 - OTHER SPINACHES AND SIMILAR LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A00MY] 
 

 
045  CRUSTACEANS (WC) (CCPR) [A0750] 
 

cs 045 KORÝŠI (CCPR) 
 

da 045  KREBSDYR (WC) 
 

de 045 KREBSTIERE (KRUSTEN-, 
SCHALENTIERE) (WC) 

 

es CRUSTÁCEOS 
 

it 045  CROSTACEI (WC) (CCPR) 
 

pt 045 CRUSTÁCEOS (WC) (CCPR) 
 

 
04500 - GOOSEFOOT (EFSA FOODEX2) [A00MZ] 
 

 
04510 - ROSELLE LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00MF] 
 

 
04520 - OTHER LEAFY VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A04RC] 
 

 
04530 - GRAPE LEAVES AND SIMILAR SPECIES 
(EFSA FOODEX2) [A0DJQ] 
 

 
04540 - GRAPE LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00NB] 
 

 
04550 - CLIMBING WATTLE (EFSA FOODEX2) 
[A0DJP] 
 

 
04560 - MALABAR NIGHTSHADES (EFSA FOODEX2) 
[A00MM] 
 

 
04570 - WATERCRESSES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A00NC] 
 

 
04580 - WATERCRESSES (EFSA FOODEX2) [A00ND] 
 

 
04590 - MORNING GLORY (EFSA FOODEX2) [A00NA] 
 

 
04600 - WATER CLOVERS (EFSA FOODEX2) [A0DJN] 
 

 
04610 - WATER MIMOSAS (EFSA FOODEX2) [A0DJM] 
 

 
04620 - WITLOOFS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DJL] 
 

 
04630 - WITLOOFS (EFSA FOODEX2) [A00NE] 
 

 
04640 - DANDELION LEAVES (FORCED) (EFSA 
FOODEX2) [A0DJK] 
 

 
04650 - FERN GROUP (EFSA FOODEX2) [A0F6Y] 
 

 
04660 - CINNAMON FERN (EFSA FOODEX2) [A0F6Z] 
 

 
04670 - OSTRICH FERN (EFSA FOODEX2) [A0F7A] 
 

 
04680 - BRACKEN (EFSA FOODEX2) [A0F7B] 
 

 
04690 - VEGETABLE FERN (EFSA FOODEX2) [A0F7C] 
 

 
04700 - HEAD BRASSICA (EFSA FOODEX2) [A00FT] 
 

 
04710 - BRUSSELS SPROUTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DLG] 
 

 
04720 - BRUSSELS SPROUTS (EFSA FOODEX2) 
[A00FV] 
 

 
04730 - HEAD CABBAGES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A00FX] 
 

 
04740 - HEAD CABBAGES (EFSA FOODEX2) [A00FY] 
 

 
04750 - POINTED HEAD CABBAGES (EFSA 
FOODEX2) [A00FZ] 
 

 
04760 - RED CABBAGES (EFSA FOODEX2) [A00GA] 
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04770 - SAVOY CABBAGES (EFSA FOODEX2) 
[A00GB] 
 

 
04780 - WHITE CABBAGE (EFSA FOODEX2) [A00GC] 
 

 
04790 - OTHER HEAD BRASSICA (P) (EFSA 
FOODEX2) [A00GD] 
 

 
048  FROGS, LIZARDS, SNAKES AND TURTLES (AR) 
(CCPR) [A0751] 
 

cs 048 ŽÁBY, JEŠTERI, HADI A ZELVY (CCPR) 
 

da 048  FRØER, FIRBEN, SLANGER OG 
SKILDPADDER (AR) 

 

de 048 FRÖSCHE, EIDECHSEN, SCHLANGEN 
UND SCHILDKRÖTEN (AR) 

 

es RANAS, LAGARTOS, SERPIENTES Y 
TORTUGAS 

 

it 048  RANE, LUCERTOLE, SERPENTI E 
TARTARUGHE (AR) (CCPR) 

 

pt 048 RÃS, LAGARTOS, COBRAS E 
TARTARUGAS (AR) (CCPR) 

 

 
04800 - LEAFY BRASSICA (EFSA FOODEX2) [A00GE] 
 

 
04810 - CHINESE CABBAGES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A00GF] 
 

 
04820 - CHINESE CABBAGES (EFSA FOODEX2) 
[A00GG] 
 

 
04830 - CHINESE FLAT CABBAGES (EFSA FOODEX2) 
[A0DLF] 
 

 
04840 - INDIAN MUSTARDS (EFSA FOODEX2) 
[A00GH] 
 

 
04850 - KOMATSUNA (EFSA FOODEX2) [A00LT] 
 

 
04860 - MIZUNA (EFSA FOODEX2) [A00LS] 
 

 
04870 - PAK-CHOI (EFSA FOODEX2) [A00GJ] 
 

 
04880 - TURNIP TOPS (EFSA FOODEX2) [A00LY] 
 

 
04890 - KALES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A00GL] 
 

 
049  MOLLUSCS (INCLUDING CEPHALOPODS) AND 
OTHER INVERTEBRATE ANIMALS (IM) (CCPR) 
[A0752] 
 

cs 049 MEKKÝŠI (VCETNE HLAVONOŽCU) A JINÍ 
BEZOBRATLÍ ŽIVOCICHOVÉ (CCPR) 

 

da 049  BLØDDYR (OGSÅ BLÆKSPRUTTER OG 
LIGNENDE) OG ANDRE HVIRVELLØSE DYR 
(IM) 

 

de 049 WEICHTIERE (INKLUSIVE KOPFFÜSSER) 
UND ANDERE WIRBELLOSE (IM) 

 

es MOLUSCOS (INCLUIDOS CEFALOPODOS) Y 
OTROS INVERTEBRADOS 

 

it 049  MOLLUSCHI (INCLUSO CEFALOPODI) E 
ALTRI ANIMALI INVERTEBRATI (IM) (CCPR) 

 

pt 049 MOLUSCOS (INCLUINDO CEFALÓPODES) 
E OUTROS ANIMAIS INVERTEBRADOS (IM) 
(CCPR) 

 

 
04900 - CURLY KALES (EFSA FOODEX2) [A00GM] 
 

 

04910 - COLLARDS (EFSA FOODEX2) [A00GN] 
 

 
04920 - STEM KALE (EFSA FOODEX2) [A00GR] 
 

 
04930 - JERSEY KALES (EFSA FOODEX2) [A0DLE] 
 

 
04940 - KOHLRABI LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00GP] 
 

 
04950 - RAPE KALES (EFSA FOODEX2) [A0DLD] 
 

 
04960 - PORTUGUESE KALES (EFSA FOODEX2) 
[A00GQ] 
 

 
04970 - OTHER LEAFY BRASSICA (C) (EFSA 
FOODEX2) [A00GS] 
 

 
04980 - SEA KALE (EFSA FOODEX2) [A00GT] 
 

 
04990 - SPROUTS, SHOOTS AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A00SF] 
 

 
05  BAKERY PRODUCTS (EFG) [A0695] 
 

cs 05 PEKARSKÉ VÝROBKY (EFG) 
 

da 05  BAGERIPRODUKTER 
 

de 05 BACKWAREN 
 

es PRODUCTOS DE PANADERÍA 
 

fr 05 PRODUITS DE BOULANGERIE FINE (EFG) 
 

it 05  PRODOTTI DA FORNO (EFG) 
 

pt 05 PRODUTOS DE PADARIA/PASTELARIA 
(EFG) 

 

 
05  FATS AND OILS (EUROCODE2) [A0728] 
 

cs 05 TUKY A OLEJE (EUROCODE2) 
 

da 05  FEDTSTOFFER OG OLIER 
 

de 05 FETTE UND ÖLE 
 

es GRASAS Y ACEITES 
 

fr 05 CORPS GRAS ET MATIÈRES GRASSES 
(EUROCODE2) 

 

it 05  GRASSI E OLII (EUROCODE2) 
 

pt 05 GORDURAS E ÓLEOS (EUROCODE2) 
 

 
05  HERBS AND SPICES (CCPR) [A0653] 
 

cs 05 BYLINY A KORENÍ (CCPR) 
 

da 05  KRYDDERURTER OG KRYDDERIER 
 

de 05 KRÄUTER UND GEWÜRZE 
 

es HIERBAS Y ESPECIAS 
 

fr 05  HERBES ET ÉPICES (CCPR) 
 

it 05  ERBE E SPEZIE (CCPR) 
 

pt 05 ERVAS E ESPECIARIAS (CCPR) 
 

 
050  LEGUME ANIMAL FEEDS (AL) (CCPR) [A0753] 
 

cs 050 LUŠTENINOVÉ KRMIVO (AL) (CCPR) 
 

da 050  BÆLGPLANTE DYREFODER (AL) 
 

de 050 LEGUMINOSENHALTIGE FUTTERMITTEL 
(AL) 

 

es PIENSOS A BASE DE LEGUMBRES 
 

fr 050  ALIMENTS À BAS DE LÉGUMINEUSES 
POUR ANIMAUX (AL) (CCPR) 

 

it 050  LEGUMI PER ALIMENTAZIONE ANIMALE 
(AL) (CCPR) 

 

pt 050 RAÇÕES PARA ANIMAIS À BASE DE 
LEGUMINOSAS FRESCAS (AL) (CCPR) 
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0500 POULTRY PRODUCTS (USDA SR) [A1275] 
 

cs 0500 DRUBEŽÍ VÝROBKY (USDA SR) 
 

pt 0500 PRODUTOS À BASE DE AVES (USDA SR) 
 

 
05000 - CRESSES (EFSA FOODEX2) [A00LK] 
 

 
0500000 - 5. CEREALS (EC) [A1240] 
 

cs 0500000 - 5. CEREÁLIE/OBILOVINY (ES) 
 

da 0500000 - 5. KORN (EF) 
 

pt 0500000 - 5. CEREAIS  (EC) 
 

 
05010 - GARDEN CRESS SPROUTS (EFSA FOODEX2) 
[A00SM] 
 

 
05020 - ALFALFA SPROUTS (EFSA FOODEX2) 
[A00SH] 
 

 
05030 - CHINESE CHIVES SPROUTS (EFSA 
FOODEX2) [A0DKX] 
 

 
05040 - BROCCOLI SPROUTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DKV] 
 

 
05050 - DAIKON SPROUTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DKT] 
 

 
05060 - GINGER SHOOTS (EFSA FOODEX2) [A0DKS] 
 

 
05070 - MUNG BEAN SPROUTS (EFSA FOODEX2) 
[A00SR] 
 

 
05080 - PEAS SHOOTS AND SPROUTS (EFSA 
FOODEX2) [A00ST] 
 

 
05090 - ROMAN ROCKET SPROUTS (EFSA 
FOODEX2) [A0DKR] 
 

 
051  STRAW, FODDER AND FORAGE OF CEREAL 
GRAINS AND GRASSES, EXCEPT GRASSES FOR 
SUGAR PRODUCTION (INCLUDING BUCKWHEAT 
FOODER) (AS/AF) (CCPR) [A0754] 
 

cs 051 SLÁMA, SUCHÉ A ZELENÉ KRMIVO Z 
CEREÁLNÍCH ZRNIN A TRAVIN, KROME 
TRAVIN PRO VÝROBU CUKRU 

 

da 051  HALM, GROVFODER OG FODER AF KORN
OG GRÆS, DOG IKKE RØR TIL 
SUKKERPRODUKTION (INKL. 
BOGHVEDEFODER) (AS/AF) 

 

de 051 STROH, TROCKEN- UND GRÜNFUTTER 
AUS GETREIDE UND GRÄSERN, 
AUSGENOMMEN GRÄSER ZUR 
ZUCKERPRODUKTION (INKLUSIVE 
BUCHWEIZEN FUTTER) (AS/AF) 

 

es PAJA, FORRAJE O GRANOS Y PASTOS, 
EXCEPTO PASTOS PARA PRODUCCIÓN DE 
AZÚCAR (INCLUÍDOS ……) 

 

fr 051  PAILLE, FOIN OU FOURRAGE DE 
GRAMINÉES (Y COMPRIS SARRASIN), SAUF 
POUR PRODUCTION DE SUCRE (AS/AF) 
(CCPR) 

 

it 051  FOGLIE, STELI E GRANI DI CEREALI E 
GRAMINACEE, ECCETTUATE LE 
GRAMINACEE PER LA PRODUZIONE DI 
ZUCCHERO (INCLUSO FORAGGIO DA GRANO 
SARACENO) (AS/AF) (CCPR) 

 

pt PALHA, FORRAGEM E PASTOS DE CEREAIS 
GRAMÍNEOS E ERVAS, EXCEPTO PLANTAS 
PARA PRODUÇÃO DE AÇÚCAR (INCLUINDO 

PALHA DE TRIGO SARRACENO) (AS/AF) 
(CCPR) 

 

 
05100 - SOYABEANS SPROUTS (EFSA FOODEX2) 
[A00SY] 
 

 
05110 - SUNFLOWER SHOOTS AND SPROUTS (EFSA 
FOODEX2) [A00SZ] 
 

 
05120 - WHEATGRASS (EFSA FOODEX2) [A00TA] 
 

 
05130 - ADZUKI BEAN SPROUTS (EFSA FOODEX2) 
[A00SG] 
 

 
05140 - BARLEY SPROUTS (EFSA FOODEX2) [A00SJ] 
 

 
05150 - COMMON BEAN SPROUTS (EFSA FOODEX2) 
[A00SK] 
 

 
05160 - CHICKPEA SPROUTS (EFSA FOODEX2) 
[A00SL] 
 

 
05170 - FENUGREEK SPROUTS (EFSA FOODEX2) 
[A00SN] 
 

 
05180 - LENTIL SPROUTS (EFSA FOODEX2) [A00SP] 
 

 
05190 - MILLET SPROUTS (EFSA FOODEX2) [A00SQ] 
 

 
052  MISCELLANEOUS FODDER AND FORAGE 
CROPS (AM) (CCPR) [A0755] 
 

cs 052 OSTATNÍ SUCHÉ A ZELENÉ KRMNÉ 
PLODINY (AM) (CCPR 

 

da 52 - DIVERSE AFGRØDER TIL FOFER OG 
GROVFODER (AM) 

 

de 052 SONSTIGES TROCKENFUTTER UND 
GRÜNFUTTERPFLANZEN (AM) 

 

es PIENSOS MISCELÁNEOS Y COSECHAS 
 

fr 52 - DIVERS CULTURES FOURRAGÈRES (AM) 
(CCPR) 

 

it 052  RACCOLTO MISTO DI FOGLIE E STELI 
(AM) (CCPR) 

 

pt 052 PALHAS E FORRAGENS DIVERSAS (AM) 
(CCPR) 

 

 
05200 - MUSTARD SPROUTS (EFSA FOODEX2) 
[A00SS] 
 

 
05210 - RADISH SPROUTS (EFSA FOODEX2) [A00SV] 
 

 
05220 - RICE SPROUTS (EFSA FOODEX2) [A00SX] 
 

 
05230 - FLOWERING BRASSICA (EFSA FOODEX2) 
[A00FL] 
 

 
05240 - BROCCOLI AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A00FM] 
 

 
05250 - BROCCOLI (EFSA FOODEX2) [A00FN] 
 

 
05260 - CALABRESE (EFSA FOODEX2) [A0DLM] 
 

 
05270 - CHINESE BROCCOLI (EFSA FOODEX2) 
[A00FQ] 
 

 
05280 - CHOI SUM (EFSA FOODEX2) [A00GK] 
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05290 - RAPINI (EFSA FOODEX2) [A00FP] 
 

 
05300 - CAULIFLOWERS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DLL] 
 

 
05310 - CAULIFLOWERS (EFSA FOODEX2) [A00FR] 
 

 
05320 - ROMANESCO CAULIFLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0DLK] 
 

 
05330 - OTHER FLOWERING BRASSICA (P) (EFSA 
FOODEX2) [A00FS] 
 

 
05340 - FLOWERS USED AS VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A0ESZ] 
 

 
05350 - COURGETTE (EDIBLE FLOWERS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DGR] 
 

 
05360 - OTHER EDIBLE FLOWERS (EFSA FOODEX2) 
[A0DGF] 
 

 
05370 - STEMS/STALKS EATEN AS VEGETABLES 
(EFSA FOODEX2) [A00RR] 
 

 
05380 - ASPARAGUS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DEV] 
 

 
05390 - ASPARAGUS (EFSA FOODEX2) [A00RT] 
 

 
05400 - HOP SPROUTS (EFSA FOODEX2) [A0DET] 
 

 
05410 - CARDOONS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DES] 
 

 
05420 - CARDOONS (EFSA FOODEX2) [A00RX] 
 

 
05430 - BORAGE STEMS (EFSA FOODEX2) [A0DER] 
 

 
05440 - CELERIES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DEQ] 
 

 
05450 - CELERIES (EFSA FOODEX2) [A00RY] 
 

 
05460 - FLORENCE FENNELS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DEP] 
 

 
05470 - FLORENCE FENNELS (EFSA FOODEX2) 
[A00SA] 
 

 
05480 - GLOBE ARTICHOKES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DEN] 
 

 
05490 - GLOBE ARTICHOKES (EFSA FOODEX2) 
[A00RS] 
 

 
055  DRIED FRUITS (DF) (CCPR) [A0756] 
 

cs 055 SUŠENÉ OVOCE (DF) (CCPR) 
 

da 055  TØRREDE FRUGTER (DF) 
 

de 055 TROCKENFRÜCHTE (DF) 
 

es FRUTAS SECAS 
 

fr 055  FRUITS SÉCHÉS (DF) (CCPR) 
 

it 055  FRUTTA SECCA (DF) (CCPR) 
 

pt 055 FRUTAS SECAS (DP) (CCPR) 
 

 

05500 - BANANA FLOWERS (EFSA FOODEX2) 
[A0DEM] 
 

 
05510 - BANANA FLOWERS - ACUMINATA 
CULTIVARS (EFSA FOODEX2) [A0DEL] 
 

 
05520 - BANANA FLOWERS - BALBISIANA 
CULTIVARS (EFSA FOODEX2) [A0DEK] 
 

 
05530 - BANANA FLOWERS - PARADISIACA 
CULTIVARS (EFSA FOODEX2) [A0DEJ] 
 

 
05540 - LEEKS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DEH] 
 

 
05550 - LEEKS (EFSA FOODEX2) [A00SB] 
 

 
05560 - KURRAT (EFSA FOODEX2) [A00HM] 
 

 
05570 - RHUBARBS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DEG] 
 

 
05580 - RHUBARBS (EFSA FOODEX2) [A00SD] 
 

 
05590 - BAMBOO SHOOTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DEF] 
 

 
056  DRIED VEGETABLES (DV) (CCPR) [A0757] 
 

cs 056 SUŠENÁ ZELENINA (DV) (CCPR) 
 

da 056  TØRREDE GRØNTSAGER (DV) 
 

de 056 GETROCKNETES GEMÜSE (DV) 
 

es VERDURAS SECAS 
 

fr 056  LÉGUMES SÉCHÉS (DV) (CCPR) 
 

it 056  ORTAGGI SECCATI (DV) (CCPR) 
 

pt 056 PRODUTOS HORTÍCOLAS SECOS (DV) 
(CCPR) 

 

 
05600 - BAMBOO SHOOTS (EFSA FOODEX2) [A00RV] 
 

 
05610 - COMMON BAMBOO (EFSA FOODEX2) 
[A0DEE] 
 

 
05620 - MOSO BAMBOO (EFSA FOODEX2) [A0DED] 
 

 
05630 - PALM HEARTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DEC] 
 

 
05640 - PALM HEARTS (EFSA FOODEX2) [A00SC] 
 

 
05650 - PEACH PALM HEARTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DEB] 
 

 
05660 - COCONUT PALM HEARTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DEA] 
 

 
05670 - DEVIL RATTAN HEARTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DDZ] 
 

 
05680 - ASSAI PALM HEARTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DDY] 
 

 
05690 - CABBAGE PALM HEART (EFSA FOODEX2) 
[A0DDX] 
 

 
057 DRIED HERBS (DH) (CCPR) [A0758] 
 

cs 057 SUŠENÉ BYLINY (DH) (CCPR) 
 

da 057 TØRREDE KRYDDERURTER (DH) 
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de 057 GETROCKNETE KRÄUTER (DH) 
 

es HIERBAS SECAS 
 

fr 057 HERBES SÉCHÉES (DH) (CCPR) 
 

it 057 ERBE ESSICATE (DH) (CCPR) 
 

pt 057 ERVAS SECAS (DH) (CCPR) 
 

 
05700 - OTHER STEM VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A00SE] 
 

 
05710 - CELTUCE (EFSA FOODEX2) [A00RZ] 
 

 
05720 - KOHLRABIES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A04RA] 
 

 
05730 - KOHLRABIES (EFSA FOODEX2) [A00GV] 
 

 
05740 - BULB VEGETABLES (EFSA FOODEX2) 
[A00GX] 
 

 
05750 - GARLIC AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A00GY] 
 

 
05760 - GARLIC (EFSA FOODEX2) [A00GZ] 
 

 
05770 - TWISTEDLEAF GARLIC (EFSA FOODEX2) 
[A0DNE] 
 

 
05780 - ONIONS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A00HB] 
 

 
05790 - ONIONS (EFSA FOODEX2) [A00HC] 
 

 
058  MILLED CEREAL PRODUCTS (EARLY MILLING 
STAGES) (CM) (CCPR) [A0759] 
 

cs 058 MLETÉ CEREÁLNÍ VÝROBKY (PRVNÍ 
STÁDIA MLETÍ) (CM) (CCPR) 

 

da 058  MALEDE CEREALIE PRODUKTER (TIDLIG 
FRAKTION) (CM) 

 

de 058 GEMAHLENE GETREIDEPRODUKTE 
(ERSTE MAHLSTUFEN) (CM) 

 

es PRODUCTOS CEREALES DE MOLIENDA 
(PRIMERAS ETAPAS DE MOLIENDA) 

 

fr 058  CÉRÉALES TRANSFORMÉES 
(PREMIÈRES ÉTAPES DE MOUTURE) (CM) 
(CCPR) 

 

it 058  PRODOTTI A BASE DI CEREALI MACINATI 
(DA PRIMA MACINATURA) (CM) (CCPR) 

 

pt 058 PRODUTOS DA MOAGEM DE CEREAIS 
(PRIMEIRAS FASES DA MOAGEM) (CM) 
(CCPR) 

 

 
05800 - ONION BULBS FOR FRESH CONSUMPTION 
(EFSA FOODEX2) [A0DND] 
 

 
05810 - PEARL ONION (EFSA FOODEX2) [A00HA] 
 

 
05820 - RAKKYO (EFSA FOODEX2) [A00HE] 
 

 
05830 - SILVERSKIN ONIONS (EFSA FOODEX2) 
[A00HD] 
 

 
05840 - SHALLOTS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DNB] 
 

 
05850 - SHALLOTS (EFSA FOODEX2) [A00HF] 
 

 

05860 - FRENCH GREY SHALLOTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DNA] 
 

 
05870 - PERSIAN SHALLOTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DMZ] 
 

 
05880 - SPRING ONIONS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A00HG] 
 

 
05890 - SPRING ONIONS (EFSA FOODEX2) [A00HH] 
 

 
059  MISCELLANEAOUS SECONDARY FOOD 
COMMODITIES OF PLANT ORIGIN (SM) (CCPR) 
[A0760] 
 

cs 059 OSTATNÍ DRUHOTNÉ POTRAVINÁRSKÉ 
KOMODITY ROSTLINNÉHO PUVODU (SM) 
(CCPR) 

 

da 059  DIVERSE SEKUNDÆRE 
LEVNEDSMIDDELPRODUKTER AF 
PLANTEOPRINDELSE (SM) 

 

de 059 SONSTIGE VERARBEITETE ROHSTOFFE 
ZUR NAHRUNGSMITTELPRODUKTION 
PFLANZLICHER HERKUNFT (SM) 

 

es MATERIA PRIMA ALIMENTARIA SECUNDARIA 
MISCELÁNEAS DE ORIGEN VEGETAL 

 

fr 059  DIVERS PRODUITS ALIMENTAIRES 
SECONDAIRES D'ORIGINE VÉGÉTALE (SM) 
(CCPR) 

 

it 059  MISCELLANEA DI ALIMENTI DI PRIMA 
TRASFORMAZIONE DI ORIGINE VEGETALE 
(SM) (CCPR) 

 

pt 059 MATÉRIAS ALIMENTARES SECUNDÁRIAS 
DIVERSAS, DE ORIGEM VEGETAL (SM) 
(CCPR) 

 

 
05900 - GREEN ONIONS (EFSA FOODEX2) [A0DMY] 
 

 
05910 - WELSH ONIONS (EFSA FOODEX2) [A00HJ] 
 

 
05920 - TREE ONIONS (EFSA FOODEX2) [A00HL] 
 

 
05930 - OTHER BULB VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A00HK] 
 

 
05940 - LEGUMES WITH POD (EFSA FOODEX2) 
[A00PB] 
 

 
05950 - BEANS (WITH PODS) AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A00PC] 
 

 
05960 - AZUKI BEANS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DFV] 
 

 
05970 - BLACK EYED PEAS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00PV] 
 

 
05980 - BROAD BEANS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00PH] 
 

 
05990 - SLICING BEAN (YOUNG PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00PE] 
 

 
06  GRAINS AND GRAIN PRODUCTS (EUROCODE2) 
[A0729] 
 

cs 06 ZRNINY A VÝROBKY ZE ZRNIN 
(EUROCODE2) 

 

da 06  KORN OG KORNPRODUKTER 
 

de 06 GETREIDE UND GETREIDEPRODUKTE 
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es GRANOS Y PRODUCTOS A BASE DE GRANOS 
 

fr 06 CÉRÉALES ET PRODUITS CÉRÉALIERS 
(EUROCODE2) 

 

it 06  GRANELLE E PRODOTTI DERIVATI 
(EUROCODE2) 

 

pt 06 GRÃOS E PRODUTOS À BASE DE GRÃOS 
(EUROCODE2) 

 

 
06  MAMMALIAN PRODUCTS (CCPR) [A0654] 
 

cs 06 VÝROBKY ZE SAVCU (CCPR) 
 

da 06  KØDPRODUKTER (OKSE, SVIN, LAM ETC.) 
 

de 06 SÄUGETIERERZEUGNISSE 
 

es PRODUCTO ANIMAL 
 

fr 06  MAMMIFÈRES (CCPR) 
 

it 06  PRODOTTI DA MAMMIFERI (CCPR) 
 

pt 06 PRODUTOS DOS MAMÍFEROS (CCPR) 
 

 
06  RICE AND OTHER CEREAL PRODUCTS (EFG) 
[A0696] 
 

cs 06 RÝŽE A JINÉ CEREÁLNÍ VÝROBKY (EFG) 
 

da 06  RIS OG ANDRE CEREALIE PRODUKTER 
 

de 06 REIS UND ANDERE GETREIDEPRODUKTE 
 

es ARROZ Y OTROS PRODUCTOS A BASE DE 
CEREAL 

 

fr 06 RIZ ET AUTRES PRODUITS CÉRÉALIERS 
(EFG) 

 

it 06  RISO E ALTRI CEREALI (EFG) 
 

pt 06 PRODUTOS À BASE DE ARROZ E OUTROS 
CEREAIS (EFG) 

 

 
0600 SOUPS, SAUCES, AND GRAVIES (USDA SR) 
[A1276] 
 

cs 0600 POLÉVKY, OMÁCKY, ŠTÁVY [USDA SR) 
 

pt 0600 SOPAS, MOLHOS E CALDOS (USDA SR) 
 

 
06000 - FRENCH BEANS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00PG] 
 

 
0600000 - 6. TEA, COFFEE, HERBAL INFUSIONS AND 
COCOA (EC) [A1241] 
 

cs 0600000 - 6. CAJ, KÁVA BYLINY K 
VYLUHOVÁNÍ  A KAKAO (ES) 

 

da 0600000 - 6. TE, KAFFE, URTEUDTRÆK OG 
KAKAOA (EF) 

 

pt 0600000 - 6. CHÁ, CAFÉ, INFUSÕES DE 
PLANTAS E CACAU  (EC) 

 

 
06010 - RUNNER BEANS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00PD] 
 

 
06020 - LIMA BEANS (WITH PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A00PJ] 
 

 
06030 - ERVILS (WITH PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A0DFT] 
 

 
06040 - GUAR BEANS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00PQ] 
 

 
06050 - JACK BEANS (WITH PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A00PM] 
 

 
06060 - SWORD BEAN (YOUNG PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00PS] 
 

 

06070 - LABLAB BEANS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00PL] 
 

 
06080 - MONANTHA VETCHES (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DFS] 
 

 
06090 - MUNG BEANS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00PR] 
 

 
06100 - RICE BEANS (WITH PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A00PT] 
 

 
0610000 - TEA (EC) [A1242] 
 

cs 0610000 - CAJ (ES) 
 

da 0610000 - TE (EF) 
 

de 0610000 - TEA (DRIED LEAVES AND STALKS, 
FERMENTED OR OTHERWISE OF CAMELLIA 
SINENSIS) (EC) 

 

es 0610000 - TEA (DRIED LEAVES AND STALKS, 
FERMENTED OR OTHERWISE OF CAMELLIA 
SINENSIS) (EC) 

 

fr 0610000 - TEA (DRIED LEAVES AND STALKS, 
FERMENTED OR OTHERWISE OF CAMELLIA 
SINENSIS) (EC) 

 

it 0610000 - TEA (DRIED LEAVES AND STALKS, 
FERMENTED OR OTHERWISE OF CAMELLIA 
SINENSIS) (EC) 

 

pt 0610000 - CHÁ (FOLHAS E CAULES, SECOS, 
FERMENTADOS OU NÃO DE CAMELLIA 
SINENSIS (EC) 

 

 
06110 - SOYABEANS (WITH PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A0DFR] 
 

 
06120 - STINK BEANS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DFQ] 
 

 
06130 - AFRICAN LOCUST BEAN (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A16QA] 
 

 
06140 - VETCHES (WITH PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A0DFP] 
 

 
06150 - YARDLONG BEANS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00PF] 
 

 
06160 - GOA BEAN (YOUNG PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A00PK] 
 

 
06170 - MAT BEAN (YOUNG PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A00PN] 
 

 
06180 - BLACK GRAM (YOUNG PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00PP] 
 

 
06190 - PEAS (WITH PODS) AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A00PX] 
 

 
06200 - GARDEN PEAS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00PY] 
 

 
0620000 - COFFEE BEANS (EC) [A1243] 
 

cs 0620000 - KÁVOVÁ ZRNA (ES) 
 

da 0620000 - KAFFEBØNNER (EF) 
 

pt 0620000 - GRÃOS DE CAFÉ  (EC) 
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06210 - PODDED PEA (YOUNG PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00QA] 
 

 
06220 - ASPARAGUS PEAS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DFG] 
 

 
06230 - CHICKLING VETCHES (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DFF] 
 

 
06240 - CHICKPEAS (WITH PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A00PZ] 
 

 
06250 - MORINGA (WITH PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A0DFE] 
 

 
06260 - PIGEON PEAS (WITH PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00QC] 
 

 
06270 - WINGED PEA (YOUNG PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A00QB] 
 

 
06280 - LENTILS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DFB] 
 

 
06290 - LENTIL (YOUNG PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A00QE] 
 

 
06300 - FRUITING VEGETABLES (EFSA FOODEX2) 
[A00HN] 
 

 
0630000 - HERBAL INFUSIONS (EC) [A1244] 
 

cs 0630000 - BYLINNÉ VÝLUHY (ES) 
 

da 0630000 - URTEUDTRÆK (TØRREDE) (EF) 
 

pt 0630000 - INFUSÕES DE PLANTAS (EC) 
 

 
06310 - SOLANACEA (EFSA FOODEX2) [A00HP] 
 

 
06320 - TOMATOES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A00HQ] 
 

 
06330 - TOMATOES (EFSA FOODEX2) [A0DMX] 
 

 
06340 - GLOBE TOMATO (EFSA FOODEX2) [A00HR] 
 

 
06350 - BEEFSTEAK TOMATO (EFSA FOODEX2) 
[A00HS] 
 

 
06360 - PLUM TOMATO (EFSA FOODEX2) [A00HT] 
 

 
06370 - OXHEART TOMATO (EFSA FOODEX2) 
[A00HV] 
 

 
06380 - PEAR-SHAPED TOMATOES (EFSA FOODEX2) 
[A00HX] 
 

 
06390 - CHERRY TOMATOES (EFSA FOODEX2) 
[A00HY] 
 

 
06400 - GROUND CHERRIES (PHYSALIS ETC.) (EFSA 
FOODEX2) [A00JG] 
 

 
0640000 - COCOA (EC) [A1245] 
 

cs 0640000 - KAKAO (ES) 
 

da 0640000 - KAKAO (GÆREDE BØNNER) (EF) 
 

pt 0640000 - CACAU  (EC) 
 

 

06410 - ALKEKENGI (EFSA FOODEX2) [A0DMV] 
 

 
06420 - CAPE GOOSEBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DMT] 
 

 
06430 - DWARF CAPE GOOSEBERRIES (EFSA 
FOODEX2) [A0DMS] 
 

 
06440 - TOMATILLOS (EFSA FOODEX2) [A0DMN] 
 

 
06450 - GOJIBERRY (EFSA FOODEX2) [A00JH] 
 

 
06460 - WOLFBERRIES (EFSA FOODEX2) [A0DMR] 
 

 
06470 - CHINESE WOLFBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DMQ] 
 

 
06480 - LITCHI TOMATOES (EFSA FOODEX2) 
[A0DMP] 
 

 
06490 - PEPPERS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A00HZ] 
 

 
065  CEREAL GRAIN MILLING FRACTIONS (CF) 
(CCPR) [A0761] 
 

cs 065 MLÝNSKÉ FRAKCE CEREÁLNÍCH ZRNIN 
(CF) (CCPR) 

 

da 065  MALEDE FRAKTIONER AF KORN (CF) 
 

de 065 GEMAHLENE GETREIDEFRAKTION 
(LETZTE MAHLSTUFEN) (CF) 

 

es FRACCIÓN DE GRANOS DE MOLIENDA 
 

fr 065  FRACTIONS DE MOUTURE DE CÉRÉALES 
(CF) (CCPR) 

 

it 065  FRAZIONI DI MACINATURA DI GRANI DI 
CEREALI (CF) (CCPR) 

 

pt 065 FRACÇÕES DA MOAGEM DE GRÃOS DE 
CEREAIS (CF) (CCPR) 

 

 
06500 - SWEET PEPPERS (EFSA FOODEX2) [A00JA] 
 

 
0650000 - CAROB (EC) [A1246] 
 

cs 0650000 - KAROB (ES) 
 

da 0650000 - CAROB (EF) 
 

pt 0650000 - ALFARROBA  (EC) 
 

 
06510 - CHILI PEPPERS (EFSA FOODEX2) [A00JB] 
 

 
06520 - CAPSICUM ANNUUM HOT CULTIVARS (EFSA 
FOODEX2) [A0DMM] 
 

 
06530 - CAPSICUM BACCATUM (EFSA FOODEX2) 
[A0DML] 
 

 
06540 - CHINESE CAPSICUM (EFSA FOODEX2) 
[A0DMK] 
 

 
06550 - TABASCO CAPSICUM (EFSA FOODEX2) 
[A0DMJ] 
 

 
06560 - ROCOTO CAPSICUM (EFSA FOODEX2) 
[A0DMH] 
 

 
06570 - AUBERGINES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A00JC] 
 

 
06580 - AUBERGINES (EFSA FOODEX2) [A00JD] 
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06590 - ANTROEWAS (EFSA FOODEX2) [A0DMG] 
 

 
066  TEAS (DT) (CCPR) [A0762] 
 

cs 066 CAJE (DT) (CCPR) 
 

da 066  TE (DT) 
 

de 066 TEES (DT) 
 

es TÉS 
 

fr 066  THÉS (DT) (CCPR) 
 

it 066  TEAS (DT) (CCPR) 
 

pt 066 CHÁS (DT) (CCPR) 
 

 
06600 - ETHIOPIAN EGGPLANTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DMF] 
 

 
06610 - PEPINOS (EFSA FOODEX2) [A00JE] 
 

 
06620 - THORN APPLES (EFSA FOODEX2) [A0DME] 
 

 
06630 - TURKEY BERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DMD] 
 

 
06640 - OKRA AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DMC] 
 

 
06650 - OKRA (EFSA FOODEX2) [A00JF] 
 

 
06660 - OTHER SOLANACEA (EFSA FOODEX2) 
[A00JJ] 
 

 
06670 - CUCURBITS FRUITING VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A00JK] 
 

 
06680 - CUCURBITS WITH EDIBLE PEEL (EFSA 
FOODEX2) [A00JL] 
 

 
06690 - CUCUMBERS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DMB] 
 

 
067  VEGETABLE OILS, CRUDE (OC) (CCPR) [A0763] 
 

cs 067 ROSTLINNÉ OLEJE, SUROVÉ (OC) (CCPR) 
 

da 067  VEGETABILSKE OLIER, UBEARBEJDET 
(OC) 

 

de 067 PFLANZLICHE ROHÖLE (OC) 
 

es ACEITES VEGETALES, CRUDO 
 

fr 067  HUILES VÉGÉTALES NON RAFFINÉES 
(OC) (CCPR) 

 

it 067  OLI VEGETALI, CRUDI (OC) (CCPR) 
 

pt 067 ÓLEOS VEGETAIS, NÃO REFINADOS (OC) 
(CCPR) 

 

 
06700 - CUCUMBERS (EFSA FOODEX2) [A00JM] 
 

 
06710 - ARMENIAN CUCUMBERS (EFSA FOODEX2) 
[A0DMA] 
 

 
06720 - DOSAKAYI (EFSA FOODEX2) [A0DLZ] 
 

 
06730 - GHERKINS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A00JN] 
 

 
06740 - GHERKINS (EFSA FOODEX2) [A00JP] 
 

 
06750 - BUR GHERKINS (EFSA FOODEX2) [A00KA] 
 

 

06760 - COURGETTES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A00JQ] 
 

 
06770 - COURGETTES (EFSA FOODEX2) [A00JR] 
 

 
06780 - ANGLED LUFFAS (EFSA FOODEX2) [A00KB] 
 

 
06790 - BOTTLE GOURDS (EFSA FOODEX2) [A00KL] 
 

 
068  VEGETABLE OILS, EDIBLE (OR REFINED) (OR) 
(CCPR) [A0764] 
 

cs 068 ROSTLINNÉ OLEJE, JEDLÉ (NEBO 
RAFINOVANÉ) (OR) (CCPR) 

 

da 068  VEGETABILSK OLIE, SPISELIG (ELLER 
RAFFINERET) (OR) 

 

de 068 PFLANZLICHE SPEISEÖLE (ODER 
RAFFINIERT) (OR) 

 

es ACEITES VEGETALES, COMESTIBLE (O 
REFINADO) 

 

fr 068  HUILES VÉGÉTALES COMESTIBLES (OU 
RAFFINÉES) (OR) (CCPR) 

 

it 068  OLI VEGETALI, EDIBILI (O RAFFINATI) 
(OR) (CCPR) 

 

pt 068 ÓLEOS VEGETAIS, EDÍVEIS (OU 
REFINADOS) (OR) (CCPR) 

 

 
06800 - CHAYOTE FRUITS (EFSA FOODEX2) [A00JZ] 
 

 
06810 - IVY GOURDS (EFSA FOODEX2) [A0DLY] 
 

 
06820 - POINTED GOURDS (EFSA FOODEX2) 
[A0DLX] 
 

 
06830 - SNAKE GOURDS (EFSA FOODEX2) [A00KM] 
 

 
06840 - SOPROPOS (EFSA FOODEX2) [A00JY] 
 

 
06850 - SUMMER SQUASHES (EFSA FOODEX2) 
[A00JS] 
 

 
06860 - PATISSON (EFSA FOODEX2) [A00JT] 
 

 
06870 - OTHER CUCURBITS WITH EDIBLE PEEL 
(EFSA FOODEX2) [A00JV] 
 

 
06880 - BALSAM APPLE (EFSA FOODEX2) [A00JX] 
 

 
06890 - KAKROL (EFSA FOODEX2) [A16PT] 
 

 
069  MISCELLANEOUS DERIVED EDIBLE PRODUCTS 
OF PLANT ORIGIN (DM) (CCPR) [A0765] 
 

cs 069 OSTATNÍ JEDLÉ VÝROBKY ZÍSKANÉ ZE  
SUROVINY ROSTLINNÉHO PUVODU (DM) 
(CCPR) 

 

da 069  DIVERSE BESLÆGTEDE SPISELIGE 
PRODUKTER AF PLANTEOPRINDELSE (DM) 

 

de 069 SONSTIGE FOLGEERZEUGNISSE 
PRLANZLICHER HERKUNFT 

 

es PRODUCTOS COMESTIBLES DERIVADOS 
MISCELÁNEOS 

 

fr 069  DIVERS PRODUITS DÉRIVÉS 
COMESTIBLES D'ORIGINE VÉGÉTALE (DM) 
(CCPR) 

 

it 069  MISCELLANEA DI ALIMENTI DERIVATI DA 
PRODOTTI EDIBILI DI ORIGINE VEGETALE 
(DM) (CCPR) 

 

pt 069 DERIVADOS DIVERSOS DE PRODUTOS 
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EDÍVEIS DE ORIGEM VEGETAL (DM) (CCPR) 
 

 
06900 - LOOFAH, SMOOTH (EFSA FOODEX2) 
[A00KC] 
 

 
06910 - GAC (EFSA FOODEX2) [A16QK] 
 

 
06920 - CUCURBITS WITH INEDIBLE PEEL (EFSA 
FOODEX2) [A00KD] 
 

 
06930 - MELONS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A00KE] 
 

 
06940 - MELONS (EFSA FOODEX2) [A00KF] 
 

 
06950 - KIWANOS (EFSA FOODEX2) [A00KG] 
 

 
06960 - PUMPKINS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DLV] 
 

 
06970 - PUMPKINS (EFSA FOODEX2) [A00KH] 
 

 
06980 - BUTTERNUT SQUASHES (EFSA FOODEX2) 
[A0DLT] 
 

 
06990 - WINTER MELON (EFSA FOODEX2) [A00KN] 
 

 
07  POULTRY PRODUCTS (CCPR) [A0655] 
 

cs 07 DRUBEŽÍ VÝROBKY (CCPR) 
 

da 07  FJERKRÆPRODUKTER 
 

de 07 GEFLÜGELPRODUKTE 
 

es PRODUCTOS DE AVES DE CORRAL 
 

fr 07  VOLAILLE (CCPR) 
 

it 07  PRODOTTI DA POLLAME (CCPR) 
 

pt 07 PRODUTOS DE AVES (CCPR) 
 

 
07  PULSES, SEEDS, KERNELS, NUTS AND 
PRODUCTS (EUROCODE2) [A0730] 
 

cs 07 LUŠTENINY, SEMENA, JÁDRA, ORECHY A 
VÝROBKY Z NICH (EUROCODE2) 

 

da 07  BÆLGFRUGTER, FRØ, KERNER, NØDDER 
OG PRODUKTER 

 

de 07 HÜLSENFRÜCHTE, SAMEN, 
GETREIDEKÖRNER, NÜSSE UND PRODUKTE 

 

es LEGUMBRES, SEMILLAS, GRANOS, FRUTOS 
SECOS Y PRODUCTOS (EUROCODE2) 

 

fr 07 LÉGUMINEUSES, GRAINES 
OLÉAGINEUSES, FRUITS OLÉAGINEUX ET 
DÉRIVÉS (EUROCODE2) 

 

it 07  LEGUMI, SEMI, NOCI E LORO PRODOTTI 
(EUROCODE2) 

 

pt 07 LEGUMINOSAS SECAS, SEMENTES, 
MIOLOS, FRUTOS SECOS DE CASCA RIJA E 
PRODUTOS À BASE DESTES (EUROCODE2) 

 

 
07  SUGAR (EFG) [A0697] 
 

cs 07 CUKR (EFG) 
 

da 07  SUKKER 
 

de 07 ZUCKER 
 

es AZÚCAR 
 

fr 07 SUCRES (EFG) 
 

it 07  ZUCCHERO (EFG) 
 

pt 07 AÇÚCAR (EFG) 
 

 

070  FRUIT JUICES (JF) (CCPR) [A0766] 
 

cs 070 OVOCNÉ ŠTÁVY (JF) (CCPR) 
 

da 070  FRUGT JUICE (JF) 
 

de 070 FRUCHTSÄFTE (JF) 
 

es ZUMO DE FRUTA 
 

fr 070  JUS DE FRUITS (JF) (CCPR) 
 

it 070  SUCCHI DI FRUTTA (JF) (CCPR) 
 

pt 070 SUMOS DE FRUTA (JF) (CCPR) 
 

 
0700 SAUSAGES AND LUNCHEON MEATS (USDA 
SR) [A1277] 
 

cs 0700 MASNÝ VÝROBEK VE STRÍVKU A  
LUNCHEON MEAT (USDA SR) 

 

pt 0700 ENCHIDOS E CARNES FRIAS (USDA SR) 
 

 
07000 - WINTER SQUASHES (EFSA FOODEX2) 
[A0DLR] 
 

 
0700000 - HOPS (DRIED) (EC) [A1247] 
 

cs 0700000 - CHMEL (SUŠENÝ) (ES) 
 

da 0700000 - HUMLE (TØRRET) (EF) 
 

pt 0700000 - LÚPULO (SECO)  (EC) 
 

 
07010 - WATERMELONS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DLQ] 
 

 
07020 - WATERMELONS (EFSA FOODEX2) [A00KJ] 
 

 
07030 - OTHER CUCURBITS WITH INEDIBLE PEEL 
(EFSA FOODEX2) [A00KK] 
 

 
07040 - SWEET CORN AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DLP] 
 

 
07050 - SWEET CORN (EFSA FOODEX2) [A00KP] 
 

 
07060 - BABY CORN (EFSA FOODEX2) [A0DLN] 
 

 
07070 - OTHER FRUITING VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A00KQ] 
 

 
07080 - ROOT AND TUBER VEGETABLES 
(EXCLUDING STARCHY- AND SUGAR-) (EFSA 
FOODEX2) [A00QF] 
 

 
07090 - BEETROOTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DPC] 
 

 
071  BY-PRODUCTS, USED FOR ANIMAL FEEDING 
PURPOSES, DERIVED FROM FRUIT AND 
VEGETABLE PROCESSING (AB) (CCPR) [A0767] 
 

cs 071 VEDLEJŠÍ PRODUKTY, POUŽÍVANÉ PRO 
KRMNÉ ÚCELY, ZÍSKANÉ Z OVOCE A 
ZELENINY 

 

da 071  BIPRODUKTER, BRUGT TIL DYREFODER, 
FRA PRODUKTION AF FRUGT OG 
GRØNTSAGER (AB) 

 

de 071 NEBENPRODUKTE DER OBST- UND 
GEMÜSEVERARBEITUNG (AB), ZUR 
FUTTERMITTELVERWENDUNG 

 

es SUBPRODUCTOS, EMPLEADOS PARA 
ALIMENTACIÓN ANIMAL, OBTENIDOS DE 
FRUTAS Y VERDURAS PROCESADAS 
(TRATADAS) 

 

fr 071  SOUS-PRODUIT UTILISÉ EN 
ALIMENTATION ANIMALE ET DÉRIVÉ DE LA 
TRANSFORMATION DE FRUITS OU DE 
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LÉGUMES (AB) (CCPR) 
 

it 071  SCARTI DELLA TRASFORMAZIONE DI 
FRUTTA E ORTAGGI, USATI COME MANGIME 
ANIMALE (AB) (CCPR) 

 

pt 071 SUB-PRODUTOS, UTILIZADOS PARA 
ALIMENTAÇÃO ANIMAL, DERIVADOS DO 
PROCESSAMENTO DE FRUTOS E PRODUTOS 
HORTÍCOLAS (AB) (CCPR) 

 

 
07100 - BEETROOTS (EFSA FOODEX2) [A00QG] 
 

 
07110 - CARROTS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DPB] 
 

 
07120 - CARROTS (EFSA FOODEX2) [A00QH] 
 

 
07130 - COLOURED CARROTS VARIETIES (EFSA 
FOODEX2) [A0DPA] 
 

 
07140 - BABY CARROTS (EFSA FOODEX2) [A0DNZ] 
 

 
07150 - CELERIACS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DNY] 
 

 
07160 - CELERIACS (EFSA FOODEX2) [A00QJ] 
 

 
07170 - HORSERADISHES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A04JZ] 
 

 
07180 - HORSERADISH ROOTS (EFSA FOODEX2) 
[A00QK] 
 

 
07190 - DANDELION ROOTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DNX] 
 

 
07200 - GENTIANA ROOTS (EFSA FOODEX2) [A00QP] 
 

 
07210 - JERUSALEM ARTICHOKES AND SIMILAR- 
(EFSA FOODEX2) [A0DNV] 
 

 
07220 - JERUSALEM ARTICHOKES (EFSA FOODEX2) 
[A00QQ] 
 

 
07230 - CROSNES (EFSA FOODEX2) [A00RN] 
 

 
07240 - PARSNIPS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DNS] 
 

 
07250 - PARSNIP ROOTS (EFSA FOODEX2) [A00QR] 
 

 
07260 - PARSLEY ROOTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DNR] 
 

 
07270 - PARSLEY ROOTS (EFSA FOODEX2) [A00QS] 
 

 
07280 - ANGELICA ROOTS (EFSA FOODEX2) 
[A00QM] 
 

 
07290 - BURNET SAXIFRAGE ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0DNQ] 
 

 
07300 - LOVAGE ROOTS (EFSA FOODEX2) [A00QN] 
 

 
07310 - NETTLE ROOTS (EFSA FOODEX2) [A0DNP] 
 

 
07320 - COMON NETTLE ROOTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DNN] 
 

 

07330 - OTHER URTICA ROOTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DNM] 
 

 
07340 - TURNIP-ROOTED CHERVIL (EFSA FOODEX2) 
[A00RM] 
 

 
07350 - RADISHES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A00QT] 
 

 
07360 - RADISHES (EFSA FOODEX2) [A00QV] 
 

 
07370 - BLACK RADISHES (EFSA FOODEX2) [A00QX] 
 

 
07380 - DAIKON (EFSA FOODEX2) [A00QY] 
 

 
07390 - MACA ROOTS (EFSA FOODEX2) [A0DNK] 
 

 
07400 - SMALL RADISHES (EFSA FOODEX2) [A0DNJ] 
 

 
07410 - TIGERNUTS (EFSA FOODEX2) [A00QZ] 
 

 
07420 - SALSIFIES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A04KA] 
 

 
07430 - SALSIFIES (EFSA FOODEX2) [A00RA] 
 

 
07440 - BURDOCK, GREATER OR EDIBLE (EFSA 
FOODEX2) [A00RL] 
 

 
07450 - RAMPION ROOTS (EFSA FOODEX2) [A00RP] 
 

 
07460 - SCORZONERA (EFSA FOODEX2) [A00RC] 
 

 
07470 - SKIRRETS (EFSA FOODEX2) [A00RQ] 
 

 
07480 - SPANISH SALSIFIES (EFSA FOODEX2) 
[A00RB] 
 

 
07490 - SWEDES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DNH] 
 

 
07500 - SWEDES (EFSA FOODEX2) [A00RD] 
 

 
07510 - TURNIPS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DNG] 
 

 
07520 - TURNIPS (EFSA FOODEX2) [A00RE] 
 

 
07530 - TUBEROUS-ROOTED MUSTARDS (EFSA 
FOODEX2) [A0DNF] 
 

 
07540 - ADDITIONAL NOT LISTED ROOT AND TUBER 
VEGETABLES (EXCLUDING STARCHY- AND SUGAR-
) (EFSA FOODEX2) [A00RF] 
 

 
07550 - ARRACACHA (EFSA FOODEX2) [A00RJ] 
 

 
07560 - ARROWHEAD (EFSA FOODEX2) [A00RK] 
 

 
07570 - ULLUCU (EFSA FOODEX2) [A00RG] 
 

 
07580 - OCA (EFSA FOODEX2) [A00RH] 
 

 
07590 - ALGAE AND PROKARYOTES ORGANISMS 
(EFSA FOODEX2) [A00VA] 
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07600 - GREEN ALGAE (EFSA FOODEX2) [A00VB] 
 

 
07610 - OTHER GREEN ALGAE (EFSA FOODEX2) 
[A04LS] 
 

 
07620 - SEA LETTUCE (EFSA FOODEX2) [A00VD] 
 

 
07630 - RED ALGAE (EFSA FOODEX2) [A00VE] 
 

 
07640 - EUCHEUMA (EFSA FOODEX2) [A00VF] 
 

 
07650 - OTHER RED ALGAE (EFSA FOODEX2) 
[A04LT] 
 

 
07660 - LAVER (EFSA FOODEX2) [A00VH] 
 

 
07670 - DULSE (EFSA FOODEX2) [A00VJ] 
 

 
07680 - CARRAGEEN MOSSES (EFSA FOODEX2) 
[A00VG] 
 

 
07690 - BROWN ALGAE (EFSA FOODEX2) [A00VK] 
 

 
07700 - HIJIKI (EFSA FOODEX2) [A00VL] 
 

 
07710 - SEA SPAGHETTI (EFSA FOODEX2) [A00VN] 
 

 
07720 - OTHER BROWN ALGAE (EFSA FOODEX2) 
[A04LV] 
 

 
07730 - WAKAME (EFSA FOODEX2) [A00VC] 
 

 
07740 - KOMBU (EFSA FOODEX2) [A00VM] 
 

 
07750 - MICRO-PHYTE (EFSA FOODEX2) [A04LX] 
 

 
07760 - SPIRULINA (EFSA FOODEX2) [A00VP] 
 

 
07770 - SPIRULINA (MAXIMA) (EFSA FOODEX2) 
[A0DCR] 
 

 
07780 - SPIRULINA (PLATENSIS) (EFSA FOODEX2) 
[A0DCQ] 
 

 
07790 - OTHER ALGAE (EFSA FOODEX2) [A0DCP] 
 

 
078  MANUFACTURED MULTI-INGREDIENT CEREAL 
PRODUCTS (CP) (CCPR) [A0768] 
 

cs 078 PRUMYSLOVE VYROBENÉ  
VÍCESLOŽKOVÉ CEREÁLNÍ VÝROBKY (CCPR) 

 

da 078  FORARBEJDEDE MULTI-INGREDIENS 
CEREALIEPRODUKTER (CP) 

 

de 078 INDUSTRIELLGEFERTIGTE 
GETREIDEPRODUKTE VERSCHIEDENER 
BESTANDTEILE (CP) 

 

es PRODUCTOS CEREALES MANUFACTURADOS 
DE MÚLTIPLES INGREDIENTES 

 

fr 078  PRODUITS CÉRÉALIERS 
MANUFACTURÉS (MULTI-INGRÉDIENTS) (CP) 
(CCPR) 

 

it 078  ALIMENTI TRASFORMATI MULTI-
INGREDIENTE A BASE DI CEREALI (CP) 
(CCPR) 

 

pt 078 PRODUTOS À BASE DE CEREAIS, 
FABRICADOS A PARTIR DE INGREDIENTES 
MÚLTIPLOS (CP) (CCPR) 

 

 

07800 - OTHER PROCARYOTES ORGANISMS (EFSA 
FOODEX2) [A0DCN] 
 

 
07810 - FUNGI, MOSSES AND LICHENS (EFSA 
FOODEX2) [A00TC] 
 

 
07820 - FUNGI (EFSA FOODEX2) [A0ETG] 
 

 
07830 - CULTIVATED FUNGI AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A00TP] 
 

 
07840 - COMMON MUSHROOMS (EFSA FOODEX2) 
[A00TQ] 
 

 
07850 - CORN SMUTS (EFSA FOODEX2) [A0DDV] 
 

 
07860 - ENOKITAKE (EFSA FOODEX2) [A0DDT] 
 

 
07870 - FUSARIUM VENENATUM (EFSA FOODEX2) 
[A0DDS] 
 

 
07880 - OTHER CULTIVATED MUSHROOMS (P) 
(EFSA FOODEX2) [A00TV] 
 

 
07890 - HORSE MUSHROOMS (EFSA FOODEX2) 
[A0DDR] 
 

 
07900 - JEW'S EARS (EFSA FOODEX2) [A0DDQ] 
 

 
07910 - NAMEKO (EFSA FOODEX2) [A0DDP] 
 

 
07920 - PLEUROTUS (EFSA FOODEX2) [A0DDN] 
 

 
07930 - PEARL OYSTER MUSHROOMS (EFSA 
FOODEX2) [A00TR] 
 

 
07940 - OTHER SPECIES OF GENUS PLEUROTUS, 
NOT ELSEWHERE MENTIONED (EFSA FOODEX2) 
[A0DDG] 
 

 
07950 - PADDY STRAW MUSHROOM (EFSA 
FOODEX2) [A00TT] 
 

 
07960 - POM-POM BLANCS (EFSA FOODEX2) 
[A0DDM] 
 

 
07970 - SHIITAKE (EFSA FOODEX2) [A00TS] 
 

 
07980 - SHIMEJI (EFSA FOODEX2) [A0DDL] 
 

 
07990 - SNOW MUSHROOMS (EFSA FOODEX2) 
[A0DDK] 
 

 
08  AQUATIC ANIMAL PRODUCTS (CCPR) [A0656] 
 

cs 08 VÝROBKY Z VODNÍCH ŽIVOCICHU  (CCPR) 
 

da 08  FISKEPRODUKTER 
 

de 08 PRODUKTE VON MEERESTIEREN 
 

es PRODUCTOS DE ANIMALES ACUÁTICOS 
 

fr 08  ANIMAUX AQUATIQUES (CCPR) 
 

it 08  PRODOTTI DA ANIMALI ACQUATICI (CCPR) 
 

pt 08 PRODUTOS DE ANIMAIS AQUÁTICOS 
(CCPR) 

 

 
08  SUGAR PRODUCTS, EXCLUDING CHOCOLATE 
(EFG) [A0698] 
 

cs 08 VÝROBKY Z CUKRU KROME COKOLÁDY 
(EFG) 
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da 08 SUKKERPRODUKTER, DOG IKKE 
CHOKOLADE 

 

de 08 ZUCKERWAREN, AUSGENOMMEN 
SCHOKOLADE 

 

es PRODUCTOS A BASE DE AZÚCAR, EXCLUÍDO 
EL CHOCOLATE 

 

fr 08 DÉRIVÉS DU SUCRE, SAUF CHOCOLAT 
(EFG) 

 

it 08  PRODOTTI DOLCI, ESCLUSO 
CIOCCOLATO (EFG) 

 

pt 08 PRODUTOS À BASE DE AÇÚCAR, 
EXCLUINDO O CHOCOLATE (EFG) 

 

 
08  VEGETABLES AND VEGETABLE PRODUCTS 
(EUROCODE2) [A0731] 
 

cs 08 ZELENINA A VÝROBKY Z NÍ (EUROCODE2) 
 

da 08  GRØNTSAGER OG 
GRØNTSAGSPRODUKTER 

 

de 08 GEMÜSE UND GEMÜSEERZEUGNISSE 
 

es VERDURAS Y PRODUCTOS VEGETALES 
 

fr 08 LÉGUMES ET DÉRIVÉS (EUROCODE2) 
 

it 08  ORTAGGI E PRODOTTI A BASE DI 
ORTAGGI (EUROCODE2) 

 

pt 08 PRODUTOS HORTÍCOLAS E PRODUTOS À 
BASE DESTES (EUROCODE2) 

 

 
080  DRIED MEAT AND FISH PRODUCTS (MD) (CCPR) 
[A0769] 
 

cs 080 SUŠENÉ MASNÉ A RYBÍ VÝROBKY 
(CCPR) 

 

da 080  TØRREDE KØD- OG FISKEPRODUKTER 
(MD) 

 

de 080 GETROCKNETE FLEISCH- UND 
FISCHPRODUKTE (MD) 

 

es CARNE SECA Y PRODUCTOS A BASE DE 
PESCADO 

 

fr 080  VIANDE OU POISSON SÉCHÉ (MD) 
(CCPR) 

 

it 080  PRODOTTO A BASE DI CARNE E PESCE 
ESSICATI (MD) (CCPR) 

 

pt 080 PRODUTOS CÁRNEOS E DA PESCA, 
SECOS (MD) (CCPR) 

 

 
0800 BREAKFAST CEREALS (USDA SR) [A1278] 
 

cs 0800 SNÍDANOVÉ CEREÁLIE (USDA SR) 
 

pt 0800 CEREAIS DE PEQUENO ALMOÇO (USDA 
SR) 

 

 
08000 - WOOD BLEWITS (EFSA FOODEX2) [A0DDJ] 
 

 
0800000 - SPICES (EC) [A1248] 
 

cs 0800000 - KORENÍ (ES) 
 

da 0800000 - KRYDDERIER (EF) 
 

pt 0800000 - ESPECIARIAS  (EC) 
 

 
08010 - OTHER CULTIVATED FUNGI (EFSA 
FOODEX2) [A0DDH] 
 

 
08020 - WILD FUNGI AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A00TD] 
 

 
08030 - CEPS (EFSA FOODEX2) [A00TG] 
 

 
08040 - CHANTERELLES (EFSA FOODEX2) [A00TE] 
 

 

08050 - HEDGEHOG MUSHROOMS (EFSA FOODEX2) 
[A0DDF] 
 

 
08060 - HORNS OF PLENTY (EFSA FOODEX2) 
[A0DDE] 
 

 
08070 - OTHER WILD MUSHROOMS (EFSA 
FOODEX2) [A00TN] 
 

 
08080 - SAFFRON MILK CAP (EFSA FOODEX2) 
[A00TH] 
 

 
08090 - HONEY MUSHROOM (EFSA FOODEX2) 
[A00TL] 
 

 
08100 - GYPSY MUSHROOM (EFSA FOODEX2) 
[A00TM] 
 

 
0810000 - SPICES, SEEDS (EC) [A1249] 
 

cs 0810000 - KORENÍ, SEMENA (ES) 
 

da 0810000 - KRYDDERIER, FRØ (EF) 
 

pt 0810000 - ESPECIARIAS, SEMENTES  (EC) 
 

 
08110 - MORELS (EFSA FOODEX2) [A00TK] 
 

 
08120 - TRUFFLES (EFSA FOODEX2) [A00TJ] 
 

 
08130 - PÉRIGORD BLACK TRUFFLES (EFSA 
FOODEX2) [A0DDD] 
 

 
08140 - PIEMONT WHITE TRUFFLES (EFSA 
FOODEX2) [A0DDC] 
 

 
08150 - SUMMER TRUFFLES (EFSA FOODEX2) 
[A0DCZ] 
 

 
08160 - OTHER SPECIES OF GENUS TUBER, NOT 
ELSEWHERE MENTIONED (EFSA FOODEX2) [A0DCX] 
 

 
08170 - SAINT GEORGE'S MUSHROOMS (EFSA 
FOODEX2) [A0DDB] 
 

 
08180 - SCOTCH BONNET MUSHROOMS (EFSA 
FOODEX2) [A0DDA] 
 

 
08190 - OTHER WILD FUNGI (EFSA FOODEX2) 
[A0DCY] 
 

 
082  SECONDARY MILK PRODUCTS (LS) (CCPR) 
[A0770] 
 

cs 082 SEKUNDÁRNÍ MLÉCNÉ VÝROBKY  (CCPR) 
 

da 082  SEKUNDÆRE MÆLKEPRODUKTER (LS) 
 

de 082 BEARBEITETE MILCHPRODUKTE (LS) 
 

es PRODUCTOS LÁCTEOS SECUNDARIOS 
 

fr 082  PRODUITS LAITIERS SECONDAIRES (LS) 
(CCPR) 

 

it 082  PRODOTTI DI PRIMA TRASFORMAZIONE 
A BASE DI LATTE (LS) (CCPR) 

 

pt 082 PRODUTOS LÁCTEOS SECUNDÁRIOS 
(LS) (CCPR) 

 

 
08200 - FIELD MUSHROOM (EFSA FOODEX2) [A00TF] 
 

 
0820000 - SPICES, FRUITS AND BERRIES (EC) 
[A1250] 
 

cs 0820000 - KORENÍ, PLODY A BOBULE (ES) 
 

da 0820000 - KRYDDERIER, FRUGTER OG BÆR 
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(EF) 
 

pt 0820000 - ESPECIARIAS - FRUTOS E BAGAS  
(EC) 

 

 
08210 - MOSSES AND LICHENS (EFSA FOODEX2) 
[A0DCV] 
 

 
08220 - ICELANDIC MOSSES (EFSA FOODEX2) 
[A0DCT] 
 

 
08230 - OTHER MOSSES AND LICHENS (EFSA 
FOODEX2) [A0DCS] 
 

 
08240 - HERBS AND EDIBLE FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A00VQ] 
 

 
08250 - AROMATIC HERBS (EFSA FOODEX2) 
[A04MA] 
 

 
08260 - CHERVIL AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DJJ] 
 

 
08270 - CHERVIL (EFSA FOODEX2) [A00XB] 
 

 
08280 - CHIVES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A00XC] 
 

 
08290 - CHIVES (EFSA FOODEX2) [A00XD] 
 

 
08300 - CHINESE CHIVES (EFSA FOODEX2) [A00XE] 
 

 
0830000 - SPICES, BARK (EC) [A1251] 
 

cs 0830000 - KORENÍ, KURA (ES) 
 

da 0830000 - KRYDDERIER, BARK (EF) 
 

pt 0830000 - ESPECIARIAS, CASCA  (EC) 
 

 
08310 - RAMSON (EFSA FOODEX2) [A0DJH] 
 

 
08320 - CELERY LEAVES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A04KB] 
 

 
08330 - CELERY LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00XA] 
 

 
08340 - ANGELICA (LEAVES AND STEMS) (EFSA 
FOODEX2) [A00VR] 
 

 
08350 - BURNET (EFSA FOODEX2) [A00VZ] 
 

 
08360 - CARAWAY LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0DJG] 
 

 
08370 - CORIANDER LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00XF] 
 

 
08380 - CULANTRO LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0CSR] 
 

 
08390 - DILL LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00XH] 
 

 
084  CRUSTACEANS, PROCESSED (SC) (CCPR) 
[A0771] 
 

cs 084 KORÝŠI, ZPRACOVANÍ  (CCPR) 
 

da 084  KREBSDYR, FORARBEJDEDE (SC) 
 

de 084 KRUSTEN- UND SCHALENTIERE, 
VERARBEITET (SC) 

 

es CRUSTÁCEOS, PROCESADOS 
 

fr 084  CRUSTACÉS TRANSFORMÉS (SC) 

(CCPR) 
 

it 084  CROSTACEI , TRASFORMATI (SC) (CCPR) 
 

pt 084 CRUSTÁCEOS, PROCESSADOS (SC) 
(CCPR) 

 

 
08400 - FENNEL LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00XL] 
 

 
0840000 - SPICES, ROOTS OR RHIZOME (EC) [A1252] 
 

cs 0840000 - KORENÍ, KORENY NEBO ODDENKY 
(ES) 

 

da 0840000 - KRYDDERIER, RØDDER ELLER 
JORDSTÆNGLER (EF) 

 

de 0840000 - ROOTS OR RHIZOME (EC) 
 

es 0840000 - ROOTS OR RHIZOME (EC) 
 

fr 0840000 - ROOTS OR RHIZOME (EC) 
 

it 0840000 - ROOTS OR RHIZOME (EC) 
 

pt 0840000 - ESPECIARIAS, RAÍZES OU RIZOMAS 
(EC) 

 

 
08410 - FENUGREEK LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0DJF] 
 

 
08420 - HERB OF GRACE (EFSA FOODEX2) [A00YG] 
 

 
08430 - LOVAGE LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00XS] 
 

 
08440 - PIMPERNEL (EFSA FOODEX2) [A0DJE] 
 

 
08450 - SALAD BURNET (EFSA FOODEX2) [A0DJD] 
 

 
08460 - SORREL (EFSA FOODEX2) [A00YL] 
 

 
08470 - MAORI DOCK (EFSA FOODEX2) [A0DJC] 
 

 
08480 - WATER DOCK (EFSA FOODEX2) [A0DJB] 
 

 
08490 - GARDEN SORREL (EFSA FOODEX2) [A00MT] 
 

 
085  ANIMAL FATS, PROCESSED (FA) (CCPR) 
[A0772] 
 

cs 085 ŽIVOCIŠNÉ TUKY, ZPRACOVANÉ (CCPR) 
 

da 085  ANIMALSKE FEDTSTOFFER, 
FORARBEJDEDE (FA) 

 

de 085 TIERISCHE FETTE, VEREDELT (FA) 
 

es GRASA ANIMAL, PROCESADA 
 

fr 085  GRAISSE ANIMALE TRANSFORMÉE (FA) 
(CCPR) 

 

it 085  GRASSI ANIMALI, TRASFORMATI (FA) 
(CCPR) 

 

pt 085 GORDURAS ANIMAIS, PROCESSADAS 
(FA) (CCPR) 

 

 
08500 - BLOODWORT DOCK (EFSA FOODEX2) 
[A0DJA] 
 

 
0850000 - SPICES, BUDS (EC) [A1253] 
 

cs 0850000 - KORENÍ, POUPATA (ES) 
 

da 0850000 - KRYDDERIER, KNOPPER (EF) 
 

de 0850000 - BUDS (EC) 
 

es 0850000 - BUDS (EC) 
 

fr 0850000 - BUDS (EC) 
 

it 0850000 - BUDS (EC) 
 

pt 0850000 - ESPECIARIAS, BOTÕES  (EC) 
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08510 - SWEET CICELY (EFSA FOODEX2) [A00YM] 
 

 
08520 - PARSLEY AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DHZ] 
 

 
08530 - PARSLEY (EFSA FOODEX2) [A00YE] 
 

 
08540 - ROOT PARSLEY LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0DHY] 
 

 
08550 - SAGE AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DHX] 
 

 
08560 - SAGE (EFSA FOODEX2) [A00YH] 
 

 
08570 - BORAGE (EFSA FOODEX2) [A00VY] 
 

 
08580 - CURRY HERB (EFSA FOODEX2) [A0DHV] 
 

 
08590 - GREEK SAGE (EFSA FOODEX2) [A0DHT] 
 

 
086  MILK FATS (FM) (CCPR) [A0773] 
 

cs MLÉCNÉ TUKY (CCPR) 
 

da 086  MÆLKEFEDTSTOFFER (FM) 
 

de 086 MILCHFETTE (FM) 
 

es GRASA LÁCTEA 
 

fr 086  MATIÈRE GRASSE DU LAIT (FM) (CCPR) 
 

it 086  GRASSI DEL LATTE (FM) (CCPR) 
 

pt 086 GORDURAS LÁCTEAS (FM) (CCPR) 
 

 
08600 - JAMÉ'S SAGE (EFSA FOODEX2) [A0DHS] 
 

 
0860000 - SPICES, FLOWER STIGMA (EC) [A1254] 
 

cs 0860000 - KORENÍ, KVETY (ES) 
 

da 0860000 - KRYDDERIER, STØVFANG (EF) 
 

pt 0860000 - ESPECIARIAS, ESTIGMAS DE 
FLORES  (EC) 

 

 
08610 - OTHER SPECIES AND HYBRIDS OF GENUS 
SALVIA, NOT ELSEWHERE MENTIONED (EFSA 
FOODEX2) [A0DHR] 
 

 
08620 - ROSEMARY AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DHQ] 
 

 
08630 - ROSEMARY (EFSA FOODEX2) [A00YF] 
 

 
08640 - SANTOLINA (EFSA FOODEX2) [A0DHP] 
 

 
08650 - THYME AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A04KD] 
 

 
08660 - THYME (EFSA FOODEX2) [A00YQ] 
 

 
08670 - CREEPING THYME (EFSA FOODEX2) 
[A0DHN] 
 

 
08680 - CRETAN OREGANO (EFSA FOODEX2) 
[A0DHM] 
 

 
08690 - LEMON SAVORY (EFSA FOODEX2) [A0DHL] 
 

 
087  DERIVED MILK PRODUCTS (LD) (CCPR) [A0774] 
 

cs 087 VÝROBKY  Z MLÉKA (CCPR) 
 

da 087  BESLÆGTEDE MÆLKEPRODUKTER (LD) 
 

de 087 SEKUNDÄRE MILCHPRODUKTE (LD) 

 

es PRODUCTOS DERIVADOS DE LA LECHE 
 

fr 087  PRODUITS LAITIERS DÉRIVÉS (LD) 
(CCPR) 

 

it 087  PRODOTTI DERIVATI DAL LATTE (LD) 
(CCPR) 

 

pt 087 PRODUTOS DERIVADOS DO LEITE (LD) 
(CCPR) 

 

 
08700 - LEMON THYME (EFSA FOODEX2) [A0DHK] 
 

 
0870000 - SPICES, ARIL (EC) [A1255] 
 

cs 0870000 - KORENÍ, OSEMENÍ (ES) 
 

da 0870000 - KRYDDERIER, FRØKAPPER (EF) 
 

pt 0870000 - ESPECIARIAS, ARILO  (EC) 
 

 
08710 - MARJORAM (EFSA FOODEX2) [A00XX] 
 

 
08720 - MASTIC THYME (EFSA FOODEX2) [A0DHJ] 
 

 
08730 - OREGANO (EFSA FOODEX2) [A00XV] 
 

 
08740 - SUMMER SAVORY (EFSA FOODEX2) 
[A0DHH] 
 

 
08750 - SYRIAN OREGANO (EFSA FOODEX2) 
[A0DHG] 
 

 
08760 - WINTER SAVORY (EFSA FOODEX2) [A00YK] 
 

 
08770 - BASILS AND MINTS (EFSA FOODEX2) 
[A0ESV] 
 

 
08780 - BASIL (EFSA FOODEX2) [A00VV] 
 

 
08790 - MINTS (EFSA FOODEX2) [A00XZ] 
 

 
08800 - APPLE MINT (EFSA FOODEX2) [A0DHA] 
 

 
08810 - BERGAMOT MINT (EFSA FOODEX2) [A0DGZ] 
 

 
08820 - CORSICAN MINT (EFSA FOODEX2) [A0DGY] 
 

 
08830 - GINGERMINT (EFSA FOODEX2) [A0DGX] 
 

 
08840 - PENNYROYAL (EFSA FOODEX2) [A00YA] 
 

 
08850 - PEPPERMINT (EFSA FOODEX2) [A00YB] 
 

 
08860 - SPEARMINT (EFSA FOODEX2) [A00YC] 
 

 
08870 - WATER MINT (EFSA FOODEX2) [A0DGV] 
 

 
08880 - OTHER SPECIES AND HYBRIDS OF GENUS 
MENTHA, NOT ELSEWHERE MENTIONED (EFSA 
FOODEX2) [A0DGT] 
 

 
08890 - ASIATIC PENNYWORT (EFSA FOODEX2) 
[A0DGS] 
 

 
08900 - GREEK BUSH BASIL (EFSA FOODEX2) 
[A0DHF] 
 

 
08910 - HOARY BASIL (EFSA FOODEX2) [A0DHE] 
 

 
08920 - HOLY BASIL (EFSA FOODEX2) [A0DHD] 
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08930 - LEMON BALM (EFSA FOODEX2) [A00VT] 
 

 
08940 - LEMON BASIL (EFSA FOODEX2) [A0DHC] 
 

 
08950 - LESSER CALAMINT (EFSA FOODEX2) 
[A0DGQ] 
 

 
08960 - LIZARD TAIL (EFSA FOODEX2) [A0DGP] 
 

 
08970 - RICE PADDY HERB (EFSA FOODEX2) 
[A0DGG] 
 

 
08980 - THAI BASIL (EFSA FOODEX2) [A0DHB] 
 

 
08990 - VIETNAMESE MINT (EFSA FOODEX2) 
[A00YR] 
 

 
09  AMPHIBIANS AND REPTILES (CCPR) [A0657] 
 

cs 09 OBOJŽIVELNÍCI A PLAZI (CCPR) 
 

da 09  PADDER OG KRYBDYR 
 

de 09 AMPHIBIEN UND REPTILIEN 
 

es AMFIBIOS Y REPTILES 
 

fr 09  AMPHIBIENS ET REPTILES (CCPR) 
 

it 09  ANFIBI E RETTILI (CCPR) 
 

pt 09 ANFÍBEOS E RÉPTEIS (CCPR) 
 

 
09  CHOCOLATE (EFG) [A0699] 
 

cs 09 COKOLÁDA (EFG) 
 

da 09  CHOKOLADE 
 

de 09 SCHOKOLADE 
 

fr 09 CHOCOLATS ET DÉRIVÉS (EFG) 
 

it 09  CIOCCOLATO (EFG) 
 

pt 09 CHOCOLATE (EFG) 
 

 
09  FRUIT AND FRUIT PRODUCTS (EUROCODE2) 
[A0732] 
 

cs 09 OVOCE A VÝROBKY Z NEHO 
(EUROCODE2) 

 

da 09  FRUGT OG FRUGTPRODUKTER 
 

de 09 OBST UND OBSTERZEUGNISSE 
 

es FRUTAS Y PRODUCTOS A BASE DE FRUTAS 
 

fr 09 FRUITS ET DÉRIVÉS (EUROCODE2) 
 

it 09  FRUTTA E PRODOTTI A BASE DI FRUTTA 
(EUROCODE2) 

 

pt 09 FRUTA E PRODUTOS À BASE DESTA 
(EUROCODE2) 

 

 
090  MANUFACTURED MILK PRODUCTS (SINGLE 
INGREDIENT) OF ANIMAL ORIGIN (LI) (CCPR) [A0775] 
 

cs 090 PRUMYSLOVE VYROBENÉ MLÉCNÉ 
VÝROBKY (JEDNOSLOŽKOVÉ) ZE SUROVINY 
ŽIVOCIŠNÉHO PUVODU (CCPR) 

 

da 090  FORARBEJDEDE MÆLKEPRODUKTER 
(ÉN INGREDIENS) AF ANIMALSK OPRINDELSE 
(LI) 

 

de 090 INDUSTRIELLGEFERTIGTE 
MILCHERZEUGNISSE TIERISCHER HERKUNFT 
(EIN BESTANDTEIL) (LI) 

 

es PRODUCTOS LÁCTEOS MANUFACTURADOS 
(SÓLO UN INGREDIENTE) DE ORIGEN ANIMAL 

 

fr 090  PRODUITS LAITIERS MANUFACTURÉS (À 
UN SEUL INGRÉDIENT) (LI) (CCPR) 

 

it 090  PRODOTTI TRASFORMATI A BASE DI 
LATTE (SINGOLO INGREDIENTE) DI ORIGINE 
ANIMALE (LI) (CCPR) 

 

pt 090 PRODUTOS LÁCTEOS TRANSFORMADOS 
(INGREDIENTE ÚNICO) DE ORIGEM ANIMAL 
(LI) (CCPR) 

 

 
0900 FRUITS AND FRUIT JUICES (USDA SR) [A1279] 
 

cs 0900 OVOCE A OVOCNÉ ŠTÁVY (USDA SR) 
 

pt 0900 FRUTOS E SUMOS DE FRUTOS (USDA 
SR) 

 

 
09000 - LAUREL AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DGE] 
 

 
0900000 - 9. SUGAR PLANTS (EC) [A1256] 
 

cs 0900000 - CUKRONOSNÉ ROSTLINY (ES) 
 

da 0900000 - 9. SUKKERPLANTER (EF) 
 

pt 0900000 - 9. PLANTAS AÇUCAREIRAS  (EC) 
 

 
09010 - LAUREL (EFSA FOODEX2) [A00VX] 
 

 
09020 - CURRY LEAVES (EFSA FOODEX2) [A00XG] 
 

 
09030 - KAFFIR LIME LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00XN] 
 

 
09040 - SIAMESE CASSIA (EFSA FOODEX2) [A0DGD] 
 

 
09050 - WILD BETEL LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0DGC] 
 

 
09060 - TARRAGON AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A04KF] 
 

 
09070 - TARRAGON (EFSA FOODEX2) [A00YP] 
 

 
09080 - AZTEC SWEET HERB (EFSA FOODEX2) 
[A0DGB] 
 

 
09090 - EPAZOTE (EFSA FOODEX2) [A00XJ] 
 

 
09100 - HYSSOP (EFSA FOODEX2) [A00XM] 
 

 
09110 - LEMONGRASS (EFSA FOODEX2) [A00XR] 
 

 
09120 - MEXICAN OREGANO (EFSA FOODEX2) 
[A0DGA] 
 

 
09130 - COMMON NETTLE (EFSA FOODEX2) [A00PA] 
 

 
09140 - OTHER URTICA SPECIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DFZ] 
 

 
09150 - RUSSIAN TARRAGON (EFSA FOODEX2) 
[A0DFY] 
 

 
09160 - STEVIA (EFSA FOODEX2) [A0DFX] 
 

 
09170 - ANISEED MYRTLE (EFSA FOODEX2) [A00VS] 
 

 
09180 - LEMON MYRTLE (FRESH HERB) (EFSA 
FOODEX2) [A00XQ] 
 

 
09190 - EVENING PRIMROSE LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A00XK] 
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092  MANUFACTURED MILK PRODUCTS (MULTI-
INGREDIENT) OF ANIMAL ORIGIN (LM) (CCPR) 
[A0776] 
 

cs 092 PRUMYSLOVE VYROBENÉ MLÉCNÉ 
VÝROBKY (VÍCESLOŽKOVÉ) ZE SUROVINY 
ŽIVOCIŠNÉHO PUVODU  (CCPR) 

 

da 092  FORARBEJDEDE MÆLKEPRODUKTER 
(MULTI-INGREDIENS) AF ANIMALSK 
OPRINDELSE (LM) 

 

de 092 INDUSTRIELLGEFERTIGTE 
MILCHERZEUGNISSE TIERISCHER HERKUNFT 
(MEHRERE BESTANDTEILE) (LM) 

 

es PRODUCTOS LÁCTEOS MANUFACTURADOS 
(MÚLTIPLES INGREDIENTES) DE ORIGEN 
ANIMAL 

 

fr 092  PRODUITS LAITIERS MANUFACTURÉS 
(MULTI-INGRÉDIENTS) (LM) (CCPR) 

 

it 092  PRODOTTI TRASFORMATI A BASE DI 
LATTE (MULTI-INGREDIENTE) DI ORIGINE 
ANIMALE (LM) (CCPR) 

 

pt PRODUTOS LÁCTEOS TRANSFORMADOS 
(INGREDIENTES MÚLTIPLOS) DE ORIGEM 
ANIMAL (LM) (CCPR) 

 

 
09200 - SASSAFRAS LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00YJ] 
 

 
09210 - WHITE GINGER (EFSA FOODEX2) [A00YS] 
 

 
09220 - WINTERGREEN LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00YV] 
 

 
09230 - AROMATIC FLOWERS (EFSA FOODEX2) 
[A04LZ] 
 

 
09240 - MARIGOLD FLOWERS (EFSA FOODEX2) 
[A00XT] 
 

 
09250 - DWARF MARIGOLD (EFSA FOODEX2) 
[A0DGN] 
 

 
09260 - SIGNET MARIGOLD (EFSA FOODEX2) 
[A0DGM] 
 

 
09270 - OTHER MARIGOLD FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0DGL] 
 

 
09280 - POT MARIGOLD (EDIBLE FLOWERS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DGH] 
 

 
09290 - NASTURTIUM FLOWERS AND LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A00YD] 
 

 
09300 - GARDEN NASTURTIUM (EFSA FOODEX2) 
[A0DGK] 
 

 
09310 - DWARF NASTURTIUM (EFSA FOODEX2) 
[A0DGJ] 
 

 
09320 - PROCESSED OR PRESERVED VEGETABLES 
AND SIMILAR (EFSA FOODEX2) [A00ZA] 
 

 
09330 - PROCESSED TOMATO PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A04MB] 
 

 
09340 - PRESERVED TOMATOES NOT 
CONCENTRATED (EFSA FOODEX2) [A00ZB] 
 

 

09350 - PRESERVED TOMATO, WHOLE OR PIECES 
(EFSA FOODEX2) [A00ZC] 
 

 
09360 - TOMATO PUREE (EFSA FOODEX2) [A00ZD] 
 

 
09370 - PRESERVED CONCENTRATED TOMATOES 
(EFSA FOODEX2) [A00ZE] 
 

 
09380 - TOMATO PASTE (EFSA FOODEX2) [A00ZF] 
 

 
09390 - SUN-DRIED TOMATOES (EFSA FOODEX2) 
[A00ZG] 
 

 
09400 - FERMENTED OR PICKLED VEGETABLES 
(EFSA FOODEX2) [A00ZH] 
 

 
09410 - FERMENTED VEGETABLES (EFSA FOODEX2) 
[A0ETT] 
 

 
09420 - SAUERKRAUT (EFSA FOODEX2) [A00ZK] 
 

 
09430 - PICKLED / MARINATED VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A00ZJ] 
 

 
09440 - VEGETABLE PUREE OR PASTE (EFSA 
FOODEX2) [A0F3F] 
 

 
09450 - MASHED VEGETABLE PUREE (EFSA 
FOODEX2) [A00ZN] 
 

 
09460 - GARLIC PUREE (EFSA FOODEX2) [A00ZM] 
 

 
09470 - SALTED VEGETABLES (EFSA FOODEX2) 
[A0ETR] 
 

 
09480 - CANDIED OR SUGAR PRESERVED 
VEGETABLES (EFSA FOODEX2) [A0ETS] 
 

 
09490 - DRIED VEGETABLES (EFSA FOODEX2) 
[A00ZQ] 
 

 
09500 - DRIED MUSHROOMS (EFSA FOODEX2) 
[A00TY] 
 

 
09510 - CANNED/JARRED VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A0ETQ] 
 

 
09520 - SWEET CORN CANNED (EFSA FOODEX2) 
[A00ZP] 
 

 
09530 - CANNED MUSHROOMS (EFSA FOODEX2) 
[A00TZ] 
 

 
09540 - FRENCH BEANS CANNED (EFSA FOODEX2) 
[A0ESL] 
 

 
09550 - STARCHY ROOTS OR TUBERS AND 
PRODUCTS THEREOF, SUGAR PLANTS (EFSA 
FOODEX2) [A00ZR] 
 

 
09560 - STARCHY ROOTS AND TUBERS (EFSA 
FOODEX2) [A00ZS] 
 

 
09570 - POTATOES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DPP] 
 

 
09580 - POTATOES (EFSA FOODEX2) [A00ZT] 
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09590 - POTATO BOILED (EFSA FOODEX2) [A011P] 
 

 
09600 - POTATO BAKED (EFSA FOODEX2) [A011R] 
 

 
09610 - MAIN-CROP POTATOES (EFSA FOODEX2) 
[A00ZX] 
 

 
09620 - NEW POTATOES (EFSA FOODEX2) [A00ZV] 
 

 
09630 - ANDIGENA (EFSA FOODEX2) [A0DPM] 
 

 
09640 - TROPICAL ROOT AND TUBER VEGETABLES 
(EFSA FOODEX2) [A00ZY] 
 

 
09650 - CASSAVA ROOTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A04JX] 
 

 
09660 - CASSAVA ROOTS (EFSA FOODEX2) [A00ZZ] 
 

 
09670 - BLUE TAROS (EFSA FOODEX2) [A0DPL] 
 

 
09680 - CANNA (EFSA FOODEX2) [A010K] 
 

 
09690 - CHAYOTE ROOTS (EFSA FOODEX2) [A010N] 
 

 
09700 - TAROS (EFSA FOODEX2) [A010B] 
 

 
09710 - DASHEEN TAROS (EFSA FOODEX2) [A0DPK] 
 

 
09720 - EDDOE TAROS (EFSA FOODEX2) [A0DPJ] 
 

 
09730 - KONJAC ROOTS (EFSA FOODEX2) [A0DPN] 
 

 
09740 - TANNIAS (EFSA FOODEX2) [A010A] 
 

 
09750 - SWEET POTATOES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DPH] 
 

 
09760 - SWEET POTATOES (EFSA FOODEX2) 
[A010C] 
 

 
09770 - YAMS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A04JY] 
 

 
09780 - YAMS (EFSA FOODEX2) [A010D] 
 

 
09790 - AMAZONIAN YAM BEANS (EFSA FOODEX2) 
[A0DPG] 
 

 
09800 - AMERICAN GROUNDNUTS TUBERS (EFSA 
FOODEX2) [A0DPF] 
 

 
09810 - ANDEAN YAM BEANS (EFSA FOODEX2) 
[A010F] 
 

 
09820 - MEXICAN YAM BEANS (EFSA FOODEX2) 
[A010E] 
 

 
09830 - ARROWROOTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DPE] 
 

 
09840 - ARROWROOTS (EFSA FOODEX2) [A010G] 
 

 
09850 - LOTUS ROOTS (EFSA FOODEX2) [A0DPD] 
 

 

09860 - OTHER TROPICAL ROOT AND TUBER 
VEGETABLES (EFSA FOODEX2) [A010H] 
 

 
09870 - TOPEE TAMBU (EFSA FOODEX2) [A010J] 
 

 
09880 - GOA BEAN ROOT (EFSA FOODEX2) [A010P] 
 

 
09890 - ALOCASIA (EFSA FOODEX2) [A010Q] 
 

 
09900 - CHINESE WATER CHESTNUT (EFSA 
FOODEX2) [A16FL] 
 

 
09910 - SUGAR PLANTS (EFSA FOODEX2) [A010R] 
 

 
09920 - ROOTS USED AS SUGAR SOURCE (EFSA 
FOODEX2) [A0ETE] 
 

 
09930 - SUGAR BEET ROOTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CXQ] 
 

 
09940 - SUGAR BEET ROOTS (EFSA FOODEX2) 
[A010T] 
 

 
09950 - CHICORY ROOTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CXM] 
 

 
09960 - CHICORY ROOTS (EFSA FOODEX2) [A010Z] 
 

 
09970 - COMMON POLYPODY ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0CXL] 
 

 
09980 - YACON ROOTS (EFSA FOODEX2) [A0CXK] 
 

 
09990 - STALKS/CANES/TRUNK SAP OR SIMILAR 
FOR SUGAR (EFSA FOODEX2) [A0ESQ] 
 

 
10  INVERTEBRATE ANIMALS (CCPR) [A0658] 
 

cs 10 BEZOBRATLÍ ŽIVOCICHOVÉ (CCPR) 
 

da 10  HVIRVELLØSE DYR 
 

de 10 WIRBELLOSE TIERE 
 

es ANIMALES INVERTEBRADOS 
 

fr 10  INVERTÉBRÉS (CCPR) 
 

it 10  ANIMALI INVERTEBRATI (CCPR) 
 

pt 10 ANIMAIS INVERTEBRADOS (CCPR) 
 

 
10  SUGAR, CHOCOLATE AND RELATED PRODUCTS 
(EUROCODE2) [A0733] 
 

cs 10 CUKR, COKOLÁDA A PRÍBUZNÉ VÝROBKY 
(EUROCODE2) 

 

da 10  SUKKER, CHOKOLADE OG BESLÆGTEDE 
PRODUKTER 

 

de 10 ZUCKER, SCHOKOLADE UND ÄHNLICHE 
PRODUKTE 

 

es AZÚCAR, CHOCOLATE Y PRODUCTOS 
RELACIONADOS 

 

fr 10 SUCRES, CHOCOLAT ET DÉRIVÉS 
(EUROCODE2) 

 

it 10  ZUCCHERO, CIOCCOLATO E PRODOTTI 
ANALOGHI (EUROCODE2) 

 

pt 10 AÇÚCAR, CHOCOLATE E PRODUTOS 
RELACIONADOS (EUROCODE2) 

 

 
10  VEGETABLE OILS (EFG) [A0700] 
 

cs 10 ROSTLINNÉ OLEJE (EFG) 
 

da 10  VEGETABILSKE OLIER 
 

de 10 PFLANZENÖLE/PFLANZLICHE SPEISEÖLE 
 



 LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus       53 

 

   

es ACEITES VEGETALES 
 

fr 10 HUILES VÉGÉTALES (EFG) 
 

it 10  OLII VEGETALI (EFG) 
 

pt 10 ÓLEOS VEGETAIS (EFG) 
 

 
1000 PORK PRODUCTS (USDA SR) [A1280] 
 

cs 1000 VÝROBKY Z VEPROVÉHO MASA (USDA 
SR) 

 

pt 1000 PRODUTOS À BASE DE PORCO (USDA 
SR) 

 

 
10000 - SUGAR CANES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CXP] 
 

 
1000000 - 10. PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN - 
TERRESTRIAL ANIMALS (EC) [A1257] 
 

cs 1000000 - 10. PRODUKTY ŽIVOCIŠNÉHO 
PUVODU - SUCHOZEMŠTÍ ŽIVOCICHOVÉ (ES) 

 

da 1000000 - ANIMALSKE PRODUKTER - 
LANDDYR (EF) 

 

de 1000000 - PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN - 
TERRESTRIAL ANIMALS (EC) 

 

es 1000000 - PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN - 
TERRESTRIAL ANIMALS (EC) 

 

fr 1000000 - PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN - 
TERRESTRIAL ANIMALS (EC) 

 

it 1000000 - PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN - 
TERRESTRIAL ANIMALS (EC) 

 

pt 1000000 - 10. PRODUTOS DE ORIGEM ANIMAL 
- ANIMAIS TERRESTRES  (EC) 

 

 
10000002 - FRUIT - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A0993] 
 

cs 10000002 - OVOCE - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (ZMRAZENÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000002 - FRUTA - NÃO PREPARADA/NÃO 
PROCESSADA (CONGELADA) (GS1 GPC) 

 

 
10000003 - FRUIT - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A0995] 
 

cs 10000003 - OVOCE - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (TRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000003 - FRUTA - NÃO PREPARADA/NÃO 
PROCESSADA (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000005 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1011] 
 

cs 10000005 - ZELENINA - 
NEUPRAVENÁ/NEZPRACOVANÁ (ZMRAZENÁ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000005 - PRODUTOS HORTÍCOLAS - NÃO 
PREPARADOS/NÃO PROCESSADOS 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000006 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1013] 
 

cs 10000006 - ZELENINA - 
NEUPRAVENÁ/NEZPRACOVANÁ (TRVANLIVÁ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000006 - PRODUTOS HORTÍCOLAS - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000007 - NUTS/SEEDS - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1004] 
 

cs 10000007 - ORECHY/SEMENA - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000007 - FRUTOS SECOS DE CASCA 
RIJA/SEMENTES - NÃO PREPARADO/NÃO 
PROCESSADO (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000008 - NUTS/SEEDS - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1005] 
 

cs 10000008 - ORECHY/SEMENA - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (TRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000008 - FRUTOS SECOS DE CASCA 
RIJA/SEMENTES - NÃO PREPARADO/NÃO 
PROCESSADO (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000009 - MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1022] 
 

cs 10000009 - MASO/DRUBEŽ/ZVER/ŽÁBOVITÍ - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000009 - CARNE 
VERMELHA/AVES/CAÇA/BATRÁQUIOS - NÃO 
PREPARADA/NÃO PROCESSADA 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000010 - MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1021] 
 

cs 10000010 - MASO/DRUBEŽ/ZVER/ ŽÁBOVITÍ 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (ZMRAZENÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000010 - CARNE 
VERMELHA/AVES/CAÇA/BATRÁQUIOS - NÃO 
PREPARADA/NÃO PROCESSADA 
(CONGELADA) (GS1 GPC) 

 

 
10000011 - MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1023] 
 

cs  10000011 - MASO/DRUBEŽ/ZVER/ ŽÁBOVITÍ 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (TRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000011 - CARNE 
VERMELHA/AVES/CAÇA/BATRÁQUIOS - NÃO 
PREPARADA/NÃO PROCESSADA (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000012 - MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
PREPARED/PROCESSED (PERISHABLE) (GS1 GPC) 
[A1018] 
 

cs 10000012 - MASO/DRUBEŽ/ZVER/ ŽÁBOVITÍ 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (NETRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000012 - CARNE 
VERMELHA/AVES/CAÇA/BATRÁQUIOS - 
PREPARADA/PROCESSADA (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 
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10000013 - MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
PREPARED/PROCESSED (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1017] 
 

cs 10000013 - MASO/DRUBEŽ/ZVER/ ŽÁBOVITÍ 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (ZMRAZENÉ)  (GS1 
GPC) 

 

pt 10000013 - CARNE 
VERMELHA/AVES/CAÇA/BATRÁQUIOS - 
PREPARADA/PROCESSADA (CONGELADA) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000014 - MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
PREPARED/PROCESSED (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A1019] 
 

cs 10000014 - MASO/DRUBEŽ/ZVER/ ŽÁBOVITÍ 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (TRVANLIVÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000014 - CARNE 
VERMELHA/AVES/CAÇA/BATRÁQUIOS - 
PREPARADA/PROCESSADA (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000016 - FISH - PREPARED/PROCESSED 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1142] 
 

cs 0000016 - RYBY UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000016 - PEIXE - 
PREPARADO/PROCESSADO (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000017 - FISH - PREPARED/PROCESSED 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1141] 
 

cs 10000017 - RYBY UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000017 - PEIXE - 
PREPARADO/PROCESSADO (CONGELADO) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000018 - FISH - PREPARED/PROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A1143] 
 

cs 10000018 - RYBY UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000018 - PEIXE - 
PREPARADO/PROCESSADO (ESTÁVEL 
DURANTE ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000019 - SHELLFISH - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1154] 
 

cs 10000019 - KORÝŠI A MEKKÝŠI 
NEUPRAVENÍ/NEZPRACOVANÍ (NETRVANLIVÍ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000019 - MARISCO - NÃO PREPARADO/NÃO 
PROCESSADO (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000020 - SHELLFISH - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1153] 
 

cs 10000020 - KORÝŠI A MEKKÝŠI 
NEUPRAVENÍ/NEZPRACOVANÍ (ZMRAZENÍ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000020 - MARISCO - NÃO PREPARADO/NÃO 
PROCESSADO (CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000021 - SHELLFISH - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1155] 
 

cs 10000021 - KORÝŠI A MEKKÝŠI 
NEUPRAVENÍ/NEZPRACOVANÍ (TRVANLIVÍ) 

(GS1 GPC) 
 

pt 10000021 - MARISCO - NÃO PREPARADO/NÃO 
PROCESSADO (ESTÁVEL DURANTE 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000025 - MILK/MILK SUBSTITUTES (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) [A1044] 
 

cs 10000025 - MLÉKO/ANALOGY MLÉKA 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000025 - LEITE/SUBSTITUTOS DO LEITE 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000026 - MILK/MILK SUBSTITUTES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A1045] 
 

cs 10000026 - MLÉKO/ANALOGY MLÉKA 
(TRVANLIVÉ)  (GS1 GPC) 

 

pt 10000026 - LEITE/SUBSTITUTOS DO LEITE 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000027 - MILK/MILK SUBSTITUTES (FROZEN) (GS1 
GPC) [A1043] 
 

cs 10000027 - MLÉKO/ANALOGY MLÉKA 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000027 - LEITE/SUBSTITUTOS DO LEITE 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000028 - CHEESE/CHEESE SUBSTITUTES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1032] 
 

cs 10000028 - SÝR/ANALOGY SÝRA 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000028 - QUEIJO/SUBSTITUTOS DO QUEIJO 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000029 - CHEESE/CHEESE SUBSTITUTES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A1033] 
 

cs 10000029 - SÝR/ANALOGY SÝRA  (TRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000029 - QUEIJO/SUBSTITUTOS DO QUEIJO 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000030 - CHEESE/CHEESE SUBSTITUTES 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1031] 
 

cs 10000030 - SÝR/ANALOGY SÝRA (ZMRAZENÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000030 - QUEIJO/SUBSTITUTOS DO QUEIJO 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000031 - EGGS/EGGS SUBSTITUTES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1040] 
 

cs 10000031 - VEJCE/ANALOGY VAJEC 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000031 - OVOS/SUBSTITUTOS DOS OVOS 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000032 - EGGS/EGGS SUBSTITUTES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A1041] 
 

cs 10000032 - VEJCE/ANALOGY VAJEC  
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000032 - OVOS/SUBSTITUTOS DOS OVOS 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000040 - OILS EDIBLE - VEGETABLE OR PLANT 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1059] 
 

cs 10000040 - JEDLÉ OLEJE - ROSTLINNÉ NEBO 
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Z JINÝCH PLODIN (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 
 

pt 10000040 - ÓLEOS EDÍVEIS - VEGETAIS 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000041 - FATS EDIBLE - ANIMAL (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) [A1053] 
 

cs 10000041 - JEDLÉ TUKY - ŽIVOCIŠNÉ 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000041 - GORDURAS EDÍVEIS - ANIMAIS 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000042 - FATS EDIBLE - VEGETABLE OR PLANT 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1056] 
 

cs 10000042 - JEDLÉ TUKY - ROSTLINNÉ NEBO Z 
JINÝCH PLODIN (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000042 - GORDURAS EDÍVEIS - VEGETAIS 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000043 - SUGAR/SUGAR SUBSTITUTES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A0983] 
 

cs 10000043 - CUKR/NÁHRADNÍ SLADIDLA 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000043 - AÇÚCAR/SUBSTITUTOS DE 
AÇÚCAR (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000044 - SYRUP/TREACLE/MOLASSES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A0984] 
 

cs 10000044 - SIRUP/MELASOVÝ SIRUP/MELASA 
(TRVANLIVÝ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000044 - XAROPE/TREACLE/MELAÇO 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM)  (GS1 
GPC) 

 

 
10000045 - CHOCOLATE AND CHOCOLATE/SUGAR 
CANDY COMBINATIONS - CONFECTIONERY (GS1 
GPC) [A0978] 
 

cs 10000045 - COKOLÁDA/ CUKROVINKY 
NAHRAZUJÍCÍ COKOLÁDU (GS1 GPC) 

 

da 10000045 - CHOCOLATE/CHOCOLATE 
SUBSTITUTES CONFECTIONERY 

 

de 10000045 - CHOCOLATE/CHOCOLATE 
SUBSTITUTES CONFECTIONERY (GS1 GPC) 

 

es 10000045 - CHOCOLATE/CHOCOLATE 
SUBSTITUTES CONFECTIONERY (GS1 GPC) 

 

fr 10000045 - CHOCOLATE/CHOCOLATE 
SUBSTITUTES CONFECTIONERY 

 

it 10000045 - CHOCOLATE/CHOCOLATE 
SUBSTITUTES CONFECTIONERY (GS1 GPC) 

 

pt 10000045 - DOÇARIA À BASE DE 
CHOCOLATE/SUBSTITUTOS DO CHOCOLATE 
(GS1 GPC) 

 

 
10000046 - CHOCOLATE/SUGAR CANDY 
COMBINATION - CONFECTIONERY (GS1 GPC) 
[A0979] 
 

cs 10000046 - COKOLÁDA/ BONBÓNY - 
KOMBINOVANÉ CUKROVINKY (GS1 GPC) 

 

pt 10000046 - COMBINAÇÃO DE 
CHOCOLATE/REBUÇADOS, CARAMELOS, 
GOMAS, ETC., DE AÇÚCAR - DOÇARIA (GS1 
GPC) 

 

 
10000047 - SUGAR CANDY/SUGAR CANDY 
SUBSTITUTES CONFECTIONERY (GS1 GPC) [A0980] 
 

cs 10000047 -  BONBÓNY Z CUKRU/ 

CUKROVINKY NAHRAZUJÍCÍ  BONBÓNY Z 
CUKRU (GS1 GPC) 

 

pt 10000047 - REBUÇADOS, CARAMELOS, 
GOMAS, ETC., DE AÇÚCAR/SUBSTITUTOS DE 
REBUÇADOS, CARAMELOS, GOMAS, ETC. DE 
AÇÚCAR - DOÇARIA (GS1 GPC) 

 

 
10000048 - HERBS/SPICES (PERISHABLE) (GS1 GPC) 
[A1169] 
 

cs 10000048 - BYLINY/KORENÍ (NETRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000048 - ERVAS/ESPECIARIAS (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000049 - HERBS/SPICES (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A1170] 
 

cs 10000049 - BYLINY/KORENÍ (TRVANLIVÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000049 - ERVAS/ESPECIARIAS (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000050 - EXTRACTS/SALT/MEAT TENDERISERS 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1167] 
 

cs 10000050 - EXTRAKTY/SUL/PRÍPRAVKY NA 
KREHCENÍ MASA (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000050 - EXTRACTOS/SAL/AMACIADORES 
DA CARNE (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000051 - VINEGARS (GS1 GPC) [A1200] 
 

cs 10000051 - VINNÉ OCTY (GS1 GPC) 
 

pt 10000051 - VINAGRES (GS1 GPC) 
 

 
10000052 - COOKING WINES (GS1 GPC) [A1199] 
 

cs 10000052 - VÍNA NA VARENÍ (GS1 GPC) 
 

pt 10000052 - VINHOS PARA COZINHAR (GS1 
GPC) 

 

 
10000054 - OTHER SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1195] 
 

cs 10000054 - OMÁCKY K NAMÁCENÍ/KORENÍCÍ 
PRÍPRAVKY/SLANÉ TOPINGY/SLANÉ 
POMAZÁNKY/MARINÁDY (GS1 GPC) 

 

da 10000054 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(PERISHABLE) 

 

de 10000054 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10000054 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10000054 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(PERISHABLE) 

 

it 10000054 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10000054 - MOLHOS PARA 
MERGULHAR/CONDIMENTO/COBERTURAS 
SALGADAS/CREMES PARA BARRAR 
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SALGADOS/MARINADAS (PERECÍVEL) (GS1 
GPC) 

 

 
10000055 - SAUCES - COOKING (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1192] 
 

cs 10000055 - OMÁCKY K DOKONCENÍ 
KUCHYNSKÉ ÚPRAVY (NETRVANLIVÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000055 - MOLHOS -COZINHAR (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000056 - SAUCES - COOKING (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1191] 
 

cs 10000056 - OMÁCKY K DOKONCENÍ 
KUCHYNSKÉ ÚPRAVY  (ZMRAZENÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000056 - MOLHOS -COZINHAR 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000057 - SAUCES - COOKING (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1193] 
 

cs 10000057 - OMÁCKY K DOKONCENÍ 
KUCHYNSKÉ ÚPRAVY (TRVANLIVÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000057 - MOLHOS -COZINHAR (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000064 - PATE (PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1189] 
 

cs 10000064 - PAŠTIKA (NETRVANLIVÁ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000064 - PÂTÉ (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 
 

 
10000068 - BAKING/COOKING MIXES (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) [A0930] 
 

cs 10000068 - SMESI NA VARENÍ/PECENÍ  
(NETRVANLIVÉ)  (GS1 GPC) 

 

pt 10000068 - MISTURAS PARA COZINHAR 
(PERECÍVEIS) (GS1 GPC) 

 

 
10000069 - BAKING/COOKING SUPPLIES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A0934] 
 

cs 10000069 - PRÍSADY NA VARENÍ/PECENÍ 
(NETRVANLIVÉ)  (GS1 GPC) 

 

pt 10000169 - MISTURAS PARA 
COZINHAR/ELEMENTOS (PERECÍVEIS) (GS1 
GPC) 

 

 
10000104 - BABY/INFANT - SPECIALISED FOODS 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1065] 
 

cs 10000104 -DETSKÉ/KOJENECKÉ  - SPECIÁLNÍ 
POTRAVINY (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000104 - ALIMENTOS ESPECÍFICOS - 
BEBÉ/RECÉM-NASCIDO - (ESTÁVEL DURANTE 
A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000105 - BABY/INFANT - SPECIALISED 
BEVERAGES (SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1064] 
 

cs 10000105 - DETSKÉ/KOJENECKÉ  - SPECIÁLNÍ 
NÁPOJE (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000105 - BEBIDAS ESPECÍFICAS - 
BEBÉ/RECÉM-NASCIDO - (ESTÁVEL DURANTE 
A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000111 - COFFEE - BEANS/GROUND (GS1 GPC) 
[A0892] 
 

cs 10000111 - KÁVA/CAJ /NÁHRAŽKY - MLETÉ 
(GS1 GPC) 

 

da 10000111 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
BEANS/GROUND 

 

de 10000111 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
BEANS/GROUND (GS1 GPC) 

 

es 10000111 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
BEANS/GROUND (GS1 GPC) 

 

fr 10000111 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
BEANS/GROUND 

 

it 10000111 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
BEANS/GROUND (GS1 GPC) 

 

pt 10000111 - CAFÉ/SUBSTITUTOS DO CAFÉ - 
GRÃO/MOÍDO (GS1 GPC) 

 

 
10000114 - COFFEE - READY TO DRINK (GS1 GPC) 
[A0894] 
 

cs 10000114 - KÁVA/CAJ /NÁHRAŽKY - K PRÍMÉ 
KONZUMACI (GS1 GPC) 

 

da 10000114 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
READY TO DRINK 

 

de 10000114 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
READY TO DRINK (GS1 GPC) 

 

es 10000114 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
READY TO DRINK (GS1 GPC) 

 

fr 10000114 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
READY TO DRINK 

 

it 10000114 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
READY TO DRINK (GS1 GPC) 

 

pt 10000114 - CAFÉ/SUBSTITUTOS DO CAFÉ - 
PRONTOS A BEBER (GS1 GPC) 

 

 
10000115 - COFFEE - INSTANT (GS1 GPC) [A0893] 
 

cs 10000115 -KÁVA/CAJ /NÁHRAŽKY - INSTANTNÍ  
(GS1 GPC) 

 

da 10000115 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
INSTANT 

 

de 10000115 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
INSTANT (GS1 GPC) 

 

es 10000115 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
INSTANT (GS1 GPC) 

 

fr 10000115 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
INSTANT 

 

it 10000115 - COFFEE/COFFEE SUBSTITUTES - 
INSTANT (GS1 GPC) 

 

pt 10000115 - CAFÉ/SUBSTITUTOS DO CAFÉ - 
INSTANTÂNEOS (GS1 GPC) 

 

 
10000116 - TEA - BAGS/LOOSE (GS1 GPC) [A0899] 
 

cs 10000116 - CAJ - SÁCKY/SYPANÝ (GS1 GPC) 
 

pt 10000116 - CHÁ - PACOTES/AVULSO (GS1 
GPC) 

 

 
10000117 - TEA - INSTANT (GS1 GPC) [A0900] 
 

cs 10000117 - CAJ - INSTANTNÍ (GS1 GPC) 
 

pt 10000117 - CHÁ - INSTANTÂNEO (GS1 GPC) 
 

 
10000118 - TEA - READY TO DRINK (GS1 GPC) 
[A0901] 
 

cs 10000118 - CAJ - K  PRÍMÉ KONZUMACI (GS1 
GPC) 

 

pt 10000118 - CHÁ - PRONTO A BEBER (GS1 
GPC) 

 

 
10000119 - FRUIT HERBAL INFUSIONS - 
BAGS/LOOSE (GS1 GPC) [A0896] 
 

cs 10000119 - OVOCNÉ BYLINNÉ CAJE - 
SÁCKY/SYPANÉ  (GS1 GPC) 
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pt 10000119 - INFUSÕES DE FRUTOS OU ERVAS 
- PACOTES/AVULSO (GS1 GPC) 

 

 
10000137 - AQUATIC PLANTS 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1162] 
 

cs 10000137 - VODNÍ ROSTLINY 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000137 - PLANTAS AQUÁTICAS - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000138 - AQUATIC PLANTS 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1161] 
 

cs 10000138 - VODNÍ ROSTLINY 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (ZMRAZENÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000138 - PLANTAS AQUÁTICAS - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000139 - AQUATIC PLANTS 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1163] 
 

cs 10000139 - VODNÍ ROSTLINY 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (TRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000139 - PLANTAS AQUÁTICAS - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000142 - ALCOHOL MAKING KITS (GS1 GPC) 
[A0877] 
 

cs 10000142 - SOUPRAVY  PRO VÝROBU 
ALKOHOLICKÝCH NÁPOJU (GS1 GPC) 

 

pt 10000142 - CONJUNTOS PARA FABRICO DE 
ÁLCOOL (GS1 GPC) 

 

 
10000143 - ALCOHOL MAKING SUPPLIES (GS1 GPC) 
[A0878] 
 

cs 10000143 - DOPLNKY PRO VÝROBU 
ALKOHOLICKÝCH NÁPOJU (GS1 GPC) 

 

pt 10000143 - COMPONENTES PARA FABRICO 
DE ÁLCOOL (GS1 GPC) 

 

 
10000144 - ALCOHOLIC PRE-MIXED DRINKS (GS1 
GPC) [A0881] 
 

cs 10000144 - ALKOHOLICKÉ MÍCHANÉ NÁPOJE 
HOTOVÉ (GS1 GPC) 

 

pt 10000144 - BEBIDAS ALCOÓLICAS PRÉ-
MISTURADAS (GS1 GPC) 

 

 
10000145 - AQUATIC INVERTEBRATES - 
PREPARED/PROCESSED (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1126] 
 

cs 10000145 - VODNÍ BEZOBRATLÍ 
UPRAVENÍ/ZPRACOVANÍ (ZMRAZENÍ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000145 - INVERTEBRADO AQUÁTICO - 
PREPARADO/PROCESSADO (CONGELADO) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000146 - AQUATIC INVERTEBRATES - 
PREPARED/PROCESSED (PERISHABLE) (GS1 GPC) 
[A1127] 
 

cs 10000146 - VODNÍ BEZOBRATLÍ 

UPRAVENÍ/ZPRACOVANÍ (NETRVANLIVÍ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000146 - INVERTEBRADO AQUÁTICO - 
PREPARADO/PROCESSADO (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000147 - AQUATIC INVERTEBRATES - 
PREPARED/PROCESSED (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A1128] 
 

cs 10000147 - VODNÍ BEZOBRATLÍ 
UPRAVENÍ/ZPRACOVANÍ  (TRVANLIVÍ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000147 - INVERTEBRADO AQUÁTICO - 
PREPARADO/PROCESSADO (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000148 - AQUATIC INVERTEBRATES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1130] 
 

cs 10000148 - VODNÍ BEZOBRATLÍ 
NEUPRAVENÍ/NEZPRACOVANÍ  (ZMRAZENÍ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000148 - INVERTEBRADO AQUÁTICO - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000149 - AQUATIC INVERTEBRATES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1131] 
 

cs 10000149 - VODNÍ BEZOBRATLÍ 
NEUPRAVENÍ/NEZPRACOVANÍ  
(NETRVANLIVÍ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000149 - INVERTEBRADO AQUÁTICO - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000150 - AQUATIC INVERTEBRATES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1132] 
 

cs 10000150 - VODNÍ BEZOBRATLÍ 
NEUPRAVENÍ/NEZPRACOVANÍ  (TRVANLIVÍ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000150 - INVERTEBRADO AQUÁTICO - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000151 - AQUATIC PLANTS 
PREPARED/PROCESSED (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1157] 
 

cs 10000151 - VODNÍ ROSTLINY 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (ZMRAZENÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000151 - PLANTAS AQUÁTICAS - 
PREPARADO/PROCESSADO (CONGELADO) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000152 - AQUATIC PLANTS 
PREPARED/PROCESSED (PERISHABLE) (GS1 GPC) 
[A1158] 
 

cs 10000152 - VODNÍ ROSTLINY 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (NETRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000152 - PLANTAS AQUÁTICAS - 
PREPARADO/PROCESSADO (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 
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10000153 - AQUATIC PLANTS 
PREPARED/PROCESSED (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A1159] 
 

cs 10000153 - VODNÍ ROSTLINY 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ  (TRVANLIVÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000153 - PLANTAS AQUÁTICAS - 
PREPARADO/PROCESSADO (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000155 - BAKING/COOKING MIXES (FROZEN) (GS1 
GPC) [A0929] 
 

cs 10000155 - SMESI NA VARENÍ/PECENÍ  
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000155 - MISTURAS PARA COZINHAR 
(CONGELADAS) (GS1 GPC) 

 

 
10000156 - BAKING/COOKING MIXES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A0931] 
 

cs 10000156 - SMESI NA VARENÍ/PECENÍ  
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000156 - MISTURAS PARA COZINHAR 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000157 - BAKING/COOKING SUPPLIES (FROZEN) 
(GS1 GPC) [A0933] 
 

cs 10000157 - PRÍSADY NA VARENÍ/PECENÍ   
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000157 - MISTURAS PARA 
COZINHAR/ELEMENTOS (CONGELADAS) (GS1 
GPC) 

 

 
10000158 - BAKING/COOKING SUPPLIES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A0935] 
 

cs 10000158 - PRÍSADY NA VARENÍ/PECENÍ  
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000158 - MISTURAS PARA 
COZINHAR/ELEMENTOS (ESTÁVEL DURANTE 
A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000159 - BEER (GS1 GPC) [A0882] 
 

cs 10000159 - PIVO (GS1 GPC) 
 

pt 10000159 - CERVEJA (GS1 GPC) 
 

 
10000160 - BISCUITS/COOKIES (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A0938] 
 

cs 10000160 - JEMNÉ PECIVO/SUŠENKY 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000160 - BOLACHAS/BISCOITOS 
(PERECÍVEIS) (GS1 GPC) 

 

 
10000161 - BISCUITS/COOKIES (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A0939] 
 

cs 10000161 - JEMNÉ PECIVO/SUŠENKY/  
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000161 - BOLACHAS/BISCOITOS (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000163 - BREAD (FROZEN) (GS1 GPC) [A0944] 
 

cs 10000163 - CHLÉB (ZMRAZENÝ) (GS1 GPC) 
 

pt 10000163 - PÃO (CONGELADO) (GS1 GPC) 
 

 
10000164 - BREAD (PERISHABLE) (GS1 GPC) [A0945] 
 

cs 10000164 - CHLÉB (NETRVANLIVÝ) (GS1 GPC) 
 

pt 10000164 - PÃO (PERECÍVEL)  (GS1 GPC) 
 

 

10000165 - BREAD (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
[A0946] 
 

cs 10000165 -CHLÉB (TRVANLIVÝ) (GS1 GPC) 
 

pt 10000165 - PÃO (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000166 - DRIED BREADS (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A0942] 
 

cs 10000166 - SUŠENÉ CHLEBY (NETRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000166 - PÃES SECOS (ESTÁVEL DURANTE 
A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000167 - BUTTER/BUTTER SUBSTITUTES 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1027] 
 

cs 10000167 - MÁSLO/ANALOGY MÁSLA 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000167 - MANTEIGA/SUBSTITUTOS DA 
MANTEIGA (CONGELADA) (GS1 GPC) 

 

 
10000168 - BUTTER/BUTTER SUBSTITUTES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1028] 
 

cs 10000168 - MÁSLO/ANALOGY MÁSLA 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000168 - MANTEIGA/SUBSTITUTOS DA 
MANTEIGA (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000169 - BUTTER/BUTTER SUBSTITUTES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A1029] 
 

cs 10000169 - MÁSLO/ANALOGY MÁSLA 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000169 - MANTEIGA/SUBSTITUTOS DA 
MANTEIGA (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000170 - CAKES - SWEET (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A0952] 
 

cs 10000170 - MOUCNÍKY -SLADKÉ (ZMRAZENÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000170 BOLOS - DOCES (CONGELADOS) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000171 - CAKES - SWEET (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A0953] 
 

cs 10000171 - MOUCNÍKY - SLADKÉ 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000171 BOLOS - DOCES (PERECÍVEIS) (GS1 
GPC) 

 

 
10000172 - CAKES - SWEET (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A0954] 
 

cs 10000172 - MOUCNÍKY - SLADKÉ (TRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000172 BOLOS - DOCES (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000177 - CHIPS/CRISPS/SNACK MIXES - 
NATURAL/EXTRUDED (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
[A1109] 
 

cs 10000177 - LUPÍNKY/KRUPKY/SNACKY - 
SMESI - PRÍRODNÍ/EXTRUDOVANÉ 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000177 - BATATAS 
FRITAS/CROCANTES/MISTURAS PARA 
LANCHES/REFEIÇÕES LIGEIRAS - 
NATURAL/EXTRUDIDO (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 
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10000178 - CHOCOLATE/COCOA/MALT - NOT READY 
TO DRINK (GS1 GPC) [A0903] 
 

cs 10000178 - COKOLÁDA/KAKAO/SLADOVÝ 
NÁPOJ - NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000178 - CHOCOLATE/CACAU/MALTE - NÃO 
PRONTO A BEBER (GS1 GPC) 

 

 
10000179 - CHOCOLATE/COCOA/MALT - READY TO 
DRINK (GS1 GPC) [A0913] 
 

cs 10000179 - COKOLÁDA/KAKAO/SLADOVÝ 
NÁPOJ - K  PRÍMÉ KONZUMACI (GS1 GPC) 

 

pt 10000179 - CHOCOLATE/CACAU/MALTE - 
PRONTO A BEBER (GS1 GPC) 

 

 
10000180 - CHUTNEYS/RELISHES (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1178] 
 

cs 10000180 - CHUTNEY/CALAMÁDY 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000180 - CHETNINS/CONDIMENTOS 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000181 - APPLE/PEAR ALCOHOLIC BEVERAGE - 
SPARKLING (GS1 GPC) [A0883] 
 

cs 10000181 - CIDER/PERRY (GS1 GPC) 
 

da 10000181 - CIDER/PERRY 
 

de 10000181 - CIDER/PERRY (GS1 GPC) 
 

es 10000181 - CIDER/PERRY (GS1 GPC) 
 

fr 10000181 - CIDER/PERRY 
 

it 10000181 - CIDER/PERRY (GS1 GPC) 
 

pt 10000181 - CIDRA/CIDRA DE PÊRA (GS1 GPC) 
 

 
10000187 - CONFECTIONERY BASED SPREADS 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1113] 
 

cs 10000187 - SLADKÉ POMAZÁNKY NA BÁZI 
ORECHU/COKOLÁDY APOD. (TRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000187 - CREMES PARA BARRAR 
BASEADOS EM DOÇARIA (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM)  (GS1 GPC) 

 

 
10000188 - CREAM/CREAM SUBSTITUTES (FROZEN) 
(GS1 GPC) [A1035] 
 

cs 10000188 - SMETANA/ANALOGY SMETANY 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000188 - NATA/SUBSTITUTOS DA NATA 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000189 - CREAM/CREAM SUBSTITUTES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1036] 
 

cs 10000189 - SMETANA/ANALOGY SMETANY 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000189 - NATA/SUBSTITUTOS DA NATA 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000190 - CREAM/CREAM SUBSTITUTES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A1037] 
 

cs 10000190 - SMETANA/ANALOGY SMETANY 
(TRVANLIVÉ)  (GS1 GPC) 

 

pt 10000190 - NATA/SUBSTITUTOS DA NATA 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 

10000191 - DAIRY/DAIRY SUBSTITUTE BASED 
DRINKS - READY TO DRINK (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A0914] 
 

cs 10000191 - NÁPOJE NA BÁZI 
MLÉKA/ANALOGU MLÉKA - K PRÍMÉ 
KONZUMACI (NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000191 - BEBIDAS À BASE DE 
LACTICÍNIOS/SUBSTITUTOS DE LACTICÍNIOS 
- PRONTAS A BEBER (PERECÍVEIS) (GS1 
GPC) 

 

 
10000192 - DAIRY/DAIRY SUBSTITUTE BASED 
DRINKS - READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A0915] 
 

cs 10000192 - NÁPOJE NA BÁZI 
MLÉKA/ANALOGU MLÉKA - K PRÍMÉ 
KONZUMACI (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000192 - BEBIDAS À BASE DE 
LACTICÍNIOS/SUBSTITUTOS DE LACTICÍNIOS 
- PRONTAS A BEBER (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM)  (GS1 GPC) 

 

 
10000193 - DESSERT SAUCES/TOPPINGS/FILLINGS 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1074] 
 

cs 10000193 - OMÁCKY NA 
DEZERTY/POLEVY/NÁPLNE (ZMRAZENÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000193 - MOLHOS PARA 
SOBREMESAS/COBERTURAS/RECHEIOS 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000194 - DESSERT SAUCES/TOPPINGS/FILLINGS 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1075] 
 

cs 10000194 - OMÁCKY NA DEZERTY/POLEVY 
/NÁPLNE (NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000194 - MOLHOS PARA 
SOBREMESAS/COBERTURAS/RECHEIOS 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000195 - DESSERT SAUCES/TOPPINGS/FILLINGS 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1076] 
 

cs 10000195 - OMÁCKY NA DEZERTY/POLEVY 
/NÁPLNE (TRVANLIVÉ)  (GS1 GPC) 

 

pt 10000195 - MOLHOS PARA 
SOBREMESAS/COBERTURAS/RECHEIOS 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000196 - DESSERTS (FROZEN) (GS1 GPC) [A1077] 
 

cs 10000196 - DEZERTY (ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 
 

pt 10000196 - SOBREMESAS (CONGELADAS) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000197 - DESSERTS (PERISHABLE) (GS1 GPC) 
[A1078] 
 

cs 10000197 - DEZERTY (NETRVANLIVÉ)  (GS1 
GPC) 

 

pt 10000197 - SOBREMESAS (PERECÍVEIS) (GS1 
GPC) 

 

 
10000199 - DRESSINGS/DIPS (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1185] 
 

cs 10000199 - DRESINKY/DIPY (NETRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000199 - TEMPÊROS/MOLHOS (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 
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10000200 - DRESSINGS/DIPS (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A1186] 
 

cs 10000200 - DRESINKY/DIPY (TRVANLIVÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000200 - TEMPÊROS/MOLHOS (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000201 - DRINKS FLAVOURED - READY TO DRINK 
(GS1 GPC) [A0916] 
 

cs 10000201 - AROMATIZOVANÉ NÁPOJE - K 
PRÍMÉ KONZUMACI C768  (GS1 GPC) 

 

pt 10000201 - BEBIDAS AROMATIZADAS - 
PRONTAS A BEBER (GS1 GPC) 

 

 
10000202 - DRINKS FLAVOURED - NOT READY TO 
DRINK (GS1 GPC) [A0905] 
 

cs 10000202 - AROMATIZOVANÉ NÁPOJE - 
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI (GS1 GPC) 

 

pt 10000202 - BEBIDAS AROMATIZADAS - NÃO 
PRONTAS A BEBER (GS1 GPC) 

 

 
10000203 - FLOUR - CEREAL/PULSE (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A0962] 
 

cs 10000203 - MOUKY - CEREÁLNÍ/LUŠTENINOVÉ 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000203 - FARINHA - CEREAL/LEGUMINOSA 
SECA (ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM)
(GS1 GPC) 

 

 
10000204 - FRUIT - PREPARED/PROCESSED 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A0989] 
 

cs 10000204 - OVOCE - 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (ZMRAZENÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000204 - FRUTA - 
PREPARADA/PROCESSADA (CONGELADA) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000205 - FRUIT - PREPARED/PROCESSED 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A0990] 
 

cs 10000205 - OVOCE - 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ  (NETRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000205 - FRUTA - 
PREPARADA/PROCESSADA (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000206 - FRUIT - PREPARED/PROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A0991] 
 

cs 0000206 - OVOCE - UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000206 - FRUTA - 
PREPARADA/PROCESSADA (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000207 - FRUIT/NUTS/SEEDS MIXES - 
PREPARED/PROCESSED (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A0997] 
 

cs 10000207 - SMESI OVOCE/ORECHY/SEMENA  - 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (TRVANLIVÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000207 - MISTURAS DE FRUTA/FRUTOS 
SECOS DE CASCA RIJA/SEMENTES - 
PREPARADA/PROCESSADA (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 

10000209 - FRUIT/NUTS/SEEDS MIXES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A0998] 
 

cs 10000209 - SMESI OVOCE/ORECHY/SEMENA  - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (TRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000209 - MISTURAS DE FRUTA/FRUTOS 
SECOS DE CASCA RIJA/SEMENTES (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000210 - FRUIT HERBAL INFUSIONS - INSTANT 
(GS1 GPC) [A0897] 
 

cs 10000119 - OVOCNÉ BYLINNÉ CAJE - 
INSTANTNÍ (GS1 GPC) 

 

pt 10000210 - INFUSÕES DE FRUTOS OU ERVAS 
- INSTANTÂNEAS (GS1 GPC) 

 

 
10000211 - GRAINS/CEREAL - NOT READY TO EAT - 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A0965] 
 

cs 10000211 - ZRNINY/CEREÁLIE - NEURCENÉ K 
PRÍMÉ KONZUMACI (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000211 - GRÃOS/CEREAL - NÃO PRONTO A 
COMER (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000212 - HERBS/SPICES (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1168] 
 

cs 10000212 - BYLINY/KORENÍ  (ZMRAZENÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000212 - ERVAS/ESPECIARIAS 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000213 - HONEY (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
[A1114] 
 

cs 10000213 - MED (TRVANLIVÝ) (GS1 GPC) 
 

pt 10000123 - MEL (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM)  (GS1 GPC) 

 

 
10000214 - ICE (GS1 GPC) [A0917] 
 

cs 10000214 - LED (GS1 GPC) 
 

pt 10000214 - GELO (GS1 GPC) 
 

 
10000215 - ICE CREAM/ICE NOVELTIES (FROZEN) 
(GS1 GPC) [A1080] 
 

cs 10000215 - MRAŽENÉ KRÉMY/MRAŽENÉ 
SPECIALITY (ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000215 - GELADOS/NOVIDADES GELADAS 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000216 - ICE CREAM/ICE NOVELTIES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A1081] 
 

cs 10000216 - MRAŽENÉ KRÉMY/MRAŽENÉ 
SPECIALITY (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000216 - GELADOS/NOVIDADES GELADAS 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000217 - JAMS/MARMALADES (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1115] 
 

cs 10000217 - DŽEMY/MARMELÁDY/ZAVARENINY 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10000217 - JAMS/MARMALADES/CONFITURE 
(SHELF STABLE) 

 

de 10000217 - JAMS/MARMALADES/CONFITURE 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10000217 - JAMS/MARMALADES/CONFITURE 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
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fr 10000217 - JAMS/MARMALADES/CONFITURE 
(SHELF STABLE) 

 

it 10000217 - JAMS/MARMALADES/CONFITURE 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10000217 - 
GELEIAS/DOCES/COMPOTAS/MARMELADA 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM)  (GS1 
GPC) 

 

 
10000219 - JUICE - READY TO DRINK (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) [A0918] 
 

cs 10000219 - ŠTÁVA - K PRÍMÉ KONZUMACI 
(NETRVANLIVÁ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000219 - SUMO - PRONTO A BEBER 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000220 - JUICE - READY TO DRINK (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A0919] 
 

cs 10000220 -  ŠTÁVA - K PRÍMÉ KONZUMACI 
(TRVANLIVÁ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000220 - SUMO - PRONTO A BEBER 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000222 - JUICE DRINKS - READY TO DRINK 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A0920] 
 

cs 10000222 - NÁPOJE ZE ŠTÁV   - K PRÍMÉ 
KONZUMACI (NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000222 - BEBIDAS À BASE DE SUMO - 
PRONTAS A BEBER (PERECÍVEIS) (GS1 GPC) 

 

 
10000223 - JUICE DRINKS - READY TO DRINK 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A0921] 
 

cs 10000223 - NÁPOJE ZE ŠTÁV  - K PRÍMÉ 
KONZUMACI (TRVANLIVÉ)  (GS1 GPC) 

 

pt 10000223 - BEBIDAS À BASE DE SUMO - 
PRONTAS A BEBER (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000227 - LIQUEURS (GS1 GPC) [A0884] 
 

cs 10000227 - LIKÉRY (GS1 GPC) 
 

pt 10000227 - LICORES (GS1 GPC) 
 

 
10000232 - PACKAGED WATER (GS1 GPC) [A0923] 
 

cs 10000232 - BALENÁ VODA (GS1 GPC) 
 

pt 10000232 - ÁGUA EMBALADA (GS1 GPC) 
 

 
10000235 - NUTS/SEEDS - PREPARED/PROCESSED 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1001] 
 

cs 10000235 - ORECHY/SEMENA - 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (NETRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000235 - FRUTOS SECOS DE CASCA 
RIJA/SEMENTES - 
PREPARADO/PROCESSADO (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000236 - NUTS/SEEDS - PREPARED/PROCESSED 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1002] 
 

cs 10000236 - ORECHY/SEMENA - 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (TRVANLIVÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000236 - FRUTOS SECOS DE CASCA 
RIJA/SEMENTES - 
PREPARADO/PROCESSADO (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 

10000238 - OLIVES (PERISHABLE) (GS1 GPC) 
[A1179] 
 

cs 10000238 - OLIVY (NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 
 

pt 10000238 - AZEITONAS (PERECÍVEL) (GS1 
GPC) 

 

 
10000239 - OLIVES (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
[A1180] 
 

cs 10000239 - OLIVY (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 
 

pt 10000239 - AZEITONAS (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000240 - PASTA/NOODLES - READY TO EAT 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1099] 
 

cs 10000240 - TESTOVINY/NUDLE  - K PRÍMÉ 
KONZUMACI (NETRVANLIVÉ)  (GS1 GPC) 

 

pt 10000240 - MASSAS ALIMENTÍCIAS - PRONTO 
A COMER (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000241 - PASTA/NOODLES - READY TO EAT 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1100] 
 

cs 10000241 - TESTOVINY/NUDLE  - K PRÍMÉ 
KONZUMACI (TRVANLIVÉ)(GS1 GPC) 

 

pt 10000241 - MASSAS ALIMENTÍCIAS - PRONTO 
A COMER (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000242 - PASTA/NOODLES - NOT READY TO EAT 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1098] 
 

cs 10000242 - TESTOVINY/NUDLE  - NEURCENÉ 
K PRÍMÉ KONZUMACI (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000242 - MASSAS ALIMENTÍCIAS - NÃO 
PRONTOS A COMER (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000244 - PICKLED VEGETABLES (GS1 GPC) 
[A1181] 
 

cs 10000244 - NAKLÁDANÁ ZELENINA (GS1 GPC) 
 

da 10000244 - PICKLES 
 

de 10000244 - PICKLES (GS1 GPC) 
 

es 10000244 - PICKLES (GS1 GPC) 
 

fr 10000244 - PICKLES 
 

it 10000244 - PICKLES (GS1 GPC) 
 

pt 10000244 - PICLES (GS1 GPC) 
 

 
10000245 - PIES/PASTRIES - SWEET (FROZEN) (GS1 
GPC) [A0955] 
 

cs 10000245 - PECIVO PLNENÉ/OBLOŽENÉ  - 
SLADKÉ (ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000245 - TARTES/PATÉIS - DOCES 
(CONGELADOS) (GS1 GPC) 

 

 
10000246 - PIES/PASTRIES - SWEET (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) [A0956] 
 

cs 10000246 -PECIVO PLNENÉ/OBLOŽENÉ - 
SLADKÉ (NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000246 - TARTES/PATÉIS - DOCES 
(PERECÍVEIS) (GS1 GPC) 

 

 
10000247 - PIES/PASTRIES - SWEET (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A0957] 
 

cs 10000247 - PECIVO PLNENÉ/OBLOŽENÉ - 
SLADKÉ (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000247 - TARTES/PATÉIS - DOCES 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 
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10000248 - PIES/PASTRIES/PIZZAS/QUICHES - 
SAVOURY (FROZEN) (GS1 GPC) [A0948] 
 

cs 10000248 - PLNENÉ/OBLOŽENÉ PECIVO - 
SLANÉ (ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000248 - TARTES/PASTÉIS/PIZAS/QUICHES 
- SALGADAS (CONGELADAS) (GS1 GPC) 

 

 
10000249 - PIES/PASTRIES/PIZZAS/QUICHES - 
SAVOURY (PERISHABLE) (GS1 GPC) [A0949] 
 

cs 10000249 - PLNENÉ/OBLOŽENÉ PECIVO - 
SLANÉ (NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000249 - TARTES/PASTÉIS/PIZAS/QUICHES 
- SALGADAS (PERECÍVEIS) (GS1 GPC) 

 

 
10000250 - PIES/PASTRIES/PIZZAS/QUICHES - 
SAVOURY (SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A0950] 
 

cs 10000250 - PLNENÉ/OBLOŽENÉ PECIVO - 
SLANÉ (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000250 - TARTES/PASTÉIS/PIZAS/QUICHES 
- SALGADAS (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000252 - POPCORN (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
[A1110] 
 

cs 10000252 - POPCORN (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 
 

pt 10000252 - MILHO PARA PIPOCAS E PIPOCAS 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM (GS1 
GPC) 

 

 
10000254 - SANDWICHES/FILLED ROLLS/WRAPS 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1106] 
 

cs 10000254 - OBLOŽENÉ CHLEBY/ PLNENÉ 
SLANÉ PECIVO/ OMELETY (ZMRAZENÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000254 - SANDUICHES/SANDES 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000255 - SANDWICHES/FILLED ROLLS/WRAPS 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1107] 
 

cs 10000255 - OBLOŽENÉ CHLEBY/ PLNENÉ 
SLANÉ PECIVO/ OMELETY  (NETRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000255 - SANDUICHES/SANDES 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000256 - SHELLFISH PREPARED/PROCESSED 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1149] 
 

cs 10000256 - KORÝŠI A MEKKÝŠI 
UPRAVENÍ/ZPRACOVANÍ (ZMRAZENÍ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000256 - MARISCO - 
PREPARADO/PROCESSADO (CONGELADO) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000257 - SHELLFISH PREPARED/PROCESSED 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1150] 
 

cs 0000257 - KORÝŠI A MEKKÝŠI 
UPRAVENÍ/ZPRACOVANÍ (NETRVANLIVÍ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000257 - MARISCO - 
PREPARADO/PROCESSADO (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000258 - SHELLFISH PREPARED/PROCESSED 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1151] 
 

cs 10000258 - KORÝŠI A MEKKÝŠI 
UPRAVENÍ/ZPRACOVANÍ (TRVANLIVÍ) (GS1 

GPC) 
 

pt 10000258 - MARISCO - 
PREPARADO/PROCESSADO (ESTÁVEL 
DURANTE ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000260 - SOUPS - PREPARED (FROZEN) (GS1 
GPC) [A1102] 
 

cs 10000260 - HOTOVÉ POLÉVKY  (ZMRAZENÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000260 - SOPAS - PREPARADAS 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000261 - SOUPS - PREPARED (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1103] 
 

cs 10000261 - HOTOVÉ POLÉVKY 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000261 - SOPAS - PREPARADAS 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000262 - SOUPS - PREPARED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1104] 
 

cs 10000262 - HOTOVÉ POLÉVKY (TRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000262 - SOPAS - PREPARADAS (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000263 - SPIRITS (GS1 GPC) [A0885] 
 

cs 10000263 - LIHOVINY (GS1 GPC) 
 

pt 10000263 - BEBIDAS DESTILADAS (GS1 GPC) 
 

 
10000264 - SPORTS DRINKS - REHYDRATION (NOT 
READY TO DRINK) (GS1 GPC) [A0910] 
 

cs 10000264 - NÁPOJE PRO SPORTOVCE - 
REHYDRATACNÍ  (NEURCENÉ K PRÍMÉ 
KONZUMACI) (GS1 GPC) 

 

pt 10000264 - BEBIDAS PARA DESPORTISTAS - 
RE-HIDRATAÇÃO (NÃO PRONTAS E BEBER) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000265 - SPORTS DRINKS - REHYDRATION 
(READY TO DRINK) (GS1 GPC) [A0924] 
 

cs 10000265 - NÁPOJE PRO SPORTOVCE - 
REHYDRATACNÍ  (K PRÍMÉ KONZUMACI) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000265 - BEBIDAS PARA DESPORTISTAS - 
RE-HIDRATAÇÃO (PRONTAS A BEBER) (GS1 
GPC) 

 

 
10000266 - STIMULANTS/ENERGY DRINKS - READY 
TO DRINK (GS1 GPC) [A0925] 
 

cs 10000266 - STIMULANTY/ENERGETICKÉ 
NÁPOJE - K PRÍMÉ KONZUMACI (GS1 GPC) 

 

pt 10000266 - BEBIDAS 
ESTIMULANTES/ENERGÉTICAS - PRONTAS A 
BEBER (GS1 GPC) 

 

 
10000270 - VEGETABLES - PREPARED/PROCESSED 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1007] 
 

cs 10000270 - ZELENINA - 
UPRAVENÁ/ZPRACOVANÁ (ZMRAZENÁ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000270 - PRODUTOS HORTÍCOLAS - 
PREPARADO/PROCESSADO (CONGELADO) 
(GS1 GPC) 
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10000271 - VEGETABLES - PREPARED/PROCESSED 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1008] 
 

cs 10000271 - ZELENINA - 
UPRAVENÁ/ZPRACOVANÁ (NETRVANLIVÁ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000271 - PRODUTOS HORTÍCOLAS - 
PREPARADO/PROCESSADO (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000272 - VEGETABLES - PREPARED/PROCESSED 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1009] 
 

cs 10000272 - ZELENINA - 
UPRAVENÁ/ZPRACOVANÁ (TRVANLIVÁ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000271 - PRODUTOS HORTÍCOLAS - 
PREPARADO/PROCESSADO (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000273 - WINE - FORTIFIED (GS1 GPC) [A0886] 
 

cs 10000273 - VÍNA ALKOHOLIZOVANÁ (GS1 
GPC) 

 

pt 10000273 - VINHO - FORTIFICADO (GS1 GPC) 
 

 
10000275 - WINE - SPARKLING (GS1 GPC) [A0887] 
 

cs 10000275 - VÍNA ŠUMIVÁ (GS1 GPC) 
 

pt 10000275 - VINHO - COM GÁS (GS1 GPC) 
 

 
10000276 - WINE - STILL (GS1 GPC) [A0888] 
 

cs 10000276 - VÍNA - TICHÁ (GS1 GPC) 
 

pt 10000276 - VINHO - SEM GÁS (GS1 GPC) 
 

 
10000277 - YOGHURT/YOGHURT SUBSTITUTES 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1047] 
 

cs 10000277 - JOGURT/ANALOGY JOGURTU 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000277 - IOGURTE/SUBSTITUTOS DO 
IOGURTE (CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000278 - YOGHURT/YOGHURT SUBSTITUTES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1048] 
 

cs 10000278 - JOGURT/ANALOGY JOGURTU 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000278 - IOGURTE/SUBSTITUTOS DO 
IOGURTE (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000279 - YOGHURT/YOGHURT SUBSTITUTES 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1049] 
 

cs 10000279 - JOGURT/ANALOGY 
JOGURTU(TRVANLIVÉ)  (GS1 GPC) 

 

pt 10000279 - IOGURTE/SUBSTITUTOS DO 
IOGURTE (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000280 - OTHER SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1196] 
 

cs 10000280 - OMÁCKY K NAMÁCENÍ/KORENÍCÍ 
PRÍPRAVKY/SLANÉ POLEVY/SLANÉ 
POMAZÁNKY/MARINÁDY  (GS1 GPC) 

 

da 10000280 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(SHELF STABLE) 

 

de 10000280 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 

(SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
 

es 10000280 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10000280 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(SHELF STABLE) 

 

it 10000280 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10000280 - MOLHOS PARA 
MERGULHAR/CONDIMENTOS/COBERTURAS 
SALGADAS/CREMES PARA BARRAR 
SALGADOS/MARINADAS (ESTÁVEL DURANTE 
A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000281 - FISH - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1145] 
 

cs 10000281 - RYBY - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (ZMRAZENÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000281 - PEIXE - NÃO PREPARADO/NÃO 
PROCESSADO (CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000282 - FISH - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1146] 
 

cs 10000282 - RYBY - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ 
(NETRVANLIVÉ)  (GS1 GPC) 

 

pt 10000282 - PEIXE - NÃO PREPARADO/NÃO 
PROCESSADO (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000283 - FISH - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1147] 
 

cs 10000283 - RYBY - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (TRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000283 - PEIXE - NÃO PREPARADO/NÃO 
PROCESSADO (ESTÁVEL DURANTE 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000284 - CEREALS PRODUCTS - READY TO EAT 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A0971] 
 

cs 10000284 - CEREÁLNÍ VÝROBKY -  K PRÍMÉ 
KONZUMACI (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000284 - PRODUTOS À BASE DE CEREAIS - 
PRONTOS A COMER (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000285 - CEREALS PRODUCTS - NOT READY TO 
EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A0970] 
 

cs 10000285 - CEREÁLNÍ VÝROBKY -  NEURCENÉ 
K PRÍMÉ KONZUMACI (TRVANLIVÉ)  (GS1 
GPC) 

 

pt 10000285 - PRODUTOS À BASE DE CEREAIS - 
NÃO PRONTOS A COMER (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000286 - CEREAL PRODUCTS - READY TO EAT 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A0972] 
 

cs 10000286 - CEREÁLNÍ VÝROBKY -  K PRÍMÉ 
KONZUMACI (NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000286 - PRODUTOS À BASE DE CEREAIS - 
PRONTOS A COMER - PERECÍVEIS (GS1 GPC) 
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10000287 - CEREAL/MUESLI BARS (GS1 GPC) 
[A0973] 
 

cs 10000287 - CEREÁLNÍ/MUESLI  TYCINKY (GS1 
GPC) 

 

pt 10000287 - BARRAS DE CEREAIS/MUESLI 
(GS1 GPC) 

 

 
10000288 - VEGETABLE BASED PRODUCTS / MEALS 
- READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
[A1122] 
 

cs 10000288 - VÝROBKY NA BÁZI ZELENINY - K 
PRÍMÉ KONZUMACI (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10000288 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (SHELF STABLE) 

 

de 10000288 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10000288 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10000288 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (SHELF STABLE) 

 

it 10000288 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10000288 - PRODUTOS À BASE DE 
PRODUTOS HORTÍCOLAS - PRONTO A 
COMER - (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000289 - VEGETABLE BASED PRODUCTS / MEALS 
- READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1121] 
 

cs 10000289 - VÝROBKY NA BÁZI ZELENINY - K 
PRÍMÉ KONZUMACI (NETRVANLIVÉ)  (GS1 
GPC) 

 

da 10000289 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (PERISHABLE) 

 

de 10000289 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10000289 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10000289 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (PERISHABLE) 

 

it 10000289 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10000289 - PRODUTOS À BASE DE 
PRODUTOS HORTÍCOLAS - PRONTO A 
COMER - (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000290 - VEGETABLE BASED PRODUCTS / MEALS 
- NOT READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC) 
[A1119] 
 

cs 10000290 - VÝROBKY NA BÁZI ZELENINY - 
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI 
(NETRVANLIVÉ)  (GS1 GPC) 

 

da 10000290 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (PERISHABLE) 

 

de 10000290 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC)

 

es 10000290 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC)

 

fr 10000290 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (PERISHABLE) 

 

it 10000290 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC)

 

pt 10000290 - PRODUTOS À BASE DE 
PRODUTOS HORTÍCOLAS - NÃO PRONTO A 
COMER (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 

10000291 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) [A1118] 
 

cs 10000291 - VÝROBKY NA BÁZI ZELENINY - 
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000291 - PRODUTOS À BASE DE 
PRODUTOS HORTÍCOLAS - NÃO PRONTO A 
COMER (CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000292 - VEGETABLE BASED PRODUCTS / MEALS 
- NOT READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
[A1120] 
 

cs 10000292 - VÝROBKY NA BÁZI ZELENINY - 
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10000292 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (SHELF STABLE) 

 

de 10000292 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) 

 

es 10000292 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) 

 

fr 10000292 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (SHELF STABLE) 

 

it 10000292 - VEGETABLE BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000292 - PRODUTOS À BASE DE 
PRODUTOS HORTÍCOLAS - NÃO PRONTOS A 
COMER (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000293 - GRAIN BASED PRODUCTS / MEALS - 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1093] 
 

cs 10000293 - VÝROBKY NA BÁZI ZRNIN -  K 
PRÍMÉ KONZUMACI - SLANÉ (NETRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

da 10000293 - GRAIN BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 

 

de 10000293 - GRAIN BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10000293 - GRAIN BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10000293 - GRAIN BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 

 

it 10000293 - GRAIN BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000293 - PRODUTOS À BASE DE GRÃOS - 
PRONTO A COMER - SALGADO (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000294 - GRAIN BASED PRODUCTS / MEALS - 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A1094] 
 

cs 10000294 - VÝROBKY NA BÁZI ZRNIN -  K 
PRÍMÉ KONZUMACI - SLANÉ (TRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

da 10000294 - GRAIN BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 

 

de 10000294 - GRAIN BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10000294 - GRAIN BASED PRODUCTS - 
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READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10000294 - GRAIN BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 

 

it 10000294 - GRAIN BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000294 - PRODUTOS À BASE DE GRÃOS - 
PRONTO A COMER - SALGADO (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000295 - GRAIN BASED PRODUCTS / MEALS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1091] 
 

cs 10000295 - VÝROBKY NA BÁZI ZRNIN -  
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI - SLANÉ 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10000295 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 

 

de 10000295 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10000295 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10000295 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 

 

it 10000295 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000295 - PRODUTOS À BASE DE GRÃOS - 
NÃO PRONTO A COMER - SALGADO 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000296 - GRAIN BASED PRODUCTS / MEALS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1090] 
 

cs 10000296 - VÝROBKY NA BÁZI ZRNIN -  
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI - SLANÉ 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10000296 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (FROZEN) 

 

de 10000296 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

es 10000296 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

fr 10000296 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (FROZEN) 

 

it 10000296 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000296 - PRODUTOS À BASE DE GRÃOS - 
NÃO PRONTO A COMER - SALGADO 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000297 - GRAIN BASED PRODUCTS / MEALS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A1092] 
 

cs 10000297 -VÝROBKY NA BÁZI ZRNIN -  
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI - SLANÉ 
(TRVANLIVÉ)  (GS1 GPC) 

 

da 10000297 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 

 

de 10000297 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10000297 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10000297 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 

 

it 10000297 - GRAIN BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000297 - PRODUTOS À BASE DE GRÃOS - 
NÃO PRONTO A COMER - SALGADO 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000298 - DOUGH BASED PRODUCTS / MEALS - 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1087] 
 

cs 10000298 - VÝROBKY NA BÁZI TESTA -  K 
PRÍMÉ KONZUMACI - SLANÉ (NETRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

da 10000298 - DOUGH BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 

 

de 10000298 - DOUGH BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10000298 - DOUGH BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10000298 - DOUGH BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 

 

it 10000298 - DOUGH BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000298 - PRODUTOS À BASE DE MASSA DE 
PÃO - PRONTO A COMER - SALGADO 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000299 - DOUGH BASED PRODUCTS / MEALS - 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A1088] 
 

cs 10000299 - VÝROBKY NA BÁZI TESTA -  K 
PRÍMÉ KONZUMACI - SLANÉ (TRVANLIVÉ) 
(GS1 GPC) 

 

da 10000299 - DOUGH BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 

 

de 10000299 - DOUGH BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10000299 - DOUGH BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10000299 - DOUGH BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 

 

it 10000299 - DOUGH BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000299 - PRODUTOS À BASE DE MASSA DE 
PÃO - PRONTO A COMER - SALGADO 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000300 - DOUGH BASED PRODUCTS / MEALS - 
NOT READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1085] 
 

cs 10000300 - VÝROBKY NA BÁZI TESTA -  
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI - SLANÉ 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10000300 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
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de 10000300 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10000300 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10000300 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 

 

it 10000300 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000300 - PRODUTOS À BASE DE MASSA DE 
PÃO - NÃO PRONTO A COMER - SALGADO 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000301 - DOUGH BASED PRODUCTS / MEALS - 
NOT READY TO EAT - SAVOURY (FROZEN) (GS1 
GPC) [A1084] 
 

cs 10000301 - VÝROBKY NA BÁZI TESTA -  
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI - SLANÉ 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10000301 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (FROZEN) 

 

de 10000301 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

es 10000301 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

fr 10000301 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (FROZEN) 

 

it 10000301 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000301 - PRODUTOS À BASE DE MASSA DE 
PÃO - NÃO PRONTO A COMER - SALGADO 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000302 - DOUGH BASED PRODUCTS / MEALS - 
NOT READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1086] 
 

cs 10000302 - VÝROBKY NA BÁZI TESTA -  
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI - SLANÉ 
(TRVANLIVÉ)  (GS1 GPC) 

 

da 10000302 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 

 

de 10000302 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10000302 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10000302 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 

 

it 10000302 - DOUGH BASED PRODUCTS - NOT 
READY TO EAT - SAVOURY (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000302 - PRODUTOS À BASE DE MASSA DE 
PÃO - NÃO PRONTO A COMER - SALGADO 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000304 - BISCUITS/COOKIES (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A0937] 
 

cs 10000304 - JEMNÉ PECIVO/SUŠENKY 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000304 - BOLACHAS/BISCOITOS 
(CONGELADOS) (GS1 GPC) 

 

 
10000305 - DRIED BREADS (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A0941] 
 

cs 10000305 - SUŠENÉ CHLEBY (ZMRAZENÉ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000305 - PÃES SECOS (CONGELADOS) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000306 - PATE (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
[A1190] 
 

cs 10000306 - PAŠTIKA (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 
 

pt 10000306 - PÂTÉ (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000307 - JUICE - NOT READY TO DRINK (FROZEN) 
(GS1 GPC) [A0906] 
 

cs 10000307 - ŠTÁVA - NEURCENÁ K PRÍMÉ 
KONZUMACI (ZMRAZENÁ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000307 - SUMO  - NÃO PRONTO A BEBER 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000308 - JUICE - NOT READY TO DRINK (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A0907] 
 

cs 10000308 - ŠTÁVA - NEURCENÁ K PRÍMÉ 
KONZUMACI (TRVANLIVÁ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000308 - SUMO - NÃO PRONTO A BEBER 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000309 - JUICE DRINKS - NOT READY TO DRINK 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A0908] 
 

cs 10000309 - NÁPOJE ZE ŠTÁV - NEURCENÉ K 
PRÍMÉ KONZUMACI (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000309 - BEBIDAS À BASE DE SUMO - NÃO 
PRONTAS A BEBER (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000310 - DAIRY/DAIRY SUBSTITUTE BASED 
DRINKS - NOT READY TO DRINK (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A0904] 
 

cs 10000310 - NÁPOJE NA BÁZI MLÉKA/ANALOGY 
MLÉKA - NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000310 - BEBIDAS À BASE DE 
LACTICÍNIOS/SUBSTITUTOS DE LACTICÍNIOS 
- NÃO PRONTAS A BEBER (GS1 GPC) 

 

 
10000311 - STIMULANTS/ENERGY DRINKS - NOT 
READY TO DRINK (GS1 GPC) [A0911] 
 

cs 10000311 - STIMULANTY/ENERGETICKÉ 
NÁPOJE - NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000311 - BEBIDAS 
ESTIMULANTES/ENERGÉTICAS - NÃO 
PRONTAS A BEBER (GS1 GPC) 

 

 
10000312 - DESSERTS (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
[A1079] 
 

cs 10000312 - DEZERTY (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 
 

pt 10000312 - SOBREMESAS (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000313 - FRUIT HERBAL INFUSIONS - READY TO 
DRINK (GS1 GPC) [A0898] 
 

cs 10000313 - OVOCNÉ BYLINNÉ CAJE- K PRÍMÉ 
KONZUMACI (GS1 GPC) 

 

pt 10000313 - INFUSÕES DE FRUTOS OU ERVAS 
- PRONTAS A BEBER (GS1 GPC) 
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10000314 - GRAINS/CEREAL - NOT READY TO EAT - 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A0963] 
 

cs 10000211 - ZRNINY/CEREÁLIE - NEURCENÉ K 
PRÍMÉ KONZUMACI (ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000314 - GRÃOS/CEREAL - NÃO PRONTO A 
COMER (CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000315 - GRAINS/CEREAL - NOT READY TO EAT - 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A0964] 
 

cs '10000315 - ZRNINY/CEREÁLIE - NEURCENÉ K 
PRÍMÉ KONZUMACI (NETRVANLIVÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000315 - GRÃOS/CEREAL - NÃO PRONTO A 
COMER (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000316 - GRAINS/CEREAL - READY TO EAT - 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A0966] 
 

cs 10000316 - ZRNINY/CEREÁLIE - NEURCENÉ K 
PRÍMÉ KONZUMACI (NETRVANLIVÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000316 - GRÃOS/CEREAL - PRONTO A 
COMER - (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000317 - PASTA/NOODLES - NOT READY TO EAT 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1097] 
 

cs 10000317 - TESTOVINY/NUDLE  - NEURCENÉ 
K PRÍMÉ KONZUMACI (NETRVANLIVÉ)  (GS1 
GPC) 

 

pt 10000317 - MASSAS ALIMENTÍCIAS - NÃO 
PRONTO A COMER (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000318 - PASTA/NOODLES - NOT READY TO EAT 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1096] 
 

cs 10000318 - TESTOVINY/NUDLE  - NEURCENÉ 
K PRÍMÉ KONZUMACI (ZMRAZENÉ)  (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000318 - MASSAS ALIMENTÍCIAS - NÃO 
PRONTO A COMER (CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000319 - GRAINS/CEREAL - READY TO EAT - 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A0967] 
 

cs 10000319 - ZRNINY/CEREÁLIE - K PRÍMÉ 
KONZUMACI (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000319 - GRÃOS/CEREAL - PRONTO A 
COMER - (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000574 - FATS EDIBLE - ANIMAL (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1054] 
 

cs 10000574 - JEDLÉ TUKY - ŽIVOCIŠNÉ 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000574 - GORDURAS EDÍVEIS - ANIMAIS 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000575 - BABY/INFANT - FORMULA (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) [A1063] 
 

cs 10000575 - DETSKÉ/KOJENECKÉ  - FORMULA 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000575 - ALIMENTOS/BEBIDAS - 
BEBÉ/RECÉM-NASCIDO (ESTÁVEL DURANTE 
A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000576 - PATE (FROZEN) (GS1 GPC) [A1188] 
 

cs 10000576 - PAŠTIKA (ZMRAZENÁ) (GS1 GPC) 
 

pt 10000576 - PÂTÉ (CONGELADO) (GS1 GPC) 
 

 
10000577 - OTHER SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1194] 
 

cs 10000577 - OMÁCKY K NAMÁCENÍ/KORENÍCÍ 
PRÍPRAVKY/SLANÉ TOPINGY/SLANÉ 
POMAZÁNKY/MARINÁDY (ZMRAZENÉ) (GS1 
GPC) 

 

da 10000577 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(FROZEN) 

 

de 10000577 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(FROZEN) (GS1 GPC) 

 

es 10000577 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(FROZEN) (GS1 GPC) 

 

fr 10000577 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(FROZEN) 

 

it 10000577 - SAUCES 
DIPPING/CONDIMENTS/SAVOURY 
TOPPINGS/SAVOURY SPREADS/MARINADES 
(FROZEN) (GS1 GPC) 

 

pt 10000577 - MOLHOS PARA 
MERGULHAR/CONDIMENTO/COBERTURAS 
SALGADAS/CREMES PARA BARRAR 
SALGADOS/MARINADAS (CONGELADO) (GS1 
GPC) 

 

 
10000578 - STOCK/BONES (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A1173] 
 

cs 10000578 - TEKUTÉ VÝVARY/KOSTI 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10000578 - STOCK LIQUID/BONES (SHELF 
STABLE) 

 

de 10000578 - STOCK LIQUID/BONES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10000578 - STOCK LIQUID/BONES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10000578 - STOCK LIQUID/BONES (SHELF 
STABLE) 

 

it 10000578 - STOCK LIQUID/BONES (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10000580 - CALDOS LÍQUIDOS/OSSOS 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10000579 - STOCK/BONES (PERISHABLE) (GS1 GPC) 
[A1172] 
 

cs 10000579 - TEKUTÉ VÝVARY/KOSTI 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10000579 - STOCK LIQUID/BONES 
(PERISHABLE) 

 

de 10000579 - STOCK LIQUID/BONES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10000579 - STOCK LIQUID/BONES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10000579 - STOCK LIQUID/BONES 
(PERISHABLE) 

 

it 10000579 - STOCK LIQUID/BONES 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10000579 - CALDOS LÍQUIDOS/OSSOS 
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(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 
 

 
10000580 - STOCK/BONES (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1171] 
 

cs 10000580 - TEKUTÉ VÝVARY/KOSTI 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10000580 - STOCK LIQUID/BONES (FROZEN) 
 

de 10000580 - STOCK LIQUID/BONES (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

es 10000580 - STOCK LIQUID/BONES (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10000580 - STOCK LIQUID/BONES (FROZEN) 
 

it 10000580 - STOCK LIQUID/BONES (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000580 - CALDOS LÍQUIDOS/OSSOS 
(CONGELADOS) (GS1 GPC) 

 

 
10000581 - FOOD GLAZES (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A1187] 
 

cs 10000581 - POLEVY NA POTRAVINY 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000581 - REVESTIMENTOS BRILHANTES 
PARA ALIMENTOS (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000582 - EGGS/EGGS SUBSTITUTES (FROZEN) 
(GS1 GPC) [A1039] 
 

cs 10000582 - VEJCE/ANALOGY VAJEC  
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000582 - OVOS/SUBSTITUTOS DOS OVOS 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000583 - DRESSING/DIPS (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1184] 
 

cs 10000583 - DRESINKY/DIPY (ZMRAZENÉ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000583 - TEMPÊROS/MOLHOS 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000585 - FATS EDIBLE - VEGETABLE OR PLANT 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1055] 
 

cs 10000585 - JEDLÉ TUKY -  ROSTLINNÉ NEBO Z 
JINÝCH PLODIN (NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000585 - GORDURAS EDÍVEIS - VEGETAIS 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000586 - CHUTNEYS/RELISHES (FROZEN) (GS1 
GPC) [A1176] 
 

cs 10000586 - CHUTNEY/CALAMÁDY 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000586 - CHETNINS/CONDIMENTOS 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000587 - CHUTNEYS/RELISHES (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) [A1177] 
 

cs 10000587 - CHUTNEY/CALAMÁDY 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000587 - CHETNINS/CONDIMENTOS 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000588 - NON GRAPE FERMENTED ALCOHOLIC 
BEVERAGES - STILL (GS1 GPC) [A0890] 
 

cs 10000588 - FERMENTOVANÉ ALKOHOLICKÉ 
NÁPOJE Z JINÝCH SUROVIN NEŽ HROZNU - 
TICHÉ (GS1 GPC) 

 

pt 10000588 - BEBIDAS ALCOÓLICAS 
FERMENTADAS NÃO OBTIDAS A PARTIR DE 

UVAS - SEM GÁS (GS1 GPC) 
 

 
10000589 - ALCOHOLIC CORDIALS/SYRUPS (GS1 
GPC) [A0880] 
 

cs 10000589 - ALKOHOLICKÉ LIKÉRY/SIRUPY DO 
MÍCHANÝCH NÁPOJU (GS1 GPC) 

 

pt 10000589 - LICORES/XAROPES ALCOÓLICOS 
(GS1 GPC) 

 

 
10000591 - ALCOHOLIC BEVERAGES VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) [A0879] 
 

cs 10000591 - ALKOHOLICKÉ NÁPOJE RUZNÁ 
BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 10000591 - EMBALAGENS DE BEBIDAS 
ALCOÓLICAS VARIADAS (GS1 GPC) 

 

 
10000592 - COFFEE/TEA/SUBSTITUTES VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) [A0895] 
 

cs 10000592 - KÁVA/CAJ/NÁHRAŽKY RUZNÁ 
BALENÍ  (GS1 GPC) 

 

pt 10000592 - EMBALAGENS COM VARIADOS 
CAFÉ/CHÁ/ SUBSTITUTOS (GS1 GPC) 

 

 
10000593 - NON ALCOHOLIC BEVERAGES VARIETY 
PACKS - NOT READY TO DRINK (GS1 GPC) [A0909] 
 

cs 10000593 - NEALKOHOLICKÉ NÁPOJE RUZNÁ 
BALENÍ - NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI  
(GS1 GPC) 

 

pt 10000593 - EMBALAGENS COM BEBIDAS NÃO 
ALCOÓLICAS VARIADAS - NÃO PRONTAS A 
BEBER (GS1 GPC) 

 

 
10000594 - NON ALCOHOLIC BEVERAGES VARIETY 
PACKS - READY TO DRINK (GS1 GPC) [A0922] 
 

cs 10000594 - NEALKOHOLICKÉ NÁPOJE RUZNÁ 
BALENÍ - K PRÍMÉ KONZUMACI (GS1 GPC) 

 

pt 10000594 - EMBLAGENS DE BEBIDAS NÃO 
ALCOÓLICAS VARIADAS - PRONTAS A BEBER 
(GS1 GPC) 

 

 
10000595 - BAKING/COOKING MIXES/SUPPLIES 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A0932] 
 

cs 10000595 - SMESI A PRÍSADY NA 
VARENÍ/PECENÍ RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 10000595 - EMBALAGENS COM MISTURAS 
PARA COZINHAR/COMPONENTES VARIADOS 
(GS1 GPC) 

 

 
10000596 - BISCUITS/COOKIES VARIETY PACKS 
(GS1 GPC) [A0940] 
 

cs 10000596 - JEMNÉ PECIVO/SUŠENKY, RUZNÁ 
BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt EMBALAGENS COM BOLACHAS/BISCOITOS 
VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
10000597 - SWEET BAKERY PRODUCTS VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) [A0958] 
 

cs 10000597 - SLADKÉ PEKARSKÉ VÝROBKY 
RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 10000597 - EMBALAGENS COM PRODUTOS 
DE PADARIA/PASTELARIA DOCES 
VARIADOS(GS1 GPC) 

 

 
10000598 - BREAD/BAKERY PRODUCTS VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) [A1476] 
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10000599 - GRAINS/FLOUR VARIETY PACKS (GS1 
GPC) [A0968] 
 

cs 10000599 -ZRNINY/CEREÁLIE - RUZNÁ BALENÍ 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 10000599 - EMBALAGENS COM 
GRÃOS/FARINHA VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
10000600 - PROCESSED CEREAL PRODUCTS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A0974] 
 

cs 10000600 - ZPRACOVANÉ CEREÁLNÍ 
VÝROBKY RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 10000600 - EMBALAGENS COM PRODUTOS À 
BASE DE CEREAIS PROCESSADOS 
VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
10000601 - CEREAL/GRAIN/PULSE PRODUCTS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1483] 
 

 
10000602 - CONFECTIONERY PRODUCTS VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) [A0981] 
 

cs 10000602 - CUKROVINKY RUZNÁ BALENÍ (GS1 
GPC) 

 

pt 10000602 - EMBALAGENS DE PRODUTOS DE 
DOÇARIA VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
10000603 - SUGARS/SUGAR SUBSTITUTE 
PRODUCTS VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A0985] 
 

cs 10000603 - CUKRY/NÁHRADNÍ SLADIDLA 
RUZNÁ BALENÍ  (GS1 GPC) 

 

pt 10000603 - EMALAGENS COM PRODUTOS À 
BASE DE AÇÚCAR/SUBSTITUTOS DE AÇÚCAR 
VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
10000604 - FRUIT/NUTS/SEEDS COMBINATION 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A0999] 
 

cs 10000604 - KOMBINACE 
OVOCE/ORECHY/SEMENA  V RUZNÉM BALENÍ 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000604 - EMBALAGENS COM 
COMBINAÇÕES VARIADAS DE 
FRUTA/FRUTOS SECOS DE CASCA 
RIJA/SEMENTES (GS1 GPC) 

 

 
10000605 - FRUITS/VEGETABLES/NUTS/SEEDS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1547] 
 

 
10000607 - 
MILK/BUTTER/CREAM/YOGURTS/CHEESE/EGGS/SU
BSTITUTES VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1705] 
 

 
10000608 - FATS EDIBLE VARIETY PACKS (GS1 
GPC) [A1057] 
 

cs 10000608 - JEDLÉ TUKY RUZNÁ BALENÍ (GS1 
GPC) 

 

pt 10000608 - EMBALAGENS DE GORDURAS 
EDÍVEIS VARIADAS (GS1 GPC) 

 

 
10000609 - OILS/FATS EDIBLE VARIETY PACKS (GS1 
GPC) [A1733] 
 

 
10000610 - BABY/INFANT - FOODS/BEVERAGES 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1066] 
 

cs 10000610 - DETSKÉ/KOJENECKÉ  - 
POTRAVINY/NÁPOJE RUZNÁ BALENÍ  (GS1 
GPC) 

 

pt 10000610 - EMBALAGENS DE 
ALIMENTOS/BEBIDAS PARA BEBÉ/RECÉM-
NASCIDO VARIADOS(GS1 GPC) 

 

 
10000611 - DESSERTS/DESSERT TOPPINGS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1082] 
 

cs 10000611 - DEZERTY/POLEVY  RUZNÁ BALENÍ 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000611 - EMBALAGENS COM 
SOBREMESAS/COBERTURAS DE 
SOBREMESAS VARIADAS (GS1 GPC) 

 

 
10000612 - SNACKS VARIETY PACKS (GS1 GPC) 
[A1111] 
 

cs 10000612 - SNACKY RUZNÁ BALENÍ (GS1 
GPC) 

 

pt 10000612 - EMBALAGENS COM 
LANCHES/REFEIÇÕES LIGEIRAS VARIADAS 
(GS1 GPC) 

 

 
10000613 - PREPARED/PRESERVED FOODS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1775] 
 

 
10000614 - SEAFOOD VARIETY PACKS (GS1 GPC) 
[A1830] 
 

 
10000615 - HERBS/SPICES/EXTRACTS VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) [A1174] 
 

cs 10000615 - BYLINY/ KORENÍ /EXTRAKTY 
RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 10000615 - EMBALAGENS DE 
ERVAS/ESPECIARIAS/EXTRACTOS VARIADOS 
(GS1 GPC) 

 

 
10000616 - PICKLES/RELISHES/CHUTNEYS/OLIVES 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1182] 
 

cs 10000616 - NAKLÁDANÁ 
ZELENINA/CALAMÁDY/CHUTNEY/OLIVY 
RUZNÁ BALENÍ  (GS1 GPC) 

 

pt 10000616 - EMBALAGENS DE 
PICLES/CONDIMENTOS/CHETNINS/AZEITONA
S VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
10000617 - SAUCES/SPREADS/DIPS/CONDIMENTS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1197] 
 

cs 10000617 - 
OMÁCKY/POMAZÁNKY/DIPY/KORENÍCÍ 
PRÍPRAVKY RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 10000617 - EMBALAGENS DE 
MOLHOS/CREMES PARA BARRAR/MOLHOS 
PARA MERGULHAR/CONDIMENTOS 
VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
10000618 - VINEGARS/COOKING WINES VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) [A1201] 
 

cs 10000618 - VINNÉ OCTY/VÍNA NA VARENÍ 
RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 10000618 - EMBALAGNES DE 
VINAGRES/VINHOS PARA COZINHAR 
VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
10000619 - 
SEASONINGS/PRESERVATIVES/EXTRACTS VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) [A1831] 
 

 
10000621 - SWEET SPREADS VARIETY PACKS (GS1 
GPC) [A1116] 
 

cs 10000621 - SLADKÉ POMAZÁNKY RUZNÁ 
BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 10000621 - EMBALAGENS DE CREMES PARA 
BARRAR DOCES VARIADOS  (GS1 GPC) 

 



70       LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus  

 

 
10000622 - CONFECTIONERY/SUGAR SWEETENING 
PRODUCTS VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1519] 
 

 
10000623 - BEVERAGES VARIETY PACKS (GS1 GPC) 
[A1450] 
 

 
10000626 - AQUATIC 
INVERTEBRATES/FISH/SHELLFISH/SEAFOOD MIXES 
- PREPARED/PROCESSED (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1134] 
 

cs 10000626 - VODNÍ BEZOBRATLÍ/RYBY/KORÝŠI 
A MEKKÝŠI/SMESI MORSKÝCH PRODUKTU 
UPRAVENÍ/ZPRACOVANÍ (ZMRAZENÍ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000626 - MISTURAS DE INVERTEBRADOS 
AQUÁTICOS/PEIXE/MARISCO/PESCADO - 
PREPARADO/PROCESSADO (CONGELADO) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000627 - AQUATIC 
INVERTEBRATES/FISH/SHELLFISH/SEAFOOD MIXES 
- PREPARED/PROCESSED (PERISHABLE) (GS1 GPC) 
[A1135] 
 

cs 10000627 - VODNÍ BEZOBRATLÍ/RYBY/KORÝŠI 
A MEKKÝŠI/SMESI MORSKÝCH PRODUKTU  
UPRAVENÍ/ZPRACOVANÍ (NETRVANLIVÍ) (GS1 
GPC) 

 

pt 10000627 - MISTURAS DE INVERTEBRADOS 
AQUÁTICOS/PEIXE/MARISCO/PESCADO - 
PREPARADO/PROCESSADO (PERECÍVEL) 
(GS1 GPC) 

 

 
10000628 - AQUATIC 
INVERTEBRATES/FISH/SHELLFISH/SEAFOOD MIXES 
- PREPARED/PROCESSED (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A1136] 
 

cs 10000628 - VODNÍ BEZOBRATLÍ/RYBY/KORÝŠI 
A MEKKÝŠI/SMESI MORSKÝCH PRODUKTU  
UPRAVENÍ/ZPRACOVANÍ (TRVANLIVÍ) 

 

pt 10000628 - MISTURAS DE INVERTEBRADOS 
AQUÁTICOS/PEIXE/MARISCO/PESCADO - 
PREPARADO/PROCESSADO (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10000629 - AQUATIC 
INVERTEBRATES/FISH/SHELLFISH/SEAFOOD MIXES 
- UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) (GS1 
GPC) [A1137] 
 

cs 10000629 - VODNÍ BEZOBRATLÍ/RYBY/KORÝŠI 
A MEKKÝŠI/SMESI MORSKÝCH PRODUKTU  
NEUPRAVENÍ/NEZPRACOVANÍ (ZMRAZENÍ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000629 - MISTURAS DE INVERTEBRADOS 
AQUÁTICOS/PEIXE/MARISCO/PESCADO - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO 
(CONGELADO) (GS1 GPC) 

 

 
10000630 - AQUATIC 
INVERTEBRATES/FISH/SHELLFISH/SEAFOOD MIXES 
- UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1138] 
 

cs 0000630 - VODNÍ BEZOBRATLÍ/RYBY/KORÝŠI 
A MEKKÝŠI/SMESI MORSKÝCH PRODUKTU  
NEUPRAVENÍ/NEZPRACOVANÍ (NETRVANLIVÍ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000630 - MISTURAS DE INVERTEBRADOS 
AQUÁTICOS/PEIXE/MARISCO/PESCADO - NÃO 
PREPARADOS/NÃO PROCESSADOS 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10000631 - AQUATIC 
INVERTEBRATES/FISH/SHELLFISH/SEAFOOD MIXES 
- UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1139] 
 

cs 0000631 - VODNÍ BEZOBRATLÍ/RYBY/KORÝŠI 
A MEKKÝŠI/SMESI MORSKÝCH PRODUKTU  
NEUPRAVENÍ/NEZPRACOVANÍ (TRVANLIVÍ) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000631 - MISTURAS DE INVERTEBRADOS 
AQUÁTICOS/PEIXE/MARISCO/PESCADO - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO (ESTÁVEL 
DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10003689 - NON GRAPE FERMENTED ALCOHOLIC 
BEVERAGES - SPARKLING (GS1 GPC) [A0889] 
 

cs 10003689 - FERMENTOVANÉ ALKOHOLICKÉ 
NÁPOJE Z JINÝCH SUROVIN NEŽ HROZNU - 
ŠUMIVÉ (GS1 GPC) 

 

pt 10003689 - BEBIDAS ALCOÓLICAS 
FERMENTADAS NÃO OBTIDAS A PARTIR DE 
UVAS - COM GÁS (GS1 GPC) 

 

 
10005224 - EGG BASED PRODUCTS / MEALS - NOT 
READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) [A1068] 
 

cs 10005224 - VÝROBKY NA BÁZI MLÉKA/VAJEC - 
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10005224 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (FROZEN) 

 

de 10005224 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

es 10005224 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

fr 10005224 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (FROZEN) 

 

it 10005224 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

pt 10005224 - PRODUTOS À BASE DE 
LACTICÍNIOS/OVOS - NÃO PRONTOS A 
COMER (CONGELADOS) (GS1 GPC) 

 

 
10005225 - EGG BASED PRODUCTS / MEALS - NOT 
READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1069] 
 

cs 10005225 -VÝROBKY NA BÁZI MLÉKA/VAJEC -
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10005225 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (PERISHABLE) 

 

de 10005225 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC)

 

es 10005225 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC)

 

fr 10005225 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (PERISHABLE) 

 

it 10005225 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC)

 

pt 10005225 - PRODUTOS À BASE DE 
LACTICÍNIOS/OVOS - NÃO PRONTOS A 
COMER (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10005226 - EGG BASED PRODUCTS / MEALS - NOT 
READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1070] 
 

cs 10005226 - VÝROBKY NA  BÁZI MLÉKA/VAJEC 
- NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI 
(TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10005226 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (SHELF STABLE) 
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de 10005226 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) 

 

es 10005226 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) 

 

fr 10005226 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (SHELF STABLE) 

 

it 10005226 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
NOT READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) 

 

pt 10005226 - PRODUTOS À BASE DE 
LACTICÍNIOS/OVOS - NÃO PRONTOS A 
COMER (ESTÁVEL DURANTE A 
ARMAZENAGEM) (GS1 GPC) 

 

 
10005227 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS / MEALS - 
READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1071] 
 

cs 10005227 - VÝROBKY NA BÁZI MLÉKA/VAJEC - 
K PRÍMÉ KONZUMACI (NETRVANLIVÉ) (GS1 
GPC) 

 

da 10005227 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (PERISHABLE) 

 

de 10005227 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10005227 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10005227 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (PERISHABLE) 

 

it 10005227 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10005227 - PRODUTOS À BASE DE 
LACTICÍNIOS/OVOS - PRONTOS A COMER 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
10005228 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS / MEALS - 
READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1072] 
 

cs 10005228 - VÝROBKY NA BÁZI MLÉKA/VAJEC - 
K PRÍMÉ KONZUMACI (TRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10005228 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (SHELF STABLE) 

 

de 10005228 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10005228 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10005228 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (SHELF STABLE) 

 

it 10005228 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS - 
READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10005228 - PRODUTOS À BASE DE 
LACTICÍNIOS/OVOS - PRONTOS A COMER 
(ESTÁVEL DURANTE A ARMAZENAGEM) (GS1 
GPC) 

 

 
10005767 - BEEF - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1619] 
 

cs 10005767 - BEEF – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10005767 - BEEF – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10005767 - BEEF – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10005767 - BEEF – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10005767 - BEEF – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10005767 - BEEF – PREPARED/PROCESSED 

(GS1 GPC) 
 

pt 10005767 - BEEF – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10005768 - BISON/BUFFALO - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1621] 
 

cs 10005768 - BISON/BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005768 - BISON/BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005768 - BISON/BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005768 - BISON/BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005768 - BISON/BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005768 - BISON/BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005768 - BISON/BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005769 - CHICKEN - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1622] 
 

cs 10005769 - CHICKEN – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005769 - CHICKEN – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005769 - CHICKEN – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005769 - CHICKEN – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005769 - CHICKEN – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005769 - CHICKEN – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005769 - CHICKEN – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005770 - DEER, OTHER THAN ROE DEER - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1623] 
 

cs 10005770 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005770 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005770 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005770 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005770 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005770 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005770 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005771 - DUCK - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1624] 
 

cs 10005771 - DUCK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10005771 - DUCK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10005771 - DUCK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10005771 - DUCK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10005771 - DUCK – PREPARED/PROCESSED 



72       LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus  

 

(GS1 GPC) 
 

it 10005771 - DUCK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10005771 - DUCK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10005772 - FROG - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1627] 
 

cs 10005772 - FROG – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10005772 - FROG – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10005772 - FROG – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10005772 - FROG – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10005772 - FROG – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10005772 - FROG – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10005772 - FROG – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10005773 - GOAT - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1628] 
 

cs 10005773 - GOAT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10005773 - GOAT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10005773 - GOAT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10005773 - GOAT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10005773 - GOAT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10005773 - GOAT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10005773 - GOAT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10005774 - HORSE - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1632] 
 

cs 10005774 - HORSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10005774 - HORSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10005774 - HORSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10005774 - HORSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10005774 - HORSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10005774 - HORSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10005774 - HORSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10005776 - LAND SNAIL - PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) [A1634] 
 

cs 10005776 - LAND SNAIL – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005776 - LAND SNAIL – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005776 - LAND SNAIL – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005776 - LAND SNAIL – 

PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 
 

fr 10005776 - LAND SNAIL – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005776 - LAND SNAIL – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005776 - LAND SNAIL – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005777 - LLAMA/ALPACA - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1635] 
 

cs 10005777 - LLAMA/ALPACA – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005777 - LLAMA/ALPACA – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005777 - LLAMA/ALPACA – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005777 - LLAMA/ALPACA – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005777 - LLAMA/ALPACA – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005777 - LLAMA/ALPACA – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005777 - LLAMA/ALPACA – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005778 - MIXED SPECIES MEAT/POULTRY/OTHER 
ANIMAL - ALTERNATIVE MEAT - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1636] 
 

cs 10005778 - MIXED SPECIES 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL - 
ALTERNATIVE MEAT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005778 - MIXED SPECIES 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL - 
ALTERNATIVE MEAT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005778 - MIXED SPECIES 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL - 
ALTERNATIVE MEAT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005778 - MIXED SPECIES 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL - 
ALTERNATIVE MEAT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005778 - MIXED SPECIES 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL - 
ALTERNATIVE MEAT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005778 - MIXED SPECIES 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL - 
ALTERNATIVE MEAT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005778 - MIXED SPECIES 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL - 
ALTERNATIVE MEAT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005779 - OSTRICH - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1639] 
 

cs 10005779 - OSTRICH – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005779 - OSTRICH – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005779 - OSTRICH – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005779 - OSTRICH – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005779 - OSTRICH – 
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PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 
 

it 10005779 - OSTRICH – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005779 - OSTRICH – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005780 - PHEASANT - PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) [A1640] 
 

cs 10005780 - PHEASANT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005780 - PHEASANT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005780 - PHEASANT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005780 - PHEASANT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005780 - PHEASANT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005780 - PHEASANT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005780 - PHEASANT – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005781 - PORK - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1641] 
 

cs 10005781 - PORK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10005781 - PORK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10005781 - PORK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10005781 - PORK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10005781 - PORK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10005781 - PORK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10005781 - PORK – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10005782 - RABBIT - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1643] 
 

cs 10005782 - RABBIT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10005782 - RABBIT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10005782 - RABBIT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10005782 - RABBIT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10005782 - RABBIT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10005782 - RABBIT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10005782 - RABBIT – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10005783 - ALTERNATIVE MEAT/POULTRY/OTHER 
ANIMALS SPECIES - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1617] 
 

cs 10005783 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS SPECIES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005783 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS SPECIES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005783 - ALTERNATIVE 

MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS SPECIES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005783 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS SPECIES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005783 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS SPECIES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005783 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS SPECIES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005783 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS SPECIES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005784 - TURKEY - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1648] 
 

cs 10005784 - TURKEY – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005784 - TURKEY – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005784 - TURKEY – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005784 - TURKEY – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005784 - TURKEY – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005784 - TURKEY – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005784 - TURKEY – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005785 - VEAL - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1649] 
 

cs 10005785 - VEAL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10005785 - VEAL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10005785 - VEAL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10005785 - VEAL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10005785 - VEAL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10005785 - VEAL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10005785 - VEAL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10005786 - BEEF - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1654] 
 

cs 10005786 - BEEF – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005786 - BEEF – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005786 - BEEF – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005786 - BEEF – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005786 - BEEF – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005786 - BEEF – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005786 - BEEF – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 
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10005787 - BISON/BUFFALO - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1656] 
 

cs 10005787 - BISON/BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005787 - BISON/BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005787 - BISON/BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005787 - BISON/BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005787 - BISON/BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005787 - BISON/BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005787 - BISON/BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005788 - CHICKEN - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1657] 
 

cs 10005788 - CHICKEN – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005788 - CHICKEN – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005788 - CHICKEN – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005788 - CHICKEN – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005788 - CHICKEN – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005788 - CHICKEN – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005788 - CHICKEN – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005789 - DEER, OTHER THAN ROE DEER - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1658] 
 

cs 10005789 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005789 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005789 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005789 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005789 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005789 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005789 - DEER, OTHER THAN ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005790 - DUCK - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1659] 
 

cs 10005790 - DUCK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005790 - DUCK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005790 - DUCK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005790 - DUCK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005790 - DUCK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005790 - DUCK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005790 - DUCK – 

UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 
 

 
10005791 - FROG - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1662] 
 

cs 10005791 - FROG – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005791 - FROG – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005791 - FROG – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005791 - FROG – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005791 - FROG – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005791 - FROG – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005791 - FROG – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005792 - GOAT - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1663] 
 

cs 10005792 - GOAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005792 - GOAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005792 - GOAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005792 - GOAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005792 - GOAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005792 - GOAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005792 - GOAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005793 - HORSE - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1667] 
 

cs 10005793 - HORSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005793 - HORSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005793 - HORSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005793 - HORSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005793 - HORSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005793 - HORSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005793 - HORSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005795 - LAND SNAIL - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1669] 
 

cs 10005795 - LAND SNAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005795 - LAND SNAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005795 - LAND SNAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005795 - LAND SNAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005795 - LAND SNAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005795 - LAND SNAIL – 
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UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 
 

pt 10005795 - LAND SNAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005796 - LLAMA/ALPACA - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1670] 
 

cs 10005796 - LLAMA/ALPACA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005796 - LLAMA/ALPACA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005796 - LLAMA/ALPACA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005796 - LLAMA/ALPACA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005796 - LLAMA/ALPACA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005796 - LLAMA/ALPACA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005796 - LLAMA/ALPACA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005797 - MIXED SPECIES MEAT - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1671] 
 

cs 10005797 - MIXED SPECIES MEAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005797 - MIXED SPECIES MEAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005797 - MIXED SPECIES MEAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005797 - MIXED SPECIES MEAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005797 - MIXED SPECIES MEAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005797 - MIXED SPECIES MEAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005797 - MIXED SPECIES MEAT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005798 - OSTRICH - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1674] 
 

cs 10005798 - OSTRICH – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005798 - OSTRICH – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005798 - OSTRICH – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005798 - OSTRICH – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005798 - OSTRICH – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005798 - OSTRICH – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005798 - OSTRICH – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005799 - PHEASANT - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1675] 
 

cs 10005799 - PHEASANT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005799 - PHEASANT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005799 - PHEASANT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005799 - PHEASANT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005799 - PHEASANT – 

UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 
 

it 10005799 - PHEASANT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005799 - PHEASANT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005800 - PORK - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1676] 
 

cs 10005800 - PORK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005800 - PORK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005800 - PORK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005800 - PORK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005800 - PORK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005800 - PORK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005800 - PORK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005801 - RABBIT - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1678] 
 

cs 10005801 - RABBIT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005801 - RABBIT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005801 - RABBIT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005801 - RABBIT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005801 - RABBIT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005801 - RABBIT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005801 - RABBIT – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005802 - ALTERNATIVE MEAT/POULTRY/OTHER 
ANIMAL SPECIES - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1652] 
 

cs 10005802 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SPECIES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005802 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SPECIES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005802 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SPECIES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005802 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SPECIES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005802 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SPECIES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005802 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SPECIES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005802 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SPECIES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 
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10005803 - TURKEY - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1683] 
 

cs 10005803 - TURKEY – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005803 - TURKEY – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005803 - TURKEY – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005803 - TURKEY – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005803 - TURKEY – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005803 - TURKEY – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005803 - TURKEY – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005804 - VEAL - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1684] 
 

cs 10005804 - VEAL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005804 - VEAL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005804 - VEAL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005804 - VEAL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005804 - VEAL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005804 - VEAL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005804 - VEAL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005822 - CARAMEL/TOFFEE APPLES (GS1 GPC) 
[A1840] 
 

 
10005823 - MEAT SUBSTITUTES  (FROZEN) (GS1 
GPC) [A1613] 
 

 
10005824 - MEAT SUBSTITUTES (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1614] 
 

 
10005825 - MEAT SUBSTITUTES (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1615] 
 

 
10005826 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS - NOT 
READY TO EAT/DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 
[A1532] 
 

cs 10005826 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

da 10005826 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

de 10005826 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10005826 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10005826 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

it 10005826 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10005826 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

 
10005827 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS - NOT 
READY TO EAT/DRINK (FROZEN) (GS1 GPC) [A1531] 
 

cs 10005827 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

da 10005827 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

de 10005827 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

es 10005827 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

fr 10005827 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

it 10005827 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

pt 10005827 - DAIRY BASED PRODUCTS / MEALS 
– NOT READY TO EAT/DRINK (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

 
10005832 - ALTERNATIVE MEAT/POULTRY/OTHER 
ANIMAL SAUSAGES - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1687] 
 

cs 10005832 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005832 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005832 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005832 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005832 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005832 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005832 - ALTERNATIVE 
MEAT/POULTRY/OTHER ANIMAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005833 - BEEF SAUSAGES - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1688] 
 

cs 10005833 - BEEF SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005833 - BEEF SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005833 - BEEF SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005833 - BEEF SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005833 - BEEF SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005833 - BEEF SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005833 - BEEF SAUSAGES – 
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PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 
 

 
10005834 - CHICKEN SAUSAGES - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1689] 
 

cs 10005834 - CHICKEN SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005834 - CHICKEN SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005834 - CHICKEN SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005834 - CHICKEN SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005834 - CHICKEN SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005834 - CHICKEN SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005834 - CHICKEN SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005835 - LAMB/MUTTON SAUSAGES - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1690] 
 

cs 10005835 - LAMB/MUTTON SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005835 - LAMB/MUTTON SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005835 - LAMB/MUTTON SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005835 - LAMB/MUTTON SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005835 - LAMB/MUTTON SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005835 - LAMB/MUTTON SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005835 - LAMB/MUTTON SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005836 - MIXED SPECIES SAUSAGES - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1691] 
 

cs 10005836 - MIXED SPECIES SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005836 - MIXED SPECIES SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005836 - MIXED SPECIES SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005836 - MIXED SPECIES SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005836 - MIXED SPECIES SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005836 - MIXED SPECIES SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005836 - MIXED SPECIES SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005837 - TURKEY SAUSAGES - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1693] 
 

cs 10005837 - TURKEY SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005837 - TURKEY SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005837 - TURKEY SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005837 - TURKEY SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005837 - TURKEY SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005837 - TURKEY SAUSAGES – 

PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 
 

pt 10005837 - TURKEY SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005838 - VEAL SAUSAGES - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1694] 
 

cs 10005838 - VEAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005838 - VEAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005838 - VEAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005838 - VEAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005838 - VEAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005838 - VEAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005838 - VEAL SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005840 - PORK SAUSAGES - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1692] 
 

cs 10005840 - PORK SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10005840 - PORK SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10005840 - PORK SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10005840 - PORK SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10005840 - PORK SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10005840 - PORK SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10005840 - PORK SAUSAGES – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10005876 - GRAPEFRUITS (GS1 GPC) [A1495] 
 

 
10005877 - PUMMELOS (GS1 GPC) [A1509] 
 

 
10005878 - HONEY POMELOS (GS1 GPC) [A1496] 
 

 
10005879 - SWEETIES (GS1 GPC) [A1511] 
 

 
10005880 - MINNEOLAS AND OTHER TANGELOS 
(GS1 GPC) [A1506] 
 

 
10005881 - UGLI (GS1 GPC) [A1514] 
 

 
10005882 - LEMONS (GS1 GPC) [A1500] 
 

 
10005883 - MEXICAN LIMES (GS1 GPC) [A1505] 
 

 
10005884 - LIMES (GS1 GPC) [A1502] 
 

 
10005885 - LIMEQUATS (GS1 GPC) [A1501] 
 

 
10005886 - CLEMENTINES (GS1 GPC) [A1494] 
 

 
10005887 - SATSUMA MANDARINS (GS1 GPC) 
[A1510] 
 

 
10005888 - TANGERINES (GS1 GPC) [A1512] 
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10005889 - ORANGES (GS1 GPC) [A1508] 
 

 
10005895 - APPLE BANANAS (GS1 GPC) [A1413] 
 

 
10005896 - BABY BANANAS (GS1 GPC) [A1414] 
 

 
10005897 - BANANAS (GS1 GPC) [A1415] 
 

 
10005898 - PLANTAIN BANANAS (GS1 GPC) [A1416] 
 

 
10005899 - RED BANANAS (GS1 GPC) [A1417] 
 

 
10005900 - APPLES (GS1 GPC) [A1763] 
 

 
10005901 - JAPANESE MEDLARS (GS1 GPC) [A1765] 
 

 
10005902 - NASHI (GS1 GPC) [A1767] 
 

 
10005903 - PEARS (GS1 GPC) [A1768] 
 

 
10005905 - APRICOTS (GS1 GPC) [A1864] 
 

 
10005907 - SOUR CHERRIES (GS1 GPC) [A1875] 
 

 
10005908 - STEMLESS/SWEET CHERRIES (GS1 GPC) 
[A1876] 
 

 
10005909 - DAMSONS (GS1 GPC) [A1865] 
 

 
10005910 - MIRABELLES (GS1 GPC) [A1868] 
 

 
10005911 - NECTARINES (GS1 GPC) [A1870] 
 

 
10005912 - PEACHES (GS1 GPC) [A1872] 
 

 
10005913 - GREENGAGES (GS1 GPC) [A1866] 
 

 
10005914 - JAPANESE PLUMS (GS1 GPC) [A1867] 
 

 
10005915 - PLUMCOTS (GS1 GPC) [A1873] 
 

 
10005916 - STONEFRUIT HYBRIDS (GS1 GPC) 
[A1877] 
 

 
10005917 - PLUMS (GS1 GPC) [A1874] 
 

 
10005918 - TABLE GRAPES (GS1 GPC) [A1448] 
 

 
10005921 - STRAWBERRIES (GS1 GPC) [A1447] 
 

 
10005922 - WOOD STRAWBERRIES (GS1 GPC) 
[A1449] 
 

 
10005923 - BLACKBERRIES (GS1 GPC) [A1430] 
 

 
10005924 - BOYSENBERRIES (GS1 GPC) [A1432] 
 

 
10005925 - CLOUDBERRIES (GS1 GPC) [A1433] 
 

 
10005927 - RASPBERRIES (GS1 GPC) [A1444] 
 

 
10005928 - BILBERRIES (GS1 GPC) [A1428] 
 

 
10005929 - BLUEBERRIES (GS1 GPC) [A1431] 
 

 

10005930 - CRANBERRIES (GS1 GPC) [A1434] 
 

 
10005932 - GOOSEBERRIES (GS1 GPC) [A1438] 
 

 
10005934 - JOSTABERRIES (GS1 GPC) [A1440] 
 

 
10005935 - PINEAPPLES (GS1 GPC) [A1760] 
 

 
10005937 - KIWIFRUITS (GS1 GPC) [A1607] 
 

 
10005938 - KIWIBERRIES (GS1 GPC) [A1606] 
 

 
10005939 - CHERIMOYA (GS1 GPC) [A1406] 
 

 
10005940 - SUGAR APPLES (GS1 GPC) [A1408] 
 

 
10005941 - BULLOCK HEARTS (GS1 GPC) [A1405] 
 

 
10005942 - SOURSOP (GS1 GPC) [A1407] 
 

 
10005946 - KAKI/ SHARON FRUITS (GS1 GPC) 
[A1759] 
 

 
10005948 - AMERICAN PERSIMMON (GS1 GPC) 
[A1758] 
 

 
10005949 - BARBADINES (GS1 GPC) [A1740] 
 

 
10005950 - CURUBAS (GS1 GPC) [A1741] 
 

 
10005951 - SWEET GRANADILLA (GS1 GPC) [A1743] 
 

 
10005952 - YELLOW MARACUJAS (GS1 GPC) [A1744] 
 

 
10005953 - PURPLE MARACUJAS (GS1 GPC) [A1742] 
 

 
10005954 - PAPAYAS FORMOSA (GS1 GPC) [A1739] 
 

 
10005955 - BABACOS (GS1 GPC) [A1738] 
 

 
10005956 - YELLOW DRAGONFRUITS (GS1 GPC) 
[A1762] 
 

 
10005957 - SWEET PITAYAS (GS1 GPC) [A1761] 
 

 
10005959 - DATES (GS1 GPC) [A1711] 
 

 
10005960 - FIGS (GS1 GPC) [A1714] 
 

 
10005961 - CARAMBOLA (GS1 GPC) [A1709] 
 

 
10005963 - BILIMBI (GS1 GPC) [A1706] 
 

 
10005964 - LYCHEES (LITCHI) (GS1 GPC) [A1719] 
 

 
10005965 - CAPE GOOSEBERRIES (GS1 GPC) 
[A1708] 
 

 
10005966 - RAMBUTAN (GS1 GPC) [A1724] 
 

 
10005967 - PRICKLY PEARS (BARBARY FIGS) (GS1 
GPC) [A1723] 
 

 
10005968 - MANGOSTEEN (GS1 GPC) [A1721] 
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10005969 - MANGOS (GS1 GPC) [A1720] 
 

 
10005970 - POMEGRANATES (GS1 GPC) [A1722] 
 

 
10005971 - GUAVAS (GS1 GPC) [A1715] 
 

 
10005972 - DURIAN (GS1 GPC) [A1712] 
 

 
10005973 - BREADFRUITS (GS1 GPC) [A1707] 
 

 
10005974 - JACKFRUITS (GS1 GPC) [A1716] 
 

 
10005976 - FRENCH/WAX BEANS (GS1 GPC) [A1421] 
 

 
10005979 - RUNNER BEANS (GS1 GPC) [A1424] 
 

 
10005980 - BROAD BEANS (GS1 GPC) [A1420] 
 

 
10005981 - JACK BEANS (GS1 GPC) [A1422] 
 

 
10005982 - LIMA BEANS (GS1 GPC) [A1423] 
 

 
10005984 - PEAS (GS1 GPC) [A1748] 
 

 
10005985 - SUGAR SNAP PEAS (GS1 GPC) [A1750] 
 

 
10005986 - CAROBS (GS1 GPC) [A1734] 
 

 
10005987 - CAULIFLOWER (GS1 GPC) [A1455] 
 

 
10005988 - BROCCOLI (GS1 GPC) [A1453] 
 

 
10005996 - BRUSSEL SPROUTS (GS1 GPC) [A1454] 
 

 
10005997 - RED CABBAGES (GS1 GPC) [A1467] 
 

 
10005999 - WHITE CABBAGES (GS1 GPC) [A1475] 
 

 
10006000 - SAVOY CABBAGES (GS1 GPC) [A1469] 
 

 
10006003 - GARLIC (GS1 GPC) [A1478] 
 

 
10006004 - ELEPHANT GARLIC (GS1 GPC) [A1477] 
 

 
10006005 - SPRING (OR SPANISH) ONIONS (GS1 
GPC) [A1482] 
 

 
10006006 - ONIONS (GS1 GPC) [A1480] 
 

 
10006007 - KURRAT (GS1 GPC) [A1479] 
 

 
10006009 - SHALLOTS (GS1 GPC) [A1481] 
 

 
10006014 - CUCUMBERS (GS1 GPC) [A1521] 
 

 
10006015 - COURGETTES (GS1 GPC) [A1524] 
 

 
10006031 - OYSTER MUSHROOMS (GS1 GPC) 
[A1556] 
 

 
10006032 - MORELS (GS1 GPC) [A1555] 
 

 
10006033 - CHANTERELLES (GS1 GPC) [A1550] 
 

 

10006034 - SHIITAKE MUSHROOMS (GS1 GPC) 
[A1557] 
 

 
10006035 - CEP (GS1 GPC) [A1549] 
 

 
10006036 - TRUFFLES (GS1 GPC) [A1558] 
 

 
10006037 - WATERMELONS (GS1 GPC) [A1701] 
 

 
10006038 - PUMPKINS/WINTER SQUASH (GS1 GPC) 
[A1529] 
 

 
10006040 - RAMSONS (GS1 GPC) [A1597] 
 

 
10006041 - BASIL (GS1 GPC) [A1570] 
 

 
10006042 - HOLY BASIL (GS1 GPC) [A1585] 
 

 
10006043 - AMERICAN BASIL (GS1 GPC) [A1565] 
 

 
10006044 - MUGWORT (GS1 GPC) [A1593] 
 

 
10006045 - SUMMER SAVOURY (GS1 GPC) [A1601] 
 

 
10006046 - WINTER SAVOURY (GS1 GPC) [A1604] 
 

 
10006047 - BORAGE (GS1 GPC) [A1571] 
 

 
10006048 - WATERCRESS (GS1 GPC) [A1839] 
 

 
10006049 - DILL (GS1 GPC) [A1580] 
 

 
10006050 - ARCHANGEL (GS1 GPC) [A1568] 
 

 
10006051 - TARRAGON (GS1 GPC) [A1603] 
 

 
10006052 - FENNEL  (SUBSPECIES DULCE) (GS1 
GPC) [A1581] 
 

 
10006053 - CHERVIL (GS1 GPC) [A1575] 
 

 
10006054 - CORIANDER (GS1 GPC) [A1578] 
 

 
10006055 - GARDEN CRESS (GS1 GPC) [A1583] 
 

 
10006056 - CARAWAY (GS1 GPC) [A1573] 
 

 
10006057 - LOVAGE (GS1 GPC) [A1591] 
 

 
10006058 - LAUREL (GS1 GPC) [A1587] 
 

 
10006059 - MARJORAM (GS1 GPC) [A1592] 
 

 
10006060 - POT MARJORAM (GS1 GPC) [A1596] 
 

 
10006061 - BALM (GS1 GPC) [A1569] 
 

 
10006062 - PEPPERMINT (GS1 GPC) [A1595] 
 

 
10006063 - APPLE MINT (GS1 GPC) [A1567] 
 

 
10006064 - SPEARMINT (GS1 GPC) [A1600] 
 

 
10006065 - SWEET CICELY (GS1 GPC) [A1602] 
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10006066 - OREGANO (GS1 GPC) [A1594] 
 

 
10006071 - BURNET SAXIFRAGE (GS1 GPC) [A1572] 
 

 
10006072 - ROSEMARY (GS1 GPC) [A1598] 
 

 
10006074 - CHIVES (GS1 GPC) [A1576] 
 

 
10006075 - COMMON THYME (GS1 GPC) [A1577] 
 

 
10006076 - LEMON THYME (GS1 GPC) [A1588] 
 

 
10006077 - HYSSOP (GS1 GPC) [A1586] 
 

 
10006078 - LEMON VERBENA (GS1 GPC) [A1589] 
 

 
10006079 - HEAD LETTUCE (BUTTERHEAD) (GS1 
GPC) [A1562] 
 

 
10006085 - ROMAINE (COS) LETTUCE (GS1 GPC) 
[A1564] 
 

 
10006086 - LAMBS LETTUCE (GS1 GPC) [A1835] 
 

 
10006088 - ROCKET (GS1 GPC) [A1837] 
 

 
10006089 - DANDELION GREENS/LION'S TOOTH 
(GS1 GPC) [A1834] 
 

 
10006090 - SORREL (GS1 GPC) [A1838] 
 

 
10006091 - SPINACH (GS1 GPC) [A1851] 
 

 
10006092 - PURSLANE (GS1 GPC) [A1836] 
 

 
10006093 - WITLOOF (BELGIAN ENDIVE) (GS1 GPC) 
[A1492] 
 

 
10006094 - RADICCHIO ROSSO (GS1 GPC) [A1490] 
 

 
10006095 - SUGARLOAF (GS1 GPC) [A1491] 
 

 
10006097 - ENDIVE (CURLED) (GS1 GPC) [A1487] 
 

 
10006100 - ELONGATED SWEET PEPPERS 
(POINTED) (GS1 GPC) [A1753] 
 

 
10006102 - CHILLI PEPPERS (GS1 GPC) [A1752] 
 

 
10006104 - POTATOES (GS1 GPC) [A1806] 
 

 
10006107 - TARO (GS1 GPC) [A1811] 
 

 
10006108 - CASSAVA (GS1 GPC) [A1792] 
 

 
10006109 - LILAC TANNIA (GS1 GPC) [A1800] 
 

 
10006110 - WHITE TANNIA (GS1 GPC) [A1814] 
 

 
10006111 - SWEET POTATOES (GS1 GPC) [A1810] 
 

 
10006112 - YAMS (GS1 GPC) [A1815] 
 

 
10006113 - GINGER (GS1 GPC) [A1794] 
 

 

10006114 - RADISHES (GS1 GPC) [A1807] 
 

 
10006115 - BLACK RADISHES (GS1 GPC) [A1790] 
 

 
10006116 - MAY TURNIPS (GS1 GPC) [A1463] 
 

 
10006117 - TURNIP TOPS (GS1 GPC) [A1473] 
 

 
10006118 - SWEDISH TURNIPS (RUTABAGAS) (GS1 
GPC) [A1470] 
 

 
10006119 - TELTOW TURNIPS (GS1 GPC) [A1472] 
 

 
10006120 - TURNIPS (GS1 GPC) [A1474] 
 

 
10006121 - BEETROOT (GS1 GPC) [A1789] 
 

 
10006122 - CARROTS (GS1 GPC) [A1791] 
 

 
10006123 - CELERIAC (GS1 GPC) [A1793] 
 

 
10006124 - HORSERADISH (GS1 GPC) [A1797] 
 

 
10006125 - JERUSALEM ARTICHOKES (GS1 GPC) 
[A1798] 
 

 
10006126 - PARSNIPS (GS1 GPC) [A1805] 
 

 
10006127 - PARSLEY ROOT (HAMBURG) (GS1 GPC) 
[A1804] 
 

 
10006128 - AUBERGINES (GS1 GPC) [A1844] 
 

 
10006129 - ASPARAGUS (GS1 GPC) [A1854] 
 

 
10006130 - GLOBE ARTICHOKES (GS1 GPC) [A1859] 
 

 
10006131 - CELERY (GS1 GPC) [A1857] 
 

 
10006133 - LEEK (GS1 GPC) [A1860] 
 

 
10006134 - RHUBARB (GS1 GPC) [A1862] 
 

 
10006135 - CARDOONS (GS1 GPC) [A1856] 
 

 
10006136 - PALM HEARTS (GS1 GPC) [A1861] 
 

 
10006137 - BAMBOO SHOOTS (GS1 GPC) [A1855] 
 

 
10006143 - CHINESE CABBAGES (GS1 GPC) [A1456] 
 

 
10006144 - KALE (GS1 GPC) [A1461] 
 

 
10006145 - PAK CHOI (GS1 GPC) [A1465] 
 

 
10006146 - KOHLRABI (GS1 GPC) [A1462] 
 

 
10006147 - SWEETCORN (GS1 GPC) [A1737] 
 

 
10006148 - OKRA (GS1 GPC) [A1736] 
 

 
10006155 - ENDIVE (BROAD LEAF) (GS1 GPC) 
[A1486] 
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10006157 - COMMON CULTIVATED MUSHROOM 
(AGARICUS) (GS1 GPC) [A1551] 
 

 
10006158 - YARDLONG BEANS (GS1 GPC) [A1426] 
 

 
10006159 - LEMONGRASS (GS1 GPC) [A1590] 
 

 
10006160 - FEIJOAS (GS1 GPC) [A1713] 
 

 
10006161 - CHERRY TOMATOES - OBLONG (GS1 
GPC) [A1887] 
 

cs 10006161 - CHERRY TOMATOES – OBLONG 
(GS1 GPC) 

 

da 10006161 - CHERRY TOMATOES – OBLONG 
(GS1 GPC) 

 

de 10006161 - CHERRY TOMATOES – OBLONG 
(GS1 GPC) 

 

es 10006161 - CHERRY TOMATOES – OBLONG 
(GS1 GPC) 

 

fr 10006161 - CHERRY TOMATOES – OBLONG 
(GS1 GPC) 

 

it 10006161 - CHERRY TOMATOES – OBLONG 
(GS1 GPC) 

 

pt 10006161 - CHERRY TOMATOES – OBLONG 
(GS1 GPC) 

 

 
10006162 - CHERRY TOMATOES - ROUND (GS1 GPC) 
[A1888] 
 

cs 10006162 - CHERRY TOMATOES – ROUND 
(GS1 GPC) 

 

da 10006162 - CHERRY TOMATOES – ROUND 
(GS1 GPC) 

 

de 10006162 - CHERRY TOMATOES – ROUND 
(GS1 GPC) 

 

es 10006162 - CHERRY TOMATOES – ROUND 
(GS1 GPC) 

 

fr 10006162 - CHERRY TOMATOES – ROUND 
(GS1 GPC) 

 

it 10006162 - CHERRY TOMATOES – ROUND 
(GS1 GPC) 

 

pt 10006162 - CHERRY TOMATOES – ROUND 
(GS1 GPC) 

 

 
10006163 - TOMATOES - OBLONG (GS1 GPC) [A1889] 
 

cs 10006163 - TOMATOES – OBLONG (GS1 GPC) 
 

da 10006163 - TOMATOES – OBLONG (GS1 GPC) 
 

de 10006163 - TOMATOES – OBLONG (GS1 GPC) 
 

es 10006163 - TOMATOES – OBLONG (GS1 GPC) 
 

fr 10006163 - TOMATOES – OBLONG (GS1 GPC) 
 

it 10006163 - TOMATOES – OBLONG (GS1 GPC) 
 

pt 10006163 - TOMATOES – OBLONG (GS1 GPC) 
 

 
10006164 - TOMATOES - RIBBED (GS1 GPC) [A1890] 
 

cs 10006164 - TOMATOES – RIBBED (GS1 GPC) 
 

da 10006164 - TOMATOES – RIBBED (GS1 GPC) 
 

de 10006164 - TOMATOES – RIBBED (GS1 GPC) 
 

es 10006164 - TOMATOES – RIBBED (GS1 GPC) 
 

fr 10006164 - TOMATOES – RIBBED (GS1 GPC) 
 

it 10006164 - TOMATOES – RIBBED (GS1 GPC) 
 

pt 10006164 - TOMATOES – RIBBED (GS1 GPC) 
 

 
10006165 - TOMATOES - ROUND (GS1 GPC) [A1891] 
 

cs 10006165 - TOMATOES – ROUND (GS1 GPC) 
 

da 10006165 - TOMATOES – ROUND (GS1 GPC) 
 

de 10006165 - TOMATOES – ROUND (GS1 GPC) 
 

es 10006165 - TOMATOES – ROUND (GS1 GPC) 
 

fr 10006165 - TOMATOES – ROUND (GS1 GPC) 
 

it 10006165 - TOMATOES – ROUND (GS1 GPC) 
 

pt 10006165 - TOMATOES – ROUND (GS1 GPC) 
 

 
10006166 - TOMATOES VARIETY PACKS (GS1 GPC) 
[A1892] 
 

 
10006167 - FINGER AVOCADOS (GS1 GPC) [A1411] 
 

 
10006168 - AVOCADOS - PEBBLED PEEL (HASS-
TYPE) (GS1 GPC) [A1409] 
 

cs 10006168 - AVOCADOS – PEBBLED PEEL 
(HASS-TYPE) (GS1 GPC) 

 

da 10006168 - AVOCADOS – PEBBLED PEEL 
(HASS-TYPE) (GS1 GPC) 

 

de 10006168 - AVOCADOS – PEBBLED PEEL 
(HASS-TYPE) (GS1 GPC) 

 

es 10006168 - AVOCADOS – PEBBLED PEEL 
(HASS-TYPE) (GS1 GPC) 

 

fr 10006168 - AVOCADOS – PEBBLED PEEL 
(HASS-TYPE) (GS1 GPC) 

 

it 10006168 - AVOCADOS – PEBBLED PEEL 
(HASS-TYPE) (GS1 GPC) 

 

pt 10006168 - AVOCADOS – PEBBLED PEEL 
(HASS-TYPE) (GS1 GPC) 

 

 
10006169 - AVOCADOS - SMOOTH PEEL (GS1 GPC) 
[A1410] 
 

cs 10006169 - AVOCADOS – SMOOTH PEEL (GS1 
GPC) 

 

da 10006169 - AVOCADOS – SMOOTH PEEL (GS1 
GPC) 

 

de 10006169 - AVOCADOS – SMOOTH PEEL (GS1 
GPC) 

 

es 10006169 - AVOCADOS – SMOOTH PEEL (GS1 
GPC) 

 

fr 10006169 - AVOCADOS – SMOOTH PEEL (GS1 
GPC) 

 

it 10006169 - AVOCADOS – SMOOTH PEEL (GS1 
GPC) 

 

pt 10006169 - AVOCADOS – SMOOTH PEEL (GS1 
GPC) 

 

 
10006171 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) [A1894] 
 

cs 10006171 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

da 10006171 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

de 10006171 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

es 10006171 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

fr 10006171 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

it 10006171 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

pt 10006171 - VEGETABLES – 
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UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

 
10006172 - FRUITS - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(FRESH) VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1546] 
 

cs 10006172 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

da 10006172 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

de 10006172 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

es 10006172 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

fr 10006172 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

it 10006172 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

pt 10006172 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

 
10006173 - QUINCES (GS1 GPC) [A1769] 
 

 
10006190 - SQUARE SWEET PEPPERS (BLUNT) (GS1 
GPC) [A1756] 
 

 
10006191 - SQUARE TAPERING SWEET PEPPERS 
(PEG TOP) (GS1 GPC) [A1757] 
 

 
10006192 - FLAT SWEET PEPPERS (TOMATO 
PEPPERS) (GS1 GPC) [A1754] 
 

 
10006193 - RED CURRANTS (GS1 GPC) [A1445] 
 

 
10006194 - BLACK CURRANTS (GS1 GPC) [A1429] 
 

 
10006195 - PEPPER VARIETY PACKS (GS1 GPC) 
[A1755] 
 

 
10006196 - ROMANESCO (GS1 GPC) [A1468] 
 

 
10006197 - POINTED CABBAGE (GS1 GPC) [A1466] 
 

 
10006198 - CURLED PARSLEY (GS1 GPC) [A1579] 
 

 
10006199 - FLAT PARSLEY (ITALIAN) (GS1 GPC) 
[A1582] 
 

 
10006200 - SCORZONERA (GS1 GPC) [A1809] 
 

 
10006202 - IN-SHELL NEST RUN EGGS (GS1 GPC) 
[A1538] 
 

 
10006203 - IN-SHELL CHECKED/DIRTY EGGS (GS1 
GPC) [A1537] 
 

 
10006204 - EGGS EXTRACTS (GS1 GPC) [A1536] 
 

 
10006210 - IN SHELL TABLE EGGS (GS1 GPC) 
[A1541] 
 

 

10006211 - INDIVIDUALLY COOKED EGGS (GS1 GPC) 
[A1542] 
 

 
10006212 - EGGS PRODUCTS/SUBSTITUTES (GS1 
GPC) [A1540] 
 

 
10006213 - EGGS IMITATIONS (GS1 GPC) [A1539] 
 

 
10006214 - EXTRACTS/SEASONINGS/FLAVOUR 
ENHANCERS (SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1605] 
 

 
10006216 - SOUPS - PREPARED VARIETY PACKS 
(GS1 GPC) [A1774] 
 

cs 10006216 - SOUPS – PREPARED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

da 10006216 - SOUPS – PREPARED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

de 10006216 - SOUPS – PREPARED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

es 10006216 - SOUPS – PREPARED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

fr 10006216 - SOUPS – PREPARED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

it 10006216 - SOUPS – PREPARED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

pt 10006216 - SOUPS – PREPARED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

 
10006217 - SANDWICHES/FILLED ROLLS/WRAPS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1816] 
 

 
10006219 - PASTA/NOODLES VARIETY PACKS (GS1 
GPC) [A1745] 
 

 
10006221 - VEGETABLE BASED PRODUCTS / MEALS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1893] 
 

 
10006222 - DOUGH BASED PRODUCTS / MEALS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1534] 
 

 
10006228 - GRAIN BASED PRODUCTS / MEALS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1560] 
 

 
10006229 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS / MEALS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1533] 
 

 
10006230 - MEAT SUBSTITUTES VARIETY PACKS 
(GS1 GPC) [A1616] 
 

 
10006250 - CEREALS PRODUCTS - NOT READY TO 
EAT (FROZEN) (GS1 GPC) [A1776] 
 

cs 10006250 - CEREALS PRODUCTS – NOT 
READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

da 10006250 - CEREALS PRODUCTS – NOT 
READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

de 10006250 - CEREALS PRODUCTS – NOT 
READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

es 10006250 - CEREALS PRODUCTS – NOT 
READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

fr 10006250 - CEREALS PRODUCTS – NOT 
READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

it 10006250 - CEREALS PRODUCTS – NOT 
READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

pt 10006250 - CEREALS PRODUCTS – NOT 
READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) 
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10006251 - VEGETABLE JUICE - READY TO DRINK 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1729] 
 

cs 10006251 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

da 10006251 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

de 10006251 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10006251 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10006251 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

it 10006251 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10006251 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

 
10006252 - VEGETABLE JUICE - READY TO DRINK 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1730] 
 

cs 10006252 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

da 10006252 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

de 10006252 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10006252 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10006252 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

it 10006252 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10006252 - VEGETABLE JUICE – READY TO 
DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

 
10006253 - VEGETABLE JUICE - NOT READY TO 
DRINK (FROZEN) (GS1 GPC) [A1726] 
 

cs 10006253 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

da 10006253 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

de 10006253 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

es 10006253 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

fr 10006253 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

it 10006253 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

pt 10006253 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

 
10006254 - VEGETABLE JUICE - NOT READY TO 
DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1727] 
 

cs 10006254 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

da 10006254 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

de 10006254 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10006254 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10006254 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

it 10006254 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 
TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10006254 - VEGETABLE JUICE – NOT READY 

TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
 

 
10006255 - VEGETABLE JUICE DRINKS - READY TO 
DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1731] 
 

cs 10006255 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

da 10006255 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

de 10006255 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10006255 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10006255 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

it 10006255 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10006255 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (PERISHABLE) (GS1 GPC) 

 

 
10006256 - VEGETABLE JUICE DRINKS - READY TO 
DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1732] 
 

cs 10006256 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

da 10006256 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

de 10006256 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10006256 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10006256 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

it 10006256 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10006256 - VEGETABLE JUICE DRINKS – 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

 
10006257 - VEGETABLE JUICE DRINKS - NOT READY 
TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1728] 
 

cs 10006257 - VEGETABLE JUICE DRINKS – NOT 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

da 10006257 - VEGETABLE JUICE DRINKS – NOT 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

de 10006257 - VEGETABLE JUICE DRINKS – NOT 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10006257 - VEGETABLE JUICE DRINKS – NOT 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10006257 - VEGETABLE JUICE DRINKS – NOT 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

it 10006257 - VEGETABLE JUICE DRINKS – NOT 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10006257 - VEGETABLE JUICE DRINKS – NOT 
READY TO DRINK (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 

 

 
10006259 - SEEDLINGS - READY TO EAT (GS1 GPC) 
[A1703] 
 

 
10006260 - SPROUTS (GS1 GPC) [A1704] 
 

 
10006261 - EDIBLE FLOWERS (GS1 GPC) [A1535] 
 

 
10006262 - TIDAL SEA VEGETABLES OTHER (GS1 
GPC) [A1886] 
 

 
10006263 - BEECH MUSHROOMS (GS1 GPC) [A1548] 
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10006264 - ENOKITAKE (GS1 GPC) [A1552] 
 

 
10006265 - ERYNGII (GS1 GPC) [A1553] 
 

 
10006266 - WILD MUSHROOMS (OTHER) (GS1 GPC) 
[A1559] 
 

 
10006267 - ICEBERG LETTUCE (GS1 GPC) [A1563] 
 

 
10006268 - LOOSE LEAF/MULTILEAF LETTUCE 
OTHER (GS1 GPC) [A1611] 
 

 
10006269 - BABY LEAVES (GS1 GPC) [A1833] 
 

 
10006270 - SNOW PEAS (GS1 GPC) [A1749] 
 

 
10006271 - CHICKPEAS (GS1 GPC) [A1484] 
 

 
10006272 - FENNEL (SUBSPECIES AZORICUM) (GS1 
GPC) [A1858] 
 

 
10006273 - BABY/INFANT - SPECIALISED FOODS 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1412] 
 

cs 10006273 - BABY/INFANT – SPECIALISED 
FOODS (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

da 10006273 - BABY/INFANT – SPECIALISED 
FOODS (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

de 10006273 - BABY/INFANT – SPECIALISED 
FOODS (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

es 10006273 - BABY/INFANT – SPECIALISED 
FOODS (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

fr 10006273 - BABY/INFANT – SPECIALISED 
FOODS (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

it 10006273 - BABY/INFANT – SPECIALISED 
FOODS (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

pt 10006273 - BABY/INFANT – SPECIALISED 
FOODS (FROZEN) (GS1 GPC) 

 

 
10006278 - LAMB - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1668] 
 

cs 10006278 - LAMB – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006278 - LAMB – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006278 - LAMB – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006278 - LAMB – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006278 - LAMB – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006278 - LAMB – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006278 - LAMB – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006279 - MUTTON - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1673] 
 

cs 10006279 - MUTTON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006279 - MUTTON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006279 - MUTTON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006279 - MUTTON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006279 - MUTTON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006279 - MUTTON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006279 - MUTTON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006280 - WILD BOAR - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1686] 
 

cs 10006280 - WILD BOAR – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006280 - WILD BOAR – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006280 - WILD BOAR – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006280 - WILD BOAR – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006280 - WILD BOAR – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006280 - WILD BOAR – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006280 - WILD BOAR – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006281 - HARE - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1666] 
 

cs 10006281 - HARE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006281 - HARE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006281 - HARE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006281 - HARE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006281 - HARE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006281 - HARE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006281 - HARE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006282 - ANTELOPE - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1653] 
 

cs 10006282 - ANTELOPE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006282 - ANTELOPE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006282 - ANTELOPE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006282 - ANTELOPE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006282 - ANTELOPE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006282 - ANTELOPE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006282 - ANTELOPE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006283 - BEEFALO/CATTALO - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1655] 
 

cs 10006283 - BEEFALO/CATTALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006283 - BEEFALO/CATTALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006283 - BEEFALO/CATTALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006283 - BEEFALO/CATTALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 
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fr 10006283 - BEEFALO/CATTALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006283 - BEEFALO/CATTALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006283 - BEEFALO/CATTALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006284 - ELK/WAPITI - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1660] 
 

cs 10006284 - ELK/WAPITI – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006284 - ELK/WAPITI – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006284 - ELK/WAPITI – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006284 - ELK/WAPITI – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006284 - ELK/WAPITI – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006284 - ELK/WAPITI – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006284 - ELK/WAPITI – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006285 - MOOSE/ELK - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1672] 
 

cs 10006285 - MOOSE/ELK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006285 - MOOSE/ELK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006285 - MOOSE/ELK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006285 - MOOSE/ELK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006285 - MOOSE/ELK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006285 - MOOSE/ELK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006285 - MOOSE/ELK – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006286 - WATER BUFFALO - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1685] 
 

cs 10006286 - WATER BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006286 - WATER BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006286 - WATER BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006286 - WATER BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006286 - WATER BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006286 - WATER BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006286 - WATER BUFFALO – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006287 - REINDEER/CARIBOU - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1679] 
 

cs 10006287 - REINDEER/CARIBOU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006287 - REINDEER/CARIBOU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006287 - REINDEER/CARIBOU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006287 - REINDEER/CARIBOU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006287 - REINDEER/CARIBOU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006287 - REINDEER/CARIBOU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006287 - REINDEER/CARIBOU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006288 - EMU - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1661] 
 

cs 10006288 - EMU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006288 - EMU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006288 - EMU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006288 - EMU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006288 - EMU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006288 - EMU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006288 - EMU – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006289 - GOOSE - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1664] 
 

cs 10006289 - GOOSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006289 - GOOSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006289 - GOOSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006289 - GOOSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006289 - GOOSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006289 - GOOSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006289 - GOOSE – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006290 - GUINEA FOWL - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1665] 
 

cs 10006290 - GUINEA FOWL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006290 - GUINEA FOWL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006290 - GUINEA FOWL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006290 - GUINEA FOWL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006290 - GUINEA FOWL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006290 - GUINEA FOWL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006290 - GUINEA FOWL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006291 - QUAIL - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1677] 
 

cs 10006291 - QUAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006291 - QUAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 
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de 10006291 - QUAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006291 - QUAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006291 - QUAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006291 - QUAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006291 - QUAIL – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006292 - RHEA - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1680] 
 

cs 10006292 - RHEA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006292 - RHEA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006292 - RHEA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006292 - RHEA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006292 - RHEA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006292 - RHEA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006292 - RHEA – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006293 - SQUAB/PIGEON - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1682] 
 

cs 10006293 - SQUAB/PIGEON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006293 - SQUAB/PIGEON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006293 - SQUAB/PIGEON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006293 - SQUAB/PIGEON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006293 - SQUAB/PIGEON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006293 - SQUAB/PIGEON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006293 - SQUAB/PIGEON – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006294 - LAMB - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1633] 
 

cs 10006294 - LAMB – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10006294 - LAMB – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10006294 - LAMB – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10006294 - LAMB – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10006294 - LAMB – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10006294 - LAMB – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10006294 - LAMB – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10006295 - MUTTON - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1638] 
 

cs 10006295 - MUTTON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006295 - MUTTON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006295 - MUTTON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006295 - MUTTON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006295 - MUTTON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006295 - MUTTON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006295 - MUTTON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006296 - WILD BOAR - PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) [A1651] 
 

cs 10006296 - WILD BOAR – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006296 - WILD BOAR – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006296 - WILD BOAR – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006296 - WILD BOAR – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006296 - WILD BOAR – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006296 - WILD BOAR – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006296 - WILD BOAR – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006297 - HARE - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1631] 
 

cs 10006297 - HARE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10006297 - HARE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10006297 - HARE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10006297 - HARE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10006297 - HARE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10006297 - HARE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10006297 - HARE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10006298 - ANTELOPE - PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) [A1618] 
 

cs 10006298 - ANTELOPE – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006298 - ANTELOPE – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006298 - ANTELOPE – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006298 - ANTELOPE – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006298 - ANTELOPE – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006298 - ANTELOPE – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006298 - ANTELOPE – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 
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10006299 - BEEFALO/CATTALO - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1620] 
 

cs 10006299 - BEEFALO/CATTALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006299 - BEEFALO/CATTALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006299 - BEEFALO/CATTALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006299 - BEEFALO/CATTALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006299 - BEEFALO/CATTALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006299 - BEEFALO/CATTALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006299 - BEEFALO/CATTALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006300 - ELK/WAPITI - PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) [A1625] 
 

cs 10006300 - ELK/WAPITI – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006300 - ELK/WAPITI – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006300 - ELK/WAPITI – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006300 - ELK/WAPITI – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006300 - ELK/WAPITI – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006300 - ELK/WAPITI – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006300 - ELK/WAPITI – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006301 - MOOSE/ELK - PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) [A1637] 
 

cs 10006301 - MOOSE/ELK – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006301 - MOOSE/ELK – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006301 - MOOSE/ELK – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006301 - MOOSE/ELK – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006301 - MOOSE/ELK – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006301 - MOOSE/ELK – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006301 - MOOSE/ELK – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006302 - WATER BUFFALO - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1650] 
 

cs 10006302 - WATER BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006302 - WATER BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006302 - WATER BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006302 - WATER BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006302 - WATER BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006302 - WATER BUFFALO – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006302 - WATER BUFFALO – 

PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 
 

 
10006303 - REINDEER/CARIBOU - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1644] 
 

cs 10006303 - REINDEER/CARIBOU – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006303 - REINDEER/CARIBOU – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006303 - REINDEER/CARIBOU – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006303 - REINDEER/CARIBOU – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006303 - REINDEER/CARIBOU – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006303 - REINDEER/CARIBOU – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006303 - REINDEER/CARIBOU – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006304 - EMU - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1626] 
 

cs 10006304 - EMU – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10006304 - EMU – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10006304 - EMU – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10006304 - EMU – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10006304 - EMU – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10006304 - EMU – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10006304 - EMU – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10006305 - GOOSE - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1629] 
 

cs 10006305 - GOOSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10006305 - GOOSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10006305 - GOOSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10006305 - GOOSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10006305 - GOOSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10006305 - GOOSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10006305 - GOOSE – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10006306 - GUINEA FOWL - PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) [A1630] 
 

cs 10006306 - GUINEA FOWL – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006306 - GUINEA FOWL – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006306 - GUINEA FOWL – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006306 - GUINEA FOWL – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006306 - GUINEA FOWL – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006306 - GUINEA FOWL – 
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PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 
 

pt 10006306 - GUINEA FOWL – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006307 - QUAIL - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1642] 
 

cs 10006307 - QUAIL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10006307 - QUAIL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10006307 - QUAIL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10006307 - QUAIL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10006307 - QUAIL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10006307 - QUAIL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10006307 - QUAIL – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10006308 - RHEA - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1645] 
 

cs 10006308 - RHEA – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

da 10006308 - RHEA – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

de 10006308 - RHEA – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

es 10006308 - RHEA – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

fr 10006308 - RHEA – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

it 10006308 - RHEA – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

pt 10006308 - RHEA – PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) 

 

 
10006309 - SQUAB/PIGEON - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1647] 
 

cs 10006309 - SQUAB/PIGEON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006309 - SQUAB/PIGEON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006309 - SQUAB/PIGEON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006309 - SQUAB/PIGEON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006309 - SQUAB/PIGEON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006309 - SQUAB/PIGEON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006309 - SQUAB/PIGEON – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006310 - COFFEE SUBSTITUTES - REGULAR(NON-
INSTANT) (GS1 GPC) [A1517] 
 

cs 10006310 - COFFEE SUBSTITUTES – 
REGULAR(NON-INSTANT) (GS1 GPC) 

 

da 10006310 - COFFEE SUBSTITUTES – 
REGULAR(NON-INSTANT) (GS1 GPC) 

 

de 10006310 - COFFEE SUBSTITUTES – 
REGULAR(NON-INSTANT) (GS1 GPC) 

 

es 10006310 - COFFEE SUBSTITUTES – 
REGULAR(NON-INSTANT) (GS1 GPC) 

 

fr 10006310 - COFFEE SUBSTITUTES – 

REGULAR(NON-INSTANT) (GS1 GPC) 
 

it 10006310 - COFFEE SUBSTITUTES – 
REGULAR(NON-INSTANT) (GS1 GPC) 

 

pt 10006310 - COFFEE SUBSTITUTES – 
REGULAR(NON-INSTANT) (GS1 GPC) 

 

 
10006311 - COFFEE SUBSTITUTES - INSTANT (GS1 
GPC) [A1515] 
 

cs 10006311 - COFFEE SUBSTITUTES – INSTANT 
(GS1 GPC) 

 

da 10006311 - COFFEE SUBSTITUTES – INSTANT 
(GS1 GPC) 

 

de 10006311 - COFFEE SUBSTITUTES – INSTANT 
(GS1 GPC) 

 

es 10006311 - COFFEE SUBSTITUTES – INSTANT 
(GS1 GPC) 

 

fr 10006311 - COFFEE SUBSTITUTES – INSTANT 
(GS1 GPC) 

 

it 10006311 - COFFEE SUBSTITUTES – INSTANT 
(GS1 GPC) 

 

pt 10006311 - COFFEE SUBSTITUTES – INSTANT 
(GS1 GPC) 

 

 
10006312 - COFFEE SUBSTITUTES - READY TO 
DRINK (GS1 GPC) [A1516] 
 

cs 10006312 - COFFEE SUBSTITUTES – READY 
TO DRINK (GS1 GPC) 

 

da 10006312 - COFFEE SUBSTITUTES – READY 
TO DRINK (GS1 GPC) 

 

de 10006312 - COFFEE SUBSTITUTES – READY 
TO DRINK (GS1 GPC) 

 

es 10006312 - COFFEE SUBSTITUTES – READY 
TO DRINK (GS1 GPC) 

 

fr 10006312 - COFFEE SUBSTITUTES – READY 
TO DRINK (GS1 GPC) 

 

it 10006312 - COFFEE SUBSTITUTES – READY 
TO DRINK (GS1 GPC) 

 

pt 10006312 - COFFEE SUBSTITUTES – READY 
TO DRINK (GS1 GPC) 

 

 
10006314 - SOUP ADDITIONS (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1771] 
 

 
10006315 - SOUP ADDITIONS (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1772] 
 

 
10006316 - SOUP ADDITIONS (SHELF STABLE) (GS1 
GPC) [A1773] 
 

 
10006317 - MAYONNAISE/MAYONNAISE 
SUBSTITUTES (FROZEN) (GS1 GPC) [A1821] 
 

 
10006318 - MAYONNAISE/MAYONNAISE 
SUBSTITUTES (PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1822] 
 

 
10006319 - MAYONNAISE/MAYONNAISE 
SUBSTITUTES (SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1823] 
 

 
10006320 - MUSTARD (FROZEN) (GS1 GPC) [A1824] 
 

 
10006321 - MUSTARD (PERISHABLE) (GS1 GPC) 
[A1825] 
 

 
10006322 - MUSTARD (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
[A1826] 
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10006323 - TOMATO KETCHUP/KETCHUP 
SUBSTITUTES (FROZEN) (GS1 GPC) [A1827] 
 

 
10006324 - TOMATO KETCHUP/KETCHUP 
SUBSTITUTES (PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1828] 
 

 
10006325 - TOMATO KETCHUP/KETCHUP 
SUBSTITUTES (SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1829] 
 

 
10006327 - APPLE/PEAR ALCOHOLIC BEVERAGE - 
STILL (GS1 GPC) [A1403] 
 

cs 10006327 - APPLE/PEAR ALCOHOLIC 
BEVERAGE – STILL (GS1 GPC) 

 

da 10006327 - APPLE/PEAR ALCOHOLIC 
BEVERAGE – STILL (GS1 GPC) 

 

de 10006327 - APPLE/PEAR ALCOHOLIC 
BEVERAGE – STILL (GS1 GPC) 

 

es 10006327 - APPLE/PEAR ALCOHOLIC 
BEVERAGE – STILL (GS1 GPC) 

 

fr 10006327 - APPLE/PEAR ALCOHOLIC 
BEVERAGE – STILL (GS1 GPC) 

 

it 10006327 - APPLE/PEAR ALCOHOLIC 
BEVERAGE – STILL (GS1 GPC) 

 

pt 10006327 - APPLE/PEAR ALCOHOLIC 
BEVERAGE – STILL (GS1 GPC) 

 

 
10006334 - ANISE (GS1 GPC) [A1566] 
 

 
10006335 - ARRACACHA (GS1 GPC) [A1787] 
 

 
10006336 - BEANS (WINGED) (GS1 GPC) [A1419] 
 

 
10006337 - CORN (INDIAN) (GS1 GPC) [A1735] 
 

 
10006338 - CRABAPPLES (GS1 GPC) [A1764] 
 

 
10006339 - GAI CHOY (MUSTARD GREENS) (GS1 
GPC) [A1458] 
 

 
10006340 - GOURDS (GS1 GPC) [A1528] 
 

 
10006341 - BLACK MUSTARD (GS1 GPC) [A1452] 
 

 
10006342 - GREENS (TEXAS MUSTARD) (GS1 GPC) 
[A1460] 
 

 
10006343 - ORANGELOS (GS1 GPC) [A1507] 
 

 
10006344 - JICAMA BEAN (GS1 GPC) [A1799] 
 

 
10006345 - KUMQUAT (GS1 GPC) [A1499] 
 

 
10006346 - LOGANBERRIES (GS1 GPC) [A1442] 
 

 
10006347 - MADRONA (GS1 GPC) [A1443] 
 

 
10006348 - OTHER MELONS (GS1 GPC) [A1700] 
 

 
10006349 - BITTER MELON (GS1 GPC) [A1523] 
 

 
10006350 - MELON (HORNED) (GS1 GPC) [A1697] 
 

 
10006351 - NAME MAPUEY (GS1 GPC) [A1802] 
 

 
10006352 - WATER SPINACH /ONG CHOY (GS1 GPC) 
[A1852] 
 

 

10006353 - SAGE (GS1 GPC) [A1599] 
 

 
10006354 - SASKATOON BERRIES (GS1 GPC) 
[A1446] 
 

 
10006355 - SQUASH (CALABAZA) (GS1 GPC) [A1525] 
 

 
10006356 - SQUASH (CHOKO) (GS1 GPC) [A1526] 
 

 
10006357 - SQUASH (OPO) (GS1 GPC) [A1527] 
 

 
10006358 - TAMARILLO (GS1 GPC) [A1847] 
 

 
10006359 - TAMARINDO (GS1 GPC) [A1425] 
 

 
10006360 - ALOE VERA (GS1 GPC) [A1878] 
 

 
10006361 - FERNS (CINNAMON) (GS1 GPC) [A1543] 
 

 
10006362 - FERNS (ROYAL) (GS1 GPC) [A1544] 
 

 
10006363 - GOBO ROOT/BURDOCK (GS1 GPC) 
[A1796] 
 

 
10006364 - LOTUS ROOT (GS1 GPC) [A1801] 
 

 
10006365 - MAMEY (GS1 GPC) [A1817] 
 

 
10006366 - OKRA (CHINESE) (GS1 GPC) [A1803] 
 

 
10006367 - SALSIFY (GS1 GPC) [A1808] 
 

 
10006368 - SAPODILLO (GS1 GPC) [A1818] 
 

 
10006369 - SAPOTE (BLACK) (GS1 GPC) [A1819] 
 

 
10006370 - SAPOTE (WHITE) (GS1 GPC) [A1820] 
 

 
10006371 - SUGAR CANE (GS1 GPC) [A1879] 
 

 
10006372 - WATER CHESTNUTS (GS1 GPC) [A1832] 
 

 
10006390 - CHEWING GUM (GS1 GPC) [A1518] 
 

 
10006393 - ROE DEER - PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) [A1646] 
 

cs 10006393 - ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006393 - ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

de 10006393 - ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006393 - ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006393 - ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006393 - ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006393 - ROE DEER – 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006394 - ROE DEER - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1681] 
 

cs 10006394 - ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

da 10006394 - ROE DEER – 
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UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 
 

de 10006394 - ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 10006394 - ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 10006394 - ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

it 10006394 - ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 10006394 - ROE DEER – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

 
10006414 - MEDLAR (GS1 GPC) [A1766] 
 

 
10006415 - YA PEAR (SHANDONG) (GS1 GPC) 
[A1770] 
 

 
10006416 - ARROWROOT (GS1 GPC) [A1788] 
 

 
10006417 - WHITE RADISH (DAIKON) (GS1 GPC) 
[A1813] 
 

 
10006418 - TURNIP ROOTED CHERVIL (GS1 GPC) 
[A1812] 
 

 
10006419 - BATAVIA (GS1 GPC) [A1561] 
 

 
10006420 - HIN CHOY (GS1 GPC) [A1849] 
 

 
10006421 - RADICCHIO (REDLOOF) (GS1 GPC) 
[A1489] 
 

 
10006422 - COMMON CHICORY (GS1 GPC) [A1485] 
 

 
10006423 - PUNTARELLE (GS1 GPC) [A1488] 
 

 
10006424 - LOLLO BIONDA (GS1 GPC) [A1609] 
 

 
10006425 - LOLLO ROSSO (GS1 GPC) [A1610] 
 

 
10006426 - OAKLEAF LETTUCE (GS1 GPC) [A1612] 
 

 
10006427 - NEW-ZEALAND SPINACH (GS1 GPC) 
[A1850] 
 

 
10006428 - LEAF VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY PACKS 
(GS1 GPC) [A1608] 
 

cs 10006428 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

da 10006428 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

de 10006428 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

es 10006428 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

fr 10006428 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

it 10006428 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

pt 10006428 - LEAF VEGETABLES – 

UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

 
10006429 - GOJI BERRIES (GS1 GPC) [A1437] 
 

 
10006430 - HYBRIDS OF BERRIES (GS1 GPC) [A1439] 
 

 
10006431 - LINGONBERRIES (GS1 GPC) [A1441] 
 

 
10006432 - ELDERBERRIES (GS1 GPC) [A1435] 
 

 
10006433 - ANNONA OTHER (GS1 GPC) [A1404] 
 

 
10006434 - JAMBOLAN (GS1 GPC) [A1717] 
 

 
10006435 - LONGAN (DRAGONS EYE) (GS1 GPC) 
[A1718] 
 

 
10006436 - SALAK (SNAKE FRUIT) (GS1 GPC) 
[A1725] 
 

 
10006437 - CASSIA (GS1 GPC) [A1710] 
 

 
10006438 - INDIAN LIMES (GS1 GPC) [A1497] 
 

 
10006439 - KING MANDARINS (GS1 GPC) [A1498] 
 

 
10006440 - MEDITERRANEAN (WILLOWLEAF) 
MANDARINS (GS1 GPC) [A1504] 
 

 
10006441 - MANDARIN HYBRIDS (GS1 GPC) [A1503] 
 

 
10006442 - TANGOR (GS1 GPC) [A1513] 
 

 
10006443 - PARAGUAYA (GS1 GPC) [A1871] 
 

 
10006444 - MIZUNA (GS1 GPC) [A1464] 
 

 
10006445 - BIMI AND OTHER BRASSICA 
INTERBREEDS (GS1 GPC) [A1451] 
 

 
10006446 - CHOI SUM (GS1 GPC) [A1457] 
 

 
10006447 - TATSOI (GS1 GPC) [A1471] 
 

 
10006449 - GHERKINS (GS1 GPC) [A1522] 
 

 
10006450 - CROOKED CUCUMBER (GS1 GPC) 
[A1520] 
 

 
10006451 - TOMATILLOS (GS1 GPC) [A1848] 
 

 
10006452 - ANTROEWA (GS1 GPC) [A1843] 
 

 
10006453 - PEPINO (GS1 GPC) [A1846] 
 

 
10006454 - LENTILS (GS1 GPC) [A1747] 
 

 
10006455 - WINGED PEA (GS1 GPC) [A1751] 
 

 
10006456 - HERBS VARIETY PACK (GS1 GPC) 
[A1584] 
 

 
10006457 - CELERY LEAVES (GS1 GPC) [A1574] 
 

 
10006458 - SEA KALE (GS1 GPC) [A1884] 
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10006459 - SEA LAVENDER (GS1 GPC) [A1885] 
 

 
10006460 - GLASSWORT (GS1 GPC) [A1883] 
 

 
10006461 - AGRETTI (GS1 GPC) [A1882] 
 

 
10006728 - DAIRY BY-PRODUCTS (GS1 GPC) [A1530] 
 

 
10006746 - DOODLES/ PUFFS (GS1 GPC) [A1841] 
 

 
10006747 - SALT STICKS / MINI PRETZELS (GS1 
GPC) [A1842] 
 

 
10006748 - READY-MADE COMBINATION MEALS - 
NOT READY TO EAT (FROZEN) (GS1 GPC) [A1780] 
 

cs 10006748 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

da 10006748 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

de 10006748 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

es 10006748 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

fr 10006748 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

it 10006748 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

pt 10006748 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (FROZEN) (GS1 
GPC) 

 

 
10006749 - READY-MADE COMBINATION MEALS - 
NOT READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC) 
[A1781] 
 

cs 10006749 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

da 10006749 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

de 10006749 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10006749 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10006749 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

it 10006749 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10006749 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

 
10006750 - READY-MADE COMBINATION MEALS - 
NOT READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) 
[A1782] 
 

cs 10006750 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

da 10006750 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

de 10006750 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 10006750 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 10006750 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

it 10006750 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 10006750 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

 
10006751 - READY-MADE COMBINATION MEALS - 
READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1784] 
 

cs 10006751 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 
GPC) 

 

da 10006751 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 
GPC) 

 

de 10006751 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 
GPC) 

 

es 10006751 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 
GPC) 

 

fr 10006751 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 
GPC) 

 

it 10006751 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 
GPC) 

 

pt 10006751 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (PERISHABLE) (GS1 
GPC) 

 

 
10006752 - READY-MADE COMBINATION MEALS - 
READY TO EAT (SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1785] 
 

cs 10006752 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

da 10006752 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

de 10006752 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10006752 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10006752 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

it 10006752 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10006752 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) 
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10006753 - READY-MADE COMBINATION MEALS - 
READY TO EAT VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1786] 
 

cs 10006753 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT VARIETY PACKS 
(GS1 GPC) 

 

da 10006753 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT VARIETY PACKS 
(GS1 GPC) 

 

de 10006753 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT VARIETY PACKS 
(GS1 GPC) 

 

es 10006753 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT VARIETY PACKS 
(GS1 GPC) 

 

fr 10006753 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT VARIETY PACKS 
(GS1 GPC) 

 

it 10006753 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT VARIETY PACKS 
(GS1 GPC) 

 

pt 10006753 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – READY TO EAT VARIETY PACKS 
(GS1 GPC) 

 

 
10006754 - READY-MADE COMBINATION MEALS - 
NOT READY TO EAT VARIETY PACKS (GS1 GPC) 
[A1783] 
 

cs 10006754 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

da 10006754 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

de 10006754 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

es 10006754 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

fr 10006754 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

it 10006754 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

pt 10006754 - READY-MADE COMBINATION 
MEALS – NOT READY TO EAT VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

 
10006756 - QUARK PRODUCTS (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1777] 
 

 
10006757 - QUARK PRODUCTS (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1778] 
 

 
10006758 - QUARK PRODUCTS (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1779] 
 

 
10006759 - ACAI BERRIES (GS1 GPC) [A1427] 
 

 
10006760 - NARANJILLA/LULO (GS1 GPC) [A1845] 
 

 
10006761 - CELTUCE (GS1 GPC) [A1853] 
 

 
10006823 - GAI LAN (GS1 GPC) [A1459] 
 

 
10006824 - FIDDLEHEAD FERNS (GS1 GPC) [A1545] 
 

 

10006825 - BLACK EYED PEAS (GS1 GPC) [A1746] 
 

 
10006826 - NON-NETTED CANTALOUPE MELONS 
(GS1 GPC) [A1699] 
 

 
10006827 - WINTER MELONS OR ODOURLESS 
MUSKMELONS (GS1 GPC) [A1702] 
 

 
10006828 - NETTED MUSKMELONS (GS1 GPC) 
[A1698] 
 

 
10006829 - CONOMON MELONS (GS1 GPC) [A1696] 
 

 
10006830 - ARMENIAN CUCUMBER (GS1 GPC) 
[A1695] 
 

 
10006831 - MUMES (GS1 GPC) [A1869] 
 

 
10006832 - FIVE-FLAVOR BERRIES (GS1 GPC) 
[A1436] 
 

 
10006833 - GINSENG (GS1 GPC) [A1795] 
 

 
10006834 - ADZUKI BEANS (GS1 GPC) [A1418] 
 

 
10006835 - SWEET POTATO STEMS (GS1 GPC) 
[A1863] 
 

 
10006836 - LINGZHI MUSHROOMS (GS1 GPC) [A1554] 
 

 
10006837 - JAMS/MARMALADES/FRUIT SPREADS 
(PERISHABLE) (GS1 GPC) [A1881] 
 

 
10006848 - HONEY SUBSTITUTES (GS1 GPC) [A1880] 
 

 
10006866 - CITRON (GS1 GPC) [A1493] 
 

 
10010 - SUGAR CANES (EFSA FOODEX2) [A010V] 
 

 
10020 - AGAVE LEAVES (EFSA FOODEX2) [A0CXN] 
 

 
10030 - BLUE AGAVE HEART (EFSA FOODEX2) 
[A0BB7] 
 

 
10040 - SWEET SORGHUM CANES (EFSA FOODEX2) 
[A010Y] 
 

 
10050 - OTHER SUGAR PLANTS (EFSA FOODEX2) 
[A04HB] 
 

 
10060 - BIRCHES (TRUNK SAP) (EFSA FOODEX2) 
[A0CXJ] 
 

 
10070 - MANNA ASHES (TRUNK SAP) (EFSA 
FOODEX2) [A0CXH] 
 

 
10080 - MAPLES (TRUNK SAP) (EFSA FOODEX2) 
[A034A] 
 

 
10090 - PALMS (TRUNK SAP) (EFSA FOODEX2) 
[A0CXG] 
 

 
10100 - CHILEAN COCO PALM (TRUNK SAP) (EFSA 
FOODEX2) [A0CXF] 
 

 
1010000 - MEAT (EC) [A1258] 
 

cs 1010000 - MASO (ES) 
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da 1010000 - KØD (EF) 
 

de 1010000 - MEAT, PREPARATIONS OF MEAT, 
OFFALS, BLOOD, ANIMAL FATS; FRESH, 
CHILLED OR FROZEN, SALTED, IN BRINE, 
DRIED OR SMOKED OR PROCESSED AS 
FLOURS OR MEALS; OTHER PROCESSED 
PRODUCTS SUCH AS SAUSAGES AND FOOD 
PREPARATIONS BASED ON THESE 

 

es 1010000 - MEAT, PREPARATIONS OF MEAT, 
OFFALS, BLOOD, ANIMAL FATS; FRESH, 
CHILLED OR FROZEN, SALTED, IN BRINE, 
DRIED OR SMOKED OR PROCESSED AS 
FLOURS OR MEALS; OTHER PROCESSED 
PRODUCTS SUCH AS SAUSAGES AND FOOD 
PREPARATIONS BASED ON THESE 

 

fr 1010000 - MEAT, PREPARATIONS OF MEAT, 
OFFALS, BLOOD, ANIMAL FATS; FRESH, 
CHILLED OR FROZEN, SALTED, IN BRINE, 
DRIED OR SMOKED OR PROCESSED AS 
FLOURS OR MEALS; OTHER PROCESSED 
PRODUCTS SUCH AS SAUSAGES AND FOOD 
PREPARATIONS BASED ON THESE 

 

it 1010000 - MEAT, PREPARATIONS OF MEAT, 
OFFALS, BLOOD, ANIMAL FATS; FRESH, 
CHILLED OR FROZEN, SALTED, IN BRINE, 
DRIED OR SMOKED OR PROCESSED AS 
FLOURS OR MEALS; OTHER PROCESSED 
PRODUCTS SUCH AS SAUSAGES AND FOOD 
PREPARATIONS BASED ON THESE 

 

pt 1010000 - CARNE, PREPARADOS À BASE DE 
CARNE, VÍSCERAS, SANGUE, GORDURAS 
ANIMAIS; FRESCOS, REFRIGERADOS OU 
CONGELADOS, SALGADOS, EM SALMOURA, 
SECOS OU FUMADOS OU TRANSFORMADOS 
EM FARINHAS OU PÓS; OUTROS PRODUTOS 
TRANSFORMADOS COMO ENCHIDOS E 
PREPARAÇÕ 

 

 
10110 - CANARY DATE PALM (TRUNK SAP) (EFSA 
FOODEX2) [A0CXE] 
 

 
10120 - OTHER NOT LISTED SUGAR PLANTS (EFSA 
FOODEX2) [A0CXD] 
 

 
10130 - STARCHY ROOT AND TUBER PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A011B] 
 

 
10140 - DRIED STARCHY ROOTS AND TUBER 
PRODUCTS (EFSA FOODEX2) [A16RD] 
 

 
10150 - DRIED POTATO PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A011C] 
 

 
10160 - MASHED POTATO POWDER (EFSA 
FOODEX2) [A011E] 
 

 
10170 - POTATO FLOUR (EFSA FOODEX2) [A011G] 
 

 
10180 - POTATO FLAKES (EFSA FOODEX2) [A011D] 
 

 
10190 - CANNED STARCHY ROOT PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A16FM] 
 

 
10200 - LEGUMES, NUTS, OILSEEDS AND SPICES 
(EFSA FOODEX2) [A011X] 
 

 
1020000 - MILK AND MILK PRODUCTS (EC) [A1259] 
 

cs 1020000 - MLÉKO A MLÉCNÉ VÝROBKY (ES) 
 

da 1020000 - MÆLK OG MÆLKEPRODUKTER (EF) 
 

pt 1020000 - LEITE E LACTICÍNIOS (EC) 
 

 
10210 - LEGUMES (EFSA FOODEX2) [A04RG] 
 

 
10220 - LEGUMES FRESH SEEDS (BEANS, PEAS 
ETC.) (EFSA FOODEX2) [A011Y] 
 

 
10230 - BEANS (FRESH SEEDS WITHOUT PODS) 
AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) [A011Z] 
 

 
10240 - AZUKI BEANS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAH] 
 

 
10250 - BLACK EYED PEAS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A012E] 
 

 
10260 - BROAD BEANS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A012A] 
 

 
10270 - BORLOTTI OR OTHER COMMON BEANS 
(WITHOUT PODS) (EFSA FOODEX2) [A012B] 
 

 
10280 - FIELD BEAN (FRESH SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAJ] 
 

 
10290 - FLAGEOLET (FRESH SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAM] 
 

 
10300 - KIDNEY BEAN (FRESH SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAL] 
 

 
1030000 - BIRDS EGGS (EC) [A1260] 
 

cs 1030000 - PTACÍ VEJCE (ES) 
 

da 1030000 - FUGLEÆG (EF) 
 

pt 1030000 - OVOS DE AVES (EC) 
 

 
10310 - NAVY BEAN (FRESH SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAK] 
 

 
10320 - ERVILS (WITHOUT PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A0DFN] 
 

 
10330 - GUAR BEANS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DFM] 
 

 
10340 - JACK BEANS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A012C] 
 

 
10350 - LABLAB BEANS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAZ] 
 

 
10360 - LIMA BEANS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A012D] 
 

 
10370 - MONANTHA VETCHES (WITHOUT PODS) 
(EFSA FOODEX2) [A0DFL] 
 

 
10380 - MUNG BEANS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAQ] 
 

 
10390 - RICE BEANS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAN] 
 

 
10400 - RUNNER BEANS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DFK] 
 

 
1040000 - HONEY (EC) [A1261] 
 

cs 1040000 - MED (ES) 
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da 1040000 - HONNING (EF) 
 

pt 1040000 - MEL (EC) 
 

 
10410 - SOYABEANS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A012F] 
 

 
10420 - STINK BEANS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DFJ] 
 

 
10430 - VETCHES (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAY] 
 

 
10440 - YARDLONG BEANS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DFH] 
 

 
10450 - MAT BEAN (FRESH SEEDS) (EFSA FOODEX2) 
[A0BAT] 
 

 
10460 - BLACK GRAM (FRESH SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAP] 
 

 
10470 - TEPARY BEAN (FRESH SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAS] 
 

 
10480 - PEAS (WITHOUT PODS) AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A012G] 
 

 
10490 - GARDEN PEAS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A012J] 
 

 
10500 - MARROWFAT PEA (FRESH SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAR] 
 

 
1050000 - AMPHIBIANS AND REPTILES (EC) [A1262] 
 

cs 1050000 - OBOJŽIVELNÍCI A PLAZI (ES) 
 

da 1050000 - PADDER OG KRYBDYR (EF) 
 

pt 1050000 - ANFÍBEOS E RÉPTEIS (EC) 
 

 
10510 - FIELD (MAPLE) PEA (FRESH SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A0CEQ] 
 

 
10520 - ASPARAGUS PEAS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DFD] 
 

 
10530 - CHICKLING VETCHES (WITHOUT PODS) 
(EFSA FOODEX2) [A0BAX] 
 

 
10540 - CHICKPEAS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BAV] 
 

 
10550 - MORINGA (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DFC] 
 

 
10560 - PIGEON PEAS (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A012K] 
 

 
10570 - LENTILS (WITHOUT PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A012L] 
 

 
10580 - LUPINS (WITHOUT PODS) (EFSA FOODEX2) 
[A012N] 
 

 
10590 - WHITE LUPIN (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DFA] 
 

 

10600 - BLUE LUPIN (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DEZ] 
 

 
1060000 - SNAILS (EC) [A1263] 
 

cs 1060000 - HLEMÝŽDI (ES) 
 

da 1060000 - SNEGLE (EF) 
 

pt 1060000 - CARACÓIS (EC) 
 

 
10610 - YELLOW LUPIN (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DEY] 
 

 
10620 - ANDEAN LUPIN (WITHOUT PODS) (EFSA 
FOODEX2) [A0DEX] 
 

 
10630 - OTHER LEGUME VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A04HC] 
 

 
10640 - HORSE GRAM (FRESH SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A0BB0] 
 

 
10650 - KERSTING'S GROUNDNUT (FRESH SEEDS) 
(EFSA FOODEX2) [A0BB1] 
 

 
10660 - PEANUTS (FRESH SEEDS) (EFSA FOODEX2) 
[A012P] 
 

 
10670 - BAMBARA GROUNDNUT (FRESH SEEDS) 
(EFSA FOODEX2) [A012Q] 
 

 
10680 - PULSES (DRIED LEGUME SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A012R] 
 

 
10690 - BEANS (DRY) AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A012S] 
 

 
10700 - AZUKI BEANS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A013E] 
 

 
1070000 - OTHER TERRESTRIAL ANIMAL PRODUCTS 
(EC) [A1264] 
 

cs OSTATNÍ VÝROBKY ZE SUCHOZEMSKÝCH 
ŽIVOCICHU (ES) 

 

da 1070000 - ANDRE ANIMALSKE PRODUKTER 
AF 
LANDDYR (EF) 

 

pt 1070000 - OUTROS PRODUTOS DE ANIMAIS 
TERRESTRES (EC) 

 

 
10710 - BLACK EYED PEAS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A013N] 
 

 
10720 - BROAD BEANS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A013H] 
 

 
10730 - BORLOTTI OR OTHER COMMON BEANS 
(DRY) (EFSA FOODEX2) [A012T] 
 

 
10740 - FIELD BEANS (DRY SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A012Y] 
 

 
10750 - FLAGEOLETS (DRY SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A012Z] 
 

 
10760 - KIDNEY BEAN (DRY SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A012V] 
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10770 - NAVY BEANS (DRY SEEDS) (EFSA FOODEX2) 
[A012X] 
 

 
10780 - ERVILS (DRY) (EFSA FOODEX2) [A0DCM] 
 

 
10790 - GUAR BEANS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A0DCL] 
 

 
10800 - JACK BEANS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A013Y] 
 

 
10810 - LABLAB BEANS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A013Z] 
 

 
10820 - LIMA BEANS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A013A] 
 

 
10830 - MONANTHA VETCHES (DRY) (EFSA 
FOODEX2) [A0DCK] 
 

 
10840 - MUNG BEANS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A013D] 
 

 
10850 - RICE BEANS (DRY) (EFSA FOODEX2) [A013B] 
 

 
10860 - RUNNER BEANS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A0DCJ] 
 

 
10870 - SOYABEANS FOR CONSUMPTION (DRY) 
(EFSA FOODEX2) [A0DCH] 
 

 
10880 - STINK BEANS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A0DCG] 
 

 
10890 - VETCHES (DRY) (EFSA FOODEX2) [A013X] 
 

 
10900 - YARDLONG BEANS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A0DCF] 
 

 
10910 - LENTILS (DRY) AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DCE] 
 

 
10920 - LENTILS (DRY) (EFSA FOODEX2) [A013Q] 
 

 
10930 - PEAS (DRY) AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DCD] 
 

 
10940 - GARDEN PEAS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A013J] 
 

 
10950 - MARROWFAT PEA (DRY SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A013K] 
 

 
10960 - FIELD (MAPLE) PEA (DRY SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A013L] 
 

 
10970 - ASPARAGUS PEAS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A0DCC] 
 

 
10980 - CHICKLING VETCHES (DRY) (EFSA 
FOODEX2) [A013V] 
 

 
10990 - CHICKPEAS (DRY) (EFSA FOODEX2) [A013M] 
 

 
11  BEVERAGES (NON-MILK) (EUROCODE2) [A0734] 
 

cs 11 NÁPOJE (NEMLÉCNÉ) (EUROCODE2) 
 

da 11  DRIKKEVARER (NON-MÆLK) 
 

de 11 GETRÄNKE (OHNE MILCH) 

 

es BEBIDAS (NO LÁCTEAS) 
 

fr 11 BOISSONS, SAUF PRODUITS LAITIERS 
(EUROCODE2) 

 

it 11  BEVANDE (SENZA LATTE) (EUROCODE2) 
 

pt 11 BEBIDAS (NÃO INCLUI LEITE) 
(EUROCODE2) 

 

 
11  MARGARINE AND LIPIDS OF MIXED ORIGIN 
(EFG) [A0701] 
 

cs 11 MARGARINY A SMESNÉ TUKY (EFG) 
 

da 11  MARGARINEOG FEDTSTOFFER AF 
BLANDET OPRINDELSE 

 

de 11 MARGARINE UND FETTE GEMISCHTER 
HERKUNFT 

 

es MARGARINA Y LÍPIDOS DE ORIGEN MIXTO 
 

fr 11 MARGARINES ET MATIÈRES GRASSES 
(EFG) 

 

it 11  MARGARINA E GRASSI DI ORIGINE MISTA 
(EFG) 

 

pt 11 MARGARINA E LÍPIDOS DE ORIGEM MISTA 
(EFG) 

 

 
11  PRIMARY FOOD COMMODITIES OF PLANT 
ORIGIN (CCPR) [A0659] 
 

cs 11 PRIMÁRNÍ POTRAVINÁRSKÉ KOMODITY 
ROSTLINNÉHO PUVODU (CCPR) 

 

da 11  PRIMÆRE PRODUKTER AF 
PLANTEOPRINDELSE 

 

de 11 PRIMÄRE HAUPTNAHRUNGSMITTEL 
PFLANZLICHER HERKUNFT 

 

es MATERIA PRIMA ALIMENTARIA PRIMARIA DE 
ORIGEN VEGETAL 

 

fr 11  PRODUITS AGRICOLES D'ORIGINE 
VÉGÉTALE POUR ANIMAUX (CCPR) 

 

it 11  MATERIE PRIME ALIMENTARI PRIMARIE DI 
ORIGINE VEGETALE (CCPR) 

 

pt 11 ALIMENTOS PRIMÁRIOS DE ORIGEM 
VEGETAL (CCPR) 

 

 
1100 VEGETABLES AND VEGETABLE PRODUCTS 
(USDA SR) [A1281] 
 

cs 1100 ZELENINA A ZELENINOVÉ VÝROBKY 
(USDA SR) 

 

pt 1100 PRODUTOS HORTÍCOLAS E PRODUTOS 
À BASE DESTES (USDA SR) 

 

 
11000 - CHICKPEA FLOUR (EFSA FOODEX2) [A01BH] 
 

 
1100000 - 11. FISH, FISH PRODUCTS, SHELL FISH, 
MOLLUSCS AND OTHER MARINE AND 
FRESHWATER FOOD PRODUCTS (EC) [A1265] 
 

cs 1100000 -11. RYBY, VÝROBKY Z RYB, KORÝŠI, 
MEKKÝŠI A OSTATNÍ MORŠTÍ A 
SLADKOVODNÍ ŽIVOCICHOVÉ (ES) 

 

da 1100000 - 11. FISK, FISKEVARER, SKALDYR, 
BLØDDYR 
OG ANDRE FØDEVARER AF SALTVANDS- 
OG FERSKVANDSDYR (EF) 

 

pt 1100000 - 11. PEIXE, PRODUTOS DA PESCA, 
MOLUSCOS E OUTROS PRODUTOS 
ALIMENTARES MARINHOS E DE ÁGUA DOCE 
(EC) 

 

 
11010 - MORINGA (DRY) (EFSA FOODEX2) [A0DCB] 
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11020 - PIGEON PEAS (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A013P] 
 

 
11030 - LUPINS (DRY) AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DCA] 
 

 
11040 - LUPINS (DRY) (EFSA FOODEX2) [A013S] 
 

 
11050 - WHITE LUPIN (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A0DBZ] 
 

 
11060 - BLUE LUPIN (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A0DBY] 
 

 
11070 - YELLOW LUPIN (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A0DBX] 
 

 
11080 - ANDEAN LUPIN (DRY) (EFSA FOODEX2) 
[A0DBV] 
 

 
11090 - OTHER PULSES (EFSA FOODEX2) [A04HD] 
 

 
11100 - BAMBARA GROUNDNUT (DRY SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A013R] 
 

 
11110 - BLACK GRAM (DRY SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A013C] 
 

 
11120 - HORSE GRAM (DRY SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A014A] 
 

 
11130 - KERSTING'S GROUNDNUT (DRY SEEDS) 
(EFSA FOODEX2) [A014B] 
 

 
11140 - MAT BEAN (DRY SEEDS) (EFSA FOODEX2) 
[A013G] 
 

 
11150 - TEPARY BEAN (DRY SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A013F] 
 

 
11160 - OTHER PULSES (E) (EFSA FOODEX2) 
[A013T] 
 

 
11170 - NUTS, OILSEEDS AND OILFRUITS (EFSA 
FOODEX2) [A04RH] 
 

 
11180 - TREE NUTS (EFSA FOODEX2) [A014C] 
 

 
11190 - ALMONDS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DYP] 
 

 
11200 - ALMONDS (EFSA FOODEX2) [A014D] 
 

 
11210 - ALMONDS SWEET (EFSA FOODEX2) [A014F] 
 

 
11220 - BITTER ALMONDS (EFSA FOODEX2) [A014E] 
 

 
11230 - APRICOT KERNELS (EFSA FOODEX2) 
[A0CFE] 
 

 
11240 - CANARIUM NUTS (EFSA FOODEX2) [A0DYN] 
 

 
11250 - CANARIUM NUTS (HARVEYI) (EFSA 
FOODEX2) [A0DYM] 
 

 
11260 - CANARIUM NUTS (INDICUM) (EFSA 
FOODEX2) [A015A] 
 

 

11270 - PILI NUTS (EFSA FOODEX2) [A015C] 
 

 
11280 - BRAZIL NUTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DYL] 
 

 
11290 - BRAZIL NUTS (EFSA FOODEX2) [A014G] 
 

 
11300 - CASHEW NUTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DYK] 
 

 
11310 - CASHEW NUTS (EFSA FOODEX2) [A014H] 
 

 
11320 - CHESTNUTS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DYJ] 
 

 
11330 - CHESTNUTS (EFSA FOODEX2) [A014J] 
 

 
11340 - JAPANESE CHESTNUT (EFSA FOODEX2) 
[A0DYH] 
 

 
11350 - AMERICAN CHESTNUT (EFSA FOODEX2) 
[A0DYG] 
 

 
11360 - CHINESE CHESTNUT (EFSA FOODEX2) 
[A0DYF] 
 

 
11370 - SWEET CHESTNUT (EFSA FOODEX2) 
[A0DYE] 
 

 
11380 - COCONUTS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DYD] 
 

 
11390 - COCONUTS (EFSA FOODEX2) [A014K] 
 

 
11400 - ARECA NUTS (EFSA FOODEX2) [A0DYC] 
 

 
11410 - HAZELNUTS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0CFF] 
 

 
11420 - HAZELNUTS (EFSA FOODEX2) [A014L] 
 

 
11430 - ACORNS (EFSA FOODEX2) [A0DYB] 
 

 
11440 - FILBERTS (EFSA FOODEX2) [A0CFG] 
 

 
11450 - MACADAMIAS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DYA] 
 

 
11460 - MACADAMIAS (EFSA FOODEX2) [A014M] 
 

 
11470 - MACADAMIA INTEGRIFOLIA (EFSA 
FOODEX2) [A0DXZ] 
 

 
11480 - MACADAMIA TETRAPHYLLA (EFSA 
FOODEX2) [A0DXY] 
 

 
11490 - PECANS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DXX] 
 

 
11500 - PECANS (EFSA FOODEX2) [A014N] 
 

 
11510 - HICKORY NUTS (EFSA FOODEX2) [A014Y] 
 

 
11520 - PINE NUT KERNELS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A014P] 
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11530 - PINE NUT KERNELS (EFSA FOODEX2) 
[A01BV] 
 

 
11540 - STONE PINE NUT KERNELS (EFSA 
FOODEX2) [A0DXV] 
 

 
11550 - SWISS PINE NUT KERNELS (EFSA FOODEX2) 
[A0DXT] 
 

 
11560 - CHILGOZA PINE NUT KERNELS (EFSA 
FOODEX2) [A0DXS] 
 

 
11570 - KOREAN PINE NUT KERNELS (EFSA 
FOODEX2) [A0DXR] 
 

 
11580 - SIBERIAN PINE NUT KERNELS (EFSA 
FOODEX2) [A0DXQ] 
 

 
11590 - SIBERIAN DWARF PINE NUT KERNELS 
(EFSA FOODEX2) [A0DXP] 
 

 
11600 - YUNNAN PINE NUT KERNELS (EFSA 
FOODEX2) [A0DXN] 
 

 
11610 - BHUTAN PINE NUT KERNELS (EFSA 
FOODEX2) [A0DXM] 
 

 
11620 - OTHER PINE NUT KERNELS (EFSA 
FOODEX2) [A0DXL] 
 

 
11630 - PISTACHIOS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DXK] 
 

 
11640 - PISTACHIOS (EFSA FOODEX2) [A014Q] 
 

 
11650 - WALNUTS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DXJ] 
 

 
11660 - WALNUTS (EFSA FOODEX2) [A014R] 
 

 
11670 - EASTERN BLACK WALNUTS (EFSA 
FOODEX2) [A0DXH] 
 

 
11680 - COMMON WALNUT (EFSA FOODEX2) 
[A0DXG] 
 

 
11690 - OTHER TREE NUTS (EFSA FOODEX2) 
[A014S] 
 

 
11700 - BEECH NUTS (EFSA FOODEX2) [A014T] 
 

 
11710 - PARADISE NUT (EFSA FOODEX2) [A014V] 
 

 
11720 - BUTTER NUT (EFSA FOODEX2) [A014X] 
 

 
11730 - JAPANESE HORSE-CHESTNUT (EFSA 
FOODEX2) [A014Z] 
 

 
11740 - PACHIRA NUT (EFSA FOODEX2) [A015B] 
 

 
11750 - TROPICAL ALMOND (EFSA FOODEX2) 
[A015D] 
 

 
11760 - OTHER TREE NUTS (E) (EFSA FOODEX2) 
[A04RY] 
 

 
11770 - OILSEEDS (EFSA FOODEX2) [A015F] 
 

 

11780 - LINSEEDS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DBT] 
 

 
11790 - LINSEEDS (EFSA FOODEX2) [A015G] 
 

 
11800 - PEANUTS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DBS] 
 

 
11810 - PEANUTS (EFSA FOODEX2) [A015H] 
 

 
11820 - POPPY SEEDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DBR] 
 

 
11830 - POPPY SEEDS (EFSA FOODEX2) [A015J] 
 

 
11840 - SESAME SEEDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DBQ] 
 

 
11850 - SESAME SEEDS (EFSA FOODEX2) [A015K] 
 

 
11860 - SUNFLOWER SEEDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DBP] 
 

 
11870 - SUNFLOWER SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A015L] 
 

 
11880 - RAPESEEDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A04KG] 
 

 
11890 - RAPESEEDS (EFSA FOODEX2) [A015M] 
 

 
11900 - RADISH SEEDS (EFSA FOODEX2) [A0DBN] 
 

 
11910 - TURNIP RAPE SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A015N] 
 

 
11920 - MUSTARD SEED, FIELD (EFSA FOODEX2) 
[A015T] 
 

 
11930 - SOYABEANS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DBM] 
 

 
11940 - SOYABEANS FOR OIL (EFSA FOODEX2) 
[A015P] 
 

 
11950 - MORINGA (EFSA FOODEX2) [A016E] 
 

 
11960 - MUSTARD SEEDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A015Q] 
 

 
11970 - MUSTARD SEEDS (EFSA FOODEX2) [A015S] 
 

 
11980 - BLACK MUSTARD SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A0DBL] 
 

 
11990 - WHITE MUSTARD SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A0DBK] 
 

 
12  BUTTER AND ANIMAL FATS (EFG) [A0702] 
 

cs 12 MÁSLO A ŽIVOCIŠNÉ TUKY (EFG) 
 

da 12  SMØR OG ANIMALSKE FEDTSTOFFER 
 

de 12 BUTTER UND TIERISCHE FETTE 
 

es MANTEQUILLA Y GRASA ANIMAL 
 

fr 12 BEURRE ET GRAISSES D’ORIGINE 
ANIMALE (EFG) 

 

it 12  BURRO E GRASSI ANIMALI (EFG) 
 

pt 12 MANTEIGA E GORDURAS ANIMAIS (EFG) 
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12  MISCELLANEOUS FOODS (EUROCODE2) [A0735] 
 

cs 12 OSTATNÍ POTRAVINY (EUROCODE2) 
 

da 12  DIVERSE LEVNEDSMIDLER 
 

de 12 SONSTIGE LEBENSMITTEL 
 

es ALIMENTOS MISCELÁNEOS 
 

fr 12 ALIMENTS DIVERS (EUROCODE2) 
 

it 12  ALIMENTI MISTI (EUROCODE2) 
 

pt 12 ALIMENTOS DIVERSOS (EUROCODE2) 
 

 
12  SECONDARY FOOD COMMODITIES OF PLANT 
ORIGIN (CCPR) [A0660] 
 

cs 12 DRUHOTNÉ POTRAVINÁRSKÉ KOMODITY 
ROSTLINNÉHO PUVODU (CCPR) 

 

da 12  SEKUNDÆRE PRODUKTER AF 
PLANTEOPRINDELSE 

 

de 12 SEKUNDÄRE HAUPTNAHRUNGSMITTEL 
PFLANZLICHER HERKUNFT 

 

es MATERIA PRIMA ALIMENTARIA SECUNDARIA 
DE ORIGEN VEGETAL 

 

fr 12  PRODUITS ALIMENTAIRES SECONDAIRES 
D'ORIGINE VÉGÉTALE (CCPR) 

 

it 12  ALIMENTI DI PRIMA TRASFORMAZIONE DI 
ORIGINE VEGETALE (CCPR) 

 

pt 12 ALIMENTOS SECUNDÁRIOS DE ORIGEM 
VEGETAL (CCPR) 

 

 
1200 NUT AND SEED PRODUCTS (USDA SR) [A1282] 
 

cs 1200 VÝROBKY Z ORECHU A SEMEN (USDA 
SR) 

 

pt 1200 PRODUTOS À BASE DE FRUTOS SECOS 
DE CASCA RIJA E DE SEMENTES (USDA SR) 

 

 
12000 - CANOLA SEEDS (EFSA FOODEX2) [A015R] 
 

 
1200000 - CROPS EXCLUSIVELY FOR ANIMAL FEED 
(EC) [A1266] 
 

cs 1200000 - PLODINY VÝHRADNE PRO KRMENÍ 
ZVÍRAT (ES) 

 

da 1200000 -AFGRØDER, DER UDELUKKENDE 
ANVENDES TIL FODER (EF) 

 

pt 1200000 - COLHEITAS DESTINADAS 
EXCLUSIVAMENTE A ALIMENTAÇÃO ANIMAL 
(EC) 

 

 
12010 - COTTON SEEDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DBJ] 
 

 
12020 - COTTON SEEDS (EFSA FOODEX2) [A015V] 
 

 
12030 - PIMA COTTON SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A0DBH] 
 

 
12040 - COMMON COTTON SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A0DBG] 
 

 
12050 - PUMPKIN SEEDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CGF] 
 

 
12060 - PUMPKIN SEEDS (EFSA FOODEX2) [A015X] 
 

 
12070 - WATERMELON SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A0DBF] 
 

 

12080 - OTHER SEEDS OF SPECIES OF FAMILIA 
CUCURBITACEAE, NOT ELSEWHERE MENTIONED 
(EFSA FOODEX2) [A0DBE] 
 

 
12090 - SAFFLOWER SEEDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DBD] 
 

 
12100 - SAFFLOWER SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A015Y] 
 

 
12110 - MILK THISTLE SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A0DBC] 
 

 
12120 - NIGER SEEDS (EFSA FOODEX2) [A016F] 
 

 
12130 - BORAGE SEEDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CGG] 
 

 
12140 - BORAGE SEEDS (EFSA FOODEX2) [A015Z] 
 

 
12150 - CORN GROMWELL SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A0CGJ] 
 

 
12160 - EVENING PRIMROSE SEEDS (EFSA 
FOODEX2) [A0DBA] 
 

 
12170 - HONESTY SEEDS (EFSA FOODEX2) [A0DAZ] 
 

 
12180 - ANNUAL HONESTY SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A0DAY] 
 

 
12190 - PERENNIAL HONESTY SEEDS (EFSA 
FOODEX2) [A0DAX] 
 

 
12200 - PERILLA SEEDS (EFSA FOODEX2) [A0BKL] 
 

 
12210 - PURPLE VIPER'S BUGLOSS SEEDS (EFSA 
FOODEX2) [A0CGH] 
 

 
12220 - GOLD OF PLEASURE SEEDS AND SIMILAR- 
(EFSA FOODEX2) [A0DAV] 
 

 
12230 - GOLD OF PLEASURE SEEDS (EFSA 
FOODEX2) [A016A] 
 

 
12240 - HEMP SEEDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DAS] 
 

 
12250 - HEMP SEEDS (EFSA FOODEX2) [A016B] 
 

 
12260 - COMMON HEMP SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A0DAR] 
 

 
12270 - RUDERALIS HEMP SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A0DAQ] 
 

 
12280 - CASTOR BEANS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DAP] 
 

 
12290 - CASTOR BEANS (EFSA FOODEX2) [A016C] 
 

 
12300 - GRAPE SEEDS (EFSA FOODEX2) [A016J] 
 

 
12310 - SEA BUCKTHORN SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A0DAN] 
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12320 - OTHER SEEDS (INCLUDING ELSEWHERE 
NON-LISTED OILSEEDS AND OTHER SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A016D] 
 

 
12330 - TUCUM SEEDS (EFSA FOODEX2) [A016G] 
 

 
12340 - BAOBAB SEEDS (EFSA FOODEX2) [A0F6H] 
 

 
12350 - CHIA SEEDS (EFSA FOODEX2) [A16FZ] 
 

 
12360 - MELINJO SEEDS (EFSA FOODEX2) [A16RB] 
 

 
12370 - OTHER MINOR OILSEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A04MK] 
 

 
12380 - OIL FRUITS (EFSA FOODEX2) [A016L] 
 

 
12390 - OLIVES FOR OIL PRODUCTION AND 
SIMILAR- (EFSA FOODEX2) [A0DAM] 
 

 
12400 - OLIVES FOR OIL PRODUCTION (EFSA 
FOODEX2) [A016M] 
 

 
12410 - OIL PALMS KERNELS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DAL] 
 

 
12420 - OIL PALMS KERNELS (EFSA FOODEX2) 
[A016N] 
 

 
12430 - MARIPA PALM KERNELS (EFSA FOODEX2) 
[A0DAK] 
 

 
12440 - AFRICAN OIL PALM KERNELS (EFSA 
FOODEX2) [A0DAJ] 
 

 
12450 - AMERICAN OIL PALM KERNELS (EFSA 
FOODEX2) [A0DAH] 
 

 
12460 - ARGAN NUTS (EFSA FOODEX2) [A0DAG] 
 

 
12470 - BABASSU PALM NUTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DAF] 
 

 
12480 - JOJOBA NUTS (EFSA FOODEX2) [A0DAE] 
 

 
12490 - SHEA NUTS (EFSA FOODEX2) [A016H] 
 

 
12500 - OIL PALMS FRUITS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DAD] 
 

 
12510 - OIL PALMS FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A016P] 
 

 
12520 - MARIPA PALM FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A0DAC] 
 

 
12530 - AFRICAN OIL PALM FRUITS (EFSA 
FOODEX2) [A0DAB] 
 

 
12540 - AMERICAN OIL PALM FRUITS (EFSA 
FOODEX2) [A0DAA] 
 

 
12550 - KAPOK AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0D9Z] 
 

 
12560 - KAPOK (EFSA FOODEX2) [A016Q] 
 

 

12570 - OTHER MINOR OILFRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A04ML] 
 

 
12580 - OTHER OIL FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A016R] 
 

 
12590 - SPICES (EFSA FOODEX2) [A016S] 
 

 
12600 - DRIED HERBS (EFSA FOODEX2) [A016T] 
 

 
12610 - ANGELICA, DRY (EFSA FOODEX2) [A016V] 
 

 
12620 - BALM LEAVES, DRY (EFSA FOODEX2) 
[A016X] 
 

 
12630 - BASIL, DRY (EFSA FOODEX2) [A016Y] 
 

 
12640 - BAY LEAVES, DRY (EFSA FOODEX2) [A016Z] 
 

 
12650 - BORAGE, DRY (EFSA FOODEX2) [A017A] 
 

 
12660 - CELERY LEAVES, DRY (EFSA FOODEX2) 
[A017B] 
 

 
12670 - FENNEL, DRY (EFSA FOODEX2) [A017C] 
 

 
12680 - HYSSOP, DRY (EFSA FOODEX2) [A017D] 
 

 
12690 - LAVENDER, DRY (EFSA FOODEX2) [A017E] 
 

 
12700 - LOVAGE, DRY (EFSA FOODEX2) [A017F] 
 

 
12710 - MARJORAM, DRY (EFSA FOODEX2) [A017G] 
 

 
12720 - MINTS, DRY (EFSA FOODEX2) [A017H] 
 

 
12730 - ROSEMARY, DRY (EFSA FOODEX2) [A017J] 
 

 
12740 - RUE, DRY (EFSA FOODEX2) [A017K] 
 

 
12750 - SAGE, DRY (EFSA FOODEX2) [A017L] 
 

 
12760 - SAVORY, DRY (EFSA FOODEX2) [A017M] 
 

 
12770 - SWEET CICELY, DRY (EFSA FOODEX2) 
[A017N] 
 

 
12780 - TANSY AND RELATED SPECIES, DRY (EFSA 
FOODEX2) [A017P] 
 

 
12790 - THYME, DRY (EFSA FOODEX2) [A017Q] 
 

 
12800 - WINTERGREEN LEAVES, DRY (EFSA 
FOODEX2) [A017R] 
 

 
12810 - WOODRUFF, DRY (EFSA FOODEX2) [A017S] 
 

 
12820 - WORMWOODS, DRY (EFSA FOODEX2) 
[A017T] 
 

 
12830 - OTHER DRIED HERBS (EFSA FOODEX2) 
[A017V] 
 

 
12840 - FLOWERS OR PARTS OF FLOWER USED AS 
SPICES OR SIMILAR (EFSA FOODEX2) [A0F0H] 
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12850 - HOPS (EFSA FOODEX2) [A00YZ] 
 

 
12860 - FLOWER PISTIL SPICES (EFSA FOODEX2) 
[A01AQ] 
 

 
12870 - SAFFRON AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0CXS] 
 

 
12880 - SAFFRON (EFSA FOODEX2) [A01AR] 
 

 
12890 - OTHER FLOWER PISTIL SPICES (EFSA 
FOODEX2) [A01AS] 
 

 
12900 - SEED SPICES (EFSA FOODEX2) [A017X] 
 

 
12910 - ANISE SEED AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0CZF] 
 

 
12920 - ANISE SEED (EFSA FOODEX2) [A017Y] 
 

 
12930 - BLACK CARAWAY SEED AND SIMILAR- 
(EFSA FOODEX2) [A0CZE] 
 

 
12940 - BLACK CARAWAY SEED (EFSA FOODEX2) 
[A0CZD] 
 

 
12950 - NIGELLA SEED (EFSA FOODEX2) [A017Z] 
 

 
12960 - CELERY SEED AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A04KN] 
 

 
12970 - CELERY SEED (EFSA FOODEX2) [A018A] 
 

 
12980 - ANGELICA SEED (EFSA FOODEX2) [A018B] 
 

 
12990 - LOVAGE SEED (EFSA FOODEX2) [A018C] 
 

 
13  DERIVED PRODUCTS OF PLANT ORIGIN (CCPR) 
[A0661] 
 

cs 13 VÝROBKY ZÍSKANÉ ZE  SUROVIN 
ROSTLINNÉHO PUVODU (CCPR 

 

da 13  AFLEDEDE PRODUKTER AF 
PLANTEOPRINDELSE 

 

de 13 ABGELEITETE PRODUKTE PFLANZLICHER 
HERKUNFT 

 

es PRODUCTOS DERIVADOS DE ORIGEN 
VEGETAL 

 

fr 13  PRODUITS ALIMENTAIRES DÉRIVÉS 
D'ORIGINE VÉGÉTALE (CCPR) 

 

it 13  PRODOTTI DERIVATI DI ORIGINE 
VEGETALE (CCPR) 

 

pt 13 PRODUTOS DERIVADOS DE ORIGEM 
VEGETAL (CCPR) 

 

 
13  NUTS (EFG) [A0703] 
 

cs 13 ORECHY (EFG) 
 

da 13  NØDDER 
 

de 13 NÜSSE 
 

es FRUTOS SECOS 
 

fr 13 GRAINES ET FRUITS OLÉAGINEUX (EFG) 
 

it 13  NOCI (EFG) 
 

pt 13 FRUTOS SECOS DE CASCA RIJA (EFG) 
 

 
13  PRODUCTS FOR SPECIAL NUTRITIONAL USE 
(EUROCODE2) [A0736] 
 

cs VÝROBKY PRO ZVLÁŠTNÍ VÝŽIVOVÉ ÚCELY 

(EUROCODE2) 
 

da 13  PRODUKTER TIL SÆRLIG ERNÆRING 
 

de 13 LEBENSMITTEL FÜR BESTIMMTE 
ERNÄHRUNGSZWECKE 

 

es PRODUCTOS DE USO NUTRICIONAL 
ESPECIAL 

 

fr 13 DENRÉES ALIMENTAIRES DESTINÉES À 
UNE ALIMENTATION PARTICULIÈRE 
(EUROCODE2) 

 

it 13  PRODOTTI PER USO NUTRIZIONALE 
SPECIALE (EUROCODE2) 

 

pt 13 PRDUTOS PARA UTILIZAÇÃO 
NUTRICIONAL ESPECIAL (EUROCODE2) 

 

 
1300 BEEF PRODUCTS (USDA SR) [A1283] 
 

cs 1300 VÝROBKY Z HOVEZÍHO MASA (USDA SR) 
 

pt 1300 PRODUTOS À BASE DE BOVINOS (USDA 
SR) 

 

 
13000 - CORIANDER SEEDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CGQ] 
 

 
13010 - CORIANDER SEED (EFSA FOODEX2) [A018D] 
 

 
13020 - CULANTRO SEED (EFSA FOODEX2) [A0CGP] 
 

 
13030 - CUMIN SEED AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CZA] 
 

 
13040 - CUMIN SEED (EFSA FOODEX2) [A018E] 
 

 
13050 - DILL SEED AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0CYZ] 
 

 
13060 - DILL SEED (EFSA FOODEX2) [A018F] 
 

 
13070 - FENNEL SEED AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CYY] 
 

 
13080 - FENNEL SEED (EFSA FOODEX2) [A018G] 
 

 
13090 - BITTER FENNEL SEED (EFSA FOODEX2) 
[A0CYX] 
 

 
13100 - SWEET FENNEL SEED (EFSA FOODEX2) 
[A0CYV] 
 

 
13110 - FENUGREEK SEED AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CYT] 
 

 
13120 - FENUGREEK SEED (EFSA FOODEX2) 
[A018H] 
 

 
13130 - NUTMEG SEED AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CYS] 
 

 
13140 - NUTMEG SEED (EFSA FOODEX2) [A018J] 
 

 
13150 - ANNATTO SEED (EFSA FOODEX2) [A018M] 
 

 
13160 - CANDLENUT SEEDS (EFSA FOODEX2) 
[A019N] 
 

 
13170 - WATTLESEEDS (EFSA FOODEX2) [A018P] 
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13180 - OTHER SPICES SEEDS (P) (EFSA FOODEX2) 
[A018K] 
 

 
13190 - RADHUNI SEED (EFSA FOODEX2) [A0F7E] 
 

 
13200 - OTHER SPICES SEEDS (E) (EFSA FOODEX2) 
[A04RZ] 
 

 
13210 - BUD SPICES (EFSA FOODEX2) [A01AK] 
 

 
13220 - CLOVES BUDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CYA] 
 

 
13230 - CLOVES BUDS (EFSA FOODEX2) [A01AL] 
 

 
13240 - CASSIA BUDS (EFSA FOODEX2) [A01AP] 
 

 
13250 - BATAVIA CINNAMON BUDS (EFSA 
FOODEX2) [A0CXZ] 
 

 
13260 - CHINESE CASSIA BUDS (EFSA FOODEX2) 
[A0CXY] 
 

 
13270 - SAIGON CINNAMON BUDS (EFSA FOODEX2) 
[A0CXX] 
 

 
13280 - CAPERS BUDS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CHA] 
 

 
13290 - CAPERS BUDS (EFSA FOODEX2) [A01AM] 
 

 
13300 - NASTURTIUM PODS (EFSA FOODEX2) 
[A019Q] 
 

 
13310 - GARDEN NASTURTIUM PODS (EFSA 
FOODEX2) [A0CXV] 
 

 
13320 - DWARF NASTURTIUM PODS (EFSA 
FOODEX2) [A0CXT] 
 

 
13330 - MYOGA (EFSA FOODEX2) [A0CHJ] 
 

 
13340 - OTHER BUD SPICES (EFSA FOODEX2) 
[A01AN] 
 

 
13350 - OTHER SPICES BUDS (E) (EFSA FOODEX2) 
[A04SC] 
 

 
13360 - ARIL SPICES (EFSA FOODEX2) [A01AT] 
 

 
13370 - MACE ARIL AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0CXR] 
 

 
13380 - MACE ARIL (EFSA FOODEX2) [A01AV] 
 

 
13390 - OTHER ARIL SPICES (EFSA FOODEX2) 
[A01AX] 
 

 
13400 - BARK SPICES (EFSA FOODEX2) [A019S] 
 

 
13410 - CINNAMON BARK AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A019T] 
 

 
13420 - CINNAMON BARK (EFSA FOODEX2) [A019V] 
 

 
13430 - CASSIA BARK (GENERIC) (EFSA FOODEX2) 
[A019X] 
 

 

13440 - BATAVIA CINNAMON BARK (EFSA 
FOODEX2) [A0CYH] 
 

 
13450 - CHINESE CASSIA BARK (EFSA FOODEX2) 
[A0CYG] 
 

 
13460 - SAIGON CINNAMON BARK (EFSA FOODEX2) 
[A0CYF] 
 

 
13470 - OTHER BARK SPICES (EFSA FOODEX2) 
[A019Y] 
 

 
13480 - ROOT AND RHIZOME SPICES (EFSA 
FOODEX2) [A019Z] 
 

 
13490 - LIQUORICE ROOTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CYE] 
 

 
13500 - LIQUORICE ROOTS (EFSA FOODEX2) 
[A01AA] 
 

 
13510 - GINGER ROOTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CGX] 
 

 
13520 - GINGER ROOTS (EFSA FOODEX2) [A01AB] 
 

 
13530 - FINGERROT ROOTS (EFSA FOODEX2) 
[A0CYD] 
 

 
13540 - GALANGAL ROOTS (EFSA FOODEX2) 
[A01AJ] 
 

 
13550 - LESSER GALANGAL ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A010M] 
 

 
13560 - GALANGA ROOTS (EFSA FOODEX2) [A0CYC] 
 

 
13570 - GREATER GALANGAL ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A010L] 
 

 
13580 - WASABI ROOTS (EFSA FOODEX2) [A0CHH] 
 

 
13590 - TURMERIC ROOTS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CGZ] 
 

 
13600 - TURMERIC ROOTS (EFSA FOODEX2) 
[A01AC] 
 

 
13610 - ASAFETIDA ROOTS (EFSA FOODEX2) 
[A01AF] 
 

 
13620 - TEMULAWAK ROOTS (EFSA FOODEX2) 
[A0CYB] 
 

 
13630 - ZEDOARY ROOTS (EFSA FOODEX2) [A0CHG] 
 

 
13640 - HORSERADISH ROOTS SPICE AND SIMILAR- 
(EFSA FOODEX2) [A0CGY] 
 

 
13650 - HORSERADISH ROOTS SPICE (EFSA 
FOODEX2) [A00QL] 
 

 
13660 - OTHER ROOT AND RHIZOME SPICES (EFSA 
FOODEX2) [A01AD] 
 

 
13670 - OTHER SPICES ROOTS OR RHIZOME (E) 
(EFSA FOODEX2) [A04SB] 
 

 



102       LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus  

 

13680 - FRUIT SPICES (EFSA FOODEX2) [A018Q] 
 

 
13690 - ALLSPICE FRUIT AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CYP] 
 

 
13700 - ALLSPICE FRUIT (EFSA FOODEX2) [A018R] 
 

 
13710 - SICHUAN PEPPER FRUIT AND SIMILAR- 
(EFSA FOODEX2) [A0CGR] 
 

 
13720 - SICHUAN PEPPER FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A018S] 
 

 
13730 - JAPANESE PEPPER FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A0CHB] 
 

 
13740 - UZAZI FRUIT (EFSA FOODEX2) [A0CHC] 
 

 
13750 - CARAWAY FRUIT AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CGS] 
 

 
13760 - CARAWAY FRUIT (EFSA FOODEX2) [A018T] 
 

 
13770 - AJOWAN FRUIT (EFSA FOODEX2) [A018L] 
 

 
13780 - BLACK CARAWAY FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A0CHD] 
 

 
13790 - CARDAMOM FRUIT AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CGT] 
 

 
13800 - CARDAMOM FRUIT (EFSA FOODEX2) [A018V] 
 

 
13810 - MARJORAM FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A0CYM] 
 

 
13820 - STAR ANISE FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A019R] 
 

 
13830 - JUNIPER BERRY AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CYL] 
 

 
13840 - JUNIPER BERRY (EFSA FOODEX2) [A018X] 
 

 
13850 - PEPPERCORN (BLACK, GREEN AND WHITE) 
AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) [A018Y] 
 

 
13860 - PEPPERCORN (BLACK, GREEN AND WHITE) 
(EFSA FOODEX2) [A018Z] 
 

 
13870 - GREEN PEPPER (EFSA FOODEX2) [A019A] 
 

 
13880 - WHITE PEPPER (EFSA FOODEX2) [A019B] 
 

 
13890 - BLACK PEPPER (EFSA FOODEX2) [A019C] 
 

 
13900 - BRAZILIAN PEPPER FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A018N] 
 

 
13910 - CUBEB FRUIT (EFSA FOODEX2) [A019G] 
 

 
13920 - GRAIN OF PARADISE FRUIT (EFSA 
FOODEX2) [A019P] 
 

 
13930 - LONG PEPPER FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A019E] 
 

 

13940 - PINK PEPPER FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A019D] 
 

 
13950 - SUMAC FRUIT (EFSA FOODEX2) [A0CYK] 
 

 
13960 - WEST AFRICAN PEPPER FRUIT (EFSA 
FOODEX2) [A019F] 
 

 
13970 - VANILLA AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0CGV] 
 

 
13980 - VANILLA (EFSA FOODEX2) [A019H] 
 

 
13990 - TAHITI VANILLA (EFSA FOODEX2) [A0CHE] 
 

 
14  MANUFACTURED FOODS (SINGLE INGREDIENT) 
OF PLANT ORIGIN (CCPR) [A0662] 
 

cs 14 PRUMYSLOVE VYROBENÉ POTRAVINY 
(JEDNOTLIVÉ SLOŽKY) ZE SUROVINY 
ROSTLINNÉHO PUVODU (CCPR) 

 

da 14  FORARBEJDEDE PRODUKTER (ÉN 
INGREDIENT) AF PLANTEOPRINDELSE 

 

de 14  ZUBEREITETE LEBENSMITTEL (EINZELNE 
ZUTAT) PFLANZLICHER HERKUNFT 

 

es ALIMENTOS MANUFACTURADOS (SOLO UN 
INGREDIENTE) DE ORIGEN VEGETAL 

 

fr 14  PRODUITS ALIMENTAIRES 
MANUFACTURÉS (À UN SEUL INGRÉDIENT) 
D'ORIGINE VÉGÉTALE (CCPR) 

 

it 14  ALIMENTI TRASFORMATI (SINGOLO 
INGREDIENTE) DI ORIGINE VEGETALE (CCPR) 

 

pt 14 ALIMENTOS FABRICADOS (INGREDIENTE 
ÚNICO) DE ORIGEM VEGETAL (CCPR) 

 

 
14  PULSES (EFG) [A0704] 
 

cs 14 LUŠTENINY (EFG) 
 

da 14  BÆLGFRUGTER 
 

de 14 HÜLSENFRÜCHTE 
 

es LEGUMBRES 
 

fr 14 GRAINES DE LÉGUMINEUSES (EFG) 
 

it 14  LEGUMI (EFG) 
 

pt 14 LEGUMINOSAS SECAS (EFG) 
 

 
1400 BEVERAGES (USDA SR) [A1284] 
 

cs 1400 NÁPOJE (USDA SR) 
 

pt 1400 BEBIDAS (USDA SR) 
 

 
14000 - TONKA BEAN (EFSA FOODEX2) [A01KY] 
 

 
14010 - WEST INDIAN VANILLA (EFSA FOODEX2) 
[A0CHF] 
 

 
14020 - TAMARIND AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0CYJ] 
 

 
14030 - TAMARIND (EFSA FOODEX2) [A019J] 
 

 
14040 - OTHER FRUIT SPICES (EFSA FOODEX2) 
[A019M] 
 

 
14050 - PEPPERS, DRIED (EFSA FOODEX2) [A019K] 
 

 
14060 - PAPRIKA POWDER (EFSA FOODEX2) [A019L] 
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14070 - OTHER SPICES FRUIT AND BERRIES (E) 
(EFSA FOODEX2) [A04SA] 
 

 
14080 - PROCESSED LEGUMES, NUTS, OILSEEDS 
AND SPICES (EFSA FOODEX2) [A01AY] 
 

 
14090 - PRIMARY DERIVATIVES FROM NUTS AND 
SIMILAR SEEDS (EFSA FOODEX2) [A01BJ] 
 

 
14100 - CANDIED OR SUGAR PRESERVED NUTS 
(EFSA FOODEX2) [A0F0L] 
 

 
14110 - DRIED NUTS AND RELATED FLOURS AND 
POWDERS (EFSA FOODEX2) [A0F0N] 
 

 
14120 - NUT/SEEDS PASTE/EMULSION/MASS (EFSA 
FOODEX2) [A0F0M] 
 

 
14130 - CHESTNUT PUREE (CASTANEA VULGARIS) 
(EFSA FOODEX2) [A01BL] 
 

 
14140 - SESAME PASTE (TAHINI) (SESAMUS 
INDICUM) (EFSA FOODEX2) [A01BM] 
 

 
14150 - PEANUT BUTTER (EFSA FOODEX2) [A01BN] 
 

 
14160 - CANNED OR JARRED LEGUMES (EFSA 
FOODEX2) [A01AZ] 
 

 
14170 - CANNED OR JARRED COMMON BEANS 
(EFSA FOODEX2) [A01BB] 
 

 
14180 - CANNED OR JARRED PEAS (EFSA 
FOODEX2) [A01BC] 
 

 
14190 - CANNED OR JARRED LENTILS (EFSA 
FOODEX2) [A01BD] 
 

 
14200 - CANNED OR JARRED CHICKPEA (EFSA 
FOODEX2) [A01BE] 
 

 
14210 - FRUIT AND FRUIT PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A01BS] 
 

 
14220 - FRUIT USED AS FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A04RK] 
 

 
14230 - CITRUS FRUITS (EFSA FOODEX2) [A01BT] 
 

 
14240 - GRAPEFRUITS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A01CX] 
 

 
14250 - GRAPEFRUITS (EFSA FOODEX2) [A01CY] 
 

 
14260 - NATSUDAIDAIS (EFSA FOODEX2) [A01DA] 
 

 
14270 - SHADDOCKS (EFSA FOODEX2) [A01CZ] 
 

 
14280 - POMELOS (EFSA FOODEX2) [A01DB] 
 

 
14290 - SWEETIES (EFSA FOODEX2) [A0CFB] 
 

 
14300 - TANGELOLOS (EFSA FOODEX2) [A01DD] 
 

 
14310 - TANGELOS (EXCEPT MINNEOLAS) (EFSA 
FOODEX2) [A01DC] 
 

 

14320 - UGLI FRUITS (EFSA FOODEX2) [A01DE] 
 

 
14330 - OTHER HYBRIDS OF CITRUS PARADISI, NOT 
ELSEWHERE MENTIONED (EFSA FOODEX2) [A0DZC] 
 

 
14340 - ORANGES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A01CP] 
 

 
14350 - ORANGES (EFSA FOODEX2) [A0DZB] 
 

 
14360 - ORANGES, SWEET (EFSA FOODEX2) 
[A01CR] 
 

 
14370 - BLOOD ORANGES (EFSA FOODEX2) [A01CS] 
 

 
14380 - CARA CARAS (EFSA FOODEX2) [A0DZA] 
 

 
14390 - BERGAMOTS (EFSA FOODEX2) [A0CFD] 
 

 
14400 - BITTER ORANGES (EFSA FOODEX2) [A01CT] 
 

 
14410 - CHINOTTOS (EFSA FOODEX2) [A01CV] 
 

 
14420 - TRIFOLIATE ORANGES (EFSA FOODEX2) 
[A0DYZ] 
 

 
14430 - CHIRONJAS (EFSA FOODEX2) [A01CQ] 
 

 
14440 - OTHER HYBRIDS OF CITRUS SINENSIS, NOT 
ELSEWHERE MENTIONED (EFSA FOODEX2) [A0DYY] 
 

 
14450 - LEMONS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A01BX] 
 

 
14460 - LEMONS (EFSA FOODEX2) [A01BY] 
 

 
14470 - BUDDHA'S HANDS (EFSA FOODEX2) [A0CEZ] 
 

 
14480 - CITRONS (EFSA FOODEX2) [A01BZ] 
 

 
14490 - LIMES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DYX] 
 

 
14500 - LIMES (EFSA FOODEX2) [A01CA] 
 

 
14510 - INDIAN SWEET LIMES (EFSA FOODEX2) 
[A0DYV] 
 

 
14520 - KAFFIR LIMES (EFSA FOODEX2) [A0DYT] 
 

 
14530 - SWEET LIMES (EFSA FOODEX2) [A0DYS] 
 

 
14540 - TAHITI LIMES (EFSA FOODEX2) [A0DYR] 
 

 
14550 - MANDARINS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A01CB] 
 

 
14560 - MANDARINS (EFSA FOODEX2) [A01CD] 
 

 
14570 - KING MANDARINS (EFSA FOODEX2) [A01CF] 
 

 
14580 - CALAMONDINS (EFSA FOODEX2) [A01CC] 
 

 
14590 - CLEMENTINES (EFSA FOODEX2) [A01CE] 
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14600 - CLEOPATRA MANDARINS (EFSA FOODEX2) 
[A01CG] 
 

 
14610 - MINNEOLAS (EFSA FOODEX2) [A01CL] 
 

 
14620 - SATSUMAS (EFSA FOODEX2) [A01CK] 
 

 
14630 - TANGERINES (EFSA FOODEX2) [A01CH] 
 

 
14640 - TANGORS (EFSA FOODEX2) [A01CM] 
 

 
14650 - MEDITERRANEAN MANDARINS (EFSA 
FOODEX2) [A01CJ] 
 

 
14660 - TANKAN MANDARIN (EFSA FOODEX2) 
[A01CN] 
 

 
14670 - OTHER HYBRIDS OF CITRUS RETICULATA, 
NOT ELSEWHERE MENTIONED (EFSA FOODEX2) 
[A0DYQ] 
 

 
14680 - OTHER CITRUS FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A01DF] 
 

 
14690 - AUSTRALIAN FINGER LIME (EFSA FOODEX2) 
[A16XH] 
 

 
14700 - OTHER MISCELLANEOUS CITRUS FRUIT 
(EFSA FOODEX2) [A04RL] 
 

 
14710 - POME FRUITS (EFSA FOODEX2) [A01DG] 
 

 
14720 - APPLES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A01DH] 
 

 
14730 - APPLES (EFSA FOODEX2) [A01DJ] 
 

 
14740 - CRAB APPLES (EFSA FOODEX2) [A01DK] 
 

 
14750 - TEJOCOTES (EFSA FOODEX2) [A0DXF] 
 

 
14760 - PEARS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A01DN] 
 

 
14770 - PEARS (EFSA FOODEX2) [A01DP] 
 

 
14780 - NASHI PEARS (EFSA FOODEX2) [A01DQ] 
 

 
14790 - WILD PEARS (EFSA FOODEX2) [A0DXE] 
 

 
14800 - YA PEARS (EFSA FOODEX2) [A0DXD] 
 

 
14810 - QUINCES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DXC] 
 

 
14820 - QUINCES (EFSA FOODEX2) [A01DR] 
 

 
14830 - CHINESE QUINCES (EFSA FOODEX2) 
[A0DXB] 
 

 
14840 - JAPANESE QUINCES (EFSA FOODEX2) 
[A0DXA] 
 

 
14850 - MEDLARS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DVZ] 
 

 

14860 - MEDLARS (EFSA FOODEX2) [A01DM] 
 

 
14870 - LOQUATS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DVY] 
 

 
14880 - LOQUATS (EFSA FOODEX2) [A01DL] 
 

 
14890 - OTHER POME FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A01DS] 
 

 
14900 - STONE FRUITS (EFSA FOODEX2) [A01GE] 
 

 
14910 - APRICOTS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DVX] 
 

 
14920 - APRICOTS (EFSA FOODEX2) [A01GF] 
 

 
14930 - JAPANESE APRICOTS (EFSA FOODEX2) 
[A0DVV] 
 

 
14940 - NECTACOTS (EFSA FOODEX2) [A0DVT] 
 

 
14950 - CHERRIES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A01GG] 
 

 
14960 - CHERRIES (SWEET) (EFSA FOODEX2) 
[A01GK] 
 

 
14970 - BLACK CHERRIES (EFSA FOODEX2) [A0DVR] 
 

 
14980 - CAPULINS (EFSA FOODEX2) [A0DVQ] 
 

 
14990 - CHOKECHERRIES (EFSA FOODEX2) [A01HC] 
 

 
15  MANUFACTURED FOODS (MULTI-INGREDIENT) 
OF PLANT ORIGIN (CCPR) [A0663] 
 

cs 15 PRUMYSLOVE VYROBENÉ POTRAVINY 
(VÍCESLOŽKOVÉ) ZE SUROVINY 
ROSTLINNÉHO PUVODU (CCPR) 

 

da 15  FORARBEJDEDE PRODUKTER (FLER-
KOMPONENT) AF PLANTEOPRINDELSE 

 

de 15 ZUBEREITETE LEBENSMITTEL (MEHRERE 
ZUTATEN) PFLANZLICHER HERKUNFT 

 

es ALIMENTOS MANUFACTURADOS (MÚLTIPLES 
INGREDIENTES) DE ORIGEN VEGETAL 

 

fr 15 PRODUITS ALIMENTAIRES 
MANUFACTURÉS D'ORIGINE VÉGÉTALE 
(MULTI-INGRÉDIENTS) (CCPR) 

 

it 15  ALIMENTI TRASFORMATI (MULTI-
INGREDIENTE) DI ORIGINE VEGETALE (CCPR) 

 

pt 15 ALIMENTOS FABRICADOS (INGREDEINTES 
MÚLTIPLOS) DE ORIGEM VEGETAL (CCPR) 

 

 
15  VEGETABLES, EXCLUDING POTATOES (EFG) 
[A0705] 
 

cs 15 ZELENINA KROME BRAMBOR (EFG) 
 

da 15  GRØNTSAGER, DOG IKKE KARTOFLER 
 

de 15 GEMÜSE, AUSGENOMMEN KARTOFFELN 
 

es VERDURAS, EXCLUIDA LAS PATATAS 
 

fr 15 LÉGUMES SAUF POMMES DE TERRE (EFG) 
 

it 15  VEGETALI, ESCLUSO PATATE (EFG) 
 

pt 15 PRODUTOS HORTÍCOLAS, EXCLUINDO 
BATATAS (EFG) 
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1500 FINFISH AND SHELLFISH PRODUCTS (USDA 
SR) [A1285] 
 

cs 1500 VÝROBKY Z RYB, KORÝŠU A MEKKÝŠU 
(USDA SR) 

 

pt 1500 PRODUTOS DA PESCA E MARISCO 
(USDA SR) 

 

 
15000 - CORNELIAN CHERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DVP] 
 

 
15010 - NANKING CHERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DVN] 
 

 
15020 - SOUR CHERRIES (EFSA FOODEX2) [A01GH] 
 

 
15030 - SOUR CHERRIES DARK RED (EFSA 
FOODEX2) [A01GJ] 
 

 
15040 - SOUR CHERRIES LIGHT RED (EFSA 
FOODEX2) [A0DVS] 
 

 
15050 - PEACHES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A01GL] 
 

 
15060 - COMMON PEACHES (EFSA FOODEX2) 
[A01GM] 
 

 
15070 - FLAT PEACHES (EFSA FOODEX2) [A0DVL] 
 

 
15080 - NECTARINES (EFSA FOODEX2) [A01GN] 
 

 
15090 - OTHER HYBRIDS OF PERSICA VULGARIS OR 
PRUNUS PERSICA, NOT ELSEWHERE MENTIONED 
(EFSA FOODEX2) [A0DVK] 
 

 
15100 - PLUMS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A01GP] 
 

 
15110 - PLUMS (EFSA FOODEX2) [A01GQ] 
 

 
15120 - AMERICAN PLUMS (EFSA FOODEX2) 
[A01HA] 
 

 
15130 - BEACH PLUMS (EFSA FOODEX2) [A0DVJ] 
 

 
15140 - CHERRY PLUMS (EFSA FOODEX2) [A01GT] 
 

 
15150 - CHICKASAW PLUMS (EFSA FOODEX2) 
[A01GV] 
 

 
15160 - CHINESE JUJUBES (EFSA FOODEX2) 
[A01JM] 
 

 
15170 - DAMSONS (EFSA FOODEX2) [A01GR] 
 

 
15180 - GAGES (EFSA FOODEX2) [A01GX] 
 

 
15190 - JAPANESE PLUMS (EFSA FOODEX2) 
[A01GY] 
 

 
15200 - KLAMATH PLUMS (EFSA FOODEX2) [A0DVH] 
 

 
15210 - MIRABELLES (EFSA FOODEX2) [A01GS] 
 

 
15220 - PLUMCOTS (EFSA FOODEX2) [A0DVG] 
 

 

15230 - PRUNUS NADIA® (EFSA FOODEX2) [A0DVF] 
 

 
15240 - SLOES (EFSA FOODEX2) [A01GZ] 
 

 
15250 - OTHER STONE FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A01HB] 
 

 
15260 - OTHER STONE FRUITS (E) (EFSA FOODEX2) 
[A04SE] 
 

 
15270 - BERRIES AND SMALL FRUITS (EFSA 
FOODEX2) [A01DT] 
 

 
15280 - GRAPES AND SIMILAR FRUITS (EFSA 
FOODEX2) [A01DV] 
 

 
15290 - TABLE GRAPES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DVE] 
 

 
15300 - TABLE GRAPES (EFSA FOODEX2) [A01DX] 
 

 
15310 - KIWIBERRIES (EFSA FOODEX2) [A0CFT] 
 

 
15320 - SCHISANDRA BERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DVD] 
 

 
15330 - WINE GRAPES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DVC] 
 

 
15340 - WINE GRAPES (EFSA FOODEX2) [A01DY] 
 

 
15350 - AMUR RIVER GRAPES (EFSA FOODEX2) 
[A0DVB] 
 

 
15360 - MUSCADINE GRAPES (EFSA FOODEX2) 
[A0DVA] 
 

 
15370 - STRAWBERRIES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A01DZ] 
 

 
15380 - STRAWBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01EA] 
 

 
15390 - MUSKY STRAWBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A01EC] 
 

 
15400 - WILD STRAWBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A01EB] 
 

 
15410 - CANE FRUITS (EFSA FOODEX2) [A01ED] 
 

 
15420 - BLACKBERRIES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DTY] 
 

 
15430 - BLACKBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01EE] 
 

 
15440 - DEWBERRIES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A01EF] 
 

 
15450 - DEWBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01EG] 
 

 
15460 - BOYSENBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01EH] 
 

 
15470 - LOGANBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01EJ] 
 

 
15480 - OLALLIEBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01EK] 
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15490 - SALMONBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01ET] 
 

 
15500 - TAYBERRIES (EFSA FOODEX2) [A0CFK] 
 

 
15510 - THIMBLEBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01EV] 
 

 
15520 - YOUNGBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01EL] 
 

 
15530 - OTHER SPECIES AND HYBRIDS OF GENUS 
RUBUS, NOT ELSEWHERE MENTIONED (EFSA 
FOODEX2) [A0DTX] 
 

 
15540 - RASPBERRIES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A01EN] 
 

 
15550 - RASPBERRIES (RED AND YELLOW) (EFSA 
FOODEX2) [A01EP] 
 

 
15560 - ARCTIC BRAMBLES (EFSA FOODEX2) 
[A0CFL] 
 

 
15570 - BLACK RASPBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A01EQ] 
 

 
15580 - KOREAN BLACK RASPBERRIES (EFSA 
FOODEX2) [A0DTT] 
 

 
15590 - KOREAN RASPBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DTS] 
 

 
15600 - NECTAR RASPBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0CFM] 
 

 
15610 - WINEBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01ER] 
 

 
15620 - OTHER CANE FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A01ES] 
 

 
15630 - BLUEBERRIES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A04JJ] 
 

 
15640 - BLUEBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01EY] 
 

 
15650 - SOUTHERN BLUEBERRY (EFSA FOODEX2) 
[A0DTR] 
 

 
15660 - RABBITEYE BLUEBERRY (EFSA FOODEX2) 
[A01FB] 
 

 
15670 - LOWBUSH BLUEBERRY (EFSA FOODEX2) 
[A01FA] 
 

 
15680 - NORTHERN HIGHBUSH BLUEBERRY (EFSA 
FOODEX2) [A01EZ] 
 

 
15690 - ARONIA BERRIES (EFSA FOODEX2) [A0DTQ] 
 

 
15700 - ARONIA BERRIES (RED) (EFSA FOODEX2) 
[A0DTP] 
 

 
15710 - ARONIA BERRIES (BLACK) (EFSA FOODEX2) 
[A0DTN] 
 

 
15720 - ARONIA BERRIES (PURPLE) (EFSA 
FOODEX2) [A0DTM] 
 

 
15730 - BEARBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01FD] 
 

 

15740 - BILBERRIES (GENERIC) (EFSA FOODEX2) 
[A01FE] 
 

 
15750 - BILBERRIES (EUROPEAN BLUEBERRIES) 
(EFSA FOODEX2) [A01FF] 
 

 
15760 - BOG BILBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01FG] 
 

 
15770 - EUROPEAN BARBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DTL] 
 

 
15780 - GOLDEN CURRANT (EFSA FOODEX2) 
[A0DTK] 
 

 
15790 - HASKAPS (EFSA FOODEX2) [A0CFS] 
 

 
15800 - HUCKLEBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01FC] 
 

 
15810 - JOSTABERRIES (EFSA FOODEX2) [A0CFP] 
 

 
15820 - JUNEBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01FY] 
 

 
15830 - MYRTLE BERRIES (EFSA FOODEX2) [A0DTJ] 
 

 
15840 - NATIVE CURRANT (EFSA FOODEX2) [A0DTH] 
 

 
15850 - LINGONBERRIES AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A01FJ] 
 

 
15860 - COWBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01FK] 
 

 
15870 - LINGONBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01FL] 
 

 
15880 - SALAL (EFSA FOODEX2) [A0DTG] 
 

 
15890 - SEA BUCKTHORNS (EFSA FOODEX2) 
[A01FZ] 
 

 
15900 - SERVICEBERRIES (EFSA FOODEX2) [A0CFY] 
 

 
15910 - UGNIBERRIES (EFSA FOODEX2) [A0DTF] 
 

 
15920 - WORCESTERBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0CFQ] 
 

 
15930 - OTHER SPECIES AND HYBRIDS OF GENERA 
RIBES AND VACCINIUM, NOT ELSEWHERE 
MENTIONED (EFSA FOODEX2) [A0DTE] 
 

 
15940 - CRANBERRIES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A04JK] 
 

 
15950 - CRANBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01FH] 
 

 
15960 - CLOUDBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01EM] 
 

 
15970 - CROWBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01GC] 
 

 
15980 - PURPLE CROWBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DTD] 
 

 
15990 - BLACK CROWBERRIES (TETRAPLOID) (EFSA 
FOODEX2) [A0DTC] 
 

 
16  SECONDARY FOOD COMMODITIES OF ANIMAL 
ORIGIN (CCPR) [A0664] 
 

cs 16 SEKUNDÁRNÍ POTRAVINÁRSKÉ 
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KOMODITY ŽIVOCIŠNÉHO PUVODU  (CCPR) 
 

da 16  SEKUNDÆRE PRODUKTER AF ANIMALSK 
OPRINDELSE 

 

de 16 SEKUNDÄRE HAUPTNAHRUNGSMITTEL 
TIERISCHER HERKUNFT 

 

es MATERIA PRIMA ALIMENTARIA SECUNDARIA 
DE ORIGEN ANIMAL 

 

fr 16  PRODUITS ALIMENTAIRES SECONDAIRES 
D'ORIGINE ANIMALE (CCPR) 

 

it 16  PRODOTTO ALIMENTARE DI PRIMA 
TRASFORMAZIONE DI ORIGINE ANIMALE 
(CCPR) 

 

pt 16 ALIMENTOS SECUNDÁRIOS DE ORIGEM 
ANIMAL (CCPR) 

 

 
16  STARCHY ROOTS AND POTATOES (EFG) [A0706] 
 

cs 16 ŠKROBNATÉ HLÍZY A BRAMBORY (EFG) 
 

da 16 STIVELSESHOLDIGE RODFRUGTER OG 
KARTOFLER 

 

de 16 STÄRKEHALTIGE WURZELN UND 
KARTOFFELN 

 

es RAÍCES DE ALMIDÓN Y PATATAS 
 

fr 16 POMMES DE TERRE ET AUTRES 
TUBERCULES RICHES EN AMIDON (EFG) 

 

it 16  RADICI AMIDACEE E PATATE (EFG) 
 

pt 16 RAÍZES AMILÁCEAS E BATATAS (EFG) 
 

 
1600 LEGUMES AND LEGUME PRODUCTS (USDA 
SR) [A1286] 
 

cs 1600 LUŠTENINY A VÝROBKY Z NICH (USDA 
SR) 

 

pt 1600 LEGUMINOSAS FRESCAS E PRODUTOS 
À BASE DESTAS (USDA SR) 

 

 
16000 - BLACK CROWBERRIES (COMMON) (EFSA 
FOODEX2) [A0DTB] 
 

 
16010 - RED CROWBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DTA] 
 

 
16020 - MUNTRIES (EFSA FOODEX2) [A0DSZ] 
 

 
16030 - PARTRIDGE BERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DSY] 
 

 
16040 - SMALL CRANBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DSX] 
 

 
16050 - CURRANTS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DSV] 
 

 
16060 - CURRANTS (BLACK, RED AND WHITE) (EFSA 
FOODEX2) [A01FM] 
 

 
16070 - REDCURRANTS (EFSA FOODEX2) [A01FP] 
 

 
16080 - BLACKCURRANTS (EFSA FOODEX2) [A01FN] 
 

 
16090 - GOOSEBERRIES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A01FQ] 
 

 
16100 - GOOSEBERRIES (GREEN, RED AND 
YELLOW) (EFSA FOODEX2) [A0CFN] 
 

 
16110 - ROSE HIPS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A01FR] 
 

 

16120 - ROSE HIPS (EFSA FOODEX2) [A0CFR] 
 

 
16130 - DOG ROSE (EFSA FOODEX2) [A0DSS] 
 

 
16140 - CINNAMON ROSE (EFSA FOODEX2) [A0DSR] 
 

 
16150 - RUGOSA ROSE (EFSA FOODEX2) [A0DSQ] 
 

 
16160 - MULBERRIES (BLACK AND WHITE) AND 
SIMILAR- (EFSA FOODEX2) [A04JL] 
 

 
16170 - MULBERRIES (BLACK AND WHITE) (EFSA 
FOODEX2) [A01FS] 
 

 
16180 - WHITE MULBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DSN] 
 

 
16190 - BLACK MULBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DSM] 
 

 
16200 - AZAROLES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0CFC] 
 

 
16210 - AZAROLES (EFSA FOODEX2) [A01FV] 
 

 
16220 - ELDERBERRIES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A04JM] 
 

 
16230 - ELDERBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01FX] 
 

 
16240 - BAYBERRIES (EFSA FOODEX2) [A0DSL] 
 

 
16250 - BUFFALO BERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DSK] 
 

 
16260 - CHE BERRIES (EFSA FOODEX2) [A0DSJ] 
 

 
16270 - DWARF ELDERBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DSH] 
 

 
16280 - GUELDER ROSE BERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DSG] 
 

 
16290 - HAWBERRIES (EFSA FOODEX2) [A01GA] 
 

 
16300 - MIDLAND HAWBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A0DSF] 
 

 
16310 - PHALSA FRUITS (EFSA FOODEX2) [A0DSE] 
 

 
16320 - RIBERRIES (EFSA FOODEX2) [A0DSD] 
 

 
16330 - SASKATOONS (EFSA FOODEX2) [A0CFZ] 
 

 
16340 - SILVERBERRIES (EFSA FOODEX2) [A0DSC] 
 

 
16350 - SORB FRUITS (EFSA FOODEX2) [A01GD] 
 

 
16360 - SORB BERRIES (EFSA FOODEX2) [A0CFX] 
 

 
16370 - ROWAN BERRIES (EFSA FOODEX2) [A0CFV] 
 

 
16380 - OTHER NOT LISTED OTHER SMALL FRUITS 
AND BERRIES (EFSA FOODEX2) [A01GB] 
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16390 - MISCELLANEOUS FRUITS (GENERIC) (EFSA 
FOODEX2) [A01HD] 
 

 
16400 - MISCELLANEOUS FRUITS WITH EDIBLE 
PEEL (EFSA FOODEX2) [A01HE] 
 

 
16410 - DATES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DSB] 
 

 
16420 - DATES (EFSA FOODEX2) [A01HF] 
 

 
16430 - AÇAÍ BERRIES (EFSA FOODEX2) [A0DSA] 
 

 
16440 - AWARA PALM FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A0DRZ] 
 

 
16450 - DOUM PALM FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A01KP] 
 

 
16460 - FIGS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DRY] 
 

 
16470 - FIGS (EFSA FOODEX2) [A01HG] 
 

 
16480 - TABLE OLIVES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A01HH] 
 

 
16490 - TABLE OLIVES (EFSA FOODEX2) [A01BP] 
 

 
16500 - CHINESE OLIVES, BLACK, WHITE (EFSA 
FOODEX2) [A01JF] 
 

 
16510 - CHINESE BLACK OLIVES (EFSA FOODEX2) 
[A0DRX] 
 

 
16520 - CHINESE WHITE OLIVES (EFSA FOODEX2) 
[A0DRV] 
 

 
16530 - DESERT DATES (EFSA FOODEX2) [A01JH] 
 

 
16540 - KUMQUATS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A01HJ] 
 

 
16550 - KUMQUATS (EFSA FOODEX2) [A0DRT] 
 

 
16560 - MARUMI KUMQUATS (EFSA FOODEX2) 
[A01HK] 
 

 
16570 - NAGAMI KUMQUATS (EFSA FOODEX2) 
[A0CGA] 
 

 
16580 - LIMEQUATS (EFSA FOODEX2) [A0DRS] 
 

 
16590 - OTHER SPECIES AND HYBRIDS OF GENUS 
FORTUNELLA, NOT ELSEWHERE MENTIONED (EFSA 
FOODEX2) [A0DRR] 
 

 
16600 - CARAMBOLAS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A01HL] 
 

 
16610 - CARAMBOLAS (EFSA FOODEX2) [A01HM] 
 

 
16620 - AMBARELLAS (EFSA FOODEX2) [A01JB] 
 

 
16630 - AONLAS (EFSA FOODEX2) [A01JQ] 
 

 
16640 - BABACOS (EFSA FOODEX2) [A01LX] 
 

 

16650 - BILIMBIS (EFSA FOODEX2) [A01HN] 
 

 
16660 - CASHEW APPLES (EFSA FOODEX2) [A01JE] 
 

 
16670 - INDIAN JUJUBES (EFSA FOODEX2) [A01JL] 
 

 
16680 - JABOTICABAS (EFSA FOODEX2) [A01JK] 
 

 
16690 - MALAY POMMAROSAS (EFSA FOODEX2) 
[A01HT] 
 

 
16700 - MALAYAN MOMBINS (EFSA FOODEX2) 
[A0DRQ] 
 

 
16710 - MAPRANGS (EFSA FOODEX2) [A0DRP] 
 

 
16720 - NATAL PLUMS (EFSA FOODEX2) [A01JN] 
 

 
16730 - NONIS (EFSA FOODEX2) [A0DRN] 
 

 
16740 - POMMAROSAS (EFSA FOODEX2) [A01HV] 
 

 
16750 - PURPLE MOMBINS (EFSA FOODEX2) 
[A0DRM] 
 

 
16760 - SANTOLS (EFSA FOODEX2) [A01KV] 
 

 
16770 - DRACONTOMELON DUPERREANUM FRUITS 
(EFSA FOODEX2) [A16QN] 
 

 
16780 - KAKI AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A01HP] 
 

 
16790 - KAKI (EFSA FOODEX2) [A01HQ] 
 

 
16800 - CHINESE PERSIMMONS (EFSA FOODEX2) 
[A01HR] 
 

 
16810 - JAMBULS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A04JN] 
 

 
16820 - JAMBULS (EFSA FOODEX2) [A01JZ] 
 

 
16830 - ACEROLAS (EFSA FOODEX2) [A01JC] 
 

 
16840 - ARBUTUS BERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A01FT] 
 

 
16850 - CAMU CAMUS (EFSA FOODEX2) [A0DRL] 
 

 
16860 - CARANDAS (EFSA FOODEX2) [A01JD] 
 

 
16870 - COCO PLUMS (EFSA FOODEX2) [A01JG] 
 

 
16880 - GRUMICHAMAS (EFSA FOODEX2) [A01HS] 
 

 
16890 - HOG PLUMS (EFSA FOODEX2) [A01JJ] 
 

 
16900 - JAVA APPLES (EFSA FOODEX2) [A01KB] 
 

 
16910 - OTAHEITE GOOSEBERRIES (EFSA 
FOODEX2) [A01JP] 
 

 
16920 - SEA GRAPES (EFSA FOODEX2) [A01JR] 
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16930 - SURINAM CHERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A01HX] 
 

 
16940 - WATER APPLES (EFSA FOODEX2) [A0DRK] 
 

 
16950 - WATER BERRIES (EFSA FOODEX2) [A0DRJ] 
 

 
16960 - WATER PEARS (EFSA FOODEX2) [A0DRH] 
 

 
16970 - OTHER MISCELLANEOUS FRUITS WITH 
EDIBLE PEEL (EFSA FOODEX2) [A01JA] 
 

 
16980 - DAVIDSONS PLUM (EFSA FOODEX2) [A16XK] 
 

 
16990 - MISCELLANEOUS FRUITS WITH INEDIBLE 
PEEL, SMALL (EFSA FOODEX2) [A01JS] 
 

 
17  DERIVED EDIBLE PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN 
(CCPR) [A0665] 
 

cs 17 VÝROBKY ZE SUROVIN ŽIVOCIŠNÉHO 
PUVODU  (CCPR) 

 

da 17  AFLEDEDE PRODUKTER AF ANIMALSK 
OPRINDELSE 

 

de 17 ABGELEITETE ESSBARE PRODUKTE 
TIERISCHER HERKUNFT 

 

es PRODUCTOS COMESTIBLES DERIVADOS DE 
ORIGEN ANIMAL 

 

fr 17  PRODUITS ALIMENTAIRES DÉRIVÉS 
D'ORIGINE ANIMALE (CCPR) 

 

it 17  PRODOTTO EDIBILE DERIVATO DI 
ORIGINE ANIMALE (CCPR) 

 

pt 17 PRODUTOS DERIVADOS EDÍVEIS DE 
ORIGEM ANIMAL (CCPR) 

 

 
17  FRUITS (EFG) [A0707] 
 

cs 17 OVOCE (EFG) 
 

da 17  FRUGT 
 

de 17 OBST 
 

es FRUTAS 
 

fr 17 FRUITS (EFG) 
 

it 17  FRUTTI (EFG) 
 

pt 17 FRUTAS (EFG) 
 

 
1700 LAMB, VEAL, AND GAME PRODUCTS (USDA 
SR) [A1287] 
 

cs 1700 VÝROBKY Z JEHNECÍHO, TELECÍHO A 
ZVERE (USDA SR) 

 

pt 1700 PRODUTOS À BASE DE BORREGO, 
VITELA E CAÇA (USDA SR) 

 

 
17000 - KIWI FRUITS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DRG] 
 

 
17010 - KIWI FRUITS (GREEN, RED, YELLOW) (EFSA 
FOODEX2) [A01JT] 
 

 
17020 - FUZZY KIWIFRUIT (EFSA FOODEX2) [A0DRF] 
 

 
17030 - GOLDEN KIWIFRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A0DRE] 
 

 
17040 - LITCHIS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A04JP] 
 

 
17050 - LITCHIS (EFSA FOODEX2) [A01JV] 
 

 

17060 - LONGANS (EFSA FOODEX2) [A01KQ] 
 

 
17070 - MARULAS (EFSA FOODEX2) [A0DRC] 
 

 
17080 - SALAKS (EFSA FOODEX2) [A0CGC] 
 

 
17090 - SPANISH LIMES (EFSA FOODEX2) [A01KX] 
 

 
17100 - PASSIONFRUITS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DRB] 
 

 
17110 - PASSIONFRUITS (EFSA FOODEX2) [A01KC] 
 

 
17120 - BANANA PASSIONFRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A0DRA] 
 

 
17130 - GIANT GRANADILLAS (EFSA FOODEX2) 
[A0DQZ] 
 

 
17140 - GRANADILLAS (EFSA FOODEX2) [A0DQY] 
 

 
17150 - MONSTERA FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A0DQX] 
 

 
17160 - WINGEDSTEM PASSIONFLOWER FRUITS 
(EFSA FOODEX2) [A0DQV] 
 

 
17170 - PRICKLY PEARS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DQT] 
 

 
17180 - PRICKLY PEARS (EFSA FOODEX2) [A01KD] 
 

 
17190 - PITAYAS (EFSA FOODEX2) [A0DQS] 
 

 
17200 - RED PITAYAS (EFSA FOODEX2) [A0CGE] 
 

 
17210 - SAGUARO FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A0DQR] 
 

 
17220 - STAR APPLES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DQQ] 
 

 
17230 - STAR APPLES (EFSA FOODEX2) [A01KE] 
 

 
17240 - AMERICAN PERSIMMONS AND SIMILAR- 
(EFSA FOODEX2) [A04JQ] 
 

 
17250 - AMERICAN PERSIMMONS (EFSA FOODEX2) 
[A01KF] 
 

 
17260 - BLACK SAPOTES (EFSA FOODEX2) [A01KJ] 
 

 
17270 - GREEN SAPOTES (EFSA FOODEX2) [A01KK] 
 

 
17280 - WHITE SAPOTES (EFSA FOODEX2) [A01KM] 
 

 
17290 - YELLOW SAPOTES (EFSA FOODEX2) 
[A01KH] 
 

 
17300 - OTHER MISCELLANEOUS FRUITS WITH 
INEDIBLE PEEL, SMALL (EFSA FOODEX2) [A01KG] 
 

 
17310 - MISCELLANEOUS FRUITS WITH INEDIBLE 
PEEL, LARGE (EFSA FOODEX2) [A01LA] 
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17320 - AVOCADOS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DQP] 
 

 
17330 - AVOCADOS (EFSA FOODEX2) [A01LB] 
 

 
17340 - AVOCADOS FOR OIL PRODUCTION (EFSA 
FOODEX2) [A0DQN] 
 

 
17350 - BANANAS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A04JS] 
 

 
17360 - COMMON BANANA (EFSA FOODEX2) 
[A01LC] 
 

 
17370 - COMMON BANANA - ACUMINATA 
CULTIVARS (EFSA FOODEX2) [A0DQM] 
 

 
17380 - CAVENDISHES - BALBISIANA CULTIVARS 
(EFSA FOODEX2) [A0DQL] 
 

 
17390 - COMMON BANANA - PARADISIACA 
CULTIVARS (EFSA FOODEX2) [A0DQK] 
 

 
17400 - DWARF BANANAS (EFSA FOODEX2) [A01LD] 
 

 
17410 - PLANTAINS (EFSA FOODEX2) [A01LE] 
 

 
17420 - PLANTAINS - ACUMINATA CULTIVARS (EFSA 
FOODEX2) [A0DQJ] 
 

 
17430 - PLANTAINS - BALBISIANA CULTIVARS 
(EFSA FOODEX2) [A0DQH] 
 

 
17440 - PLANTAINS - PARADISIACA CULTIVARS 
(EFSA FOODEX2) [A0DQG] 
 

 
17450 - MANGOES AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DQF] 
 

 
17460 - MANGOES (EFSA FOODEX2) [A01LF] 
 

 
17470 - PAPAYAS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DQE] 
 

 
17480 - PAPAYAS (EFSA FOODEX2) [A01LG] 
 

 
17490 - AKEE APPLES (EFSA FOODEX2) [A01KN] 
 

 
17500 - FEIJOAS (EFSA FOODEX2) [A01LY] 
 

 
17510 - LANGSATS (EFSA FOODEX2) [A0CGB] 
 

 
17520 - MANGOSTEENS (EFSA FOODEX2) [A01JX] 
 

 
17530 - NARANJILLAS (EFSA FOODEX2) [A01KS] 
 

 
17540 - PAW PAWS (EFSA FOODEX2) [A0DQD] 
 

 
17550 - TAMARILLOS (EFSA FOODEX2) [A01HZ] 
 

 
17560 - GRANATE APPLES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DQC] 
 

 
17570 - GRANATE APPLES (EFSA FOODEX2) 
[A01LH] 
 

 

17580 - CHERIMOYAS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A04JT] 
 

 
17590 - CHERIMOYAS (EFSA FOODEX2) [A01LJ] 
 

 
17600 - ELEPHANT APPLES (EFSA FOODEX2) 
[A01KZ] 
 

 
17610 - ILAMAS (EFSA FOODEX2) [A01LM] 
 

 
17620 - MAMMEY SAPOTES (EFSA FOODEX2) 
[A01KL] 
 

 
17630 - MARMALADEDOS (EFSA FOODEX2) [A01KR] 
 

 
17640 - PULASANS (EFSA FOODEX2) [A01JY] 
 

 
17650 - RAMBUTANS (EFSA FOODEX2) [A01KA] 
 

 
17660 - SAPODILLAS (EFSA FOODEX2) [A01KT] 
 

 
17670 - SWEETSOPS (EFSA FOODEX2) [A01LL] 
 

 
17680 - WILD SWEETSOPS (EFSA FOODEX2) [A01LK] 
 

 
17690 - GUAVAS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A01LN] 
 

 
17700 - GUAVAS (EFSA FOODEX2) [A0CGD] 
 

 
17710 - BRAZILIAN GUAVAS (EFSA FOODEX2) 
[A0DQB] 
 

 
17720 - CATTLEY GUAVAS (EFSA FOODEX2) 
[A0DQA] 
 

 
17730 - COSTARICAN GUAVAS (EFSA FOODEX2) 
[A0DPZ] 
 

 
17740 - GUAYABILLOS (EFSA FOODEX2) [A0DPY] 
 

 
17750 - PARÀ GUAVAS (EFSA FOODEX2) [A0DPX] 
 

 
17760 - PINEAPPLES AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0DPV] 
 

 
17770 - PINEAPPLES (EFSA FOODEX2) [A01LP] 
 

 
17780 - BREADFRUITS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A04JV] 
 

 
17790 - BREADFRUITS (EFSA FOODEX2) [A01LQ] 
 

 
17800 - JACKFRUITS (EFSA FOODEX2) [A01LR] 
 

 
17810 - OTHER SPECIES OF GENUS ARTOCARPUS, 
NOT ELSEWHERE MENTIONED (EFSA FOODEX2) 
[A0DPS] 
 

 
17820 - DURIANS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DPR] 
 

 
17830 - DURIANS (EFSA FOODEX2) [A01LS] 
 

 
17840 - SOURSOPS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0DPQ] 
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17850 - SOURSOPS (EFSA FOODEX2) [A01LT] 
 

 
17860 - OTHER MISCELLANEOUS FRUITS WITH 
INEDIBLE PEEL, LARGE (EFSA FOODEX2) [A01LV] 
 

 
17870 - MAMMEY APPLE (EFSA FOODEX2) [A01LZ] 
 

 
17880 - BAOBAB FRUITS (EFSA FOODEX2) [A0F6K] 
 

 
17890 - ARENGA WESTERHOUTII FRUITS (EFSA 
FOODEX2) [A16QE] 
 

 
17900 - PROCESSED FRUIT PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A01ML] 
 

 
17910 - DRIED FRUIT (EFSA FOODEX2) [A01MA] 
 

 
17920 - MIXED DRIED FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A01QF] 
 

 
17930 - FRUIT CHIPS (EFSA FOODEX2) [A01QH] 
 

 
17940 - CHOCOLATE COATED DRIED FRUIT (EFSA 
FOODEX2) [A01QQ] 
 

 
17950 - DRIED PRUNES (EFSA FOODEX2) [A01MB] 
 

 
17960 - DRIED APPLES (EFSA FOODEX2) [A01MC] 
 

 
17970 - DRIED APRICOTS (EFSA FOODEX2) [A01MD] 
 

 
17980 - DRIED VINE FRUITS (RAISINS ETC.) (EFSA 
FOODEX2) [A01ME] 
 

 
17990 - DRIED DATES (EFSA FOODEX2) [A01MF] 
 

 
18  FRUIT JUICES (EFG) [A0708] 
 

cs 18 OVOCNÉ ŠTÁVY (EFG) 
 

da 18  FRUGT JUICE 
 

de 18 FRUCHTSÄFTE 
 

es ZUMOS DE FRUTA 
 

fr 18 JUS DE FRUITS ET PRODUITS SIMILAIRES 
(EFG) 

 

it 18  SUCCHI DI FRUTTA (EFG) 
 

pt 18 SUMOS DE FRUTA (EFG) 
 

 
18  MANUFACTURED FOOD (SINGLE-INGREDIENT) 
OF ANIMAL ORIGIN (CCPR) [A0666] 
 

cs 18 PRUMYSLOVE VYROBENÉ POTRAVINY 
(JEDNOSLOŽKOVÉ) ZE SUROVINY 
ŽIVOCIŠNÉHO PUVODU (CCPR) 

 

da 18  FORARBEJDEDE PRODUKTER (ÉN 
INGREDIENT) AF ANIMALSK OPRINDELSE 

 

de 18 ZUBEREITETE LEBENSMITTEL (EINZELNE 
ZUTAT) TIERISCHER HERKUNFT 

 

es ALIMENTOS MANUFACTURADOS (SÓLO UN 
INGREDIENTE) DE ORIGEN ANIMAL 

 

fr 18  PRODUITS ALIMENTAIRES 
MANUFACTURÉS (À UN SEUL INGRÉDIENT) 
D'ORIGINE ANIMALE (CCPR) 

 

it 18  ALIMENTO TRASFORMATO (INGREDIENTE 
SINGOLO) DI ORIGINE ANIMALE (CCPR) 

 

pt 18 PRODUTO FABRICADO (INGREDIENTE 
ÚNICO) DE ORIGEM ANIMAL (CCPR) 

 

 

1800 BAKED PRODUCTS (USDA SR) [A1288] 
 

cs 1800 PEKARSKÉ VÝROBKY (USDA SR) 
 

pt 1800 PRODUTOS DE PADARIA/PASTELARIA 
(USDA SR) 

 

 
18000 - DRIED FIGS (EFSA FOODEX2) [A01MG] 
 

 
18010 - DRIED PEARS (EFSA FOODEX2) [A01MH] 
 

 
18020 - DRIED BANANAS (EFSA FOODEX2) [A01MJ] 
 

 
18030 - DRIED MANGOES (EFSA FOODEX2) [A01MK] 
 

 
18040 - FRUIT / VEGETABLE SPREADS AND SIMILAR 
(EFSA FOODEX2) [A04MN] 
 

 
18050 - JAM OF FRUIT / VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A01MM] 
 

 
18060 - JAM, STRAWBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A01MN] 
 

 
18070 - JAM, RASPBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A01MP] 
 

 
18080 - JAM, BLACKBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A01MQ] 
 

 
18090 - JAM, CURRANTS (RED) (EFSA FOODEX2) 
[A01MR] 
 

 
18100 - JAM, CURRANTS (BLACK) (EFSA FOODEX2) 
[A01MS] 
 

 
18110 - JAM, LINGONBERRY (EFSA FOODEX2) 
[A01MT] 
 

 
18120 - JAM, GOOSEBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A01MV] 
 

 
18130 - JAM, CRANBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A01MX] 
 

 
18140 - JAM, BLUEBERRIES (EFSA FOODEX2) 
[A01MY] 
 

 
18150 - JAM, ROSE HIPS (EFSA FOODEX2) [A01MZ] 
 

 
18160 - JAM, APRICOTS (EFSA FOODEX2) [A01NA] 
 

 
18170 - JAM, PLUMS (EFSA FOODEX2) [A01NB] 
 

 
18180 - JAM, PEACHES (EFSA FOODEX2) [A01NC] 
 

 
18190 - JAM, SWEET CHERRY (EFSA FOODEX2) 
[A01ND] 
 

 
18200 - JAM, SOUR CHERRY (EFSA FOODEX2) 
[A01NE] 
 

 
18210 - JAM, ORANGES (EFSA FOODEX2) [A01NF] 
 

 
18220 - JAM, MANDARINS (EFSA FOODEX2) [A01NG] 
 

 
18230 - JAM, MIXED FRUIT (EFSA FOODEX2) [A01NH] 
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18240 - MARMALADE (EFSA FOODEX2) [A01NJ] 
 

 
18250 - MARMALADE, ORANGES (EFSA FOODEX2) 
[A01NK] 
 

 
18260 - MARMALADE, MANDARINS (EFSA FOODEX2) 
[A01NL] 
 

 
18270 - MARMALADE, MIXED CITRUS FRUIT (EFSA 
FOODEX2) [A01NM] 
 

 
18280 - FRUIT JELLY (EFSA FOODEX2) [A16FC] 
 

 
18290 - FRUIT PREPARATIONS FOR FILLINGS 
AND/OR FLAVOURING (EFSA FOODEX2) [A01QP] 
 

 
18300 - COMPOTE OF FRUIT / VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A01PD] 
 

 
18310 - FRUIT COMPOTE, APPLE (EFSA FOODEX2) 
[A01PF] 
 

 
18320 - FRUIT COMPOTE, APRICOT (EFSA 
FOODEX2) [A01PH] 
 

 
18330 - FRUIT COMPOTE, CRANBERRY (EFSA 
FOODEX2) [A01PP] 
 

 
18340 - FRUIT COMPOTE, MANDARIN (EFSA 
FOODEX2) [A01PE] 
 

 
18350 - FRUIT COMPOTE, PEACH (EFSA FOODEX2) 
[A01PM] 
 

 
18360 - FRUIT COMPOTE, PEAR (EFSA FOODEX2) 
[A01PG] 
 

 
18370 - FRUIT COMPOTE, PINEAPPLE (EFSA 
FOODEX2) [A01PQ] 
 

 
18380 - FRUIT COMPOTE, PLUM (EFSA FOODEX2) 
[A01PJ] 
 

 
18390 - FRUIT COMPOTE, SWEET CHERRY (EFSA 
FOODEX2) [A01PK] 
 

 
18400 - FRUIT COMPOTE, SOUR CHERRY (EFSA 
FOODEX2) [A01PL] 
 

 
18410 - FRUIT COMPOTE, TABLE GRAPE (EFSA 
FOODEX2) [A01PN] 
 

 
18420 - FRUIT COMPOTE, MIXED FRUIT (EFSA 
FOODEX2) [A01PR] 
 

 
18430 - OTHER FRUIT SPREADS (EFSA FOODEX2) 
[A01QL] 
 

 
18440 - OTHER PROCESSED FRUIT PRODUCTS 
(EXCLUDING BEVERAGES) (EFSA FOODEX2) 
[A01QD] 
 

 
18450 - CITRUS FRUIT PEEL (EFSA FOODEX2) 
[A01QE] 
 

 
18460 - FRUIT OR FRUIT-VEGETABLE PUREE (EFSA 
FOODEX2) [A01QJ] 
 

 

18470 - FRUIT DESSERT THICKENED (EFSA 
FOODEX2) [A16GL] 
 

 
18480 - CANDIED FRUITS (EFSA FOODEX2) [A01PS] 
 

 
18490 - CANDIED FRUIT, APPLE (EFSA FOODEX2) 
[A01QA] 
 

 
18500 - CANDIED FRUIT, BANANAS (EFSA 
FOODEX2) [A01PV] 
 

 
18510 - CANDIED FRUIT, CHERRY (EFSA FOODEX2) 
[A01PT] 
 

 
18520 - CANDIED FRUIT, GRAPE (EFSA FOODEX2) 
[A01PY] 
 

 
18530 - CANDIED FRUIT, ORANGE PEEL (EFSA 
FOODEX2) [A01QC] 
 

 
18540 - CANDIED FRUIT, PEAR (EFSA FOODEX2) 
[A01PZ] 
 

 
18550 - CANDIED FRUIT, PINEAPPLE (EFSA 
FOODEX2) [A01PX] 
 

 
18560 - CANDIED FRUIT, MIXED FRUIT (EFSA 
FOODEX2) [A01QB] 
 

 
18570 - FERMENTED FRUIT PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A01QN] 
 

 
18580 - OLIVES, PROCESSED (EFSA FOODEX2) 
[A01BR] 
 

 
18590 - TABLE OLIVES READY FOR CONSUMPTION 
(EFSA FOODEX2) [A01BQ] 
 

 
18600 - FRUIT IN VINEGAR OR BRINE (EFSA 
FOODEX2) [A01QM] 
 

 
18610 - FRUIT IN ALCOHOL OR SPIRITS (EFSA 
FOODEX2) [A0CJA] 
 

 
18620 - CANNED OR JARRED FRUIT (EFSA 
FOODEX2) [A01NN] 
 

 
18630 - CANNED OR JARRED MIXED FRUIT (EFSA 
FOODEX2) [A01PC] 
 

 
18640 - CANNED FRUIT COCKTAIL (EFSA FOODEX2) 
[A01QK] 
 

 
18650 - CANNED OR JARRED MANDARIN (EFSA 
FOODEX2) [A01NP] 
 

 
18660 - CANNED OR JARRED APPLE (EFSA 
FOODEX2) [A01NQ] 
 

 
18670 - CANNED OR JARRED PEAR (EFSA 
FOODEX2) [A01NR] 
 

 
18680 - CANNED OR JARRED APRICOT (EFSA 
FOODEX2) [A01NS] 
 

 
18690 - CANNED OR JARRED PLUM (EFSA 
FOODEX2) [A01NT] 
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18700 - CANNED OR JARRED SWEET CHERRY 
(EFSA FOODEX2) [A01NV] 
 

 
18710 - CANNED OR JARRED SOUR CHERRY (EFSA 
FOODEX2) [A01NX] 
 

 
18720 - CANNED OR JARRED PEACH (EFSA 
FOODEX2) [A01NY] 
 

 
18730 - CANNED OR JARRED TABLE GRAPE (EFSA 
FOODEX2) [A01NZ] 
 

 
18740 - CANNED OR JARRED CRANBERRY (EFSA 
FOODEX2) [A01PA] 
 

 
18750 - CANNED OR JARRED PINEAPPLE (EFSA 
FOODEX2) [A01PB] 
 

 
18760 - MEAT AND MEAT PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A01QR] 
 

 
18770 - ANIMAL CARCASE (EFSA FOODEX2) 
[A0EYE] 
 

 
18780 - BOVINE CARCASE (EFSA FOODEX2) [A049Q] 
 

 
18790 - PIG CARCASE (EFSA FOODEX2) [A04AA] 
 

 
18800 - ASSES-MULES-HINNIES CARCASE (EFSA 
FOODEX2) [A04BL] 
 

 
18810 - SHEEP CARCASE (EFSA FOODEX2) [A04AJ] 
 

 
18820 - GOAT CARCASE (EFSA FOODEX2) [A04AS] 
 

 
18830 - HORSE CARCASE (EFSA FOODEX2) [A04BC] 
 

 
18840 - RABBIT CARCASE (EFSA FOODEX2) [A04BV] 
 

 
18850 - DEER CARCASE (EFSA FOODEX2) [A04CE] 
 

 
18860 - WILD BOAR CARCASE (EFSA FOODEX2) 
[A04CN] 
 

 
18870 - CHICKEN CARCASE (EFSA FOODEX2) 
[A04DQ] 
 

 
18880 - DUCK CARCASE (EFSA FOODEX2) [A04EJ] 
 

 
18890 - GOOSE CARCASE (EFSA FOODEX2) [A04ES] 
 

 
18900 - TURKEY CARCASE (EFSA FOODEX2) 
[A04EA] 
 

 
18910 - RATITES CARCASE (EFSA FOODEX2) 
[A04FC] 
 

 
18920 - ANIMAL MECHANICALLY SEPARATED MEAT 
(MSM) (EFSA FOODEX2) [A0BY5] 
 

 
18930 - MAMMALS MSM (EFSA FOODEX2) [A0F3H] 
 

 
18940 - BOVINE MSM (EFSA FOODEX2) [A049T] 
 

 
18950 - PIG MSM (EFSA FOODEX2) [A04AD] 
 

 

18960 - SHEEP MSM (EFSA FOODEX2) [A04AM] 
 

 
18970 - GOAT MSM (EFSA FOODEX2) [A04AX] 
 

 
18980 - HORSE MSM (EFSA FOODEX2) [A04BF] 
 

 
18990 - ASSES-MULES-HINNIES MSM (EFSA 
FOODEX2) [A04BP] 
 

 
19  MANUFACTURED FOOD (MULTI-INGREDIENT) OF 
ANIMAL ORIGIN (CCPR) [A0667] 
 

cs 19 PRUMYSLOVE VYROBENÉ POTRAVINY 
(VÍCESLOŽKOVÉ) ZE SUROVINY 
ŽIVOCIŠNÉHO PUVODU (LI) (CCPR) 

 

da 19  FORARBEJDEDE PRODUKTER (FLER-
KOMPONENT) AF ANIMALSK OPRINDELSE 

 

de 19 ZUBEREITETE LEBENSMITTEL (MEHRERE 
ZUTATEN) TIERISCHER HERKUNFT 

 

es ALIMENTOS MANUFACTURADOS (MÚLTIPLES 
INGREDIENTES) DE ORIGEN ANIMAL 

 

fr 19  PRODUITS ALIMENTAIRES 
MANUFACTURÉS (MULTI-INGRÉDIENTS) 
D'ORIGINE ANIMALE (CCPR) 

 

it 19  ALIMENTO TRASFORMATO (MULTI-
INGREDIENTE) DI ORIGINE ANIMALE (CCPR) 

 

pt 19 PRODUTO FABRICADO (INGREDIENTES 
MÚLTIPLOS) DE ORIGEM ANIMAL (CCPR) 

 

 
19  NON-ALCOHOLIC BEVERAGES (EFG) [A0709] 
 

cs 19 NEALKOHOLICKÉ NÁPOJE (EFG) 
 

da 19  IKKE-ALKOHOLHOLDIGE DRIKKEVARER 
 

de 19 ALKOHOLFREIE GETRÄNKE 
 

es BEBIDAS NO ALCOHÓLICAS 
 

fr 19 BOISSONS SANS ALCOOL (EFG) 
 

it 19  BEVANDE NON ALCOLICHE (EFG) 
 

pt 19 BEBIDAS NÃO ALCOÓLICAS (EFG) 
 

 
1900 SWEETS (USDA SR) [A1289] 
 

cs 1900 CUKRÁRSKÉ VÝROBKY (USDA SR) 
 

pt 1900 DOCES (USDA SR) 
 

 
19000 - RABBIT MSM (EFSA FOODEX2) [A04BZ] 
 

 
19010 - DEER MSM (EFSA FOODEX2) [A04CH] 
 

 
19020 - WILD BOAR MSM (EFSA FOODEX2) [A04CR] 
 

 
19030 - GENERIC POULTRY MSM (EFSA FOODEX2) 
[A04DK] 
 

 
19040 - CHICKEN MSM (EFSA FOODEX2) [A04DT] 
 

 
19050 - DUCK MSM (EFSA FOODEX2) [A04EM] 
 

 
19060 - GOOSE MSM (EFSA FOODEX2) [A04EX] 
 

 
19070 - TURKEY MSM (EFSA FOODEX2) [A04ED] 
 

 
19080 - RATITES MSM (EFSA FOODEX2) [A04FF] 
 

 
19090 - MAMMALS AND BIRDS MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A0EYH] 
 

 
19100 - MAMMALS MEAT (EFSA FOODEX2) [A0EYF] 
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19110 - BOVINE AND PIG FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01TN] 
 

 
19120 - BOVINE AND PIG, MINCED MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A04GP] 
 

 
19130 - MIXED PORK AND MUTTON/LAMB FRESH 
MEAT (EFSA FOODEX2) [A01TP] 
 

 
19140 - MIXED BEEF AND MUTTON/LAMB FRESH 
MEAT (EFSA FOODEX2) [A01TQ] 
 

 
19150 - BOVINE FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01QV] 
 

 
19160 - COW, OX OR BULL FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01QX] 
 

 
19170 - CALF FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01QY] 
 

 
19180 - BUFFALO FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01QZ] 
 

 
19190 - BUFFALO, WATER FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01RD] 
 

 
19200 - BUFFALO, AFRICAN FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01RA] 
 

 
19210 - BUFFALO, CAPE FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01RB] 
 

 
19220 - BUFFALO, AMERICAN FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01RC] 
 

 
19230 - YAK FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) [A01RE] 
 

 
19240 - ZEBU FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01RF] 
 

 
19250 - BOVINE, MINCED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A049S] 
 

 
19260 - PIG FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) [A01RG] 
 

 
19270 - PIG MINCED MEAT (EFSA FOODEX2) [A04AC] 
 

 
19280 - SHEEP FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01RH] 
 

 
19290 - SHEEP (ADULT) FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01RJ] 
 

 
19300 - LAMB FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01RK] 
 

 
19310 - SHEEP, MINCED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A04AL] 
 

 
19320 - GOAT FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01RL] 
 

 
19330 - GOAT, MINCED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A04AV] 
 

 

19340 - EQUINE FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01RM] 
 

 
19350 - HORSE FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01RN] 
 

 
19360 - HORSE, MINCED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A04BE] 
 

 
19370 - ASSES-MULES-HINNIES FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01RP] 
 

 
19380 - ASSES-MULES-HINNIES, MINCED MEAT 
(EFSA FOODEX2) [A04BN] 
 

 
19390 - RABBIT FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01RQ] 
 

 
19400 - RABBIT, MINCED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A04BY] 
 

 
19410 - CAMEL FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01RT] 
 

 
19420 - CAMEL, BACTRIAN FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01RV] 
 

 
19430 - DROMEDARY FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01RX] 
 

 
19440 - KANGAROO FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01RS] 
 

 
19450 - LLAMA OR LAMA FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01RY] 
 

 
19460 - DEER FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SA] 
 

 
19470 - DEER, MINCED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A04CG] 
 

 
19480 - DEER, FALLOW FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01SB] 
 

 
19490 - DEER, RED FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SC] 
 

 
19500 - WAPITI ELK MEAT (EFSA FOODEX2) [A01SD] 
 

 
19510 - EUROPEAN MOOSE MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SE] 
 

 
19520 - REINDEER MEAT (EFSA FOODEX2) [A01SF] 
 

 
19530 - ROE DEER MEAT (EFSA FOODEX2) [A01SG] 
 

 
19540 - WILD BOAR FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SH] 
 

 
19550 - WILD BOAR, MINCED MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A04CQ] 
 

 
19560 - HARE FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SJ] 
 

 



 LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus       115 

 

   

19570 - MOUFFLON FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SL] 
 

 
19580 - CHAMOIS FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SM] 
 

 
19590 - DOG MEAT (EFSA FOODEX2) [A0F6A] 
 

 
19600 - RAT MEAT (EFSA FOODEX2) [A0F6B] 
 

 
19610 - MARINE MAMMALS MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A02KN] 
 

 
19620 - BIRDS MEAT (EFSA FOODEX2) [A0EYG] 
 

 
19630 - POULTRY FRESH MEAT (MUSCLE MEAT) 
(EFSA FOODEX2) [A01SN] 
 

 
19640 - UNDEFINED MIXED POULTRY FRESH MEAT 
(EFSA FOODEX2) [A01TR] 
 

 
19650 - CHICKEN FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SP] 
 

 
19660 - CHICKEN, MINCED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A04DS] 
 

 
19670 - TURKEY FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SQ] 
 

 
19680 - TURKEY, MINCED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A04EC] 
 

 
19690 - DUCK FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SR] 
 

 
19700 - DUCK, MINCED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A04EL] 
 

 
19710 - GOOSE FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SS] 
 

 
19720 - GOOSE, MINCED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A04EV] 
 

 
19730 - RATITES FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01ST] 
 

 
19740 - RATITES, MINCED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A04FE] 
 

 
19750 - GUINEA-FOWL FRESH MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A01SX] 
 

 
19760 - PARTRIDGE FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SY] 
 

 
19770 - PHEASANT FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01SZ] 
 

 
19780 - PIGEON FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01TA] 
 

 
19790 - QUAIL FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01TB] 
 

 

19800 - WILD GOOSE FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01TF] 
 

 
19810 - MALLARD FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01TG] 
 

 
19820 - SNIPE FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01TH] 
 

 
19830 - GROUSE FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01TJ] 
 

 
19840 - PTARMIGAN FRESH MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A01TK] 
 

 
19850 - ANIMAL FRESH FAT TISSUES (EFSA 
FOODEX2) [A01TT] 
 

 
19860 - MIXED FRESH FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) 
[A01XA] 
 

 
19870 - MAMMALS FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) 
[A0F3G] 
 

 
19880 - BOVINE AND PIG, FRESH FAT TISSUE (EFSA 
FOODEX2) [A01XB] 
 

 
19890 - BOVINE FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) 
[A01TX] 
 

 
19900 - CATTLE FRESH FAT TISSUE (EFSA 
FOODEX2) [A01TY] 
 

 
19910 - BUFFALO FRESH FAT TISSUE (EFSA 
FOODEX2) [A01TZ] 
 

 
19920 - PIG FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) [A01VA] 
 

 
19930 - SHEEP FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) 
[A01VB] 
 

 
19940 - GOAT FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) [A01VC] 
 

 
19950 - EQUINE FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) 
[A01VD] 
 

 
19960 - HORSE, FRESH FAT TISSUE (EFSA 
FOODEX2) [A01VE] 
 

 
19970 - ASSES-MULES-HINNIES, FRESH FAT TISSUE 
(EFSA FOODEX2) [A01VF] 
 

 
19980 - RABBIT, FRESH FAT TISSUE (EFSA 
FOODEX2) [A01VG] 
 

 
19990 - CAMEL FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) 
[A01VJ] 
 

 
20  COFFEE, TEA, COCOA POWDER (EFG) [A0710] 
 

cs 20 KÁVA, CAJ, KAKAOVÝ PRÁŠEK (EFG) 
 

da 20  KAFFE, TE, KAKAO PULVER 
 

de 20 KAFFEE, TEE, KAKAO PULVER 
 

es CAFÉ, TÉ, CACAO EN POLVO 
 

fr 20 CAFÉS, THÉS, POUDRES DE CACAO (EFG) 
 

it 20  CAFFE', THE, POLVERE DI CACAO (EFG) 
 

pt 20 CAFÉ, CHÁ, CACAU EM PÓ (EFG) 
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2000 CEREAL GRAINS AND PASTA (USDA SR) 
[A1290] 
 

cs 2000 CEREÁLNÍ ZRNINY A TESTOVINY (USDA 
SR) 

 

pt 2000 GRÃOS DE CEREAIS E MASSA (USDA 
SR) 

 

 
20000 - DEER, FRESH FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) 
[A01VL] 
 

 
20010 - WILD BOAR, FRESH FAT TISSUE (EFSA 
FOODEX2) [A01VM] 
 

 
20020 - HARE FRESH FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) 
[A01VN] 
 

 
20030 - BIRDS FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) [A0F1E] 
 

 
20040 - POULTRY FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) 
[A01VQ] 
 

 
20050 - CHICKEN, FRESH FAT TISSUE (EFSA 
FOODEX2) [A01VR] 
 

 
20060 - TURKEY, FRESH FAT TISSUE (EFSA 
FOODEX2) [A01VS] 
 

 
20070 - DUCK, FRESH FAT TISSUE (EFSA FOODEX2) 
[A01VT] 
 

 
20080 - GOOSE, FRESH FAT TISSUE (EFSA 
FOODEX2) [A01VV] 
 

 
20090 - RATITES FRESH FAT TISSUE (EFSA 
FOODEX2) [A01VX] 
 

 
20100 - ANIMAL LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XD] 
 

 
20110 - MAMMALS LIVER (EFSA FOODEX2) [A0F3J] 
 

 
20120 - BOVINE LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XF] 
 

 
20130 - BEEF LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XG] 
 

 
20140 - VEAL LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XH] 
 

 
20150 - PIG LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XJ] 
 

 
20160 - SHEEP LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XK] 
 

 
20170 - GOAT LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XL] 
 

 
20180 - EQUINE LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XM] 
 

 
20190 - HORSE LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XN] 
 

 
20200 - ASSES-MULES-HINNIES LIVER (EFSA 
FOODEX2) [A01XP] 
 

 
20210 - RABBIT LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XQ] 
 

 
20220 - DEER LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XT] 
 

 
20230 - WILD BOAR LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XV] 
 

 
20240 - POULTRY LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XY] 
 

 

20250 - CHICKEN LIVER (EFSA FOODEX2) [A01XZ] 
 

 
20260 - TURKEY LIVER (EFSA FOODEX2) [A01YA] 
 

 
20270 - DUCK LIVER (EFSA FOODEX2) [A01YB] 
 

 
20280 - GOOSE LIVER (EFSA FOODEX2) [A01YC] 
 

 
20290 - FOIE GRAS (EFSA FOODEX2) [A026N] 
 

 
20300 - RATITES LIVER (EFSA FOODEX2) [A01YD] 
 

 
20310 - ANIMAL KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01YG] 
 

 
20320 - MAMMALS KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A0F3K] 
 

 
20330 - BOVINE KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01YJ] 
 

 
20340 - BEEF KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01YK] 
 

 
20350 - VEAL KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01YL] 
 

 
20360 - PIG KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01YM] 
 

 
20370 - SHEEP KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01YN] 
 

 
20380 - GOAT KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01YP] 
 

 
20390 - EQUINE KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01YQ] 
 

 
20400 - HORSE KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01YR] 
 

 
20410 - ASSES-MULES-HINNIES KIDNEY (EFSA 
FOODEX2) [A01YS] 
 

 
20420 - RABBIT KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01YT] 
 

 
20430 - DEER KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01YY] 
 

 
20440 - WILD BOAR KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A01YZ] 
 

 
20450 - POULTRY KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01ZB] 
 

 
20460 - CHICKEN KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01ZC] 
 

 
20470 - TURKEY KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01ZD] 
 

 
20480 - DUCK KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01ZE] 
 

 
20490 - GOOSE KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01ZF] 
 

 
20500 - RATITES KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01ZG] 
 

 
20510 - ANIMAL BLOOD (EFSA FOODEX2) [A0F1T] 
 

 
20520 - ANIMAL EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A01ZK] 
 

 
20530 - MAMMALS EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A0F3L] 
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20540 - BOVINE EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A01ZM] 
 

 
20550 - BUFFALO EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A01ZN] 
 

 
20560 - PIG EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, OTHER 
THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01ZP] 
 

 
20570 - SHEEP EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A01ZQ] 
 

 
20580 - GOAT EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, OTHER 
THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A01ZR] 
 

 
20590 - EQUINE EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A01ZS] 
 

 
20600 - HORSE EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A01ZT] 
 

 
20610 - ASSES-MULES-HINNIES EDIBLE OFFAL, 
NON-MUSCLE, OTHER THAN LIVER AND KIDNEY 
(EFSA FOODEX2) [A01ZV] 
 

 
20620 - RABBIT EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A01ZX] 
 

 
20630 - DEER EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, OTHER 
THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A020B] 
 

 
20640 - WILD BOAR EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A020C] 
 

 
20650 - CAMEL EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A01ZZ] 
 

 
20660 - POULTRY EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A020E] 
 

 
20670 - CHICKEN EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A020F] 
 

 
20680 - TURKEY EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A020G] 
 

 
20690 - DUCK EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, OTHER 
THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) [A020H] 
 

 
20700 - GOOSE EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A020J] 
 

 
20710 - RATITES EDIBLE OFFAL, NON-MUSCLE, 
OTHER THAN LIVER AND KIDNEY (EFSA FOODEX2) 
[A020K] 
 

 

20720 - ANIMAL OTHER SLAUGHTERING PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A020P] 
 

 
20730 - MAMMALS OTHER SLAUGHTERING 
PRODUCTS (EFSA FOODEX2) [A0F3M] 
 

 
20740 - BOVINE OTHER SLAUGHTERING PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A020R] 
 

 
20750 - BOVINE TONGUE (EFSA FOODEX2) [A020S] 
 

 
20760 - BOVINE HEART (EFSA FOODEX2) [A020T] 
 

 
20770 - BOVINE STOMACH (EFSA FOODEX2) [A020V] 
 

 
20780 - BOVINE MARROWBONE (EFSA FOODEX2) 
[A020X] 
 

 
20790 - BOVINE TAIL (EFSA FOODEX2) [A020Y] 
 

 
20800 - BOVINE TROTTERS AND FEET (EFSA 
FOODEX2) [A020Z] 
 

 
20810 - PIG OTHER SLAUGHTERING PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A021A] 
 

 
20820 - PIG TONGUE (EFSA FOODEX2) [A021B] 
 

 
20830 - PIG HEART (EFSA FOODEX2) [A021C] 
 

 
20840 - PIG STOMACH (EFSA FOODEX2) [A021D] 
 

 
20850 - PIG MARROWBONE (EFSA FOODEX2) 
[A021E] 
 

 
20860 - PIG TAIL (EFSA FOODEX2) [A021F] 
 

 
20870 - PIG TROTTERS AND FEET (EFSA FOODEX2) 
[A021G] 
 

 
20880 - PIG HEAD (EFSA FOODEX2) [A0F0B] 
 

 
20890 - SHEEP OTHER SLAUGHTERING PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A021H] 
 

 
20900 - GOAT OTHER SLAUGHTERING PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A021J] 
 

 
20910 - EQUINE OTHER SLAUGHTERING PRODUCTS 
(GENERIC) (EFSA FOODEX2) [A021K] 
 

 
20920 - HORSE, OTHER SLAUGHTERING PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A021L] 
 

 
20930 - HORSE TONGUE (EFSA FOODEX2) [A021M] 
 

 
20940 - HORSE HEART (EFSA FOODEX2) [A021N] 
 

 
20950 - HORSE MARROWBONE (EFSA FOODEX2) 
[A021P] 
 

 
20960 - ASSES-MULES-HINNIES, OTHER 
SLAUGHTERING PRODUCTS (EFSA FOODEX2) 
[A021Q] 
 

 
20970 - RABBIT, OTHER SLAUGHTERING 
PRODUCTS (EFSA FOODEX2) [A021R] 
 

 



118       LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus  

 

20980 - DEER, OTHER SLAUGHTERING PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A021V] 
 

 
20990 - WILD BOAR, OTHER SLAUGHTERING 
PRODUCTS (EFSA FOODEX2) [A021X] 
 

 
21  BEER (EFG) [A0711] 
 

cs 21 PIVO (EFG) 
 

da 21  ØL 
 

de 21 BIER 
 

es CERVEZA 
 

fr 21 BIÈRES (EFG) 
 

it 21  BIRRA (EFG) 
 

pt 21 CERVEJA (EFG) 
 

 
2100 FAST FOODS (USDA SR) [A1291] 
 

cs RYCHLÉ OBCERSTVENÍ (USDA SR) 
 

pt 2100 COMIDA PRONTA (USDA SR) 
 

 
21000 - POULTRY OTHER SLAUGHTERING 
PRODUCTS (EFSA FOODEX2) [A021Z] 
 

 
21010 - POULTRY SKIN (EFSA FOODEX2) [A022A] 
 

 
21020 - CHICKEN, OTHER SLAUGHTERING 
PRODUCTS (EFSA FOODEX2) [A022B] 
 

 
21030 - CHICKEN FEET (EFSA FOODEX2) [A022C] 
 

 
21040 - TURKEY, OTHER SLAUGHTERING 
PRODUCTS (EFSA FOODEX2) [A022D] 
 

 
21050 - DUCK, OTHER SLAUGHTERING PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A022E] 
 

 
21060 - GOOSE, OTHER SLAUGHTERING PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A022F] 
 

 
21070 - PROCESSED WHOLE MEAT PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A04ND] 
 

 
21080 - RAW CURED (OR SEASONED) MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A022R] 
 

 
21090 - CURED SEASONED PORK MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A022S] 
 

 
21100 - HAM, PORK (EFSA FOODEX2) [A022T] 
 

 
21110 - TIROLER SPECK (EFSA FOODEX2) [A022V] 
 

 
21120 - BACON (EFSA FOODEX2) [A022X] 
 

 
21130 - PANCETTA (EFSA FOODEX2) [A022Y] 
 

 
21140 - CORNED PORK, UNCOOKED (EFSA 
FOODEX2) [A022Z] 
 

 
21150 - CURED SEASONED BOVINE MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A023B] 
 

 
21160 - HAM, BEEF (EFSA FOODEX2) [A023C] 
 

 
21170 - CORNED BEEF, UNCOOKED (EFSA 
FOODEX2) [A023D] 
 

 

21180 - CURED SEASONED POULTRY MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A023E] 
 

 
21190 - CORNED TURKEY, UNCOOKED (EFSA 
FOODEX2) [A023F] 
 

 
21200 - OTHER CURED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A04NE] 
 

 
21210 - COOKED CURED (OR SEASONED) MEAT 
(EFSA FOODEX2) [A023G] 
 

 
21220 - COOKED CURED (OR SEASONED) PORK 
MEAT (EFSA FOODEX2) [A023H] 
 

 
21230 - SPALLA COTTA (EFSA FOODEX2) [A023J] 
 

 
21240 - PORCHETTA (EFSA FOODEX2) [A05QH] 
 

 
21250 - COOKED PORK HAM (EFSA FOODEX2) 
[A023K] 
 

 
21260 - COOKED PORK TONGUE (EFSA FOODEX2) 
[A023L] 
 

 
21270 - CORNED PORK MEAT, COOKED (EFSA 
FOODEX2) [A023M] 
 

 
21280 - PASTRAMI, PORK (EFSA FOODEX2) [A023N] 
 

 
21290 - COOKED CURED (OR SEASONED) BOVINE 
MEAT (EFSA FOODEX2) [A023P] 
 

 
21300 - PASTRAMI, BEEF (EFSA FOODEX2) [A023Q] 
 

 
21310 - COOKED BOVINE TONGUE (EFSA FOODEX2) 
[A023R] 
 

 
21320 - CORNED BEEF, COOKED (EFSA FOODEX2) 
[A0B9G] 
 

 
21330 - COOKED CURED (OR SEASONED) POULTRY 
MEAT (EFSA FOODEX2) [A023S] 
 

 
21340 - COOKED TURKEY MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A023T] 
 

 
21350 - CORNED TURKEY (EFSA FOODEX2) [A023V] 
 

 
21360 - COOKED OTHER POULTRY MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A023X] 
 

 
21370 - COOKED CURED (OR SEASONED) OVINE 
MEAT (EFSA FOODEX2) [A023Z] 
 

 
21380 - PASTRAMI, LAMB (EFSA FOODEX2) [A024A] 
 

 
21390 - OTHER COOKED CURED MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A04NF] 
 

 
21400 - PRESERVED/PROCESSED FAT TISSUES 
(EFSA FOODEX2) [A0EYN] 
 

 
21410 - CURED PORK FAT (EFSA FOODEX2) [A023A] 
 

 
21420 - CICCIOLI AND SIMILAR (EFSA FOODEX2) 
[A16EL] 
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21430 - SAUSAGES (EFSA FOODEX2) [A024F] 
 

 
21440 - FRESH RAW SAUSAGES (EFSA FOODEX2) 
[A024G] 
 

 
21450 - ITALIAN-STYLE SAUSAGE (EFSA FOODEX2) 
[A024H] 
 

 
21460 - FRESH SPICED SAUSAGES IN CASING 
(EFSA FOODEX2) [A024J] 
 

 
21470 - FRESH BULK SAUSAGES (EFSA FOODEX2) 
[A024K] 
 

 
21480 - BREAKFAST-TYPE SAUSAGE (EFSA 
FOODEX2) [A024L] 
 

 
21490 - CHIPOLATA-TYPE SAUSAGE (EFSA 
FOODEX2) [A024M] 
 

 
21500 - FRESH BRATWURST (EFSA FOODEX2) 
[A024N] 
 

 
21510 - PRESERVED OR PARTLY PRESERVED 
SAUSAGES (EFSA FOODEX2) [A0EYP] 
 

 
21520 - CURED UNRIPENED RAW SAUSAGES (EFSA 
FOODEX2) [A024Q] 
 

 
21530 - METTWURST-TYPE SAUSAGE (EFSA 
FOODEX2) [A024R] 
 

 
21540 - TEEWURST-TYPE SAUSAGE (EFSA 
FOODEX2) [A024S] 
 

 
21550 - FRESH KOLBASZ (EFSA FOODEX2) [A024T] 
 

 
21560 - CURED RIPENED RAW SAUSAGES (EFSA 
FOODEX2) [A024V] 
 

 
21570 - SALAMI-TYPE SAUSAGE (EFSA FOODEX2) 
[A024X] 
 

 
21580 - ITALIAN-TYPE SALAMI (EFSA FOODEX2) 
[A024Y] 
 

 
21590 - HUNGARIAN-TYPE SALAMI (EFSA FOODEX2) 
[A024Z] 
 

 
21600 - GERMAN SALAMI (EFSA FOODEX2) [A025A] 
 

 
21610 - PEPPERONI/PAPRIKA-TYPE SAUSAGE 
(EFSA FOODEX2) [A025B] 
 

 
21620 - CHORIZO AND SIMILAR (EFSA FOODEX2) 
[A025C] 
 

 
21630 - LINGUICA, SAUSAGE (EFSA FOODEX2) 
[A025D] 
 

 
21640 - SNACK SAUSAGES (LIKE CABANOS AND 
LANDJÄGER) (EFSA FOODEX2) [A025E] 
 

 
21650 - RIPENED KOLBASZ (EFSA FOODEX2) 
[A025F] 
 

 

21660 - MATURED CHARCUTERIE PRODUCTS FOR 
COOKING (EFSA FOODEX2) [A025H] 
 

 
21670 - COOKED SAUSAGES (GENERIC) (EFSA 
FOODEX2) [A025J] 
 

 
21680 - SPREADABLE COOKED SAUSAGES (EFSA 
FOODEX2) [A025K] 
 

 
21690 - LIVER-TYPE SAUSAGE (EFSA FOODEX2) 
[A025L] 
 

 
21700 - BRAUNSCHWEIGER (EFSA FOODEX2) 
[A025M] 
 

 
21710 - SLICEABLE OR FIRM COOKED SAUSAGES 
(EFSA FOODEX2) [A025N] 
 

 
21720 - POLISH-TYPE COOKED SAUSAGE (EFSA 
FOODEX2) [A025P] 
 

 
21730 - MORTADELLA-TYPE SAUSAGE (EFSA 
FOODEX2) [A025Q] 
 

 
21740 - BOLOGNA-TYPE SAUSAGE (EFSA FOODEX2) 
[A025R] 
 

 
21750 - BLOOD-TYPE SAUSAGE (EFSA FOODEX2) 
[A025S] 
 

 
21760 - MISCELLANEOUS COOKED SAUSAGES 
(EFSA FOODEX2) [A025T] 
 

 
21770 - COOKED SALAMI (EFSA FOODEX2) [A025V] 
 

 
21780 - BLOOD AND TONGUE SAUSAGE (EFSA 
FOODEX2) [A025Y] 
 

 
21790 - HEAD CHEESE (EFSA FOODEX2) [A025Z] 
 

 
21800 - PRE-COOKED SAUSAGES TO BE COOKED 
BEFORE CONSUMPTION (EFSA FOODEX2) [A026A] 
 

 
21810 - KNACKWURST-TYPE SAUSAGE (EFSA 
FOODEX2) [A025G] 
 

 
21820 - THURINGIAN SAUSAGE (EFSA FOODEX2) 
[A024P] 
 

 
21830 - WEISSWURST (EFSA FOODEX2) [A025X] 
 

 
21840 - FRANKFURT-TYPE SAUSAGE (EFSA 
FOODEX2) [A026B] 
 

 
21850 - FRANKFURTER SAUSAGE (EFSA FOODEX2) 
[A026C] 
 

 
21860 - WIENER SAUSAGE (EFSA FOODEX2) [A026D] 
 

 
21870 - COOKED BRATWURST-TYPE SAUSAGE 
(EFSA FOODEX2) [A026E] 
 

 
21880 - BEERWURST (EFSA FOODEX2) [A026F] 
 

 
21890 - BOCKWURST (EFSA FOODEX2) [A026G] 
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21900 - CERVELAT (SWISS TYPE) (EFSA FOODEX2) 
[A026H] 
 

 
21910 - MEAT SPECIALTIES (EFSA FOODEX2) 
[A026J] 
 

 
21920 - MEAT BASED SPREADABLE-TEXTURED 
SPECIALITIES (EFSA FOODEX2) [A026K] 
 

 
21930 - MEAT SPREAD (EFSA FOODEX2) [A026L] 
 

 
21940 - LIVER BASED SPREADABLE-TEXTURED 
SPECIALITIES (EFSA FOODEX2) [A026M] 
 

 
21950 - PATE, GOOSE LIVER (EFSA FOODEX2) 
[A026P] 
 

 
21960 - PATE, CHICKEN LIVER (EFSA FOODEX2) 
[A026Q] 
 

 
21970 - PATE, PORK LIVER (EFSA FOODEX2) 
[A026R] 
 

 
21980 - LIVER CHEESE (EFSA FOODEX2) [A026S] 
 

 
21990 - ANIMAL MEAT DRIED (EFSA FOODEX2) 
[A022L] 
 

 
22  WINE (EFG) [A0712] 
 

cs 22 VÍNO (EFG) 
 

da 22  VIN 
 

de 22 WEIN 
 

es VINO 
 

fr 22 VINS (EFG) 
 

it 22  VINO (EFG) 
 

pt 22 VINHO (EFG) 
 

 
2200 MEALS, ENTREES, AND SIDEDISHES (USDA 
SR) [A1292] 
 

cs 2200 POKRMY, HLAVNÍ A VEDLEJŠÍ CHODY 
(USDA SR) 

 

pt 2200 REFEIÇÕES, ENTRADAS E 
ACOMPANHAMENTOS (USDA SR) 

 

 
22000 - MAMMALS OR BIRDS DRIED MEAT (EFSA 
FOODEX2) [A04MP] 
 

 
22010 - BOVINE MEAT, DRIED (EFSA FOODEX2) 
[A022M] 
 

 
22020 - HORSE MEAT, DRIED (EFSA FOODEX2) 
[A022N] 
 

 
22030 - PIG MEAT, DRIED (EFSA FOODEX2) [A022P] 
 

 
22040 - TURKEY MEAT, DRIED (EFSA FOODEX2) 
[A022Q] 
 

 
22050 - GOAT MEAT, DRIED (EFSA FOODEX2) 
[A0F6L] 
 

 
22060 - MARINATED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A0EYQ] 
 

 
22070 - CANNED-TINNED MEAT (EFSA FOODEX2) 
[A024B] 
 

 

22080 - CANNED MEAT (EFSA FOODEX2) [A024C] 
 

 
22090 - LUNCHEON SPICED HAM-TYPE TINNED 
MEAT (EFSA FOODEX2) [A024D] 
 

 
22100 - TINNED BULK SAUSAGES (EFSA FOODEX2) 
[A024E] 
 

 
22110 - FISH, SEAFOOD, AMPHIBIANS, REPTILES 
AND INVERTEBRATES (EFSA FOODEX2) [A026T] 
 

 
22120 - FISH (MEAT) (EFSA FOODEX2) [A026V] 
 

 
22130 - FRESHWATER FISH (EFSA FOODEX2) 
[A026X] 
 

 
22140 - CARPS, BARBELS AND OTHER CYPRINIDS 
(EFSA FOODEX2) [A0F1C] 
 

 
22150 - BARBS (EFSA FOODEX2) [A026Y] 
 

 
22160 - SILVER BARB (EFSA FOODEX2) [A0F0Z] 
 

 
22170 - FRESHWATER BREAM - EUROPE (EFSA 
FOODEX2) [A027B] 
 

 
22180 - WUCHANG BREAM - CHINA (EFSA 
FOODEX2) [A0F1A] 
 

 
22190 - CARPS (EFSA FOODEX2) [A027C] 
 

 
22200 - CARP, COMMON (EFSA FOODEX2) [A027D] 
 

 
22210 - SILVER CARP (EFSA FOODEX2) [A0F8A] 
 

 
22220 - BIGHEAD CARP (EFSA FOODEX2) [A0F8B] 
 

 
22230 - BLACK CARP (EFSA FOODEX2) [A0F8C] 
 

 
22240 - CARP, GRASS (EFSA FOODEX2) [A027E] 
 

 
22250 - MUD CARP (EFSA FOODEX2) [A027F] 
 

 
22260 - CARP, INDIAN (GENERIC) (EFSA FOODEX2) 
[A027G] 
 

 
22270 - LABEO CARPS (GENERIC) (EFSA FOODEX2) 
[A027H] 
 

 
22280 - LABEO CALBASU (EFSA FOODEX2) [A0F8E] 
 

 
22290 - ROHO LABEO (EFSA FOODEX2) [A0F8D] 
 

 
22300 - CATLA (EFSA FOODEX2) [A0F8F] 
 

 
22310 - CRUCIAN CARP (EFSA FOODEX2) [A0F8G] 
 

 
22320 - GOLDFISH (EFSA FOODEX2) [A0F8H] 
 

 
22330 - WEATHERFISH (EFSA FOODEX2) [A0F8J] 
 

 
22340 - ROACHES (EFSA FOODEX2) [A027Z] 
 

 
22350 - TENCH (EFSA FOODEX2) [A16GD] 
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22360 - GOBIES, FRESHWATER (EFSA FOODEX2) 
[A027L] 
 

 
22370 - TILAPIAS AND OTHER CICHLIDS (EFSA 
FOODEX2) [A0F8K] 
 

 
22380 - TILAPIAS AND SIMILAR (EFSA FOODEX2) 
[A028A] 
 

 
22390 - MOZAMBIQUE TILAPIA (EFSA FOODEX2) 
[A028B] 
 

 
22400 - NILE TILAPIA (EFSA FOODEX2) [A0F8L] 
 

 
22410 - BLUE TILAPIA (EFSA FOODEX2) [A0F8M] 
 

 
22420 - MISCELLANEOUS FRESHWATER FISHES 
(EFSA FOODEX2) [A04RN] 
 

 
22430 - CATFISHES (FRESHWATER) (EFSA 
FOODEX2) [A027J] 
 

 
22440 - CHANNEL CATFISH (EFSA FOODEX2) 
[A027K] 
 

 
22450 - PANGAS CATFISHES (EFSA FOODEX2) 
[A0F8N] 
 

 
22460 - CLARIAS CATFISH (GENERIC) (EFSA 
FOODEX2) [A0F8Q] 
 

 
22470 - AFRICAN CATFISH (EFSA FOODEX2) [A0F8P] 
 

 
22480 - AMUR CATFISH (EFSA FOODEX2) [A0F8R] 
 

 
22490 - CHINESE LONGSMOUT CATFISH (EFSA 
FOODEX2) [A0F8S] 
 

 
22500 - YELLOW CATFISH (EFSA FOODEX2) [A0F8T] 
 

 
22510 - SORUBIM CATFISH (EFSA FOODEX2) 
[A0F8V] 
 

 
22520 - MANDARINE FISH (EFSA FOODEX2) [A0F8X] 
 

 
22530 - SNAKEHEADS(=MURRELS) (EFSA FOODEX2) 
[A0F8Y] 
 

 
22540 - SNAKEHEAD (EFSA FOODEX2) [A0F8Z] 
 

 
22550 - STRIPED SNAKEHEAD (EFSA FOODEX2) 
[A0F9A] 
 

 
22560 - INDONESIAN SNAKEHEAD (EFSA FOODEX2) 
[A0F9B] 
 

 
22570 - ARAPAIMA (EFSA FOODEX2) [A0F9C] 
 

 
22580 - ASIAN SWAMP EEL (EFSA FOODEX2) 
[A0F9D] 
 

 
22590 - CHARACINS (EFSA FOODEX2) [A0F9E] 
 

 
22600 - CACHAMA (EFSA FOODEX2) [A0F9F] 
 

 
22610 - PIRAPATINGA (EFSA FOODEX2) [A0F9G] 
 

 

22620 - PACU (PIARACTUS MESOPOTAMICUS) 
(EFSA FOODEX2) [A0F9H] 
 

 
22630 - GUDGEONS (EFSA FOODEX2) [A0F9J] 
 

 
22640 - MARBLE GOBY (EFSA FOODEX2) [A0F9K] 
 

 
22650 - PACIFIC FAT SLEEPER (EFSA FOODEX2) 
[A0F9L] 
 

 
22660 - GOURAMI (ASIA) (EFSA FOODEX2) [A027M] 
 

 
22670 - GIANT GOURAMI (EFSA FOODEX2) [A0F9N] 
 

 
22680 - SNAKESKIN GOURAMI (EFSA FOODEX2) 
[A0F9P] 
 

 
22690 - CLIMBING PERCH (EFSA FOODEX2) [A0F9M] 
 

 
22700 - PERCH (EFSA FOODEX2) [A027N] 
 

 
22710 - PERCH, AMERICAN YELLOW (EFSA 
FOODEX2) [A027P] 
 

 
22720 - PERCH, EUROPEAN (EFSA FOODEX2) 
[A027Q] 
 

 
22730 - WHITE CRAPPIE (EFSA FOODEX2) [A027S] 
 

 
22740 - SILVER PERCH (EFSA FOODEX2) [A0F9Q] 
 

 
22750 - NILE PERCH (EFSA FOODEX2) [A028N] 
 

 
22760 - LARGEMOUTH BLACK BASS (EFSA 
FOODEX2) [A026Z] 
 

 
22770 - PIKE (EFSA FOODEX2) [A027T] 
 

 
22780 - AMUR PIKE (EFSA FOODEX2) [A027V] 
 

 
22790 - NORTHERN PIKE (EFSA FOODEX2) [A027X] 
 

 
22800 - PIKE-PERCH (EFSA FOODEX2) [A027Y] 
 

 
22810 - COD, MURRAY (EFSA FOODEX2) [A028C] 
 

 
22820 - PERCH, GOLDEN (EFSA FOODEX2) [A028D] 
 

 
22830 - DAGAAS (EFSA FOODEX2) [A0F9R] 
 

 
22840 - AFRICAN BONYTONGUE (EFSA FOODEX2) 
[A0F9S] 
 

 
22850 - BLUEGILL SUNFISH, OR BLUEGILL BREAM 
(EFSA FOODEX2) [A027A] 
 

 
22860 - DIADROMOUS FISH (EFSA FOODEX2) 
[A028E] 
 

 
22870 - STURGEONS, PADDLEFISHES (EFSA 
FOODEX2) [A0F9T] 
 

 
22880 - STURGEON (EFSA FOODEX2) [A029E] 
 

 
22890 - PADDLE FISH (EFSA FOODEX2) [A029P] 
 

 



122       LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus  

 

22900 - RIVER EELS (EFSA FOODEX2) [A028G] 
 

 
22910 - EEL, AMERICAN (EFSA FOODEX2) [A028H] 
 

 
22920 - EEL, AUSTRALIAN (EFSA FOODEX2) [A028J] 
 

 
22930 - EEL, EUROPEAN (EFSA FOODEX2) [A028K] 
 

 
22940 - EEL, JAPANESE (EFSA FOODEX2) [A028L] 
 

 
22950 - SALMONS, TROUTS, SMELTS (EFSA 
FOODEX2) [A0F2H] 
 

 
22960 - SALMONS (EFSA FOODEX2) [A0C75] 
 

 
22970 - ATLANTIC SALMON (EFSA FOODEX2) 
[A028P] 
 

 
22980 - PACIFIC SALMON (GENERIC) (EFSA 
FOODEX2) [A028Q] 
 

 
22990 - CHERRY SALMON (EFSA FOODEX2) [A028R] 
 

 
23  OTHER ALCOHOLIC BEVERAGES (EFG) [A0713] 
 

cs 23 OSTATNÍ ALKOHOLICKÉ NÁPOJE (EFG) 
 

da 23  ANDRE ALKOHOLHOLDIGE DRIKKEVARER 
 

de 23 SONSTIGE ALKOHOLISCHE GETRÄNKE 
 

es OTRAS BEBIDAS ALCOHÓLICAS 
 

fr 23 AUTRES BOISSONS ALCOOLISÉES (EFG) 
 

it 23  ALTRE BEVANDE ALCOLICHE (EFG) 
 

pt 23 OUTRAS BEBIDAS ALCOÓLICAS (EFG) 
 

 
23000 - CHINOOK SALMON (EFSA FOODEX2) 
[A028S] 
 

 
23010 - CHUM SALMON (EFSA FOODEX2) [A028T] 
 

 
23020 - COHO SALMON (EFSA FOODEX2) [A028V] 
 

 
23030 - PINK SALMON (EFSA FOODEX2) [A028X] 
 

 
23040 - SOCKEYE SALMON (EFSA FOODEX2) 
[A028Y] 
 

 
23050 - TROUTS (EFSA FOODEX2) [A029F] 
 

 
23060 - BROWN TROUT (EFSA FOODEX2) [A029J] 
 

 
23070 - CUTTHROAT TROUT (EFSA FOODEX2) 
[A029K] 
 

 
23080 - RAINBOW TROUT (EFSA FOODEX2) [A029N] 
 

 
23090 - CHAR (EFSA FOODEX2) [A029M] 
 

 
23100 - LAKE TROUT (EFSA FOODEX2) [A029L] 
 

 
23110 - BROOK TROUT (EFSA FOODEX2) [A029H] 
 

 
23120 - ARCTIC CHAR (EFSA FOODEX2) [A029G] 
 

 
23130 - SMELT (EFSA FOODEX2) [A029B] 
 

 
23140 - SMELT, EUROPEAN (EFSA FOODEX2) 
[A029C] 
 

 

23150 - SMELT, RAINBOW (EFSA FOODEX2) [A029D] 
 

 
23160 - WHITEFISHES OR COREGONUS (EFSA 
FOODEX2) [A029Q] 
 

 
23170 - AYU SWEETFISH (EFSA FOODEX2) [A0FAF] 
 

 
23180 - POND SMELT (EFSA FOODEX2) [A0FAG] 
 

 
23190 - CLEARHEAD ICEFISH (EFSA FOODEX2) 
[A0FAH] 
 

 
23200 - SHADS (EFSA FOODEX2) [A029A] 
 

 
23210 - HILSA SHAD (EFSA FOODEX2) [A0FAJ] 
 

 
23220 - MISCELLANEOUS DIADROMOUS FISHES 
(EFSA FOODEX2) [A04RP] 
 

 
23230 - BARRAMUNDI (EFSA FOODEX2) [A028F] 
 

 
23240 - MILKFISH (EFSA FOODEX2) [A028M] 
 

 
23250 - PERCH, WHITE (EFSA FOODEX2) [A027R] 
 

 
23260 - RIVER LAMPREY (EFSA FOODEX2) [A16GE] 
 

 
23270 - MARINE FISH (EFSA FOODEX2) [A029R] 
 

 
23280 - FLOUNDERS, HALIBUTS, SOLES (EFSA 
FOODEX2) [A02AR] 
 

 
23290 - DAB OR COMMON DAB (EFSA FOODEX2) 
[A02AS] 
 

 
23300 - FLOUNDERS (EFSA FOODEX2) [A02AT] 
 

 
23310 - WITCH FLOUNDER (EFSA FOODEX2) [A02AV] 
 

 
23320 - YELLOWTAIL FLOUNDER (EFSA FOODEX2) 
[A02AX] 
 

 
23330 - HALIBUT (EFSA FOODEX2) [A02AY] 
 

 
23340 - HALIBUT, ATLANTIC (EFSA FOODEX2) 
[A02AZ] 
 

 
23350 - HALIBUT, GREENLAND (EFSA FOODEX2) 
[A02BA] 
 

 
23360 - HALIBUT, PACIFIC (EFSA FOODEX2) [A02BB] 
 

 
23370 - PLAICE (EFSA FOODEX2) [A02BC] 
 

 
23380 - PLAICE, ALASKA (EFSA FOODEX2) [A02BD] 
 

 
23390 - PLAICE, EUROPEAN (EFSA FOODEX2) 
[A02BE] 
 

 
23400 - SOLE (EFSA FOODEX2) [A02BF] 
 

 
23410 - YELLOWFIN SOLE (EFSA FOODEX2) [A0FAK] 
 

 
23420 - TURBOT (EFSA FOODEX2) [A02BG] 
 

 
23430 - BRILL (EFSA FOODEX2) [A02BH] 
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23440 - MEGRIMS (EFSA FOODEX2) [A0FAL] 
 

 
23450 - CODS, HAKES, HADDOCKS (EFSA FOODEX2) 
[A02BT] 
 

 
23460 - COD (EFSA FOODEX2) [A02BV] 
 

 
23470 - COD, ATLANTIC (EFSA FOODEX2) [A02BX] 
 

 
23480 - COD, GREENLAND (EFSA FOODEX2) [A02BY] 
 

 
23490 - COD, PACIFIC (EFSA FOODEX2) [A02BZ] 
 

 
23500 - HADDOCK (EFSA FOODEX2) [A02CA] 
 

 
23510 - HAKES (EFSA FOODEX2) [A02CB] 
 

 
23520 - LING (EFSA FOODEX2) [A02CC] 
 

 
23530 - TUSK (EFSA FOODEX2) [A02CD] 
 

 
23540 - POLLACK, POLLOCK (EFSA FOODEX2) 
[A02CE] 
 

 
23550 - COALFISH (EFSA FOODEX2) [A02CF] 
 

 
23560 - POLLACK (EFSA FOODEX2) [A0FAM] 
 

 
23570 - WHITING (EFSA FOODEX2) [A02CG] 
 

 
23580 - GRENADIERS (EFSA FOODEX2) [A02CH] 
 

 
23590 - NORWAY POUT (EFSA FOODEX2) [A02CJ] 
 

 
23600 - BLUE WHITINGS (EFSA FOODEX2) [A0FAN] 
 

 
23610 - ALASKA POLLOCK (EFSA FOODEX2) 
[A0FAP] 
 

 
23620 - MISCELLANEOUS COASTAL MARINE FISHES 
(EFSA FOODEX2) [A029S] 
 

 
23630 - MULLETS (EFSA FOODEX2) [A02AD] 
 

 
23640 - THREADFINS (EFSA FOODEX2) [A0C76] 
 

 
23650 - SALMON, THREADFIN (EFSA FOODEX2) 
[A028Z] 
 

 
23660 - SEA BASS (EFSA FOODEX2) [A029T] 
 

 
23670 - JAPANESE SEABASS (EFSA FOODEX2) 
[A0FAQ] 
 

 
23680 - SEA BREAM (EFSA FOODEX2) [A029V] 
 

 
23690 - GILTHEAD SEABREAM (EFSA FOODEX2) 
[A0FAR] 
 

 
23700 - GROUPERS (EFSA FOODEX2) [A0FAS] 
 

 
23710 - SNAPPERS (EFSA FOODEX2) [A0FAV] 
 

 
23720 - DENTEX (EFSA FOODEX2) [A0FAX] 
 

 
23730 - WEAKFISHES (EFSA FOODEX2) [A0FAY] 
 

 

23740 - EMPERORS (EFSA FOODEX2) [A0FAT] 
 

 
23750 - BOGUE (EFSA FOODEX2) [A029X] 
 

 
23760 - SALEMA (EFSA FOODEX2) [A029Y] 
 

 
23770 - DRUMS (EFSA FOODEX2) [A02AB] 
 

 
23780 - MEAGRE (EFSA FOODEX2) [A0FAZ] 
 

 
23790 - RED DRUM (EFSA FOODEX2) [A0FBC] 
 

 
23800 - LARGE YELLOW CROAKER (EFSA 
FOODEX2) [A0FBB] 
 

 
23810 - YELLOW CROAKER (EFSA FOODEX2) 
[A0FBA] 
 

 
23820 - BREAM, SILVER (EFSA FOODEX2) [A02AH] 
 

 
23830 - SEA CATFISHES (EFSA FOODEX2) [A0FBD] 
 

 
23840 - PACIFIC SANDLANCE (EFSA FOODEX2) 
[A0FBE] 
 

 
23850 - BOMBAY-DUCK (EFSA FOODEX2) [A0FBF] 
 

 
23860 - SURGEONFISH (EFSA FOODEX2) [A02AE] 
 

 
23870 - LESSER SAND EEL (EFSA FOODEX2) 
[A02AF] 
 

 
23880 - LIZARDFISHES (EFSA FOODEX2) [A16QV] 
 

 
23890 - MISCELLANEOUS DEMERSAL MARINE 
FISHES (EFSA FOODEX2) [A02AG] 
 

 
23900 - WOLFFISHES (EFSA FOODEX2) [A02BL] 
 

 
23910 - WOLFFISH (EFSA FOODEX2) [A029Z] 
 

 
23920 - CONGER (EFSA FOODEX2) [A02AK] 
 

 
23930 - CONGER, EUROPEAN (EFSA FOODEX2) 
[A02AL] 
 

 
23940 - OCEAN PERCH (EFSA FOODEX2) [A02AM] 
 

 
23950 - SCORPION FISHES (EFSA FOODEX2) 
[A02AN] 
 

 
23960 - ANGLERFISH, MONKFISH AND 
STARGAZERS (EFSA FOODEX2) [A02BJ] 
 

 
23970 - DORIES (EFSA FOODEX2) [A02BK] 
 

 
23980 - HAIRTAILS, SCABBARDFISHES (GENERIC) 
(EFSA FOODEX2) [A0FBG] 
 

 
23990 - ALFONSINOS (EFSA FOODEX2) [A0FBH] 
 

 
24  RED MEAT AND MEAT PRODUCTS (EFG) [A0714] 
 

cs 24 CERVENÉ MASO A MASNÉ VÝROBKY 
(EFG) 

 

da 24  RØDT KØD OG KØDPRODUKTER 
 

de 24 ROTES FLEISCH UND FLEISCHPRODUKTE 
 

es CARNE ROJA Y PRODUCTOS CÁRNICOS 
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fr 24 VIANDES DE CARCASSE, SAUF VOLAILLE 
(EFG) 

 

it 24  CARNE ROSSA E PRODOTTI A BASE DI 
CARNE (EFG) 

 

pt 24 CARNES VERMELHAS E PRODUTOS 
CÁRNEOS (EFG) 

 

 
24000 - CUSK-EELS (EFSA FOODEX2) [A0FBJ] 
 

 
24010 - HERRINGS, SARDINES, ANCHOVIES (EFSA 
FOODEX2) [A0F9V] 
 

 
24020 - SARDINES AND SARDINE-TYPE FISHES 
(EFSA FOODEX2) [A02DA] 
 

 
24030 - EUROPEAN SARDINE (EFSA FOODEX2) 
[A02DB] 
 

 
24040 - SARDINELLA OR OIL SARDINE (EFSA 
FOODEX2) [A02DC] 
 

 
24050 - ANCHOVIES (EFSA FOODEX2) [A02DD] 
 

 
24060 - HERRINGS (EFSA FOODEX2) [A02DE] 
 

 
24070 - HERRING, ATLANTIC (EFSA FOODEX2) 
[A02DF] 
 

 
24080 - HERRING, BALTIC (EFSA FOODEX2) [A16FS] 
 

 
24090 - HERRING, PACIFIC (EFSA FOODEX2) 
[A02DG] 
 

 
24100 - SPRAT (EFSA FOODEX2) [A02DH] 
 

 
24110 - MENHADEN (EFSA FOODEX2) [A02AC] 
 

 
24120 - TUNAS, BONITOS, BILLFISHES (EFSA 
FOODEX2) [A0F9X] 
 

 
24130 - TUNA AND BONITO (GENERIC) (EFSA 
FOODEX2) [A02DR] 
 

 
24140 - BONITO (EFSA FOODEX2) [A02DS] 
 

 
24150 - BONITO, ATLANTIC (EFSA FOODEX2) 
[A02DT] 
 

 
24160 - BONITO, EASTERN PACIFIC (EFSA 
FOODEX2) [A02DV] 
 

 
24170 - TUNA (EFSA FOODEX2) [A02DX] 
 

 
24180 - ALBACORE (EFSA FOODEX2) [A02DY] 
 

 
24190 - TUNA, BIGEYE (EFSA FOODEX2) [A02DZ] 
 

 
24200 - TUNA, BLACKFIN (EFSA FOODEX2) [A02EA] 
 

 
24210 - TUNA, BLUEFIN (GENERIC) (EFSA FOODEX2) 
[A02EB] 
 

 
24220 - NORTHERN BLUEFIN TUNA (EFSA 
FOODEX2) [A02ED] 
 

 

24230 - SOUTHERN BLUEFIN TUNA (EFSA FOODEX2) 
[A02EC] 
 

 
24240 - TUNA, LONGTAIL (EFSA FOODEX2) [A02EE] 
 

 
24250 - TUNA, SKIPJACK (EFSA FOODEX2) [A02EF] 
 

 
24260 - TUNA, YELLOWFIN (EFSA FOODEX2) 
[A02EG] 
 

 
24270 - BULLET TUNA (EFSA FOODEX2) [A07Y1] 
 

 
24280 - SWORDFISH (EFSA FOODEX2) [A07Y0] 
 

 
24290 - SEERFISH (EFSA FOODEX2) [A02CS] 
 

 
24300 - SPANISH MACKEREL (EFSA FOODEX2) 
[A02CR] 
 

 
24310 - KING MACKEREL (EFSA FOODEX2) [A02CQ] 
 

 
24320 - OTHER BILLFISHES (EFSA FOODEX2) 
[A0FBK] 
 

 
24330 - MISCELLANEOUS PELAGIC MARINE FISHES 
(EFSA FOODEX2) [A02BM] 
 

 
24340 - BUTTERFISH (EFSA FOODEX2) [A02AJ] 
 

 
24350 - POMFRET, ATLANTIC (EFSA FOODEX2) 
[A02AP] 
 

 
24360 - POMFRET, INDO-PACIFIC (EFSA FOODEX2) 
[A0FBL] 
 

 
24370 - BLUEFISH (EFSA FOODEX2) [A02AQ] 
 

 
24380 - POMPANOS (EFSA FOODEX2) [A0FBM] 
 

 
24390 - COBIA (EFSA FOODEX2) [A0FBP] 
 

 
24400 - AMBERJACK (EFSA FOODEX2) [A0FBN] 
 

 
24410 - BARRACUDAS (EFSA FOODEX2) [A02BN] 
 

 
24420 - CAPELIN (EFSA FOODEX2) [A02BP] 
 

 
24430 - DOLPHINFISHES (EFSA FOODEX2) [A02BQ] 
 

 
24440 - HORSE JACK (EFSA FOODEX2) [A02BR] 
 

 
24450 - GARFISH (EFSA FOODEX2) [A02BS] 
 

 
24460 - JACK MACKEREL (EFSA FOODEX2) [A02CM] 
 

 
24470 - HORSE MACKERELS (EFSA FOODEX2) 
[A02CN] 
 

 
24480 - SCAD (EFSA FOODEX2) [A02CP] 
 

 
24490 - MACKEREL (EFSA FOODEX2) [A02CT] 
 

 
24500 - MACKEREL, ATLANTIC (EFSA FOODEX2) 
[A02CV] 
 

 
24510 - MACKEREL, CHUB (EFSA FOODEX2) [A02CX] 
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24520 - MACKEREL, INDIAN (EFSA FOODEX2) 
[A02CY] 
 

 
24530 - MACKEREL, SHORT (EFSA FOODEX2) 
[A02CZ] 
 

 
24540 - SHARKS, RAYS, CHIMAERAS (EFSA 
FOODEX2) [A0F9Y] 
 

 
24550 - SHARKS (EFSA FOODEX2) [A02DJ] 
 

 
24560 - LIVEROIL SHARK (EFSA FOODEX2) [A02DK] 
 

 
24570 - BLUE SHARK (EFSA FOODEX2) [A0FBQ] 
 

 
24580 - PORBEAGLE (EFSA FOODEX2) [A02DL] 
 

 
24590 - THRESHER SHARKS (EFSA FOODEX2) 
[A0FBR] 
 

 
24600 - REQUIEM SHARK (EFSA FOODEX2) [A02DM] 
 

 
24610 - SMOOTH HOUNDS (EFSA FOODEX2) [A02DN] 
 

 
24620 - SPINY DOGFISH (EFSA FOODEX2) [A02DP] 
 

 
24630 - RAYS (EFSA FOODEX2) [A02DQ] 
 

 
24640 - MARINE FISHES NOT IDENTIFIED (EFSA 
FOODEX2) [A04RS] 
 

 
24650 - FISH OFFAL (EFSA FOODEX2) [A02EH] 
 

 
24660 - FISH LIVER (EFSA FOODEX2) [A02EJ] 
 

 
24670 - SHARK LIVER (EFSA FOODEX2) [A02EK] 
 

 
24680 - COD LIVER (EFSA FOODEX2) [A02EL] 
 

 
24690 - FISH ROE (EFSA FOODEX2) [A02EM] 
 

 
24700 - BLUEFISH ROE (EFSA FOODEX2) [A02EN] 
 

 
24710 - COD ROE (EFSA FOODEX2) [A02EP] 
 

 
24720 - DOLPHINFISH ROE (EFSA FOODEX2) 
[A02EQ] 
 

 
24730 - FLOUNDER ROE (EFSA FOODEX2) [A02ER] 
 

 
24740 - HERRING ROE (EFSA FOODEX2) [A02ES] 
 

 
24750 - MACKEREL ROE (EFSA FOODEX2) [A02ET] 
 

 
24760 - MULLET ROE (EFSA FOODEX2) [A02EV] 
 

 
24770 - SALMON ROE, PACIFIC (EFSA FOODEX2) 
[A02EX] 
 

 
24780 - SALMON ROE, ATLANTIC (EFSA FOODEX2) 
[A02EY] 
 

 
24790 - SHAD ROE (EFSA FOODEX2) [A02EZ] 
 

 
24800 - STURGEON ROE (EFSA FOODEX2) [A02FA] 
 

 

24810 - LUMPFISH ROE (EFSA FOODEX2) [A0F7F] 
 

 
24820 - OTHER FISH OFFAL (EFSA FOODEX2) 
[A02FB] 
 

 
24830 - CRUSTACEANS (EFSA FOODEX2) [A02FD] 
 

 
24840 - FRESHWATER CRUSTACEANS (EFSA 
FOODEX2) [A02FE] 
 

 
24850 - FRESHWATER CRABS (EFSA FOODEX2) 
[A02FF] 
 

 
24860 - CHINESE MITTEN CRAB (EFSA FOODEX2) 
[A0FCD] 
 

 
24870 - FRESHWATER CRAYFISHES (EFSA 
FOODEX2) [A02FG] 
 

 
24880 - RED SWAMP CRAWFISH (EFSA FOODEX2) 
[A0FCE] 
 

 
24890 - DANUBE CRAYFISH (EFSA FOODEX2) 
[A0FCF] 
 

 
24900 - FRESHWATER SHRIMPS OR PRAWNS (EFSA 
FOODEX2) [A02FH] 
 

 
24910 - GIANT RIVER PRAWN (EFSA FOODEX2) 
[A0FCG] 
 

 
24920 - MOONSOON RIVER PRAWN (EFSA 
FOODEX2) [A0FCH] 
 

 
24930 - ORIENTAL RIVER PRAWN (EFSA FOODEX2) 
[A0FCJ] 
 

 
24940 - SIBERIAN PRAWN (EFSA FOODEX2) [A0FCK] 
 

 
24950 - CRABS, SEA-SPIDERS (EFSA FOODEX2) 
[A02FL] 
 

 
24960 - SWIMMING CRABS (EFSA FOODEX2) 
[A0FCL] 
 

 
24970 - INDO-PACIFIC SWAMP CRAB (EFSA 
FOODEX2) [A0FCM] 
 

 
24980 - BLUE CRAB (EFSA FOODEX2) [A0FCN] 
 

 
24990 - TANNER CRABS (GENERIC) (EFSA 
FOODEX2) [A0FCQ] 
 

 
25  POULTRY AND POULTRY PRODUCTS (EFG) 
[A0715] 
 

cs 25 DRUBEŽ A VÝROBKY Z DRUBEŽE (EFG) 
 

da 25  FJERKRÆ OG FJERKRÆPRODUKTER 
 

de 25 GEFLÜGEL UND GEFLÜGELPRODUKTE 
 

es AVE DE CORRAL Y PRODUCTOS A BASE DE 
AVES DE CORRAL 

 

fr 25 VIANDES DE CARCASSE DE VOLAILLE 
(EFG) 

 

it 25  POLLAME E PRODOTTI A BASE DI 
POLLAME (EFG) 

 

pt 25 CARNES DE AVES E PRODUTOS À BASE 
DE CARNE DE AVES (EFG) 

 

 



126       LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus  

 

2500 SNACKS (USDA SR) [A1293] 
 

cs 2500 SNACKY (USDA SR) 
 

pt 2500 LANCHES/REFEIÇÕES LIGEIRAS (USDA 
SR) 

 

 
25000 - EDIBLE CRAB (EFSA FOODEX2) [A0FCP] 
 

 
25010 - LOBSTERS, SPINY-ROCK LOBSTER (EFSA 
FOODEX2) [A0F9Z] 
 

 
25020 - LOBSTERS (EFSA FOODEX2) [A02FP] 
 

 
25030 - LOBSTER, AMERICAN (EFSA FOODEX2) 
[A02FQ] 
 

 
25040 - LOBSTER, EUROPEAN (EFSA FOODEX2) 
[A02FR] 
 

 
25050 - LOBSTER, NORWAY (EFSA FOODEX2) 
[A02FS] 
 

 
25060 - SLIPPER LOBSTER (EFSA FOODEX2) 
[A02FT] 
 

 
25070 - SPINY AND ROCK LOBSTERS (EFSA 
FOODEX2) [A02FV] 
 

 
25080 - KING CRABS, SQUAT-LOBSTERS (EFSA 
FOODEX2) [A0FAA] 
 

 
25090 - SQUAT LOBSTERS (EFSA FOODEX2) 
[A02FN] 
 

 
25100 - KING CRABS (EFSA FOODEX2) [A0FCR] 
 

 
25110 - SHRIMPS AND PRAWNS (EFSA FOODEX2) 
[A02FX] 
 

 
25120 - PRAWN, GIANT TIGER (EFSA FOODEX2) 
[A02FY] 
 

 
25130 - PRAWN, NORTHERN (EFSA FOODEX2) 
[A02FZ] 
 

 
25140 - WHITE SHRIMP (EFSA FOODEX2) [A02GA] 
 

 
25150 - SHRIMPS, COMMON (EFSA FOODEX2) 
[A02GB] 
 

 
25160 - NATANTIAN DECAPODS (EFSA FOODEX2) 
[A0FCS] 
 

 
25170 - AKIAMI PASTE SHRIMP (EFSA FOODEX2) 
[A0FCT] 
 

 
25180 - METAPENAEUS SHRIMPS (EFSA FOODEX2) 
[A0FCV] 
 

 
25190 - KRILL, PLANKTONIC CRUSTACEANS (EFSA 
FOODEX2) [A02FM] 
 

 
25200 - MISCELLANEOUS MARINE CRUSTACEANS 
(EFSA FOODEX2) [A02FJ] 
 

 
25210 - BARNACLE (EFSA FOODEX2) [A02FK] 
 

 
25220 - SQUILLIDS (EFSA FOODEX2) [A0FCX] 
 

 

25230 - MOLLUSCS (EFSA FOODEX2) [A02GM] 
 

 
25240 - FRESHWATER MOLLUSCS (EFSA FOODEX2) 
[A02HY] 
 

 
25250 - ABALONES, WINKLES, CONCHS (EFSA 
FOODEX2) [A02GS] 
 

 
25260 - ABALONE (EFSA FOODEX2) [A02GT] 
 

 
25270 - LIMPET (EFSA FOODEX2) [A02GV] 
 

 
25280 - WATER SNAILS, CONCHES AND WHELKS 
(EFSA FOODEX2) [A02GX] 
 

 
25290 - OYSTERS (EFSA FOODEX2) [A02HG] 
 

 
25300 - OYSTER, EUROPEAN (EFSA FOODEX2) 
[A02HJ] 
 

 
25310 - OYSTER, PORTUGUESE CUPPED (EFSA 
FOODEX2) [A02HK] 
 

 
25320 - OYSTER, SYDNEY ROCK (EFSA FOODEX2) 
[A02HL] 
 

 
25330 - OYSTER, PACIFIC CUPPED (EFSA FOODEX2) 
[A02HM] 
 

 
25340 - MUSSELS (EFSA FOODEX2) [A02HF] 
 

 
25350 - BLUE MUSSEL (EFSA FOODEX2) [A0FCY] 
 

 
25360 - CHILEAN MUSSEL (EFSA FOODEX2) [A0FCZ] 
 

 
25370 - GREEN MUSSEL (EFSA FOODEX2) [A0FDA] 
 

 
25380 - SCALLOPS, PECTENS (EFSA FOODEX2) 
[A02HN] 
 

 
25390 - SCALLOP, AUSTRALIAN (EFSA FOODEX2) 
[A02HP] 
 

 
25400 - SCALLOP, BAY (EFSA FOODEX2) [A02HQ] 
 

 
25410 - SCALLOP, GIANT PACIFIC (EFSA FOODEX2) 
[A02HR] 
 

 
25420 - SCALLOP, GREAT (EFSA FOODEX2) [A02HS] 
 

 
25430 - SCALLOP, NEW ZEALAND (EFSA FOODEX2) 
[A02HT] 
 

 
25440 - SCALLOP, QUEEN (EFSA FOODEX2) [A02HV] 
 

 
25450 - SCALLOP, SEA (EFSA FOODEX2) [A02HX] 
 

 
25460 - YESSO SCALLOP (EFSA FOODEX2) [A0FDB] 
 

 
25470 - CLAMS, COCKLES, ARKSHELLS (EFSA 
FOODEX2) [A02GZ] 
 

 
25480 - CLAMS (EFSA FOODEX2) [A02HA] 
 

 
25490 - RAZOR CLAM (EFSA FOODEX2) [A02HB] 
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25500 - COCKLE AND ARKSHELL (EFSA FOODEX2) 
[A02HC] 
 

 
25510 - ARKSHELL (EFSA FOODEX2) [A02HD] 
 

 
25520 - COCKLES (EFSA FOODEX2) [A02HE] 
 

 
25530 - SQUIDS, CUTTLEFISHES, OCTOPUSES 
(EFSA FOODEX2) [A02HZ] 
 

 
25540 - CUTTLEFISHES (EFSA FOODEX2) [A02JA] 
 

 
25550 - CUTTLEFISH, COMMON (EFSA FOODEX2) 
[A02JB] 
 

 
25560 - LITTLE CUTTLE (EFSA FOODEX2) [A02JC] 
 

 
25570 - OCTOPUSES (EFSA FOODEX2) [A02JD] 
 

 
25580 - OCTOPUS, COMMON (EFSA FOODEX2) 
[A02JE] 
 

 
25590 - OCTOPUS, MUSKY (EFSA FOODEX2) [A02JF] 
 

 
25600 - OCTOPUS, CURLED (EFSA FOODEX2) 
[A02JG] 
 

 
25610 - SQUIDS (EFSA FOODEX2) [A02JH] 
 

 
25620 - SQUID, COMMON (EFSA FOODEX2) [A02JJ] 
 

 
25630 - SQUID, EUROPEAN FLYING (EFSA 
FOODEX2) [A02JK] 
 

 
25640 - SQUID, JAPANESE FLYING (EFSA FOODEX2) 
[A02JL] 
 

 
25650 - SQUID, SHORT FINNED (EFSA FOODEX2) 
[A02JM] 
 

 
25660 - MISCELLANEOUS MARINE MOLLUSCS 
(EFSA FOODEX2) [A0FAB] 
 

 
25670 - SEAFOOD OFFAL (EFSA FOODEX2) [A16FR] 
 

 
25680 - SEA-SQUIRTS AND OTHER TUNICATES 
(EFSA FOODEX2) [A02GN] 
 

 
25690 - SEA SQUIRTS (EFSA FOODEX2) [A0FDC] 
 

 
25700 - SEA URCHINS AND OTHER ECHINODERMS 
(EFSA FOODEX2) [A02GP] 
 

 
25710 - SEA URCHINS (EFSA FOODEX2) [A02GQ] 
 

 
25720 - SEA-CUCUMBERS (EFSA FOODEX2) [A02GR] 
 

 
25730 - JELLYFISHES AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A02GY] 
 

 
25740 - AMPHIBIANS, REPTILES, SNAILS, INSECTS 
(EFSA FOODEX2) [A02KP] 
 

 
25750 - AMPHIBIANS AND REPTILES (EFSA 
FOODEX2) [A02KQ] 
 

 

25760 - CROCODILES (EFSA FOODEX2) [A02LJ] 
 

 
25770 - FROGS MEAT (EFSA FOODEX2) [A02KR] 
 

 
25780 - FROG MEAT (RANA GENUS) (EFSA 
FOODEX2) [A0CVE] 
 

 
25790 - BULLFROG (EFSA FOODEX2) [A02KS] 
 

 
25800 - FROG, AGILE (EFSA FOODEX2) [A02KV] 
 

 
25810 - FROG, COMMON (EFSA FOODEX2) [A02KX] 
 

 
25820 - OTHER FROG MEAT FROM FROGS NOT 
BELONGING TO THE GENUS RANA (EFSA FOODEX2) 
[A0CVC] 
 

 
25830 - BULLFROG, INDIAN (EFSA FOODEX2) 
[A02KT] 
 

 
25840 - FROG, EDIBLE (EFSA FOODEX2) [A02KY] 
 

 
25850 - FROG, MARSH (EFSA FOODEX2) [A02KZ] 
 

 
25860 - FROG, POOL (EFSA FOODEX2) [A02LA] 
 

 
25870 - SNAKES (EFSA FOODEX2) [A02LC] 
 

 
25880 - TURTLES (EFSA FOODEX2) [A02LD] 
 

 
25890 - TURTLE, GREEN (EFSA FOODEX2) [A02LE] 
 

 
25900 - TURTLE, SNAPPING (EFSA FOODEX2) 
[A02LF] 
 

 
25910 - TURTLE, HAWKSBILL (EFSA FOODEX2) 
[A02LG] 
 

 
25920 - TURTLE, LOGGERHEAD (EFSA FOODEX2) 
[A02LH] 
 

 
25930 - OTHER AMPHIBIANS AND REPTILES (EFSA 
FOODEX2) [A0CVD] 
 

 
25940 - LIZARDS (EFSA FOODEX2) [A02LB] 
 

 
25950 - TERRESTRIAL INVERTEBRATES (EFSA 
FOODEX2) [A04NM] 
 

 
25960 - SNAILS (EFSA FOODEX2) [A02LK] 
 

 
25970 - SNAIL, GARDEN (EFSA FOODEX2) [A02LL] 
 

 
25980 - SNAIL, ROMAN (EFSA FOODEX2) [A02LN] 
 

 
25990 - OTHER EDIBLE SNAILS NOT BELONGING TO 
THE GENUS HELIX (EFSA FOODEX2) [A0CTY] 
 

 
26  OFFALS (EFG) [A0716] 
 

cs 26 VNITRNOSTI (EFG) 
 

da 26  SLAGTEAFFALD 
 

de 26 SCHLACHTNEBENERZEUGNISSE 
 

es VÍSCERAS 
 

fr 26 ABATS (EFG) 
 

it 26  FRATTAGLIE (EFG) 
 

pt 26 VÍSCERAS (EFG) 
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26000 - SNAIL, GIANT (EFSA FOODEX2) [A02LM] 
 

 
26010 - INSECTS AND ARACHNIDS (INCLUDING 
SPECIES ONLY CONSUMED OUTSIDE EU) (EFSA 
FOODEX2) [A0EYL] 
 

 
26020 - ARACHNIDS (EFSA FOODEX2) [A16XF] 
 

 
26030 - INSECTS (EFSA FOODEX2) [A02LQ] 
 

 
26040 - EDIBLE INSECT EGGS (EFSA FOODEX2) 
[A16XB] 
 

 
26050 - EDIBLE INSECT LARVAE (EFSA FOODEX2) 
[A16XC] 
 

 
26060 - SILKWORM (EFSA FOODEX2) [A16QJ] 
 

 
26070 - EDIBLE INSECT PUPAE/NYMPHS (EFSA 
FOODEX2) [A16XD] 
 

 
26080 - EDIBLE INSECT ADULTS (EFSA FOODEX2) 
[A16XE] 
 

 
26090 - EARTHWORMS (INCLUDING SPECIES ONLY 
CONSUMED OUTSIDE EU) (EFSA FOODEX2) [A0CVA] 
 

 
26100 - FISH AND SEAFOOD PROCESSED (EFSA 
FOODEX2) [A04NL] 
 

 
26110 - PROCESSED OR PRESERVED FISH 
(INCLUDING PROCESSED OFFAL) (EFSA FOODEX2) 
[A02KB] 
 

 
26120 - STRUCTURED/TEXTURED FISH MEAT 
PRODUCTS OR FISH PASTE (EFSA FOODEX2) 
[A0EYV] 
 

 
26130 - FISH FINGERS, BREADED (EFSA FOODEX2) 
[A02KC] 
 

 
26140 - FISH PASTE OR SURIMI (EFSA FOODEX2) 
[A02KE] 
 

 
26150 - FERMENTED FISH (EFSA FOODEX2) [A16FA] 
 

 
26160 - MARINATED / PICKLED FISH (EFSA 
FOODEX2) [A0F0P] 
 

 
26170 - SALT-PRESERVED FISH (EFSA FOODEX2) 
[A0EYT] 
 

 
26180 - SALTED COD (EFSA FOODEX2) [A0FCB] 
 

 
26190 - DRIED FISH (EFSA FOODEX2) [A02JP] 
 

 
26200 - FLAT-FISHES, DRIED (EFSA FOODEX2) 
[A02JX] 
 

 
26210 - HALIBUT, DRIED (EFSA FOODEX2) [A02JY] 
 

 
26220 - DAB OR COMMON DAB, DRIED (EFSA 
FOODEX2) [A02JZ] 
 

 
26230 - STOCKFISH (EFSA FOODEX2) [A02JR] 
 

 

26240 - COD, DRIED (EFSA FOODEX2) [A02JS] 
 

 
26250 - HAKE, DRIED (EFSA FOODEX2) [A02JT] 
 

 
26260 - LING, DRIED (EFSA FOODEX2) [A02JV] 
 

 
26270 - POLLOCK, DRIED (EFSA FOODEX2) [A0FCC] 
 

 
26280 - CANNED/JARRED FISH (EFSA FOODEX2) 
[A0EYR] 
 

 
26290 - CANNED SALMON (EFSA FOODEX2) [A0FBS] 
 

 
26300 - CANNED ANCHOVIES (EFSA FOODEX2) 
[A0FCA] 
 

 
26310 - CANNED SARDINES (EFSA FOODEX2) 
[A0FBZ] 
 

 
26320 - CANNED SPRATS (EFSA FOODEX2) [A0FBY] 
 

 
26330 - CANNED HERRING (EFSA FOODEX2) 
[A0FBX] 
 

 
26340 - CANNED MACKEREL (EFSA FOODEX2) 
[A0FBV] 
 

 
26350 - CANNED TUNAS AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A0FBT] 
 

 
26360 - SMOKED FISH (EFSA FOODEX2) [A0EYS] 
 

 
26370 - SMOKED SALMON (EFSA FOODEX2) [A02KF] 
 

 
26380 - SMOKED HERRING (EFSA FOODEX2) 
[A02KG] 
 

 
26390 - SMOKED MACKEREL (EFSA FOODEX2) 
[A16EM] 
 

 
26400 - OTHER SMOKED FISHES (EFSA FOODEX2) 
[A02KH] 
 

 
26410 - PROCESSED OR PRESERVED SEAFOOD 
(EFSA FOODEX2) [A0BZ4] 
 

 
26420 - MARINATED / PICKLED SEAFOOD (EFSA 
FOODEX2) [A0EZA] 
 

 
26430 - SALTED SEAFOOD (EFSA FOODEX2) 
[A0EYX] 
 

 
26440 - DRIED SEAFOOD (EFSA FOODEX2) [A0EYY] 
 

 
26450 - DRIED SHRIMPS AND PRAWNS (EFSA 
FOODEX2) [A0FDD] 
 

 
26460 - DRIED CEPHALOPODS (EFSA FOODEX2) 
[A0FDE] 
 

 
26470 - CANNED SEAFOOD (EFSA FOODEX2) 
[A0BZ5] 
 

 
26480 - SMOKED SEAFOOD (EFSA FOODEX2) 
[A0EYZ] 
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26490 - MILK AND DAIRY PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A02LR] 
 

 
26500 - MILK, WHEY AND CREAM (EFSA FOODEX2) 
[A04NN] 
 

 
26510 - MILK (EFSA FOODEX2) [A02LT] 
 

 
26520 - CATTLE MILK (EFSA FOODEX2) [A04HG] 
 

 
26530 - COW MILK (EFSA FOODEX2) [A02LV] 
 

 
26540 - COW MILK, NATURAL HIGH FAT (EFSA 
FOODEX2) [A02LX] 
 

 
26550 - COW MILK, WHOLE (EFSA FOODEX2) 
[A02LY] 
 

 
26560 - COW MILK, SEMI SKIMMED (HALF FAT) 
(EFSA FOODEX2) [A02LZ] 
 

 
26570 - COW MILK, SKIMMED (LOW FAT) (EFSA 
FOODEX2) [A02MA] 
 

 
26580 - AMERICAN BUFFALO MILK (EFSA FOODEX2) 
[A0CXC] 
 

 
26590 - BANTENG MILK (EFSA FOODEX2) [A0CXB] 
 

 
26600 - EUROPEAN BUFFALO MILK (EFSA 
FOODEX2) [A0CXA] 
 

 
26610 - GAYAL MILK (EFSA FOODEX2) [A0CVZ] 
 

 
26620 - YAK (DOMESTIC) MILK (EFSA FOODEX2) 
[A0CVY] 
 

 
26630 - ZEBU MILK (EFSA FOODEX2) [A0CVX] 
 

 
26640 - WATER BUFFALO MILK (EFSA FOODEX2) 
[A02MD] 
 

 
26650 - OVINE MILK (EFSA FOODEX2) [A02HH] 
 

 
26660 - SHEEP MILK (EFSA FOODEX2) [A02MC] 
 

 
26670 - MOUFLON (FARMED) MILK (EFSA FOODEX2) 
[A0CVV] 
 

 
26680 - GOAT MILK (EFSA FOODEX2) [A02MB] 
 

 
26690 - EQUINE MILK (EFSA FOODEX2) [A04HK] 
 

 
26700 - HORSE MILK (EFSA FOODEX2) [A02MF] 
 

 
26710 - ASS MILK (EFSA FOODEX2) [A02MG] 
 

 
26720 - OTHER MILKS (EFSA FOODEX2) [A04HN] 
 

 
26730 - BACTRIAN CAMEL MILK (EFSA FOODEX2) 
[A02ME] 
 

 
26740 - DROMEDARY MILK (EFSA FOODEX2) 
[A0CVT] 
 

 
26750 - ELK MILK (EFSA FOODEX2) [A0CVS] 
 

 

26760 - REINDEER MILK (EFSA FOODEX2) [A0CVR] 
 

 
26770 - MILK FROM OTHER MILK PRODUCER 
ANIMALS (EFSA FOODEX2) [A02MH] 
 

 
26780 - HUMAN MILK (EFSA FOODEX2) [A02MJ] 
 

 
26790 - FLAVOURED MILKS (EFSA FOODEX2) 
[A02MP] 
 

 
26800 - CREAM AND CREAM PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A02MK] 
 

 
26810 - CREAM, PLAIN (EFSA FOODEX2) [A02ML] 
 

 
26820 - CREAM WITH OTHER INGREDIENTS (EFSA 
FOODEX2) [A02MM] 
 

 
26830 - CREAM SPRAYABLE (EFSA FOODEX2) 
[A02MN] 
 

 
26840 - WHEY (EFSA FOODEX2) [A0EZB] 
 

 
26850 - WHEY, SWEET (EFSA FOODEX2) [A02MR] 
 

 
26860 - WHEY, SOUR (EFSA FOODEX2) [A02MS] 
 

 
26870 - FLAVOURED WHEY (EFSA FOODEX2) 
[A02MT] 
 

 
26880 - BUTTERMILK (EFSA FOODEX2) [A02MV] 
 

 
26890 - TRADITIONAL BUTTERMILK (CHURNING) 
(EFSA FOODEX2) [A02MX] 
 

 
26900 - CULTURED BUTTERMILK (EFSA FOODEX2) 
[A02MY] 
 

 
26910 - FERMENTED MILK OR CREAM (EFSA 
FOODEX2) [A02MZ] 
 

 
26920 - FERMENTED MILK PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A0C69] 
 

 
26930 - YOGHURT (EFSA FOODEX2) [A02NE] 
 

 
26940 - YOGHURT, COW MILK (EFSA FOODEX2) 
[A02NF] 
 

 
26950 - YOGHURT, COW MILK, PLAIN (EFSA 
FOODEX2) [A02NG] 
 

 
26960 - YOGHURT, COW MILK, FLAVOURED (EFSA 
FOODEX2) [A02NH] 
 

 
26970 - YOGHURT, SHEEP MILK (EFSA FOODEX2) 
[A02NJ] 
 

 
26980 - YOGHURT, SHEEP MILK, PLAIN (EFSA 
FOODEX2) [A02NK] 
 

 
26990 - YOGHURT, SHEEP MILK, FLAVOURED (EFSA 
FOODEX2) [A02NL] 
 

 
27  FISH AND SEAFOOD (EFG) [A0717] 
 

cs 27 RYBY A MORSKÉ PRODUKTY (EFG) 
 

da 27  FISK, SKALDYR ETC. 
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de 27 FISCH UND MEERESFRÜCHTE 
 

es PESCADO Y MARISCO 
 

fr 27 ANIMAUX AQUATIQUES (EFG) 
 

it 27  PESCE E FRUTTI DI MARE (EFG) 
 

pt 27 PEIXE E OUTRO PESCADO (EFG) 
 

 
27000 - YOGHURT, GOAT MILK (EFSA FOODEX2) 
[A02NM] 
 

 
27010 - YOGHURT, GOAT MILK, PLAIN (EFSA 
FOODEX2) [A02NN] 
 

 
27020 - YOGHURT, GOAT MILK, FLAVOURED (EFSA 
FOODEX2) [A02NP] 
 

 
27030 - STRAINED YOGHURT (EFSA FOODEX2) 
[A16GH] 
 

 
27040 - YOGHURT DRINKS, INCLUDING SWEETENED 
AND/OR FLAVOURED VARIANTS (EFSA FOODEX2) 
[A02NQ] 
 

 
27050 - TRADITIONAL SOUR MILK PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A02NT] 
 

 
27060 - KEFIR (EFSA FOODEX2) [A02NV] 
 

 
27070 - KUMIS (EFSA FOODEX2) [A02NX] 
 

 
27080 - TRADITIONAL NORDIC FERMENTED MILKS 
(EFSA FOODEX2) [A02NY] 
 

 
27090 - LÅNGFIL (EFSA FOODEX2) [A02NZ] 
 

 
27100 - FILMJÖLK (EFSA FOODEX2) [A02PA] 
 

 
27110 - VIILI (EFSA FOODEX2) [A02PB] 
 

 
27120 - FLAVOURED TRADITIONAL SOUR MILK 
PRODUCTS (EFSA FOODEX2) [A02PC] 
 

 
27130 - PROBIOTIC MILK-LIKE DRINKS (EFSA 
FOODEX2) [A02NR] 
 

 
27140 - ACIDOPHILUS MILK (EFSA FOODEX2) 
[A02NS] 
 

 
27150 - SOUR CREAM PRODUCTS (EFSA FOODEX2) 
[A02NA] 
 

 
27160 - SOUR CREAM, PLAIN (EFSA FOODEX2) 
[A02NB] 
 

 
27170 - CRÉME FRAICHE AND OTHER MILD 
VARIANTS OF SOUR CREAM (EFSA FOODEX2) 
[A02NC] 
 

 
27180 - FLAVOURED SOUR CREAM (EFSA 
FOODEX2) [A02ND] 
 

 
27190 - MILK AND DAIRY POWDERS AND 
CONCENTRATES (EFSA FOODEX2) [A02PD] 
 

 
27200 - MILK AND DAIRY CONCENTRATE (EFSA 
FOODEX2) [A02PE] 
 

 

27210 - EVAPORATED MILK (LIQUID, 
UNSWEETENED) (EFSA FOODEX2) [A02PF] 
 

 
27220 - CONDENSED MILK (SOMETIMES WITH 
ADDED SUGARS) (EFSA FOODEX2) [A02PG] 
 

 
27230 - OTHER DAIRY CONCENTRATE (EFSA 
FOODEX2) [A04NR] 
 

 
27240 - MILK AND DAIRY POWDERS (EFSA 
FOODEX2) [A02PH] 
 

 
27250 - MILK POWDER (EFSA FOODEX2) [A02PJ] 
 

 
27260 - MILK POWDER, FULL FAT (EFSA FOODEX2) 
[A02PK] 
 

 
27270 - MILK POWDER, SKIMMED (EFSA FOODEX2) 
[A02PL] 
 

 
27280 - CREAM POWDER (EFSA FOODEX2) [A02PM] 
 

 
27290 - WHEY POWDER (EFSA FOODEX2) [A02PN] 
 

 
27300 - OTHER DAIRY POWDER (EFSA FOODEX2) 
[A04NQ] 
 

 
27310 - CHEESE (EFSA FOODEX2) [A02QE] 
 

 
27320 - FRESH UNCURED CHEESE (EFSA FOODEX2) 
[A02QF] 
 

 
27330 - COTTAGE CHEESE (EFSA FOODEX2) 
[A02QG] 
 

 
27340 - MASCARPONE (EFSA FOODEX2) [A02QH] 
 

 
27350 - MOZZARELLA (EFSA FOODEX2) [A02QJ] 
 

 
27360 - QUARK (EFSA FOODEX2) [A02QK] 
 

 
27370 - CHEESE CURD (EFSA FOODEX2) [A0CRN] 
 

 
27380 - RICOTTA (EFSA FOODEX2) [A02QL] 
 

 
27390 - SKYR (EFSA FOODEX2) [A02QM] 
 

 
27400 - MISCELLANEOUS FRESH UNCURED 
CHEESES (EFSA FOODEX2) [A04NV] 
 

 
27410 - CHEESE, URDA (EFSA FOODEX2) [A02QY] 
 

 
27420 - CHEESE, BOILIE (EFSA FOODEX2) [A02QN] 
 

 
27430 - CHEESE, BURRATA (EFSA FOODEX2) 
[A02QP] 
 

 
27440 - CHEESE, CHEVRE FRAIS (EFSA FOODEX2) 
[A02QQ] 
 

 
27450 - CLOTTED CREAM (EFSA FOODEX2) [A02QR] 
 

 
27460 - CHEESE, CRESCENZA (EFSA FOODEX2) 
[A02QS] 
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27470 - CHEESE, JUUSTOLEIPA (EFSA FOODEX2) 
[A02QT] 
 

 
27480 - CHEESE, MIZITHRA (EFSA FOODEX2) 
[A02QV] 
 

 
27490 - CHEESE, TRIPLE CREME (EFSA FOODEX2) 
[A02QX] 
 

 
27500 - CREAM CHEESE (EFSA FOODEX2) [A02QZ] 
 

 
27510 - BRINED CHEESE (FETA-TYPE AND SIMILAR) 
(EFSA FOODEX2) [A02RA] 
 

 
27520 - SOFT BRINED CHEESE (FETA TYPE) (EFSA 
FOODEX2) [A02RB] 
 

 
27530 - CHEESE, FETA (EFSA FOODEX2) [A02RC] 
 

 
27540 - HALLOUMI (EFSA FOODEX2) [A065R] 
 

 
27550 - CHEESE, TELEMEA (EFSA FOODEX2) 
[A02RD] 
 

 
27560 - FIRM BRINED CHEESE (RICOTTA SALATA 
TYPE) (EFSA FOODEX2) [A02RE] 
 

 
27570 - CHEESE, RICOTTA SALATA (EFSA 
FOODEX2) [A02RF] 
 

 
27580 - RIPENED CHEESE (EFSA FOODEX2) [A02RG] 
 

 
27590 - SOFT - RIPENED CHEESE (EFSA FOODEX2) 
[A02RH] 
 

 
27600 - SOFT-RIPENED WASHED-RIND CHEESE 
(LIMBURGER TYPE) (EFSA FOODEX2) [A02RJ] 
 

 
27610 - CHEESE, EPOISSES (EFSA FOODEX2) 
[A02RK] 
 

 
27620 - CHEESE, LANGRES (EFSA FOODEX2) 
[A02RL] 
 

 
27630 - CHEESE, LIMBURGER (EFSA FOODEX2) 
[A02RM] 
 

 
27640 - CHEESE, MUNSTER (EFSA FOODEX2) 
[A02RN] 
 

 
27650 - CHEESE, SERPA (EFSA FOODEX2) [A02RP] 
 

 
27660 - CHEESE, TALEGGIO (EFSA FOODEX2) 
[A02RQ] 
 

 
27670 - CHEESE, VACHERIN MONT D'OR (EFSA 
FOODEX2) [A02RR] 
 

 
27680 - CHEESE, WYNENDALE (EFSA FOODEX2) 
[A02RS] 
 

 
27690 - SOFT-RIPENED CHEESE WITH BLOOMY 
RIND (WHITE MOULD) (BRIE, CAMEMBERT TYPE) 
(EFSA FOODEX2) [A02RT] 
 

 
27700 - CHEESE, BRIE (EFSA FOODEX2) [A02RV] 
 

 

27710 - CHEESE, CAMEMBERT (EFSA FOODEX2) 
[A02RX] 
 

 
27720 - CHEESE, CHAOURCE (EFSA FOODEX2) 
[A02RY] 
 

 
27730 - CHEESE, CHEVRE MOULD RIPENED (EFSA 
FOODEX2) [A02RZ] 
 

 
27740 - CHEESE, COULOMMIERS (EFSA FOODEX2) 
[A02SA] 
 

 
27750 - CHEESE, DUNBARRA (EFSA FOODEX2) 
[A02SB] 
 

 
27760 - CHEESE, GARROTXA (EFSA FOODEX2) 
[A02SC] 
 

 
27770 - CHEESE, POULIGNY-SAINT-PIERRE (EFSA 
FOODEX2) [A02SD] 
 

 
27780 - CHEESE, SAGA (EFSA FOODEX2) [A02SE] 
 

 
27790 - CHEESE, SAINT MARCELLIN (EFSA 
FOODEX2) [A02SF] 
 

 
27800 - SOFT-RIPENED CHEESE VEINED WITH BLUE 
MOULD (BLUE BAVARIAN, BLUE DE GRAVEN TYPE ) 
(EFSA FOODEX2) [A02SG] 
 

 
27810 - CHEESE, BAVARIAN BLUE (EFSA FOODEX2) 
[A02SH] 
 

 
27820 - CHEESE, BLUE CASTELLO (EFSA FOODEX2) 
[A02SJ] 
 

 
27830 - CHEESE, BLUE DE GRAVEN (EFSA 
FOODEX2) [A02SK] 
 

 
27840 - CHEESE, CASHEL BLUE (EFSA FOODEX2) 
[A02SL] 
 

 
27850 - SOFT-RIPENED CHEESE WITH WHITE AND 
BLUE MOULD (CAMBOZOLA TYPE) (EFSA FOODEX2) 
[A02SM] 
 

 
27860 - SOFT-RIPENED CHEESE WITH NATURAL 
RIND AND OTHER SOFT-RIPENED CHEESES (EFSA 
FOODEX2) [A02SN] 
 

 
27870 - CHEESE, BANON (EFSA FOODEX2) [A02SP] 
 

 
27880 - CHEESE, FLEUR DE MAQUIS (EFSA 
FOODEX2) [A02SQ] 
 

 
27890 - CHEESE, HARZER (EFSA FOODEX2) [A02SR] 
 

 
27900 - CHEESE, ROBIOLA (EFSA FOODEX2) 
[A02SS] 
 

 
27910 - FIRM - RIPENED CHEESES (EFSA FOODEX2) 
[A02ST] 
 

 
27920 - FIRM/SEMI-HARD CHEESE (GOUDA AND 
EDAM TYPE) (EFSA FOODEX2) [A02SV] 
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27930 - CHEESE, ABONDANCE (EFSA FOODEX2) 
[A02SX] 
 

 
27940 - CHEESE, APPENZELLER (EFSA FOODEX2) 
[A02SY] 
 

 
27950 - CHEESE, ARZUA ULLOA (EFSA FOODEX2) 
[A02SZ] 
 

 
27960 - CHEESE, ASIAGO (EFSA FOODEX2) [A02TA] 
 

 
27970 - CHEESE, BAITA FRIULI (EFSA FOODEX2) 
[A02TB] 
 

 
27980 - CHEESE, BEAUFORT (EFSA FOODEX2) 
[A02TC] 
 

 
27990 - CHEESE, BICA (EFSA FOODEX2) [A02TD] 
 

 
28  EGGS (EFG) [A0718] 
 

cs 28 VEJCE (EFG) 
 

da 28  ÆG 
 

de 28 EIER 
 

es HUEVOS 
 

fr 28 ŒUFS (EFG) 
 

it 28  UOVA (EFG) 
 

pt 28 OVOS (EFG) 
 

 
28000 - CHEESE, BRA (EFSA FOODEX2) [A02TE] 
 

 
28010 - CHEESE, BUNDNERKASE (EFSA FOODEX2) 
[A02TF] 
 

 
28020 - CHEESE, BUTTERKASE (EFSA FOODEX2) 
[A02TG] 
 

 
28030 - CHEESE, CAERPHILLY (EFSA FOODEX2) 
[A02TH] 
 

 
28040 - CHEESE, CANTAL (EFSA FOODEX2) [A02TJ] 
 

 
28050 - CHEESE, CARRIGALINE (EFSA FOODEX2) 
[A02TK] 
 

 
28060 - CHEESE, CHESHIRE (EFSA FOODEX2) 
[A02TL] 
 

 
28070 - CHEESE, CHIMAY (EFSA FOODEX2) [A02TM] 
 

 
28080 - CHEESE, CORNISH YARG (EFSA FOODEX2) 
[A02TN] 
 

 
28090 - CHEESE, CREAM HAVARTI (EFSA FOODEX2) 
[A02TP] 
 

 
28100 - CHEESE, DANBO (EFSA FOODEX2) [A02TQ] 
 

 
28110 - CHEESE, DERBY (EFSA FOODEX2) [A02TR] 
 

 
28120 - CHEESE, DOUBLE GLOUCESTER (EFSA 
FOODEX2) [A02TS] 
 

 
28130 - CHEESE, DOUX DE MONTAGNE (EFSA 
FOODEX2) [A02TT] 
 

 
28140 - CHEESE, EDAM (EFSA FOODEX2) [A02TV] 
 

 

28150 - CHEESE, ESROM (EFSA FOODEX2) [A02TX] 
 

 
28160 - CHEESE, FONTINA (EFSA FOODEX2) [A02TY] 
 

 
28170 - CHEESE, GJETOST (EFSA FOODEX2) 
[A02TZ] 
 

 
28180 - CHEESE, GOUDA (EFSA FOODEX2) [A02VA] 
 

 
28190 - CHEESE, GRADDOST (EFSA FOODEX2) 
[A02VB] 
 

 
28200 - CHEESE, HERRGARDOST (EFSA FOODEX2) 
[A02VC] 
 

 
28210 - CHEESE, HUSHALLSOST (EFSA FOODEX2) 
[A02VD] 
 

 
28220 - CHEESE, IBORES (EFSA FOODEX2) [A02VE] 
 

 
28230 - CHEESE, JARLSBERG (EFSA FOODEX2) 
[A02VF] 
 

 
28240 - CHEESE, KASSERI (EFSA FOODEX2) 
[A02VG] 
 

 
28250 - CHEESE, KURPIANKA SMOKED (EFSA 
FOODEX2) [A02VH] 
 

 
28260 - CHEESE, LANCASHIRE (EFSA FOODEX2) 
[A02VJ] 
 

 
28270 - CHEESE, LAPPI (EFSA FOODEX2) [A02VK] 
 

 
28280 - CHEESE, LEICESTER (EFSA FOODEX2) 
[A02VL] 
 

 
28290 - CHEESE, LUBELSKI (EFSA FOODEX2) 
[A02VM] 
 

 
28300 - CHEESE, MAASDAM (EFSA FOODEX2) 
[A02VN] 
 

 
28310 - CHEESE, MARECHAL (EFSA FOODEX2) 
[A02VP] 
 

 
28320 - CHEESE, MIMOLETTE (EFSA FOODEX2) 
[A02VQ] 
 

 
28330 - CHEESE, MORBIER (EFSA FOODEX2) 
[A02VR] 
 

 
28340 - CHEESE, MORSKI (EFSA FOODEX2) [A02VS] 
 

 
28350 - CHEESE, NAGELKAAS (EFSA FOODEX2) 
[A02VT] 
 

 
28360 - CHEESE, NISA (EFSA FOODEX2) [A02VV] 
 

 
28370 - CHEESE, NOKKELOST (EFSA FOODEX2) 
[A02VX] 
 

 
28380 - CHEESE, OLTERMANNI (EFSA FOODEX2) 
[A02VY] 
 

 
28390 - CHEESE, OSSAU-IRATY (EFSA FOODEX2) 
[A02VZ] 
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28400 - CHEESE, PASSENDALE (EFSA FOODEX2) 
[A02XA] 
 

 
28410 - CHEESE, PIACENTINU (EFSA FOODEX2) 
[A02XB] 
 

 
28420 - CHEESE, PODLASKI (EFSA FOODEX2) 
[A02XC] 
 

 
28430 - CHEESE, PRASTOST (EFSA FOODEX2) 
[A02XD] 
 

 
28440 - CHEESE, PROVOLONE (EFSA FOODEX2) 
[A02XE] 
 

 
28450 - CHEESE, RACLETTE (EFSA FOODEX2) 
[A02XF] 
 

 
28460 - CHEESE, RASCHERA (EFSA FOODEX2) 
[A02XG] 
 

 
28470 - CHEESE, SAINT NECTAIRE (EFSA FOODEX2) 
[A02XH] 
 

 
28480 - CHEESE, SAINT PAULIN (EFSA FOODEX2) 
[A02XJ] 
 

 
28490 - CHEESE, SAO JORGE (EFSA FOODEX2) 
[A02XK] 
 

 
28500 - CHEESE, SCAMORZA (EFSA FOODEX2) 
[A02XL] 
 

 
28510 - CHEESE, SMOKED GOUDA (EFSA FOODEX2) 
[A02XM] 
 

 
28520 - CHEESE, TETE DE MOINE (EFSA FOODEX2) 
[A02XN] 
 

 
28530 - CHEESE, TETILLA (EFSA FOODEX2) [A02XP] 
 

 
28540 - CHEESE, TILSIT (EFSA FOODEX2) [A02XQ] 
 

 
28550 - CHEESE, TOMA PIEMONTESE (EFSA 
FOODEX2) [A02XR] 
 

 
28560 - CHEESE, TOMME DE SAVOIE (EFSA 
FOODEX2) [A02XS] 
 

 
28570 - CHEESE, TORTA DEL CASAR (EFSA 
FOODEX2) [A02XT] 
 

 
28580 - CHEESE, TRAPPIST (EFSA FOODEX2) 
[A02XV] 
 

 
28590 - CHEESE, TRONCHON (EFSA FOODEX2) 
[A02XX] 
 

 
28600 - CHEESE, TURUNMAA (EFSA FOODEX2) 
[A02XY] 
 

 
28610 - CHEESE, VACHERIN FRIBOURGEOIS (EFSA 
FOODEX2) [A02XZ] 
 

 
28620 - CHEESE, VASTERBOTTEN (EFSA FOODEX2) 
[A02YA] 
 

 

28630 - CHEESE, VIGNERONS (EFSA FOODEX2) 
[A02YB] 
 

 
28640 - CHEESE, WENSLEYDALE (EFSA FOODEX2) 
[A02YC] 
 

 
28650 - CHEESE, WHITE STILTON (EFSA FOODEX2) 
[A02YD] 
 

 
28660 - MOZZARELLA CHEESE (SPECIFIC FOR 
PIZZA) (EFSA FOODEX2) [A16XN] 
 

 
28670 - HARD CHEESE (CHEDDAR, EMMENTAL 
TYPE) (EFSA FOODEX2) [A02YE] 
 

 
28680 - CHEESE, AGED GRAVIERA (EFSA FOODEX2) 
[A02YF] 
 

 
28690 - CHEESE, CACIO DI FOSSA (EFSA FOODEX2) 
[A02YG] 
 

 
28700 - CHEESE, CANESTRATO PUGLIESE (EFSA 
FOODEX2) [A02YH] 
 

 
28710 - CHEESE, CASTELMAGNO (EFSA FOODEX2) 
[A02YJ] 
 

 
28720 - CHEESE, CHEDDAR (EFSA FOODEX2) 
[A02YK] 
 

 
28730 - CHEESE, COOLEA (EFSA FOODEX2) [A02YL] 
 

 
28740 - CHEESE, EMMENTAL (EFSA FOODEX2) 
[A02YM] 
 

 
28750 - CHEESE, EVORA (EFSA FOODEX2) [A02YN] 
 

 
28760 - CHEESE, GRUYERE (EFSA FOODEX2) 
[A02YP] 
 

 
28770 - CHEESE, HOCH YBRIG (EFSA FOODEX2) 
[A02YQ] 
 

 
28780 - CHEESE, IBERICO (EFSA FOODEX2) [A02YR] 
 

 
28790 - CHEESE, IDIAZABAL (EFSA FOODEX2) 
[A02YS] 
 

 
28800 - CHEESE, KEFALOTYRI (EFSA FOODEX2) 
[A02YT] 
 

 
28810 - CHEESE, LEYDEN (EFSA FOODEX2) [A02YV] 
 

 
28820 - CHEESE, LINCOLNSHIRE POACHER (EFSA 
FOODEX2) [A02YX] 
 

 
28830 - CHEESE, MAHON (EFSA FOODEX2) [A02YY] 
 

 
28840 - CHEESE, MAJORERO (EFSA FOODEX2) 
[A02YZ] 
 

 
28850 - CHEESE, MONTASIO (EFSA FOODEX2) 
[A02ZA] 
 

 
28860 - CHEESE, MONTE VERONESE (EFSA 
FOODEX2) [A02ZB] 
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28870 - CHEESE, MURCIA (EFSA FOODEX2) [A02ZC] 
 

 
28880 - CHEESE, PECORINO TOSCANO (EFSA 
FOODEX2) [A02ZD] 
 

 
28890 - CHEESE, RONCAL (EFSA FOODEX2) [A02ZE] 
 

 
28900 - CHEESE, SAMSOE (EFSA FOODEX2) [A02ZF] 
 

 
28910 - CHEESE, SCHABZIGER (EFSA FOODEX2) 
[A02ZG] 
 

 
28920 - EXTRA HARD CHEESE (PARMESAN, GRANA 
TYPE) (EFSA FOODEX2) [A02ZH] 
 

 
28930 - CHEESE, AFUEGA'L PITU (EFSA FOODEX2) 
[A02ZJ] 
 

 
28940 - CHEESE, BITTO DELLA VALTELLINA (EFSA 
FOODEX2) [A02ZK] 
 

 
28950 - CHEESE, CACIOCAVALLO (EFSA FOODEX2) 
[A02ZL] 
 

 
28960 - CHEESE, COMTE (EFSA FOODEX2) [A02ZM] 
 

 
28970 - CHEESE, FIORE SARDO (EFSA FOODEX2) 
[A02ZN] 
 

 
28980 - CHEESE, FORMAI DE MUT (EFSA FOODEX2) 
[A02ZP] 
 

 
28990 - CHEESE, GRANA PADANO (EFSA FOODEX2) 
[A02ZQ] 
 

 
29  MILK (EFG) [A0719] 
 

cs 29 MLÉKO (EFG) 
 

da 29  MÆLK 
 

de 29 MILCH 
 

es LECHE 
 

fr 29 LAITS ET AUTRES PRODUITS LAITIERS 
(EFG) 

 

it 29  LATTE (EFG) 
 

pt 29 LEITE (EFG) 
 

 
29000 - CHEESE, MANCHEGO (EFSA FOODEX2) 
[A02ZR] 
 

 
29010 - CHEESE, PARMIGIANO REGGIANO (EFSA 
FOODEX2) [A02ZS] 
 

 
29020 - CHEESE, PECORINO ROMANO (EFSA 
FOODEX2) [A02ZT] 
 

 
29030 - CHEESE, RAGUSANO (EFSA FOODEX2) 
[A02ZV] 
 

 
29040 - CHEESE, SAN SIMON (EFSA FOODEX2) 
[A02ZX] 
 

 
29050 - CHEESE, SBRINZ (EFSA FOODEX2) [A02ZY] 
 

 
29060 - CHEESE, UBRIACO (EFSA FOODEX2) 
[A02ZZ] 
 

 

29070 - CHEESE, ZAMORANO (EFSA FOODEX2) 
[A030A] 
 

 
29080 - FIRM-RIPENED BLUE MOULD-VEINED 
CHEESE (EFSA FOODEX2) [A030B] 
 

 
29090 - CHEESE, BLEU D'AUVERGNE (EFSA 
FOODEX2) [A030C] 
 

 
29100 - CHEESE, BLEU DE GEX (EFSA FOODEX2) 
[A030D] 
 

 
29110 - CHEESE, CABRALES (EFSA FOODEX2) 
[A030E] 
 

 
29120 - CHEESE, FOURME D'AMBERT (EFSA 
FOODEX2) [A030F] 
 

 
29130 - CHEESE, GAMONEDO (EFSA FOODEX2) 
[A030G] 
 

 
29140 - CHEESE, GORGONZOLA (EFSA FOODEX2) 
[A030H] 
 

 
29150 - CHEESE, MONJE PICON (EFSA FOODEX2) 
[A030J] 
 

 
29160 - CHEESE, ROQUEFORT (EFSA FOODEX2) 
[A030K] 
 

 
29170 - CHEESE, SHROPSHIRE BLUE (EFSA 
FOODEX2) [A030L] 
 

 
29180 - CHEESE, STILTON (EFSA FOODEX2) [A030M] 
 

 
29190 - CHEESE, VALDEON (EFSA FOODEX2) 
[A030N] 
 

 
29200 - FIRM-RIPENED BLOOMY (WHITE MOULD) OR 
WASHED RIND CHEESE (EFSA FOODEX2) [A030P] 
 

 
29210 - CHEESE, AMARELO (EFSA FOODEX2) 
[A030Q] 
 

 
29220 - CHEESE, ARDRAHAN (EFSA FOODEX2) 
[A030R] 
 

 
29230 - CHEESE, BUCHE DE CHEVRE (EFSA 
FOODEX2) [A030S] 
 

 
29240 - CHEESE, GUBBEEN (EFSA FOODEX2) 
[A030T] 
 

 
29250 - CHEESE, LIVAROT (EFSA FOODEX2) [A030V] 
 

 
29260 - CHEESE, PONT L'EVEQUE (EFSA FOODEX2) 
[A030X] 
 

 
29270 - CHEESE, REBLOCHON (EFSA FOODEX2) 
[A030Y] 
 

 
29280 - FIRM-RIPENED CHEESE WITH ADDED 
HERBS, SPICES OR OTHER INGREDIENTS (EFSA 
FOODEX2) [A030Z] 
 

 
29290 - PROCESSED CHEESE AND SPREADS (EFSA 
FOODEX2) [A031A] 
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29300 - PROCESSED CHEESE WEDGES AND 
SIMILAR (EFSA FOODEX2) [A031D] 
 

 
29310 - PROCESSED CHEESE, SLICEABLE (EFSA 
FOODEX2) [A031B] 
 

 
29320 - PROCESSED CHEESE, SPREADABLE (EFSA 
FOODEX2) [A031C] 
 

 
29330 - OTHER PROCESSED CHEESE (EFSA 
FOODEX2) [A04NX] 
 

 
29340 - CHEESE RIND (EFSA FOODEX2) [A0F1H] 
 

 
29350 - CHEESE POWDER (EFSA FOODEX2) [A16FE] 
 

 
29360 - DAIRY DESSERT AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A02PT] 
 

 
29370 - DAIRY DESSERTS SPOONABLE (EFSA 
FOODEX2) [A02PV] 
 

 
29380 - CUSTARD (EFSA FOODEX2) [A02PX] 
 

 
29390 - STARCHY PUDDING (EFSA FOODEX2) 
[A02PY] 
 

 
29400 - DAIRY ICE CREAMS AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A02PZ] 
 

 
29410 - ICE CREAM, MILK-BASED (EFSA FOODEX2) 
[A02QA] 
 

 
29420 - ICE CREAM, MILK-IMITATE BASED (EFSA 
FOODEX2) [A02QB] 
 

 
29430 - FROZEN YOGHURT (EFSA FOODEX2) 
[A02QC] 
 

 
29440 - MILKSHAKES (EFSA FOODEX2) [A02QD] 
 

 
29450 - OTHER ICE CREAM AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A04NT] 
 

 
29460 - BAKED MILK AND SIMILAR (EFSA FOODEX2) 
[A065H] 
 

 
29470 - DAIRY SNACKS (EFSA FOODEX2) [A065Z] 
 

 
29480 - EGGS AND EGG PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A031E] 
 

 
29490 - UNPROCESSED EGGS (EFSA FOODEX2) 
[A04NY] 
 

 
29500 - WHOLE EGGS (EFSA FOODEX2) [A031F] 
 

 
29510 - HEN EGGS (EFSA FOODEX2) [A031G] 
 

 
29520 - DUCK EGGS (EFSA FOODEX2) [A031H] 
 

 
29530 - GEESE EGGS (EFSA FOODEX2) [A031J] 
 

 
29540 - QUAIL EGGS (EFSA FOODEX2) [A031K] 
 

 
29550 - COMMON QUAIL EGGS (EFSA FOODEX2) 
[A0CVQ] 
 

 

29560 - JAPANESE QUAIL EGGS (EFSA FOODEX2) 
[A0CVP] 
 

 
29570 - EGGS FROM OTHER EGGS PRODUCER 
BIRDS (EFSA FOODEX2) [A031L] 
 

 
29580 - TURKEY EGGS (EFSA FOODEX2) [A031M] 
 

 
29590 - SEAGULL EGGS (EFSA FOODEX2) [A031P] 
 

 
29600 - EMU EGGS (EFSA FOODEX2) [A0CVN] 
 

 
29610 - NANDU EGGS (EFSA FOODEX2) [A0CVM] 
 

 
29620 - OSTRICH EGGS (EFSA FOODEX2) [A031N] 
 

 
29630 - EGGS FROM OTHER NOT LISTED EGGS 
PRODUCER BIRDS (EFSA FOODEX2) [A0CVL] 
 

 
29640 - LIQUID EGG PRODUCTS (EFSA FOODEX2) 
[A031Q] 
 

 
29650 - EGG MIXED WHOLE (EFSA FOODEX2) 
[A0F6E] 
 

 
29660 - HEN EGG MIXED WHOLE (EFSA FOODEX2) 
[A031R] 
 

 
29670 - EGG YOLK (EFSA FOODEX2) [A0F6F] 
 

 
29680 - HEN EGG YOLK (EFSA FOODEX2) [A031S] 
 

 
29690 - EGG WHITE (EFSA FOODEX2) [A0F6G] 
 

 
29700 - HEN EGG WHITE (EFSA FOODEX2) [A031T] 
 

 
29710 - PROCESSED EGGS (EFSA FOODEX2) 
[A04NZ] 
 

 
29720 - EGG POWDER (EFSA FOODEX2) [A031V] 
 

 
29730 - HEN EGG MIXED WHOLE, DRIED (EFSA 
FOODEX2) [A031X] 
 

 
29740 - HEN EGG YOLK, DRIED (EFSA FOODEX2) 
[A031Y] 
 

 
29750 - HEN EGG WHITE, DRIED (EFSA FOODEX2) 
[A031Z] 
 

 
29760 - HARDENED EGG PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A032A] 
 

 
29770 - BOILED EGGS (EFSA FOODEX2) [A032B] 
 

 
29780 - FRIED EGGS (EFSA FOODEX2) [A032C] 
 

 
29790 - POACHED EGGS (EFSA FOODEX2) [A032D] 
 

 
29800 - MANUFACTURED SOLID EGG ROLL (EFSA 
FOODEX2) [A032E] 
 

 
29810 - SUGAR AND SIMILAR, CONFECTIONERY 
AND WATER-BASED SWEET DESSERTS (EFSA 
FOODEX2) [A032F] 
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29820 - SUGAR AND OTHER SWEETENING 
INGREDIENTS (EXCLUDING INTENSIVE 
SWEETENERS) (EFSA FOODEX2) [A04PA] 
 

 
29830 - SUGARS (MONO- AND DI-SACCHARIDES) 
(EFSA FOODEX2) [A032G] 
 

 
29840 - SUCROSE (COMMON SUGAR) (EFSA 
FOODEX2) [A032H] 
 

 
29850 - WHITE SUGAR (EFSA FOODEX2) [A032J] 
 

 
29860 - REFINED BEET SUGAR (EFSA FOODEX2) 
[A032K] 
 

 
29870 - REFINED CANE SUGAR (EFSA FOODEX2) 
[A032L] 
 

 
29880 - BROWN SUGAR (EFSA FOODEX2) [A032M] 
 

 
29890 - BROWN BEET SUGAR (EFSA FOODEX2) 
[A032N] 
 

 
29900 - BROWN CANE SUGAR (EFSA FOODEX2) 
[A032P] 
 

 
29910 - BROWN PALM SUGAR (EFSA FOODEX2) 
[A16QB] 
 

 
29920 - FLAVOURED SUGAR (EFSA FOODEX2) 
[A032Q] 
 

 
29930 - SUGAR, ICING - POWDER (EFSA FOODEX2) 
[A032R] 
 

 
29940 - MONO- DI-SACCHARIDES OTHER THAN 
SUCROSE (EFSA FOODEX2) [A032S] 
 

 
29950 - LACTOSE (EFSA FOODEX2) [A02PQ] 
 

 
29960 - GALACTOSE (EFSA FOODEX2) [A032X] 
 

 
29970 - MALTOSE (EFSA FOODEX2) [A032Y] 
 

 
29980 - GLUCOSE (EFSA FOODEX2) [A032V] 
 

 
29990 - FRUCTOSE (EFSA FOODEX2) [A032T] 
 

 
30  CHEESE (EFG) [A0720] 
 

cs 30 SÝR (EFG) 
 

da 30  OST 
 

de 30 KÄSE 
 

es QUESO 
 

fr 30 FROMAGES ET SPÉCIALITÉS 
FROMAGÈRES (EFG) 

 

it 30  FORMAGGIO (EFG) 
 

pt 30 QUEIJO (EFG) 
 

 
30000 - SYRUPS (MOLASSES AND OTHER SYRUPS) 
(EFSA FOODEX2) [A033R] 
 

 
30010 - MOLASSES (EFSA FOODEX2) [A033S] 
 

 
30020 - CITRUS MOLASSES (EFSA FOODEX2) 
[A033T] 
 

 

30030 - SORGHUM MOLASSES (EFSA FOODEX2) 
[A033X] 
 

 
30040 - SUGAR CANE MOLASSES (EFSA FOODEX2) 
[A033Y] 
 

 
30050 - SUGAR BEET MOLASSES (EFSA FOODEX2) 
[A033V] 
 

 
30060 - SYRUPS (EFSA FOODEX2) [A033Z] 
 

 
30070 - BARLEY MALT SYRUP (EFSA FOODEX2) 
[A034B] 
 

 
30080 - CORN SYRUP (EFSA FOODEX2) [A034C] 
 

 
30090 - SUGAR BEET SYRUP (EFSA FOODEX2) 
[A034D] 
 

 
30100 - TREACLE (EFSA FOODEX2) [A034E] 
 

 
30110 - HONEY (EFSA FOODEX2) [A033J] 
 

 
30120 - HONEY, MONOFLORAL (EFSA FOODEX2) 
[A033K] 
 

 
30130 - HONEY, POLYFLORAL (EFSA FOODEX2) 
[A033L] 
 

 
30140 - HONEY, BLENDED (EFSA FOODEX2) [A033M] 
 

 
30150 - HONEYDEW HONEY (EFSA FOODEX2) 
[A033N] 
 

 
30160 - COMB HONEY (EFSA FOODEX2) [A033P] 
 

 
30170 - MINOR HONEY TYPES (EFSA FOODEX2) 
[A033Q] 
 

 
30180 - OTHER SWEETENING INGREDIENTS (EFSA 
FOODEX2) [A04PB] 
 

 
30190 - POLYOLS (EFSA FOODEX2) [A032Z] 
 

 
30200 - MALTITOL (EFSA FOODEX2) [A033D] 
 

 
30210 - LACTITOL (EFSA FOODEX2) [A033E] 
 

 
30220 - ERYTHRITOL (EFSA FOODEX2) [A033F] 
 

 
30230 - OTHER POLYOLS (EFSA FOODEX2) [A033H] 
 

 
30240 - ISOMALT (EFSA FOODEX2) [A033G] 
 

 
30250 - MANNITOL (EFSA FOODEX2) [A033B] 
 

 
30260 - XYLITOL (EFSA FOODEX2) [A033C] 
 

 
30270 - SORBITOL (EFSA FOODEX2) [A033A] 
 

 
30280 - TABLE-TOP SWEETENERS FORMULATIONS 
(EFSA FOODEX2) [A0F7R] 
 

 
30290 - TABLE-TOP SWEETENERS IN LIQUID FORM 
(EFSA FOODEX2) [A0F7T] 
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30300 - TABLE-TOP SWEETENERS IN POWDER 
FORM (EFSA FOODEX2) [A0F7V] 
 

 
30310 - TABLE-TOP SWEETENERS IN TABLETS 
(EFSA FOODEX2) [A0F7X] 
 

 
30320 - CONFECTIONERY INCLUDING CHOCOLATE 
(EFSA FOODEX2) [A04PE] 
 

 
30330 - CHOCOLATE AND CHOCOLATE PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A034F] 
 

 
30340 - CHOCOLATE AND SIMILAR (EFSA FOODEX2) 
[A0EQD] 
 

 
30350 - BITTER CHOCOLATE (EFSA FOODEX2) 
[A034G] 
 

 
30360 - BITTER-SWEET CHOCOLATE (EFSA 
FOODEX2) [A034H] 
 

 
30370 - MILK CHOCOLATE (EFSA FOODEX2) [A034J] 
 

 
30380 - FAMILY CHOCOLATE (EFSA FOODEX2) 
[A034K] 
 

 
30390 - CREAM CHOCOLATE (EFSA FOODEX2) 
[A034L] 
 

 
30400 - COUVERTURE CHOCOLATE (EFSA 
FOODEX2) [A034M] 
 

 
30410 - WHITE CHOCOLATE (EFSA FOODEX2) 
[A034P] 
 

 
30420 - GIANDUJA CHOCOLATE (EFSA FOODEX2) 
[A034N] 
 

 
30430 - CHOCOLATE/COCOA-BASED PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A0EQS] 
 

 
30440 - CHOCOLATE SPREAD (EFSA FOODEX2) 
[A0C6P] 
 

 
30450 - FILLED CHOCOLATE (EFSA FOODEX2) 
[A034Q] 
 

 
30460 - CHOCOLATE COATED CONFECTIONERY 
(EFSA FOODEX2) [A034R] 
 

 
30470 - PRALINES (EFSA FOODEX2) [A034S] 
 

 
30480 - CHOCOLATE SUBSTITUTES (EFSA 
FOODEX2) [A034T] 
 

 
30490 - CANDIES (SOFT AND HARD) (EFSA 
FOODEX2) [A0EQQ] 
 

 
30500 - SOFT CANDIES AND ANALOGUES (EFSA 
FOODEX2) [A0EQP] 
 

 
30510 - FOAMED SUGAR PRODUCTS 
(MARSHMALLOWS) (EFSA FOODEX2) [A035H] 
 

 
30520 - LIQUORICE CANDIES (EFSA FOODEX2) 
[A035J] 
 

 

30530 - GUM DROPS (EFSA FOODEX2) [A035K] 
 

 
30540 - JELLY CANDIES (EFSA FOODEX2) [A035L] 
 

 
30550 - CHEWING GUM (EFSA FOODEX2) [A035M] 
 

 
30560 - HARD CANDIES (EFSA FOODEX2) [A034X] 
 

 
30570 - DRAGÉE, SUGAR COATED (EFSA FOODEX2) 
[A035F] 
 

 
30580 - SWEET BARS AND OTHER FORMED SWEET 
MASSES (EFSA FOODEX2) [A0EQR] 
 

 
30590 - MARZIPAN (EFSA FOODEX2) [A034Y] 
 

 
30600 - FUDGE (EFSA FOODEX2) [A035C] 
 

 
30610 - NUTS-SEEDS BASED HALVA (EFSA 
FOODEX2) [A035E] 
 

 
30620 - SUGAR COTTON (EFSA FOODEX2) [A035G] 
 

 
30630 - TOFFEE (EFSA FOODEX2) [A035B] 
 

 
30640 - NOUGAT (EFSA FOODEX2) [A035D] 
 

 
30650 - CARAMEL, HARD (EFSA FOODEX2) [A034Z] 
 

 
30660 - LOUKOUMI (EFSA FOODEX2) [A0FDG] 
 

 
30670 - QUINCE CHEESE (EFSA FOODEX2) [A0FDH] 
 

 
30680 - BASIC SWEET MASSES (EFSA FOODEX2) 
[A035N] 
 

 
30690 - MARZIPAN RAW MASS (EFSA FOODEX2) 
[A035P] 
 

 
30700 - LIQUORICE MASS (EFSA FOODEX2) [A035Q] 
 

 
30710 - CHOCOLATE MASS (EFSA FOODEX2) 
[A035R] 
 

 
30720 - WHITE NOUGAT MASS (EFSA FOODEX2) 
[A035S] 
 

 
30730 - NOUGAT RAW MASS (EFSA FOODEX2) 
[A035T] 
 

 
30740 - MARSHMALLOW MASS (EFSA FOODEX2) 
[A035V] 
 

 
30750 - FONDANT MASS (EFSA FOODEX2) [A035X] 
 

 
30760 - BRITTLE MASS (EFSA FOODEX2) [A035Y] 
 

 
30770 - TRUFFLE MASS (EFSA FOODEX2) [A035Z] 
 

 
30780 - MERINGUE MIXTURE (EFSA FOODEX2) 
[A036A] 
 

 
30790 - NUT MASS (EFSA FOODEX2) [A036B] 
 

 
30800 - MACAROON MASS (EFSA FOODEX2) [A036C] 
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30810 - FLORENTINE BISCUIT MASS (EFSA 
FOODEX2) [A036D] 
 

 
30820 - OIL SEED MASS (EFSA FOODEX2) [A036E] 
 

 
30830 - CARAMEL, SOFT (EFSA FOODEX2) [A035A] 
 

 
30840 - WATER-BASED SWEET DESSERTS (EFSA 
FOODEX2) [A04PD] 
 

 
30850 - WATER-BASED DESSERTS SPOONABLE 
(EFSA FOODEX2) [A036F] 
 

 
30860 - DESSERT HALVA (EFSA FOODEX2) [A036G] 
 

 
30870 - GELATINE DESSERT (EFSA FOODEX2) 
[A036H] 
 

 
30880 - WATER-BASED ICE CREAMS (EFSA 
FOODEX2) [A036J] 
 

 
30890 - SORBET (EFSA FOODEX2) [A036K] 
 

 
30900 - GRANITA (EFSA FOODEX2) [A036L] 
 

 
30910 - ANIMAL AND VEGETABLE FATS AND OILS 
AND PRIMARY DERIVATIVES THEREOF (EFSA 
FOODEX2) [A036M] 
 

 
30920 - ANIMAL AND VEGETABLE FATS/OILS (EFSA 
FOODEX2) [A0F3D] 
 

 
30930 - VEGETABLE FATS AND OILS, EDIBLE (EFSA 
FOODEX2) [A036N] 
 

 
30940 - OLIVE OILS (EFSA FOODEX2) [A036P] 
 

 
30950 - OLIVE OIL, VIRGIN OR EXTRA-VIRGIN (EFSA 
FOODEX2) [A036Q] 
 

 
30960 - OLIVE OIL, REFINED (EFSA FOODEX2) 
[A036R] 
 

 
30970 - OLIVE POMACE OIL (EFSA FOODEX2) 
[A036S] 
 

 
30980 - SEED OILS (EFSA FOODEX2) [A036T] 
 

 
30990 - RAPE SEED OIL, EDIBLE (EFSA FOODEX2) 
[A036V] 
 

 
31  OTHER MILK PRODUCTS (EFG) [A0721] 
 

cs 31 OSTATNÍ MLÉCNÉ VÝROBKY (EFG) 
 

da 31  ANDRE MÆLKEPRODUKTER 
 

de 31 SONSTIGE MILCHPRODUKTE 
 

es OTROS PRODUCTOS LÁCTEOS 
 

fr 31 YAOURTS, LAITS FERMENTÉS ET CRÈMES 
GLACÉES (EFG) 

 

it 31  ALTRI PRODOTTI A BASE DI LATTE (EFG) 
 

pt 31 OUTROS PRODUTOS LÁCTEOS (EFG) 
 

 
31000 - SOYA BEAN OIL, REFINED (EFSA FOODEX2) 
[A036X] 
 

 
31010 - MAIZE OIL, EDIBLE (EFSA FOODEX2) [A036Y] 
 

 

31020 - COTTON SEED OIL, EDIBLE (EFSA 
FOODEX2) [A036Z] 
 

 
31030 - PEANUT OIL, EDIBLE (EFSA FOODEX2) 
[A037A] 
 

 
31040 - SAFFLOWER SEED OIL, EDIBLE (EFSA 
FOODEX2) [A037B] 
 

 
31050 - SESAME SEED OIL, EDIBLE (EFSA 
FOODEX2) [A037C] 
 

 
31060 - SUNFLOWER SEED OIL, EDIBLE (EFSA 
FOODEX2) [A037D] 
 

 
31070 - ALMOND OIL (EFSA FOODEX2) [A037E] 
 

 
31080 - GRAPE SEED OIL (EFSA FOODEX2) [A037F] 
 

 
31090 - LINSEED OIL (EFSA FOODEX2) [A037G] 
 

 
31100 - PUMPKIN SEED OIL (EFSA FOODEX2) 
[A037H] 
 

 
31110 - WALNUT OIL (EFSA FOODEX2) [A037K] 
 

 
31120 - OTHER PLANT OILS (EFSA FOODEX2) 
[A037L] 
 

 
31130 - COCONUT OIL/FAT (EFSA FOODEX2) 
[A037M] 
 

 
31140 - PALM OIL/FAT (EFSA FOODEX2) [A037N] 
 

 
31150 - PALM KERNEL OIL, EDIBLE (EFSA 
FOODEX2) [A037P] 
 

 
31160 - WHEAT GERM OIL (EFSA FOODEX2) [A037Q] 
 

 
31170 - COCOA BUTTER (EFSA FOODEX2) [A037R] 
 

 
31180 - SHEA BUTTER (EFSA FOODEX2) [A0F5Z] 
 

 
31190 - ANIMAL FATS AND OILS (PROCESSED FAT 
FROM ANIMAL TISSUE) (EFSA FOODEX2) [A037T] 
 

 
31200 - FATS AND OILS FROM TERRESTRIAL 
ANIMALS (EFSA FOODEX2) [A04PJ] 
 

 
31210 - PORK LARD (EFSA FOODEX2) [A037V] 
 

 
31220 - BEEF TALLOW (INCLUDING PROCESSED 
SUET) (EFSA FOODEX2) [A037X] 
 

 
31230 - BUFFALO TALLOW (EFSA FOODEX2) [A037Z] 
 

 
31240 - CAMEL TALLOW (EFSA FOODEX2) [A038A] 
 

 
31250 - SHEEP TALLOW (EFSA FOODEX2) [A038B] 
 

 
31260 - GOAT TALLOW (EFSA FOODEX2) [A038C] 
 

 
31270 - HORSE TALLOW (EFSA FOODEX2) [A038D] 
 

 
31280 - CHICKEN FAT, PROCESSED (EFSA 
FOODEX2) [A038F] 
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31290 - DUCK FAT, PROCESSED (EFSA FOODEX2) 
[A038G] 
 

 
31300 - GOOSE FAT, PROCESSED (EFSA FOODEX2) 
[A038H] 
 

 
31310 - TURKEY FAT, PROCESSED (EFSA FOODEX2) 
[A038J] 
 

 
31320 - FATS AND OILS FROM MARINE ANIMALS 
(EFSA FOODEX2) [A038K] 
 

 
31330 - PROCESSED FAT (BLUBBER) OF MARINE 
MAMMALS (EFSA FOODEX2) [A038L] 
 

 
31340 - FISH OIL (EFSA FOODEX2) [A038M] 
 

 
31350 - HERRING OIL (EFSA FOODEX2) [A038N] 
 

 
31360 - SARDINE OIL (EFSA FOODEX2) [A038P] 
 

 
31370 - COD LIVER OIL (EFSA FOODEX2) [A038Q] 
 

 
31380 - DAIRY FATS (EFSA FOODEX2) [A038R] 
 

 
31390 - COW MILK FAT (NOT EMULSIFIED) (EFSA 
FOODEX2) [A038V] 
 

 
31400 - BUTTER OIL (EFSA FOODEX2) [A038X] 
 

 
31410 - GHEE (EFSA FOODEX2) [A038Y] 
 

 
31420 - MILK FAT FROM OTHER ANIMALS (EFSA 
FOODEX2) [A04PK] 
 

 
31430 - BUFFALO MILK FAT (EFSA FOODEX2) 
[A038S] 
 

 
31440 - CAMEL MILK FAT (EFSA FOODEX2) [A038T] 
 

 
31450 - GOAT MILK FAT (EFSA FOODEX2) [A038Z] 
 

 
31460 - SHEEP MILK FAT (EFSA FOODEX2) [A039A] 
 

 
31470 - FAT EMULSIONS AND BLENDED FATS (EFSA 
FOODEX2) [A039B] 
 

 
31480 - BUTTER (EFSA FOODEX2) [A039C] 
 

 
31490 - MARGARINES AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A0F1G] 
 

 
31500 - TRADITIONAL MARGARINE (EFSA FOODEX2) 
[A039D] 
 

 
31510 - BLENDED MARGARINE (EFSA FOODEX2) 
[A039E] 
 

 
31520 - FUNCTIONAL VEGETABLE 
MARGARINES/FATS (EFSA FOODEX2) [A039H] 
 

 
31530 - BLENDED FAT AND OILS (EFSA FOODEX2) 
[A04SD] 
 

 
31540 - BLENDED FRYING OIL/FATS (EFSA 
FOODEX2) [A039J] 
 

 

31550 - BUTTER AND MARGARINE/OIL BLENDS 
(EFSA FOODEX2) [A039F] 
 

 
31560 - SHORTENING AND SIMILAR BAKING FATS 
(EFSA FOODEX2) [A039G] 
 

 
31570 - FRUIT AND VEGETABLE JUICES AND 
NECTARS (INCLUDING CONCENTRATES) (EFSA 
FOODEX2) [A039K] 
 

 
31580 - FRUIT / VEGETABLE JUICES AND NECTARS 
(EFSA FOODEX2) [A0BX9] 
 

 
31590 - FRUIT JUICES (100% FROM NAMED 
SOURCE) (EFSA FOODEX2) [A0BY4] 
 

 
31600 - MIXED FRUIT JUICE (EFSA FOODEX2) 
[A03AN] 
 

 
31610 - JUICE, MIXED FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A03AP] 
 

 
31620 - JUICE, APPLE-GRAPE (EFSA FOODEX2) 
[A03AQ] 
 

 
31630 - JUICE, APPLE-CHERRY (EFSA FOODEX2) 
[A03AR] 
 

 
31640 - JUICE, ORANGE-GRAPEFRUIT (EFSA 
FOODEX2) [A03AS] 
 

 
31650 - JUICE, PEACH-APRICOT (EFSA FOODEX2) 
[A03AT] 
 

 
31660 - JUICE, STRAWBERRY-CHERRY (EFSA 
FOODEX2) [A03AV] 
 

 
31670 - JUICE, MANDARIN-BANANA (EFSA 
FOODEX2) [A03AX] 
 

 
31680 - JUICE, APRICOT-ORANGE (EFSA FOODEX2) 
[A03AY] 
 

 
31690 - JUICE, ORANGE-PEACH (EFSA FOODEX2) 
[A03AZ] 
 

 
31700 - JUICE, BERRY-GRAPE (EFSA FOODEX2) 
[A03BA] 
 

 
31710 - JUICE, APPLE (EFSA FOODEX2) [A039M] 
 

 
31720 - JUICE, ORANGE (EFSA FOODEX2) [A03AM] 
 

 
31730 - JUICE, CRANBERRY (EFSA FOODEX2) 
[A039T] 
 

 
31740 - JUICE, APRICOT (EFSA FOODEX2) [A039N] 
 

 
31750 - JUICE, GRAPEFRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A03AL] 
 

 
31760 - JUICE, PINEAPPLE (EFSA FOODEX2) [A03AF] 
 

 
31770 - OTHER FRUIT JUICES (EFSA FOODEX2) 
[A04PN] 
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31780 - JUICE, BLACK CURRANT (EFSA FOODEX2) 
[A039P] 
 

 
31790 - JUICE, CASSIS (EFSA FOODEX2) [A039Q] 
 

 
31800 - JUICE, BLACKBERRY (EFSA FOODEX2) 
[A039S] 
 

 
31810 - JUICE, CITRUS (EFSA FOODEX2) [A03AG] 
 

 
31820 - JUICE, ELDERBERRY (EFSA FOODEX2) 
[A039V] 
 

 
31830 - JUICE, GRAPE (EFSA FOODEX2) [A03AK] 
 

 
31840 - JUICE, GUAVA (EFSA FOODEX2) [A039X] 
 

 
31850 - JUICE, LEMON (EFSA FOODEX2) [A03AH] 
 

 
31860 - JUICE, LIME (EFSA FOODEX2) [A03AJ] 
 

 
31870 - JUICE, MANGO (EFSA FOODEX2) [A039Y] 
 

 
31880 - JUICE, NECTARINE (EFSA FOODEX2) [A039Z] 
 

 
31890 - JUICE, PASSION FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A03AA] 
 

 
31900 - JUICE, PEACH (EFSA FOODEX2) [A03AB] 
 

 
31910 - JUICE, PEAR (EFSA FOODEX2) [A03AC] 
 

 
31920 - JUICE, POMEGRANATE (EFSA FOODEX2) 
[A03AD] 
 

 
31930 - JUICE, PRUNE (EFSA FOODEX2) [A03AE] 
 

 
31940 - JUICE, RED CURRANT (EFSA FOODEX2) 
[A039R] 
 

 
31950 - FRUIT NECTARS (MIN. 25-50% FRUIT AS 
DEFINED IN EU LEGISLATION) (EFSA FOODEX2) 
[A03BB] 
 

 
31960 - NECTAR, APRICOT (EFSA FOODEX2) 
[A03BC] 
 

 
31970 - NECTAR, APPLE (EFSA FOODEX2) [A03BD] 
 

 
31980 - OTHER FRUIT NECTARS (EFSA FOODEX2) 
[A04PP] 
 

 
31990 - NECTAR, BANANA (EFSA FOODEX2) [A03BE] 
 

 
32  MISCELLANEOUS FOODS (EFG) [A0722] 
 

cs 32 OSTATNÍ POTRAVINY (EFG) 
 

da 32  DIVERSE LEVNEDSMIDLER 
 

de 32 SONSTIGE LEBENSMITTEL 
 

es ALIMENTOS MISCELÁNEOS 
 

fr 32 ALIMENTS DIVERS (EFG) 
 

it 32  ALIMENTI MISTI (EFG) 
 

pt 32 ALIMENTOS DIVERSOS (EFG) 
 

 
32000 - NECTAR, ORANGE (EFSA FOODEX2) 
[A03BG] 
 

 

32010 - NECTAR, PEACH (EFSA FOODEX2) [A03BH] 
 

 
32020 - NECTAR, PEAR (EFSA FOODEX2) [A03BJ] 
 

 
32030 - NECTAR, PINEAPPLE (EFSA FOODEX2) 
[A03BK] 
 

 
32040 - MIXED FRUIT NECTARS (EFSA FOODEX2) 
[A03BL] 
 

 
32050 - NECTAR, MANGO (EFSA FOODEX2) [A03BF] 
 

 
32060 - VEGETABLE JUICES (EFSA FOODEX2) 
[A04PQ] 
 

 
32070 - JUICE, TOMATO (EFSA FOODEX2) [A03CJ] 
 

 
32080 - JUICE, CARROT (EFSA FOODEX2) [A03CK] 
 

 
32090 - OTHER VEGETABLE JUICES (EFSA 
FOODEX2) [A04PR] 
 

 
32100 - JUICE, CELERY (EFSA FOODEX2) [A03CL] 
 

 
32110 - JUICE, BEETROOT (EFSA FOODEX2) 
[A03CM] 
 

 
32120 - JUICE, WHITE CABBAGE (EFSA FOODEX2) 
[A03CN] 
 

 
32130 - JUICE, POTATO (EFSA FOODEX2) [A03CP] 
 

 
32140 - JUICE, CUCUMBER (EFSA FOODEX2) 
[A03CQ] 
 

 
32150 - JUICE, TURNIP (EFSA FOODEX2) [A03CR] 
 

 
32160 - MIXED VEGETABLE JUICE (EFSA FOODEX2) 
[A03CS] 
 

 
32170 - JUICE, TOMATO-LEAFY VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A03CT] 
 

 
32180 - JUICE, TOMATO-CARROT (EFSA FOODEX2) 
[A03CV] 
 

 
32190 - JUICE, MULTI-VEGETABLE (EFSA FOODEX2) 
[A03CX] 
 

 
32200 - OTHER (MIXED) FRUIT AND VEGETABLE 
JUICES OR NECTARS (EFSA FOODEX2) [A04PS] 
 

 
32210 - MIXED FRUIT AND VEGETABLE JUICES 
(EFSA FOODEX2) [A03DB] 
 

 
32220 - JUICE, APPLE-CARROT (EFSA FOODEX2) 
[A03DC] 
 

 
32230 - JUICE, MULTI-FRUIT-CARROT (EFSA 
FOODEX2) [A03DD] 
 

 
32240 - OTHER MIXED FRUIT AND VEGETABLE 
JUICES (EFSA FOODEX2) [A04PT] 
 

 
32250 - MIXED JUICES WITH ADDED INGREDIENTS 
(EFSA FOODEX2) [A03DE] 
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32260 - FRUIT SMOOTHIES (EFSA FOODEX2) 
[A03DF] 
 

 
32270 - MULTIVITAMIN JUICES (EFSA FOODEX2) 
[A03DH] 
 

 
32280 - CONCENTRATED OR DEHYDRATED 
FRUIT/VEGETABLES JUICES (EFSA FOODEX2) 
[A03BM] 
 

 
32290 - FRUIT/VEGETABLE JUICE CONCENTRATE 
(EFSA FOODEX2) [A0ETV] 
 

 
32300 - FRUIT JUICE CONCENTRATES (EFSA 
FOODEX2) [A03BN] 
 

 
32310 - JUICE CONCENTRATE, APRICOTS (EFSA 
FOODEX2) [A03BP] 
 

 
32320 - JUICE CONCENTRATE, BLACKBERRY (EFSA 
FOODEX2) [A03BQ] 
 

 
32330 - JUICE CONCENTRATE, BLUEBERRY (EFSA 
FOODEX2) [A03BR] 
 

 
32340 - JUICE CONCENTRATE, BLACK CURRANT 
(EFSA FOODEX2) [A03BS] 
 

 
32350 - JUICE CONCENTRATE, RED CURRANT 
(EFSA FOODEX2) [A03BT] 
 

 
32360 - JUICE CONCENTRATE, CRANBERRY (EFSA 
FOODEX2) [A03BV] 
 

 
32370 - JUICE CONCENTRATE, GOOSEBERRY (EFSA 
FOODEX2) [A03BX] 
 

 
32380 - JUICE CONCENTRATE, GRAPE (EFSA 
FOODEX2) [A03BY] 
 

 
32390 - JUICE CONCENTRATE, MANDARIN (EFSA 
FOODEX2) [A03BZ] 
 

 
32400 - JUICE CONCENTRATE, ORANGE (EFSA 
FOODEX2) [A03CA] 
 

 
32410 - JUICE CONCENTRATE, PEACH (EFSA 
FOODEX2) [A03CB] 
 

 
32420 - JUICE CONCENTRATE, PLUM (EFSA 
FOODEX2) [A03CC] 
 

 
32430 - JUICE CONCENTRATE, RASPBERRY (EFSA 
FOODEX2) [A03CD] 
 

 
32440 - JUICE CONCENTRATE, STRAWBERRY (EFSA 
FOODEX2) [A03CE] 
 

 
32450 - JUICE CONCENTRATE, SWEET CHERRY 
(EFSA FOODEX2) [A03CF] 
 

 
32460 - JUICE CONCENTRATE, APPLE (EFSA 
FOODEX2) [A16MQ] 
 

 
32470 - JUICE CONCENTRATE, PINEAPPLE (EFSA 
FOODEX2) [A16MR] 
 

 

32480 - JUICE CONCENTRATE, POMEGRANATE 
(EFSA FOODEX2) [A16MS] 
 

 
32490 - VEGETABLE JUICE CONCENTRATE (EFSA 
FOODEX2) [A03CZ] 
 

 
32500 - FRUIT/VEGETABLE JUICE POWDER (EFSA 
FOODEX2) [A0ETX] 
 

 
32510 - DEHYDRATED/POWDERED FRUIT JUICE 
(EFSA FOODEX2) [A03CG] 
 

 
32520 - DEHYDRATED/POWDERED VEGETABLE 
JUICE (EFSA FOODEX2) [A03DA] 
 

 
32530 - LIQUID OR GEL SEPARATED FROM PLANT 
RPCS (EFSA FOODEX2) [A0BY8] 
 

 
32540 - ALOE VERA JUICE (EFSA FOODEX2) 
[A03DG] 
 

 
32550 - COCONUT WATER (EFSA FOODEX2) [A0F4S] 
 

 
32560 - EXTRACTS OF PLANT ORIGIN (EFSA 
FOODEX2) [A0ETY] 
 

 
32570 - LIQUID EXTRACT OF PLANT ORIGIN (EFSA 
FOODEX2) [A0EVA] 
 

 
32580 - COCONUT MILK (COCOS NUCIFERA) LIQUID 
(EFSA FOODEX2) [A01BK] 
 

 
32590 - POWDERED EXTRACT OF PLANT ORIGIN 
(EFSA FOODEX2) [A0ETZ] 
 

 
32600 - COCONUT MILK POWDER (EFSA FOODEX2) 
[A0F4R] 
 

 
32610 - WATER AND WATER-BASED BEVERAGES 
(EFSA FOODEX2) [A03DJ] 
 

 
32620 - DRINKING WATER (EFSA FOODEX2) [A03DK] 
 

 
32630 - UNBOTTLED WATER (EFSA FOODEX2) 
[A04PV] 
 

 
32640 - TAP WATER (EFSA FOODEX2) [A03DL] 
 

 
32650 - ICE FROM TAP WATER (EFSA FOODEX2) 
[A03DM] 
 

 
32660 - FILTERED TAP WATER (EFSA FOODEX2) 
[A03DN] 
 

 
32670 - WELL WATER (EFSA FOODEX2) [A03DP] 
 

 
32680 - BOTTLED WATER (EFSA FOODEX2) [A04PX] 
 

 
32690 - NATURAL MINERAL WATER (EFSA 
FOODEX2) [A03DQ] 
 

 
32700 - STILL NATURAL MINERAL WATER (EFSA 
FOODEX2) [A03DR] 
 

 
32710 - CARBONATED NATURAL MINERAL WATER 
(EFSA FOODEX2) [A03DS] 
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32720 - BOTTLED DRINKING WATER (EFSA 
FOODEX2) [A03DT] 
 

 
32730 - STILL BOTTLED DRINKING WATER (EFSA 
FOODEX2) [A03DV] 
 

 
32740 - CARBONATED BOTTLED DRINKING WATER 
(EFSA FOODEX2) [A03DX] 
 

 
32750 - FLAVOURED BOTTLED WATER (EFSA 
FOODEX2) [A03DY] 
 

 
32760 - FORTIFIED BOTTLED WATER (EFSA 
FOODEX2) [A03GC] 
 

 
32770 - WATER BASED BEVERAGES (EFSA 
FOODEX2) [A04PY] 
 

 
32780 - SOFT DRINKS (EFSA FOODEX2) [A03DZ] 
 

 
32790 - SOFT DRINKS WITH MINOR AMOUNTS OF 
FRUITS OR FLAVOURS (EFSA FOODEX2) [A0EQN] 
 

 
32800 - SOFT DRINK, WITH FRUIT JUICE (FRUIT 
CONTENT BELOW THE MINIMUM FOR NECTARS) 
(EFSA FOODEX2) [A03EA] 
 

 
32810 - DIET SOFT DRINKS WITH FRUIT JUICE (EFSA 
FOODEX2) [A03FV] 
 

 
32820 - FRUIT SOFT DRINK, CURRANT RED (EFSA 
FOODEX2) [A03EB] 
 

 
32830 - FRUIT SOFT DRINK, CURRANT WHITE (EFSA 
FOODEX2) [A03EC] 
 

 
32840 - FRUIT SOFT DRINK, GOOSEBERRY (EFSA 
FOODEX2) [A03ED] 
 

 
32850 - FRUIT SOFT DRINK, GRAPE RED (EFSA 
FOODEX2) [A03EE] 
 

 
32860 - FRUIT SOFT DRINK, GRAPE WHITE (EFSA 
FOODEX2) [A03EF] 
 

 
32870 - FRUIT SOFT DRINK, GRAPEFRUIT (EFSA 
FOODEX2) [A03EG] 
 

 
32880 - FRUIT SOFT DRINK, MANGO (EFSA 
FOODEX2) [A03EH] 
 

 
32890 - FRUIT SOFT DRINK, MULBERRY (EFSA 
FOODEX2) [A03EJ] 
 

 
32900 - FRUIT SOFT DRINK, NECTARINE (EFSA 
FOODEX2) [A03EK] 
 

 
32910 - FRUIT SOFT DRINK, ORANGE (EFSA 
FOODEX2) [A03EL] 
 

 
32920 - FRUIT SOFT DRINK, PAPAYA (EFSA 
FOODEX2) [A03EM] 
 

 
32930 - FRUIT SOFT DRINK, PEACH (EFSA 
FOODEX2) [A03EN] 
 

 

32940 - FRUIT SOFT DRINK, PEAR (EFSA FOODEX2) 
[A03EP] 
 

 
32950 - FRUIT SOFT DRINK, PINEAPPLE (EFSA 
FOODEX2) [A03EQ] 
 

 
32960 - FRUIT SOFT DRINK, PLUM (EFSA FOODEX2) 
[A03ER] 
 

 
32970 - FRUIT SOFT DRINK, POMEGRANATE (EFSA 
FOODEX2) [A03ES] 
 

 
32980 - FRUIT SOFT DRINK, RASPBERRY (EFSA 
FOODEX2) [A03ET] 
 

 
32990 - FRUIT SOFT DRINK, MIXED FRUIT (EFSA 
FOODEX2) [A03EV] 
 

 
33  PRODUCTS FOR SPECIAL NUTRITIONAL USE 
(EFG) [A0723] 
 

cs 33 VÝROBKY PRO ZVLÁŠTNÍ VÝŽIVOVÉ 
ÚCELY (EFG) 

 

da 33  PRODUKTER TIL SÆRLIG ERNÆRING 
 

de 33 LEBENSMITTEL FÜR BESTIMMTE 
ERNÄHRUNGSZWECKE 

 

es PRODUCTOS PARA USO NUTRICIONAL 
ESPECIAL 

 

fr 33 DENRÉES ALIMENTAIRES DESTINÉES À 
UNE ALIMENTATION PARTICULIÈRE (EFG) 

 

it 33  PRODOTTI PER USO NUTRIZIONALE 
SPECIALE (EFG) 

 

pt 33 PRODUTOS PARA UTILIZAÇÃO 
NUTRICIONAL ESPECIAL (EFG) 

 

 
33000 - SOFT DRINK, FLAVOURED, NO FRUIT (EFSA 
FOODEX2) [A03EX] 
 

 
33010 - DIET SOFT DRINKS WITH FLAVOURS (EFSA 
FOODEX2) [A03FX] 
 

 
33020 - SOFT DRINK WITH BITTER PRINCIPLE (EFSA 
FOODEX2) [A03EY] 
 

 
33030 - SOFT DRINK, APPLE FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A03EZ] 
 

 
33040 - SOFT DRINK, APRICOT FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A03FA] 
 

 
33050 - SOFT DRINK, BANANA FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A03FB] 
 

 
33060 - SOFT DRINK, CHERRY FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A03FC] 
 

 
33070 - SOFT DRINK, FLAVOURED WITH HERBS 
(EFSA FOODEX2) [A03FD] 
 

 
33080 - SOFT DRINK, GRAPEFRUIT FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A03FE] 
 

 
33090 - SOFT DRINK, LEMON FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A03FF] 
 

 
33100 - SOFT DRINK, LIME FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A03FG] 
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33110 - SOFT DRINK, MIXED FLAVOURS (EFSA 
FOODEX2) [A03FH] 
 

 
33120 - SOFT DRINK, ORANGE FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A03FJ] 
 

 
33130 - SOFT DRINK, PEAR FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A03FK] 
 

 
33140 - SOFT DRINK, PINEAPPLE FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A03FL] 
 

 
33150 - SOFT DRINK, RASPBERRY FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A03FM] 
 

 
33160 - SOFT DRINK, MANGO FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A03FN] 
 

 
33170 - COLA-TYPE DRINKS (EFSA FOODEX2) 
[A03FQ] 
 

 
33180 - COLA BEVERAGES, CAFFEINIC (EFSA 
FOODEX2) [A03FR] 
 

 
33190 - DIET SOFT DRINK WITH CAFFEINE (EFSA 
FOODEX2) [A03FY] 
 

 
33200 - COLA MIX, FLAVOURED COLA (EFSA 
FOODEX2) [A03FS] 
 

 
33210 - COLA BEVERAGES, DECAFFEINATED (EFSA 
FOODEX2) [A03FP] 
 

 
33220 - FUNCTIONAL DRINKS (EFSA FOODEX2) 
[A03FZ] 
 

 
33230 - ENERGY DRINKS (EFSA FOODEX2) [A03GA] 
 

 
33240 - ISOTONIC AND SPORT DRINKS (EFSA 
FOODEX2) [A03GB] 
 

 
33250 - FERMENTED FUNCTIONAL DRINKS 
(INCLUDING FERMENTED INFUSIONS) (EFSA 
FOODEX2) [A16YN] 
 

 
33260 - BEVERAGES CONCENTRATES (EFSA 
FOODEX2) [A04PZ] 
 

 
33270 - DRINK MIXES (EFSA FOODEX2) [A03GD] 
 

 
33280 - LIQUID DRINK BASES (INCLUDING 
CONCENTRATES AND HOME-MADE 
PREPARATIONS) (EFSA FOODEX2) [A03GE] 
 

 
33290 - POWDERED DRINK BASES (EFSA FOODEX2) 
[A03GF] 
 

 
33300 - ALCOHOLIC BEVERAGES (EFSA FOODEX2) 
[A03LZ] 
 

 
33310 - BEER AND BEER-LIKE BEVERAGE (EFSA 
FOODEX2) [A03MA] 
 

 
33320 - BEER (EFSA FOODEX2) [A03MB] 
 

 
33330 - LAGER BEER (EFSA FOODEX2) [A03MC] 
 

 

33340 - BEER, STRONG (EFSA FOODEX2) [A03MD] 
 

 
33350 - BEER, REGULAR (EFSA FOODEX2) [A03ME] 
 

 
33360 - BEER, LIGHT (EFSA FOODEX2) [A03MF] 
 

 
33370 - BEER, ALCOHOL-FREE (EFSA FOODEX2) 
[A03MG] 
 

 
33380 - ALE BEER (EFSA FOODEX2) [A03MH] 
 

 
33390 - PALE ALE BEER (EFSA FOODEX2) [A03MJ] 
 

 
33400 - DARK ALE BEER (EFSA FOODEX2) [A03MK] 
 

 
33410 - STOUT BEER (EFSA FOODEX2) [A03ML] 
 

 
33420 - WHEAT BEER (EFSA FOODEX2) [A03MM] 
 

 
33430 - BEER-LIKE BEVERAGES (EFSA FOODEX2) 
[A03MN] 
 

 
33440 - LOW-MALT BEERS (EFSA FOODEX2) 
[A03MP] 
 

 
33450 - SHANDY (EFSA FOODEX2) [A03MQ] 
 

 
33460 - MIXED BEER DRINKS (EFSA FOODEX2) 
[A03MR] 
 

 
33470 - ROOT BEER (EFSA FOODEX2) [A16GG] 
 

 
33480 - WINE AND WINE-LIKE DRINKS (EFSA 
FOODEX2) [A03MS] 
 

 
33490 - WINE (EFSA FOODEX2) [A03MT] 
 

 
33500 - WINE, WHITE (EFSA FOODEX2) [A03MV] 
 

 
33510 - WINE, RED (EFSA FOODEX2) [A03MX] 
 

 
33520 - WINE, ROSÉ (EFSA FOODEX2) [A03MY] 
 

 
33530 - SPARKLING WINE (EFSA FOODEX2) [A03MZ] 
 

 
33540 - CHAMPAGNE-LIKE WINE (EFSA FOODEX2) 
[A03NA] 
 

 
33550 - RED OR ROSÉ SPARKLING WINE (EFSA 
FOODEX2) [A03NB] 
 

 
33560 - WINE-LIKE DRINKS (EFSA FOODEX2) 
[A03NC] 
 

 
33570 - CIDER (EFSA FOODEX2) [A03ND] 
 

 
33580 - PERRY (EFSA FOODEX2) [A03NE] 
 

 
33590 - OTHER WINE-LIKE FRUIT DRINKS (EFSA 
FOODEX2) [A04QC] 
 

 
33600 - DESSERT WINES (EFSA FOODEX2) [A03NF] 
 

 
33610 - ICE WINE AND RAISIN WINE (EFSA 
FOODEX2) [A03NN] 
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33620 - RAISIN WINE (EFSA FOODEX2) [A03NP] 
 

 
33630 - ICE WINE (EFSA FOODEX2) [A03NQ] 
 

 
33640 - NOBLE ROT WINE (EFSA FOODEX2) [A03NR] 
 

 
33650 - FORTIFIED AND LIQUEUR WINES (EFSA 
FOODEX2) [A03NG] 
 

 
33660 - VERMOUTH (EFSA FOODEX2) [A03NH] 
 

 
33670 - SHERRY (EFSA FOODEX2) [A03NJ] 
 

 
33680 - MADEIRA (EFSA FOODEX2) [A03NK] 
 

 
33690 - PORT (EFSA FOODEX2) [A03NL] 
 

 
33700 - MARSALA (EFSA FOODEX2) [A03NM] 
 

 
33710 - MIXED ALCOHOLIC DRINKS (EFSA 
FOODEX2) [A03PM] 
 

 
33720 - COCKTAIL DRINK (EFSA FOODEX2) [A03PN] 
 

 
33730 - ALCOPOP AND FLAVOURED WINE (EFSA 
FOODEX2) [A03PP] 
 

 
33740 - OTHER MIXED ALCOHOLIC DRINKS (EFSA 
FOODEX2) [A03PQ] 
 

 
33750 - MIXTURES OF BEER WITH OTHER 
ALCOHOLIC DRINKS (EFSA FOODEX2) [A03PR] 
 

 
33760 - PUNCH (EFSA FOODEX2) [A03PS] 
 

 
33770 - SANGRIA (EFSA FOODEX2) [A03PT] 
 

 
33780 - UNSWEETENED SPIRITS AND LIQUEURS 
(EFSA FOODEX2) [A04QF] 
 

 
33790 - UNSWEETENED SPIRITS (EFSA FOODEX2) 
[A03PD] 
 

 
33800 - SPIRITS NOT FROM FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A0CSC] 
 

 
33810 - TEQUILA AND SIMILAR SPIRITS (EFSA 
FOODEX2) [A03PL] 
 

 
33820 - RUM (EFSA FOODEX2) [A03PJ] 
 

 
33830 - VODKA AND VODKA-LIKE SPIRITS (EFSA 
FOODEX2) [A03PH] 
 

 
33840 - WHISKY (EFSA FOODEX2) [A03PF] 
 

 
33850 - SPIRITS FROM FRUIT (EFSA FOODEX2) 
[A0CSA] 
 

 
33860 - SPIRITS MADE FROM FRUITS OTHER THAN 
STONE FRUITS (EFSA FOODEX2) [A0CSB] 
 

 
33870 - BRANDY (EFSA FOODEX2) [A03PE] 
 

 
33880 - SPIRITS MADE FROM STONE FRUITS (EFSA 
FOODEX2) [A03PK] 
 

 

33890 - UNSWEETENED FLAVOURED SPIRITS (EFSA 
FOODEX2) [A04QG] 
 

 
33900 - GIN (EFSA FOODEX2) [A03PG] 
 

 
33910 - LIQUEURS (EFSA FOODEX2) [A03NS] 
 

 
33920 - FRUIT LIQUEUR (EFSA FOODEX2) [A03NT] 
 

 
33930 - HERB LIQUEUR (EFSA FOODEX2) [A03NV] 
 

 
33940 - CHOCOLATE LIQUEUR (EFSA FOODEX2) 
[A03NX] 
 

 
33950 - COFFEE LIQUEUR (EFSA FOODEX2) [A03NY] 
 

 
33960 - EGG LIQUEUR (EFSA FOODEX2) [A03NZ] 
 

 
33970 - CREAM LIQUEUR (EFSA FOODEX2) [A03PA] 
 

 
33980 - OTHER LIQUEURS (EFSA FOODEX2) [A04QH] 
 

 
33990 - COCONUT CREAM LIQUEUR (EFSA 
FOODEX2) [A03PB] 
 

 
34000 - MILK LIQUEUR (EFSA FOODEX2) [A03PC] 
 

 
34010 - EDIBLE ALCOHOL (EFSA FOODEX2) [A16RG] 
 

 
34020 - COFFEE, COCOA, TEA AND INFUSIONS 
(EFSA FOODEX2) [A03GG] 
 

 
34030 - INGREDIENTS FOR COFFEE, COCOA, TEA, 
AND HERBAL INFUSIONS (EFSA FOODEX2) [A03GH] 
 

 
34040 - COFFEE INGREDIENTS (EFSA FOODEX2) 
[A03GJ] 
 

 
34050 - COFFEE BEANS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0D9J] 
 

 
34060 - COFFEE BEANS, GREEN (EFSA FOODEX2) 
[A03GK] 
 

 
34070 - ARABIAN COFFEE BEANS (EFSA FOODEX2) 
[A0D9H] 
 

 
34080 - EXCELSA COFFEE BEANS (EFSA FOODEX2) 
[A0D9F] 
 

 
34090 - ROBUSTA COFFEE BEANS (EFSA FOODEX2) 
[A0D9G] 
 

 
34100 - COFFEE INGREDIENTS (RPC DERIVATIVES) 
(EFSA FOODEX2) [A0C6A] 
 

 
34110 - COFFEE BEANS, ROASTED (EFSA FOODEX2) 
[A03GL] 
 

 
34120 - COFFEE BEANS, ROASTED AND 
DECAFFEINATED (EFSA FOODEX2) [A03GM] 
 

 
34130 - COFFEE GROUND, ROASTED (EFSA 
FOODEX2) [A03GN] 
 

 
34140 - COFFEE GROUND, ROASTED AND 
DECAFFEINATED (EFSA FOODEX2) [A03GP] 
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34150 - LIQUID COFFEE CONCENTRATE (EFSA 
FOODEX2) [A0DLJ] 
 

 
34160 - INSTANT COFFEE POWDER (EFSA 
FOODEX2) [A03GQ] 
 

 
34170 - INSTANT COFFEE POWDER, 
DECAFFEINATED (EFSA FOODEX2) [A03GR] 
 

 
34180 - COFFEE IMITATE INGREDIENTS (EFSA 
FOODEX2) [A03GS] 
 

 
34190 - MIXED COFFEE IMITATES (EFSA FOODEX2) 
[A03HD] 
 

 
34200 - MALT COFFEE INGREDIENT (EFSA 
FOODEX2) [A03GT] 
 

 
34210 - CHICORY COFFEE INGREDIENT (EFSA 
FOODEX2) [A03GV] 
 

 
34220 - MINOR IMITATE COFFEE INGREDIENTS 
(EFSA FOODEX2) [A03GX] 
 

 
34230 - RYE COFFEE INGREDIENT (EFSA FOODEX2) 
[A03GY] 
 

 
34240 - WHEAT COFFEE INGREDIENT (EFSA 
FOODEX2) [A03GZ] 
 

 
34250 - BARLEY COFFEE INGREDIENT (EFSA 
FOODEX2) [A03HA] 
 

 
34260 - FIG COFFEE INGREDIENT (EFSA FOODEX2) 
[A03HB] 
 

 
34270 - SUGAR BEET COFFEE INGREDIENT (EFSA 
FOODEX2) [A03HC] 
 

 
34280 - COCOA INGREDIENTS (EFSA FOODEX2) 
[A03HE] 
 

 
34290 - COCOA BEANS AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0CZM] 
 

 
34300 - COCOA BEANS (FERMENTED OR DRIED) 
(EFSA FOODEX2) [A03HF] 
 

 
34310 - KOLA NUTS (EFSA FOODEX2) [A03HL] 
 

 
34320 - ABATA COLA NUTS (EFSA FOODEX2) 
[A0CZL] 
 

 
34330 - BITTER COLA NUTS (EFSA FOODEX2) 
[A0CZK] 
 

 
34340 - COCOA INGREDIENTS (RPC DERIVATIVES) 
(EFSA FOODEX2) [A0C6B] 
 

 
34350 - COCOA POWDER (EFSA FOODEX2) [A03HG] 
 

 
34360 - COCOA MASS (EFSA FOODEX2) [A03HJ] 
 

 
34370 - HOT DRINKS AND INFUSIONS COMPOSITE 
INGREDIENTS (EFSA FOODEX2) [A0C6D] 
 

 

34380 - COFFEE BEVERAGE-PREPARATION, 
POWDER (EFSA FOODEX2) [A0F2E] 
 

 
34390 - COCOA BEVERAGE-PREPARATION, 
POWDER (EFSA FOODEX2) [A03HH] 
 

 
34400 - TEA LEAVES DERIVATIVES AND TEA 
INGREDIENTS (EFSA FOODEX2) [A03HQ] 
 

 
34410 - TEAS LEAVES, DRY AND/OR FERMENTED, 
AND SIMILAR (EFSA FOODEX2) [A04KK] 
 

 
34420 - TEA LEAVES AND STALKS, FERMENTED 
(EFSA FOODEX2) [A03HR] 
 

 
34430 - TEA LEAVES AND STALKS DECAFFEINATED 
(EFSA FOODEX2) [A03HV] 
 

 
34440 - TEA LEAVES AND STALKS WITH FRUIT AND 
FLAVOURS (EFSA FOODEX2) [A03HS] 
 

 
34450 - NON-FERMENTED TEA LEAVES (GREEN OR 
WHITE TEA) (EFSA FOODEX2) [A03HT] 
 

 
34460 - TEA POWDER INGREDIENTS AND 
EXTRACTS (EFSA FOODEX2) [A03HX] 
 

 
34470 - TEA EXTRACT (POWDER) (EFSA FOODEX2) 
[A03HY] 
 

 
34480 - TEA EXTRACT (POWDER) DECAFFEINATED 
(EFSA FOODEX2) [A03HZ] 
 

 
34490 - TEA EXTRACT (LIQUID) (EFSA FOODEX2) 
[A16GP] 
 

 
34500 - HERBAL INFUSION MATERIALS (GENERIC) 
(EFSA FOODEX2) [A03JA] 
 

 
34510 - HERBAL INFUSION MATERIALS FROM 
LEAVES AND HERBS (EFSA FOODEX2) [A03JK] 
 

 
34520 - STRAWBERRY INFUSION LEAVES AND 
SIMILAR- (EFSA FOODEX2) [A0D7B] 
 

 
34530 - STRAWBERRY INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A03JL] 
 

 
34540 - WORMWOODS INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A00YY] 
 

 
34550 - ABSINTH INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D7A] 
 

 
34560 - MUGWORT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D3Z] 
 

 
34570 - ROMAN WORMWOOD INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D3G] 
 

 
34580 - SOUTHERNWOOD INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D3C] 
 

 
34590 - AGRIMONY INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6Z] 
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34600 - ALFALFA INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6Y] 
 

 
34610 - ALOE LEAF GEL (PULP) (EFSA FOODEX2) 
[A0BB6] 
 

 
34620 - ALPINE LADIES MANTLE INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D6V] 
 

 
34630 - BEARBERRY INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6T] 
 

 
34640 - BILBERRY INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6S] 
 

 
34650 - BIRCH INFUSION LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0D6R] 
 

 
34660 - BITTER ORANGE INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6Q] 
 

 
34670 - BLACKBERRY INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6P] 
 

 
34680 - BOLDU INFUSION LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0D6N] 
 

 
34690 - BUCHU INFUSION LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0D6M] 
 

 
34700 - BUCKWHEAT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6L] 
 

 
34710 - CATMINT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6K] 
 

 
34720 - CENTAURY INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6J] 
 

 
34730 - CHIRETTA INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6H] 
 

 
34740 - CLARY SAGE INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6G] 
 

 
34750 - CLUBMOSS INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6F] 
 

 
34760 - COMMON SPEEDWELL INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D6E] 
 

 
34770 - COMMON VERVAIN INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D6D] 
 

 
34780 - CORNFLOWER INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6C] 
 

 
34790 - COWBERRY INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D6B] 
 

 
34800 - CURRANT (BLACK, RED AND WHITE) 
INFUSION LEAVES (EFSA FOODEX2) [A0D6A] 
 

 
34810 - BLACKCURRANT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5Z] 
 

 

34820 - REDCURRANT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5Y] 
 

 
34830 - DAMIANA INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5X] 
 

 
34840 - DOWNY HEMP NETTLE INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D5V] 
 

 
34850 - ECHINACEA INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5T] 
 

 
34860 - NARROW-LEAF ECHINACEA INFUSION 
LEAVES (EFSA FOODEX2) [A0D5S] 
 

 
34870 - PALE ECHINACEA INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5R] 
 

 
34880 - PURPLE ECHINACEA INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D5Q] 
 

 
34890 - ELDER INFUSION LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0D5P] 
 

 
34900 - EUCALYPTUS INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5N] 
 

 
34910 - EYEBRIGHT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5M] 
 

 
34920 - FIELD HORSETAIL INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5L] 
 

 
34930 - FUMITORY INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5K] 
 

 
34940 - GOAT´S RUE INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5J] 
 

 
34950 - GOLDEN ROOT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5H] 
 

 
34960 - GOLDENROD INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5G] 
 

 
34970 - GROUND IVY INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5F] 
 

 
34980 - GYMNEMA INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5E] 
 

 
34990 - HAIRY RUPTUREWORT INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D5D] 
 

 
3500 ETHNIC FOODS (USDA SR) [A1294] 
 

cs 3500 ETNICKÉ POTRAVINY (USDA SR) 
 

pt 3500 ALIMENTOS ÉTNICOS (USDA SR) 
 

 
35000 - HAWTHORN INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5C] 
 

 
35010 - HAZELNUT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5B] 
 

 
35020 - HEARTS EASE INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D5A] 
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35030 - HEATHER INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4Z] 
 

 
35040 - HEMP INFUSION LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0D4Y] 
 

 
35050 - COMMON HEMP INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4X] 
 

 
35060 - RUDERALIS HEMP INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4V] 
 

 
35070 - HERB BENNET INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4T] 
 

 
35080 - HOLY THISTLE INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4S] 
 

 
35090 - HOREHOUND INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4R] 
 

 
35100 - HORSE-CHESTNUT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4Q] 
 

 
35110 - IRONWORT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4P] 
 

 
35120 - JIAOGULAN INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4N] 
 

 
35130 - KNOTGRASS INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4M] 
 

 
35140 - LADIES MANTLE INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4L] 
 

 
35150 - LEMON MYRTLE INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4K] 
 

 
35160 - LEMON VERBENA INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A03JN] 
 

 
35170 - LIME INFUSION LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0D4J] 
 

 
35180 - SMALL-LEAF LINDEN INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D4H] 
 

 
35190 - BIG-LEAF LINDEN INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4G] 
 

 
35200 - SILVER LINDEN INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4F] 
 

 
35210 - MALLOW INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4E] 
 

 
35220 - MARSHMALLOW INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4D] 
 

 
35230 - MEADOWSWEET INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4C] 
 

 
35240 - MISTLETOE INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D4B] 
 

 

35250 - MOLDAVIAN DRAGONHEAD INFUSION 
LEAVES (EFSA FOODEX2) [A0D4A] 
 

 
35260 - MULBERRY (BLACK AND WHITE) INFUSION 
LEAVES (EFSA FOODEX2) [A0D3Y] 
 

 
35270 - WHITE MULBERRY INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D3X] 
 

 
35280 - BLACK MULBERRY INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D3V] 
 

 
35290 - MULLEIN INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D3T] 
 

 
35300 - NORWAY SPRUCE INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D3S] 
 

 
35310 - OAT INFUSION LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0D3R] 
 

 
35320 - OLIVE INFUSION LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A0D3Q] 
 

 
35330 - PAPAYA INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D3P] 
 

 
35340 - PASSION FLOWER INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D3N] 
 

 
35350 - PLANTAIN INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D3M] 
 

 
35360 - RASPBERRY (RED AND YELLOW) INFUSION 
LEAVES (EFSA FOODEX2) [A0D3L] 
 

 
35370 - RED CLOVER INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D3K] 
 

 
35380 - RIBWORT PLANTAIN INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D3J] 
 

 
35390 - ROCK ROSE INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D3H] 
 

 
35400 - SHEPHERD’S PURSE INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D3F] 
 

 
35410 - SILVERWEED INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D3E] 
 

 
35420 - SMOOTH RUPTUREWORT INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D3D] 
 

 
35430 - ST. JOHN´S WORT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D3B] 
 

 
35440 - SWEET BLACKBERRY INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D3A] 
 

 
35450 - SWEET ORANGE INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D2Z] 
 

 
35460 - SWEET TREFOIL INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D2Y] 
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35470 - SWEET WOODRUFF INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A00YX] 
 

 
35480 - TANSY INFUSION LEAVES (EFSA FOODEX2) 
[A00YN] 
 

 
35490 - TEA TREE INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D2T] 
 

 
35500 - TOADFLAX INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D2S] 
 

 
35510 - WALNUT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D2R] 
 

 
35520 - EASTERN BLACK WALNUT INFUSION 
LEAVES (EFSA FOODEX2) [A0D2Q] 
 

 
35530 - COMMON WALNUT INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D2P] 
 

 
35540 - WHITE DEADNETTLE INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D2N] 
 

 
35550 - WILD ANGELICA INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D2M] 
 

 
35560 - WILD STRAWBERRY INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D2L] 
 

 
35570 - WILLOW HERB INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D2K] 
 

 
35580 - WITCH HAZEL INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D2J] 
 

 
35590 - WOOD BETONY INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D2H] 
 

 
35600 - YARROW INFUSION LEAVES (EFSA 
FOODEX2) [A0D2G] 
 

 
35610 - YELLOW BEDSTRAW INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A0D2F] 
 

 
35620 - YELLOW SWEET CLOVER INFUSION LEAVES 
(EFSA FOODEX2) [A00XY] 
 

 
35630 - ROOIBOS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A04KM] 
 

 
35640 - ROOIBOS (EFSA FOODEX2) [A03JP] 
 

 
35650 - HONEYBUSH (EFSA FOODEX2) [A0D2D] 
 

 
35660 - COMMON HONEYBUSH TEA (EFSA 
FOODEX2) [A0D2C] 
 

 
35670 - MOUNTAIN TEA (EFSA FOODEX2) [A0D2B] 
 

 
35680 - HEIDELBERG TEA (EFSA FOODEX2) [A0D2A] 
 

 
35690 - VLEI TEA (EFSA FOODEX2) [A0D1Z] 
 

 
35700 - MATE AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0D1Y] 
 

 

35710 - MATE INFUSION MATERIAL (EFSA 
FOODEX2) [A03JM] 
 

 
35720 - GINGKO INFUSION MATERIAL (EFSA 
FOODEX2) [A03JQ] 
 

 
35730 - NONI INFUSION MATERIAL (EFSA FOODEX2) 
[A0CGN] 
 

 
35740 - OTHER HERBAL INFUSION MATERIALS 
FROM LEAVES AND HERBS (EFSA FOODEX2) 
[A03JR] 
 

 
35750 - FLOWERS USED FOR HERBAL INFUSIONS 
(EFSA FOODEX2) [A03JB] 
 

 
35760 - CHAMOMILE AND SIMILAR- (EFSA 
FOODEX2) [A0D9E] 
 

 
35770 - CHAMOMILE (EFSA FOODEX2) [A03JC] 
 

 
35780 - COMMON CHAMOMILE (EFSA FOODEX2) 
[A0D9D] 
 

 
35790 - GERMAN CHAMOMILE (EFSA FOODEX2) 
[A0D9C] 
 

 
35800 - HIBISCUS INFUSION FLOWERS AND 
SIMILAR- (EFSA FOODEX2) [A0D9B] 
 

 
35810 - HIBISCUS INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A03JD] 
 

 
35820 - ROSE INFUSION FLOWERS AND SIMILAR- 
(EFSA FOODEX2) [A0D9A] 
 

 
35830 - ROSE INFUSION FLOWERS (EFSA FOODEX2) 
[A03JE] 
 

 
35840 - ALMOND INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8Z] 
 

 
35850 - BEE BALM INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8Y] 
 

 
35860 - BITTER ORANGE INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8X] 
 

 
35870 - BLACK LOCUST INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8V] 
 

 
35880 - CAT’S FOOT INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8T] 
 

 
35890 - CHRYSANTHEMUM INFUSION FLOWERS 
(EFSA FOODEX2) [A0D8S] 
 

 
35900 - CINNAMON INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8R] 
 

 
35910 - CLARY SAGE INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8Q] 
 

 
35920 - CORNFLOWER INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8P] 
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35930 - COWSLIP INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8N] 
 

 
35940 - DAISY INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8M] 
 

 
35950 - DYER’S BROOM INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8L] 
 

 
35960 - ELDER INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A03JG] 
 

 
35970 - FIELD POPPY INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8K] 
 

 
35980 - GREAT MULLEIN INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8J] 
 

 
35990 - HAWTHORN INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8H] 
 

 
3600 RESTAURANT FOODS (USDA SR) [A1295] 
 

 
36000 - HEATHER INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8G] 
 

 
36010 - HOLLYHOCK INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8F] 
 

 
36020 - HORSE-CHESTNUT INFUSION FLOWERS 
(EFSA FOODEX2) [A0D8E] 
 

 
36030 - LARKSPUR INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8D] 
 

 
36040 - LAVENDER INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A00XP] 
 

 
36050 - MALLOW INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D8B] 
 

 
36060 - MEADOW SWEET INFUSION FLOWERS 
(EFSA FOODEX2) [A0D8A] 
 

 
36070 - MULLEIN INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D7Z] 
 

 
36080 - ORANGE INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D7Y] 
 

 
36090 - PEONY INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D7X] 
 

 
36100 - RED CLOVER INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D7V] 
 

 
36110 - SACRED LOTUS INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D7T] 
 

 
36120 - SAFFLOWER INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D7S] 
 

 
36130 - SANDY EVERLASTING INFUSION FLOWERS 
(EFSA FOODEX2) [A0D7R] 
 

 
36140 - ST. JOHN'S WORT INFUSION FLOWERS 
(EFSA FOODEX2) [A0D7Q] 
 

 

36150 - SUNFLOWER INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D7P] 
 

 
36160 - SWEET OLIVE INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D7N] 
 

 
36170 - SWEET VIOLET INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D7M] 
 

 
36180 - WHITE DEADNETTLE INFUSION FLOWERS 
(EFSA FOODEX2) [A0D7L] 
 

 
36190 - YARROW INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D7K] 
 

 
36200 - YLANG-YLANG INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D7J] 
 

 
36210 - JASMINE INFUSION FLOWERS AND SIMILAR- 
(EFSA FOODEX2) [A04KL] 
 

 
36220 - COMMON JASMINE INFUSION FLOWERS 
(EFSA FOODEX2) [A03JF] 
 

 
36230 - ARABIAN JASMINE INFUSION FLOWERS 
(EFSA FOODEX2) [A0D7G] 
 

 
36240 - LIME INFUSION FLOWERS AND SIMILAR- 
(EFSA FOODEX2) [A0D7F] 
 

 
36250 - LIME INFUSION FLOWERS (EFSA FOODEX2) 
[A03JH] 
 

 
36260 - SMALL-LEAF LINDEN INFUSION FLOWERS 
(EFSA FOODEX2) [A0D7E] 
 

 
36270 - BIG-LEAF LINDEN INFUSION FLOWERS 
(EFSA FOODEX2) [A0D7D] 
 

 
36280 - SILVER LINDEN INFUSION FLOWERS (EFSA 
FOODEX2) [A0D7C] 
 

 
36290 - OTHER HERBAL INFUSION MATERIALS 
FROM FLOWERS (EFSA FOODEX2) [A03JJ] 
 

 
36300 - ROOTS USED FOR HERBAL INFUSIONS 
(EFSA FOODEX2) [A03JS] 
 

 
36310 - VALERIAN INFUSION ROOTS AND SIMILAR- 
(EFSA FOODEX2) [A0D1X] 
 

 
36320 - VALERIAN INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A03JT] 
 

 
36330 - BLUE FLAG INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D1V] 
 

 
36340 - CALAMUS INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A01AG] 
 

 
36350 - COUCH GRASS INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D1R] 
 

 
36360 - COWSLIP INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D1Q] 
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36370 - ECHINACEA INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D1P] 
 

 
36380 - NARROW-LEAF ECHINACEA INFUSION 
ROOTS (EFSA FOODEX2) [A0D1N] 
 

 
36390 - PALE ECHINACEA INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D1M] 
 

 
36400 - PURPLE ECHINACEA INFUSION ROOTS 
(EFSA FOODEX2) [A0D1L] 
 

 
36410 - ELECAMPANE INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A01AH] 
 

 
36420 - FRAGRANT SUMAC INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D1J] 
 

 
36430 - GOLDEN ROOT INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D1H] 
 

 
36440 - HERB BENNET INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D1G] 
 

 
36450 - MARSHMALLOW INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D1F] 
 

 
36460 - MEXICAN VALERIAN INFUSION ROOTS 
(EFSA FOODEX2) [A0D1E] 
 

 
36470 - PIMPERNEL INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D1D] 
 

 
36480 - RHATANY INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D1C] 
 

 
36490 - SARSAPARILLA INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D1B] 
 

 
36500 - SENECA SNAKEROOT INFUSION ROOTS 
(EFSA FOODEX2) [A0D1A] 
 

 
36510 - TORMENTIL INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D0Z] 
 

 
36520 - ANGELICA ROOT, DRY (EFSA FOODEX2) 
[A01AE] 
 

 
36530 - GINSENG AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0D0X] 
 

 
36540 - GINSENG INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A03JV] 
 

 
36550 - ASIAN GINSENG INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D0V] 
 

 
36560 - AMERICAN GINSENG INFUSION ROOTS 
(EFSA FOODEX2) [A0D0T] 
 

 
36570 - SIBERIAN GINSENG INFUSION ROOTS (EFSA 
FOODEX2) [A0D0S] 
 

 
36580 - OTHER HERBAL INFUSION MATERIALS 
FROM ROOTS (EFSA FOODEX2) [A03JX] 
 

 

36590 - HERBAL INFUSION EXTRACTS (RPC 
DERIVATIVES) (EFSA FOODEX2) [A16GX] 
 

 
36600 - HERBAL INFUSION EXTRACTS (POWDER) 
(EFSA FOODEX2) [A16GY] 
 

 
36610 - HERBAL INFUSION EXTRACTS (LIQUID) 
(EFSA FOODEX2) [A16GZ] 
 

 
36620 - MATERIALS FOR INFUSIONS OR HOT 
DRINKS OF MISCELLANEOUS ORIGIN (EFSA 
FOODEX2) [A0ETK] 
 

 
36630 - CAROBS AND SIMILAR- (EFSA FOODEX2) 
[A0CZJ] 
 

 
36640 - CAROBS (EFSA FOODEX2) [A01HY] 
 

 
36650 - JENGKOLS (EFSA FOODEX2) [A0CZH] 
 

 
36660 - HERBAL INFUSION MATERIALS FROM ANY 
OTHER PARTS OF THE PLANT (EFSA FOODEX2) 
[A03JY] 
 

 
36670 - BLOND PSYLLIUM (INFUSION SEEDS, 
HUSKS) (EFSA FOODEX2) [A0D0R] 
 

 
36680 - CHAMOMILE (INFUSION SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A0D0Q] 
 

 
36690 - CHERRIES (SWEET) (INFUSION STEMS) 
(EFSA FOODEX2) [A0D0P] 
 

 
36700 - CHINA (INFUSION BARK) (EFSA FOODEX2) 
[A0D0N] 
 

 
36710 - CHINABARK (INFUSION BARK) (EFSA 
FOODEX2) [A0D0M] 
 

 
36720 - RED CINCHONA (INFUSION BARK) (EFSA 
FOODEX2) [A0D0L] 
 

 
36730 - COCOA (INFUSION HUSKS) (EFSA FOODEX2) 
[A0D0K] 
 

 
36740 - CONDURANGO (INFUSION BARK) (EFSA 
FOODEX2) [A0D0J] 
 

 
36750 - DWARF MOUNTAIN PINE (INFUSION 
SHOOTS) (EFSA FOODEX2) [A0D0H] 
 

 
36760 - FIR (INFUSION SHOOTS) (EFSA FOODEX2) 
[A0D0G] 
 

 
36770 - FLEAWORT (INFUSION SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A0D0F] 
 

 
36780 - FRAGRANT SUMAC (INFUSION BARK) (EFSA 
FOODEX2) [A0D0E] 
 

 
36790 - GUARANA (INFUSION SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A03HM] 
 

 
36800 - HIBISCUS (INFUSION SEEDS) (EFSA 
FOODEX2) [A0D0D] 
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36810 - HORSE-CHESTNUT (INFUSION SEEDS, 
BARK) (EFSA FOODEX2) [A0D0C] 
 

 
36820 - JUNIPER (INFUSION BARK, WOOD, SHOOTS) 
(EFSA FOODEX2) [A0D0B] 
 

 
36830 - LAPACHO (INFUSION BARK) (EFSA 
FOODEX2) [A0D0A] 
 

 
36840 - LIGNUM VITAE (INFUSION BARK, WOOD) 
(EFSA FOODEX2) [A0CZZ] 
 

 
36850 - PARSLEY (INFUSION FRUITS) (EFSA 
FOODEX2) [A0CZY] 
 

 
36860 - PURGING CASSIA (INFUSION FRUITS) (EFSA 
FOODEX2) [A0CZX] 
 

 
36870 - QUASSIA (INFUSION BARK, WOOD) (EFSA 
FOODEX2) [A0CZV] 
 

 
36880 - RED SANDALWOOD (INFUSION BARK, 
WOOD) (EFSA FOODEX2) [A0CZT] 
 

 
36890 - SOAP-BARK TREE (INFUSION BARK) (EFSA 
FOODEX2) [A0CZS] 
 

 
36900 - SOUR CHERRY (INFUSION STEMS) (EFSA 
FOODEX2) [A0CZR] 
 

 
36910 - SWEET CORN (STIGMAS STYLES) (EFSA 
FOODEX2) [A0D1T] 
 

 
36920 - WILD ANGELICA (INFUSION FRUITS) (EFSA 
FOODEX2) [A0CZQ] 
 

 
36930 - WITCH HAZEL (INFUSION BARK) (EFSA 
FOODEX2) [A0CZP] 
 

 
36940 - CUPUAÇU (EFSA FOODEX2) [A03HP] 
 

 
36950 - OTHER HERBAL INFUSION MATERIALS 
FROM ANY OTHER PARTS OF THE PLANT (EFSA 
FOODEX2) [A0CZN] 
 

 
36960 - UNSPECIFIED HOT DRINK INGREDIENTS 
(EFSA FOODEX2) [A0F1D] 
 

 
36970 - LEAVES USED FOR INFUSIONS OR HOT 
DRINKS (EFSA FOODEX2) [A0ESS] 
 

 
36980 - SEEDS (COFFEE, COCOA AND SIMILAR) 
USED FOR INFUSIONS OR HOT DRINKS (EFSA 
FOODEX2) [A04JB] 
 

 
36990 - DERIVATIVES OF COFFEE, COCOA, TEA, 
HERBAL INFUSION MATERIALS AND SIMILAR RPCS 
(EFSA FOODEX2) [A0BYA] 
 

 
37000 - HOT DRINKS AND SIMILAR (COFFEE, 
COCOA, TEA AND HERBAL INFUSIONS) (EFSA 
FOODEX2) [A03JZ] 
 

 
37010 - COFFEE BEVERAGES (EFSA FOODEX2) 
[A03KA] 
 

 
37020 - COFFEE ESPRESSO (BEVERAGE) (EFSA 
FOODEX2) [A03KB] 
 

 

37030 - COFFEE (STRONG) BEVERAGE (EFSA 
FOODEX2) [A167A] 
 

 
37040 - COFFEE (AVERAGE STRENGTH) BEVERAGE 
(EFSA FOODEX2) [A03KC] 
 

 
37050 - COFFEE (WEAK STRENGTH) BEVERAGE 
(EFSA FOODEX2) [A03KD] 
 

 
37060 - INSTANT COFFEE (BEVERAGE) (EFSA 
FOODEX2) [A03KE] 
 

 
37070 - COFFEE BEVERAGE DECAFFEINATED (EFSA 
FOODEX2) [A03KF] 
 

 
37080 - COFFEE WITH MILK OR CREAM (EFSA 
FOODEX2) [A03KG] 
 

 
37090 - COFFEE DRINK, CAPPUCCINO (EFSA 
FOODEX2) [A03KH] 
 

 
37100 - COFFEE DRINK, CAFÉ MACCHIATO (EFSA 
FOODEX2) [A03KJ] 
 

 
37110 - ICED COFFEE (EFSA FOODEX2) [A03KK] 
 

 
37120 - COFFEE IMITATE BEVERAGES (EFSA 
FOODEX2) [A03KL] 
 

 
37130 - MALT COFFEE INFUSION (EFSA FOODEX2) 
[A03KM] 
 

 
37140 - CHICORY COFFEE INFUSION (EFSA 
FOODEX2) [A03KN] 
 

 
37150 - MINOR COFFEE IMITATES INFUSIONS (EFSA 
FOODEX2) [A03KP] 
 

 
37160 - RYE COFFEE INFUSION (EFSA FOODEX2) 
[A03KQ] 
 

 
37170 - WHEAT COFFEE INFUSION (EFSA FOODEX2) 
[A03KR] 
 

 
37180 - BARLEY COFFEE INFUSION (EFSA 
FOODEX2) [A03KS] 
 

 
37190 - FIG COFFEE INFUSION (EFSA FOODEX2) 
[A03KT] 
 

 
37200 - SUGAR BEET COFFEE INFUSION (EFSA 
FOODEX2) [A03KV] 
 

 
37210 - MIXED COFFEE IMITATES INFUSION (EFSA 
FOODEX2) [A03KX] 
 

 
37220 - COCOA BEVERAGES (EFSA FOODEX2) 
[A03KY] 
 

 
37230 - HOT CHOCOLATE (EFSA FOODEX2) [A03KZ] 
 

 
37240 - HOT CHOCOLATE WITH ADDED 
INGREDIENTS (EFSA FOODEX2) [A03LA] 
 

 
37250 - TEA BEVERAGES (EFSA FOODEX2) [A03LB] 
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37260 - FERMENTED TEA INFUSION (EFSA 
FOODEX2) [A03LC] 
 

 
37270 - NON-FERMENTED TEA, INFUSION (EFSA 
FOODEX2) [A03LD] 
 

 
37280 - TEA, DECAFFEINATED, INFUSION (EFSA 
FOODEX2) [A03LE] 
 

 
37290 - TEA INFUSION WITH ADDED FLAVOURING 
INGREDIENTS (EFSA FOODEX2) [A03LF] 
 

 
37300 - HERBAL AND OTHER NON-TEA INFUSIONS 
(EFSA FOODEX2) [A03LG] 
 

 
37310 - CAMOMILE INFUSION (EFSA FOODEX2) 
[A03LH] 
 

 
37320 - JASMINE INFUSION (EFSA FOODEX2) 
[A03LJ] 
 

 
37330 - FRUIT INFUSION (EFSA FOODEX2) [A03LK] 
 

 
37340 - HIBISCUS INFUSION (EFSA FOODEX2) 
[A03LL] 
 

 
37350 - ROSE INFUSION (EFSA FOODEX2) [A03LM] 
 

 
37360 - ELDERFLOWERS INFUSION (EFSA 
FOODEX2) [A03LN] 
 

 
37370 - LIME BLOSSOMS INFUSION (EFSA 
FOODEX2) [A03LP] 
 

 
37380 - STRAWBERRY LEAVES INFUSION (EFSA 
FOODEX2) [A03LQ] 
 

 
37390 - MATÉ INFUSION (EFSA FOODEX2) [A03LR] 
 

 
37400 - LEMON VERBENA INFUSION (EFSA 
FOODEX2) [A03LS] 
 

 
37410 - ROOIBOS INFUSION (EFSA FOODEX2) 
[A03LT] 
 

 
37420 - PEPPERMINT INFUSION (EFSA FOODEX2) 
[A16GQ] 
 

 
37430 - FENNEL INFUSION (EFSA FOODEX2) 
[A16GR] 
 

 
37440 - GINGKO INFUSION (EFSA FOODEX2) [A03LV] 
 

 
37450 - VALERIAN ROOT INFUSION (EFSA 
FOODEX2) [A03LX] 
 

 
37460 - GINSENG ROOT INFUSION (EFSA FOODEX2) 
[A03LY] 
 

 
37470 - FOOD PRODUCTS FOR YOUNG POPULATION 
(EFSA FOODEX2) [A03PV] 
 

 
37480 - INFANT AND FOLLOW-ON FORMULAE (EFSA 
FOODEX2) [A03PY] 
 

 
37490 - INFANT FORMULAE (EFSA FOODEX2) 
[A0EQM] 
 

 

37500 - INFANT FORMULAE, POWDER (EFSA 
FOODEX2) [A03PZ] 
 

 
37510 - INFANT FORMULA, MILK-BASED, POWDER 
(EFSA FOODEX2) [A03QA] 
 

 
37520 - INFANT FORMULA, SOYA-BASED, POWDER 
(EFSA FOODEX2) [A03QB] 
 

 
37530 - INFANT FORMULA, MILK AND SOYA-BASED, 
POWDER (EFSA FOODEX2) [A03QC] 
 

 
37540 - INFANT FORMULA, BASED ON PROTEIN 
HYDROLYSATES, POWDER (EFSA FOODEX2) 
[A03QD] 
 

 
37550 - INFANT FORMULAE, LIQUID (EFSA 
FOODEX2) [A03QE] 
 

 
37560 - INFANT FORMULA, MILK-BASED, LIQUID 
(EFSA FOODEX2) [A03QF] 
 

 
37570 - INFANT FORMULA, SOYA-BASED, LIQUID 
(EFSA FOODEX2) [A03QG] 
 

 
37580 - INFANT FORMULA, MILK AND SOYA-BASED, 
LIQUID (EFSA FOODEX2) [A03QH] 
 

 
37590 - INFANT FORMULA, BASED ON PROTEIN 
HYDROLYSATES, LIQUID (EFSA FOODEX2) [A03QJ] 
 

 
37600 - FOLLOW-ON FORMULAE (EFSA FOODEX2) 
[A0EQL] 
 

 
37610 - FOLLOW-ON FORMULAE, POWDER (EFSA 
FOODEX2) [A03QK] 
 

 
37620 - FOLLOW-ON FORMULA, MILK-BASED, 
POWDER (EFSA FOODEX2) [A03QL] 
 

 
37630 - FOLLOW-ON FORMULA, SOYA-BASED, 
POWDER (EFSA FOODEX2) [A03QM] 
 

 
37640 - FOLLOW-ON FORMULA, MILK AND SOYA-
BASED, POWDER (EFSA FOODEX2) [A03QN] 
 

 
37650 - FOLLOW-ON FORMULA, BASED ON PROTEIN
HYDROLYSATES, POWDER (EFSA FOODEX2) 
[A03QP] 
 

 
37660 - FOLLOW-ON FORMULAE, LIQUID (EFSA 
FOODEX2) [A03QQ] 
 

 
37670 - FOLLOW-ON FORMULA, MILK-BASED, 
LIQUID (EFSA FOODEX2) [A03QR] 
 

 
37680 - FOLLOW-ON FORMULA, SOYA-BASED, 
LIQUID (EFSA FOODEX2) [A03QS] 
 

 
37690 - FOLLOW-ON FORMULA, MILK AND SOYA-
BASED, LIQUID (EFSA FOODEX2) [A03QT] 
 

 
37700 - FOLLOW-ON FORMULA, BASED ON PROTEIN
HYDROLYSATES, LIQUID (EFSA FOODEX2) [A03QV] 
 

 
37710 - READY-TO-EAT MEAL FOR INFANTS AND 
YOUNG CHILDREN (EFSA FOODEX2) [A03RC] 
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37720 - READY-TO-EAT MEAT-BASED MEAL FOR 
CHILDREN (EFSA FOODEX2) [A03RF] 
 

 
37730 - READY-TO-EAT FISH-BASED MEAL FOR 
CHILDREN (EFSA FOODEX2) [A03RG] 
 

 
37740 - READY-TO-EAT DAIRY-BASED MEAL FOR 
CHILDREN (EFSA FOODEX2) [A03RH] 
 

 
37750 - READY-TO-EAT CEREAL-BASED MEAL FOR 
CHILDREN (EFSA FOODEX2) [A03RE] 
 

 
37760 - READY-TO-EAT FRUIT-BASED MEAL FOR 
CHILDREN (EFSA FOODEX2) [A03RJ] 
 

 
37770 - READY-TO-EAT VEGETABLE-BASED MEAL 
FOR CHILDREN (EFSA FOODEX2) [A03RD] 
 

 
37780 - READY-TO-EAT MIXED MEAL FOR CHILDREN 
(EFSA FOODEX2) [A03RK] 
 

 
37790 - PROCESSED CEREAL-BASED FOOD FOR 
INFANTS AND YOUNG CHILDREN (EFSA FOODEX2) 
[A03QX] 
 

 
37800 - CEREALS WITH AN ADDED HIGH PROTEIN 
FOOD WHICH HAVE TO BE RECONSTITUTED WITH 
WATER OR OTHER PROTEIN-FREE LIQUID (EFSA 
FOODEX2) [A03QZ] 
 

 
37810 - CEREALS WITH AN ADDED HIGH PROTEIN 
FOOD RECONSTITUTED (EFSA FOODEX2) [A0BZF] 
 

 
37820 - SIMPLE CEREALS WHICH HAVE TO BE 
RECONSTITUTED WITH MILK OR OTHER 
APPROPRIATE NUTRITIOUS LIQUIDS (EFSA 
FOODEX2) [A03QY] 
 

 
37830 - SIMPLE CEREALS FOR INFANTS OR 
CHILDREN, RECONSTITUTED (EFSA FOODEX2) 
[A0BZE] 
 

 
37840 - BISCUITS, RUSKS AND COOKIES FOR 
CHILDREN (EFSA FOODEX2) [A03RA] 
 

 
37850 - PASTA FOR CHILDREN (DRY, TO BE 
COOKED) (EFSA FOODEX2) [A03RB] 
 

 
37860 - OTHER FOOD FOR INFANTS AND CHILDREN 
(EFSA FOODEX2) [A03RL] 
 

 
37870 - HERBAL INFUSIONS (BEVERAGES) 
SPECIFIC FOR INFANTS AND YOUNG CHILDREN, 
LIQUID (EFSA FOODEX2) [A03RM] 
 

 
37880 - HERBAL INFUSIONS SPECIFIC FOR INFANTS 
AND YOUNG CHILDREN, DRY (EFSA FOODEX2) 
[A16GS] 
 

 
37890 - FRUIT AND VEGETABLE JUICES AND 
NECTARS SPECIFIC FOR INFANTS AND YOUNG 
CHILDREN (EFSA FOODEX2) [A03RN] 
 

 
37900 - SPECIAL FOOD FOR CHILDREN'S GROWTH 
(EFSA FOODEX2) [A03RP] 
 

 

37910 - PRODUCTS FOR NON-STANDARD DIETS, 
FOOD IMITATES AND FOOD SUPPLEMENTS (EFSA 
FOODEX2) [A03RQ] 
 

 
37920 - FOOD FOR PARTICULAR DIETS (EFSA 
FOODEX2) [A03RR] 
 

 
37930 - FOOD FOR WEIGHT REDUCTION (EFSA 
FOODEX2) [A03RS] 
 

 
37940 - TOTAL DAILY DIET REPLACEMENT FOR 
WEIGHT REDUCTION (EFSA FOODEX2) [A03RT] 
 

 
37950 - SINGLE MEAL REPLACEMENT FOR WEIGHT 
REDUCTION (EFSA FOODEX2) [A03RV] 
 

 
37960 - FOOD FOR SPORTING PEOPLE (EFSA 
FOODEX2) [A03RX] 
 

 
37970 - CARBOHYDRATE-RICH ENERGY FOOD 
PRODUCTS FOR SPORTS PEOPLE (EFSA FOODEX2) 
[A03RY] 
 

 
37980 - CARBOHYDRATE-ELECTROLYTE 
SOLUTIONS FOR SPORTS PEOPLE (EFSA FOODEX2) 
[A03RZ] 
 

 
37990 - PROTEIN AND PROTEIN COMPONENTS FOR 
SPORTS PEOPLE (EFSA FOODEX2) [A03SA] 
 

 
38000 - MICRONUTRIENTS SUPPLEMENT FOR 
SPORTS PEOPLE (EFSA FOODEX2) [A03SB] 
 

 
38010 - CARNITINE OR CREATINE-BASED 
SUPPLEMENT FOR SPORTS PEOPLE (EFSA 
FOODEX2) [A03SC] 
 

 
38020 - DIETARY FOODS FOR SPECIAL MEDICAL 
PURPOSES (EFSA FOODEX2) [A03SD] 
 

 
38030 - NUTRITIONALLY COMPLETE FORMULAE 
(EFSA FOODEX2) [A03SE] 
 

 
38040 - NUTRITIONALLY INCOMPLETE FORMULAE 
(EFSA FOODEX2) [A03SF] 
 

 
38050 - FORMULAS FOR METABOLIC DISORDERS 
(EFSA FOODEX2) [A03SG] 
 

 
38060 - ORAL REHYDRATION PRODUCTS (EFSA 
FOODEX2) [A03SH] 
 

 
38070 - FOOD SUPPLEMENTS AND SIMILAR 
PREPARATIONS (EFSA FOODEX2) [A03SJ] 
 

 
38080 - MIXED SUPPLEMENTS/FORMULATIONS 
(EFSA FOODEX2) [A03TC] 
 

 
38090 - VITAMIN AND MINERAL SUPPLEMENTS 
(EFSA FOODEX2) [A03SK] 
 

 
38100 - VITAMIN ONLY SUPPLEMENTS (EFSA 
FOODEX2) [A03SL] 
 

 
38110 - MINERAL ONLY SUPPLEMENTS (EFSA 
FOODEX2) [A03SM] 
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38120 - COMBINATION OF VITAMIN AND MINERAL 
ONLY SUPPLEMENTS (EFSA FOODEX2) [A03SN] 
 

 
38130 - MISCELLANEOUS SUPPLEMENTS OR 
NUTRACEUTICALS (EFSA FOODEX2) [A03SP] 
 

 
38140 - BEE-PRODUCED FORMULATIONS (EFSA 
FOODEX2) [A03SQ] 
 

 
38150 - FIBER SUPPLEMENTS (EFSA FOODEX2) 
[A03SR] 
 

 
38160 - HERBAL FORMULATIONS AND PLANT 
EXTRACTS (EFSA FOODEX2) [A03SS] 
 

 
38170 - ALGAE BASED FORMULATIONS (E.G. 
SPIRULINA, CHLORELLA) (EFSA FOODEX2) [A03ST] 
 

 
38180 - PROBIOTIC OR PREBIOTIC FORMULATIONS 
(EFSA FOODEX2) [A0F3Y] 
 

 
38190 - FORMULATIONS CONTAINING SPECIAL 
FATTY ACIDS (E.G. OMEGA-3, ESSENTIAL FATTY 
ACIDS) (EFSA FOODEX2) [A03SX] 
 

 
38200 - PROTEIN AND AMINO ACIDS SUPPLEMENTS 
(EFSA FOODEX2) [A03SY] 
 

 
38210 - COENZYME Q10 FORMULATIONS (EFSA 
FOODEX2) [A03SZ] 
 

 
38220 - ENZYME-BASED FORMULATIONS (EFSA 
FOODEX2) [A03TA] 
 

 
38230 - YEAST BASED FORMULATIONS (EFSA 
FOODEX2) [A03TB] 
 

 
38240 - OTHER COMMON SUPPLEMENTS (EFSA 
FOODEX2) [A03SV] 
 

 
38250 - MEAT AND DAIRY IMITATES (EFSA 
FOODEX2) [A03TD] 
 

 
38260 - MEAT IMITATES (EFSA FOODEX2) [A03TE] 
 

 
38270 - TEXTURED SOY PROTEIN (EFSA FOODEX2) 
[A03TF] 
 

 
38280 - TEXTURED FUNGAL PROTEINS (EFSA 
FOODEX2) [A03TG] 
 

 
38290 - TEMPEH (ALL TYPES) (EFSA FOODEX2) 
[A16RC] 
 

 
38300 - DAIRY IMITATES (EFSA FOODEX2) [A0BXC] 
 

 
38310 - MILK IMITATES (EFSA FOODEX2) [A03TH] 
 

 
38320 - SOYA DRINK (EFSA FOODEX2) [A03TJ] 
 

 
38330 - ALMOND DRINK (EFSA FOODEX2) [A03TK] 
 

 
38340 - OATS DRINK (EFSA FOODEX2) [A03TL] 
 

 
38350 - RICE DRINK (EFSA FOODEX2) [A03TM] 
 

 
38360 - RYE DRINK (EFSA FOODEX2) [A03TN] 
 

 

38370 - SPELT DRINK (EFSA FOODEX2) [A03TP] 
 

 
38380 - DAIRY IMITATES OTHER THAN MILKS (EFSA 
FOODEX2) [A03TQ] 
 

 
38390 - IMITATION CREAM (EFSA FOODEX2) [A03TR] 
 

 
38400 - NON DAIRY COFFEE CREAMER (EFSA 
FOODEX2) [A03TS] 
 

 
38410 - TOFU (EFSA FOODEX2) [A03TT] 
 

 
38420 - SOYA YOGHURT (EFSA FOODEX2) [A03TV] 
 

 
38430 - IMITATION CHEESE (EFSA FOODEX2) 
[A03TY] 
 

 
38440 - IMITATION YOGHURT, NON SOY (EFSA 
FOODEX2) [A03TZ] 
 

 
38450 - COMPOSITE DISHES (EFSA FOODEX2) 
[A03VA] 
 

 
38460 - DISHES, INCL. READY TO EAT MEALS 
(EXCLUDING SOUPS AND SALADS) (EFSA 
FOODEX2) [A03VB] 
 

 
38470 - DISHES EXCLUDING PASTA OR RICE 
DISHES, SANDWICHES AND PIZZA (EFSA FOODEX2) 
[A03VC] 
 

 
38480 - MEAT BASED DISHES (EFSA FOODEX2) 
[A03VV] 
 

 
38490 - GOULASH (EFSA FOODEX2) [A03VX] 
 

 
38500 - MEAT STEW (EFSA FOODEX2) [A03VY] 
 

 
38510 - MEAT IN ASPIC (EFSA FOODEX2) [A03VZ] 
 

 
38520 - MEAT LOAF (EFSA FOODEX2) [A03XA] 
 

 
38530 - PORK MEAT LOAF (EFSA FOODEX2) [A03XB] 
 

 
38540 - BEEF LOAF (EFSA FOODEX2) [A03XC] 
 

 
38550 - MEAT LOAF WITH CHEESE, VEGETABLES 
OR OTHER (EFSA FOODEX2) [A03XD] 
 

 
38560 - MOUSSAKA (EFSA FOODEX2) [A03XE] 
 

 
38570 - MEAT BURGER (NO SANDWICH) (EFSA 
FOODEX2) [A03XF] 
 

 
38580 - MEAT BALLS (EFSA FOODEX2) [A03XG] 
 

 
38590 - MEAT TERRINE (EFSA FOODEX2) [A03XH] 
 

 
38600 - OFFAL BASED DISHES (EFSA FOODEX2) 
[A16ER] 
 

 
38610 - FISH AND SEAFOOD BASED DISHES (EFSA 
FOODEX2) [A03XJ] 
 

 
38620 - BOUILLABAISSE (EFSA FOODEX2) [A03XK] 
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38630 - FISH GRATIN (EFSA FOODEX2) [A03XL] 
 

 
38640 - SEAFOOD-BASED MEALS (EFSA FOODEX2) 
[A03XM] 
 

 
38650 - SEAFOOD SALAD (EFSA FOODEX2) [A03XN] 
 

 
38660 - PREPARED FISH SALAD (EFSA FOODEX2) 
[A03XP] 
 

 
38670 - FISH AND POTATOES MEAL (EFSA 
FOODEX2) [A03XQ] 
 

 
38680 - FISH AND RICE MEAL (EFSA FOODEX2) 
[A03XR] 
 

 
38690 - FISH AND VEGETABLES MEAL (EFSA 
FOODEX2) [A03XS] 
 

 
38700 - FISHCAKES (EFSA FOODEX2) [A03XT] 
 

 
38710 - FISH PÂTÉ (EFSA FOODEX2) [A03XV] 
 

 
38720 - FISH BALLS (EFSA FOODEX2) [A02KD] 
 

 
38730 - EGG BASED DISHES (EFSA FOODEX2) 
[A03YJ] 
 

 
38740 - OMELETTE, PLAIN (EFSA FOODEX2) [A03YN] 
 

 
38750 - CHEESE OMELETTE (EFSA FOODEX2) 
[A03YK] 
 

 
38760 - OMELETTE WITH BACON (EFSA FOODEX2) 
[A03YP] 
 

 
38770 - OMELETTE WITH VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A03YQ] 
 

 
38780 - OMELETTE WITH MUSHROOMS (EFSA 
FOODEX2) [A03YR] 
 

 
38790 - EGGS BENEDICT (EFSA FOODEX2) [A03YL] 
 

 
38800 - POTATO BASED DISHES (EFSA FOODEX2) 
[A03VD] 
 

 
38810 - SHEPHERD'S PIE (EFSA FOODEX2) [A03VE] 
 

 
38820 - POTATO CASSEROLE (EFSA FOODEX2) 
[A03VF] 
 

 
38830 - PREPARED POTATO SALAD (EFSA 
FOODEX2) [A03VG] 
 

 
38840 - POTATOES AND VEGETABLES MEAL (EFSA 
FOODEX2) [A03VH] 
 

 
38850 - POTATOES AND MEAT MEAL (EFSA 
FOODEX2) [A03VJ] 
 

 
38860 - POTATOES, MEAT, AND VEGETABLES MEAL 
(EFSA FOODEX2) [A03VK] 
 

 
38870 - POTATOES AND CHEESE MEAL (EFSA 
FOODEX2) [A03VL] 
 

 

38880 - ROESTI (EFSA FOODEX2) [A011M] 
 

 
38890 - PAN-FRIED POTATO (EFSA FOODEX2) 
[A011Q] 
 

 
38900 - FRIES (FINGER CHIPS) (EFSA FOODEX2) 
[A011N] 
 

 
38910 - FRENCH FRIES FROM CUT POTATO (EFSA 
FOODEX2) [A0BYV] 
 

 
38920 - FRENCH FRIES FROM DOUGH (EFSA 
FOODEX2) [A0BYX] 
 

 
38930 - POTATO PUREE (EFSA FOODEX2) [A0C6H] 
 

 
38940 - POTATO PUREE FROM POTATOES (EFSA 
FOODEX2) [A0C6K] 
 

 
38950 - POTATO PUREE FROM FLAKES OR POWDER 
(EFSA FOODEX2) [A0C6J] 
 

 
38960 - POTATO CROQUETTES (EFSA FOODEX2) 
[A011S] 
 

 
38970 - LEGUMES BASED DISHES (EFSA FOODEX2) 
[A03VM] 
 

 
38980 - MUSHY PEAS (EFSA FOODEX2) [A01BA] 
 

 
38990 - HUMMUS (EFSA FOODEX2) [A03VN] 
 

 
39000 - DAL (EFSA FOODEX2) [A03VP] 
 

 
39010 - TOFU SALAD (EFSA FOODEX2) [A03VQ] 
 

 
39020 - BEANS AND MEAT MEAL (EFSA FOODEX2) 
[A03VR] 
 

 
39030 - BEANS AND VEGETABLES MEAL (EFSA 
FOODEX2) [A03VS] 
 

 
39040 - BEANS, MEAT, AND VEGETABLES MEAL 
(EFSA FOODEX2) [A03VT] 
 

 
39050 - BREAD- (OR SIMILAR PRODUCTS) BASED 
DISHES (EFSA FOODEX2) [A16FF] 
 

 
39060 - MUSHROOM BASED DISHES (EFSA 
FOODEX2) [A03YS] 
 

 
39070 - VEGETABLE BASED DISHES (EFSA 
FOODEX2) [A03XX] 
 

 
39080 - CREAMED VEGETABLE MIX (EFSA 
FOODEX2) [A03XY] 
 

 
39090 - VEGETABLE CASSEROLE (EFSA FOODEX2) 
[A03XZ] 
 

 
39100 - MIXED VEGETABLES (EFSA FOODEX2) 
[A16GB] 
 

 
39110 - MIXED VEGETABLES, GRILLED (EFSA 
FOODEX2) [A03YB] 
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39120 - MIXED VEGETABLES, FRIED (EFSA 
FOODEX2) [A03YC] 
 

 
39130 - MIXED VEGETABLES, BRAISED (EFSA 
FOODEX2) [A03YD] 
 

 
39140 - MIXED VEGETABLES, BOILED (EFSA 
FOODEX2) [A03YE] 
 

 
39150 - VEGETABLES, GRATINATED (EFSA 
FOODEX2) [A03YF] 
 

 
39160 - VEGETABLE SOUFFLÉ (EFSA FOODEX2) 
[A03YG] 
 

 
39170 - RATATOUILLE (EFSA FOODEX2) [A03YH] 
 

 
39180 - SANDWICHES, PIZZA AND OTHER STUFFED 
BREAD-LIKE CEREAL PRODUCTS (EFSA FOODEX2) 
[A03YY] 
 

 
39190 - SANDWICH AND SANDWICH-LIKE DISHES 
(EFSA FOODEX2) [A03YZ] 
 

 
39200 - SANDWICH WITH PROCESSED MEAT 
TOPPING/FILLING (EFSA FOODEX2) [A03ZB] 
 

 
39210 - SANDWICH WITH MEAT AND VEGETABLE 
TOPPING/FILLING (EFSA FOODEX2) [A03ZG] 
 

 
39220 - STEAK SANDWICH (EFSA FOODEX2) 
[A03ZM] 
 

 
39230 - DONER KEBAB (EFSA FOODEX2) [A03ZJ] 
 

 
39240 - HOT DOG WITH BREAD (EFSA FOODEX2) 
[A03ZK] 
 

 
39250 - HAMBURGER WITH BREAD (EFSA FOODEX2) 
[A03ZL] 
 

 
39260 - SANDWICH WITH FISH TOPPING/FILLING 
(EFSA FOODEX2) [A03ZC] 
 

 
39270 - SANDWICH WITH FISH AND VEGETABLE 
TOPPING/FILLING (EFSA FOODEX2) [A03ZH] 
 

 
39280 - SANDWICH WITH CHEESE TOPPING/FILLING 
(EFSA FOODEX2) [A03ZA] 
 

 
39290 - SANDWICH WITH CHEESE AND VEGETABLE 
TOPPING/FILLING (EFSA FOODEX2) [A03ZE] 
 

 
39300 - SANDWICH WITH CHEESE, EGG AND 
VEGETABLE TOPPING/FILLING (EFSA FOODEX2) 
[A03ZF] 
 

 
39310 - SANDWICH WITH VEGETABLE 
TOPPING/FILLING (EFSA FOODEX2) [A03ZD] 
 

 
39320 - PIZZA AND PIZZA-LIKE DISHES (EFSA 
FOODEX2) [A03ZN] 
 

 
39330 - PIZZA AND SIMILAR WITH PROCESSED 
MEAT TOPPING (EFSA FOODEX2) [A03ZQ] 
 

 

39340 - PIZZA AND SIMILAR WITH MEAT, AND 
VEGETABLES (EFSA FOODEX2) [A03ZX] 
 

 
39350 - PIZZA AND SIMILAR WITH CHEESE, MEAT, 
AND MUSHROOMS (EFSA FOODEX2) [A040A] 
 

 
39360 - PIZZA AND SIMILAR WITH CHEESE, MEAT, 
MUSHROOMS, AND VEGETABLES (EFSA FOODEX2) 
[A040B] 
 

 
39370 - PIZZA AND SIMILAR WITH FISH/SEAFOOD 
TOPPING (EFSA FOODEX2) [A03ZR] 
 

 
39380 - PIZZA AND SIMILAR WITH CHEESE TOPPING 
(EFSA FOODEX2) [A03ZP] 
 

 
39390 - PIZZA AND SIMILAR WITH VEGETABLE 
TOPPING (EFSA FOODEX2) [A03ZS] 
 

 
39400 - PIZZA AND SIMILAR WITH CHEESE, AND 
VEGETABLES (EFSA FOODEX2) [A03ZT] 
 

 
39410 - PIZZA AND SIMILAR WITH CHEESE, AND 
VEGETABLES AND FRUITS (EFSA FOODEX2) 
[A03ZV] 
 

 
39420 - PIZZA AND SIMILAR WITH CHEESE, MEAT, 
AND VEGETABLES (EFSA FOODEX2) [A03ZY] 
 

 
39430 - PIZZA AND SIMILAR WITH CHEESE, AND 
MUSHROOMS (EFSA FOODEX2) [A03ZZ] 
 

 
39440 - SAVOURY PIES AND TARTS (EFSA 
FOODEX2) [A0CEN] 
 

 
39450 - QUICHE (EFSA FOODEX2) [A03YM] 
 

 
39460 - CHEESE SAVOURY PIE (EFSA FOODEX2) 
[A00CA] 
 

 
39470 - VEGGIE POT PIE (EFSA FOODEX2) [A03YA] 
 

 
39480 - FINGER FOOD (EFSA FOODEX2) [A040C] 
 

 
39490 - MEAT-BASED CANAPÉ (EFSA FOODEX2) 
[A040J] 
 

 
39500 - SAUSAGE ROLL (EFSA FOODEX2) [A040D] 
 

 
39510 - FISH-BASED CANAPÉ (EFSA FOODEX2) 
[A040H] 
 

 
39520 - CHEESE-BASED CANAPÉ (EFSA FOODEX2) 
[A040L] 
 

 
39530 - EGG-BASED CANAPÉ (EFSA FOODEX2) 
[A040K] 
 

 
39540 - FILLED CANAPÉ (EFSA FOODEX2) [A040E] 
 

 
39550 - SPRING ROLLS (EFSA FOODEX2) [A040F] 
 

 
39560 - VOL AU VENT (EFSA FOODEX2) [A040G] 
 

 
39570 - MUSHROOM CROSTINI (EFSA FOODEX2) 
[A03YT] 
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39580 - PASTAS AND RICE (OR OTHER CEREAL) –
BASED DISHES (EFSA FOODEX2) [A040M] 
 

 
39590 - PASTA-BASED DISHES, UNCOOKED (EFSA 
FOODEX2) [A007S] 
 

 
39600 - PASTA BASED DISHES, COOKED (EFSA 
FOODEX2) [A040N] 
 

 
39610 - PASTA, PLAIN (NOT STUFFED), COOKED 
(EFSA FOODEX2) [A0CDQ] 
 

 
39620 - LASAGNA (EFSA FOODEX2) [A040P] 
 

 
39630 - PASTA, COOKED, WITH MIXED SAUCE (EFSA 
FOODEX2) [A040Q] 
 

 
39640 - PASTA, COOKED, WITH VEGETABLES (EFSA 
FOODEX2) [A040R] 
 

 
39650 - PASTA, COOKED, WITH CHEESE/CREAM 
(EFSA FOODEX2) [A040S] 
 

 
39660 - PASTA, COOKED, WITH VEGETABLES AND 
CHEESE/CREAM (EFSA FOODEX2) [A040T] 
 

 
39670 - PASTA, COOKED, WITH MUSHROOM SAUCE 
(EFSA FOODEX2) [A03YX] 
 

 
39680 - PASTA, FILLED, COOKED (EFSA FOODEX2) 
[A0CDP] 
 

 
39690 - PASTA, FILLED WITH MEAT MIX, COOKED 
(EFSA FOODEX2) [A040V] 
 

 
39700 - PASTA, FILLED WITH VEGETABLE MIX, 
COOKED (EFSA FOODEX2) [A040X] 
 

 
39710 - PASTA, WITH MIXED OR UNSPECIFIED 
FILLING, COOKED (EFSA FOODEX2) [A040Y] 
 

 
39720 - RICE BASED DISHES DRY, UNCOOKED 
(EFSA FOODEX2) [A0BA2] 
 

 
39730 - RICE BASED DISHES, COOKED (EFSA 
FOODEX2) [A040Z] 
 

 
39740 - RICE AND MEAT MEAL (EFSA FOODEX2) 
[A041H] 
 

 
39750 - RICE, MEAT, AND VEGETABLES MEAL (EFSA 
FOODEX2) [A041J] 
 

 
39760 - RICE, FISH/SEAFOOD AND VEGETABLE 
BASED DISHES (EFSA FOODEX2) [A16GF] 
 

 
39770 - PAELLA (EFSA FOODEX2) [A041D] 
 

 
39780 - DOLMA (EFSA FOODEX2) [A041A] 
 

 
39790 - MILK RICE (EFSA FOODEX2) [A041B] 
 

 
39800 - NASI GORENG (EFSA FOODEX2) [A041C] 
 

 
39810 - RICE PUDDING (EFSA FOODEX2) [A041E] 
 

 
39820 - RISOTTO (EFSA FOODEX2) [A041F] 
 

 

39830 - RICE AND VEGETABLES MEAL (EFSA 
FOODEX2) [A041G] 
 

 
39840 - SOUPS AND SALADS (EFSA FOODEX2) 
[A041K] 
 

 
39850 - SOUPS (DRY MIXTURE UNCOOKED) (EFSA 
FOODEX2) [A0B9J] 
 

 
39860 - MEAT/POULTRY SOUP, DRY (EFSA 
FOODEX2) [A0B9Q] 
 

 
39870 - MEAT AND VEGETABLE SOUP, DRY (EFSA 
FOODEX2) [A0B9P] 
 

 
39880 - FISH SOUP, DRY (EFSA FOODEX2) [A0B9N] 
 

 
39890 - DAIRY/EGG SOUP, DRY (EFSA FOODEX2) 
[A0B9L] 
 

 
39900 - GRAINS SOUP, DRY (EFSA FOODEX2) 
[A0B9M] 
 

 
39910 - POTATO SOUP, DRY (EFSA FOODEX2) 
[A0B9V] 
 

 
39920 - LEGUME (BEANS) SOUP, DRY (EFSA 
FOODEX2) [A0B9T] 
 

 
39930 - ONION SOUP, DRY (EFSA FOODEX2) [A0B9Y] 
 

 
39940 - TOMATO SOUP, DRY (EFSA FOODEX2) 
[A0B9X] 
 

 
39950 - MUSHROOM SOUP, DRY (EFSA FOODEX2) 
[A0B9S] 
 

 
39960 - MIXED VEGETABLES SOUP, DRY (EFSA 
FOODEX2) [A0B9R] 
 

 
39970 - FRUIT SOUP, DRY (EFSA FOODEX2) [A0B9K] 
 

 
39980 - SOUPS (READY-TO-EAT) (EFSA FOODEX2) 
[A041L] 
 

 
39990 - MEAT SOUP (EFSA FOODEX2) [A041T] 
 

 
40000 - MEAT SOUP, WITH PIECES (EFSA FOODEX2) 
[A0BZA] 
 

 
40010 - MEAT SOUP, CLEAR (EFSA FOODEX2) 
[A0BZB] 
 

 
40020 - FISH SOUP (EFSA FOODEX2) [A041X] 
 

 
40030 - DAIRY/EGG SOUP (EFSA FOODEX2) [A041Z] 
 

 
40040 - CEREAL PRODUCTS AND GRAINS BASED 
SOUP (EFSA FOODEX2) [A041Y] 
 

 
40050 - CORN SEMOLINA BASED THICK SOUP 
(EFSA FOODEX2) [A00EP] 
 

 
40060 - POTATO SOUP (EFSA FOODEX2) [A041P] 
 

 
40070 - LEGUME (BEANS) SOUP (EFSA FOODEX2) 
[A041Q] 
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40080 - ONION SOUP (EFSA FOODEX2) [A041M] 
 

 
40090 - TOMATO SOUP (EFSA FOODEX2) [A041N] 
 

 
40100 - GAZPACHO AND SIMILAR (EFSA FOODEX2) 
[A0CVB] 
 

 
40110 - MUSHROOM SOUP (EFSA FOODEX2) [A041R] 
 

 
40120 - FRUIT SOUP (EFSA FOODEX2) [A042A] 
 

 
40130 - MIXED SOUPS (EFSA FOODEX2) [A0CDN] 
 

 
40140 - MIXED VEGETABLES SOUP (EFSA 
FOODEX2) [A041S] 
 

 
40150 - MIXED VEGETABLES SOUP, WITH PUREE OR 
PIECES (EFSA FOODEX2) [A0BZ9] 
 

 
40160 - MIXED VEGETABLES SOUP, CLEAR (EFSA 
FOODEX2) [A0BZ8] 
 

 
40170 - MEAT AND VEGETABLE SOUP (EFSA 
FOODEX2) [A041V] 
 

 
40180 - MEAT AND VEGETABLE SOUP, WITH PUREE 
OR PIECES (EFSA FOODEX2) [A0BZC] 
 

 
40190 - MEAT AND VEGETABLE SOUP, CLEAR 
(EFSA FOODEX2) [A0BZD] 
 

 
40200 - SALADS (EFSA FOODEX2) [A042B] 
 

 
40210 - MIXED GREEN SALAD (EFSA FOODEX2) 
[A042C] 
 

 
40220 - MIXED VEGETABLE SALAD (EFSA FOODEX2) 
[A042D] 
 

 
40230 - CEASAR SALAD (EFSA FOODEX2) [A042E] 
 

 
40240 - GREEK SALAD (EFSA FOODEX2) [A042F] 
 

 
40250 - PREPARED LEGUME (BEANS) SALAD (EFSA 
FOODEX2) [A042G] 
 

 
40260 - PREPARED PASTA SALAD (EFSA FOODEX2) 
[A042H] 
 

 
40270 - PREPARED RICE SALAD (EFSA FOODEX2) 
[A042J] 
 

 
40280 - PREPARED NUT SALAD (EFSA FOODEX2) 
[A042K] 
 

 
40290 - PREPARED MEAT SALAD (EFSA FOODEX2) 
[A042L] 
 

 
40300 - PREPARED MIXED 
EGG/MEAT/FISH/VEGETABLE SALAD (EFSA 
FOODEX2) [A042M] 
 

 
40310 - MUSHROOM SALAD (EFSA FOODEX2) 
[A03YV] 
 

 
40320 - FRUIT SALAD (EFSA FOODEX2) [A01QG] 
 

 

40330 - FRIED OR EXTRUDED CEREAL, SEED OR 
ROOT-BASED PRODUCTS (EFSA FOODEX2) [A0EZX] 
 

 
40340 - CHIPS, CRISPS, FRIES AND DOUGH-BASED 
ANALOGUES (EFSA FOODEX2) [A0EQY] 
 

 
40350 - CHIPS/CRISPS (EFSA FOODEX2) [A0EQX] 
 

 
40360 - POTATO CRISPS OR STICKS (EFSA 
FOODEX2) [A011L] 
 

 
40370 - POTATO CRISPS FROM POTATO SLICES 
(EFSA FOODEX2) [A0BYS] 
 

 
40380 - POTATO CRISPS FROM DOUGH (EFSA 
FOODEX2) [A0BYT] 
 

 
40390 - CORN CHIPS (EFSA FOODEX2) [A00FC] 
 

 
40400 - TORTILLA CHIPS (EFSA FOODEX2) [A00FD] 
 

 
40410 - RICE CHIPS (EFSA FOODEX2) [A00FF] 
 

 
40420 - PUFFS/CURLS-TYPE EXTRUDED SNACK 
(EFSA FOODEX2) [A0EQV] 
 

 
40430 - CORN CURLS (EFSA FOODEX2) [A00FE] 
 

 
40440 - SNACKS OTHER THAN CHIPS AND SIMILAR 
(EFSA FOODEX2) [A06HL] 
 

 
40450 - MIXED CEREAL-BASED SNACKS (EFSA 
FOODEX2) [A00FH] 
 

 
40460 - POTATO STARCH-BASED SNACKS (EFSA 
FOODEX2) [A011T] 
 

 
40470 - TAPIOCA STARCH-BASED SNACKS (EFSA 
FOODEX2) [A011V] 
 

 
40480 - SPOONABLE DESSERTS AND ICE CREAMS 
(GENERIC) (EFSA FOODEX2) [A0C68] 
 

 
40490 - OTHER DESSERTS SPOONABLE (EFSA 
FOODEX2) [A04NS] 
 

 
40500 - SEASONING, SAUCES AND CONDIMENTS 
(EFSA FOODEX2) [A042N] 
 

 
40510 - SEASONINGS AND EXTRACTS (EFSA 
FOODEX2) [A04QJ] 
 

 
40520 - SEASONINGS (EFSA FOODEX2) [A04QK] 
 

 
40530 - SALT (EFSA FOODEX2) [A042P] 
 

 
40540 - SALT, LOW SODIUM (EFSA FOODEX2) 
[A042Q] 
 

 
40550 - SALT, IODISED (EFSA FOODEX2) [A042R] 
 

 
40560 - SALT, FLUORIDATED (EFSA FOODEX2) 
[A042S] 
 

 
40570 - SALT, IODISED AND FLUORIDATED (EFSA 
FOODEX2) [A042T] 
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40580 - SALT, FLAVOURED (EFSA FOODEX2) 
[A042V] 
 

 
40590 - SEA SALT (EFSA FOODEX2) [A042X] 
 

 
40600 - SEASONING MIXES (EFSA FOODEX2) 
[A042Y] 
 

 
40610 - MIXED HERBS AND SPICES (EFSA 
FOODEX2) [A042Z] 
 

 
40620 - CURRY POWDER (EFSA FOODEX2) [A043A] 
 

 
40630 - BOUQUET GARNI (EFSA FOODEX2) [A043B] 
 

 
40640 - INDIAN SPICE MIXES AND SIMILAR (OTHER 
THAN CURRY POWDER) (EFSA FOODEX2) [A043C] 
 

 
40650 - PICKLING SPICE (EFSA FOODEX2) [A043D] 
 

 
40660 - EXTRACTS (EFSA FOODEX2) [A043E] 
 

 
40670 - SAVOURY EXTRACTS AND SAUCE 
INGREDIENTS (EFSA FOODEX2) [A0EQE] 
 

 
40680 - GRAVY INGREDIENTS (EFSA FOODEX2) 
[A043Q] 
 

 
40690 - GRAVY THICKENER (EFSA FOODEX2) 
[A043R] 
 

 
40700 - GRAVY BROWNING (EFSA FOODEX2) 
[A043S] 
 

 
40710 - GRAVY INSTANT GRANULES (EFSA 
FOODEX2) [A043T] 
 

 
40720 - STOCK CUBES OR GRANULATE (BOUILLON 
BASE) (EFSA FOODEX2) [A043F] 
 

 
40730 - STOCK CUBES OR GRANULATE, MEAT 
(EFSA FOODEX2) [A0BZ7] 
 

 
40740 - STOCK CUBES OR GRANULATE, CHICKEN 
(EFSA FOODEX2) [A043G] 
 

 
40750 - STOCK CUBE OR GRANULATE, BEEF (EFSA 
FOODEX2) [A043H] 
 

 
40760 - STOCK CUBES OR GRANULATE, 
VEGETABLES (EFSA FOODEX2) [A043J] 
 

 
40770 - TASTE ENHANCING RPC EXTRACTS (EFSA 
FOODEX2) [A0EZC] 
 

 
40780 - HYDROLYSED ANIMAL PROTEINS (EFSA 
FOODEX2) [A0BN3] 
 

 
40790 - HYDROLYSED VEGETABLE PROTEINS 
(EFSA FOODEX2) [A0C0T] 
 

 
40800 - MISCELLANEOUS SAVOURY EXTRACTS 
(EFSA FOODEX2) [A043K] 
 

 
40810 - VEGETABLE SAVOURY EXTRACTS (EFSA 
FOODEX2) [A043L] 
 

 

40820 - MEAT EXTRACT (EFSA FOODEX2) [A043M] 
 

 
40830 - MALT EXTRACT (EFSA FOODEX2) [A043N] 
 

 
40840 - YEAST EXTRACT (EFSA FOODEX2) [A043P] 
 

 
40850 - SAVOURY SAUCE DRY PREPARATION (EFSA 
FOODEX2) [A16GK] 
 

 
40860 - CONDIMENTS (INCLUDING TABLE-TOP 
FORMATS) (EFSA FOODEX2) [A04QN] 
 

 
40870 - VINEGAR (EFSA FOODEX2) [A044L] 
 

 
40880 - VINEGAR, WINE (EFSA FOODEX2) [A044M] 
 

 
40890 - BALSAMIC VINEGAR AND SIMILAR (EFSA 
FOODEX2) [A04JG] 
 

 
40900 - VINEGAR, APPLE (EFSA FOODEX2) [A044N] 
 

 
40910 - SAVOURY SAUCES (EFSA FOODEX2) 
[A043V] 
 

 
40920 - MAYONNAISE, HOLLANDAISE AND 
RELATED SAUCES (EFSA FOODEX2) [A0F1M] 
 

 
40930 - MAYONNAISE SAUCE (EFSA FOODEX2) 
[A044X] 
 

 
40940 - MAYONNAISE, LOW FAT (EFSA FOODEX2) 
[A044Y] 
 

 
40950 - HOLLANDAISE TYPE SAUCE (EFSA 
FOODEX2) [A045F] 
 

 
40960 - TARTAR SAUCE (EFSA FOODEX2) [A045N] 
 

 
40970 - ALCOHOLIC SAUCE (EFSA FOODEX2) 
[A16BS] 
 

 
40980 - TOMATO-CONTAINING COOKED SAUCES 
(EFSA FOODEX2) [A044C] 
 

 
40990 - WHITE SAUCES (EFSA FOODEX2) [A0F1N] 
 

 
41000 - BECHAMEL SAUCE (EFSA FOODEX2) 
[A043X] 
 

 
41010 - CHEESE SAUCE (EFSA FOODEX2) [A043Y] 
 

 
41020 - CREAM SAUCE (EFSA FOODEX2) [A044A] 
 

 
41030 - BUTTER SAUCE (EFSA FOODEX2) [A044B] 
 

 
41040 - CONTINENTAL EUROPEAN BROWN COOKED 
SAUCE, GRAVY (EFSA FOODEX2) [A043Z] 
 

 
41050 - MUSTARD AND RELATED SAUCES (EFSA 
FOODEX2) [A044G] 
 

 
41060 - MUSTARD, SWEET (EFSA FOODEX2) [A044H] 
 

 
41070 - MUSTARD, MILD (EFSA FOODEX2) [A044J] 
 

 
41080 - MUSTARD, HOT (EFSA FOODEX2) [A044K] 
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41090 - BARBECUE OR STEAK SAUCES (EFSA 
FOODEX2) [A045B] 
 

 
41100 - SAUCES FROM FERMENTED/HYDROLISED 
SOURCES AND SIMILAR (EFSA FOODEX2) [A0EZD] 
 

 
41110 - SOY SAUCE (EFSA FOODEX2) [A044R] 
 

 
41120 - OYSTER SAUCE (EFSA FOODEX2) [A044S] 
 

 
41130 - TERIYAKI SAUCE (EFSA FOODEX2) [A044T] 
 

 
41140 - FISH SAUCE (EFSA FOODEX2) [A0B9H] 
 

 
41150 - BRITISH ISLANDS BROWN SAUCE (EFSA 
FOODEX2) [A045C] 
 

 
41160 - SWEET AND SOUR SAUCE (EFSA FOODEX2) 
[A16EY] 
 

 
41170 - BEAN CURD SAUCE (EFSA FOODEX2) 
[A16QF] 
 

 
41180 - TOMATO KETCHUP AND RELATED SAUCES 
(EFSA FOODEX2) [A044P] 
 

 
41190 - HERBS/SPICES SAUCES (EFSA FOODEX2) 
[A0ERG] 
 

 
41200 - TABASCO SAUCE (EFSA FOODEX2) [A044Q] 
 

 
41210 - AIOLI OR GARLIC SAUCE (EFSA FOODEX2) 
[A045A] 
 

 
41220 - CURRY SAUCE (EFSA FOODEX2) [A045D] 
 

 
41230 - PESTO (EFSA FOODEX2) [A044V] 
 

 
41240 - HORSERADISH SAUCE (EFSA FOODEX2) 
[A045G] 
 

 
41250 - MINT SAUCE (EFSA FOODEX2) [A045H] 
 

 
41260 - HERBS, VEGETABLES AND OIL SAUCES 
(EFSA FOODEX2) [A045E] 
 

 
41270 - SALSA (EFSA FOODEX2) [A045M] 
 

 
41280 - TZATZIKI (EFSA FOODEX2) [A0FDF] 
 

 
41290 - MEAT SAUCE (EFSA FOODEX2) [A16BR] 
 

 
41300 - VEGETABLES-BASED COOKED SAUCE 
(EFSA FOODEX2) [A044E] 
 

 
41310 - MUSHROOMS COOKED SAUCE (EFSA 
FOODEX2) [A044D] 
 

 
41320 - RELISHES (EFSA FOODEX2) [A046E] 
 

 
41330 - CHUTNEYS (EFSA FOODEX2) [A045Q] 
 

 
41340 - TOMATO CHUTNEY (EFSA FOODEX2) 
[A045R] 
 

 
41350 - APPLE CHUTNEY (EFSA FOODEX2) [A045S] 
 

 

41360 - CUCUMBER CHUTNEY (EFSA FOODEX2) 
[A045T] 
 

 
41370 - MANGO CHUTNEY (EFSA FOODEX2) [A045V] 
 

 
41380 - MIXED CHUTNEY (EFSA FOODEX2) [A045X] 
 

 
41390 - PICKLES (EFSA FOODEX2) [A045Y] 
 

 
41400 - PICCALILLY PICKLE (EFSA FOODEX2) 
[A045Z] 
 

 
41410 - CHILLI PICKLE (EFSA FOODEX2) [A046A] 
 

 
41420 - LIME PICKLE (EFSA FOODEX2) [A046B] 
 

 
41430 - MANGO PICKLE (EFSA FOODEX2) [A046C] 
 

 
41440 - MIXED PICKLE (EFSA FOODEX2) [A046D] 
 

 
41450 - SALAD DRESSING (EFSA FOODEX2) [A045K] 
 

 
41460 - SALAD DRESSING, LOW FAT (EFSA 
FOODEX2) [A045L] 
 

 
41470 - DESSERT SAUCES/TOPPINGS (EFSA 
FOODEX2) [A046F] 
 

 
41480 - FRUIT SAUCE (EFSA FOODEX2) [A046G] 
 

 
41490 - CHOCOLATE SAUCE (EFSA FOODEX2) 
[A046H] 
 

 
41500 - FUDGE SAUCE (EFSA FOODEX2) [A046J] 
 

 
41510 - ALCOHOLIC SWEET SAUCE (EFSA 
FOODEX2) [A046K] 
 

 
41520 - MIXED AND OTHER NOT LISTED 
CONDIMENTS (EFSA FOODEX2) [A045J] 
 

 
41530 - MAJOR ISOLATED INGREDIENTS, 
ADDITIVES, FLAVOURS, BAKING AND PROCESSING 
AIDS (EFSA FOODEX2) [A046L] 
 

 
41540 - ISOLATED PROTEINS AND OTHER PROTEIN 
PRODUCTS (EFSA FOODEX2) [A0EVD] 
 

 
41550 - MILK PROTEIN (EFSA FOODEX2) [A02PR] 
 

 
41560 - WHEY PROTEIN (EFSA FOODEX2) [A02PS] 
 

 
41570 - SOYA PROTEINS (EFSA FOODEX2) [A01BG] 
 

 
41580 - GELATINE (EFSA FOODEX2) [A0F5E] 
 

 
41590 - COLLAGEN (EFSA FOODEX2) [A16EN] 
 

 
41600 - HYALURONIC ACID (EFSA FOODEX2) 
[A16EP] 
 

 
41610 - GLUTEN (EFSA FOODEX2) [A16GN] 
 

 
41620 - STARCHES (EFSA FOODEX2) [A0ETM] 
 

 
41630 - MAIZE STARCH (EFSA FOODEX2) [A002R] 
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41640 - OAT STARCH (EFSA FOODEX2) [A003A] 
 

 
41650 - RICE STARCH (EFSA FOODEX2) [A003G] 
 

 
41660 - RYE STARCH (EFSA FOODEX2) [A003R] 
 

 
41670 - WHEAT STARCH (EFSA FOODEX2) [A004M] 
 

 
41680 - WHEAT STARCH, GLUTEN FREE (EFSA 
FOODEX2) [A004N] 
 

 
41690 - POTATO STARCH (EFSA FOODEX2) [A011F] 
 

 
41700 - TAPIOCA STARCH (EFSA FOODEX2) [A011J] 
 

 
41710 - MALTODEXTRINS AND SIMILARS (EFSA 
FOODEX2) [A0DPT] 
 

 
41720 - MALTODEXTRIN (EFSA FOODEX2) [A0BSL] 
 

 
41730 - DEXTRIN (EFSA FOODEX2) [A0BSK] 
 

 
41740 - POLYDEXTROSE (EFSA FOODEX2) [A0BSM] 
 

 
41750 - INULIN AND OTHER POLYFRUCTOSES 
(EFSA FOODEX2) [A0EZE] 
 

 
41760 - FOOD COLOURS (EFSA FOODEX2) [A047N] 
 

 
41770 - NATURAL FOOD COLOUR (EFSA FOODEX2) 
[A047P] 
 

 
41780 - ARTIFICIAL FOOD COLOUR (EFSA 
FOODEX2) [A047Q] 
 

 
41790 - FOOD FLAVOURINGS (EFSA FOODEX2) 
[A047A] 
 

 
41800 - FLAVOURINGS (EFSA FOODEX2) [A047B] 
 

 
41810 - MINT-CHOCOLATE FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06JV] 
 

 
41820 - ALMOND FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06JX] 
 

 
41830 - AMARENA CHERRY FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06JY] 
 

 
41840 - AMARETTO FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06JZ] 
 

 
41850 - ANISE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06KA] 
 

 
41860 - APPLE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06KB] 
 

 
41870 - APPLE GREEN FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06KC] 
 

 
41880 - APPLE RED FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06KD] 
 

 
41890 - APRICOT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06KE] 
 

 

41900 - APRICOT - PEACH FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06KF] 
 

 
41910 - ARTICHOKE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06KG] 
 

 
41920 - AVOCADO FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06KH] 
 

 
41930 - BACON FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06KJ] 
 

 
41940 - BALSAMIC VINEGAR FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06KK] 
 

 
41950 - BANANA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06KL] 
 

 
41960 - BARBEQUE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06KM] 
 

 
41970 - BARLEY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06KN] 
 

 
41980 - BASIL FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06KP] 
 

 
41990 - BEEF FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06KQ] 
 

 
42000 - BEEF SOUP FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06KR] 
 

 
42010 - BERRIES FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06KS] 
 

 
42020 - BITTER FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06KT] 
 

 
42030 - BLACK TEA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06KV] 
 

 
42040 - BLACKBERRY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06KX] 
 

 
42050 - BLACKCURRANT FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06KY] 
 

 
42060 - BLOOD ORANGE FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06KZ] 
 

 
42070 - BLUE CHEESE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LA] 
 

 
42080 - BLUEBERRY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LB] 
 

 
42090 - BOURBON FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LC] 
 

 
42100 - BOYSENBERRY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LD] 
 

 
42110 - BRANDY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LE] 
 

 
42120 - BRANDY ORANGE FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06LF] 
 

 
42130 - BRITTLE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LG] 
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42140 - BROWN SUGAR FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LH] 
 

 
42150 - BUBBLEGUM FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LJ] 
 

 
42160 - BUTTER FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06LK] 
 

 
42170 - BUTTERMILK FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LL] 
 

 
42180 - BUTTERSCOTCH FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06LM] 
 

 
42190 - CAFÉ-AU-LAIT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LN] 
 

 
42200 - CAPPUCCINO FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LP] 
 

 
42210 - CAPSICUM FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LQ] 
 

 
42220 - CARAMEL FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LR] 
 

 
42230 - CARDAMOM FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LS] 
 

 
42240 - CAROB FLAVOURING (EFSA FOODEX2) 
[A047K] 
 

 
42250 - CARROT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LT] 
 

 
42260 - CASSIS FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06LV] 
 

 
42270 - CELERY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06LX] 
 

 
42280 - CEREALS FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06LY] 
 

 
42290 - CHEESE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06LZ] 
 

 
42300 - CHEESECAKE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06MA] 
 

 
42310 - CHERRY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06MB] 
 

 
42320 - CHESTNUT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06MC] 
 

 
42330 - CHICKEN FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A0CRZ] 
 

 
42340 - CHILLI FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06MD] 
 

 
42350 - CHIVES FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06ME] 
 

 
42360 - CHOCOLATE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06MF] 
 

 
42370 - CHOCOLATE DARK FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06MG] 
 

 

42380 - CHOCOLATE MILK FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06MH] 
 

 
42390 - CINNAMON FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06MJ] 
 

 
42400 - CITRON FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06MK] 
 

 
42410 - CITRUS FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06ML] 
 

 
42420 - COCONUT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06MM] 
 

 
42430 - COFFEE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06MN] 
 

 
42440 - COLA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06MP] 
 

 
42450 - COOKIES AND CREAM FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06MQ] 
 

 
42460 - CORIANDER FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06MR] 
 

 
42470 - CORN FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06MS] 
 

 
42480 - CRAB FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06MT] 
 

 
42490 - CRANBERRY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06MV] 
 

 
42500 - CREAM FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06MX] 
 

 
42510 - CREAM BRULEE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06MY] 
 

 
42520 - CUCUMBER FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06MZ] 
 

 
42530 - CUMIN FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06NA] 
 

 
42540 - CURRANT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06NB] 
 

 
42550 - CURRY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06NC] 
 

 
42560 - EGG YOLK FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06ND] 
 

 
42570 - EGGNOG FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06NE] 
 

 
42580 - ESTRAGON FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06NF] 
 

 
42590 - EUCALYPTUS FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06NG] 
 

 
42600 - EXOTIC FRUIT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06NH] 
 

 
42610 - EXTRA HOT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06NJ] 
 

 
42620 - FEIJOA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06NK] 
 

 
42630 - FENNEL FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06NL] 
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42640 - FIGS DRIED FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06NM] 
 

 
42650 - FISH FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06NN] 
 

 
42660 - FRESH MILK FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06NP] 
 

 
42670 - FRUIT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06NQ] 
 

 
42680 - FRUIT COCKTAIL FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06NR] 
 

 
42690 - FRUITS OF THE FOREST FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06NS] 
 

 
42700 - GARLIC FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06NT] 
 

 
42710 - GIANDUIA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06NV] 
 

 
42720 - GIN FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06NX] 
 

 
42730 - GINGER FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06NY] 
 

 
42740 - GINSENG FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06NZ] 
 

 
42750 - GRAPE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06PA] 
 

 
42760 - GRAPE CONCORD FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06PB] 
 

 
42770 - GRAPEFRUIT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PC] 
 

 
42780 - GREEN TEA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PD] 
 

 
42790 - GRENADINE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PE] 
 

 
42800 - GUANABANA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PF] 
 

 
42810 - GUARANA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PG] 
 

 
42820 - GUAVA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06PH] 
 

 
42830 - HAM FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06PJ] 
 

 
42840 - HAZELNUT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PK] 
 

 
42850 - HERB & GARLIC FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PL] 
 

 
42860 - HERBAL BLEND FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PM] 
 

 
42870 - HERBS FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06PN] 
 

 
42880 - HIBYSCUS FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PP] 
 

 
42890 - HONEY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06PQ] 
 

 

42900 - HONEY-CINNAMON-FLAVORED FLAVOUR 
(EFSA FOODEX2) [A06PR] 
 

 
42910 - HORSERADISH FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PS] 
 

 
42920 - HOT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06PT] 
 

 
42930 - HOT & SPICY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PV] 
 

 
42940 - JACKFRUIT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PX] 
 

 
42950 - JASMINE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PY] 
 

 
42960 - JUNIPER FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06PZ] 
 

 
42970 - KETCHUP FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06QA] 
 

 
42980 - KIRSCH FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06QB] 
 

 
42990 - KIWI FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06QC] 
 

 
43000 - LEEK FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06QD] 
 

 
43010 - LEMON FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06QE] 
 

 
43020 - LEMON MYRTLE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06QF] 
 

 
43030 - LICORICE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06QG] 
 

 
43040 - LIME FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06QH] 
 

 
43050 - MACADAMIA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06QJ] 
 

 
43060 - MALAGA / RAISINS FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06QK] 
 

 
43070 - MALT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06QL] 
 

 
43080 - MANDARIN FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06QM] 
 

 
43090 - MANGO FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06QN] 
 

 
43100 - MAPLE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06QP] 
 

 
43110 - MARASCHINO FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06QQ] 
 

 
43120 - MARJORAM FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06QR] 
 

 
43130 - MARSALA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06QS] 
 

 
43140 - MARZIPAN FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06QT] 
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43150 - MASALA HOT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06QV] 
 

 
43160 - MASCARPONE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06QX] 
 

 
43170 - MEAT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06QY] 
 

 
43180 - MEDIUM HOT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06QZ] 
 

 
43190 - MELON FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06RA] 
 

 
43200 - MILD FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06RB] 
 

 
43210 - MILK FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06RC] 
 

 
43220 - MINT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06RD] 
 

 
43230 - MIXED BERRY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RE] 
 

 
43240 - MOCCA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06RF] 
 

 
43250 - MUESLI FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06RG] 
 

 
43260 - MUSCAT GRAPES FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06RH] 
 

 
43270 - MUSHROOM FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RJ] 
 

 
43280 - MUSTARD FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RK] 
 

 
43290 - NOUGAT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RL] 
 

 
43300 - NUTELLA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RM] 
 

 
43310 - NUTMEG FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RN] 
 

 
43320 - NUTTY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06RP] 
 

 
43330 - ONION FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06RQ] 
 

 
43340 - ORANGE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RR] 
 

 
43350 - OREGANO FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RS] 
 

 
43360 - OYSTER FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RT] 
 

 
43370 - PAPAYA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RV] 
 

 
43380 - PAPRIKA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RX] 
 

 
43390 - PARSLEY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RY] 
 

 

43400 - PASSION FRUIT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06RZ] 
 

 
43410 - PASTRY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SA] 
 

 
43420 - PEACH FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06SB] 
 

 
43430 - PEANUT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SC] 
 

 
43440 - PEANUT BUTTER FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06SD] 
 

 
43450 - PEAR FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06SE] 
 

 
43460 - PEPPER FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06SF] 
 

 
43470 - PEPPERMINT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SG] 
 

 
43480 - PIMENTO FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SH] 
 

 
43490 - PINEAPPLE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SJ] 
 

 
43500 - PISTACHIO FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SK] 
 

 
43510 - PLUM FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06SL] 
 

 
43520 - POMEGRANATE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SM] 
 

 
43530 - PORK FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06SN] 
 

 
43540 - PRUNE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06SP] 
 

 
43550 - PUMPKIN FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SQ] 
 

 
43560 - QUARK FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06SR] 
 

 
43570 - RAFFAELLO FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SS] 
 

 
43580 - RAISINS FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06ST] 
 

 
43590 - RASPBERRY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SV] 
 

 
43600 - RED FRUIT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SX] 
 

 
43610 - RED ORANGE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SY] 
 

 
43620 - RHUBARB FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06SZ] 
 

 
43630 - ROAST FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06TA] 
 

 
43640 - ROSE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06TB] 
 

 
43650 - ROSEMARY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06TC] 
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43660 - RUM FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06TD] 
 

 
43670 - RUM-RAISIN FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06TE] 
 

 
43680 - SAGE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06TF] 
 

 
43690 - SEA BUCKTHORN FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06TG] 
 

 
43700 - SHERRY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06TH] 
 

 
43710 - SHRIMP FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06TJ] 
 

 
43720 - SMOKE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06TK] 
 

 
43730 - SOUP FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06TL] 
 

 
43740 - SOUR FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06TM] 
 

 
43750 - SOUR CREAM FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06TN] 
 

 
43760 - SOUR CREAM CHERRY FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06TP] 
 

 
43770 - SPEARMINT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06TQ] 
 

 
43780 - SPICE MIX FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06TR] 
 

 
43790 - SPINACH FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06TS] 
 

 
43800 - STRACCIATELLA FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06TT] 
 

 
43810 - STRAWBERRY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06TV] 
 

 
43820 - STRAWBERRY YOGHURT FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06TX] 
 

 
43830 - SULTANAS FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06TY] 
 

 
43840 - SUNDRIED TOMATO FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06TZ] 
 

 
43850 - SWEET FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06VA] 
 

 
43860 - SWEET AND SOUR FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06VB] 
 

 
43870 - SWEET CHILLI FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VC] 
 

 
43880 - TAMARIND FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VD] 
 

 
43890 - TANDOORI FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VE] 
 

 
43900 - TANGERINE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VF] 
 

 

43910 - TEA BLACK FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VG] 
 

 
43920 - TEA GREEN FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VH] 
 

 
43930 - TEQUILA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VJ] 
 

 
43940 - THYME FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06VK] 
 

 
43950 - TIRAMISU' FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VL] 
 

 
43960 - TOFFEE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VM] 
 

 
43970 - TOMATO FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VN] 
 

 
43980 - TONIC FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06VP] 
 

 
43990 - TROPICAL FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VQ] 
 

 
44000 - TRUFFLE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VR] 
 

 
44010 - VANILLA FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VS] 
 

 
44020 - VANILLIN FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VT] 
 

 
44030 - WALNUT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VV] 
 

 
44040 - WASABI FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A0CRY] 
 

 
44050 - WATERMELON FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VX] 
 

 
44060 - WHISKEY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VY] 
 

 
44070 - WILD BERRY FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06VZ] 
 

 
44080 - WILD STRAWBERRY FLAVOUR (EFSA 
FOODEX2) [A06XA] 
 

 
44090 - WINE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) [A06XB] 
 

 
44100 - WOODRUFF FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06XC] 
 

 
44110 - YOGHURT FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06XD] 
 

 
44120 - ZABAGLIONE FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A06XE] 
 

 
44130 - MASTIC GUM FLAVOUR (EFSA FOODEX2) 
[A0CHZ] 
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44140 - ESSENCES AND EXTRACTS (EFSA 
FOODEX2) [A047C] 
 

 
44150 - ALMOND ESSENCE (EFSA FOODEX2) 
[A047D] 
 

 
44160 - VANILLA ESSENCE (EFSA FOODEX2) 
[A047E] 
 

 
44170 - VANILLA PODS EXTRACT (EFSA FOODEX2) 
[A047F] 
 

 
44180 - ORANGE ESSENCE (EFSA FOODEX2) 
[A047G] 
 

 
44190 - LEMON ESSENCE (EFSA FOODEX2) [A047H] 
 

 
44200 - RUM ESSENCE (EFSA FOODEX2) [A047J] 
 

 
44210 - LIQUORICE EXTRACT (EFSA FOODEX2) 
[A047L] 
 

 
44220 - FOOD ADDITIVES OTHER THAN FLAVOURS, 
COLOURS AND ARTIFICIAL SWEETENERS (EFSA 
FOODEX2) [A047R] 
 

 
44230 - PRESERVATIVE (EFSA FOODEX2) [A047S] 
 

 
44240 - ANTIOXIDANT (EFSA FOODEX2) [A047T] 
 

 
44250 - FLAVOUR ENHANCER (EFSA FOODEX2) 
[A048A] 
 

 
44260 - MODIFIED STARCH (EFSA FOODEX2) 
[A048E] 
 

 
44270 - EMULSIFIER (EFSA FOODEX2) [A047V] 
 

 
44280 - RAISING AGENTS (EFSA FOODEX2) [A169T] 
 

 
44290 - OTHER REGULATED ADDITIVES (EFSA 
FOODEX2) [A04QR] 
 

 
44300 - THICKENER (EFSA FOODEX2) [A047X] 
 

 
44310 - GELLING AGENT (EFSA FOODEX2) [A047Y] 
 

 
44320 - STABILISER (EFSA FOODEX2) [A047Z] 
 

 
44330 - ACID (EFSA FOODEX2) [A048B] 
 

 
44340 - ACIDITY REGULATOR (EFSA FOODEX2) 
[A048C] 
 

 
44350 - ANTI-CAKING AGENT (EFSA FOODEX2) 
[A048D] 
 

 
44360 - ANTI-FOAMING AGENT (EFSA FOODEX2) 
[A048F] 
 

 
44370 - GLAZING AGENT (EFSA FOODEX2) [A048G] 
 

 
44380 - EMULSIFYING SALTS (EFSA FOODEX2) 
[A048H] 
 

 
44390 - FLOUR TREATMENT AGENT (EFSA 
FOODEX2) [A048J] 
 

 

44400 - FIRMING AGENT (EFSA FOODEX2) [A048K] 
 

 
44410 - HUMECTANT (EFSA FOODEX2) [A048L] 
 

 
44420 - BULKING AGENT (EFSA FOODEX2) [A048M] 
 

 
44430 - PROPELLENT GAS (EFSA FOODEX2) [A048N] 
 

 
44440 - MISCELLANEOUS AGENTS FOR FOOD 
PROCESSING (EFSA FOODEX2) [A048P] 
 

 
44450 - HOME-PREPARATION AIDS (EFSA FOODEX2) 
[A04QQ] 
 

 
44460 - PREPARATIONS FOR RAISING AND 
FLAVOURING HOME-MADE BAKERY (EFSA 
FOODEX2) [A048Q] 
 

 
44470 - PREPARATIONS FOR GELLING HOME-MADE 
FOOD (EFSA FOODEX2) [A048R] 
 

 
44480 - PREPARATIONS FOR PICKLING 
VEGETABLES (EFSA FOODEX2) [A048S] 
 

 
44490 - PREPARATIONS FOR FOOD FLAVOURING 
(EFSA FOODEX2) [A0F3T] 
 

 
44500 - PREPARATIONS FOR DESSERT (EFSA 
FOODEX2) [A16GC] 
 

 
44510 - PROCESSING AIDS (EFSA FOODEX2) [A048T] 
 

 
44520 - ENZYMES FOR FOOD MANUFACTURE (EFSA 
FOODEX2) [A048V] 
 

 
44530 - LIVE MICROORGANISMS FOR FOOD 
PRODUCTION (EFSA FOODEX2) [A048X] 
 

 
44540 - STARTER CULTURES (EFSA FOODEX2) 
[A048Y] 
 

 
44550 - YEAST CULTURES (EFSA FOODEX2) [A048Z] 
 

 
44560 - BAKING YEAST (EFSA FOODEX2) [A049A] 
 

 
44570 - SOURDOUGH STARTER (EFSA FOODEX2) 
[A05QQ] 
 

 
44580 - MOULD OR MICRO-FUNGAL CULTURES 
(EFSA FOODEX2) [A049B] 
 

 
44590 - PROBIOTIC CULTURES (EFSA FOODEX2) 
[A16FP] 
 

 
44600 - EDIBLE CASINGS (EFSA FOODEX2) [A0F1J] 
 

 
44610 - OTHER INGREDIENTS (EFSA FOODEX2) 
[A0F0S] 
 

 
44620 - ARTIFICIAL SWEETENERS (E.G., ASPARTAM, 
SACCHARINE) (EFSA FOODEX2) [A046M] 
 

 
44630 - SACCHARINE (EFSA FOODEX2) [A046N] 
 

 
44640 - ASPARTAME (EFSA FOODEX2) [A046P] 
 

 
44650 - ACESULFAME K (EFSA FOODEX2) [A046Q] 
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44660 - SUCRALOSE (EFSA FOODEX2) [A046R] 
 

 
44670 - CYCLAMATE (EFSA FOODEX2) [A046S] 
 

 
44680 - NEO-HESPERIDINE (EFSA FOODEX2) [A046T] 
 

 
44690 - THAUMATINE (EFSA FOODEX2) [A046V] 
 

 
44700 - NEOTAME (EFSA FOODEX2) [A046X] 
 

 
44710 - STEVIOL GLUCOSIDE (EFSA FOODEX2) 
[A046Y] 
 

 
44720 - ADVANTAME (EFSA FOODEX2) [A046Z] 
 

 
44730 - VITAMINS (EFSA FOODEX2) [A0EVG] 
 

 
44740 - VITAMIN A     (RETINOL, CAROTENOIDS) 
(EFSA FOODEX2) [A0EXZ] 
 

 
44750 - VITAMIN B1   (THIAMINE) (EFSA FOODEX2) 
[A0EXY] 
 

 
44760 - VITAMIN B2   (RIBOFLAVIN) (EFSA FOODEX2) 
[A0EXX] 
 

 
44770 - VITAMIN B3   (NIACIN, NIACINAMIDE) (EFSA 
FOODEX2) [A0EXV] 
 

 
44780 - VITAMIN B5   (PANTOTHENIC ACID) (EFSA 
FOODEX2) [A0EXT] 
 

 
44790 - VITAMIN B6   (PYRIDOXINE, PYRIDOXAMINE, 
PYRIDOXAL) (EFSA FOODEX2) [A0EXS] 
 

 
44800 - VITAMIN B7   (BIOTIN) (EFSA FOODEX2) 
[A0EXR] 
 

 
44810 - VITAMIN B9   (FOLIC ACID, FOLINIC ACID) 
(EFSA FOODEX2) [A0EXQ] 
 

 
44820 - VITAMIN B12 (CYANOCOBALAMIN, 
HYDROXOCOBALAMIN, METHYLCOBALAMIN) (EFSA 
FOODEX2) [A0EXP] 
 

 
44830 - VITAMIN C     (ASCORBIC ACID) (EFSA 
FOODEX2) [A0EXN] 
 

 
44840 - VITAMIN D     (CHOLECALCIFEROL) (EFSA 
FOODEX2) [A0EXM] 
 

 
44850 - VITAMIN E      (TOCOPHEROLS, 
TOCOTRIENOLS) (EFSA FOODEX2) [A0EXL] 
 

 
44860 - VITAMIN K     (PHYLLOQUINONE, 
MENAQUINONES) (EFSA FOODEX2) [A0EXK] 
 

 
44870 - CHEMICAL ELEMENTS (EFSA FOODEX2) 
[A0EVF] 
 

 
44880 - POTASSIUM (EFSA FOODEX2) [A0EXJ] 
 

 
44890 - CALCIUM (EFSA FOODEX2) [A0EXH] 
 

 
44900 - PHOSPHORUS (EFSA FOODEX2) [A0EXG] 
 

 
44910 - MAGNESIUM (EFSA FOODEX2) [A0EXF] 
 

 

44920 - ZINC (EFSA FOODEX2) [A0EXE] 
 

 
44930 - IRON (EFSA FOODEX2) [A0EXD] 
 

 
44940 - MANGANESE (EFSA FOODEX2) [A0EXC] 
 

 
44950 - COPPER (EFSA FOODEX2) [A0EXB] 
 

 
44960 - IODINE (EFSA FOODEX2) [A0EXA] 
 

 
44970 - FLUORINE (EFSA FOODEX2) [A0F3A] 
 

 
44980 - SELENIUM (EFSA FOODEX2) [A0EVZ] 
 

 
44990 - MOLYBDENUM (EFSA FOODEX2) [A0EVY] 
 

 
45000 - BROMINE (EFSA FOODEX2) [A0EVX] 
 

 
45010 - CHROMIUM (EFSA FOODEX2) [A16YP] 
 

 
45020 - SPECIAL FATTY ACIDS (EFSA FOODEX2) 
[A0EVS] 
 

 
45030 - OMEGA-3 FATTY ACIDS (EFSA FOODEX2) 
[A0EVV] 
 

 
45040 - OMEGA-6 FATTY ACIDS (EFSA FOODEX2) 
[A0EVT] 
 

 
45050 - DIETARY FIBRE (EFSA FOODEX2) [A0EVR] 
 

 
45060 - PHYTOCHEMICALS (EFSA FOODEX2) 
[A0EVM] 
 

 
45070 - PHYTOSTEROLS (EFSA FOODEX2) [A0EVQ] 
 

 
45080 - POLYPHENOLS (EFSA FOODEX2) [A0EVP] 
 

 
45090 - CAROTENOIDS (EFSA FOODEX2) [A0EVN] 
 

 
45100 - ALGAE BASED FORTIFYING AGENTS (E.G. 
SPIRULINA, CHLORELLA) (EFSA FOODEX2) [A0EVL] 
 

 
45110 - CAFFEINE (EFSA FOODEX2) [A0EVK] 
 

 
45120 - TAURINE (EFSA FOODEX2) [A16GT] 
 

 
45130 - GLUCOSAMINE (EFSA FOODEX2) [A16YQ] 
 

 
45140 - BEE-PRODUCED FORTIFYING AGENTS 
(EFSA FOODEX2) [A0EVH] 
 

 
45150 - POLLEN (RESIDUES OF VEGETAL POLLENS) 
(EFSA FOODEX2) [A0CVH] 
 

 
45160 - ROYAL JELLY (EFSA FOODEX2) [A0CVG] 
 

 
45170 - OTHER EDIBLE APICULTURE PRODUCTS 
(EFSA FOODEX2) [A0CVF] 
 

 
45180 - CO-FACTORS TO METABOLISM (EFSA 
FOODEX2) [A0F4M] 
 

 
45190 - CARNITINE (EFSA FOODEX2) [A0F4N] 
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45200 - ENZYMES FOR FORTIFICATION (EFSA 
FOODEX2) [A0EVJ] 
 

 
45210 - CREATINE-CREATININE (EFSA FOODEX2) 
[A0F4P] 
 

 
45220 - OTHER EDIBLE INGREDIENTS FROM ANIMAL 
AND PLANT COMMODITIES (EFSA FOODEX2) 
[A16PP] 
 

 
45230 - BIRD NEST (EDIBLE PART) (EFSA FOODEX2) 
[A16PQ] 
 

 
4-HEXYLRESORCINOL [B4434] 
 

 
4-HEXYLRESORCINOL ADDED [H0782] 
 

da 4-HEXYLRESORCINOL TILSAT 
 

 
50100000 - FRUITS/VEGETABLES/NUTS/SEEDS 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A0987] 
 

cs 50100000 - 
OVOCE/ZELENINA/ORECHY/SEMENA (GS1 
GPC) 

 

de 50100000 - 
FRUITS/VEGETABLES/NUTS/SEEDS (GS1 
GPC) 

 

es 50100000 - 
FRUITS/VEGETABLES/NUTS/SEEDS (GS1 
GPC) 

 

it 50100000 - 
FRUITS/VEGETABLES/NUTS/SEEDS (GS1 
GPC) 

 

pt 50100000 - FRUTOS/PRODUTOS 
HORTÍCOLAS/FRUTOS SECOS DE CASCA 
RIJA/SEMENTES (GS1 GPC) 

 

 
50101500 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1010] 
 

cs 50101500 - ZELENINA - 
NEUPRAVENÁ/NEZPRACOVANÁ (GS1 GPC) 

 

pt 50101500 - PRODUTOS HORTÍCOLAS - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO (GS1 GPC) 

 

 
50101600 - FRUIT - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A0992] 
 

cs 50101600 - OVOCE - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (GS1 GPC) 

 

pt 50101600 - FRUTA - NÃO PREPARADA/NÃO 
PROCESSADA (GS1 GPC) 

 

 
50101700 - NUTS/SEEDS - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1003] 
 

cs 50101700 - ORECHY/SEMENA - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (GS1 GPC) 

 

pt 50101700 - FRUTOS SECOS DE CASCA 
RIJA/SEMENTES - NÃO PREPARADO/NÃO 
PROCESSADO (GS1 GPC) 

 

 
50101800 - NUTS/SEEDS - PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) [A1000] 
 

cs 50101800 - ORECHY/SEMENA - 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (GS1 GPC) 

 

pt 50101800 - FRUTOS SECOS DE CASCA 
RIJA/SEMENTES - 
PREPARADO/PROCESSADO  (GS1 GPC) 

 

 

50101900 - FRUIT/NUTS/SEEDS COMBINATION (GS1 
GPC) [A0996] 
 

cs 50101900 - OVOCE/ORECHY/SEMENA V 
KOMBINACI (GS1 GPC) 

 

pt 50101900 - COMBINAÇÃO DE FRUTA/FRUTOS 
SECOS DE CASCA RIJA/SEMENTES (GS1 
GPC) 

 

 
50102000 - FRUIT - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A0988] 
 

cs 50102000 - OVOCE - 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (GS1 GPC) 

 

pt 50102000 - FRUTA - 
PREPARADA/PROCESSADA (GS1 GPC) 

 

 
50102100 - VEGETABLES - PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) [A1006] 
 

cs 50102100 - ZELENINA - 
UPRAVENÁ/ZPRACOVANÁ (GS1 GPC) 

 

pt 50102100 - PRODUTOS HORTÍCOLAS - 
PREPARADO/PROCESSADO (GS1 GPC) 

 

 
50102200 - FRUITS/VEGETABLES/NUTS/SEEDS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1014] 
 

cs 50102200 - 
OVOCE/ZELENINA/ORECHY/SEMENA RUZNÉ 
BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 50102200 - EMBALAGENS COM 
FRUTOS/PRODUTOS HORTÍCOLAS/FRUTOS 
SECOS DE CASCA RIJA/SEMENTES 
VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
50112100 - MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1024] 
 

cs 50112100 - MASO/DRUBEŽ/ZVER/ ŽÁBOVITÍ 
RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 50112100 - EMBALAGENS DE CARNE 
VERMELHA/AVES/CAÇA/BATRÁQUIOS  
VARIADA (GS1 GPC) 

 

 
50120000 - SEAFOOD (GS1 GPC) [A1124] 
 

cs 50120000 - MORSKÉ PRODUKTY (GS1 GPC) 
 

pt 50120000 - PESCADO (GS1 GPC) 
 

 
50121500 - FISH - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(GS1 GPC) [A1144] 
 

cs 50121500 - RYBY - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (GS1 GPC) 

 

pt 50121500 - PEIXE - NÃO PREPARADO/NÃO 
PROCESSADO (GS1 GPC) 

 

 
50121700 - SHELLFISH 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1152] 
 

cs 50121700 - KORÝŠI A MEKKÝŠI 
NEUPRAVENÍ/NEZPRACOVANÍ (GS1 GPC) 

 

pt 50121700 - MARISCO - NÃO PREPARADO/NÃO 
PROCESSADO (GS1 GPC) 

 

 
50121800 - AQUATIC PLANTS 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1160] 
 

cs 50121800 - VODNÍ ROSTLINY 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (GS1 GPC) 

 

pt 50121800 - PLANTAS AQUÁTICAS - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO (GS1 GPC) 
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50121900 - FISH - PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) [A1140] 
 

cs 50121900 - RYBY UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ 
(GS1 GPC) 

 

pt 50121900 - PEIXE - 
PREPARADO/PROCESSADO (GS1 GPC) 

 

 
50122000 - AQUATIC INVERTEBRATES - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1125] 
 

cs 50122000 - VODNÍ BEZOBRATLÍ 
UPRAVENÍ/ZPRACOVANÍ (GS1 GPC) 

 

pt 50122000 - INVERTEBRADO AQUÁTICO - 
PREPARADO/PROCESSADO (GS1 GPC) 

 

 
50122100 - SHELLFISH PREPARED/PROCESSED 
(GS1 GPC) [A1148] 
 

cs 50122100 - KORÝŠI A MEKKÝŠI  
UPRAVENÍ/ZPRACOVANÍ (GS1 GPC) 

 

pt 50122100 - MARISCO - 
PREPARADO/PROCESSADO (GS1 GPC) 

 

 
50122200 - AQUATIC PLANTS 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1156] 
 

cs 50122200 - VODNÍ ROSTLINY 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (GS1 GPC) 

 

pt 50122200 - PLANTAS AQUÁTICAS - 
PREPARADO/PROCESSADO (GS1 GPC) 

 

 
50122300 - AQUATIC INVERTEBRATES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1129] 
 

cs 50122300 - VODNÍ BEZOBRATLÍ 
NEUPRAVENÍ/NEZPRACOVANÍ  (GS1 GPC) 

 

pt 50122300 - INVERTEBRADO AQUÁTICO - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO (GS1 GPC) 

 

 
50122400 - SEAFOOD VARIETY PACKS (GS1 GPC) 
[A1164] 
 

cs 50122400 - MORSKÉ PRODUKTY RUZNÁ 
BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 50122400 - EMBALAGENS COM PESCADO 
VARIADO (GS1 GPC) 

 

 
50122500 - AQUATIC 
INVERTEBRATES/FISH/SHELLFISH/SEAFOOD 
COMBINATION (GS1 GPC) [A1133] 
 

cs 50122500 - VODNÍ BEZOBRATLÍ/RYBY/KORÝŠI 
A MEKKÝŠI/KOMBINACE MORSKÝCH 
PRODUKTU (GS1 GPC) 

 

pt 50122500 - COMBINAÇÃO DE 
INVERTEBRADOS 
AQUÁTICOS/PEIXE/MARISCO/PESCADO (GS1 
GPC) 

 

 
50130000 - 
MILK/BUTTER/CREAM/YOGHURTS/CHEESE/EGGS/S
UBSTITUTES (GS1 GPC) [A1025] 
 

cs 50130000 - 
MLÉKO/MÁSLO/SMETANA/JOGURTY/SÝRY/VE
JCE/ANALOGY (GS1 GPC) 

 

pt 50130000 - 
LEITE/MANTEIGA/NATA/IOGURTE/QUEIJO/OV
OS/SUBSTITUTOS (GS1 GPC) 

 

 
50131700 - MILK/MILK SUBSTITUTES (GS1 GPC) 
[A1042] 
 

cs 50131700 -MLÉKO/ANALOGY MLÉKA (GS1 
GPC) 

 

pt 50131700 - LEITE/SUBSTITUTOS DO LEITE 

(GS1 GPC) 
 

 
50131800 - CHEESE/CHEESE SUBSTITUTES (GS1 
GPC) [A1030] 
 

cs 10000027 - MLÉKO/ANALOGY MLÉKA 
(ZMRAZENÉ) (GS1 GPC) 

 

pt 50131800 - QUEIJO/SUBSTITUTOS DO QUEIJO 
(GS1 GPC) 

 

 
50131900 - BUTTER/BUTTER SUBSTITUTES (GS1 
GPC) [A1026] 
 

cs 50131900 - MÁSLO/ANALOGY MÁSLA   (GS1 
GPC) 

 

pt 50131900 - MANTEIGA/SUBSTITUTOS DA 
MANTEIGA (GS1 GPC) 

 

 
50132000 - CREAM/CREAM SUBSTITUTES (GS1 GPC) 
[A1034] 
 

cs 50132000 - SMETANA/ANALOGY SMETANY 
(GS1 GPC) 

 

pt 50132000 - NATA/SUBSTITUTOS DA NATA 
(GS1 GPC) 

 

 
50132100 - YOGHURT/YOGHURT SUBSTITUTES (GS1 
GPC) [A1046] 
 

cs 50132100 - JOGURT/ANALOGY JOGURTU (GS1 
GPC) 

 

pt 50132100 - IOGURTE/SUBSTITUTOS DO 
IOGURTE (GS1 GPC) 

 

 
50132200 - 
MILK/BUTTER/CREAM/YOGHURTS/CHEESE/EGGS/S
UBSTITUTES VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1050] 
 

cs 50132200 - 
MLÉKO/MÁSLO/SMETANA/JOGURTY/SÝR/VEJ
CE/ANALOGY RUZNÁ BALENÍ  (GS1 GPC) 

 

pt 50132200 - EMBALAGENS COM 
LEITE/MANTEIGA/NATA/IOGURTE/QUEIJO/OV
OS/SUBSTITUTOS VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
50132300 - EGGS/EGGS EXTRACTS (INDUSTRIAL 
PROCESS) (GS1 GPC) [A1360] 
 

 
50132500 - EGGS/EGGS SUBSTITUTES (GS1 GPC) 
[A1038] 
 

cs 50131600 - VEJCE/ANALOGY VAJEC (GS1 
GPC) 

 

da 50131600 - EGGS/EGG SUBSTITUTES 
 

de 50131600 - EGGS/EGG SUBSTITUTES (GS1 
GPC) 

 

es 50131600 - EGGS/EGG SUBSTITUTES (GS1 
GPC) 

 

fr 50131600 - EGGS/EGG SUBSTITUTES 
 

it 50131600 - EGGS/EGG SUBSTITUTES (GS1 
GPC) 

 

pt 50131600 - OVOS/SUBSTITUTOS DOS OVOS 
(GS1 GPC) 

 

 
50132600 - DAIRY DERIVATIVES/BY PRODUCTS (GS1 
GPC) [A1359] 
 

 
50132700 - QUARK PRODUCTS (GS1 GPC) [A1388] 
 

 
50150000 - OILS/FATS EDIBLE (GS1 GPC) [A1051] 
 

cs 50150000 - OLEJE/JEDLÉ TUKY (GS1 GPC) 
 

pt 50150000 - ÓLEOS/GORDURAS EDÍVEIS (GS1 
GPC) 
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50151500 - OILS EDIBLE (GS1 GPC) [A1058] 
 

cs 50151500 - JEDLÉ OLEJE (GS1 GPC) 
 

pt 50151500 - ÓLEOS EDÍVEIS (GS1 GPC) 
 

 
50151600 - FATS EDIBLE (GS1 GPC) [A1052] 
 

cs 50151600 - JEDLÉ TUKY (GS1 GPC) 
 

pt 50151600 - GORDURAS EDÍVEIS (GS1 GPC) 
 

 
50151700 - OILS/FATS EDIBLE VARIETY PACKS (GS1 
GPC) [A1060] 
 

cs 50151700 - OLEJE/JEDLÉ TUKY RUZNÁ 
BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 50151700 - EMBALAGENS COM 
ÓLEOS/GORDURAS EDÍVEIS VARIADAS (GS1 
GPC) 

 

 
50160000 - CONFECTIONERY/SUGAR SWEETENING 
PRODUCTS (GS1 GPC) [A0976] 
 

cs 50160000 - CUKROVINKY/SLADIVÉ VÝROBKY 
Z CUKRU (GS1 GPC) 

 

pt 50160000 - PRODUTOS DE 
DOÇARIA/ADOÇADOS COM AÇÚCAR (GS1 
GPC) 

 

 
50161500 - SUGARS/SUGAR SUBSTITUTE 
PRODUCTS (GS1 GPC) [A0982] 
 

cs 50161500 - CUKR/NÁHRADNÍ SLADIDLA (GS1 
GPC) 

 

pt 50161500 - PRODUTOS À BASE DE 
AÇÚCAR/SUBSTITUTOS DE AÇÚCAR (GS1 
GPC) 

 

 
50161800 - CONFECTIONERY PRODUCTS (GS1 GPC) 
[A0977] 
 

cs 50161800 - CUKROVINKÁRSKÉ VÝROBKY 
(GS1 GPC) 

 

pt 50161800 - PRODUTOS DE DOÇARIA (GS1 
GPC) 

 

 
50161900 - CONFECTIONERY/SUGAR SWEETENING 
PRODUCTS VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A0986] 
 

cs 50161900 - CUKROVINKY/SLADIVÉ VÝROBKY 
Z CUKRU  RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 50161900 - EMBALAGENS COM PRODUTOS 
DE DOÇARIA/ADOÇADOS COM AÇÚCAR 
VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
50170000 - 
SEASONINGS/PRESERVATIVES/EXTRACTS (GS1 
GPC) [A1165] 
 

cs 50170000 - 
OCHUCOVADLA/KONZERVANTY/EXTRAKTY 
(GS1 GPC) 

 

pt 50170000 - 
TEMPÊROS/CONSERVANTES/EXTRACTOS 
(GS1 GPC) 

 

 
50171500 - HERBS/SPICES/EXTRACTS (GS1 GPC) 
[A1166] 
 

cs 50171500 - BYLINY/KORENÍ/EXTRAKTY (GS1 
GPC) 

 

pt 50171500 - ERVAS/ESPECIARIAS/EXTRACTOS 
(GS1 GPC) 

 

 

50171700 - VINEGARS/COOKING WINES (GS1 GPC) 
[A1198] 
 

cs 50171700 - VINNÉ OCTY/VÍNA NA VARENÍ 
(GS1 GPC) 

 

pt 50171700 - VINAGRES/VINHOS PARA 
COZINHAR (GS1 GPC) 

 

 
50171800 - SAUCES/SPREADS/DIPS/CONDIMENTS 
(GS1 GPC) [A1183] 
 

cs 50171800 - 
OMÁCKY/POMAZÁNKY/DIPY/KORENÍCÍ 
PRÍPRAVKY (GS1 GPC) 

 

pt 50171800 - MOLHOS/CREMES PARA 
BARRAR/CONDIMENTOS (GS1 GPC) 

 

 
50171900 - PICKLES/RELISHES/CHUTNEYS/OLIVES 
(GS1 GPC) [A1175] 
 

cs 50171900 - NAKLÁDANÁ 
ZELENINA/CALAMÁDY/ CHUTNEY/OLIVY (GS1 
GPC) 

 

pt 50171900 - 
PICLES/CONDIMENTOS/CHETNINS/AZEITONA
S (GS1 GPC) 

 

 
50172000 - 
SEASONINGS/PRESERVATIVES/EXTRACTS VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) [A1202] 
 

cs 50172000 - 
OCHUCOVADLA/KONZERVANTY/EXTRAKTY 
RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 50172000 - EMBALAGENS COM  
TEMPÊROS/CONSERVANTES/EXTRCATOS 
VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
50180000 - BREAD/BAKERY PRODUCTS (GS1 GPC) 
[A0927] 
 

cs 50180000 - CHLÉB/PEKARSKÉ VÝROBKY (GS1 
GPC) 

 

pt 50180000 - PÃO/PRODUTOS DE 
PADARIA/PASTELARIA (GS1 GPC) 

 

 
50181700 - BAKING/COOKING MIXES/SUPPLIES (GS1 
GPC) [A0928] 
 

cs 50181700 - SMESI NA VARENÍ/PECENÍ - 
PRÍSADY (GS1 GPC) 

 

pt 50181700 - MISTURAS PARA 
COZINHAR/COMPONENTES (GS1 GPC) 

 

 
50181900 - BREAD (GS1 GPC) [A0943] 
 

cs 50181900 - CHLÉB (GS1 GPC) 
 

pt 50181900 - PÃO (GS1 GPC) 
 

 
50182000 - SWEET BAKERY PRODUCTS (GS1 GPC) 
[A0951] 
 

cs 50182000 - SLADKÉ PEKARSKÉ VÝROBKY 
(GS1 GPC) 

 

pt 50182000 - PRODUTOS DE 
PADARIA/PASTELARIA DOCES (GS1 GPC) 

 

 
50182100 - BISCUITS/COOKIES (GS1 GPC) [A0936] 
 

cs 50182100 - JEMNÉ PECIVO/ SUŠENKY (GS1 
GPC) 

 

pt 50182100 - BOLACHAS/BISCOITOS (GS1 GPC) 
 

 
50182200 - SAVOURY BAKERY PRODUCTS (GS1 
GPC) [A0947] 
 

cs 50182200 - SLANÉ PEKARSKÉ VÝROBKY (GS1 
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GPC) 
 

pt 50182200 - PRODUTOS DE 
PADARIA/PASTELARIA SALGADOS (GS1 GPC) 

 

 
50182300 - BREAD/BAKERY PRODUCTS VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) [A0959] 
 

cs 50182300 - CHLÉB/PEKARSKÉ VÝROBKY 
RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 50182300 - EMBALAGENS COM 
PÃO/PRODUTOS DE PADARIA/PASTELARIA 
VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
50190000 - PREPARED/PRESERVED FOODS (GS1 
GPC) [A1061] 
 

cs 50190000 - HOTOVÉ/KONZERVOVANÉ 
POTRAVINY (GS1 GPC) 

 

pt 50190000 - ALIMENTOS 
PREPARADOS/CONSERVADOS (GS1 GPC) 

 

 
50191500 - PREPARED SOUPS (GS1 GPC) [A1101] 
 

cs 50191500 - HOTOVÉ POLÉVKY (GS1 GPC) 
 

pt 50191500 - SOPAS PREPARADAS (GS1 GPC) 
 

 
50192100 - SNACKS (GS1 GPC) [A1108] 
 

cs 50192100 - SNACKY (GS1 GPC) 
 

pt 50192100 - LANCHES/REFEIÇÕES LIGEIRAS 
(GS1 GPC) 

 

 
50192300 - DESSERTS/DESSERT SAUCES/TOPPINGS 
(GS1 GPC) [A1073] 
 

cs 50192300 - DEZERTY/OMÁCKY NA 
DEZERTY/POLEVY (GS1 GPC) 

 

pt 50192300 - SOBREMESAS/MOLHOS PARA 
SOBREMESAS/COBERTURAS (GS1 GPC) 

 

 
50192400 - SWEET SPREADS (GS1 GPC) [A1112] 
 

cs 50192400 - SLADKÉ POMAZÁNKY (GS1 GPC) 
 

pt 50192400 - CREMES PARA BARRAR, DOCES  
(GS1 GPC) 

 

 
50192500 - SANDWICHES/FILLED ROLLS/WRAPS 
(GS1 GPC) [A1105] 
 

cs 0192500 - OBLOŽENÉ CHLEBY/ PLNENÉ 
SLANÉ PECIVO/OMELETY (GS1 GPC) 

 

pt 50192500 - SANDUICHES/SANDES (GS1 GPC) 
 

 
50192900 - PASTA/NOODLES  (GS1 GPC) [A1095] 
 

cs 50192900 - TESTOVINY/NUDLE  (GS1 GPC) 
 

pt 50192900 - MASSAS ALIMENTÍCIAS (GS1 GPC) 
 

 
50193000 - BABY/INFANT - FOODS/BEVERAGES 
(GS1 GPC) [A1062] 
 

cs 50193000 - DETSKÉ/KOJENECKÉ  - 
POTRAVINY/NÁPOJE (GS1 GPC) 

 

pt 50193000 - ALIMENTOS/BEBIDAS - 
BEBÉ/RECÉM-NASCIDO (GS1 GPC) 

 

 
50193100 - VEGETABLE BASED PRODUCTS / MEALS 
(GS1 GPC) [A1117] 
 

cs 50193100 - VÝROBKY NA BÁZI ZELENINY (GS1 
GPC) 

 

de 50193100 - VEGETABLE BASED PRODUCTS 
(GS1 GPC) 

 

es 50193100 - VEGETABLE BASED PRODUCTS 
(GS1 GPC) 

 

it 50193100 - VEGETABLE BASED PRODUCTS 

(GS1 GPC) 
 

pt 50193100 - PRODUTOS À BASE DE 
PRODUTOS HORTÍCOLAS (GS1 GPC) 

 

 
50193200 - GRAIN BASED PRODUCTS / MEALS (GS1 
GPC) [A1089] 
 

cs 50193200 - VÝROBKY NA BÁZI ZRNIN (GS1 
GPC) 

 

de 50193200 - GRAIN BASED PRODUCTS (GS1 
GPC) 

 

es 50193200 - GRAIN BASED PRODUCTS (GS1 
GPC) 

 

it 50193200 - GRAIN BASED PRODUCTS (GS1 
GPC) 

 

pt 50193200 - PRODUTOS À BASE DE GRÃOS 
(GS1 GPC) 

 

 
50193300 - DOUGH BASED PRODUCTS / MEALS 
(GS1 GPC) [A1083] 
 

cs 50193300 - VÝROBKY NA BÁZI TESTA (GS1 
GPC) 

 

de 50193300 - DOUGH BASED PRODUCTS (GS1 
GPC) 

 

es 50193300 - DOUGH BASED PRODUCTS (GS1 
GPC) 

 

it 50193300 - DOUGH BASED PRODUCTS (GS1 
GPC) 

 

pt 50193300 - PRODUTOS À BASE DE MASSA DE 
PÃO (GS1 GPC) 

 

 
50193400 - PREPARED/PRESERVED FOODS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1123] 
 

cs 50193400 - ZPRACOVANÉ/KONZERVOVANÉ 
POTRAVINY RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 501934000 - EMBALAGENS COM ALIMENTOS 
PREPARADOS/CONSERVADOS VARIADOS 
(GS1 GPC) 

 

 
50193500 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS / MEALS 
(GS1 GPC) [A1067] 
 

cs 50193500 - VÝROBKY NA BÁZI MLÉKA/VAJEC 
(GS1 GPC) 

 

de 50193500 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS 
(GS1 GPC) 

 

es 50193500 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS 
(GS1 GPC) 

 

it 50193500 - DAIRY/EGG BASED PRODUCTS 
(GS1 GPC) 

 

pt 50193500 - PRODUTOS À BASE DE 
LACTICÍNIOS/OVOS (GS1 GPC) 

 

 
50193600 - MEAT SUBSTITUTES (GS1 GPC) [A1363] 
 

 
50193800 - READY-MADE COMBINATION MEALS 
(GS1 GPC) [A1364] 
 

 
50200000 - BEVERAGES (GS1 GPC) [A0875] 
 

cs 50200000 - NÁPOJE (GS1 GPC) 
 

pt 50200000 - BEBIDAS (GS1 GPC) 
 

 
50201700 - COFFEE/TEA/SUBSTITUTES (GS1 GPC) 
[A0891] 
 

cs 50201700 - KÁVA/CAJ /NÁHRAŽKY (GS1 GPC) 
 

pt 50201700 - CAFÉ/CHÁ/SUBSTITUTOS (GS1 
GPC) 
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50202200 - ALCOHOLIC BEVERAGES (GS1 GPC) 
[A0876] 
 

cs 50202200 - ALKOHOLICKÉ NÁPOJE (GS1 GPC) 
 

pt 50202200 - BEBIDAS ALCOÓLICAS (GS1 GPC) 
 

 
50202300 - NON ALCOHOLIC BEVERAGES - READY 
TO DRINK (GS1 GPC) [A0912] 
 

cs 50202300 - NEALKOHOLICKÉ NÁPOJE - K 
PRÍMÉ KONZUMACI (GS1 GPC) 

 

pt 50202300 - BEBIDAS NÃO ALCOÓLICAS - 
PRONTAS A BEBER (GS1 GPC) 

 

 
50202400 - NON ALCOHOLIC BEVERAGES - NOT 
READY TO DRINK (GS1 GPC) [A0902] 
 

cs 50202400 - NEALKOHOLICKÉ NÁPOJE - 
NEURCENÉ K PRÍMÉ KONZUMACI  (GS1 GPC) 

 

pt 50202400 - BEBIDAS NÃO ALCOÓLICAS - NÃO 
PRONTAS A BEBER (GS1 GPC) 

 

 
50202500 - BEVERAGES VARIETY PACKS (GS1 GPC) 
[A0926] 
 

cs 50202500 - NÁPOJE RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 
 

pt 50202500 - EMBALAGENS DE BEBIDAS 
VARIADAS (GS1 GPC) 

 

 
50220000 - CEREAL/GRAIN/PULSE PRODUCTS (GS1 
GPC) [A0960] 
 

cs 50220000 - VÝROBKY Z 
CEREÁLIÍ/ZRNIN/LUŠTENIN (GS1 GPC) 

 

pt 50220000 - PRODUTOS À BASE DE 
CEREAIS/GRÃOS/LEGUMINOSAS SECAS (GS1 
GPC) 

 

 
50221000 - GRAINS/FLOUR (GS1 GPC) [A0961] 
 

cs 50221000 - ZRNINY/MOUKY (GS1 GPC) 
 

pt 50221000 - GRÃOS/FARINHA (GS1 GPC) 
 

 
50221200 - PROCESSED CEREAL PRODUCTS (GS1 
GPC) [A0969] 
 

cs 50221200 - ZPRACOVANÉ CEREÁLNÍ 
VÝROBKY (GS1 GPC) 

 

pt 50221200 - PRODUTOS À BASE DE CEREAIS 
PROCESSADOS (GS1 GPC) 

 

 
50221300 - CEREAL/GRAIN/PULSE PRODUCTS 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A0975] 
 

cs 50221300 - 
CEREÁLNÍ/ZRNINOVÉ/LUŠTENINOVÉ 
VÝROBKY RUZNÁ BALENÍ (GS1 GPC) 

 

pt 50221300 - EMBALAGENS COM PRODUTOS À 
BASE DE CEREAIS/GRÃOS/LEGUMINOSAS 
SECAS VARIADOS (GS1 GPC) 

 

 
50240000 - MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS (GS1 
GPC) [A1015] 
 

cs 50110000 - MASO/DRUBEŽ/ZVER/ŽÁBOVITÍ 
(GS1 GPC) 

 

da 50110000 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN 

 

de 50110000 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN (GS1 
GPC) 

 

es 50110000 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN (GS1 
GPC) 

 

fr 50110000 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN 

 

it 50110000 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN (GS1 
GPC) 

 

pt 50110000 - CARNE 
VERMELHA/AVES/CAÇA/BATRÁQUIOS (GS1 
GPC) 

 

 
50240100 - MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) [A1016] 
 

cs 50112000 - MASO/DRUBEŽ/ZVER/ ŽÁBOVITÍ 
UPRAVENÉ/ZPRACOVANÉ (GS1 GPC) 

 

da 50112000 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
PREPARED/PROCESSED 

 

de 50112000 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 50112000 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 50112000 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
PREPARED/PROCESSED 

 

it 50112000 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 50112000 - CARNE 
VERMELHA/AVES/CAÇA/BATRÁQUIOS - 
PREPARADA/PROCESSADA (GS1 GPC) 

 

 
50240200 - MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) [A1020] 
 

cs 50111500 - MASO/DRUBEŽ/ZVER/ŽÁBOVITÍ - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ (GS1 GPC 

 

da 50111500 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
UNPREPARED/UNPROCESSED 

 

de 50111500 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

es 50111500 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

fr 50111500 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
UNPREPARED/UNPROCESSED 

 

it 50111500 - 
MEAT/POULTRY/GAME/BATRACHIAN - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (GS1 GPC) 

 

pt 50111500 - CARNE 
VERMELHA/AVES/CAÇA/BATRÁQUIOS - NÃO 
PREPARADA/NÃO PROCESSADA (GS1 GPC) 

 

 
50240300 - MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS 
SAUSAGES - PREPARED/PROCESSED (GS1 GPC) 
[A1358] 
 

cs 50240300 - MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS 
SAUSAGES – PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) 

 

da 50240300 - MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS 
SAUSAGES – PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) 

 

de 50240300 - MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS 
SAUSAGES – PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) 

 

es 50240300 - MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS 
SAUSAGES – PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) 
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fr 50240300 - MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS 
SAUSAGES – PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) 

 

it 50240300 - MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS 
SAUSAGES – PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) 

 

pt 50240300 - MEAT/POULTRY/OTHER ANIMALS 
SAUSAGES – PREPARED/PROCESSED (GS1 
GPC) 

 

 
50250000 - FRUITS - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(FRESH) (GS1 GPC) [A0994] 
 

cs 10000001 - OVOCE - 
NEUPRAVENÉ/NEZPRACOVANÉ 
(NETRVANLIVÉ) (GS1 GPC) 

 

da 10000001 - FRUIT - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 

 

de 10000001 - FRUIT - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10000001 - FRUIT - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10000001 - FRUIT - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 

 

it 10000001 - FRUIT - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000001 - FRUTA - NÃO PREPARADA/NÃO 
PROCESSADA (PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
50250600 - CITRUS (GS1 GPC) [A1338] 
 

 
50250700 - BANANAS (GS1 GPC) [A1336] 
 

 
50250800 - POME FRUITS (GS1 GPC) [A1347] 
 

 
50250900 - STONE FRUIT (GS1 GPC) [A1348] 
 

 
50251000 - BERRIES/SMALL FRUIT (GS1 GPC) 
[A1337] 
 

 
50251100 - PINEAPPLES (GS1 GPC) [A1345] 
 

 
50251200 - KIWIFRUITS (GS1 GPC) [A1340] 
 

 
50251300 - ANNONA (GS1 GPC) [A1401] 
 

 
50251400 - AVOCADOS (GS1 GPC) [A1402] 
 

 
50251500 - PERSIMMON (GS1 GPC) [A1344] 
 

 
50251600 - PASSIONFRUITS (GS1 GPC) [A1343] 
 

 
50251700 - PAPAYAS (GS1 GPC) [A1342] 
 

 
50251800 - PITAYAS (GS1 GPC) [A1346] 
 

 
50251900 - MISCELLANEOUS FRUIT (GS1 GPC) 
[A1341] 
 

 
50252000 - FRUITS - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(FRESH) VARIETY PACKS (GS1 GPC) [A1339] 
 

cs 50252000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

da 50252000 - FRUITS – 

UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

de 50252000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

es 50252000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

fr 50252000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

it 50252000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

pt 50252000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

 
50260000 - VEGETABLES (NON LEAF) - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) (GS1 GPC) 
[A1012] 
 

cs 10000004 - ZELENINA - 
NEUPRAVENÁ/NEZPRACOVANÁ 
(NETRVANLIVÁ) (GS1 GPC) 

 

da 10000004 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 

 

de 10000004 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 10000004 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 10000004 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 

 

it 10000004 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 10000004 - PRODUTOS HORTÍCOLAS - NÃO 
PREPARADO/NÃO PROCESSADO 
(PERECÍVEL) (GS1 GPC) 

 

 
50260100 - ROOT/TUBER VEGETABLES (GS1 GPC) 
[A1383] 
 

 
50260200 - BULB VEGETABLES (GS1 GPC) [A1369] 
 

 
50260300 - TOMATOES (GS1 GPC) [A1392] 
 

 
50260400 - PEPPERS (GS1 GPC) [A1382] 
 

 
50260500 - SOLANACEA/OTHERS (GS1 GPC) [A1386] 
 

 
50260600 - CUCUMBERS (GS1 GPC) [A1371] 
 

 
50260700 - CUCURBITS - EDIBLE PEEL (GS1 GPC) 
[A1372] 
 

cs 50260700 - CUCURBITS – EDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

da 50260700 - CUCURBITS – EDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

de 50260700 - CUCURBITS – EDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

es 50260700 - CUCURBITS – EDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

fr 50260700 - CUCURBITS – EDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

it 50260700 - CUCURBITS – EDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 
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pt 50260700 - CUCURBITS – EDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

 
50260800 - MELONS (GS1 GPC) [A1378] 
 

 
50260900 - CUCURBITS - INEDIBLE PEEL (GS1 GPC) 
[A1373] 
 

cs 50260900 - CUCURBITS – INEDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

da 50260900 - CUCURBITS – INEDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

de 50260900 - CUCURBITS – INEDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

es 50260900 - CUCURBITS – INEDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

fr 50260900 - CUCURBITS – INEDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

it 50260900 - CUCURBITS – INEDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

pt 50260900 - CUCURBITS – INEDIBLE PEEL (GS1 
GPC) 

 

 
50261000 - OTHER VEGETABLES (GS1 GPC) [A1380] 
 

 
50261100 - BRASSICA VEGETABLES (GS1 GPC) 
[A1368] 
 

 
50261300 - HERBS (GS1 GPC) [A1377] 
 

 
50261400 - BEANS (WITH PODS) (GS1 GPC) [A1367] 
 

 
50261500 - PEAS  (WITH PODS) (GS1 GPC) [A1381] 
 

 
50261600 - STEM VEGETABLES (GS1 GPC) [A1387] 
 

 
50261700 - FUNGI (GS1 GPC) [A1376] 
 

 
50261800 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) [A1393] 
 

cs 50261800 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

da 50261800 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

de 50261800 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

es 50261800 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

fr 50261800 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

it 50261800 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

pt 50261800 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) 
VARIETY PACKS (GS1 GPC) 

 

 
50261900 - MICRO VEGETABLES (GS1 GPC) [A1379] 
 

 
50262000 - EDIBLE FLOWERS (GS1 GPC) [A1374] 
 

 

50262100 - TIDAL SEA VEGETABLES (GS1 GPC) 
[A1391] 
 

 
50262200 - CHICKPEAS (GS1 GPC) [A1370] 
 

 
50262300 - SUCCULENT (GS1 GPC) [A1389] 
 

 
50262400 - FERNS (GS1 GPC) [A1375] 
 

 
50262500 - SAPOTE (GS1 GPC) [A1384] 
 

 
50262600 - SUGAR CANES (GS1 GPC) [A1390] 
 

 
50262700 - SEDGES (GS1 GPC) [A1385] 
 

 
50270000 - FRUITS - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1394] 
 

cs 50270000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

da 50270000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

de 50270000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

es 50270000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

fr 50270000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

it 50270000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

pt 50270000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

 
50270100 - FRUITS - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(FROZEN) (GS1 GPC) [A1349] 
 

cs 50270100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

da 50270100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

de 50270100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

es 50270100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

fr 50270100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

it 50270100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

pt 50270100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

 
50290000 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1399] 
 

cs 50290000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
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(GS1 GPC) 
 

da 50290000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

de 50290000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

es 50290000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

fr 50290000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

it 50290000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

pt 50290000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

 
50290100 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) (GS1 GPC) 
[A1365] 
 

cs 50290100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

da 50290100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

de 50290100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

es 50290100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

fr 50290100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

it 50290100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

pt 50290100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FROZEN) 
(GS1 GPC) 

 

 
50310000 - FRUITS - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1395] 
 

cs 50310000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

da 50310000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

de 50310000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 50310000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 50310000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

it 50310000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 50310000 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

 
50310100 - FRUITS - UNPREPARED/UNPROCESSED 
(SHELF STABLE) (GS1 GPC) [A1350] 
 

cs 50310100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

da 50310100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

de 50310100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 50310100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 50310100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

it 50310100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 50310100 - FRUITS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

 
50320000 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1400] 
 

cs 50320000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

da 50320000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

de 50320000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 50320000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 50320000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

it 50320000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 50320000 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

 
50320100 - VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1366] 
 

cs 50320100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

da 50320100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

de 50320100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 50320100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 50320100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

it 50320100 - VEGETABLES – 
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UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 50320100 - VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

 
50330000 - NUTS/SEEDS - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1397] 
 

cs 50330000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

da 50330000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

de 50330000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 50330000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 50330000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

it 50330000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 50330000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

 
50330100 - NUTS/SEEDS - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) (GS1 
GPC) [A1361] 
 

cs 50330100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

da 50330100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

de 50330100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

es 50330100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

fr 50330100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

it 50330100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

pt 50330100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (PERISHABLE) 
(GS1 GPC) 

 

 
50340000 - NUTS/SEEDS - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1398] 
 

cs 50340000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

da 50340000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

de 50340000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 50340000 - NUTS/SEEDS – 

UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 50340000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

it 50340000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 50340000 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

 
50340100 - NUTS/SEEDS - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF STABLE) 
(GS1 GPC) [A1362] 
 

cs 50340100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

da 50340100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

de 50340100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

es 50340100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

fr 50340100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

it 50340100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

pt 50340100 - NUTS/SEEDS – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (SHELF 
STABLE) (GS1 GPC) 

 

 
50350000 - LEAF VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) (GS1 GPC) 
[A1396] 
 

cs 50350000 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) (GS1 
GPC) 

 

da 50350000 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) (GS1 
GPC) 

 

de 50350000 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) (GS1 
GPC) 

 

es 50350000 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) (GS1 
GPC) 

 

fr 50350000 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) (GS1 
GPC) 

 

it 50350000 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) (GS1 
GPC) 

 

pt 50350000 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED (FRESH) (GS1 
GPC) 

 

 
50350100 - CHICORY LEAVES (GS1 GPC) [A1351] 
 

 
50350200 - HEAD LETTUCE (GS1 GPC) [A1352] 
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50350300 - LOOSE LEAF/MULTILEAF SALAD 
GREENS (GS1 GPC) [A1354] 
 

 
50350400 - SINGLE LEAF SALAD GREENS (GS1 GPC) 
[A1355] 
 

 
50350500 - SPINACH (FRESH) (GS1 GPC) [A1356] 
 

 
50350600 - LEAF VEGETABLES - 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY PACKS 
(GS1 GPC) [A1353] 
 

cs 50350600 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

da 50350600 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

de 50350600 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

es 50350600 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

fr 50350600 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

it 50350600 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

pt 50350600 - LEAF VEGETABLES – 
UNPREPARED/UNPROCESSED VARIETY 
PACKS (GS1 GPC) 

 

 
50350700 - STEM LETTUCE (GS1 GPC) [A1357] 
 

 
A.  PRIMARY FOOD COMMODITIES OF PLANT 
ORIGIN (CCPR) [A0644] 
 

cs A. PRIMÁRNÍ POTRAVINOVÉ KOMODITY 
ROSTLINNÉHO PUVODU  (CCPR) 

 

da A.  PRIMÆRE LEVNEDSMIDDELPRODUKTER 
AF PLANTEOPRINDELSE 

 

de A. ROHSTOFFE ZUR 
NAHRUNGSMITTELPRODUKTION 
PFLANZLICHER HERKUNFT 

 

es MATERIA PRIMA ALIMENTARIA PRIMARIA DE 
ORIGEN VEGETAL 

 

fr A.  PRODUITS ALIMENTAIRES SIMPLES 
D'ORIGINE VÉGÉTALE (CCPR) 

 

it A.  MATERIE PRIME ALIMENTARI DI ORIGINE 
VEGETALE (CCPR) 

 

pt A. ALIMENTOS PRIMÁRIOS DE ORIGEM 
VEGETAL (CCPR) 

 

 
A.  PRODUCT TYPE [A0361] 
 

cs TYP VÝROBKU 
 

da A.  PRODUKTTYPE 
 

de A. PRODUKTART 
 

es TIPO DE PRODUCTO 
 

fr A.  TYPE DE PRODUIT 
 

it A.  TIPO DI PRODOTTO 
 

pt A. TIPO DE PRODUTO 
 

 
AALAND ISLANDS [R0522] 
 

cs ORGANIZACE PRO EKONOMICKOU 
SPOLUPRÁCI A ROZVOJ (OECD) 

 

pt ORGANIZAÇÃO PARA O DESENVOLVIMENTO 
E COOPERAÇÃO ECONÓMICA (OCDE) 

 

 
ABALONE [B1408] 
 

cs UŠEN 
 

da SØØRE-SLÆGTEN/ABALONE 
 

de MEEROHR (HALIOTIS) 
 

es OREJA DE MAR 
 

it ABALONE (HALIOTIS SPP. MOLLUSCHI della 
famiglia delle HALIOTIDAE, genere HALIOTIS) 

 

pt ORELHA 
 

 
ABALONE MUSHROOM [B1645] 
 

cs HLÍVA ÚSTRICNÁ 
 

da ABALONE SVAMP (ØSTERSHAT-ART) 
 

de ABALONE-SEITLING (PLEUROTUS 
CYSTIDIOSUS) 

 

es HONGO ABULON U OSTRA 
 

fr PLEUROTE 
 

it FUNGO ABALONE 
 

pt COGUMELO "ABALONE" 
 

 
ABIYUCH [B4464] 
 

 
ABSINTHE [B5065] 
 

 
ABYSSINIAN BANANA [B1561] 
 

cs BANÁN CERVENÝ 
 

da PRYDBANAN 
 

de ROTE BANANE 
 

es PLATANO ROJO 
 

fr BANANE ROUGE 
 

it BANANA ROSSA 
 

pt BANANA ENCARNADA 
 

 
ABYSSINIAN MUSTARD [B4973] 
 

 
ACACIA (GENUS) [B1327] 
 

cs AKÁCIE (ROD) 
 

da AKACIE 
 

es ACACIA (GENERO) 
 

it ACACIA (GENUS) 
 

pt ACÁCIA (GÉNERO) 
 

 
ACANTHISTIUS [B4025] 
 

da ACANTHISTIUS-SLÆGT 
 

 
ACEROLA [B1360] 
 

da BARBADOSKIRSEBÆR 
 

de ACEROLAKIRSCHE 
 

fr ACÉROLE 
 

it ACEROLA 
 

 
ACESULFAME K [B2976] 
 

cs ACESULFAM K 
 

da ACESULFAME KALIUM 
 

de ACESULFAM K 
 

es ACESULFAME POTÁSICO 
 

it ACESULFAME K 
 

pt ACESSULFAMO K 
 

 
ACESULFAME K ADDED [H0401] 
 

cs S PRIDANÝM ACESULFAMEM (EC/CODEX) 
 

da ACESULFAMKALIUM TILSAT 
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de ACESULFAM K ZUGESETZT 
 

es ACELSUFAME K AÑADIDO (EDULCORANTE) 
 

fr ACÉSULFAME K AJOUTÉ 
 

it ACESULFAME K ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ACESSULFAMO K ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
ACETATE CELLULOSE FILM [M0323] 
 

cs FOLIE Z ACETÁTCELULÓZY 
 

da CELLULOSEACETAT FOLIE 
 

de CELLULOSEACETATFILM 
 

es PELICULA DE CELULOSA DE ACETATO 
 

fr FILM ACÉTATE DE CELLULOSE 
 

it PELLICOLA DI ACETATO DI CELLULOSA 
 

pt PELÍCULA DE ACETATO DE CELULOSE 
 

 
ACETIC ACID [B2977] 
 

cs KYSELINA OCTOVÁ 
 

da EDDIKESYRE 
 

de ESSIGSÄURE 
 

es ÁCIDO ACÉTICO 
 

fr ACIDE ACÉTIQUE 
 

it ACIDO ACETICO 
 

pt ÁCIDO ACÉTICO 
 

 
ACETIC ACID ADDED [H0402] 
 

cs S PRIDANOU KYSELINOU OCTOVOU 
(EC/CODEX) 

 

da EDDIKESYRE TILSAT 
 

de ESSIGSÄURE ZUGESETZT 
 

es ÁCIDO ACÉTICO AÑADIDO 
 

fr ACIDE ACÉTIQUE AJOUTÉ 
 

it ACETIC ACID ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ÁCIDO ACÉTICO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
ACETIC ACID ESTERS OF MONO- AND 
DIGLYCERIDES OF FATTY ACIDS [B2978] 
 

cs ESTER MONO- A DIGLYCERIDU MASTNÝCH 
KYSELIN S KYSELINOU OCTOVOU 

 

da EDDIKESYRE ESTRE AF MONO- OG 
DIGLYCERIDER AF FEDTSYRER 

 

de ESSIGSÄUREESTER VON FETTSÄUREMONO- 
UND DIGLYCERIDEN 

 

es ÉSTERES DE ÁCIDO ACÉTICO DE ÁCIDOS 
GRASOS MONO Y DIGLICÉRIDOS 

 

fr ESTERS ACÉTIQUES DE MONO- ET 
DIGLYCÉRIDES D'ACIDES GRAS 

 

it ESTERI ACETICI DI MONO- E DIGLICERIDI 
DEGLI ACIDI GRASSI 

 

pt ÉSTERES ACÉTICOS DE MONO E 
DIGLICÉRIDOS DE ÁCIDOS GORDOS 

 

 
ACETIC ACID ESTERS OF MONO- AND 
DIGLYCERIDES OF FATTY ACIDS ADDED [H0403] 
 

cs S PRIDANÝMI ESTERY KYSELINY OCTOVÉ S 
MONO- A DIGLYCERIDY MASTNÝCH KYSELIN 
(EC/CODEX) [H0 

 

da EDDIKESYREESTRE AF MONO- AND 
DIGLYCERIDER AF FEDTSYRER TILSAT 

 

de ESSIGSÄUREESTER VON FETTSÄUREMONO- 
UND DIGLYCERIDEN ZUGESETZT 

 

es ESTERES DE ÁCIDO ACÉTICO DE MONO Y 
DIGLICÉRIDOS DE ÁCIDOS GRASOS 
AÑADIDOS 

 

fr ESTERS ACÉTIQUES DE MONO- ET 

DIGLYCÉRIDES D'ACIDES GRAS AJOUTÉS 
 

it ACETIC ACID ESTERS OF MONO- AND 
DIGLYCERIDES OF FATTY ACIDS ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt ÉSTERES ACÉTICOS DE MONO E 
DIGLICÉRIDOS DE ÁCIDOS GORDOS 
ADICIONADOS (EC/CODEX) 

 

 
ACETIC ACID FERMENTED [H0300] 
 

cs OCTOVE KVAŠENÝ 
 

da EDDIKESYRE FERMENTERET 
 

de ESSIGSÄURE FERMENTIERT 
 

es FERMENTACIÓN ACÉTICA 
 

fr FERMENTATION ACÉTIQUE 
 

it DA FERMENTAZIONE ACETICA 
 

pt FERMENTAÇÃO ACÉTICA 
 

 
ACETYLATED DISTARCH ADIPATE [B2979] 
 

cs ACETYLOVANÝ ŠKROBOVÝ ADIPAN 
 

da ACETYLERET DISTIVELSE ADIPAT 
 

de ACETYLIERTES DISTÄRKE ADIPAT 
 

es ADIPATO DE DIALMIDÓN ACETILADO 
 

it ADIPATO DI DIAMIDO ACETILATO 
 

pt ADIPATO DE AMIDO DISSUBSTITUÍDO, 
ACETILADO 

 

 
ACETYLATED DISTARCH ADIPATE ADDED [H0404] 
 

cs S PRIDANÝM ACETYLOVANÝM 
DIŠKROBOVÝM ADIPANEM '(EC/CODEX) 

 

da ACETYLERET DISTIVELSEADIPAT TILSAT 
 

de ACETYLIERTES DISTÄRKEADIPAT 
ZUGESETZT 

 

es ADIPATO DE DIALMIDÓN ACETILADO 
 

fr ADIPATE DE DIAMIDON ACÉTYLÉ AJOUTÉ 
 

it ACETYLATED DISTARCH ADIPATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt ADIPATO DE AMIDO DISSUBSTITUÍDO, 
ACETILADO ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
ACETYLATED DISTARCH PHOSPHATE [B2980] 
 

cs ACETYLOVANÝ ŠKROBOVÝ DIFOSFORECNAN 
 

da ACETYLERET DISTIVELSE PHOSPHAT 
 

de ACETYLIERTES DISTÄRKE PHOSPHAT 
 

es FOSFATO DE DIALMIDÓN ACETILADO 
 

it ADIPATO DI DIAMIDO FOSFATO 
 

pt FOSFATO DE AMIDO DISSUBSTITUÍDO, 
ACETILADO 

 

 
ACETYLATED DISTARCH PHOSPHATE ADDED 
[H0405] 
 

cs S PRIDANÝM ACETYLOVANÝM 
DIŠKROBOVÝM FOSFORECNANEM 
(EC/CODEX) 

 

da ACETYLERET DISTIVELSEPHOSPHAT TILSAT 
 

de ACETYLIERTES DISTÄRKEPHOSPHAT 
ZUGESETZT 

 

es FOSFATO DEL DIALMIDON ACETILADO 
AÑADIDO 

 

fr PHOSPHATE DE DIAMIDON ACÉTYLÉ AJOUTÉ 
 

it ACETYLATED DISTARCH PHOSPHATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt FOSFATO DE AMIDO DISSUBSTITUÍDO, 
ACETILADO ADICIONADO (EC/CODEX) 
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ACETYLATED OXIDISED STARCH [B4401] 
 

 
ACETYLATED OXIDISED STARCH ADDED [H0783] 
 

da ACETYLATED OXIDISED STARCH TILSAT 
 

 
ACETYLATED STARCH [B2981] 
 

cs ACETYLOVANÝ ŠKROB 
 

da ACETYLERET STIVELSE 
 

de ACETYLIERTE STÄRKE 
 

es ALMIDÓN ACETILADO 
 

fr AMIDON ACÉTYLÉ 
 

it AMIDO ACETILATO 
 

pt AMIDO ACETILADO 
 

 
ACETYLATED STARCH ADDED [H0406] 
 

cs S PRIDANÝM ACETYLOVANÝM ŠKROBEM 
(EC/CODEX) 

 

da ACETYLERET STIVELSE TILSAT 
 

de ACETYLIERTE STÄRKE ZUGESETZT 
 

es ALMIDÓN ACETILADO AÑADIDO 
 

fr AMIDON ACÉTYLÉ AJOUTÉ 
 

it ACETYLATED STARCH ADDED (EC/CODEX) 
 

pt AMIDO ACETILADO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
ACID (CODEX) [A0362] 
 

cs KYSELINA (CODEX) 
 

da SYRE 
 

de SÄURE 
 

es ÁCIDO 
 

fr ACIDE (CODEX) 
 

it ACIDO (CODEX) 
 

pt ÁCIDO (CODEX) 
 

 
ACID (EC) [A0325] 
 

cs KYSELINA (ES) 
 

da SYRE 
 

de SÄURE 
 

es ÁCIDO 
 

fr ACIDE (EC) 
 

it ACIDO (EC) 
 

pt ÁCIDO (EC) 
 

 
ACID REDUCED [H0393] 
 

cs SNÍŽENÁ KYSELOST 
 

da SYRE REDUCERET 
 

de SÄUREREDUZIERT 
 

es ÁCIDO REDUCIDO 
 

fr DÉSACIDIFIÉ 
 

it ACIDO RIDOTTO 
 

pt ÁCIDO REDUZIDO 
 

 
ACIDIFIED [H0200] 
 

cs OKYSELENÝ 
 

da SYRNET 
 

de GESÄUERT 
 

es ACIDIFICADO 
 

fr ACIDIFIÉ 
 

it ACIDIFICATO 
 

pt ACIDIFICADO 
 

 

ACIDIFIER [A0322] 
 

cs OKYSELOVADLO 
 

da SURHEDSFORØGENDE MIDDEL 
 

de SÄUREBILDNER 
 

es ACIDIFICANTE 
 

fr ACIDIFIANT 
 

it ACIDIFICANTI 
 

pt ACIDIFICANTE 
 

 
ACIDIFIER (CODEX) [A0363] 
 

cs OKYSELOVACÍ LÁTKA (CODEX) 
 

da SURHEDSFORØGENDE MIDDEL 
 

de SÄUREBILDNER 
 

es ACIDIFICANTE 
 

fr ACIDIFIANT (CODEX) 
 

it ACIDIFICANTE (CODEX) 
 

pt ACIDIFICANTE  (CODEX) 
 

 
ACIDITY REGULATOR (EC) [A0326] 
 

cs REGULÁTOR KYSELOSTI (ES) 
 

da SURHEDSREGULATOR 
 

de SÄUREREGULATOR 
 

es REGULADOR DE ACIDEZ 
 

fr RÉGULATEUR DE L'ACIDITÉ (EC) 
 

it REGOLATORE DI ACIDITA' (EC) 
 

pt REGULADOR DE ACIDEZ (EC) 
 

 
ACMENA [B4835] 
 

 
ACORN SQUASH [B2064] 
 

cs TYKEV ZIMNÍ ACORN 
 

da MANDELGRÆSKAR, ACORN VARIANT 
 

de CUCURBITA PEPO SSP. OVIFERA VAR. 
OVIFERA 

 

es CALABAZA DE BELLOTA 
 

fr COURGERON 
 

it ZUCCA ACORN 
 

pt ABÓBORA "ACORN" 
 

 
ACRONYCHIA [B4747] 
 

 
ACRYL-NITRILE CONTAINER [M0360] 
 

cs NÁDOBA  Z AKRYLONITRILU 
 

da BEHOLDER AF ACRYLO-NITRILE (PAN) 
 

de BEHÄLTER AUS ACRYL-NITRIL 
 

es ENVASE NITROACRÍLICO 
 

fr RÉCIPIENT ACRYL-NITRILE 
 

it CONTENITORE DI ACRIL-NITRILE 
 

pt EMBALAGEM DE ACRILNITRILO 
 

 
ACTINIDIA [B5177] 
 

 
ACTINOBACTERIA [B4576] 
 

 
ACTINOBACTERIDAE [B4577] 
 

 
ACTINOMYCETALES USED AS FOOD SOURCE 
[B2849] 
 

cs ACTINOMYCETALES POUŽÍVANÉ JAKO 
POTRAVINOVÁ SUROVINA 

 

es ACTINOMYCETALES USADAS COMO FUENTE 
DE ALIMENTOS 
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it ACTINOMYCETALES USATI COME FONTE 
ALIMENTARE 

 

pt ACTYNOMICETALES UTILIZADAS COMO 
FONTE ALIMENTAR 

 

 
ADHESIVE [M0221] 
 

cs ADHESIVUM 
 

da KLÆBER 
 

de KLEBEMITTEL 
 

es ADHESIVO 
 

fr ADHÉSIVE 
 

it ADESIVO 
 

pt ADESIVO 
 

 
ADIPIC ACID [B2982] 
 

cs KYSELINA ADIPOVÁ 
 

da ADIPINSYRE 
 

de ADIPINSÄURE 
 

es ÁCIDO ADÍPICO 
 

fr ACIDE ADIPIC 
 

it ACIDO ADIPICO 
 

pt ÁCIDO ADÍPICO 
 

 
ADIPIC ACID ADDED [H0407] 
 

cs S PRIDANOU KYSELINOU ADIPOVOU 
(EC/CODEX) 

 

da ADIPINSYRE TILSAT 
 

de ADIPINSÄURE ZUGESETZT 
 

es ÁCIDO ADÍPICO AÑADIDO 
 

fr ACIDE ADIPIQUE AJOUTÉ 
 

it ADIPIC ACID ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ÁCIDO ADÍPICO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
ADJUNCT CHARACTERISTICS OF FOOD NOT 
KNOWN [Z0001] 
 

da SUPPLERENDE KARAKTERISTIKA FOR 
FØDEVAREN UKENDTE 

 

 
ADJUNCT CHARACTERISTICS OF MEAT, POULTRY 
OR FISH [Z0049] 
 

cs DOPLNUJÍCÍ VLASTNOSTI MASA, DRUBEŽE 
NEBO RYB 

 

da SUPPLERENDE BETEGNELSER FOR KØD, 
FJERKRÆ ELLER FISK 

 

de ZUSÄTZLICHE CHARAKTERISTIKA VON 
FLEISCH, GEFLÜGEL ODER FISCH 

 

es CARACTERÍSTICAS ADJUNTAS DE CARNE, 
POLLO Y PESCADO 

 

fr QUALITÉ DE VIANDE, VOLAILLE OU POISSON 
 

it CARATTERISTICHE AGGIUNTIVE DI CARNE, 
POLLAME O PESCE 

 

pt CARACTERÍSTICAS COMPLEMENTARES DA 
CARNE OU PEIXE 

 

 
ADJUNCT CHARACTERISTICS OF PLANTS [Z0268] 
 

 
ADRIATIC STURGEON [B3816] 
 

da ADRIATISK STØR 
 

 
ADVANTAME [B4458] 
 

 
ADZUKI BEAN [B1110] 
 

cs FAZOL ADZUKI 
 

da AZUKIBØNNE 

 

de ADSUKIBOHNE 
 

es FRIJOL ADZUKI 
 

fr HARICOT AKZUKI 
 

it FAGIOLO ADZUKI 
 

pt FEIJÃO ADZUKI 
 

 
ADZUKI BEAN [B1110] 
 

 
AERATED [H0178] 
 

cs AEROVANÝ 
 

da LUFTHOLDIG, PISKET 
 

de MIT LUFT AUFGESCHÄUMT 
 

es AIREADO 
 

fr FOISONNÉ 
 

it AERATO/OSSIGENATO 
 

pt AREJADO 
 

 
AERATED BY CREAMING [H0359] 
 

cs AEROVANÝ TRENÍM 
 

da PISKET (OFTE MED SUKKER) 
 

de LUFT EINGETRAGEN DURCH SCHLAGEN 
 

es AIREADO POR BATIDO 
 

it AERATO FINO AD ACQUISIRE UNA 
CONSISTENZA CREMOSA 

 

pt AREJADO, BATENDO EM CREME 
 

 
AERATED BY WHIPPING [H0358] 
 

cs AEROVANÝ ŠLEHÁNÍM 
 

da PISKET (KUN LUFT) 
 

de ZU SCHAUM GESCHLAGEN 
 

es AIREADO POR MONTADO 
 

fr FOUETTÉ 
 

it AERATO/OSSIGENATO ATTRAVERSO 
FRULLATORE/FRUSTA 

 

pt AREJADO, BATENDO 
 

 
AERATED CONFECTIONERY (US CFR) [A0141] 
 

cs PENOVÁ CUKROVINKA (US CFR) 
 

da SUKKERVARE, OPSKUMMET 
 

de SCHAUMZUCKERWARE 
 

es DULCE AIREADO 
 

fr CONFISERIE AÉRÉE (U.S.) 
 

it CARAMELLE SOFFIATE (U.S.) 
 

pt DOÇARIA COM AR INCORPORADO (US CFR) 
 

 
AESOP SHRIMP [B3618] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da REJEKONGE 
 

pt TRIGO 
 

 
AFGHANISTAN [R0102] 
 

cs AFGHÁNISTÁN 
 

es AFGANISTÁN 
 

pt AFEGANISTÃO 
 

 
AFRAMOMUM [B2760] 
 

cs AFRAMOM RAJSKÉ ZRNO 
 

it AFRAMOMO 
 

 
AFRICA [R0339] 
 

cs AFRIKA 
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da AFRIKA 
 

de AFRIKA 
 

fr AFRIQUE 
 

pt ÁFRICA 
 

 
AFRICA - INLAND WATERS (FAO MAJOR FISHING 
AREAS 01) [R0125] 
 

cs AFRIKA - VNITROZEMNÍ VODY (HLAVNÍ 
RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO 01) 

 

da AFRIKANSK KONTINENTAL FISKEOMRÅDE 
 

de FISCHFANGGEBIET DES AFRIKANISCHEN 
FESTLANDES 

 

es ÁREA (ZONA) AFRICANA CONTINENTAL DE 
PESCA 

 

fr ZONE DE PÊCHE D'AFRIQUE CONTINENTALE 
 

pt ÁFRICA - ÁGUAS CONTINENTAIS (FAO MAJOR 
FISHING AREAS 01) 

 

 
AFRICA, CENTRAL [R0340] 
 

cs AFRIKA, STREDNÍ 
 

da CENTRALAFRIKA 
 

de ZENTRALAFRIKA 
 

es ÁFRICA CENTRAL 
 

fr AFRIQUE CENTRALE 
 

pt ÁFRICA, CENTRAL 
 

 
AFRICA, EASTERN [R0341] 
 

cs AFRIKA, VÝCHODNÍ 
 

da ØSTAFRIKA 
 

de OSTAFRIKA 
 

es ÁFRICA ORIENTAL 
 

fr AFRIQUE DE L'EST 
 

pt ÁFRICA, ORIENTAL 
 

 
AFRICA, NORTHERN [R0342] 
 

cs AFRIKA, SEVERNÍ 
 

da NORDAFRIKA 
 

de NORDAFRIKA 
 

es NORTE DE ÁFRICA 
 

fr AFRIQUE DU NORD 
 

pt ÁFRICA, NORTE 
 

 
AFRICA, SOUTHERN [R0343] 
 

cs AFRIKA JIŽNÍ 
 

da SYDLIGE AFRIKA 
 

de SÜDAFRIKA 
 

es SUR DE ÁFRICA 
 

fr AFRIQUE AUSTRALE 
 

pt ÁFRICA, SUL 
 

 
AFRICA, WESTERN [R0344] 
 

cs AFRIKA, ZÁPADNÍ 
 

da VESTAFRIKA 
 

de WESTAFRIKA 
 

es ÁFRICA OCCIDENTAL 
 

fr AFRIQUE DE L'OUEST 
 

pt ÁFRICA, OCIDENTAL 
 

 
AFRICAN BONYTONGUE [B4871] 
 

 
AFRICAN BUFFALO [B4156] 
 

da AFRIKANSK BØFFEL 
 

 
AFRICAN EBONY [B2818] 
 

cs TOMEL (AFRICKÝ) 
 

de DALBERGIA MELANOXYLON 
 

es EBANO AFRICANO 
 

fr KAKI DE BROUSSE 
 

it EBANO AFRICANO 
 

pt ÉBANO AFRICANO 
 

 
AFRICAN EGGPLANT [B4981] 
 

 
AFRICAN ELEPHANT [B4589] 
 

 
AFRICAN FAN PALM [B2799] 
 

cs LIVISTONIA (AFRICKÁ) 
 

da AFRIKANSK VIFTEPALME 
 

de DELEBPALME 
 

es PALMA PALMIRA 
 

fr RÔNIER 
 

it BORASSO 
 

pt PALMEIRA ABÂNICO 
 

 
AFRICAN FINGER MILLET [B4317] 
 

da AFRIKANSK FINGERHIRSE 
 

 
AFRICAN FOREST ELEPHANT [B4590] 
 

 
AFRICAN HORNED CUCUMBER [B2842] 
 

cs METULON 
 

da AFRIKAAGURK 
 

de HOMMELONE 
 

es PEPINO DE CUERNOS AFRICANO 
 

fr KIWANO 
 

it AFRICAN HORNED CUCUMBER 
 

pt PEPINO AFRICANO 
 

 
AFRICAN LOCUST BEAN [B2926] 
 

cs KAROB (AFRICKÝ) 
 

de AFRIKANISCHES JOHANNISBROT 
 

es ALGARROBA AFRICANA 
 

fr NÉRÉ 
 

it PANE DI SAN GIOVANNI, FAGIOLO DELLE 
LOCUSTE, CARRUBA AFRICANA 

 

pt ALFARROBA AFRICANA 
 

 
AFRICAN LUNGFISH FAMILY [B1993] 
 

cs CELED AMERICTÍ BAHNÍKOVITÍ 
 

da AFRIKANSK LUNGEFISK-FAMILIE 
 

es FAMILIA DEL DIPNOO AFRICANO 
 

fr PROTOPTERIDÉ 
 

it PROTOPTERIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO PEIXE-CASULO-AFRICANO 
 

 
AFRICAN MANGO [B2806] 
 

cs IRVINGIA GABOENZYS 
 

de AFRIKANISCHE MANGO 
 

es MANGO AFRICANO 
 

fr MANGUE DU GABON 
 

it MANGO AFRICANO 
 

pt IRVINGIA 
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AFRICAN MUDFISH [B2317] 
 

cs BAHNÍCEK AFRICKÝ [B2317] 
 

da SLANGEMUDDERFISK 
 

es PEZ PULMONADO AFRICANO 
 

fr PHRACTOLAEMIDAE 
 

it TORPEDINE 
 

pt "AFRICAN MIDFISH" 
 

 
AFRICAN MUDFISH FAMILY [B3810] 
 

da SLANGEMUDDERFISKFAMILIEN 
 

 
AFRICAN OIL PALM [B3330] 
 

cs PALMA OLEJNÁ AFRICKÁ 
 

da AFRIKANSK OLIEPALME 
 

de AFRIKANISCHE ÖLPALME 
 

es ACEITE DE PALMA AFRICANO 
 

fr PALMIER A HUILE D'AFRIQUE 
 

it PALMA DA OLIO AFRICANA 
 

pt PALMEIRA-DE-ÓLEO-AFRICANA 
 

 
AFRICAN PEACH [B2784] 
 

cs NAUCLEA LATIFOLIA 
 

de AFRIKANISCHER PFIRSICH 
 

es MELOCOTON AFRICANO 
 

fr SARCOCEPHALUS 
 

it PESCA AFRICANA 
 

pt Sarcocephalus latifolius 
 

 
AFRICAN PEARWOOD [B4842] 
 

 
AFRICAN PEARWOOD [B4842] 
 

 
AFRICAN PLANTAIN [B3713] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da PSYLLIUM 
 

de PSYLLIUM 
 

es PSYLLIUM 
 

fr PSYLLIUM 
 

it PSYLLIUM 
 

pt TRIGO 
 

 
AFRICAN POMPANO [B2147] 
 

cs KRANAS VLÁKNOPLOUTVÝ 
 

da ALMINDELIG TRÅDFISK 
 

de AFRIKANISCHER POMPANO (ALECTIS 
CILIARIS) 

 

es JAPUTA AFRICANA 
 

fr CORDONNIER FIL 
 

it ALECTIS CILIARIS 
 

pt XAREU-AFRICANO 
 

 
AFRICAN RICE [B2512] 
 

cs CERVENÁ RÝŽE 
 

da RED RICE 
 

de ROTER REIS 
 

es ARROZ ROJO 
 

fr RIZ AFRICAIN 
 

it RISO ROSSO 
 

pt ARROZ VERMELHO 
 

 

AFRICAN SAVANNAH ELEPHANT [B4591] 
 

 
AFRICAN STRIPED GRUNT [B3948] 
 

da STRIBET GRYNTEFISK 
 

 
AFRICAN WEAKFISH [B3907] 
 

da AFRIKANSK TROMMEFISK 
 

 
AGAR [B2983] 
 

fr AGAR-AGAR 
 

it AGAR 
 

pt ÁGAR-ÁGAR 
 

 
AGAR [B1033] 
 

da AGAR-AGAR 
 

fr AGAR-AGAR 
 

it AGAR 
 

pt ÁGAR-ÁGAR 
 

 
AGAR ADDED [H0408] 
 

cs S PRIDANÝM AGAREM (EC/CODEX) 
 

da AGAR TILSAT 
 

de AGAR ZUGESETZT 
 

es AGAR AÑADIDO 
 

fr AGAR AJOUTÉ 
 

it AGAR ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ÁGAR-ÁGAR ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
AGAR ADDED [H0384] 
 

cs S PRIDANÝM AGAREM 
 

da AGAR TILSAT 
 

de AGAR ZUGESETZT 
 

es AGAR AÑADIDO 
 

fr AGAR AJOUTÉ 
 

pt ÁGAR-ÁGAR ADICIONADO 
 

 
AGAVE [B1535] 
 

it AGAVE 
 

 
AGILE FROG [B3461] 
 

cs SKOKAN ŠTÍHLÝ 
 

da SPRINGFRØ 
 

es RANA ÁGIL 
 

fr GRENOUILLE AGILE 
 

it RANA DALMATINA 
 

pt RÃ-ÁGIL 
 

 
AGRETTI [B4330] 
 

da SALTURT 
 

 
AGRICULTURAL PRODUCTION ENVIRONMENT 
[Z0152] 
 

cs PROSTREDÍ ZEMEDELSKÉ VÝROBY 
 

da LANDBRUGSPRODUKTIONSMILJØ 
 

de LANDWIRTSCHAFTLICHE 
PRODUKTIONSUMGEBUNG 

 

es ENTORNO DE PRODUCCIÓN AGRÍCOLA 
 

fr ENVIRONNEMENT DE PRODUCTION 
AGRICOLE 

 

it AMBIENTE DI PRODUZIONE AGRICOLO 
 

pt AMBIENTE DE PRODUÇÃO AGRÍCOLA 
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AHIPA [B4256] 
 

da ANDESYAMSBØNNE 
 

 
AIR BLADDER [C0284] 
 

cs VZDUCHOVÝ MECHÝR 
 

da SVØMMEBLÆRE 
 

de FISCHBLASE 
 

es VEJIGA DE AIRE 
 

fr VESSIE NATATOIRE 
 

it VESCICA NATATORIA 
 

pt VESÍCULA GASOSA 
 

 
AIR POTATO [B4717] 
 

 
AJOWAN [B2515] 
 

cs TRACHYSPERMUM 
 

it CARUM AJOWAN O VESOVO DI ERBACCE 
 

pt "AJOWAN" 
 

 
AKEE [B1690] 
 

cs AKI 
 

da AKI 
 

de AKIPFLAUME 
 

fr AKI 
 

it AKEE, BLIGHIA 
 

pt "AKEE" 
 

 
AKIAMI PASTE SHRIMP [B4895] 
 

 
ALABAMA [R0414] 
 

 
ALASKA [R0415] 
 

cs ALJAŠKA 
 

pt ALASCA 
 

 
ALASKA BLACKFISH [B4482] 
 

 
ALASKA BLUEBERRY [B4474] 
 

da ALASKABLÅBÆR 
 

 
ALASKA PEA [B1326] 
 

cs HRÁŠEK ALASKA RANÝ 
 

da ÆRT, ALASKA 
 

de ALASKA ERBSE 
 

es GUISANTE DE ALASKA 
 

fr PETIT POIS LISSE 
 

it PISELLI ALASKA 
 

pt ERVILHA DO ALASCA 
 

 
ALASKA PLAICE [B4383] 
 

da ALASKA-RØDSPÆTTE 
 

 
ALASKA POLLOCK [B1843] 
 

cs TRESKA PESTRÁ 
 

da ALASKASEJ 
 

de ALASKA-SEELACHS (THERAGRA 
CHALCOGRAMMA) 

 

es ABADEJO DE ALASKA 
 

fr LIEU OU COLIN D'ALASKA 
 

it POLLACK D'ALASCA o MERLUZZO 
DELL'ALASKA 

 

pt ESCAMUDO-DO-ALASCA 
 

 
ALASKA WILD RHUBARB [B4495] 
 

 
ALASKAN NATIVE FOOD CLAIM OR USE [P0268] 
 

 
ALBACORE [B1506] 
 

cs TUNÁK KRÍDLATÝ 
 

de WEIßER THUN (THUNNUS ALALUNGA) 
 

es BONITO DEL NORTE 
 

fr GERMON 
 

it TONNO BIANCO o ALALUNGA  (THUNNUS 
ALALUNGA) 

 

pt ATUM-VOADOR 
 

 
ALBACORE AND TUNA [B3989] 
 

da TUNFISK-SLÆGT 
 

 
ALBANIA [R0105] 
 

cs ALBÁNIE 
 

da ALBANIEN 
 

de ALBANIEN 
 

fr ALBANIE 
 

pt ALBÂNIA 
 

 
ALBERTA [R0172] 
 

 
ALCOHOL [B3324] 
 

cs ALKOHOL 
 

da ALKOHOL 
 

de ALKOHOL 
 

fr ALCOOL 
 

it ALCOOL 
 

pt ÁLCOOL 
 

 
ALCOHOL ADDED [H0332] 
 

cs S PRIDANÝM ALKOHOLEM 
 

da ALKOHOL TILSAT 
 

de ALKOHOL ZUGESETZT 
 

es ALCOHOL AÑADIDO 
 

fr ALCOOL AJOUTÉ 
 

it ALCOOL AGGIUNTO 
 

pt ÁLCOOL ADICIONADO 
 

 
ALCOHOL CONTENT (EUROCODE2) [Z0165] 
 

cs OBSAH ALKOHOLU (EVROPA) 
 

da ALKOHOL INDHOLD (EUROPA) 
 

de ALKOHOLGEHALT (EUROPA) 
 

es CONTENIDO DE ALCOHOL (EUROPA) 
 

fr TENEUR EN ALCOOL (EUROPE) 
 

it CONTENUTO IN ALCOOL (EUROPA) 
 

pt TEOR DE ÁLCOOL (EUROPA) 
 

 
ALCOHOL CONTENT < 1% [Z0169] 
 

cs OBSAH ALKOHOLU < 1% 
 

da ALKOHOL INDHOLD < 1% 
 

de ALKOHOLGEHALT < 1% 
 

es CONTENIDO DE ALCOHOL <1% 
 

fr TENEUR EN ALCOOL < 1% 
 

it ALCOOL < 1% 
 

pt TEOR DE ÁLCOOL < 1% 
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ALCOHOL CONTENT < 9% [Z0171] 
 

cs OBSAH ALKOHOLU < 9% 
 

da ALKOHOL INDHOLD < 9% 
 

de ALKOHOLGEHALT < 9% 
 

es CONTENIDO DE ALCOHOL <9% 
 

fr TENEUR EN ALCOOL < 9% 
 

it ALCOOL < 9% 
 

pt TEOR DE ÁLCOOL < 9% 
 

 
ALCOHOL CONTENT > 5% [Z0166] 
 

cs OBSAH ALKOHOLU > 5% 
 

da ALKOHOL INDHOLD > 5% 
 

de ALKOHOLGEHALT > 5% 
 

es CONTENIDO DE ALCOHOL >5% 
 

fr TENEUR EN ALCOOL > 5% 
 

it ALCOOL > 5% 
 

pt TEOR DE ÁLCOOL (EUROPA) 
 

 
ALCOHOL CONTENT > 9% [Z0170] 
 

cs OBSAH ALKOHOLU > 9% 
 

da ALKOHOL INDHOLD > 9% 
 

de ALKOHOLGEHALT > 9% 
 

es CONTENIDO DE ALCOHOL >9% 
 

fr TENEUR EN ALCOOL > 9% 
 

it ALCOOL > 9% 
 

pt TEOR DE ÁLCOOL > 9% 
 

 
ALCOHOL CONTENT 1-3% [Z0168] 
 

cs OBSAH ALKOHOLU 1-3% 
 

da ALKOHOL INDHOLD 1-3% 
 

de ALKOHOLGEHALT 1-3 % 
 

es CONTENIDO DE ALCOHOL 1-3% 
 

fr TENEUR EN ALCOOL 1-3% 
 

it ALCOOL 1-3% 
 

pt TEOR DE ÁLCOOL 1-3% 
 

 
ALCOHOL CONTENT 3.1-5% [Z0167] 
 

cs OBSAH ALKOHOLU 3.1-5% 
 

da ALKOHOL INDHOLD 3.1-5% 
 

de ALKOHOLGEHALT 3,1-5 % 
 

es CONTENIDO DE ALCOHOL 3.1-5% 
 

fr TENEUR EN ALCOOL 3,1-5% 
 

it ALCOOL 3.1-5% 
 

pt TEOR DE ÁLCOOL 3,1-5% 
 

 
ALCOHOL FERMENTED [H0232] 
 

cs ALCOHOLOVE KVAŠENÝ 
 

da ALKOHOLGÆRET 
 

de ALKOHOL FERMENTIERT 
 

es FERMENTACIÓN ALCOHÓLICA 
 

fr FERMENTATION ALCOOLIQUE 
 

it DA FERMENTAZIONE ALCOLICA 
 

pt FERMENTAÇÃO ALCOÓLICA 
 

 
ALCOHOL FREE CLAIM OR USE [P0176] 
 

cs NEALKOHOLICKÝ - TVRZENÍ NEBO 
SPOTREBITELSKÉ URCENÍ 

 

da UDEN ELLER REDUCERET KOLESTEROL: 
MÆRKNING ELLER ANPRISNING 

 

de ALKOHOLFREI - DEKLARIERT ODER 
VERWENDET 

 

es RECLAMO O USO SIN ALCOHOL 
 

fr SANS ALCOOL 
 

it CLAIM O USO DI ""SENZA ALCOOL"" 
 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO SEM ÁLCOOL 
 

 
ALCOHOL FULLY REMOVED [H0286] 
 

cs ALKOHOL ZCELA ODSTRANEN 
 

da ALKOHOL FULDSTÆNDIG FJERNET 
 

de ALKOHOL VOLLSTÄNDIG ENTFERNT 
 

es ALCOHOL TOTALMENTE ELIMINADO 
 

fr ALCOOL COMPLÈTEMENT ÉLIMINÉ 
 

it ALCOOL COMPLETAMENTE RIMOSSO 
 

pt ÁLCOOL TOTALMENTE REMOVIDO 
 

 
ALCOHOL PARTIALLY REMOVED [H0287] 
 

cs ALKOHOL CÁSTECNE ODSTRANEN 
 

da ALKOHOL DELVIST FJERNET 
 

de ALKOHOL TEILWEISE ENTFERNT 
 

es ALCOHOL PARCIALMENTE ELIMINADO 
 

fr ALCOOL PARTIELLEMENT ÉLIMINÉ 
 

it ALCOOL PARZIALMENTE RIMOSSO 
 

pt ÁLCOOL PARCIALMENTE REMOVIDO 
 

 
ALCOHOL REMOVED [H0285] 
 

cs ALKOHOL  ODSTRANEN 
 

da ALKOHOL FJERNET 
 

de ALKOHOL ENTFERNT 
 

es ALCOHOL ELIMINADO 
 

fr ALCOOL ÉLIMINÉ 
 

it ALCOOL RIMOSSO 
 

pt ÁLCOOL REMOVIDO 
 

 
ALCOHOL-ACETIC ACID FERMENTED [H0123] 
 

cs ALKOHOLO-OCTOVE KVAŠENÝ 
 

da ALKOHOL-EDDIKESYRE GÆRET 
 

de FERMENTIERT DURCH ALKOHOL - 
ESSIGSÄURE 

 

es FERMENTACIÓN ALCOHÓLICO-ACÉTICA 
 

fr FERMENTATION ALCOOLO-ACÉTIQUE 
 

it DA FERMENTAZIONE ALCOLICA-ACETICA 
 

pt FERMENTADO ÁLCOOL-ÁCIDO ACÉTICO 
 

 
ALCOHOLATED [H0160] 
 

cs ALKOHOLIZOVANÝ 
 

da ALKOHOL TILSAT 
 

de ALKOHOLISIERT 
 

es ALCOHOLADO (ALCOHOL AÑADIDO) 
 

fr ALCOOLISÉ 
 

it ALCOLATO 
 

pt ÁLCOOL ADICIONADO 
 

 
ALCOHOLATED [H0160] 
 

 
ALCOHOLIC BEVERAGE (EUROFIR) [A0846] 
 

cs ALKOHOLICKÝ NÁPOJ (EUROFIR) 
 

es BEBIDAS ALCOHÓLICAS 
 

fr BOISSON ALCOOLISÉE (EUROFIR) 
 

it BEVANDA ALCOLICA 
 

pt BEBIDAS ALCOÓLICAS (EUROFIR) 
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ALCOHOLIC BEVERAGE (US CFR) [A0278] 
 

cs ALKOHOLICKÝ NÁPOJ (US CFR) 
 

da ALKOHOLISK DRIKKEVARE 
 

de ALKOHOLISCHE GETRÄNKE 
 

es BEBIDA ALCOHÓLICA 
 

fr BOISSON ALCOOLISÉE (U.S.) 
 

it BEVANDE ALCOLICHE (U.S.) 
 

pt BEBIDAS ALCOÓLICAS (US CFR) 
 

 
ALCOHOLIC BEVERAGE ANALOG (US CFR) [A0295] 
 

cs ANALOG ALKOHOLICKÉHO NÁPOJE (US CFR) 
 

da IMITERET ALKOHOLISK DRIKKEVARE 
 

de ANALOGON ZU ALKOHOLISCHEN 
GETRÄNKEN 

 

es BEBIDA ALCOHOLICA ANÁLOGA 
 

fr SUCCÉDANÉ DE BOISSON ALCOOLISÉE (U.S.) 
 

it SOSTITUTI DI BEVANDE ALCOLICHE (U.S.) 
 

pt BEBIDA ANÁLOGA A UMA BEBIDA ALCOÓLICA 
(US CFR) 

 

 
ALCOHOLIC MIXED DRINK (EUROFIR) [A0851] 
 

cs ALKOHOLICKÝ MÍCHANÝ NÁPOJ (EUROFIR) 
 

es BEBIDA ALCOHÓLICA MEZCLADA 
 

fr BOISSON À BASE DE BOISSON ALCOOLISÉE 
(EUROFIR) 

 

it COCKTAIL/ BIBITA A BASE DI MIX ALCOLICO 
 

pt BEBIDA ALCOÓLIDA OBTIDA A PARTIR DE 
MISTURAS (EUROFIR) 

 

 
ALDRICHETTA [B3996] 
 

da ALDRICHETTA-SLÆGT 
 

 
ALEWIFE [B1402] 
 

cs PLACKA VELKOOKÁ 
 

da STAVSILD 
 

de MAIFISCH (ALOSA PSEUDOHARENGUS) 
 

es PINTARROJA BOCANEGRA 
 

fr ALOSE GASPAREAU 
 

it ALOSA 
 

pt ALOSA-CINZENTA 
 

 
ALEXANDRIA POMPANO [B3968] 
 

da ALEXANDRIA-TRÅDFISK 
 

 
ALFALFA [B1359] 
 

da LUCERNE 
 

de LUZERNE 
 

fr LUZERNE 
 

it ALFA ALFA O ERBA MEDICA 
 

 
ALFONSINO FAMILY [B2884] 
 

cs CELED PILONOŠOVITÍ 
 

da BERYCID-FAMILIE 
 

de ALFONCINOS (BERYCIDAE) 
 

es FAMILIA DEL ALFONSINO 
 

fr FAMILLE DES BÉRYCIDÉS 
 

it BERICIDI 
 

pt FAMÍLIA DO IMPERADOR 
 

 
ALFONSINOS [B2883] 
 

cs PILONOŠ RUDÝ 
 

da BERYCID-SLÆGT 
 

de ALFONCINO (BERYX SPLENDENS) 
 

es ALFONSINO O PALOMETA ROJA O PEZ REY 
 

fr BÉRYCIDÉS 
 

it BERICE ROSSO ( 
 

pt IMPERADOR 
 

 
ALGAE [B1301] 
 

cs MORSKÁ RASA 
 

da ALGER 
 

de ALGEN 
 

es ALGAS 
 

fr ALGUE 
 

it ALGHE 
 

pt ALGAS 
 

 
ALGAE, BACTERIA OR FUNGUS USED AS FOOD 
SOURCE [B1215] 
 

cs MORSKÁ RASA,  BAKTERIE NEBO HOUBA 
POUŽÍVANÁ JAKO POTRAVINÁRSKÁ 
SUROVINA 

 

da ALGER ELLER SVAMPE BRUGT SOM 
LEVNEDSMIDDEL 

 

de ALGEN, BAKTERIEN UND PILZE ALS 
NAHRUNGSQUELLE 

 

es ALGAS, BACTERIA O HONGO USADO COMO 
FUENTE DE ALIMENTOS 

 

fr PRODUIT ALIMENTAIRE À BASE D'ALGUE OU 
DE CHAMPIGNON 

 

it ALGHE, BATTERI O FUNGHI USATI COME 
FONTE ALIMENTARE 

 

pt ALGAS, BACTÉRIAS OU FUNGOS UTILIZADOS 
COMO  FONTE ALIMENTAR 

 

 
ALGAE, BLUE-GREEN [B1746] 
 

cs MORSKÁ RASA, MODRO-ZELENÁ 
 

da ALGER, BLÅ-GRØN 
 

de BLAUGRÜNE ALGE  (CYANOPHYTA / 
CYANOBACTERIA) 

 

es ALGAS , AZULES-VERDES 
 

fr ALGUE BLEUE 
 

it ALGHE, BLU-VERDI 
 

pt ALGAS, AZUIS-ESVERDEADAS 
 

 
ALGAE, BROWN [B2395] 
 

cs MORSKÁ RASA, HNEDÁ 
 

da BRUNALGE 
 

de BRAUNALGE 
 

es ALGA MARRÓN 
 

fr ALGUE BRUNE 
 

it ALGHE, MARRONI 
 

pt ALGA, CASTANHA 
 

 
ALGAE, GREEN [B2502] 
 

cs MORSKÁ RASA, ZELENÁ 
 

da ALGER, GRØN- 
 

de GRÜNALGE 
 

es ALGA VERDE 
 

fr ALGUE VERTE 
 

it ALGHE, VERDI 
 

pt ALGA, VERDE 
 

 
ALGAE, RED [B1743] 
 

cs MORSKÁ RASA, CERVENÁ 
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da ALGER, RØD- 
 

de ROTALGE 
 

es ALGA ROJA 
 

fr ALGUE ROUGE 
 

it ALGHE, ROSSE 
 

pt ALGA, VERMELHA 
 

 
ALGERIA [R0207] 
 

cs ALŽÍR 
 

da ALGIER 
 

de ALGERIEN 
 

es ARGELIA 
 

fr ALGÉRIE 
 

pt ARGÉLIA 
 

 
ALGINATE ADDED [H0385] 
 

cs S PRIDANÝM ALGINÁTEM 
 

da ALGINAT TILSAT 
 

de ALGINAT ZUGESETZT 
 

es ALGINATO AÑADIDO 
 

fr ALGINATE AJOUTÉ 
 

pt ALGINATO ADICIONADO 
 

 
ALGINIC ACID [B2984] 
 

cs KYSELINA ALGINOVÁ 
 

da ALGINSYRE 
 

de ALGINSÄURE 
 

es ÁCIDO ALGÍNICO 
 

fr ACIDE ALGINIC 
 

it ACIDO ALGINICO 
 

pt ÁCIDO ALGÍNICO 
 

 
ALGINIC ACID ADDED [H0409] 
 

cs S PRIDANOU KYSELINOU ALGINOVOU 
(EC/CODEX) 

 

da ALGINSYRE TILSAT 
 

de ALGINSÄURE ZUGESETZT 
 

es ÁCIDO ALGÍNICO AÑADIDO 
 

fr ACIDE ALGINIQUE AJOUTÉ 
 

it ALGINIC ACID ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ÁCIDO ALGÍNICO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
ALIMENT DE DISETTE [P0182] 
 

cs STRAVA V NOUZI 
 

da HUNGERFØDE 
 

de MANGELNAHRUNGSMITTEL (ALIMENT DE 
DISETTE) 

 

es ALIMENTO DE HAMBRUNA 
 

it ALIMENTI PER LA SOPRAVVIVENZA 
 

pt ALIMENT DE DISETTE (ALIMENTO PARA A 
FOME) 

 

 
ALKALI (CODEX) [A0364] 
 

cs ZÁSADA (CODEX) 
 

da BASE 
 

de SCHAUMBILDNER 
 

es ÁLCALI 
 

fr ALCALI (CODEX) 
 

it ALCALE (CODEX) 
 

pt BASE  (CODEX) 
 

 

ALKALIZED [H0206] 
 

cs ALKALIZOVANÝ 
 

da ALKALISERET 
 

de ALKALISIERT 
 

es ALCALINIZADO 
 

fr ALCALINISÉ 
 

it ALCALIZZATO 
 

pt ALCALINIZADO 
 

 
ALKALOID OR PURINE REMOVED [H0135] 
 

cs ALKALOID NEBO PURIN ODSTRANEN 
 

da ALKALOID ELLER PURIN FJERNET 
 

de ALKALOID ODER PURIN ENTFERNT 
 

es ALCALOIDES O PURINAS  ELIMINADOS 
 

fr APPAUVRI EN ALCALOÏDE OU PURINE 
 

it ALCALOIDE O PURINA RIMOSSO 
 

pt ALCALÓIDE OU PURINA RETIRADA 
 

 
ALKYD RESIN CONTAINER [M0383] 
 

cs NÁDOBA Z ALKYDOVÉ PRYSKYRICE 
 

da BEHOLDER AF ALKYD RESIN 
 

de BEHÄLTER AUS ALKYDHARZ 
 

es ENVASE DE RESINA ALQUIDÁLICA 
 

fr RÉCIPIENT ALKYD RESIN 
 

it CONTENITORE DI ALKYD RESIN 
 

pt EMBALAGEM DE RESINA ALQUÍDICA 
 

 
ALLIGATOR [B2440] 
 

cs ALIGÁTOR 
 

es CAIMÁN 
 

it ALLIGATORE 
 

pt JACARÉ 
 

 
ALLIS SHAD [B3863] 
 

da MAJSILD 
 

 
ALLIUM SPECIES [B4302] 
 

da LØG-SLÆGTEN 
 

 
ALLSPICE [B1356] 
 

cs NOVÉ KORENÍ 
 

da ALLEHÅNDE 
 

de PIMENT 
 

es PIMIENTO 
 

fr QUATRE-ÉPICES 
 

it PEPE DI GIAMAICA 
 

pt PIMENTA DA JAMAICA 
 

 
ALLURA RED AC [B2985] 
 

cs CERVEN ALLURA AC 
 

de ALLURAROT AC 
 

es ROJO ALLURA AC 
 

it ROSSO ALLURA 
 

pt VERMELHO ALLURA AC 
 

 
ALLURA RED AC ADDED [H0410] 
 

cs S PRIDANOU CERVENÍ ALLURA AC 
(EC/CODEX) 

 

da ALLURA RED AC TILSAT 
 

de ALLURAROT AC ZUGESETZT 
 

es ROJO DE ALLURA AC AÑADIDO 
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fr ROUGE ALLURA AC AJOUTÉ 
 

it ALLURA RED AC ADDED (EC/CODEX) 
 

pt VERMELHO ALLURA AC ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
ALMOND [B1272] 
 

cs MANDLE 
 

da MANDEL 
 

de MANDEL 
 

es ALMENDRA 
 

fr AMANDE 
 

it MANDORLA 
 

pt AMÊNDOA 
 

 
ALMOND, BITTER [B2721] 
 

cs MANDLE, HORKÁ 
 

da BITTERMANDEL 
 

de BITTERMANDEL 
 

es ALMENDRA AMARGA 
 

fr AMANDE AMER 
 

it MANDORLA, DOLCE 
 

pt AMÊNDOA, AMARGA 
 

 
ALMOND, SWEET [B2720] 
 

cs MANDLE, SLADKÁ 
 

da MANDEL 
 

de SÜSSMANDEL 
 

es ALMENDRA DULCE 
 

fr AMANDE COMESTIBLE 
 

pt AMÊNDOA, DOCE 
 

 
ALOCASIA [B3438] 
 

cs ALOKÁZIE 
 

fr ALOCASIE 
 

it ALOCASIA 
 

 
ALOYAU [Z0141] 
 

cs ZADNÍ CÁST HRBETU 
 

de ROASTBEEF MIT HÜFTE 
 

es SOLOMILLO 
 

it LOMBATA 
 

 
ALPHAPROTEOBACTERIA [B4584] 
 

 
ALPHA-TOCOPHEROL [B2986] 
 

cs ALFA-TOKOFEROL 
 

es ALFA-TOCOFEROL 
 

fr ALPHA- TOCOPHÉROL 
 

it ALFA-TOCOFEROLO 
 

pt ALFA-TOCOFEROL 
 

 
ALPHA-TOCOPHEROL [B2986] 
 

 
ALPHA-TOCOPHEROL ADDED [H0411] 
 

cs S PRIDANÝM  ALFA-TOKOFEROLEM 
(EC/CODEX) 

 

da ALFA-TOCOPHEROL TILSAT 
 

de ALPHA-TOCOPHEROL ZUGESETZT 
 

es ALFA-TOCOFEROL AÑADIDO (CE/CODEX) 
 

fr ALPHA-TOCOPHÉROL AJOUTÉ 
 

it ALPHA-TOCOPHEROL ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ALFA-TOCOFEROL ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
ALPINE LADY'S MANTLE [B5120] 
 

da BJERGLØVEFOD 
 

 
ALPINE STRAWBERRY [B3339] 
 

cs JAHODA OBECNÁ ALPSKÁ 
 

da SKOVJORDBÆR 
 

de BERGERDBEERE 
 

es FRESA ALPINA 
 

fr FRAISIER DES 4 SAISONS 
 

it FRAGOLA ALPINA 
 

pt Fragaria vesca 
 

 
ALPINE SWEETVETCH [B4483] 
 

 
ALUMINIUM [B2987] 
 

cs HLINÍK 
 

es ALUMINIO 
 

it ALLUMINIO 
 

pt ALUMÍNIO 
 

 
ALUMINIUM ADDED [H0412] 
 

cs S PRIDANÝM HLINÍKEM (EC/CODEX) 
 

da ALUMINIUM TILSAT 
 

de ALUMINIUM ZUGESETZT 
 

es ALUMINIO AÑADIDO(CE/CODEX) 
 

fr ALUMINIUM AJOUTÉ 
 

it ALUMINIUM ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ALUMÍNIO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
ALUMINIUM AMMONIUM SULPHATE [B2988] 
 

cs SÍRAN HLINITO-AMONNÝ 
 

da ALUMINIUM AMMONIUM SULFAT 
 

de ALUMINIUMAMMONIUMSULFAT 
 

es SULFATO DE ALUMINIO Y AMONIO 
 

it SOLFATO DI ALLUMINIO E AMMONIO 
 

pt SULFATO DE ALUMÍNIO E AMÓNIO 
 

 
ALUMINIUM AMMONIUM SULPHATE ADDED [H0413] 
 

cs S PRIDANÝM  SÍRANEM HLINITO-AMONNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da ALUMINIUM AMMONIUM SULFAT TILSAT 
 

de ALUMINIUMAMMONIUMSULFAT ZUGESETZT 
 

es SULFATO AMÓNICO DE ALUMINIO AÑADIDO 
 

fr SULFATE D'ALUMINIUM AMMONIAQUE 
AJOUTÉ 

 

it ALUMINIUM AMMONIUM SULPHATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt SULFATO DE ALUMÍNIO E AMÓNIO 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
ALUMINIUM BOX, PLASTIC-COATED [M0288] 
 

cs HLINÍKOVÁ BEDNA , POTAŽENÁ PLASTEM 
 

da ALUMINUMKASSE, PLASTCOATET 
 

de ALUMINIUMKISTE, -KASTEN MIT 
KUNSSTOFFÜBERZUG 

 

es CAJA DE ALUMINIO, CUBIERTO DE PLÁSTICO 
 

fr BOÎTE EN ALUMINIUM, RECOUVERTE DE 
PLASTIQUE 

 

it SCATOLA DI ALLUMINIO, RIVESTITO DI 
PLASTICA 

 

pt CAIXA DE ALUMÍNIO, REVESTIDA A PLÁSTICO 
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ALUMINIUM BOX, VARNISHED [M0289] 
 

cs HLINÍKOVÁ BEDNA, LAKOVANÁ 
 

da ALUMINUMKASSE, LAKERET 
 

de ALUMINIUMKISTE, -KASTEN, LACKIERT 
 

es CAJA DE ALUMINIO, VARNIZADA 
 

fr BOÎTE EN ALUMINIUM, VERNIE 
 

it SCATOLA DI ALLUMINIO, 
VERNICIATO/LACCATO 

 

pt CAIXA DE ALUMÍNIO, ENVERNIZADA 
 

 
ALUMINIUM CAN, DRUM OR BARREL, PLASTIC 
COATED [M0291] 
 

cs HLINÍKOVÁ PLECHOVKA, VÁLEC NEBO SUD, 
POTAŽENÉ PLASTEM 

 

da ALUMINIUM DÅSE, TROMLE ELLER TØNDE, 
PLASTCOATET 

 

de ALUMINIUMDOSE, TROMMEL ODER FASS, MIT
KUNSTSTOFF BESCHICHTET 

 

es LATA, BIDÓN O BARRL DE  ALUUMINIO, 
CUBIERTO DE PLÁSTICO 

 

fr BOÎTE, BIDON OU TONNEAU EN ALUMINIUM, 
RECOUVERTE DE PLASTIQUE 

 

it BARATTOLO/LATTINA, CILINDRO O BARILE 
RIVESTITO DI PLASTICA 

 

pt LATA, TAMBOR OU BARRIL DE ALUMÍNIO, 
REVESTIDO COM PLÁSTICO 

 

 
ALUMINIUM CAN, DRUM OR BARREL, VARNISHED 
[M0292] 
 

cs HLINÍKOVÁ PLECHOVKA, VÁLEC NEBO SUD, 
LAKOVANÉ 

 

da ALUMINIUM DÅSE, TROMLE ELLER TØNDE, 
LAKERET 

 

de ALUMINIUMDOSE, TROMMEL ODER FASS, 
LACKIERT 

 

es LATA, BIDÓN O BARRIL DE ALUMINIO, 
VARNIZADO 

 

fr BOÎTE OU TONNEAU OU BARIL EN 
ALUMINIUM, VERNI 

 

it BARATTOLO/LATTINA, CILINDRO O BARILE 
VERNICIATO/LACCATO 

 

pt LATA, TAMBOR OU BARRIL DE ALUMÍNIO, 
ENVERNIZADO 

 

 
ALUMINIUM FOIL WRAPPER, COATED FOR HEAT 
SEALING [M0295] 
 

cs OBAL Z HLINÍKOVÉ FOLIE, POTAŽENO KVULI 
SVARENÍ ZAHORKA 

 

da ALUMINIUMFOLIE, COATET FOR 
VARMESVEJSNING 

 

de ALUMINIUMFOLIENVERPACKUNG, 
BESCHICHTET ZUM HEISSSIEGELN 

 

es ENVOLTURA DE PAPEL DE ALUMINIO,  
RECUBIERTO POR SELLADO POR CALOR 

 

fr EMBALLAGE EN PAPIER D'ALUMINIUM, 
ENDUIT POUR HEAT SEALING 

 

it IMBALLAGGIO IN FOGLIO DI ALLUMINIO, 
RIVESTITO PER ISOLARE IL CALORE 

 

pt ENVOLTURA DE FOLHA DE ALUMÍNIO, 
REVESTIDO PARA SELAGEM POR CALOR 

 

 
ALUMINIUM FOIL-PAPER WRAPPER [M0296] 
 

cs OBAL Z PAPÍRU S HLINÍKOVOU FOLIÍ 
 

da ALUMINIUMFOLIE-PAPER MATERIALE 
 

de ALUMINIUMFOLIEN-PAPIER VERPACKUNG 
 

es PAPEL DE ALUMINIO PARA ENVOLVER 
 

fr EMBALLAGE EN PAPIER D'ALUMINIUM 
 

it IMBALLAGGIO IN FOGLIO DI 
ALLUMINIO/CARTA 

 

pt ENVOLTURA DE FOLHA DE ALUMÍNIO-PAPEL 
 

 
ALUMINIUM POTASSIUM SULPHATE [B2989] 
 

cs SÍRAN HLINITO-DRASELNÝ 
 

da ALUMINIUM KALIUM SULFAT 
 

de ALUMINIUMKALIUMSULFAT 
 

es SULFATO DE ALUMINIO Y POTASIO 
 

it SOLFATO DI ALLUMINIO E POTASSIO 
 

pt SULFATO DE ALUMÍNIO E POTÁSSIO 
 

 
ALUMINIUM POTASSIUM SULPHATE ADDED [H0414] 
 

cs S PRIDANÝM  SÍRANEM HLINITO-DRASELNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da ALUMINIUM KALIUM SULFAT TILSAT 
 

de ALUMINIUMKALIUMSULFAT ZUGESETZT 
 

es SULFATO POTÁSICO DE ALUMINIO 
 

fr SULFATE D'ALUMINIUM POTASSIQUE AJOUTÉ 
 

it ALUMINIUM POTASSIUM SULPHATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt SULFATO DE ALUMÍNIO E POTÁSSIO 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
ALUMINIUM SILICATE (KAOLIN) [B2990] 
 

cs KREMICITAN HLINITÝ (KAOLIN) 
 

da ALUMINIUM SILIKAT (KAOLIN) 
 

de ALUMINIUMSILIKAT (KAOLIN) 
 

es SILICATO DE ALUMINIO (KAOLÍN) 
 

fr SILICATE D'ALUMINIUM (KAOLIN) 
 

it SILICATO DI ALLUMINIO (CAOLINO) 
 

pt SILICATO DE ALUMÍNIO (CAULINO) 
 

 
ALUMINIUM SILICATE (KAOLIN) ADDED [H0415] 
 

cs S PRIDANÝM KREMICITANEM HLINITÝM 
(KAOLIN) (EC/CODEX) 

 

da ALUMINIUMSILIKAT (KAOLIN) TILSAT 
 

de ALUMINIUMSILIKAT (KAOLIN) ZUGESETZT 
 

es SILICATO DE ALUMINIO (KAOLIN) AÑADIDO 
 

fr SILICATE D'ALUMINIUM (KAOLIN) AJOUTÉ 
 

it ALUMINIUM SILICATE (KAOLIN) ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt SILICATO DE ALUMÍNIO (CAULINO) 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
ALUMINIUM SODIUM SULPHATE [B2991] 
 

cs SÍRAN SODNO-HLINITÝ 
 

da ALUMINIUM NATRIUM SULFAT 
 

de ALUMINIUMNATRIUMSULFAT 
 

es SULFATO DE ALUMINIO Y SODIO 
 

it SOLFATO DI ALLUMINIO E SODIO 
 

pt SULFATO DE ALUMÍNIO E SÓDIO 
 

 
ALUMINIUM SODIUM SULPHATE ADDED [H0416] 
 

cs S PRIDANÝM  SÍRANEM HLINITO-SODNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da ALUMINIUM NATRIUMSULFAT TILSAT 
 

de ALUMINIUMNATRIUMSULFAT ZUGESETZT 
 

es SULFATO SÓDICO DE ALUMINIO AÑADIDO 
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fr SULFATE D'ALUMINIUM SODIQUE AJOUTÉ 
 

it ALUMINIUM SODIUM SULPHATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt SULFATO DE ALUMÍNO E SÓDIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
ALUMINIUM SULPHATE [B2992] 
 

cs SÍRAN HLINITÝ 
 

da ALUMINIUM SULFAT 
 

de ALUMINIUMSULFAT 
 

es SULFATO DE ALUMINIO 
 

it SOLFATO DI ALLUMINIO 
 

pt SULFATO DE ALUMÍNIO 
 

 
ALUMINIUM SULPHATE ADDED [H0417] 
 

cs S PRIDANÝM  SÍRANEM HLINITÝM 
(EC/CODEX) 

 

da ALUMINIUM SULFAT TILSAT 
 

de ALUMINIUMSULFAT ZUGESETZT 
 

es SULFATO DE ALUMINIO AÑADIDO 
 

fr SULFATE D'ALUMINIUM AJOUTÉ 
 

it ALUMINIUM SULPHATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt SULFATO DE ALUMÍNIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
ALUMINUM [N0042] 
 

cs HLINÍK 
 

da ALUMINIUM 
 

de ALUMINIUM 
 

es ALUMINIO 
 

fr ALUMINIUM 
 

it ALLUMINIO 
 

pt ALUMÍNIO 
 

 
ALUMINUM BOX [M0287] 
 

cs HLINÍKOVÁ BEDNA 
 

da ALUMINUMKASSE 
 

de ALUMINIUMKISTE, -KASTEN 
 

es CAJA DE ALUMINIO 
 

fr BOÎTE EN ALUMINIUM 
 

it SCATOLA DI ALLUMINIO 
 

pt CAIXA DE ALUMÍNIO 
 

 
ALUMINUM CAN, DRUM OR BARREL [M0175] 
 

cs HLINÍKOVÁ PLECHOVKA, VÁLEC NEBO SUD 
 

da ALUMINIUMDÅSE, -TROMLE, -TØNDE 
 

de ALUMINIUMDOSE, FASS ODER TONNE 
 

es LATA, BIDÓN O BARRIL DE ALUMINIO 
 

fr BOÎTE OU TONNEAU OU BARIL EN 
ALUMINIUM 

 

it BARATTOLO/LATTINA, CILINDRO O BARILE DI 
ALLUMINIO 

 

pt LATA, TAMBOR OU BARRIL DE ALUMÍNIO 
 

 
ALUMINUM COEXTRUDED WITH PAPER [M0297] 
 

cs HLINÍK KOEXTRUDOVANÝ S PAPÍREM 
 

da ALUMINUM COEKSTRUDERET MED PAPIR 
 

de ALUMINIUM MIT PAPIER COEXTRUDIERT 
 

es COEXTRUÍDAS CON PAPEL DE ALUMINIO 
 

fr ALUMINIUM COEXTRUDÉ AVEC DU PAPIER 
 

it ALLUMINIO COESTRUSO CON CARTA 
 

pt ALUMÍNIO CO-EXTRUDIDO COM PAPEL 
 

 
ALUMINUM COMBINED WITH PAPER AND PLASTIC 
[M0298] 
 

cs HLINÍK V KOMBINACI S PAPÍREM A PLASTY 
 

da ALUMINUM KOMBINERET MED PAPIR OG 
PLAST 

 

de ALUMINIUM IN KOMBINATION MIT PAPIER 
UND KUNSTSTOFF 

 

es ALUMINIO COMBINADO CON PAPEL Y 
PLÁSTICO 

 

fr ALUMINIUM COMBINÉ AVEC DU PAPIER ET 
DU PLASTIC 

 

it ALLUMINIO COMBINATO CON CARTA E 
PLASTICA 

 

pt ALUMÍNIO COMBINADO COM PAPEL E 
PLÁSTICO 

 

 
ALUMINUM COMBINED WITH REGENERATED 
CELLULOSE [M0299] 
 

cs HLINÍK V KOMBINACI S REGENEROVANOU 
CELULÓZOU 

 

da ALUMINUM KOMBINERET MED 
REGENERERET CELLULOSE 

 

de ALUMINIUM IN KOMBINATION MIT 
REGENERIERTER CELLULOSE 

 

es ALUMINIO COMBINADO CON CELULOSA 
REGENERADA 

 

fr ALUMINIUM COMBINÉ AVEC DE LA 
CELLULOSE RÉGÉNÉRÉE 

 

it ALLUMINIO COMBINATO CON CELLULOSA 
RIGENERATA 

 

pt ALUMÍNIO COMBINADO COM CELULOSE 
REGENERADA 

 

 
ALUMINUM CONTAINER [M0182] 
 

cs HLINÍKOVÁ NÁDOBA 
 

da ALUMINIUMBEHOLDER 
 

de ALUMINIUMBEHÄLTER 
 

es ENVASE DE ALUMINIO 
 

fr RÉCIPIENT EN ALUMINIUM 
 

it CONTENITOREIN ALLUMINIO 
 

pt EMBALAGEM DE ALUMÍNIO 
 

 
ALUMINUM FOIL WRAPPER [M0190] 
 

cs OBAL Z HLINÍKOVÉ FOLIE 
 

da ALUMINIUMFOLIEEMBALLAGE 
 

de ALUMINIUMFOLIENVERPACKUNG 
 

es ENVOLTURA DE PAPEL DE ALUMINIO 
 

fr EMBALLAGE EN FEUILLE D'ALUMINIUM 
 

it IMBALLAGGIO IN FOGLIO DI ALLUMINIO 
 

pt INVÓLUCRO DE FOLHA DE ALUMÍNIO 
 

 
ALUMINUM TRAY OR PAN [M0165] 
 

cs HLINÍKOVÝ TÁCEK NEBO MISKA 
 

da ALUMINIUMBAKKKE ELLER -SKÅL 
 

de ALUMINIUMTABLETT ODER FORM 
 

es BANDEJA O SARTEN DE ALUMINIO 
 

fr PLATEAU OU PLAT EN ALUMINIUM 
 

it VASSOIO/VASCHETTA O PENTOLA DI 
ALLUMINIO 

 

pt TABULEIRO OU RECIPIENTE DE ALUMÍNIO 
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ALUMINUM TRAY OR PAN, ALUMINUM FOIL COVER 
OR WRAPPING [M0163] 
 

cs HLINÍKOVÝ TÁCEK NEBO MISKA, PREKRYTO 
NEBO PREBALENO HLINÍKOVOU FOLIÍ 

 

da ALUMINIUMBAKKE ELLER -SKÅL, FOLIELÅG 
ELLER -EMBALLAGE 

 

de ALUMINIUMTABLETT ODER FORM MIT 
ALUMINIUMFOLIE BESCHICHTET ODER 
UMHÜLLT 

 

es BANDEJA O CACEROLA DE ALUMINIO, 
CUBIERTA O ENVUELTA DE PAPEL DE 
ALUMINIO 

 

fr PLATEAU OU PLAT EN ALUMINIUM AVEC 
EMBALLAGE PAPIER D'ALUMINIUM 

 

it VASSOIO/VASCHETTA O PENTOLA DI 
ALLUMINIO, COPERCHIO O IMBALLAGGIO DI 
ALLUMINIO 

 

pt TABULEIRO OU RECIPIENTE DE ALUMÍNIO, 
COBERTO OU ENROLADO EM FOLHA DE 
ALUMÍNIO 

 

 
ALUMINUM TRAY OR PAN, CARDBOARD COVER 
[M0161] 
 

cs HLINÍKOVÝ TÁCEK NEBO MISKA,  PREKRYTO 
KARTONEM 

 

da ALUMINIUMBAKKE ELLER -SKÅL, PAPLÅG 
 

de ALUMINIUMTABLETT ODER FORM MIT 
PAPPKARTONDECKEL 

 

es BANDEJA O CACEROLA DE ALUMINIO, 
CUBIERTO DE CARTÓN 

 

fr PLATEAU OU PLAT EN ALUMINIUM AVEC 
COUVERCLE CARTON 

 

it VASSOIO/VASCHETTA O PENTOLA DI 
ALLUMINIO, COPERCHIO DI CARTONE 

 

pt TABULEIRO OU RECIPIENTE DE ALUMÍNIO, 
COBERTURA DE CARTÃO 

 

 
ALUMINUM TRAY OR PAN, LAMINATE COVER OR 
WRAPPING [M0162] 
 

cs HLINÍKOVÝ TÁCEK NEBO MISKA,  PREKRYTO 
NEBO PREBALENO LAMINOVANÝM 
MATERIÁLEM 

 

da ALUMINIUMBAKKE ELLER -SKÅL, 
LAMINATLÅG ELLER -EMBALLAGE 

 

de ALUMINIUMTABLETT ODER FORM MIT 
LAMINATBESCHICHTUNG ODER UMHÜLLUNG 

 

es BANDEJA O CACEROLA DE ALUMINIO, 
CUBIERTA O ENVUELTA LAMINADA 

 

fr PLATEAU OU PLAT EN ALUMINIUM COUVERT 
DE LAMINÉ 

 

it VASSOIO/VASCHETTA O PENTOLA DI 
ALLUMINIO, COPERCHIO O IMBALLAGGIO DI 
LAMINATO 

 

pt TABULEIRO OU RECIPIENTE DE ALUMÍNIO, 
COBERTO OU ENROLADO EM LAMINADO 

 

 
ALUMINUM TRAY OR PAN, PAPER WRAPPING 
[M0164] 
 

cs HLINÍKOVÝ TÁCEK NEBO MISKA,  
PREBALENO PAPÍREM 

 

da ALUMINIUMBAKKE ELLER -SKÅL, 
PAPIREMBALLAGE 

 

de ALUMINIUMTABLETT ODER FORM MIT 
PAPIERVERPACKUNG 

 

es BANDEJA O CACEROLA DE ALUMINIO, 
ENVUELTA DE PAPEL 

 

fr PLATEAU OU PLAT EN ALUMINIUM AVEC 

EMBALLAGE PAPIER 
 

it VASSOIO/VASCHETTA O PENTOLA DI 
ALLUMINIO, IMBALLAGGIO DI CARTA 

 

pt TABULEIRO OU RECIPEINTE DE ALUMÍNIO, 
ENROLADO EM PAPEL 

 

 
ALUMINUM TRAY OR PAN, PLASTIC COVER OR 
WRAPPING [M0160] 
 

cs HLINÍKOVÝ TÁCEK NEBO MISKA, PREKRYTO 
NEBO  PREBALENO PLASTEM 

 

da ALUMINIUMBAKKE ELLER -SKÅL, PLASTLÅG 
ELLER EMBALLAGE 

 

de ALUMINIUMTABLETT ODER FORM MIT 
KUNSTSTOFFBESCHICHTUNG ODER 
UMHÜLLUNG 

 

es BANDEJA O CACEROLA DE ALUMINIO, 
CUBIRTA O ENVUELTA DE PLÁSTICO 

 

fr PLATEAU OU PLAT EN ALUMINIUM AVEC 
EMBALLAGE PLASTIQUE 

 

it VASSOIO/VASCHETTA O PENTOLA DI 
ALLUMINIO,COPERCHIO O IMBALLAGGIO DI 
PLASTICA 

 

pt TABULEIRO OU RECIPIENTE DE ALUMÍNIO, 
COBERTO OU ENROLADO EM PLÁSTICO 

 

 
ALUMINUM TUBE [M0168] 
 

cs HLINÍKOVÁ TUBA 
 

da ALUMINIUM TUBE 
 

de ALUMINIUMTUBE ODER DOSE 
 

es TUBO DE ALUMINIO 
 

fr TUBE EN ALUMINIUM 
 

it TUBETTO DI ALLUMINIO 
 

pt TUBO DE ALUMÍNIO 
 

 
ALUMINUM TUBE, TOP LINED WITH CORK [M0171] 
 

cs HLINÍKOVÁ TUBA, UZÁVER S KORKOVOU 
VLOŽKOU 

 

da ALUMINIUM TUBE, HÆTTE MED KORK-
COATING 

 

de ALUMINIUMTUBE ODER DOSE, DECKEL MIT 
KORKBESCHICHTUNG 

 

es TUBO DE ALUMINIO CON LA PARTE DE 
ARRIBA FORRADA E CORCHO 

 

fr TUBE EN ALUMINIUM AVEC COUVERCLE 
DOUBLÉ DE LIÈGE 

 

it TUBETTO DI ALLUMINIO, SOMMITA' 
RIVESTITA IN SUGHERO 

 

pt TUBO DE ALUMÍNIO, TAMPA FORRADA COM 
CORTIÇA 

 

 
ALUMINUM TUBE, TOP LINED WITH FOIL [M0170] 
 

cs HLINÍKOVÁ TUBA, UZÁVER S FOLIOVOU 
VLOŽKOU 

 

da ALUMINIUM TUBE, HÆTTE MED 
FOLIECOATING 

 

de ALUMINIUMTUBE ODER DOSE, 
DECKELINNENSEITE MIT METALLFOLIE 
BESCHICHTET 

 

es TUBO DE ALUMINIO, CON LA PARTE DE 
ARRIBA FORRADA DE PAPEL 

 

fr TUBE EN ALUMINIUM AVEC COUVERCLE 
DOUBLÉ FEUILLE DE MÉTAL 

 

it TUBETTO DI ALLUMINIO, SOMMITA' 
RIVESTITA IN ALLUMINIO 

 

pt TUBO DE ALUMÍNIO, TAMPA FORRADA COM 
FOLHA DE ALUMÍNIO 
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ALUMINUM TUBE, TOP LINED WITH LAMINATE 
[M0169] 
 

cs HLINÍKOVÁ TUBA, UZÁVER S LAMINOVANOU 
VLOŽKOU 

 

da ALUMINIUM TUBE, HÆTTE MED LAMINAT-
COATING 

 

de ALUMINIUMTUBE ODER DOSE, DECKEL MIT 
LAMINATBESCHICHTUNG 

 

es TUBO DE ALUMINIO, CON LA PARTE DE 
ARRIBA PLASTIFICADA 

 

fr TUBE EN ALUMINIUM AVEC COUVERCLE 
DOUBLÉ LAMINÉ 

 

it TUBETTO DI ALLUMINIO, SOMMITA' 
RIVESTITA IN LAMINATO 

 

pt TUBO DE ALUMÍNIO, TAMPA FORRADA COM 
LAMINADO 

 

 
ALUMINUM TUBE, UNLINED PLASTIC TOP [M0139] 
 

cs HLINÍKOVÁ TUBA, PLASTOVÝ UZÁVER BEZ 
VLOŽKY 

 

da ALUMINIUMTUBE, PLASTHÆTTE, UDEN 
COATING 

 

de ALUMINIUMTUBE ODER DOSE MIT 
KUNSTSTOFFDECKEL OHNE BESCHICHTUNG 

 

es TUBO DE ALUMINIO, SIN REVESTIMIENTO DE 
PLÁSTICO 

 

fr TUBE EN ALUMINIUM AVEC COUVERCLE 
PLASTIQUE NON DOUBLÉ 

 

it TUBETTO DI ALLUMINIO, SOMMITA' DI 
PLASTICA NON RIVESTITA 

 

pt TUBO DE ALUMÍNIO, TAMPA DE PLÁSTICO 
NÃO FORRADA 

 

 
AMARANTH [B1717] 
 

da AMARANT (FRØ) 
 

es AMARANTO (GRANO) 
 

fr AMARANTE 
 

it AMARANTO (CHICCO) 
 

pt AMARANTO 
 

 
AMARANTH [B1717] 
 

 
AMARANTH [B2993] 
 

es AMARANTA 
 

fr AMARANTE 
 

it AMARANTO 
 

pt AMARANTO 
 

 
AMARANTH ADDED [H0418] 
 

cs S PRIDANÝM AMARANTEM (EC/CODEX) 
 

da AMARANTH TILSAT 
 

de AMARANTH ZUGESETZT 
 

es AMARANTO AÑADIDO 
 

fr AMARANTE AJOUTÉ 
 

it AMARANTH ADDED (EC/CODEX) 
 

pt AMARANTO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
AMARILLO SNAPPER [B1801] 
 

cs CHNAPAL STRÍBROSKVRNNÝ 
 

da GUL SNAPPER 
 

es PARGO AMARILLO 
 

fr VIVANEAU ARGENTÉ 
 

it LUTJANUS ARGENTIVENTRIS 

 

pt LUCIANO-VENTRE-PRATEADO 
 

 
AMBARELLA [B1284] 
 

cs MOMBÍN SLADKÝ 
 

da STOR MOMBIN 
 

es MANZANA DE ORO/AMBARELLA 
 

fr POMME-CYTHÈRE 
 

it AMBARELLA 
 

pt CAJÁ-MANGA 
 

 
AMBERJACK [B2642] 
 

cs KRANAS RODU SERIOLA 
 

da RAVFISK 
 

de BERNSTEINFISCH 
 

es SERVIOLA, PEZ LIMÓN 
 

fr SÉRIOLE 
 

it SERIOLA SPP. 
 

pt CHARUTEIRO-CATARINO 
 

 
AMERICAN ALLIGATOR [B3799] 
 

da NORDAMERIKANSK ALLIGATOR 
 

 
AMERICAN BEECH [B4249] 
 

da AMERIKANSK BØG 
 

 
AMERICAN BISON [B4154] 
 

da AMERIKANSK BISON 
 

 
AMERICAN BLACK BEAR [B4468] 
 

da AMERIKANSK SORTBJØRN 
 

 
AMERICAN BULLFROG [B3459] 
 

cs SKOKAN VOLSKÝ 
 

da OKSEFRØ 
 

es RANA TORO 
 

fr OUAOUARON 
 

it RANA CATESBEIANA 
 

pt RÃ-JAPONESA 
 

 
AMERICAN CHESTNUT [B5021] 
 

 
AMERICAN CRANBERRY [B1508] 
 

cs KLIKVA VELKOPLODÁ 
 

da STORFRUGTET TRANEBÆR 
 

de CRANBERRY 
 

es ARANDANO ROJO 
 

fr CANNEBERGE AMÉRICAINE 
 

it MIRTILLO PALUSTRE 
 

pt OXICOCO 
 

 
AMERICAN CRAYFISH FAMILY [B4140] 
 

da AMERIKANSK KREBSE-FAMILIE 
 

 
AMERICAN CROCODILE [B3801] 
 

da AMERIKANSK KROKODILLE 
 

 
AMERICAN DEWBERRY [B1490] 
 

cs OSTRUŽINÍK JEŽINÍK 
 

da AMERIKANSK KORBÆR 
 

de ACKERBEERE 
 

es MORA 
 

fr RONCE SAUVAGE 
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it MORA SELVATICA 
 

pt BAGAS DE "DEW" 
 

 
AMERICAN EEL [B2177] 
 

cs ÚHOR AMERICKÝ 
 

da AMERIKANSK ÅL 
 

de AMERIKANISCHER AAL (ANGUILLA 
ROSTRATA) 

 

es ANGUILA AMERICANA 
 

fr ANGUILLE D'AMÉRIQUE 
 

it ANGUILLA AMERICANA 
 

pt ENGUIA-AMERICANA 
 

 
AMERICAN GINSENG [B4525] 
 

da AMERIKANSK GINSENG 
 

 
AMERICAN LOBSTER [B1949] 
 

cs HUMR AMERICKÝ 
 

da AMERIKANSK HUMMER 
 

de AMERIKANISCHER HUMMER (HOMARUS 
AMERICANUS) 

 

es LANGOSTA AMERICANA 
 

fr HOMARD AMÉRICAIN 
 

it ASTICE AMERICANO (HOMARUS 
AMERICANUS) 

 

pt LAVAGANTE-AMERICANO 
 

 
AMERICAN OIL PALM [B4924] 
 

 
AMERICAN PERSIMMON [B3329] 
 

cs TOMEL AMERICKÝ 
 

da AMERIKANSK KAKI 
 

de AMERIKANISCHE PERSIMONE 
 

es CAQUI AMERICANO 
 

fr PLAQUEMINIER D'AMÉRIQUE 
 

it KAKI AMERICANI 
 

pt CAQUI OU DIÓSPIRO AMERICANO 
 

 
AMERICAN PLAICE [B1862] 
 

cs PLATÝS DRSNÝ 
 

da HÅISING 
 

de DOGGERSCHARBE (HIPPOGLOSSOIDES 
PLATESSOIDES) 

 

es PLATIJA AMERICANA 
 

fr BALAI DE L'ATLANTIQUE 
 

it PASSERA CANADESE (HIPPOGLOSSOIDES 
PLATESSOIDES) 

 

pt SOLHA-AMERICANA 
 

 
AMERICAN PLUM [B2670] 
 

cs ŠVESTKOVIŠEN AMERICKÁ 
 

da AMERIKANSK BLOMME 
 

de WILDE PFLAUME 
 

es CIRUELA SALVAJE 
 

fr PRUNE SAUVAGE 
 

it SUSINA AMERICANA 
 

pt AMEIXA SELVAGEM 
 

 
AMERICAN RAZOR CLAM [B2326] 
 

cs BRITKA ATLANTSKÁ 
 

da AMERIKANSK KNIVMUSLING 
 

de AMERIKANISCHE SCHWERTMUSCHEL (ENSIS 

DIRECTUS) 
 

es NAVAJA DEL ATLÁNTICO 
 

fr COUTEAU DE L´ATLANTIQUE 
 

it ENSIS AMERICANUS 
 

pt LINGUEIRÃO-AMERICANO 
 

 
AMERICAN SAMOA [R0113] 
 

cs AMERICKÁ SAMOA 
 

da AMERIKANSK SAMOA 
 

de AMERIKANISCHES SAMOA 
 

es SAMOA AMERICANA 
 

fr SALOA AMÉRICAINES 
 

pt SAMÔA AMERICANA 
 

 
AMERICAN SAND LANCE [B2383] 
 

cs SMACEK AMERICKÝ 
 

da AMERIKANSK TOBIS 
 

de AMERIKANISCHER SANDAAL (AMMODYTES 
AMERICANUS) 

 

es LANZÓN AMERICANO 
 

fr LANÇON D'AMÉRIQUE 
 

it AMMODYTES AMERICANUS 
 

pt GALEOTA-AMERICANA 
 

 
AMERICAN SHAD [B1147] 
 

cs PLACKA CHUTNÁ 
 

da AMERIKANSK STAMSILD 
 

de AMERIKANISCHER MAIFISCH (ALOSA 
SAPIDISSIMA) 

 

es SÁBALO AMERICANO 
 

fr ALOSE SAVOUREUSE 
 

it ALOSA SAPIDISSIMA 
 

pt SÁVEL-AMERICANO 
 

 
AMIDATED PECTIN [B2994] 
 

cs AMIDOVANÝ PEKTIN 
 

da AMIDERET PECTIN 
 

de AMIDIERTES PEKTIN 
 

es PECTINA AMIDADA 
 

it PECTINA AMIDATA 
 

pt PECTINA AMIDADA 
 

 
AMIDATED PECTIN ADDED [H0419] 
 

cs S PRIDANÝM AMIDOVANÝM PEKTINEM  
(EC/CODEX) 

 

da AMIDERET PECTIN TILSAT 
 

de AMIDIERTES PEKTIN ZUGESETZT 
 

es PECTINA AMIDADA AÑADIDA 
 

fr PECTINE AMIDE AJOUTÉE 
 

it AMIDATED PECTIN ADDED (EC/CODEX) 
 

pt PECTINA AMIDADA ADICIONADA (EC/CODEX) 
 

 
AMIN RESIN CONTAINER [M0384] 
 

cs NÁDOBA Z AMINOVÉ PRYSKYRIC 
 

da BEHOLDER AF AMIN RESIN 
 

de BEHÄLTER AUS AMINHARZ 
 

es ENVASE DE RESINA AMINA 
 

fr RÉCIPIENT EN AMIN RESIN 
 

it CONTENITORE DI AMIN RESIN 
 

pt EMBALAGEM DE RESINA AMINADA 
 

 



 LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus       193 

 

   

AMINO ACID ADDED [H0210] 
 

cs S PRIDANOU AMINOKYSELINOU 
 

da AMINOSYRE TILSAT 
 

de MIT AMINOSÄUREN ANGEREICHERT 
 

es AMINOÁCIDO AÑADIDO 
 

fr ENRICHI EN ACIDES AMINÉS 
 

pt AMINO-ÁCIDO ADICIONADO 
 

 
AMMONIA CARAMEL [B2995] 
 

cs AMONIAKOVÝ KARAMEL 
 

da AMMONIERET KARAMEL 
 

de AMMONIAKZUCKERKULÖR 
 

es CARAMELO AMÓNICO 
 

it CARAMELLO AMMONIO 
 

pt CARAMELO DE AMÓNIA 
 

 
AMMONIA CARAMEL ADDED [H0420] 
 

cs S PRIDANÝM KARAMELEM AMONNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da AMMONIERET KARAMEL TILSAT 
 

de AMMONIAKZUCKERKULÖR ZUGESETZT 
 

es CARAMELO DEL AMONIO AÑADIDO 
 

fr CARAMEL AMMONIACAL AJOUTÉ 
 

it AMMONIA CARAMEL ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CARAMELO DE AMÓNIA ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
AMMONIUM ALGINATE [B2996] 
 

cs ALGINÁT AMONNÝ 
 

de AMMONIUMALGINAT 
 

es ALGINATO DE AMONIO 
 

it ALGINATO D'AMMONIO 
 

pt ALGINATO DE AMÓNIO 
 

 
AMMONIUM ALGINATE ADDED [H0421] 
 

cs S PRIDANÝM ALGINÁTEM AMONNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da AMMONIUM ALGINAT TILSAT 
 

de AMMONIUMALGINAT ZUGESETZT 
 

es ALGINATO DE AMONIO AÑADIDO 
 

fr ALGINATE D'AMMONIUM AJOUTÉ 
 

it AMMONIUM ALGINATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ALGINATO DE AMÓNIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
AMMONIUM CARBONATE [B2997] 
 

cs UHLICITAN AMONNÝ 
 

de AMMONIUMCARBONAT 
 

es CARBONATO DE AMONIO 
 

it CARBONATO D'AMMONIO 
 

pt CARBONATO DE AMÓNIO 
 

 
AMMONIUM CARBONATE ADDED [H0422] 
 

cs S PRIDANÝM UHLICITANEM AMONNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da AMMONIUM CARBONAT TILSAT 
 

de AMMONIUMCARBONAT ZUGESETZT 
 

es CARBONATO DE AMONIO AÑADIDO 
 

fr CARBONATE D'AMMONIUM AJOUTÉ 
 

it AMMONIUM CARBONATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CARBONATO DE AMÓNIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
AMMONIUM CARBONATES [B4405] 
 

 
AMMONIUM CARBONATES ADDED [H0784] 
 

cs AMMONIA CARBONATES ADDED 
 

da AMMONIUMKARBONATER TILSAT 
 

de AMMONIA CARBONATES ADDED 
 

es AMMONIA CARBONATES ADDED 
 

fr AMMONIA CARBONATES ADDED 
 

it AMMONIA CARBONATES ADDED 
 

pt AMMONIA CARBONATES ADDED 
 

 
AMMONIUM HYDROGEN CARBONATE [B2998] 
 

cs HYDROGENUHLICITAN AMONNÝ 
 

de AMMONIUMHYDROGENCARBONAT 
 

es CARBONATO ÁCIDO DE AMONIO 
 

it BICARBONATO D'AMMONIO (CARBONATO 
ACIDO D'AMMONIO) 

 

pt HIDROGENOCARBONATO DE AMÓNIO 
 

 
AMMONIUM HYDROGEN CARBONATE ADDED 
[H0423] 
 

cs S PRIDANÝM HYDROGENUHLICITANEM 
AMONNÝM (EC/CODEX) 

 

da AMMONIUM HYDROGEN CARBONAT TILSAT 
 

de AMMONIUMBICARBONAT ZUGESETZT 
 

es CARBONATO DE HIDRÓGENO DE AMONIO 
AÑADIDO 

 

fr CARBONATE ACIDE D'AMMONIUM AJOUTÉ 
 

it AMMONIUM HYDROGEN CARBONATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt HIDROGENOCARBONATO DE AMÓNIO 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
AMMONIUM HYDROXIDE [B2999] 
 

cs HYDROXID AMONNÝ 
 

de AMMONIUMHYDROXID 
 

es HIDRÓXIDO DE AMONIO 
 

it IDROSSIDO D'AMMONIO 
 

pt HIDRÓXIDO DE AMÓNIO 
 

 
AMMONIUM HYDROXIDE ADDED [H0424] 
 

cs S PRIDANÝM HYDROXIDEM AMONNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da AMMONIUM HYDROXID TILSAT 
 

de AMMONIUMHYDROXID ZUGESETZT 
 

es HIDRÓXIDO DE AMONIO AÑADIDO 
 

fr HYDROXYDE D'AMMONIUM AJOUTÉ 
 

it AMMONIUM HYDROXIDE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt HIDRÓXIDO DE AMÓNIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
AMMONIUM PHOSPHATIDES [B3000] 
 

cs FOSFATIDY AMONNÉ 
 

da AMMONIUM PHOSPHATIDER 
 

de AMMONIUMPHOSPHATIDE 
 

es FOSFATIDOS DE AMONIO 
 

it FOSFATI D'AMMONIO 
 

pt FOSFATIDATOS DE AMÓNIO 
 

 
AMMONIUM PHOSPHATIDES ADDED [H0425] 
 

cs S PRIDANÝMI FOSFATIDY AMONNÝMI 
(EC/CODEX) 
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da AMMONIUM PHOSPHATIDER TILSAT 
 

de AMMONIUMPHOSPHATIDE ZUGESETZT 
 

es FOSFATIDOS DE AMONIO AÑADIDOS 
 

fr PHOSPHATIDES D'AMMONIUM AJOUTÉ 
 

it AMMONIUM PHOSPHATIDES ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt FOSFATÍDEOS DE AMÓNIO ADICIONADOS 
(EC/CODEX) 

 

 
AMMONIUM SULPHATE [B3001] 
 

cs SÍRAN AMONNÝ 
 

da AMMONIUM SULFAT 
 

de AMMONIUMSULFAT 
 

es SULFATO DE AMONIO 
 

it SOLFATO D'AMMONIO 
 

pt SULFATO DE AMÓNIO 
 

 
AMMONIUM SULPHATE ADDED [H0426] 
 

cs S PRIDANÝM  SÍRANEM AMONNÝM  
(EC/CODEX) 

 

da AMMONIUM SULFAT TILSAT 
 

de AMMONIUMSULFAT ZUGESETZT 
 

es SULFATO DE AMONIO AÑADIDO 
 

fr SULFATE D'AMMONIUM AJOUTÉ 
 

it AMMONIUM SULPHATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt SULFATO DE AMÓNIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
AMNESIC SHELLFISH POISONING [Z0223] 
 

cs JED MORSKÝCH ŽIVOCICHU ZPUSOBUJÍCÍ 
AMNÉZII 

 

da HUKOMMELSESTABSFREMKALDENDE 
SKALDYRSFORGIFTNING 

 

de AMNESIE VERURSACHENDE 
MUSCHELTOXINE 

 

es INTOXICACIÓN AMNÉSICA POR MOLUSCOS 
 

fr INTOXICATION AVEC EFFET D'AMNÉSIE 
 

it AMNESIA DA INTOSSICAZIONE DA FRUTTI DI 
MARE 

 

pt INTOXICAÇÃO POR TOXINA AMNÉSICA DO 
MARISCO 

 

 
AMPELOCISSUS FRUTESCENS [B4822] 
 

 
AMPELOCISSUS GRAPE [B4651] 
 

 
AMPHIBIAN [B1624] 
 

cs OBOJŽIVELNÍK 
 

da PADDE 
 

de AMPHIBIEN 
 

es ANFIBIO 
 

fr AMPHIBIEN 
 

it ANFIBIO 
 

pt ANFÍBIO 
 

 
AMPHIBIAN OR REPTILE [B3468] 
 

cs OBOJŽIVELNÍK A PLAZ 
 

da PADDE ELLER KRYBDYR 
 

es ANFIBIO O REPTIL 
 

fr AMPHIBIEN OU REPTILE 
 

it ANFIBIO O RETTILE 
 

pt ANFÍBIO OU RÉPTIL 
 

 

AMPHIDROMOUS FISH [B3450] 
 

cs AMFIDROMNÍ RYBA 
 

es PEZ ANFIDROMO 
 

fr POISSON AMPHIDROME 
 

it PESCE ANFIDROMO (MIGRA 
INDIFFERENTEMENTE TRA ACQUE DOLCI E 
SALATE) 

 

pt PEIXE ANFÍDROMO 
 

 
AMPUL [M0196] 
 

cs AMPULE 
 

de AMPULLE 
 

es AMPOLLA 
 

fr AMPOULE 
 

it AMPOLLA 
 

pt AMPOLA 
 

 
AMUR BITTERLING [B3473] 
 

cs HORAVKA DUHOVÁ 
 

da EUROPÆISK BITTERLING 
 

fr BOUVIÈRE 
 

pt "AMUR BITTERLING" 
 

 
AMUR CATFISH [B4863] 
 

 
AMUR GRAPE [B5056] 
 

 
AMUR PIKE [B3500] 
 

cs ŠTIKA AMURSKÁ 
 

da AMUR-GEDDE 
 

pt LÚCIO-DO-PACÍFICO 
 

 
AMYEMA [B4692] 
 

 
ANADROMOUS FISH [B3448] 
 

cs ANADROMNÍ RYBA 
 

da ANADROMOUS FISK 
 

es PEZ ANADROMO 
 

fr POISSON ANADROME 
 

it PESCE ANADROMO (VIVE IN ACQUE SALATE, 
SI RIPRODUCE IN ACQUE DOLCI) 

 

pt PEIXE ANÁDROMO 
 

 
ANAHEIM PEPPER [B2549] 
 

cs PAPRIKA CHILI ANAHEIM 
 

de ANAHEIM CHILI 
 

es PIMIENTAS DE ANAHEIM 
 

fr PIMENT ANAHEIM 
 

it PEPERONCINO ANAHEIM 
 

pt PIRI-PIRI ANAHEIM 
 

 
ANCHO PEPPER [B2550] 
 

cs PAPRIKA CHILI ANCHO 
 

de ANCHO CHILI 
 

es PIMIENTAS DE ANCHO 
 

fr PIMENT ANCHO 
 

it PEPERONCINO ANCHO 
 

pt PIRI-PIRI ANCHO 
 

 
ANCHOVETA [B3839] 
 

cs ANCHOVATA 
 

da PERUANSK ANSJOS 
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de ANCHOVATA 
 

es ANCHOVATA 
 

fr ANCHOVATA 
 

it ANCHOVATA 
 

pt ANCHOVATA 
 

 
ANCHOVY FAMILY [B1854] 
 

cs CELED SARDELOVITÍ 
 

da ANSJOS-FAMILIE 
 

de SARDELLEN (ENGRAULIDAE) 
 

es FAMILIA DE LA ANCHOA 
 

fr FAMILLE DE L'ANCHOIS 
 

it ENGRAULIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO BIQUEIRÃO 
 

 
ANDAMAN LOBSTER [B3584] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da ANDAMAN-HUMMER 
 

pt TRIGO 
 

 
ANDEAN POTATO [B3740] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
ANDORRA [R0100] 
 

fr ANDORRE 
 

 
ANGAS' MUSSEL [B4805] 
 

 
ANGEL CROAKER [B3911] 
 

 
ANGEL SHARK [B1138] 
 

cs POLOREJNOK KRÍDLATÝ 
 

da HAVENGEL-SLÆGT 
 

de PAZIFISCHER ENGELSHAI (SQUATINA 
CALIFORNICA) 

 

es PEZ ANGEL 
 

fr ANGE DE MER 
 

it SQUADRO o PESCE ANGELO (SQUATINA 
SQUATINA) 

 

pt ANJO 
 

 
ANGEL SHARK [B4119] 
 

da HAVENGEL 
 

 
ANGEL SHARK FAMILY [B1914] 
 

cs CELED POLOREJNOCI [B1914]I 
 

da HAVENGEL-FAMILIE 
 

de ENGELSHAIE (SQUATINIDAE) 
 

es FAMILIA DEL PEZ ANGEL 
 

fr FAMILLE DE L'ANGE DE MER 
 

it SQUATINIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO ANJO 
 

 
ANGELFISH [B2653] 
 

cs POMEC 
 

da KEJSERFISK 
 

de KAISERFISCH 
 

es ANGELOTE 
 

fr GRANDE CASTAGNOLE BRAMA RAYI 
 

it POMACANTHUS PARU 
 

pt ANJO 
 

 
ANGELFISH FAMILY [B2652] 
 

cs CELED POMCOVITÍ 
 

da KEJSERFISK-FAMILIE 
 

de KAISERFISCHE (POMACANTHIDAE) 
 

es FAMILIA DEL ANGELOTE 
 

fr FAMILLE DE LA GRANDE CASTAGNOLE 
 

it PESCI ANGELO (POMACANTHIDAE) 
 

pt FAMÍLIA DO ANJO 
 

 
ANGELICA [B1377] 
 

cs ANDELIKA LÉKARSKÁ 
 

da ANGELIK 
 

de ANGELIKA 
 

fr ANGÉLIQUE OFFICINALE 
 

it ANGELICA 
 

 
ANGELICA [B1377] 
 

 
ANGLED LOOFAH [B3488] 
 

cs LUFA OSTROHRANNÁ [B3488] 
 

da KANTLUFFA 
 

pt BUCHA DE PURGA 
 

 
ANGOLA [R0109] 
 

 
ANGOLA DENTEX [B4000] 
 

da ANGOLANSK HAVRUDE 
 

 
ANGOLAN FLYING SQUID [B3699] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
ANGOSTURA (TREE) [B1188] 
 

cs ANGOSTURA LÉKARSKÁ 
 

da ANGOSTURA (TRÆ) 
 

de ANGOSTURA (BAUM) 
 

es ANGOSTURA (EL ARBOL) 
 

fr ANGUSTURE 
 

it ANGUSTURA (ALBERO) 
 

pt ANGOSTURA (ÁRVORE) 
 

 
ANGUILLA [R0104] 
 

es ANGUILA 
 

pt ANGUILHA 
 

 
ANILINE-FORMALDEHYDE CONTAINER [M0385] 
 

cs NÁDOBA Z ANILINFORMALDEHYDU 
 

da BEHOLDER AF ANILIN-FORMALDEHYD 
 

de BEHÄLTER AUS ANILIN-FORMALDEHYD 
 

es ENVASE DE ANILINA-FORMALDEHIDO 
 

fr RÉCIPIENT ANILINE-FORMALDEHYDE 
 

it CONTENITORE DI ANILINA-FORMALDEIDE 
 

pt EMBALAGEM DE ANILINA-FORMALDEÍDO 
 

 
ANIMAL (MAMMAL) [B1134] 
 

cs ZVÍRATA CHOVANÁ NA MASO (SAVCI) 
 

da SLAGTEDYR 
 

de FLEISCH LIEFERNDES TIER (SÄUGETIER) 
 

es CARNE ANIMAL (MAMÍFEROS) 
 

fr MAMMIFÈRE 
 

it MAMMIFERO 
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pt CARNE (MAMÍFEROS) 
 

 
ANIMAL BODY OR BODY PART [C0127] 
 

cs TELO ZVÍRETE NEBO CÁST TELA 
 

da DYREKROP ELLER DEL AF KROP 
 

de TIERKÖRPER ODER KÖRPERTEIL 
 

es CUERPO DEL ANIMAL O PARTE DEL CUERPO 
 

fr CARCASSE D'UN ANIMAL 
 

it CORPO DELL'ANIMALE O PARTE DEL CORPO 
 

pt CORPO OU PARTE DO CORPO DE ANIMAL 
 

 
ANIMAL FAT OR OIL ADDED [H0262] 
 

cs S PRIDANÝM ŽIVOCIŠNÝM TUKEM NEBO 
OLEJEM 

 

da TILSAT ANIMALSK FEDT ELLER OLIE 
 

de TIERISCHES FETT ODER ÖL ZUGESETZT 
 

es CON ACEITE O GRASA ANIMAL AÑADIDOS 
 

fr CORPS GRAS D'ORIGINE ANIMALE AJOUTÉ 
 

it GRASSO ANIMALE O OLIO AGGIUNTO 
 

pt ÓLEO OU GORDURA ANIMAL ADICIONADO 
 

 
ANIMAL FAT OR OIL COATED [H0335] 
 

cs POTRENÝ ŽIVOCIŠNÝM TUKEM NEBO 
OLEJEM 

 

da COATET MED ANIMALSK FEDT ELLER OLIE 
 

de MIT TIERISCHEM FETT ODER ÖL ÜBERZOGEN
 

es CUBIERTO CON GRASA O ACEITE ANIMAL 
 

fr ENDUIT OU ENROBÉ D'UN CORPS GRAS 
D'ORIGINE ANIMALE 

 

it RICOPERTO DI GRASSO ANIMALE O OLIO 
 

pt REVESTIDO COM ÓLEO OU GORDURA 
ANIMAL 

 

 
ANIMAL FEED [P0021] 
 

cs ŽIVOCIŠNÁ POTRAVINA 
 

da DYREFODER 
 

de TIERFUTTER 
 

es ALIMENTOS ANIMALES 
 

fr ALIMENT POUR ANIMAUX 
 

it CIBO PER ANIMALI 
 

pt ALIMENTOS PARA ANIMAIS 
 

 
ANIMAL HAIR CONTAINER [M0410] 
 

cs NÁDOBA ZE ZVÍRECÍ SRSTI 
 

da BEHOLDER AF DYREHÅR 
 

de BEHÄLTER AUS TIERHAAR 
 

es ENVASE DE PELO ANIMAL 
 

fr RÉCIPIENT EN POIL D'ANIMAL 
 

it CONTENITORE DI PELI DI ANIMALE 
 

pt EMBALAGEM DE PÊLO ANIMAL 
 

 
ANIMAL USED AS FOOD SOURCE [B1297] 
 

cs ŽIVOCICH POUŽÍVANÝ JAKO 
POTRAVINÁRSKÁ SUROVINA 

 

da LEVNEDSMIDDEL BASERET PÅ DYR 
 

es ANIMAL USADO COMO FUENTE DE 
ALIMENTOS 

 

fr PRODUIT ALIMENTAIRE ANIMAL 
 

it FONTE ALIMENTARE DI ORIGINE ANIMALE 
 

pt ANIMAL UTILIZADO COMO FONTE ALIMENTAR 
 

 

ANISAKIS INFESTATION [Z0222] 
 

cs ZAMORENÍ ANISAKIS 
 

da ANISAKIS-BEFÆNGT 
 

de ANISAKIBEFALL 
 

es INFECCIÓN POR ANISAKIS 
 

fr INFESTATION PAR ANISAKIS 
 

it INFESTAZIONE DA ANISAKIS 
 

pt INFESTAÇÃO POR ANISAKIS 
 

 
ANISE [B1296] 
 

cs ANÝZ 
 

da ANIS, ALMINDELIG 
 

es ANÍS 
 

fr ANIS VERT 
 

it ANICE VERDE 
 

 
ANISEED MYRTLE [B4338] 
 

 
ANJOU PEAR [B2081] 
 

cs HRUŠKA - ANJOU 
 

da ANJOU PÆRE 
 

de ANJOU BIRNE 
 

es PERA ANJOU 
 

fr POIRE BEURRÉ D'ANJOU 
 

it PERA ANJOU 
 

pt PÊRA "D' ANJOU" 
 

 
ANNATTO [B3392] 
 

cs ANATO 
 

es ACHIOTE 
 

fr ATOLE 
 

it ANNATTO 
 

pt ACHIOTE 
 

 
ANNATTO, BIXIN, NORBIXIN [B3002] 
 

es ANNATTO, BIXINA, NORBIXINA 
 

it ANNATTO, BIXINA, NORBIXINA 
 

pt ANATO, BIXINA, NORBIXINA 
 

 
ANNATTO, BIXIN, NORBIXIN ADDED [H0427] 
 

cs S PRIDANÝM  ANNATTO, BIXINEM, 
NORBIXINEM (EC/CODEX) 

 

da ANNATTO, BIXIN, NORBIXIN TILSAT 
 

de ANNATTO, BIXIN, NORBIXIN ZUGESETZT 
 

es ANNATTO, BIXINA, NORBIXINA AÑADIDO 
 

fr ANNATTO (OU ROCOU), BIXINE, NORBIXINE 
AJOUTÉ 

 

it ANNATTO, BIXIN, NORBIXIN ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt NANATO, BIXINA, NORBIXINA ADICIONADA 
(EC/CODEX) 

 

 
ANNUAL SOWTHISTLE [B3715] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da ALMINDELIG SVINEMÆLK 
 

pt TRIGO 
 

 
ANONIDIUM [B2833] 
 

de ANONDIUM 
 

fr ANONIDIUM MANNII 
 

it ANONIDIUM 
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ANONIDIUM [B2833] 
 

 
ANT (INSECT) [B2495] 
 

cs MRAVENEC (INSECT) 
 

da MYRE (INSEKT) 
 

de AMEISE (INSEKT) 
 

es HORMIGA 
 

fr FOURMI 
 

it FORMICA 
 

pt FORMIGA 
 

 
ANTARCTIC AND SOUTHERN INDIAN OCEAN (FAO 
MAJOR FISHING AREA 58) [R0144] 
 

cs ANTARKTICKÝ A JIŽNÍ INDICKÝ OCEÁN  
(HLAVNÍ RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO 58) 

 

da ANTARKTISKE HAVE OG SYDLIGE INDISKE 
OCEAN (FAO HOVEDOMRÅDE 58) 

 

de FISCHFANGGEBIET IM SÜDEN DES 
INDISCHEN OZEANS 

 

es ÁREA (ZONA) SUR DEL OCÉANO ÍNDICO DE 
PESCA 

 

fr ZONE DE PÊCHE DE L'OCÉAN INDIEN-SUD 
 

pt ANTÁRCTIDA E SUL DO OCEANO ÍNDICO 
(FAO MAJOR FISHING AREA 58) 

 

 
ANTARCTIC CUTLERFISH [B2671] 
 

cs MEDUZOVEC ANTARKTICKÝ 
 

da ANTARKTISK SORTFISK 
 

de ANTARKTISCHER SCHWARZFISCH 
(HYPEROGLYPHE ANTARCTICA) 

 

es PEZ CUCHILLO ANTÁRTICO 
 

fr HYPEROGLYPHE ANTARCTICA 
 

it HYPEROGLYPHE ANTARCTICA 
 

pt LIRO-ANTÁRTICO 
 

 
ANTARCTIC FLYING SQUID [B3700] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
ANTARCTIC KRILL [B1954] 
 

cs ATLANTICKÝ KRIL 
 

da ANTARKTISK LYSKREBS (KRIL) 
 

de ANTARKTISCHER KRILL (EUPHAUSIA 
SUPERBA) 

 

es KRILL DEL ANTÁRTICO 
 

fr KRILL ANTARCTIQUE 
 

it KRILL ANTARTICO, EUPHASIA SUPERBA 
 

pt "KRILL"-DO-ANTÁRCTICO 
 

 
ANTARCTIC MINKE WHALE [B4573] 
 

da SYDLIG VÅGEHVAL 
 

 
ANTARCTICA [R0110] 
 

cs ANTARKTIDA 
 

da ANTARKTIS 
 

de ANTARKTIS 
 

es ANTÁRTICA 
 

fr ANTARCTIQUE 
 

pt ANTÁRCTIDA 
 

 
ANTARCTICA - INLAND WATERS (FAO MAJOR 
FISHING AREA 08) [R0132] 
 

cs ANTARKTIDA - VNITROZEMNÍ VODY  (HLAVNÍ 

RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO  08) 
 

da ANTARKTIS KONTINENTAL FISKEOMRÅDE 
 

de FISCHFANGGEBIET DES ANTARKTISCHEN 
FESTLANDES 

 

es ÁREA (ZONA) ANTARTICA CONTINENTAL DE 
PESCA 

 

fr ZONE DE PÊCHE DU CONTINENT 
ANTARCTIQUE 

 

pt ANTÁRCTIDA - ÁGUAS CONTINENTAIS (FAO 
MAJOR FISHING AREA 08) 

 

 
ANTELOPE [B1481] 
 

cs ANTILOPA 
 

da ANTILOPE 
 

de ANTILOPE 
 

es ANTÍLOPE 
 

fr ANTILOPE 
 

it ANTILOPE 
 

pt ANTÍLOPE 
 

 
ANTHOCYANINS [B3003] 
 

cs ANTHOKYANY 
 

da ANTHOCYANINER 
 

de ANTHOCYANINE 
 

es ANTOCIANINAS 
 

it ANTOCIANINE 
 

pt ANTOCIANINAS 
 

 
ANTHOCYANINS ADDED [H0428] 
 

cs S PRIDANÝMI ANTOKYANIDY (EC/CODEX) 
 

da ANTHOCYANINER TILSAT 
 

de ANTHOCYANINE ZUGESETZT 
 

es ANTOCIANINAS AÑADIDAS 
 

fr ANTHOCYANES AJOUTÉS 
 

it ANTHOCYANINS ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ANTOCIANINAS ADICIONADAS (EC/CODEX) 
 

 
ANTIBLEACHING AGENT (CODEX) [A0365] 
 

cs PROSTREDEK PROTI BELENÍ (CODEX) 
 

da ANTIBLEGNINGSMIDDEL 
 

de MITTEL ZUR VERHÜTUNG DES 
AUSBLEICHENS 

 

es AGENTE ANTIBLANQUEADOR 
 

fr AGENT ANTI BLANCHIMENT (CODEX) 
 

it AGENTE ANTISBIANCANTE (CODEX) 
 

pt AGENTE ANTI-BRANQUEADOR  (CODEX) 
 

 
ANTIBROWNING AGENT (CODEX) [A0366] 
 

cs PROSTREDEK PROTI HNEDNUTÍ (CODEX) 
 

da ANTIBRUNINGSMIDDEL 
 

de BRÄUNUNGSVERHÜTENDES MITTEL 
 

es AGENTE ANTIPARDEADO 
 

fr AGENT ANTI BRUNISSAGE (CODEX) 
 

it AGENTE ANTI-IMBRUNIMENTO (CODEX) 
 

pt AGENTE ANTI-ESCURECIMENTO  (CODEX) 
 

 
ANTICAKING AGENT (CODEX) [A0367] 
 

cs PROTISPÉKAVÝ PROSTREDEK (CODEX) 
 

da ANTIKLUMPNINGSMIDDEL 
 

de TRENNMITTEL 
 

es AGENTE ANTIAGLOMERANTE O 
ANTIAPELMAZANTE 
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fr ANTIAGGLOMÉRANT (CODEX) 
 

it AGENTE ANTIAGGLOMERANTE (CODEX) 
 

pt AGENTE ANTI-AGLOMERANTE  (CODEX) 
 

 
ANTICAKING AGENT (EC) [A0327] 
 

cs PROTISPÉKAVÁ LÁTKA (ES) 
 

da ANTIKLUMPNINGSMIDDEL 
 

de TRENNMITTEL 
 

es AGENTE ANTIENDURECEDOR 
 

fr ANTIAGGLOMÉRANT (EC) 
 

it AGENTE ANTI-INDURIMENTO (EC) 
 

pt AGENTE ANTI-AGLOMERANTE (EC) 
 

 
ANTIDESMA [B2834] 
 

it ANTIDESMA 
 

 
ANTIFOAMING AGENT (CODEX) [A0368] 
 

cs ODPENOVAC (CODEX) 
 

da SKUMDÆMPNINGSMIDDEL 
 

de SCHAUMVERHÜTUNGSMITTEL 
 

es AGENTE ANTIESPUMANTE 
 

fr ANTIMOUSSANT (CODEX) 
 

it AGENTE ANTISCHIUMA (CODEX) 
 

pt AGENTE ANTI-ESPUMA  (CODEX) 
 

 
ANTIFOAMING AGENT (EC) [A0328] 
 

cs ODPENOVAC (ES) 
 

da SKUMDÆMPNINGSMIDDEL 
 

de ENTSCHÄUMER 
 

es AGENTE ANTIESPUMANTE 
 

fr ANTIMOUSSANT (EC) 
 

it AGENTE ANTISCHIUMA (EC) 
 

pt AGENTE ANTI-ESPUMA (EC) 
 

 
ANTIGUA AND BARBUDA [R0103] 
 

cs ANTIGUA A BARBUDA 
 

da ANTIGUA OG BARBUDA 
 

de ANTIGUA UND BARBUDA 
 

es ANTIGUA Y BARBUDA 
 

fr ANTIGUA-ET-BARBUDA 
 

pt ANTÍGUA E BARBUDA 
 

 
ANTIMICROBIAL PRESERVATIVE (CODEX) [A0369] 
 

cs ANTIMIKROBIÁLNÍ KONZERVANT (CODEX) 
 

da KONSERVERINGSSTOF (ANTIMIKROBIELT) 
 

de ANTIMIKROBIELLES 
KONSERVIERUNGSMITTEL 

 

es CONSERVANTE ANTIMICROBIANO 
 

fr AGENT DE CONSERVATION ANTIMICROBIEN 
(CODEX) 

 

it CONSERVANTE ANTIMICROBICO (CODEX) 
 

pt CONSERVANTE ANTIMICROBIANO  (CODEX) 
 

 
ANTIMOULD AND ANTITROPE AGENT (CODEX) 
[A0370] 
 

cs PROSTREDEK PROTI PLÍSNÍM A PROTI 
VLHKOSTI (CODEX) 

 

da FUNGISTATISK MIDDEL 
 

de SCHIMMEL- UND FEUCHTIGKEITSVERMEIDER 
 

es AGENTE ANTIMOHO 
 

fr AGENT ANTIMOISSISURE ET ANTITROPE 
(CODEX) 

 

it AGENTE ANTIMUFFA AND ANTITROPE 
(CODEX) 

 

pt AGENTE ANTIBOLOR E ANTÍTROPO (CODEX) 
 

 
ANTIOXIDANT (CODEX) [A0371] 
 

de ANTIOXIDATIONSMITTEL 
 

es ANTIOXIDANTE 
 

fr ANTIOXYGÈNE (CODEX) 
 

it ANTIOSSIDANTE (CODEX) 
 

pt ANTIOXIDANTE  (CODEX) 
 

 
ANTIOXIDANT (EC) [A0329] 
 

cs ANTIOXIDANT (ES) 
 

de ANTIOXIDATIONSMITTEL 
 

es ANTIOXIDANTE 
 

fr ANTIOXYGÈNE (EC) 
 

it ANTIOSSIDANTE (EC) 
 

pt ANTIOXIDANTE (EC) 
 

 
ANTIOXIDANT (US CFR) [A0318] 
 

de ANTIOXIDATIONSMITTEL 
 

es ANTIOXIDANTE 
 

fr ANTIOXYDANT (U.S.) 
 

it ANTIOSSIDANTI (U.S.) 
 

pt ANTIOXIDANTE (US CFR) 
 

 
ANTIOXIDANT SYNERGIST (CODEX) [A0372] 
 

cs LÁTKA SE SYNERGICKÝM ANTIOXIDACNÍM 
ÚCINKEM (CODEX) 

 

de SYNERGIST EINES ANTIOXIDATIONSMITTELS 
 

es SINERGISTA ANTIOXIDANTE 
 

fr ANTIOXYDANT SYNERGIQUE (CODEX) 
 

it ANTIOSSIDANTE SINERGISTA (CODEX) 
 

pt ANTIOXIDANTE SINÉRGICO  (CODEX) 
 

 
ANTIOXIDANTS SOLUBILIZER (CODEX) [A0373] 
 

cs ROZPOUŠTEDLO ANTIOXIDANTU  (CODEX) 
 

da ANTIOXIDANT OPLØSNINGSMIDDEL 
 

de LÖSUNGSMITTEL FÜR 
ANTIOXIDATIONSMITTEL 

 

es SOLUBILIZADOR DE ANTIOXIDANTES 
 

fr ANTIOXYDANTS SOLUBILISANTS (CODEX) 
 

it SOLVENTE DI ANTIOSSIDANTI (CODEX) 
 

pt SOLUBILIZANTE DE ANTIOXIDANTES  
(CODEX) 

 

 
ANTISPATTERING AGENT (CODEX) [A0375] 
 

cs LÁTKA ZABRANUJÍCÍ ROZSTRIKOVÁNÍ 
(CODEX) 

 

da ANTISPRUTTE-MIDDEL 
 

de ANTISPRITZMITTEL 
 

es AGENTE ANTISALPICANTE 
 

fr AGENT ANTIÉCLABOUSSURES (CODEX) 
 

it ANTISPATTERING AGENT (CODEX) 
 

pt AGENTE ANTISSAPICOS  (CODEX) 
 

 
ANTITROPE AGENT (CODEX) [A0374] 
 

cs PROSTREDEK PROTI VLHNUTÍ (CODEX) 
 

da ANTIMUGMIDDEL 
 

fr AGENT ANTITROPE (CODEX) 
 

it AGENTE ANTITROPO (CODEX) 
 

pt AGENTE ANTITRÓPICO  (CODEX) 
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ANTROCARYON [B2835] 
 

it ANTROCARYON 
 

 
APACHE FOOD CLAIM OR USE [P0269] 
 

 
APONOGETON [B4748] 
 

 
APPLE [B1245] 
 

cs JABLKO 
 

da ÆBLE 
 

de APFEL 
 

es MANZANA 
 

fr POMME 
 

it MELA 
 

pt MAÇÃ 
 

 
APPLE BANANA [B1568] 
 

cs BANÁN MANZANO 
 

da DVÆRGBANAN HYBRID 
 

de KUBA-BANANE 
 

es PLATANO DE MANZANA 
 

fr BANANE-POMME 
 

it APPLE BANANA 
 

pt BANANA-MAÇÃ 
 

 
APPLE BERRY [B4656] 
 

cs APPLE-BERRY 
 

da APPLE-BERRY 
 

de APPLE-BERRY 
 

es APPLE-BERRY 
 

fr APPLE-BERRY 
 

it APPLE-BERRY 
 

pt APPLE-BERRY 
 

 
APPLE MINT [B5005] 
 

 
APRICOT [B1529] 
 

cs MERUNKA 
 

da ABRIKOS 
 

de APRIKOSE (MARILLE) 
 

es ALBARICOQUE 
 

fr ABRICOT 
 

it ALBICOCCA 
 

pt ALPERCE 
 

 
AQUACULTURE [R0111] 
 

cs AKVAKULTURA 
 

da AKVAKULTUR 
 

de AQUAKULTUR 
 

es ACUICULTURA 
 

pt AQUACULTURA 
 

 
AQUATIC ANIMAL [B1142] 
 

cs VODNÍ ŽIVOCICH 
 

da VANDDYR 
 

de SEETIER 
 

es ANIMAL ACUÁTICO 
 

fr ANIMAL AQUATIQUE 
 

it ANIMALE ACQUATICO 
 

pt ANIMAL AQUÁTICO 
 

 
ARABIAN JASMINE [B5090] 
 

 
ARABIAN MUMMUM [B2796] 
 

cs MUMMUM (ARABSKÝ) 
 

da CARISSA EDULIS 
 

es MUMMUM ARABE 
 

fr CARISSE 
 

it ARABIAN MUMMUM 
 

pt MUMMUM ÁRABE 
 

 
ARACHNID [B4901] 
 

 
ARAFURA LOBSTER [B3587] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
ARAPAIMA [B4870] 
 

 
ARAUCARIA [B4684] 
 

 
ARBOL PEPPER [B2551] 
 

cs PAPRIKA ARBOL 
 

de ARBOL CHILI 
 

es PIMIENTA DE ARBOL 
 

fr PIMENT ARBOL 
 

it PEPERONCINO DE ARBOL 
 

pt PIRI-PIRI ARBOR 
 

 
ARCHAEOGASTROPOD [B1002] 
 

cs ARCHAEOGASTROPODA 
 

de LANDWIRBELLOSE 
 

fr INVERTÉBRÉ TERRESTRE 
 

it ASPIDOBRANCHIA 
 

pt ARQUEOGASTRÓPODES 
 

 
ARCTIC BRAMBLE [B5057] 
 

 
ARCTIC CHAR [B1332] 
 

cs SIVEN  ARKTICKÝ 
 

da FJELDØRRED 
 

de SEESAIBLING (SALVELINUS ALPINUS) 
 

es TRUCHA ARTICA O ALPINA 
 

fr OMBLE CHEVALIER 
 

it SALMERINO ARTICO o SALMERINO ALPINO 
(SALVELINUS ALPINUS ALPINUS) 

 

pt SALVELINO-ÁRTICO 
 

 
ARCTIC COD [B3789] 
 

da ALMINDELIG ISTORSK 
 

 
ARCTIC DOCK [B4499] 
 

cs ARCTIC SORREL 
 

da ARCTIC SORREL 
 

de ARCTIC SORREL 
 

es ARCTIC SORREL 
 

fr ARCTIC SORREL 
 

it ARCTIC SORREL 
 

pt ARCTIC SORREL 
 

 
ARCTIC GRAYLING [B2860] 
 

cs LIPAN SIBIRSKÝ 
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da ARKTISK STALLING 
 

de ARKTISCHE ÄSCHE (THYMALLUS ARCTICUS) 
 

es GRAYLING DEL ARTICO 
 

fr OMBRE 
 

it THYMALLUS ARCTICUS ARCTICUS 
 

pt PEIXE-SOMBRA DO ÁRTICO 
 

 
ARCTIC GROUND SQUIRREL [B4501] 
 

 
ARCTIC HARE [B4162] 
 

 
ARCTIC SEA (FAO MAJOR FISHING AREA 18) 
[R0133] 
 

cs SEVERNÍ LEDOVÝ OCEÁN (HLAVNÍ 
RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO 18) 

 

da ARKTISK FISKEOMRÅDE (FAO 
HOVEDOMRÅDE 18) 

 

de ARKTISCHES FISCHFANGGEBIET 
 

es ÁREA  (ZONA) ÁRTICA DE PESCA 
 

fr ZONE DE PÊCHE ARCTIQUE 
 

pt MAR ÁRCTICO (FAO MAJOR FISHING AREA 
18) 

 

 
ARCTIC SMELT [B3899] 
 

da ARKTISK SMELT 
 

 
ARENGA PALM [B5181] 
 

cs <SCIFAM>ARECACEAE [ITIS 500043] 
<SCINAM>ARENGA LABILL. [ITIS 500796] 
<SCINAM>ARENGA SPP. [GRIN 312257] 
<SCINAM>ARENGA LABILL. [PLANTS ARENG] 
<SCINAM>ARENGA [DPNL 2003 7671] 
<DICTION>$I$ARENGA$/I$ IS A GENUS OF 
PALMS, NATIVE TO SOUTHEAST ASIA, SO 

 

de <SCIFAM>ARECACEAE [ITIS 500043] 
<SCINAM>ARENGA LABILL. [ITIS 500796] 
<SCINAM>ARENGA SPP. [GRIN 312257] 
<SCINAM>ARENGA LABILL. [PLANTS ARENG] 
<SCINAM>ARENGA [DPNL 2003 7671] 
<DICTION>$I$ARENGA$/I$ IS A GENUS OF 
PALMS, NATIVE TO SOUTHEAST ASIA, SO 

 

es <SCIFAM>ARECACEAE [ITIS 500043] 
<SCINAM>ARENGA LABILL. [ITIS 500796] 
<SCINAM>ARENGA SPP. [GRIN 312257] 
<SCINAM>ARENGA LABILL. [PLANTS ARENG] 
<SCINAM>ARENGA [DPNL 2003 7671] 
<DICTION>$I$ARENGA$/I$ IS A GENUS OF 
PALMS, NATIVE TO SOUTHEAST ASIA, SO 

 

fr <SCIFAM>ARECACEAE [ITIS 500043] 
<SCINAM>ARENGA LABILL. [ITIS 500796] 
<SCINAM>ARENGA SPP. [GRIN 312257] 
<SCINAM>ARENGA LABILL. [PLANTS ARENG] 
<SCINAM>ARENGA [DPNL 2003 7671] 
<DICTION>$I$ARENGA$/I$ IS A GENUS OF 
PALMS, NATIVE TO SOUTHEAST ASIA, SO 

 

it <SCIFAM>ARECACEAE [ITIS 500043] 
<SCINAM>ARENGA LABILL. [ITIS 500796] 
<SCINAM>ARENGA SPP. [GRIN 312257] 
<SCINAM>ARENGA LABILL. [PLANTS ARENG] 
<SCINAM>ARENGA [DPNL 2003 7671] 
<DICTION>$I$ARENGA$/I$ IS A GENUS OF 
PALMS, NATIVE TO SOUTHEAST ASIA, SO 

 

pt <SCIFAM>ARECACEAE [ITIS 500043] 
<SCINAM>ARENGA LABILL. [ITIS 500796] 
<SCINAM>ARENGA SPP. [GRIN 312257] 
<SCINAM>ARENGA LABILL. [PLANTS ARENG] 
<SCINAM>ARENGA [DPNL 2003 7671] 
<DICTION>$I$ARENGA$/I$ IS A GENUS OF 

PALMS, NATIVE TO SOUTHEAST ASIA, SO 
 

 
ARGAN [B4595] 
 

 
ARGENTINA [R0112] 
 

de ARGENTINIEN 
 

fr ARGENTINE (PAYS) 
 

 
ARGENTINE [B1430] 
 

cs STRÍBRNICE 
 

da STRØMSILD 
 

de GLASAUGE (ARGENTINA SPHYRAENA) 
 

es ARGENTINA 
 

it ARGENTINA SPP. 
 

pt ARGENTINA-BRANCA 
 

 
ARGENTINE ANCHOVY [B1554] 
 

cs SARDEL OBECNÁ 
 

da ARGENTINSK ANSJOS 
 

es ANCHOA 
 

fr ANCHOIS 
 

it ACCIUGA D'ARGENTINA 
 

pt BIQUEIRÃO 
 

 
ARGENTINE FAMILY [B1924] 
 

cs CELED STRÍBRNICOVIT 
 

da GULDLAKS-FAMILIE 
 

de GOLDLACHSE (ARGENTINIDAE) 
 

es FAMILIA ARGENTINA 
 

fr FAMILLE DE L'ARGENTINE 
 

it ARGENTINIDAE 
 

pt FAMÍLIA DA ARGENTINA 
 

 
ARGENTINE HAKE [B3891] 
 

da SYDVESTATLANTISK KULMULE 
 

 
ARGENTINE HAKE [B2142] 
 

cs ŠTIKOZUBEC ARGENTINSKÝ 
 

da SYDVESTATLANTISK KULMULE 
 

de SEEHECHT (MERLUCCIUS HUBBSI) 
 

es MERLUZA ARGENTINA 
 

fr MERLU ARGENTIN 
 

it NASELLO 
 

pt PESCADA-ARGENTINA 
 

 
ARGENTINE QUEENFISH [B1939] 
 

cs KRANAS JIHOAMERICKÝ 
 

da PARONA 
 

es PALOMETA PINTADA 
 

fr SAUTER PARONE 
 

it PARONA SIGNATA 
 

pt "ARGENTINE QUEENFISH" 
 

 
ARGENTINE RED SHRIMP [B2614] 
 

cs KREVETA - CARIDINA  [B2614] 
 

de ARGENTINE (ARGENTINISCHE ROTGARNELE 
- PLEOTICUS MUELLERI); AFRIKANISCHE 
TIEFSEEGARNELE - ARISTEUS ATENNATUS) 

 

es CAMARÓN ROJO 
 

fr PENAEUS AZTECUS 
 

it NEOCARIDINA DENTICULATA SINENSIS 
 

pt CAMARÃO-VERMELHO 
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ARGENTINE SEA BASS [B1762] 
 

cs ACANTHISTIUS BRASILIANUS 
 

da ARGENTINSK HAVABORRE 
 

de ARGENTINISCHER ZACKENBARSCH 
(ACANTHISTIUS BRASILIANUS) 

 

es MERO SUREÑO 
 

fr ACANTHISTIUS BRASILIANUS 
 

it ARGENTINE SEA BASS 
 

pt SERRANO-ARGENTINO 
 

 
ARGENTINE SHORTFIN SQUID [B3694] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da ARGENTINSK BLÆKSPRUTTE 
 

pt TRIGO 
 

 
ARGENTINE STILETTO SHRIMP [B3621] 
 

cs OCNATEC ŠTÍHLÝ 
 

da ARGENTISK STILETREJE 
 

pt BOGA-DO-MAR 
 

 
ARGON [B3004] 
 

it ARGO 
 

pt ÁRGON 
 

 
ARGON ADDED [H0429] 
 

cs S PRIDANÝM ARGONEM (EC/CODEX) 
 

da ARGON TILSAT 
 

de ARGON ZUGESETZT 
 

es ARGÓN AÑADIDO 
 

fr ARGON AJOUTÉ 
 

it ARGON ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ÁRGON ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
ARGYROSOMUS [B4307] 
 

da ØR 
 

 
ARID CLIMATIC ZONE [R0494] 
 

cs POUŠTNÍ (ARIDNÍ) KLIMATICKÁ ZÓNA 
 

da ØRKEN-KLIMATISK ZONE 
 

de TROCKENE KLIMAZONE 
 

es ZONA CLIMÁTICA ÁRIDA 
 

fr ZONE CLIMATIQUE ARIDE 
 

pt ZONA CLIMÁTICA ÁRIDA 
 

 
ARIL [C0287] 
 

cs OSEMENÍ 
 

da FRØKAPPE 
 

de ARILLUS 
 

es ARILO 
 

fr ARILLE 
 

it ARILLO 
 

pt ARILO 
 

 
ARIZONA [R0416] 
 

 
ARIZONA TROUT [B4059] 
 

da APACHEØRRED 
 

 
ARKANSAS [R0417] 
 

pt ARCANSAS 
 

 

ARKSHELLS [B2432] 
 

cs NÁVKA CERVENOHNEDÁ 
 

da MUSLINGER 
 

es ARCA DE NOÉ 
 

fr ARCHE 
 

it ARCA CANCELLARIA 
 

pt ARCA 
 

 
ARMADILLO [B1626] 
 

cs PÁSOVEC 
 

da BÆLTEDYR 
 

de GÜRTELTIER 
 

fr TATOU 
 

it ARMADILLO 
 

pt TATU 
 

 
ARMENIA [R0106] 
 

cs ARMÉNIE 
 

da ARMENIEN 
 

de ARMENIEN 
 

fr ARMENIE 
 

pt ARMÉNIA 
 

 
ARMENIAN CUCUMBER [B4935] 
 

 
ARMOURED LOBSTER [B3588] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
ARRACACHA [B3439] 
 

cs ARAKACI JEDLÁ 
 

fr POMME DE TERRE CÉLERI 
 

it ARRACACIA 
 

pt MANDIOQUINHA-SALSA 
 

 
ARROW SQUID [B2683] 
 

cs KALMAR 
 

de PFEILKALMAR (NOTOTODARUS GOULDI) 
 

es CALAMAR FLECHA 
 

fr NOTOTODARUS 
 

it NOTODARUS SPP. 
 

pt LULA-FLECHA 
 

 
ARROWGRASS [B4792] 
 

 
ARROWHEAD [B1716] 
 

cs SYNGÓNIUM 
 

da PILBLAD 
 

de PFEILKRAUT 
 

es PUNTA DE FLECHA 
 

fr SAGITTAIRE 
 

it SAGITTARIA 
 

pt SAGITARIA 
 

 
ARROWLEAF ELEPHANT'S EAR [B1499] 
 

cs MALANGA 
 

da TANNIA 
 

de MALANGA 
 

es MALANGA 
 

fr MALANGA COCHON 
 

it XANTOSOMA, MALANGA 
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pt ORELHA-DE-ELEFANTE 
 

 
ARROWROOT [B2400] 
 

cs MARANTA TRTINOVÁ 
 

da SALEPMARANTA 
 

de PFEILWURZ 
 

es ARRURUZ 
 

fr MARANTE 
 

it MARANTA 
 

pt ARARUTA 
 

 
ARROWTOOTH FLOUNDER [B1866] 
 

cs ASTHERESTES STOMIAS [B1866] 
 

da STILLEHAVSHELLEFISK 
 

es LENGUADO DE DIENTE DE FLECHA 
 

fr FAUX FLÉTAN DU PACIFIQUE 
 

it ATHERESTHES STOMIAS 
 

pt ALABOTE-DENTE-CURVO 
 

 
ARTEMIIDAE SHRIMP FAMILY [B2465] 
 

cs CELED ŽÁBRONOŽKY 
 

da FEREJEFAMILIE 
 

de ANOSTRACA SHRIMP FAMILY 
 

es FAMILIA DE LOS ANOSTRÁCEOS 
 

fr ARTÉMIE 
 

it ANOSTRACA SHRIMP FAMILY 
 

pt FAMÍLIA DO CAMARÃO-ANOSTRACA 
 

 
ARTICHOKE [B1466] 
 

cs ARTYCOK 
 

da ARTISKOK 
 

de ARTISCHOCKE 
 

es ALCACHOFA 
 

fr ARTICHAUT 
 

it CARCIOFO 
 

pt ALCACHOFRA 
 

 
ARTIFICIAL CHOCOLATE FLAVORING ADDED 
[H0394] 
 

cs S PRIDANÝM UMELÝM COKOLÁDOVÝM 
AROMATEM 

 

da KUNSTIG  CHOCOLADE-AROMA TILSAT 
 

de KÜNSTLICHES SCHOKOLADEAROMA 
ZUGESETZT 

 

es SABORIZANTE ARTIFICIAL DE CHOCOLATE 
AÑADIDO 

 

fr ARÔME ARTIFICIEL CHOCOLAT AJOUTÉ 
 

it AROMA ARTIFICIALE AL CIOCCOLATO 
AGGIUNTO 

 

pt AROMA ARTIFICIAL DE CHOCOLATE 
ADICIONADO 

 

 
ARTIFICIAL FRUIT FLAVORING ADDED [H0395] 
 

cs S PRIDANÝM UMELÝM OVOCNÝM AROMATEM 
 

da KUNSTIG FRUGT-AROMA TILSAT 
 

de KÜNSTLICHES FRUCHTAROMA ZUGESETZT 
 

es SABORIZANTE ARTIFICIAL DE FRUTAS 
AÑADIDO 

 

fr ARÔME ARTIFICIEL FRUIT AJOUTÉ 
 

it AROMA ARTIFICIALE ALLA FRUTTA 
AGGIUNTO 

 

pt AROMA ARTIFICIAL DE FRUTA ADICIONADO 
 

 
ARTIFICIAL INGREDIENT-RELATED CLAIM OR USE 
[P0106] 
 

cs UMELÁ SLOŽKA -PRÍSLUŠNÉ TVRZENÍ NEBO 
SPOTREBITELSKÉ URCENÍ 

 

da KUNSTIG INGREDIENS: MÆRKNING ELLER 
ANPRISNING 

 

de SYNTHETISCHE INHALTSSTOFFE - 
DEKLARIERT ODER VERWENDET 

 

es RECLAMO O USO RELACIONADO CON 
INGREDIENTES ARTIFICIALES 

 

fr UTILISATION OU MENTION RELATIVE AUX 
INGRÉDIENTS ARTICIFIELS 

 

it CLAIM O USO RELATIVO AD INGREDIENTE 
ARTIFICIALE 

 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO RELACIONADA 
COM INGREDIENTES ARTIFICIAIS 

 

 
ARTIFICIALLY CARBONATED [H0109] 
 

cs SYCENÝ 
 

da TILSAT KULSYRE 
 

de MIT KOHLENSÄURE VERSETZT 
 

es CARBONATADO ARTIFICIALMENTE 
 

fr GAZÉIFIÉ ARTIFICIELLEMENT 
 

it GASSATO ARTIFICIALMENTE 
 

pt CARBONATADO ARTIFICIALMENTE 
 

 
ARTIFICIALLY HEAT DRIED [J0144] 
 

cs SUŠENÝ UMELE VYTVORENÝM TEPLEM 
 

da TØRRET VED KUNSTIG VARME 
 

de GETROCKNET DURCH KÜNSTLICHE HITZE 
 

es SECADO POR CALOR ARTIFICIAL 
 

fr SÉCHÉ À CHAUD MÉCANIQUEMENT 
 

it SECCATO ARTIFICIALMENTE ATTRAVERSO 
CALORE 

 

pt SECO ARTIFICIALMENTE POR CALOR 
 

 
ARTIFICIALLY SWEETENED FRUIT JELLY ADDED 
[H0131] 
 

cs S PRIDANÝM OVOCNÝM ŽELÉ S UMELÝM 
SLADIDLEM 

 

da TILSAT KUNSTIGT SØDET FRUGTGELÉ 
 

de KÜNSTLICH GESÜSSTES FRUCHTGELEE 
ZUGESETZT 

 

es JALEA DE FRUTA ENDULZADA 
ARTIFICIALMENTE AÑADIDA 

 

fr GELÉE DE FRUITS AVEC ÉDULCORANTS DE 
SYNTHÈSE AJOUTÉE 

 

it GELATINA DI FRUTTA DOLCIFICATA 
ARTIFICIALMENTE, AGGIUNTA 

 

pt DOCE DE FRUTA ADOÇADO 
ARTIFICALMENTE ADICIONADO 

 

 
ARUBA [R0118] 
 

es URUBA 
 

 
ASAFETIDA [B2171] 
 

cs LOCIDLO CERTOVO LEJNO 
 

de ASAFÖTIDA 
 

fr ASE FÉTIDE 
 

it ASSAFETIDA 
 

pt ASSA-FÉTIDA 
 

 



 LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus       203 

 

   

ASBESTOS CONTAINER [M0412] 
 

cs NÁDOBA Z ASBESTU 
 

da BEHOLDER AF ASBEST 
 

de ASBESTBEHÄLTER 
 

es ENVASE DE AMIANTO 
 

fr RÉCIPIENT EN AMIANTE 
 

it CONTENITORE DI ASBESTO 
 

pt EMBALAGEM DE AMIANTO 
 

 
ASCIDIAN [B4467] 
 

da SØPUNG 
 

 
ASCOMYCETES [B2034] 
 

cs HOUBY VRECKOVÝTRUSNÉ 
 

da SÆKSPORESVAMP 
 

fr ASCOMYCÈTE 
 

it ASCOMICETI 
 

pt ASCOMICETO 
 

 
ASCORBIC ACID [B3005] 
 

cs KYSELINA ASKORBOVÁ 
 

da ASCORBINSYRE 
 

de ASCORBINSÄURE 
 

es ÁCIDO ASCÓRBICO 
 

fr ACIDE ASCORBIQUE 
 

it ACIDO ASCORBICO 
 

pt ÁCIDO ASCÓRBICO 
 

 
ASCORBIC ACID [B3005] 
 

 
ASCORBIC ACID ADDED [H0430] 
 

cs S PRIDANOU KYSELINOU ASKORBOVOU  
(EC/CODEX) 

 

da ASCORBINSYRE TILSAT 
 

de ASCORBINSÄURE ZUGESETZT 
 

es ÁCIDO ASCÓRBICO AÑADIDO 
 

fr ACIDE ASCORBIQUE AJOUTÉ 
 

it ASCORBIC ACID ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ÁCIDO ASCÓRBICO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
ASCORBYL PALMITATE ADDED [H0431] 
 

cs S PRIDANÝM  ASKORBYLPALMITÁTEM 
(EC/CODEX) 

 

da ASCORBYL PALMITAT TILSAT 
 

de ASCORBYLPALMITAT ZUGESETZT 
 

es ASCORBYL PALMITATO AÑADIDO 
 

fr PALMITATE D'ASCORBYLE AJOUTÉ 
 

it ASCORBYL PALMITATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt PLAMITATO DE ASCORBILO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
ASCORBYL STEARATE [B3007] 
 

cs ASKORBYLSTEARÁT 
 

de ASCORBYLSTEARAT 
 

es ESTEARATO DE ASCORBILO 
 

it STEARATO DI ASCORBILE 
 

pt ESTEARATO DE ASCORBILO 
 

 
ASCORBYL STEARATE ADDED [H0432] 
 

cs S PRIDANÝM ASKORBYLSTEARÁTEM 
(EC/CODEX) 

 

da ASCORBYL STEARAT TILSAT 
 

de ASCORBYLSTEARAT ZUGESETZT 
 

es ASCORBIL ESTEARATO AÑADIDO 
 

fr STÉARATE D'ASCORBYLE AJOUTÉ 
 

it ASCORBYL STEARATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ESTEARATO DE ASCORBILO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
ASEPTIC FILLED AND SEALED [J0126] 
 

cs ASEPTICKY PLNENÝ A UZAVRENÝ 
 

da ASEPTISK PÅFYLDT OG LUKKET 
 

de ASEPTISCH ABGEFÜLLT UND VERSIEGELT 
 

es RELLENADO Y SELLADO ASÉPTICO 
 

fr MIS EN CONSERVE ASEPTIQUEMENT 
 

it RIEMPITO ASETTICAMENTE E SIGILLATO 
 

pt CHEIO E SELADO ASSEPTICAMENTE 
 

 
ASH [N0047] 
 

cs POPEL 
 

da ASKE 
 

de ASCHE 
 

es FRESNO 
 

fr CENDRE 
 

it CENERE 
 

pt CINZA 
 

 
ASIA [R0345] 
 

cs ASIE 
 

da ASIEN 
 

de ASIEN 
 

fr ASIE 
 

pt ÁSIA 
 

 
ASIA - INLAND WATERS (FAO MAJOR FISHING 
AREAS 04) [R0128] 
 

cs ASIE - VNITROZEMNÍ VODY (HLAVNÍ 
RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO  04) 

 

da ASIATISK KONTINENTAL FISKEOMRÅDE 
 

de FISCHFANGGEBIET DES ASIATISCHEN 
FESTLANDES 

 

es ÁREA (ZONA) ASIÁTICA CONTINENTAL DE 
PESCA 

 

fr ZONE DE PÊCHE DU CONTINENT ASIATIQUE 
 

pt ÁSIA - ÁGUAS CONTINENTAIS (FAO MAJOR 
FISHING AREAS 04) 

 

 
ASIA, CENTRAL [R0346] 
 

cs ASIE, STREDNÍ 
 

da CENTRALE ASIEN 
 

de ZENTRALASIEN 
 

es ASIA CENTRAL 
 

fr ASIE CENTRALE 
 

pt ÁSIA CENTRAL 
 

 
ASIA, NORTHEAST [R0347] 
 

cs ASIE, SEVEROVÝCHODNÍ 
 

da ASIEN, NORDØST 
 

de NORDOSTASIEN 
 

es ASIA, NORDESTE (NORDESTE DE ASIA) 
 

fr ASIE DU NORD-EST 
 

pt ÁSIA, NORDESTE 
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ASIA, SOUTHEAST [R0348] 
 

cs ASIE, JIHOVÝCHODNÍ 
 

da ASIEN, SYDØST 
 

de SÜDOSTASIEN 
 

es ASIA, SURDESTE (SURDESTE DE ASIA) 
 

fr ASIE DU SUD-EST 
 

pt ÁSIA, SUDESTE 
 

 
ASIA, SOUTHERN [R0349] 
 

cs ASIE, JIŽNÍ 
 

da ASIEN, SYD 
 

de SÜDASIEN 
 

es SURDESTE DE ASIA 
 

fr ASIE DU SUD 
 

pt ÁSIA, SUL 
 

 
ASIA, WESTERN [R0350] 
 

cs ASIE, ZÁPADNÍ 
 

da ASIEN, VEST 
 

de WESTASIEN 
 

es ASIA OCCIDENTAL 
 

fr ASIE DE L'OUEST 
 

pt ÁSIA, OCIDENTAL 
 

 
ASIAN CLAM [B2646] 
 

cs KORBIKULA ASIJSKÁ 
 

de GROBGESTREIFTE, GROBGERIPPTE 
KÖRBCHENMUSCHEL (CORBICULA 
FLUMINEA) 

 

es ALMEJA ASIÁTICA 
 

fr PALOURDE ASIATIQUE 
 

it CORBICULA FLUMINEA 
 

pt AMEIJOA-ASIÁTICA 
 

 
ASIAN SWAMP EEL [B4873] 
 

 
ASIAN WATER BUFFALO [B2095] 
 

cs ASIJSKÝ BUVOL DOMÁCÍ 
 

da ASIATISK VANDBØFFEL 
 

de ASIATISCHER WASSERBÜFFEL 
 

es BÚFALO INDIO 
 

fr BUFFLE DOMESTIQUE 
 

it BUFALO ASIATICO D'ACQUA 
 

pt BÚFALO-ASIÁTICO 
 

 
ASIATIC ELEPHANT [B4588] 
 

 
ASIATIC PENNYWORT [B2442] 
 

cs PUPECNÍK ASIJSKÝ/GOTU KOLA 
 

da ASIATISK CENTELLA 
 

de CENTELLA ASIATICA 
 

es CENTELLA ASIATICA 
 

fr ÉCUELLE D'EAU 
 

it OMBELICO DI VENERE ASIATICO 
 

pt CENTELA 
 

 
ASPARAGUS [B1415] 
 

cs CHREST 
 

da ASPARGES 
 

de SPARGEL 
 

es ESPARRAGO 
 

fr ASPERGE 
 

it ASPARAGO 
 

pt ESPARGO 
 

 
ASPARTAME [B3008] 
 

es ASPARTAMO 
 

it ASPARTAME 
 

pt ASPARTAMO 
 

 
ASPARTAME ADDED [H0433] 
 

cs S PRIDANÝM ASPARTAMEM (EC/CODEX) 
 

da ASPARTAM TILSAT 
 

de ASPARTAM ZUGESETZT 
 

es ASPARTAMO AÑADIDO 
 

fr ASPARTAME AJOUTÉ 
 

it ASPARTAME ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ASPARTAMO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
ASSAI PALM [B4592] 
 

da ASSAI PALME 
 

 
ASSAI PALM [B4592] 
 

 
ASSAI PALM [B4592] 
 

 
ASSYRIAN PLUM [B4661] 
 

 
ATALAYA [B4749] 
 

 
ATHERTON OAK [B4685] 
 

 
ATHLETES [P0259] 
 

da ATLETER 
 

 
ATLANTIC ANCHOVETA [B3832] 
 

da ATLANTISK ANSJOS 
 

 
ATLANTIC ANGEL SHARK [B3520] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da SANDDJÆVEL 
 

pt TRIGO 
 

 
ATLANTIC BOBTAIL [B4531] 
 

cs ATLANTIC BOBTAIL SQUID 
 

de ATLANTIC BOBTAIL SQUID 
 

es ATLANTIC BOBTAIL SQUID 
 

fr ATLANTIC BOBTAIL SQUID 
 

it ATLANTIC BOBTAIL SQUID 
 

pt ATLANTIC BOBTAIL SQUID 
 

 
ATLANTIC BONITO [B1792] 
 

cs PELAMIDA OBECNÁ 
 

da RYGSTRIBET PELAMIDE 
 

de BONITO (SARDA SARDA) 
 

es BONITO DEL ATLÁNTICO 
 

fr BONITE À DOS RAYÉ 
 

it TONNETTO (SARDA SARDA) 
 

pt SARRAJÃO 
 

 
ATLANTIC CALICO SCALLOP [B1945] 
 

cs HREBENATKA HRBOLATÁ 
 

da CALICO KAMMUSLING 
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es VIEIRA CALICO 
 

fr PÉTONCLE CALICOT 
 

it AEQUIPECTEN GIBBUS 
 

pt VIEIRA-PERCAL 
 

 
ATLANTIC COD [B1842] 
 

cs TRESKA OBECNÁ 
 

da ALMINDELIG (ATLANTISK) TORSK 
 

de ATLANTISCHER KABELJAU (GADUS MORHUA) 
 

es BACALAO DEL ATLÁNTICO 
 

fr MORUE COMMUNE 
 

it MERLUZZO BIANCO 
 

pt BACAHAU-DO-ATLÂNTICO 
 

 
ATLANTIC CROAKER [B1795] 
 

cs MICROPOGONIAS UNDULATUS 
 

da ATLANTISK TROMMEFISK (ØRNEFISK) 
 

de ATLANTISCHER UMBERFISCH 
(MICROPOGONIAS UNDULATUS) 

 

es PEZ GRUÑIDOR DEL ATLÁNTICO 
 

fr TAMBOUR BRÉSILIEN 
 

it OMBRINA 
 

pt RABETA-BRASILEIRA 
 

 
ATLANTIC CUTLASSFISH [B2861] 
 

cs TKANICNICE ALTANTSKÁ 
 

da HÅRHALE 
 

de DEGENFISCH (TRICHIURUS LEPTURUS) 
 

es PEZ SABLE 
 

fr POISSON-SABRE TRICHIURUS LEPTURUS 
 

it PESCE COLTELLO  (TRICHIURUS LEPTURUS  
o LARGEHEAD HAIRTAIL) 

 

pt LÍRIO 
 

 
ATLANTIC GIANT COCKLE [B3650] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
ATLANTIC HALIBUT [B1877] 
 

cs PLATÝS OBECNÝ 
 

da HELLEFLYNDER 
 

de ATLANTISCHER HEILBUTT (HIPPOGLOSSUS 
HIPPOGLOSSUS) 

 

es HALIBUT ALTÁNTICO 
 

fr FLÉTAN DE L'ATLANTIQUE 
 

it HALIBUT (HIPPOGLOSSUS HIPPOGLOSSUS) 
 

pt ALABOTE-DO-ATLÂNTICO 
 

 
ATLANTIC HERRING [B1586] 
 

cs SLED OBECNÝ 
 

da ATLANTERHAVSSILD 
 

de ATLANTISCHER HERING (CLUPEA 
HARENGUS) 

 

es ARENQUE ATLÁNTICO 
 

fr HARENG COMMUN 
 

it ARINGA (ATLANTICA) 
 

pt ARENQUE 
 

 
ATLANTIC HORSE MACKEREL [B1166] 
 

cs KRANAS OBECNÝ 
 

da HESTEMAKREL 
 

de BASTARDMAKRELE (CARANGIDAE) 

 

es CABALLA ATÁNTICA 
 

fr CHINCHARD COMMUN 
 

it TRACHURUS TRACHURUS (SURO) 
 

pt CARAPAU 
 

 
ATLANTIC JACKKNIFE [B3634] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da ATLANTISK KNIVMUSLING 
 

pt TRIGO 
 

 
ATLANTIC LIZARDFISH [B3828] 
 

da ATLANTISK ØGLEFISK 
 

 
ATLANTIC MACKEREL [B1790] 
 

cs MAKRELA OBECNÁ 
 

da ALMINDELIG MAKREL 
 

de MAKRELE (SCOMBER SCOMBRUS) 
 

es CABALLA DEL ATLÁNTICO 
 

fr MAQUEREAU COMMUN 
 

it SGOMBRO o MACCARELLO (SCOMBER 
SCOMBRUS) 

 

pt SARDA 
 

 
ATLANTIC MANTA [B4131] 
 

da ATLANTISK DJÆVLEROKKE 
 

 
ATLANTIC MENHADEN [B1849] 
 

cs MENHADEN ATLANTSKÝ 
 

da ATLANTISK MENHADEN 
 

de MENHADEN (BREVOORTIA TYRANNUS) 
 

es LACHA DEL ATLÁNTICO 
 

fr MENHADEN TYRAN 
 

it ALACCIA AMERICANA 
 

pt MENHADEM 
 

 
ATLANTIC MUD SHRIMP [B3633] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
ATLANTIC OCEAN AND ADJACENT SEAS [R0116] 
 

cs ATLANTICKÝ OCEÁN A PRILEHLÁ MORE 
 

da ATLANTERHAVET OG TILGRÆNSENDE 
HAVOMRÅDER 

 

de ATLANTISCHER OZEAN 
 

es OCÉANO ATLÁNTICO 
 

fr ZONE DE PÊCHE DE L'OCÉAN ATLANTIC 
 

pt OCEANO ATLÂNTICO E MARES ADJACENTES 
 

 
ATLANTIC OCEAN ISLANDS [R0352] 
 

cs OSTROVY ATLANTICKÉHO OCEÁNU 
 

da ATLANTERHAVS-ØER 
 

de INSELN DES ATLANTISCHEN OZEANS 
 

es ISLAS DEL OCÉANO ATLÁNTICO 
 

fr ILES DE L'OCÉAN ATLANTIQUE 
 

pt ILHAS DO OCEANO ATLÂNTICO 
 

 
ATLANTIC POMFRET [B1929] 
 

cs PRAŽMA OBECNÁ 
 

da HAVBRASEN 
 

de BRACHSENMAKRELE (BRAMA BRAMA) 
 

es JAPUTA ATLÁNTICA 
 



206       LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus  

 

fr GRANDE CASTAGNOLE BRAMA BRAMA 
 

it PESCE CASTAGNA o CASTAGNOLE (BRAMA 
BRAMA) 

 

pt XAPUTA 
 

 
ATLANTIC PUFFIN [B4294] 
 

da LUNDE 
 

 
ATLANTIC RAINBOW SMELT [B1905] 
 

cs KORUŠKA SEVEROATLANTSKÁ 
 

da AMERIKANSK SMELT 
 

de AMERIKANISCHER STINT (OSMERUS 
MORDAX) 

 

es PEJERREY ARCOIRIS 
 

fr ÉPERLAN D'AMÉRIQUE 
 

it OSMERUS MORDAX 
 

pt EPERLANO-ARCO-ÍRIS 
 

 
ATLANTIC ROCK CRAB [B2350] 
 

cs KRAB ATLANTSKÝ 
 

da ØSTAMERIKANSK TASKEKRABBE 
 

de FELSENKRABBE (CANCER IRRORATUS) 
 

es CANGREJO DE ROCA DEL ATLÁNTICO 
 

fr TOURTEAU DE L'ATLANTIQUE 
 

it CANCER IRRORATUS 
 

pt SAPATEIRA-DE-ROCHA-DO-ATLÂNTICO 
 

 
ATLANTIC ROUND HERRING [B3850] 
 

da ATLANTISK RUNDSILD 
 

 
ATLANTIC SALMON [B1587] 
 

cs LOSOS OBECNÝ 
 

da LAKS (ATLANTERHAVSLAKS) 
 

de ATLANTISCHER LACHS (SALMO SALAR) 
 

fr SAUMON ATLANTIQUE 
 

pt SALMÃO 
 

 
ATLANTIC SALMON AND TROUT [B2250] 
 

cs LOSOS 
 

da ATLANTISKE LAKSE-SLÆGT 
 

de LACHS 
 

fr SAUMON 
 

it SALMONE 
 

pt SALMÃO 
 

 
ATLANTIC SAURY [B1889] 
 

cs ROHORETKA JEŠTERÍ 
 

da (ALMINDELIG) MAKRELGEDDE 
 

de MAKRELENHECHT (SCOMBERESOX SAURUS) 
 

es PARPADA DEL ATLÁNTICO 
 

fr BALAOU ATLANTIQUE 
 

it COSTARDELLO 
 

pt AGULHÃO 
 

 
ATLANTIC SEABOB [B2320] 
 

cs GARNELA ATLANTSKÁ 
 

da ATLANTISK REJE 
 

es CAMARONCILLO 
 

fr CREVETTE SEABOB 
 

it XIPHOPENAEUS KROYERI 
 

pt CAMARÃO-BARBUDO 
 

 
ATLANTIC SILVERSIDE [B3823] 
 

da ATLANTISK STRIBEFISK 
 

 
ATLANTIC SPANISH MACKEREL [B1571] 
 

cs POPCORN, BÍLÝ [B1151] 
 

da PLETTET KONGEMAKREL 
 

de GEFLECKTE 
KÖNIGSMAKRELE(SCOMBEROMORUS 
MACULATUS) 

 

es CABALLA ESPAÑOLA 
 

fr THAZARD SCOMBEROMORUS MACULATUS 
 

it SCOMBEROMORUS MACULATUS 
 

pt SERRA-ESPANHOLA 
 

 
ATLANTIC SURFCLAM [B1959] 
 

cs ŠKEBLE - SPISULA SOLIDISSIMA 
 

da TYKSKALLET TRUGMUSLING 
 

de RIESENVENUSMUSCHEL (SPISULA 
SOLIDISSIMA) 

 

es ALMEJA BLANCA DEL ATLÁNTICO 
 

fr MACTRE D'AMÉRIQUE 
 

it SPISULA SOLIDISSIMA 
 

pt AMEIJOA-BRANCA 
 

 
ATLANTIC THORNYHEAD [B4610] 
 

 
ATLANTIC THREAD HERRING [B1851] 
 

cs SLED ATLANTICKÝ VLÁKNOPLOUTVÝ 
 

da ATLANTISK TRÅDSILD 
 

de FADENHERING (OPISTHONEMA OGLINUM) 
 

es MACHUELO O TRITRE DEL ATLANTICO 
 

fr CHARDON FIL (ATLANTIQUE) 
 

it OPISTHONEMA OGLINUM 
 

pt MACHETE-DO-ATLÂNTICO 
 

 
ATLANTIC WOLFFISH [B1817] 
 

cs VLKOUŠ OBECNÝ 
 

da ALMINDELIG HAVKAT 
 

de SEEWOLF (ANARHICHAS LUPUS) 
 

es PEZ LOBO DEL ATLÁNTICO 
 

fr LOUP ATLANTIQUE 
 

it LUPO DI MARE (ANARHICHAS LUPUS) 
 

pt PEIXE-LOBO-RISCADO 
 

 
ATLANTIC, ANTARCTIC (FAO MAJOR FISHING AREA 
48) [R0141] 
 

cs ATLANTICKÝ A, ANTARKTICKÝ OCEÁN 
(HLAVNÍ RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO 48) 

 

da ANTARKTISKE ATLANTERHAV (FAO 
HOVEDOMRÅDE 48) 

 

de FISCHFANGGEBIET IM SÜDEN DES 
ATLANTISCHEN OZEANS 

 

es ÁREA (ZONA) SUR DEL OCÉANO ATLÁNTICO 
DE PESCA 

 

fr ZONE DE PÊCHE DE L'OCÉAN ATLANTIC-SUD 
 

pt ATLÂNTICO, ANTÁRCTIDA (FAO MAJOR 
FISHING AREA 48) 

 

 
ATLANTIC, EASTERN CENTRAL (FAO MAJOR 
FISHING AREA 34) [R0137] 
 

cs ATLANTICKÝ OCEÁN, STREDOVÝCHODNÍ 
(HLAVNÍ RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO 34) 
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da CENTRALE ØSTLIGE ATLANTERHAVE (FAO 
HOVEDOMRÅDE 34) 

 

de FISCHFANGGEBIET IM OSTEN DES 
ATLANTISCHEN OZEANS 

 

es ÁREA (ZONA) ESTE DEL OCÉANO ATLÁNTICO 
DE PESCA 

 

fr ZONE DE PÊCHE DE L'OCÉAN ATLANTIC-EST 
 

pt ATLÂNTICO, CENTRO LESTE (FAO MAJOR 
FISHING AREA 34) 

 

 
ATLANTIC, NORTHEAST (FAO MAJOR FISHING 
AREA 27) [R0135] 
 

cs ATLANTICKÝ OCEÁN, SEVEROVÝCHOD 
(HLAVNÍ RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO 27) 

 

da NORDØSTLIGE ATLANTERHAV (FAO 
HOVEDOMRÅDE 27) 

 

de FISCHFANGGEBIET IM NORDOSTEN DES 
ATLANTISCHEN OZEANS 

 

es ÁREA (ZONA) NORESTE DEL OCÉANO 
ATLÁNTICO DE PESCA 

 

fr ZONE DE PÊCHE DU NORD-EST DE L'OCÉAN 
ATLANTIC 

 

pt ATLÂNTICO, NORDESTE (FAO MAJOR 
FISHING AREA 27) 

 

 
ATLANTIC, NORTHWEST (FAO MAJOR FISHING 
AREA 21) [R0134] 
 

cs ATLANTICKÝ OCEÁN, SEVEROZÁPAD (HLAVNÍ 
RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO 21) 

 

da NORDVESTLIGE ATLANTERHAV (FAO 
HOVEDOMRÅDE 21) 

 

de FISCHFANGGEBIET IM NORDWESTEN DES 
ATLANTISCHEN OZEANS 

 

es ÁREA (ZONA) NOROESTE DEL OCÉANO 
ATLÁNTICO DE PESCA 

 

fr ZONE DE PÊCHE DU NORD-OUEST DE 
L'OCÉAN ATLANTIC 

 

pt ATLÂNTICO, NOROESTE (FAO MAJOR 
FISHING AREA 21) 

 

 
ATLANTIC, SOUTHEAST (FAO MAJOR FISHING 
AREA 47) [R0140] 
 

cs ATLANTICKÝ OCEÁN, JIHOVÝCHOD (HLAVNÍ 
RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO 47) 

 

da SYDØSTLIGE ATLANTERHAV (FAO 
HOVEDOMRÅDE 47) 

 

de FISCHFANGGEBIET IM SÜDOSTEN DES 
ATLANTISCHEN OZEANS 

 

es ÁREA (ZONA) SURESTE DEL OCÉANO 
ATLÁNTICO DE PESCA 

 

fr ZONE DE PÊCHE DU SUD-EST DE L'OCÉAN 
ATLANTIC 

 

pt ATLÂNTICO, SUDESTE (FAO MAJOR FISHING 
AREA 47) 

 

 
ATLANTIC, SOUTHWEST (FAO MAJOR FISHING 
AREA 41) [R0139] 
 

cs ATLANTICKÝ OCEÁN, JIHOZÁPAD (HLAVNÍ 
RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO  41) 

 

da SYDVESTLIGE ATLANTERHAV (FAO 
HOVEDOMRÅDE 41) 

 

de FISCHFANGGEBIET IM SÜDWESTEN DES 
ATLANTISCHEN OZEANS 

 

es ÁREA (ZONA) SUORESTE DEL OCÉANO 
ATLÁNTICO DE PESCA 

 

fr ZONE DE PÊCHE DU SUD-OUEST DE L'OCÉAN 

ATLANTIC 
 

pt ATLÂNTICO, SUDOESTE (FAO MAJOR 
FISHING AREA 41) 

 

 
ATLANTIC, WESTERN CENTRAL (FAO MAJOR 
FISHING AREA 31) [R0136] 
 

cs ATLANTICKÝ OCEÁN, STREDOZÁPAD (HLAVNÍ 
RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO 31) 

 

da CENTRALE VESTLIGE ATLANTERHAV (FAO 
HOVEDOMRÅDE 31) 

 

de FISCHFANGGEBIET IM WESTEN DES 
ATLANTISCHEN OZEANS 

 

es ÁREA (ZONA) OESTE DEL OCÉANO 
ATLÁNTICO DE PESCA 

 

fr ZONE DE PÊCHE DE L'OCÉAN ATLANTIC-
OUEST 

 

pt ATLÂNTICO, CENTRO OESTE (FAO MAJOR 
FISHING AREA 31) 

 

 
ATRACTOSCION [B3906] 
 

cs <SCIFAM>SCIAENIDAE [ITIS 169237] 
<SCINAM>ATRACTOSCION GILL, 1862 [ITIS 
169386] 
ATRACTOSCION 

 

da ATRACTOSCION-SLÆGTEN 
 

de <SCIFAM>SCIAENIDAE [ITIS 169237] 
<SCINAM>ATRACTOSCION GILL, 1862 [ITIS 
169386] 
ATRACTOSCION 

 

es <SCIFAM>SCIAENIDAE [ITIS 169237] 
<SCINAM>ATRACTOSCION GILL, 1862 [ITIS 
169386] 
ATRACTOSCION 

 

fr <SCIFAM>SCIAENIDAE [ITIS 169237] 
<SCINAM>ATRACTOSCION GILL, 1862 [ITIS 
169386] 
ATRACTOSCION 

 

it <SCIFAM>SCIAENIDAE [ITIS 169237] 
<SCINAM>ATRACTOSCION GILL, 1862 [ITIS 
169386] 
ATRACTOSCION 

 

pt <SCIFAM>SCIAENIDAE [ITIS 169237] 
<SCINAM>ATRACTOSCION GILL, 1862 [ITIS 
169386] 
ATRACTOSCION 

 

 
AUSTRALIA [R0117] 
 

cs AUSTRÁLIE 
 

da AUSTRALIEN 
 

de AUSTRALIEN 
 

fr AUSTRALIE 
 

pt AUSTRÁLIA 
 

 
AUSTRALIAN ABALONE [B3543] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
AUSTRALIAN ANCHOVY [B3835] 
 

da AUSTRALSK ANSJOS 
 

 
AUSTRALIAN BONITO [B3972] 
 

da AUSTRALSK PELAMIDE 
 

 
AUSTRALIAN BUSTARD [B4616] 
 

da AUSTRALSK TRAPPE 
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AUSTRALIAN FINGER LIME [B4305] 
 

 
AUSTRALIAN MILLET [B4681] 
 

 
AUSTRALIAN MUSSEL [B3656] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da AUSTRALSK BLÅMUSLING 
 

pt TRIGO 
 

 
AUSTRALIAN ROUND LIME [B4304] 
 

 
AUSTRALIAN RUFF [B1941] 
 

cs ARRIPIS GEORGIANUS 
 

da AUSTRALSK HAVABORRE 
 

de AUSTRALISCHER HERING (ARRIPIS 
GEORGIANUS) 

 

es SALMON ASPERO O DE AUSTRALIA 
 

fr SAUMON RUDE 
 

it ARRIPIS GEORGIANUS 
 

pt PEIXE-GROSA-DA-GEÓRGIA 
 

 
AUSTRALIAN SALMON FAMILY [B1940] 
 

cs CELED KAHAVAJOVITÍ 
 

da AUSTRALSK LAKS-FAMILIE 
 

de AUSTRALISCHE LACHSE (ARRIPIDAE) 
 

es FAMILIA DEL SALMON AUSTRALIANO 
 

fr FAMILLE DU SAUMON AUSTRALIEN 
 

it ARRIPIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO PEIXE-GROSA-AUSTRALIANO 
 

 
AUSTRALIAN SCALLOP [B4148] 
 

da AUSTRALSK KAMMUSLING 
 

 
AUSTRALIAN SNAPPING TURTLE [B4625] 
 

 
AUSTRALIAN SPINY LOBSTER [B3614] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da AUSTRALSK LANGUSTER 
 

pt TRIGO 
 

 
AUSTRALIAN SPOTTED MACKEREL [B3982] 
 

da AUSTRALSK KONGEMAKREL 
 

 
AUSTRALIAN SUNRISE LIME [B4306] 
 

 
AUSTRIA [R0115] 
 

cs RAKOUSKO 
 

da ØSTRIG 
 

de ÖSTERREICH 
 

fr AUTRICHE 
 

pt AÚSTRIA 
 

 
AUTHENTIC ETHNIC FOOD CLAIM OR USE [P0239] 
 

cs BEZ TRANS-TUKU - TVRZENÍ NEBO 
SPOTREBITELSKÉ URCENÍ 

 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO "SEM GORDURA 
TRANS" 

 

 
AVOCADO [B1470] 
 

es AGUACATE 
 

fr AVOCAT 
 

it AVOCADO 
 

pt ABACATE 

 

 
AVOCADO [B1470] 
 

 
AVOCADO [B1470] 
 

 
AYU [B2516] 
 

cs AJU 
 

de AYU (PLECOGLOSSUS ALTIVELIS) 
 

it PLECOGLOSSUS ALTIVELIS 
 

pt "AYU" 
 

 
AZAROLE [B4258] 
 

 
AZERBAIJAN [R0119] 
 

cs AZERBAJDŽÁN 
 

da AZERBADJAN 
 

de ASERBAIDSCHAN 
 

fr AZERBAÏDJAN 
 

pt AZERBEIJÃO 
 

 
AZORUBINE, CARMOISINE [B3009] 
 

cs AZORUBIN, KARMOISIN 
 

da AZORUBIN, CARMOISIN 
 

de AZORUBIN, CARMOISIN 
 

es AZORUBINA, CARMOISINA 
 

fr AZORUBINE OU CARMOISINE 
 

it AZORUBINA, CARMOISINA 
 

pt AZORUBINA, CARMOISINA 
 

 
AZORUBINE, CARMOISINE ADDED [H0434] 
 

cs S PRIDANÝM AZORUBINEM, KARMOISINEM 
(EC/CODEX) 

 

da AZORUBIN, CARMOISIN TILSAT 
 

de AZORUBIN, CARMOISIN ZUGESETZT 
 

es AZORRUBINA, CARMOISINA AÑADIDA 
 

fr AZORUBINE, CARMOISINE AJOUTÉ 
 

it AZORUBINE, CARMOISINE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt AZORRUBINA, CARMOISINA ADICIONADA 
(EC/CODEX) 

 

 
AZTEC MARIGOLD [B2339] 
 

cs AKSAMITNÍK VZPRÍMENÝ 
 

da OPRET FLØJLSBLOMST 
 

de STUDENTENBLUME 
 

es CALENDULA AZTECA 
 

fr TAGETES ERECTA 
 

it TAGETE AZTECO 
 

pt TAGETES 
 

 
AZTEC SWEETHERB [B5011] 
 

 
B.   FOOD SOURCE [B1564] 
 

cs SVETLOUN TRNITÝ 
 

da B.   FØDEVARENS OPRINDELSE 
 

de NAHRUNGSQUELLE 
 

es FUENTE DEL ALIMENTO 
 

fr B.  ORIGINE DE L'INGRÉDIENT PRINCIPAL 
 

it B.  FONTE ALIMENTARE 
 

pt B. FONTE ALIMENTAR 
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B.  PRIMARY FOOD COMMODITIES OF ANIMAL 
ORIGIN (CCPR) [A0645] 
 

cs B. PRIMÁRNÍ POTRAVINÁRSKÉ KOMODITY 
ŽIVOCIŠNÉHO PUVODU (CCPR) 

 

da B.  PRIMÆRE LEVNEDSMIDDELPRODUKTER 
AF ANIMALSK OPRINDELSE 

 

de B. ROHSTOFFE ZUR 
NAHRUNGSMITTELPRODUKTION TIERISCHER 
HERKUNFT 

 

es MATERIA PRIMA DE ORIGEN ANIMAL 
 

fr B.  PRODUITS ALIMENTAIRES SIMPLES 
D'ORIGINE ANIMALE (CCPR) 

 

it B.  MATERIE PRIME ALIMENTARI DI ORIGINE 
ANIMALE (CCPR) 

 

pt B. ALIMENTOS PRIMÁRIOS DE ORIGEM 
ANIMAL (CCPR) 

 

 
BABACO [B2797] 
 

da KANTPAPAJA 
 

it BABACO 
 

 
BABASSU PALM [B1707] 
 

cs PALMA BABASSU 
 

de BABASSUPALME 
 

es PALMERA BABASSU 
 

it PALMA DI BABASSO 
 

pt BABAÇU 
 

 
BABY LIMA BEAN [B1185] 
 

cs FAZOL MESÍCNÍ, BABY 
 

da LIMABØNNE, BABY 
 

es JUDIA PEQUEÑA 
 

fr HARICOT FIN DE LIMA 
 

it FAGIOLO DI LIMA NANO 
 

pt FEIJÃO-DE-LIMA ANÃO 
 

 
BACTERIA [B2846] 
 

cs BAKTERIE 
 

da BAKTERIER 
 

de BAKTERIE 
 

fr BACTÉRIE 
 

it BATTERI 
 

pt Bactérias 
 

 
BACTERIA CURED [H0326] 
 

cs BAKTERIÁLNE FERMENTOVANÝ 
 

da MODNET MED BAKTERIER 
 

de DURCH BAKTERIEN HALTBAR GEMACHT 
 

es CURADO CON BACTERIAS 
 

fr AFFINAGE PAR ACTION BACTÉRIENNE 
 

it TRATTATO CON BATTERI 
 

pt CURADO COM BACTÉRIAS 
 

 
BACTEROIDETES [B4579] 
 

 
BACTRIAN CAMEL [B4359] 
 

da KAMEL 
 

 
BADDERLOCKS [B4602] 
 

cs BABBERLOCKS 
 

de BABBERLOCKS 
 

es BABBERLOCKS 
 

fr BABBERLOCKS 

 

it BABBERLOCKS 
 

pt BABBERLOCKS 
 

 
BAG, SACK OR POUCH [M0197] 
 

cs VAK, PYTEL NEBO SÁCEK 
 

da SÆK ELLER POSE 
 

de TÜTE, SACK ODER BEUTEL 
 

es SACO, TALEGA, BOLSA 
 

fr SAC OU SACHET 
 

it BORSA, BUSTA O SACCHETTO 
 

pt SACO OU BOLSA 
 

 
BAGRID CATFISH [B4864] 
 

 
BAHAMAS [R0165] 
 

cs BAHAMY 
 

pt BAAMAS 
 

 
BAHRAIN [R0158] 
 

es BAHREIN 
 

fr BAHRAYN 
 

pt BARÉM 
 

 
BAIRD'S SMMOTH-HEAD [B3898] 
 

da BAIRDS GLATHOVEDFISK 
 

 
BAKED OR ROASTED [G0005] 
 

cs PECENÝ V TROUBE 
 

da BAGT ELLER RISTET (GRILLET) 
 

de GEBACKEN ODER GERÖSTET 
 

es HORNEADO(COCIDO EN HORNO), ASADO 
 

fr CUIT OU RÔTI AU FOUR 
 

it COTTO AL FORNO O ARROSTITO 
 

pt ASSADO OU TOSTADO 
 

 
BAKER'S YEAST [B3797] 
 

cs SACCHAROMYCES CEREVISIAE 
 

da BAGEGÆR 
 

de SACCHAROMYCES CEREVISIAE 
 

es SACCHAROMYCES CEREVISIAE 
 

fr SACCHAROMYCES CEREVISIAE 
 

it SACCHAROMYCES CEREVISIAE 
 

pt SACCHAROMYCES CEREVISIAE 
 

 
BAKERY PRODUCT (US CFR) [A0191] 
 

cs PEKARSKÝ VÝROBEK (US CFR) 
 

da BAGERIPRODUKT 
 

de BACKWARE 
 

es PRODUCTO DE PANADERÍA 
 

fr PRODUIT DE BOULANGERIE (U.S.) 
 

it PRODOTTO DA FORNO (U.S.) 
 

pt PRODUTO DE PASTELARIA, TIPO BOLOS 
SECOS (US CFR) 

 

 
BAKERY PRODUCT, SWEETENED (US CFR) [A0135] 
 

cs PEKARSKÝ VÝROBEK, SLAZENÝ (US CFR) 
 

da BAGERIPRODUKT, SØDET 
 

de BACKWARE, GESÜSST 
 

es PRODUCTO DE PANADERÍA, EDULCORADO 
 

fr PRODUIT DE BOULANGERIE SUCRÉ (U.S.) 
 

it PRODOTTO DA FORNO, DOLCIFICATO (U.S.) 
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pt PRODUTO DE PASTELARIA, DOCE (US CFR) 
 

 
BAKERY PRODUCT, UNSWEETENED (US CFR) 
[A0107] 
 

cs PEKARSKÝ VÝROBEK, NESLAZENÝ (US CFR) 
 

da BAGERIPRODUKT, USØDET 
 

de BACKWARE, UNGESÜSST 
 

es PRODUCTO DE PANADERÍA, SIN AZÚCAR 
 

fr PRODUIT DE BOULANGERIE NON SUCRÉ 
(U.S.) 

 

it PRODOTTO DA FORNO, NON DOLCIFICATO 
(U.S.) 

 

pt PRODUTO DE PADARIA, NÃO DOCE (US CFR) 
 

 
BAKERY WARES (CCFAC) [A0632] 
 

cs PEKARSKÉ VÝROBKY (CCFAC) 
 

da BAGERIPRODUKTER 
 

de BACKWAREN 
 

es PRODUCTOS DE PANADERÍA 
 

fr PRODUITS DE BOULANGERIE (CCFAC) 
 

it PRODOTTI DA FORNO (CCFAC) 
 

pt PRODUTOS DE PADARIA/PASTELARIA  
(CCFAC) 

 

 
BAKERY WARES (CIAA) [A0458] 
 

cs PEKARSKÉ VÝROBKY (CIAA) 
 

da BAGERIPRODUKTER 
 

de BACKWAREN 
 

es PRODUCTOS DE PANADERÍA 
 

fr PRODUITS DE BOULANGERIE (CIAA) 
 

it PRODOTTO DA FORNO (CIAA) 
 

pt PRODUTOS DE PADARIA/PASTELARIA (CIAA) 
 

 
BAKING INGREDIENT (EUROFIR) [A0854] 
 

cs PEKARSKÉ PRÍSADY (EUROFIR) 
 

es INGREDIENTES DE REPOSTERÍA 
 

fr INGRÉDIENT DIVERS OU ADDITIF (EUROFIR) 
 

it INGREDIENTE/ADDITIVO LIEVITANTE 
 

pt INGREDIENTES PARA PADARIA/PASTELARIA 
(EUROFIR) 

 

 
BALI [R0249] 
 

 
BALM, LEMON [B2621] 
 

cs MEDUNKA LÉKARSKÁ 
 

de ZITRONENMELISSE 
 

es BALSAMO DE LIMON 
 

fr MÉLISSE 
 

it MELISSA 
 

pt ERVA-CIDREIRA 
 

 
BALSAM APPLE [B2172] 
 

cs KARELA HORKÁ OKURKA 
 

da BALSAMAGURK 
 

de BALSAMAPFEL 
 

es BALSAMO DE MANZANA 
 

fr MARGOSE 
 

it MOMORDICA BALSAMINA 
 

pt ERVA-DE-SÃO-CAETANO 
 

 
BALTIC HERRING [B3841] 
 

da ØSTERSØSILD 
 

 
BALTIC SPRAT [B3845] 
 

da ØSTERSØ-BRISLING 
 

 
BAMBARA GROUNDNUT [B3418] 
 

cs TAJITKA ZEMNÍ 
 

da BAMBARAJORDNØD 
 

es CACAHUETE BAMBARA 
 

fr POIS BAMBARA 
 

it BAMBARA GROUNDNUT 
 

pt FEIJÃO-BAMBARA 
 

 
BAMBARA GROUNDNUT [B3418] 
 

 
BAMBOO [B1271] 
 

cs BAMBUS 
 

da BAMBUS 
 

de BAMBUS 
 

es BAMBU 
 

fr BAMBOU 
 

it BAMBU' 
 

pt BAMBÚ 
 

 
BANANA [B4270] 
 

 
BANANA PASSIONFRUIT [B2028] 
 

cs MUCENKA BANÁNOVÁ 
 

da BANANPASSIONSFRUGT 
 

de BANANEN-GRANADILLA 
 

es CURUBA O FRUTO DE LA PASIÓN 
 

fr TAXO 
 

it BANANA PASSIONFRUIT 
 

pt MARACUJÁ-BANANA 
 

 
BANANA PEPPER [B3722] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
BANANA PRAWN [B3629] 
 

cs OCNATEC ŠTÍHLÝ 
 

da BANANREJE 
 

pt BOGA-DO-MAR 
 

 
BANANA SQUASH [B2510] 
 

cs TYKEV BANÁNOVÁ 
 

de RIESENKÜRBIS 
 

es CALABAZA DEL PLATANO 
 

fr COURGE BANANE 
 

it ZUCCA BANANA 
 

pt ABÓBORA "BANANA" 
 

 
BANDTAIL PUFFER [B2271] 
 

cs CTVERZUBEC SPENGLERUV 
 

da BÅNDHALET KUGLEFISK 
 

de GEPERLTER KUGELFISCH (SPHOEROIDES 
SPENGLERI) 

 

es GLOBITO BANDEADO 
 

fr SPHOEROIDES SPENGLERI 
 

it SPHOEROIDES SPENGLERI 
 

pt BIACU-MIRIM 
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BANGLADESH [R0154] 
 

cs BANGLADÉŠ 
 

de BANGLADESCH 
 

es BANGLADÉS 
 

 
BANK ROCKFISH [B1772] 
 

cs OKOUNÍK- SEBASTES RUFUS 
 

es ROCOTE ROJO 
 

fr SÉBASTE SABASTES RUFUS 
 

it SEBASTES RUFUS 
 

pt Sebastes rufus 
 

 
BANTENG [B4850] 
 

 
BAOBAB [B2759] 
 

de AFFENBROTBAUM 
 

it BAOBAB 
 

pt BAOBÁ 
 

 
BAR [E0164] 
 

 
BAR JACK [B2335] 
 

cs KRANAS RUDÝ 
 

da SORTRYGGET HESTEMAKREL 
 

de STACHELMAKRELE (CARANX RUBER) 
 

es JUREL BARRADO 
 

fr CARANX RUBER 
 

it CARANGOIDES RUBER 
 

pt XAREU-CARVOEIRO 
 

 
BAR JACK [B2335] 
 

 
BARBADOS [R0153] 
 

fr BARBADE 
 

 
BARBADOS ALOE [B2348] 
 

da LÆGEALOE 
 

fr ALOE VERA 
 

it ALOE 
 

 
BARBADOS ALOE [B2348] 
 

 
BARBEL [B2712] 
 

cs PARMA 
 

da FLODBARBE 
 

de BARBE (BARBUS BARBUS) 
 

es BARBO 
 

fr BARBEAU 
 

it BARBO COMUNE 
 

pt BARBO 
 

 
BARBERRY [B2492] 
 

cs DRIŠTÁL OBECNÝ 
 

da BERBERIS 
 

de BERBERITZE 
 

es AGRACEJO 
 

fr BERBÉRIS 
 

it CRESPINO 
 

pt BERBERIS 
 

 
BARK [C0264] 
 

cs KURA 
 

de RINDE 
 

es CORTEZA 
 

fr ÉCORCE 
 

it CORTECCIA 
 

pt SÚBER 
 

 
BARLEY [B1230] 
 

cs JECMEN 
 

da BYG 
 

de GERSTE 
 

es CEBADA 
 

fr ORGE 
 

it ORZO 
 

pt CEVADA 
 

 
BARLEY ADDED [H0323] 
 

cs S PRIDANÝM JECMENEM 
 

da BYG TILSAT 
 

de GERSTE ZUGESETZT 
 

es CEBADA AÑADIDA 
 

fr ORGE AJOUTÉ 
 

it ORZO AGGIUNTO 
 

pt CEVADA ADICIONADA 
 

 
BARLEY MALT ADDED [H0754] 
 

cs S PRIDANÝM JECNÝM SLADEM 
 

da BYGMALT TILSAT 
 

de GERSTENMALZ ZUGESETZT 
 

es CEBADA DE MALTA AÑADIDA 
 

fr MALTE D'ORGE AJOUTÉ 
 

it MALTO DI ORZO AGGIUNTO 
 

pt MALTE DE CEVADA ADICIONADO 
 

 
BARNACLE [B2127] 
 

cs VILEJŠOVITÍ 
 

da LANGHALSE-SLÆGT 
 

de ENTENMUSCHEL, RANKENFUßKREBS, 
SEEPOCKE 

 

es PERCEBE 
 

fr BERNICLE 
 

it BALANUS SPP. 
 

pt PERCEBE 
 

 
BARRACUDA [B1540] 
 

cs SOLTÝN BARAKUDA 
 

de BARRAKUDA 
 

it BARRACUDA (SPHYRAENA SPP.) 
 

pt BICUDA 
 

 
BARRACUDA FAMILY [B1829] 
 

cs CELED SOLTÝNOVITÍ 
 

da BARRACUDA-FAMILIE 
 

de BARAKUDAS (SPHYRAENIDAE) 
 

es FAMILIA DE LA BARRACUDA 
 

fr FAMILLE DU BARRACUDA 
 

it SPHYRAENIDAE 
 

pt FAMÍLIA DA BICUDA 
 

 
BARRAMUNDI PERCH [B2872] 
 

cs OKOUN BARRAMUNDI 
 

de BARRAMUNDI (LATES CALCARIFER) 
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es PERCA GIGANTE 
 

fr LATES CALCARIFER 
 

it BARRAMUNDI (LATES CALCARIFER) 
 

pt PERCA-GIGANTE 
 

 
BARRED GRUNT [B3943] 
 

da STRIBET GRYNTEFISK 
 

 
BARROW [B1280] 
 

cs VEPR 
 

da GALT 
 

de BORG (KASTRIERTER EBER) 
 

es CERDO CASTRADO 
 

fr PORC MÂLE CHÂTRÉ AVANT MATURITÉ 
 

it MAIALE CASTRATO 
 

pt PORCO  CASTRADO 
 

 
BARU [B4544] 
 

 
BASIC METHACRYLATE COPOLYMER [B4406] 
 

 
BASIC METHACRYLATE COPOLYMER ADDED 
[H0785] 
 

da BASISK METHACRYLAT-COPOLYMER TILSAT 
 

 
BASIDIOMYCETES [B2035] 
 

cs HOUBY STOPKOVÝTRUSNÉ 
 

da STILKSPORESVAMP 
 

es BASIDIOMICETO 
 

fr BASIDIOMYCÈTE 
 

it BASIDIOMICETI 
 

pt BASIDIOMICETO 
 

 
BASIL, BUSH [B1145] 
 

cs BAZALKA, KER 
 

da GRÆSK BASILIKUM 
 

de OCIMUM MINIMUM 
 

es ALBAHACA 
 

fr BASILIC SUAVE 
 

it BASILICO, CESPUGLIO 
 

pt MANJERICÃO, ARBUSTO 
 

 
BASIL, HOLY [B5008] 
 

 
BASIL, SWEET [B1158] 
 

cs BAZALKA, SLADKÁ 
 

da BASILIKUM 
 

de BASIKLIKUM 
 

es ALBAHACA DULCE 
 

fr BASILIC 
 

it BASILICO 
 

pt MANJERICÃO, DOCE 
 

 
BASKETWEAVE CUSK-EEL [B3884] 
 

da SKÆLFLETTET SLANGEKVABBE 
 

 
BASS FIBRE CONTAINER [M0411] 
 

cs NÁDOBA Z LÝKA 
 

da BEHOLDER AF BAST 
 

de BEHÄLTER AUS BASTFASERN 
 

es ENVASE DE LA FIBRA DE LA PERCA 
 

fr RÉCIPIENT EN BASS FIBRE 
 

it CONTENITORE DI FIBRA DI CORTECCIA (DI 
TIGLIO) 

 

pt CONTENTOR DE FIBRA DE LÍBER (CASCA) 
(DE ESPÉCIES NÃO ARBÓREAS) 

 

 
BASSES-COTES [Z0130] 
 

cs PODPLECÍ 
 

de NIEDERRIPPE, FEHLRIPPE, ABGEDECKTE 
RIPPE 

 

es AGUJA 
 

fr BASSES-CÔTES 
 

it BASSES-COTES 
 

 
BASTARD MEDIC [B3348] 
 

cs TOLICE SETÁ 
 

da SAND-LUCERNE 
 

de BASTARDLUZERNE 
 

es MEDICAGO SATIVA/ALFALFA 
 

fr LUZERNE BIGARRÉE 
 

it ERBA MEDICA 
 

pt Medicago varia Mart. 
 

 
BASTARD TRUMPETER [B1936] 
 

cs LATRIDOPSIS FORSTERI 
 

da BLÅ TROMPETERFISK 
 

es TROMPETERO BASTARDO 
 

fr LATRIDOPSIS FORSTERI 
 

it LATRIDOPSIS FORSTERI 
 

pt TROMPETE-DA-NOVA-ZELÂNDIA 
 

 
BATAVIA LETTUCE [B4946] 
 

 
BAUGHMAN ARK [B3551] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da SKEWED ARK 
 

de SKEWED ARK 
 

es SKEWED ARK 
 

fr SKEWED ARK 
 

it SKEWED ARK 
 

pt TRIGO 
 

 
BAVETTE [Z0124] 
 

cs PREDKÝTÍ 
 

de FLEISCHDÜNNUNG 
 

es REDONDO 
 

it BAVETTE 
 

 
BAY [B1197] 
 

cs BOBKOVÝ LIST 
 

da LAURBÆR 
 

de LORBEER 
 

es LAUREL 
 

fr LAURIER SAUCE 
 

it ALLORO 
 

pt LOURO 
 

 
BAY ANCHOVY [B3831] 
 

da NORDVESTATLANTISK ANSJOS 
 

 
BAY SCALLOP [B2459] 
 

cs HREBENATKA ATLANTSKÁ 
 

da AMERIKANSK KAMMUSLING 
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de KARIBIK-PILGERMUSCHEL (ARGOPECTEN 
IRRADIANS) 

 

es VIEIRA ESTRIADA 
 

fr PÉTONCLE DE BAIE 
 

it ARGOPECTEN IRRADIANS 
 

pt VIEIRA-DE-BAÍA 
 

 
BAYBERRY [B4963] 
 

 
BEACH PLUM [B5053] 
 

 
BEAKED HAZEL [B4506] 
 

da NÆB-HASSEL 
 

 
BEAN (VEGETABLE) [B1567] 
 

cs LUSKOVINY (ZELENINA) 
 

da BØNNE 
 

de BOHNE (GEMÜSE) 
 

es FRIJOL (LEGUMBRE) 
 

fr HARICOT 
 

it FAGIOLI COME ORTAGGIO 
 

pt FEIJÃO (PRODUTO HORTÍCOLA) 
 

 
BEAR [B2406] 
 

cs MEDVED 
 

da BJØRN 
 

de BÄR 
 

es OSO 
 

fr OURS 
 

it ORSO 
 

pt URSO 
 

 
BEARBERRY [B3404] 
 

cs MEDVEDICE LÉKARSKÁ 
 

da HEDEMELBÆRRIS 
 

es GAYUBA 
 

fr RAISIN D'OURS 
 

it UVA URSINA 
 

pt UVA-URSI 
 

 
BEARDED SEAL [B4485] 
 

da REMMESÆL 
 

 
BEARDED TOOTH MUSHROOM [B4547] 
 

da PINDSVINEPIGSVAMP 
 

 
BEAVER [B1325] 
 

cs BOBR 
 

da BÆVER 
 

de BIBER 
 

es CASTOR 
 

fr CASTOR 
 

it CASTORO 
 

pt CASTOR 
 

 
BEEBALM [B5155] 
 

da MONARDA 
 

 
BEECH [B1543] 
 

cs BUKVICE 
 

da BØGE-SLÆGTEN 
 

de BUCHECKER 
 

es HAYUCO 
 

fr FAÎNE DU HÊTRE 
 

it FAGGINA 
 

pt FRUTO DA FAIA 
 

 
BEEF ADDED [H0763] 
 

cs NÁDOBA Z POLYETYLENU S NÍZKOU 
HUSTOTOU, UPRAVENÁ 

 

da OKSEKØD TILSAT 
 

pt EMBALAGEM DE POLIETILENO DE BAIXA 
DENSIDADE, TRATADO 

 

 
BEEFALO [B2407] 
 

cs AMERICKÝ BUVOL 
 

de BISON-RIND HYBRID 
 

it BEEFALO 
 

 
BEEFSTEAK MOREL [B2446] 
 

cs UCHÁC OBECNÝ 
 

da SPISELIG STENMORKEL 
 

es FALSA COLMENILLA (VENENOSA?) 
 

fr FAUSSE MORILLE 
 

it MARUGOLA 
 

pt COGUMELO "BEEFSTEAK" 
 

 
BEEFSTEAK PLANT [B2135] 
 

cs PERILA 
 

da BLADMYNTE 
 

de SCHWARZNESSEL 
 

es FRUTESCENS DE PERILLA 
 

fr IRESINE HERBSTII 
 

it PERILLA 
 

pt PERILHA 
 

 
BEEFSTEAK TOMATO [B4325] 
 

da BØFTOMAT 
 

 
BEER OR BEER-LIKE BEVERAGE (EUROFIR) [A0847] 
 

cs PIVO NEBO JINÝ NÁPOJ NA BÁZI SLADU 
(EUROFIR) 

 

da ØL ELLER ØL-LIGNENDE DRIKKEVARE 
(EUROFIR) 

 

de BEER OR OTHER MALT BEVERAGE 
(EUROFIR) 

 

es CERVEZA U OTRAS BEBIDAS A BASE DE 
MALTA 

 

fr BIÈRE OU AUTRE BOISSON À BASE DE MALT 
(EUROFIR) 

 

it BIRRA O ALTRA BEVANDA A BASE DI MALTO 
 

pt CERVEJA OU OUTRAS BEBIDAS DE MALTE 
(EUROFIR) 

 

 
BEESWAX, WHITE AND YELLOW [B3010] 
 

cs VCELÍ VOSK BÍLÝ A ŽLUTÝ 
 

da BIVOKS, HVID OG GUL 
 

de WIESSES UND GELBES BIENENWACHS 
 

es CERA DE ABEJAS, BLANCA Y AMARILLA 
 

fr CIRE D'ABEILLE, BLANCHE OU JAUNE 
 

it CERA D'API, BIANCA E GIALLA 
 

pt CERA DE ABELHAS, BRANCA E AMARELA 
 

 
BEESWAX, WHITE AND YELLOW ADDED [H0435] 
 

cs S PRIDANÝM  VCELÍM VOSKEM, BÍLÝM A 
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ŽLUTÝM (EC/CODEX) 
 

da BIVOKS, HVID OG GUL TILSAT 
 

de WIESSES UND GELBES BIENENWACHS 
ZUGESETZT 

 

es CERA DE ABEJA, BLANCA Y AMARILLA 
ADICIONADA 

 

fr CIRE D'ABEILLE, BLANCHE ET JAUNE, 
AJOUTÉE 

 

it BEESWAX, WHITE AND YELLOW ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt CERA DE ABELHA, BRANCA E AMARELA 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
BEET [B1309] 
 

cs REPA 
 

da RØDBEDE 
 

de RÜBE 
 

es REMOLACHA 
 

fr BETTERAVE 
 

it BARBABIETOLA 
 

pt BETERRABA 
 

 
BEET [B1309] 
 

 
BEETLE [B4645] 
 

 
BEETROOT RED, BETANIN [B3011] 
 

cs BARVIVO CERVENÉ REPY, BETANIN 
 

da RØDBEDEFARVE, BETANIN 
 

de BETENROT, BETANIN 
 

es ROJO REMOLACHA, BETANINA 
 

it ROSSO DI BARBABIETOLA, BETANINA 
 

pt VERMELHO BETERRABA, BETANINA 
 

 
BEETROOT RED, BETANIN ADDED [H0436] 
 

cs S PRIDANOU CERVENOU REPOU, 
BETANINEM (EC/CODEX) 

 

da RØDBEDEFARVE, BETANIN TILSAT 
 

de BETENROT, BETANIN ZUGESETZT 
 

es REMOLACHA ROJA, BETANINA AÑADIDA 
 

fr ROUGE DE BETTERAVE, BÉTANINE AJOUTÉ 
 

it BEETROOT RED, BETANIN ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt VERMELHO BETERRABA, BETANINA 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
BEGGIATOALES USED AS FOOD SOURCE [B2850] 
 

cs BEGGIATOALES POUŽÍVANÉ JAKO 
POTRAVINOVÁ SUROVINA 

 

es BEGGIATOALES USADAS COMO FUENTE DE 
ALIMENTOS 

 

it BEGGIATOALES USATI COME FONTE 
ALIMENTARE 

 

pt BEGGIATOALES UTILIZADAS COMO FONTE 
ALIMENTAR 

 

 
BELARUS [R0169] 
 

cs BELORUSKO 
 

da HVIDERUSLAND 
 

es BELARÚS 
 

fr BIÉLORUSSIE 
 

pt BIELORÚSSIA 
 

 

BELGIAN CARROT [B1095] 
 

cs BELGICKÁ KAROTKA 
 

da BELGISK GULEROD 
 

de BELGISCHE KAROTTE 
 

es ZANAHORIA BELGA 
 

it CAROTA BELGA 
 

pt CENOURA BELGA 
 

 
BELGIUM [R0155] 
 

cs BELGIE 
 

da BELGIEN 
 

de BELGIEN 
 

es BÉLGICA 
 

fr BELGIQUE 
 

pt BÉLGICA 
 

 
BELITONG SNAIL [B4813] 
 

 
BELIZE [R0170] 
 

es BELCE 
 

 
BELL PEPPER OR SWEET PEPPER [B2628] 
 

cs PAPRIKA ZELENINOVÁ NEBO SLADKÁ 
 

da SPANSK PEBER 
 

de GEMÜSEPAPRIKA 
 

es PIMIENTO MORRON O PIMIENTO DULCE 
 

fr POIVRON 
 

it PEPERONE O PEPERONE DOLCE 
 

pt PIMENTO 
 

 
BELLY MEAT [Z0063] 
 

cs BOK 
 

da BRYSTKØD 
 

de BAUCHFLEISCH 
 

es CARNE DEL VIENTRE 
 

fr VIANDE ABDOMINALE 
 

it PANCIA 
 

pt CARNE DA BARRIGA 
 

 
BELUGA [B2528] 
 

cs VYZA VELKÁ 
 

da HUS 
 

de BELUGA (DELPHINAPTERUS LEUCAS) 
 

it BELUGA 
 

pt ESTURJÃO-BELUGA 
 

 
BELUGA WHALE [B4486] 
 

 
BELWISIA [B2826] 
 

fr NAPOLEONAEA 
 

it BELWISIA 
 

 
BENGUELA HAKE [B3894] 
 

da BENGUELA-KULMULE 
 

 
BENIN [R0160] 
 

fr BÉNIN 
 

pt BENIM 
 

 
BENJAMIN TREE [B3331] 
 

cs FÍKOVNÍK MALOLISTÝ 
 

da BIRKEFIGEN 
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de FICUS BENJAMINA 
 

es ARBOL BENJAMIN 
 

fr FICUS BENJAMINA 
 

it FICO BENIAMINO 
 

pt Ficus benjamina 
 

 
BENTONITE [B3012] 
 

es BENTONITA 
 

it BENTONITE 
 

 
BENTONITE ADDED [H0437] 
 

cs S PRIDANÝM BENTONITEM (EC/CODEX) 
 

da BENTONIT TILSAT 
 

de BENTONIT ZUGESETZT 
 

es BENTONITA AÑADIDA 
 

fr BENTONITE AJOUTÉ 
 

it BENTONITE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt BENTONITE ADICIONADA (EC/CODEX) 
 

 
BENZOIC ACID [B3013] 
 

cs KYSELINA BENZOOVÁ 
 

da BENZOESYRE 
 

de BENZOESÄURE 
 

es ÁCIDO BENZOICO 
 

fr ACIDE BENZOÏQUE 
 

it ACIDO BENZOICO 
 

pt ÁCIDO BENZÓICO 
 

 
BENZOIC ACID ADDED [H0438] 
 

cs S PRIDANOU KYSELINOU BENZOOVOU 
(EC/CODEX) 

 

da BENZOESYRE TILSAT 
 

de BENZOESÄURE ZUGESETZT 
 

es ÁCIDO BENZOICO AÑADIDO 
 

fr ACIDE BENZOÏQUE AJOUTÉ 
 

it BENZOIC ACID ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ÁCIDO BENZÓICO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
BENZYL ALCOHOL [B4407] 
 

 
BENZYL ALCOHOL ADDED [H0786] 
 

da BENZYLALKOHOL TILSAT 
 

 
BERGAMOT ORANGE [B1898] 
 

cs CITRUS BERGAMOTOVÝ 
 

da BERGAMOTORANGE 
 

de BERGAMOTTE 
 

es NARANJA DE BERGAMOTO 
 

fr ORANGE BERGAMOTE 
 

it BERGAMOTTO 
 

pt BERGAMOTA 
 

 
BERMUDA [R0161] 
 

cs BERMUDY 
 

es BERMUDAS 
 

fr BERMUDES 
 

pt BERMUDAS 
 

 
BERMUDA GRASS [B3383] 
 

cs TROSKUT PRSTNATÝ 
 

es HIERBA DE BERMUDAS 
 

fr HERBE DES BERMUDES 
 

it BERMUDA GRASS 
 

pt GRAMA-BERMUDAS 
 

 
BERRY [B1231] 
 

cs DROBNÉ OVOCE/BOBULOVINA 
 

da BÆR 
 

de BEERE 
 

es BAYA 
 

fr BAIE OU PETIT FRUIT 
 

it BACCA 
 

pt BAGA 
 

 
BERRY, BRAMBLE [B1121] 
 

cs OSTRUŽINA (ROD RUBUS) 
 

da BROMBÆR-FAMILIEN 
 

de BROMBEERSTRÄUCHER 
 

es BAYA, ZARZA 
 

fr FAMILLE DU RONCE 
 

it BACCA, MORA 
 

pt BAGA DO GÉNERO RUBUS 
 

 
BERRY, RIBES [B1159] 
 

cs DROBNÉ OVOCE/BOBULOVINA, 
MERUZALKOVITÉ 

 

da RIBS-SLÆGT 
 

de JOHANNISBEERFAMILIE 
 

es BAYA, RIBES SP. 
 

fr FAMILLE DE LA GROSEILLE 
 

it BACCA, RIBES 
 

pt BAGAS, RIBES SP. 
 

 
BERRY, VACCINIUM [B1614] 
 

cs BOBULOVINY, BRUSNICOVITÉ 
 

da BLÅBÆR-SLÆGT 
 

de HEIDELBEERFAMILIE 
 

es BAYA, VACCINIUM SP (ARÁNDANOS) 
 

fr FAMILLE DE LA MYRTILLE 
 

it BACCA, MIRTILLO 
 

pt BAGA, VACCINIUM 
 

 
BETA-APO-8'-CAROTENAL (C 30) [B3014] 
 

cs BETA-APO-8'-KAROTENAL (C 30) 
 

de BETA-APO-8'-CAROTENAL (C30) 
 

es BETA-APO-8´-CAROTENAL 
 

it BETA-APO-8'-CAROTENALE (C 30) 
 

pt BETA-APO-8'-CAROENAL (C30) 
 

 
BETA-APO-8'-CAROTENAL (C 30) ADDED [H0439] 
 

cs S PRIDANÝM  BETA-APO-8'-KAROTENALEM (C 
30) (EC/CODEX) 

 

da BETA-APO-8'-CAROTENAL (C 30) TILSAT 
 

de BETA-APO-8'-CAROTENAL (C30) ZUGESETZT 
 

es BETA-APO-8´-CAROTENAL AÑADIDO 
 

fr BÊTA-APO-8'-CAROTENAL (C 30) AJOUTÉ 
 

it BETA-APO-8'-CAROTENAL (C 30) ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt BETA-APO-8'-CAROTENAL (C 30) ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
BETA-CAROTENE [B3015] 
 

cs BETA-KAROTEN 
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de BETA-CAROTIN 
 

es BETA-CAROTENO 
 

fr BÊTA- CAROTÈNE 
 

it BETA-CAROTENE 
 

pt BETA-CAROTENO 
 

 
BETA-CAROTENE [B3015] 
 

 
BETA-CAROTENE ADDED [H0440] 
 

cs S PRIDANÝM BETA-KAROTENEM  (EC/CODEX) 
 

da BETA-CAROTEN TILSAT 
 

de BETA-CAROTIN ZUGESETZT 
 

es BETA-CAROTENO AÑADIDO 
 

fr BÊTA-CAROTÈNE AJOUTÉ 
 

it BETA-CAROTENE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt BETA-CAROTENO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
BETA-CYCLODEXTRIN [B4408] 
 

 
BETA-CYCLODEXTRIN ADDED [H0787] 
 

cs BETA CYCLODEXTRIN ADDED 
 

da BETA-CYCLODEXTRIN TILSAT 
 

de BETA CYCLODEXTRIN ADDED 
 

es BETA CYCLODEXTRIN ADDED 
 

fr BETA CYCLODEXTRIN ADDED 
 

it BETA CYCLODEXTRIN ADDED 
 

pt BETA CYCLODEXTRIN ADDED 
 

 
BETEL [B2310] 
 

cs PEPROVNÍK BETELOVÝ 
 

da BETELPEBER 
 

fr BÉTEL 
 

it BETEL 
 

 
BETEL NUT PALM [B2311] 
 

cs PALMA AREKA 
 

da BETELPALME 
 

de BETELNUSSPALME 
 

es PALMERA DE LA NUEZ DE BETEL 
 

fr NOIX D'AREC 
 

it NOCE DI BETEL/ARECA (PALMA) 
 

pt PALMEIRA DE BETEL 
 

 
BEVERAGE (NON-MILK) (EUROFIR) [A0840] 
 

cs NÁPOJ (NEMLÉCNÝ) (EUROFIR) 
 

es BEBIDAS (NO LÁCTEAS) 
 

fr BOISSON, SAUF PRODUIT LAITIER (EUROFIR) 
 

it BEVANDA (LATTE ESCLUSO) 
 

pt BEBIDAS (NÃO LÁCETEAS) (EUROFIR) 
 

 
BEVERAGE (US CFR) [A0229] 
 

cs NÁPOJ (US CFR) 
 

da DRIKKEVARE 
 

de GETRÄNK 
 

es BEBIDAS 
 

fr BOISSON (U.S.) 
 

it BEVANDE (U.S.) 
 

pt BEBIDAS (US CFR) 
 

 
BEVERAGE BASE [Z0088] 
 

cs NÁPOJOVÁ BÁZE [Z0088] 
 

da MATERIALE DER FORTYNDES TIL EN 
DRIKKEVARE 

 

de GETRÄNKEGRUNDSTOFF 
 

es BEBIDA BASE 
 

fr BOISSON À DILUER 
 

it BASE PER BIBITA/BEVANDA 
 

pt BASE DA BEBIDA 
 

 
BEVERAGE BASE, DRY [Z0089] 
 

cs NÁPOJOVÁ BÁZE, SUCHÁ 
 

da PULVER DER FORTYNDES TIL DRIKKEVARE 
 

de GETRÄNKEGRUNDSTOFF, TROCKEN 
 

es BEBIDA BASE, SECA 
 

fr POUDRE À DILUER POUR OBTENIR UNE 
BOISSON 

 

it BASE PER BEVANDA/BIBITA, SECCA 
 

pt BASE DA BEBIDA, SECA 
 

 
BEVERAGE BASE, LIQUID [Z0091] 
 

cs NÁPOJOVÁ BÁZE, TEKUTÁ 
 

da VÆSKE DER FORTYNDES TIL DRIKKEVARE 
 

de GETRÄNKEGRUNDSTOFF, FLÜSSIG 
 

es BEBIDA BASE, LÍQUIDA 
 

fr LIQUIDE À DILUER POUR OBTENIR UNE 
BOISSON 

 

it BASE PER BEVANDA/BIBITA, LIQUIDA 
 

pt BASE DA BEBIDA, LÍQUIDA 
 

 
BEVERAGE CAN ENAMEL [N0011] 
 

cs LAK NÁPOJOVÉ PLECHOVKY 
 

da LAKERING TIL DÅSE TIL DRIKKEVARE 
 

de EMAILLIERUNG BEI GETRÄNKEDOSEN 
 

es LATA DE BEBIDA ESMALTADA 
 

fr VERNIS DE BOÎTE MÉTALLIQUE POUR 
BOISSON 

 

it SMALTO DELLA LATTINA PER BEVANDE 
 

pt LATA ESMALTADA PARA BEBIDA 
 

 
BEVERAGE CAN ENAMEL, BEER [N0014] 
 

cs LAK NÁPOJOVÉ PLECHOVKY, PIVO 
 

da LAKERING TIL DÅSE TIL DRIKKEVARE, ØL 
 

de EMAILLIERUNG BEI BIERDOSEN 
 

es LATA DE BEBIDA ESMALTADA, CERVEZA 
 

fr VERNIS DE BOÎTE MÉTALLIQUE POUR LA 
BIÈRE 

 

it SMALTO DELLA LATTINA PER BEVANDE, 
BIRRA 

 

pt LATA ESMALTADA PARA BEBIDA, CERVEJA 
 

 
BEVERAGE CAN ENAMEL, CARBONATED SOFT 
DRINK [N0013] 
 

cs LAK NÁPOJOVÉ PLECHOVKY, SYCENÝ 
OSVEŽUJÍCÍ NÁPOJ 

 

da LAKERING TIL DÅSE TIL DRIKKEVARE, MED 
KULSYRE 

 

de EMAILLIERUNG BEI DOSEN FÜR 
KOHLENSÄUREHALTIGE 
ERFRISCHUNGSGETRÄNKE 

 

es LATA DE BEBIDA ESMALTADA, BEBIDA SIN 
ALCOHOL CARBONATADA (REFRESCO) 

 

fr VERNIS DE BOÎTE MÉTALLIQUE POUR SODA 
GAZÉIFIÉ 

 

it SMALTO DELLA LATTINA PER BEVANDE, 
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BIBITA GASSATA 
 

pt LATA ESMALTADA PARA BEBIDA, BEBIDA 
NÃO ALCOÓLICA CARBONATADA 

 

 
BEVERAGE CAN ENAMEL, NONCARBONATED 
BEVERAGE [N0012] 
 

cs LAK NÁPOJOVÉ PLECHOVKY, NESYCENÝ 
NÁPOJ 

 

da LAKERING TIL DÅSE TIL DRIKKEVARE, UDEN 
KULSYRE 

 

de EMAILLIERUNG BEI DOSEN FÜR 
KOHLENSÄUREFREIE GETRÄNKE 

 

es LATA DE BEBIDA ESMALTADA, BEBIDA NO 
CARBONATADA 

 

fr VERNIS DE BOÎTE MÉTALLIQUE POUR 
BOISSON NON GAZÉIFIÉ 

 

it SMALTO DELLA LATTINA PER BEVANDE, 
BIBITA NON GASSATA 

 

pt LATA ESMALTADA PARA BEBIDA, BEBIDA 
NÃO CARBONATADA 

 

 
BEVERAGES (CIAA) [A0465] 
 

cs NÁPOJE (CIAA) 
 

da DRIKKEVARER 
 

de GETRÄNKE 
 

es BEBIDAS 
 

fr BOISSONS, SAUF PRODUITS LAITIERS (CIAA) 
 

it BEVANDE (CIAA) 
 

pt BEBIDAS (CIAA) 
 

 
BEVERAGES, EXCLUDING DAIRY PRODUCTS 
(CCFAC) [A0639] 
 

cs NÁPOJE, KROME MLÉCNÝCH VÝROBKU 
(CCFAC) 

 

da DRIKKEVARER, DOG IKKE 
MEJERIPRODUKTER 

 

de GETRÄNKE, AUSGENOMMEN 
MOLKEREIPRODUKTE 

 

es BEBIDAS, EXCLUÍDO LOS PRODUCTOS 
LÁCTEOS 

 

fr BOISSONS SAUF PRODUITS LAITIERS 
(CCFAC) 

 

it BEVANDE, ESCLUSO LATTICINI (CCFAC) 
 

pt BEBIDAS, EXCLUINDO PRODUTOS LÁCTEOS 
(CCFAC) 

 

 
BHUTAN [R0166] 
 

cs BHÚTÁN 
 

es BUTHÁN 
 

fr BHOUTAN 
 

pt BUTÃO 
 

 
BIAXIAL ORIENTED POLYPROPYLENE CONTAINER 
[M0375] 
 

cs NÁDOBA Z BIAXIÁLNE ORIENTOVANÉHO  
POLYPROPYLENU 

 

da BEHOLDER AF BIAXIALT ORIENTERET 
POLYPROPYLEN (OPP) 

 

de BEHÄLTER AUS BIAXIAL ORIENTIERTEM 
POLYPROPYLEN 

 

es ENVASE DE POLIPROPILENO BIAXIALMENTE 
ORIENTADO 

 

fr RÉCIPIENT EN POLYPROPYLÈNE BI-ORIENTÉ 
 

it CONTENITORE DI POLIPROPILENE 
ORIENTATO IN 2 ASSI 

 

pt EMBALAGEM DE POLIPROPILENO 
ORIENTADO BIAXIALMENTE 

 

 
BIBB LETTUCE [B2085] 
 

cs SALÁT  BIBB 
 

da BIBB SALAT 
 

de KOPFSALAT BIBB 
 

es LECHUGA DE GRIFO 
 

fr LAITUE POMMÉE BIB 
 

it LATTUGA BIBB 
 

pt ALFACE "BIBB" 
 

 
BIFIDOBACTERIALES [B4578] 
 

 
BIG POWAN [B4057] 
 

da STOR STÆVHELT 
 

 
BIGEYE CARDINALFISH [B2885] 
 

cs PARMOVEC BANDANSKÝ 
 

da TELESKOPKARDINALFISK 
 

es SALMONETE REAL DE OJO GRANDE 
 

fr EPIGONUS TELESCOPUS 
 

it RE DI TRIGLIE NERO 
 

pt OLHUDO 
 

 
BIGEYE DORY FAMILY [B4076] 
 

da STORØJET SANKTPETERSFISK-FAMILIE 
 

 
BIGEYE GRUNT [B3945] 
 

da STORØJET GRYNTEFISK 
 

 
BIGEYE SCAD [B2660] 
 

cs KRANAS MOSAZOPRUHÝ 
 

da STORØJET SELAR 
 

es JUREL DE OJO GRANDE 
 

fr SÉLAR COULISOU 
 

it SELAR CRUMENOPHTHALMUS 
 

pt CHARRO-PRETO 
 

 
BIGEYE SCAD [B2424] 
 

cs KRANAS RODU DECAPTERUS 
 

da SELAR 
 

de BASTARDMAKRELE (CARANGIDAE) 
 

es JUREL 
 

fr CHINCHARD DECAPTERUS 
 

it DECAPTERUS SPP. 
 

pt CHARRO 
 

 
BIGEYE TUNA [B1069] 
 

cs TUNÁK VELKOOKÝ 
 

da STORØJET TUN 
 

de GROßAUGENTHUN (THUNNUS OBESUS) 
 

es ATÚN DE OJO GRANDE 
 

fr THON OBÈSE 
 

it TONNO OBESO (THUNNUS OBESUS) 
 

pt ATUM-PATUDO 
 

 
BIGHEAD CARP [B4855] 
 

 
BIGHEAD GOBY [B3935] 
 

da KESSLERS KUTLING 
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BIGHT LOBSTER [B3591] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
BIGLEAF LINDEN [B2967] 
 

cs LÍPA VELKOLISTÁ 
 

de SOMMERLINDE 
 

es TILO DE HOJAS GRANDES 
 

fr TILIA PLATYPHYLLOS 
 

it TIGLIO NOSTRANO 
 

pt TÍLIA DE FOLHAS GRANDES 
 

 
BIGLIP GRUNT [B3949] 
 

da TYKLÆBET GRYNTEFISK 
 

 
BIGTOOTH ROCK CRAB [B3562] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
BILBERRY [B2013] 
 

cs BORUVKA (EVROPSKÁ) 
 

da ALMINDELIG BLÅBÆR 
 

de HEIDELBEERE/BLAUBEERE 
 

es ARANDANO 
 

fr MYRTILLE COMMUNE 
 

it MIRTILLO EUROPEO (BILBERRY) 
 

pt ARANDO 
 

 
BILIMBI [B2513] 
 

it BILIMBI 
 

 
BILLABONG TREE [B4753] 
 

 
BILLFISH FAMILY [B1518] 
 

cs CELED PLACHETNÍKOVITÍ 
 

da SEJLFISKFAMILIEN 
 

de FÄCHERFISCHE (ISTIOPHORIDAE) 
 

es FAMILIA DE LOS PECES DE PICO 
(ISTIOPHORIDAE) 

 

fr FAMILLE DU MARLIN 
 

it ISTIOPHORIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO ESPADIM E DO VELEIRO 
 

 
BIMETAL CONTAINER [M0107] 
 

cs NÁDOBA ZE DVOU KOVU 
 

da BIMETAL-BEHOLDER 
 

de BIMETALLBEHÄLTER 
 

es ENVASE BIMETAL 
 

fr RÉCIPIENT BIMÉTALLIQUE 
 

it CONTENITORE BIMETALLICO 
 

pt EMBALAGEM BIMETÁLICA 
 

 
BINDER (CODEX) [A0376] 
 

cs POJIVO (CODEX) 
 

da BINDEMIDDEL 
 

de BINDEMITTEL 
 

es AGLUTINANTE 
 

fr LIANT (CODEX) 
 

it LEGANTE (CODEX) 
 

pt LIGANTE  (CODEX) 
 

 

BIOTECHNOLOGICALLY DERIVED FOOD [Z0151] 
 

cs BIOTECHNOLOGICKY ZÍSKANÁ POTRAVINA 
 

da BIOTEKNOLOGISK LEVNEDSMIDDEL 
 

de BIOTECHNOLOGISCH ENTWICKELTES 
LEBENSMITTEL 

 

es ALIMENTOS DERIVADOS DE BIOTECNOLOGÍA 
 

fr ALIMENT ISSU DE LA BIOTECHNOLOGIE 
 

it ALIMENTO DERIVATO 
BIOTECNOLOGICAMENTE 

 

pt ALIMENTO DERIVADO 
BIOTECNOLOGICAMENTE 

 

 
BIOTIN [B3762] 
 

 
BIOTIN ADDED [H0773] 
 

 
BIPHENYL, DIPHENYL [B3016] 
 

cs BIFENYL, DIFENYL 
 

es BIFENILO, DIFENILO 
 

fr BIPHÉNYLE OU DIPHÉNYLE 
 

it BIFENILE, DIFENILE 
 

pt BIFENILO, DIFENILO 
 

 
BIPHENYL, DIPHENYL ADDED [H0441] 
 

cs S PRIDANÝM BIFENYLEM, DIFENYLEM 
(EC/CODEX) 

 

da BIPHENYL, DIPHENYL TILSAT 
 

de BIPHENYL, DIPHENYL ZUGESETZT 
 

es BIFENIL,DIFENIL AÑADIDO 
 

fr BIPHÉNYLE OU DIPHÉNYLE AJOUTÉ 
 

it BIPHENYL, DIPHENYL ADDED (EC/CODEX) 
 

pt BIFENILO, DIFENILO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
BIRCH [B5018] 
 

 
BIRD FOOD [P0030] 
 

cs KRMIVO PRO PTÁKY 
 

da FUGLEFODER 
 

de VOGELFUTTER 
 

es ALIMENTOS PARA PÁJAROS 
 

fr ALIMENT POUR OISEAUX 
 

it CIBO PER UCCELLI 
 

pt ALIMENTOS PARA PÁSSAROS 
 

 
BISCUITS, SWEET AND SEMI-SWEET (EUROFIR) 
[A1331] 
 

da KIKS, SØDE OG HALVSØDE (EUROFIR) 
 

 
BISHOP'S HAT SPECIES [B4194] 
 

da BISPEHUE-ART 
 

 
BISON [B2098] 
 

es BISÓN 
 

it BISONTE 
 

pt BISONTE 
 

 
BITTER MELON [B1101] 
 

cs MOMORDIKA HORKÁ OKURKA 
 

da KARELA 
 

de BALSAMBIRNE 
 

es MELON AMARGO 
 

fr MELON AMER 
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it MELONE AMARO, KARELA 
 

pt MOMORDICA 
 

 
BITTERBLAD [B4979] 
 

 
BITTERLEAF [B4912] 
 

 
BITTERSWEET, EUROPEAN [B1076] 
 

cs CELASTRUS 
 

da BITTERSØD NATSKYGGE 
 

de BITTERSÜSSER NACHTSCHATTEN 
 

es DULCAMARA EUROPEA 
 

fr MORELLE DOUCE-AMÈRE 
 

it DULCAMARA 
 

pt DULCAMARA, EUROPEIA 
 

 
BITTERSWEET, EUROPEAN [B1076] 
 

 
BITTERWOOD [B2793] 
 

cs PICRASMA 
 

da KVASSIA 
 

de BITTERHOLZ 
 

fr MAFOURÈRE 
 

it QUASSIA AMARA 
 

pt AMARGO 
 

 
BIVALVE [B2113] 
 

cs MLŽ 
 

da TOSKALLET SKALDYR 
 

de ZWEISCHALIGES WEICHTIER 
 

es BIVALVOS 
 

fr MOLLUSQUE BIVALVE 
 

it BIVALVI (PELECYPODA) 
 

 
BIWA [B4063] 
 

da BIWA-ØRRED 
 

 
BLACK ABALONE [B3537] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da SORT SØØRE 
 

pt TRIGO 
 

 
BLACK APPLE [B4830] 
 

 
BLACK BASS [B2665] 
 

cs OKOUNEK 
 

da ØRREDABORRE-SLÆGT 
 

de WOLFSBARSCH (DICENTRARCHUS LABRAX) 
 

es PERCA O RÓBALO 
 

fr BAR 
 

it MICROPTERUS SPP. 
 

pt ROBALO 
 

 
BLACK CARP [B4856] 
 

 
BLACK CHERRY [B2479] 
 

cs STREMCHA POZDNÍ 
 

da GLANSBLADET HÆG 
 

de PRUNUS SEROTINA 
 

es CEREZA NEGRA 
 

fr CERISE NOIRE 
 

it CILIEGIA NERA 

 

pt CEREJA-NEGRA 
 

 
BLACK CHOKEBERRY [B3455] 
 

cs ARONIE CERNÁ 
 

da SORTFRUGTET SURBÆR 
 

es ARONIA NEGRA 
 

fr ARONIE À FRUITS NOIRS 
 

it ARONIA MELANOCARPA/ BACCA AMARA 
 

pt ARONIA MELANOCARPA "VIKING" 
 

 
BLACK CRAPPIE [B1819] 
 

cs SLUNECNICE CERNOSKVRNNÁ 
 

da SORT SOLABORRE 
 

de BLACK CRAPPIE (POMOXIS 
NIGROMACULATUS) 

 

es CRAPPIE NEGRO 
 

fr CRAPET POMOXIS NIGROMACULATUS 
 

it POMOXIS NIGROMACULATUS 
 

pt ACHIGÃ-PRATEADO 
 

 
BLACK CROWBERRY [B4263] 
 

da ALMINDELIG REVLING 
 

 
BLACK CURRANT [B1192] 
 

cs RYBÍZ CERNÝ 
 

da SOLBÆR 
 

de SCHWARZE JOHANNISBEERE 
 

es GROSELLA NEGRA 
 

fr CASSIS 
 

it RIBES NERO 
 

pt GROSELHA PRETA 
 

 
BLACK DRUMS [B4598] 
 

cs SCIAENA 
 

da SCIAENA 
 

de SCIAENA 
 

es SCIAENA 
 

fr SCIAENA 
 

it SCIAENA 
 

pt SCIAENA 
 

 
BLACK FONIO [B3471] 
 

pt FONIO PRETO 
 

 
BLACK FUNGUS [B1741] 
 

cs JIDÁŠOVO UCHO 
 

da JUDASØRE 
 

es HONGO NEGRO 
 

fr CHAMPIGNON NOIR CHINOIS 
 

it CUORE PROFUMATO 
 

pt COGUMELOS PRETOS 
 

 
BLACK GOBY [B3926] 
 

da SORT KUTLING 
 

 
BLACK GRAM BEAN [B1588] 
 

cs CIZRNA TMAVÁ 
 

da URDBØNNE 
 

de BLACK GRAM BOHNE 
 

es FRIJOL NEGRO 
 

fr URD OU POIS CHICHE NOIR 
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it BLACK GRAM BEAN 
 

pt FEIJÃO-DA-CHINA 
 

 
BLACK GRAM BEAN [B1588] 
 

 
BLACK GUILLEMOT [B3508] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
BLACK KATY CHITON [B4477] 
 

 
BLACK KINGKLIP [B1857] 
 

cs HRUJ CERNÁ 
 

da SORT KINGKLIP 
 

de SCHWARZER KINGKLIP (LAT. 
BEZEICHNUNG?) 

 

es CONGRIO NEGRO"CONGRIO NEGRO, 
ROSADA DEL CABO" 

 

fr ABADÈCHE GENYPTERUS MACULATUS 
 

it GENYPTERUS MACULATUS 
 

pt ABADEJO 
 

 
BLACK MOREL [B2021] 
 

cs SMRŽ VYSOKÝ 
 

da SORT MORKEL 
 

de SPITZMORCHEL (MORCHELLA CONICA) 
 

es COLMENILLA NEGRA 
 

fr MORILLE NOIRE 
 

it SPUGNOLA O SPONGIAROLA 
 

pt MORCHELLA NEGRA 
 

 
BLACK MULBERRY [B2776] 
 

cs MORUŠE CERNÁ 
 

da SORT MORBÆR 
 

de SCHWARZE MAULBEERE 
 

es MORA NEGRA 
 

fr MÛRIER NOIR 
 

it MORA DI GELSO, NERA 
 

pt AMORA NEGRA 
 

 
BLACK MUSTARD [B1127] 
 

cs HORCICE CERNÁ 
 

da SORT SENNEP 
 

de SCHWARZER SENF 
 

es MOSTAZA NEGRA 
 

fr MOUTARDE NOIRE 
 

it SENAPE NERA 
 

pt MOSTARDA-PRETA 
 

 
BLACK NIGHTSHADE [B3409] 
 

cs LILEK CERNÝ 
 

da SORT NATSKYGGE 
 

es HIRBA MORA 
 

fr MORELLE NOIRE 
 

it BLACK NIGHTSHADE 
 

pt ERVA MOURA 
 

 
BLACK NIGHTSHADE [B3409] 
 

 
BLACK OLIVE [B1170] 
 

cs CERNÉ OLIVY 
 

da SORTE OLIVEN 
 

de SCHWARZE OLIVE 
 

es ACEITUNA NEGRA 
 

fr OLIVE NOIRE 
 

it OLIVA NERA 
 

pt AZEITONA PRETA 
 

 
BLACK OREO DORY [B2578] 
 

cs ALLOCYTTUS NIGER 
 

da SORT OREO 
 

de ST. PETERSFISCH (ALLOCYTTUS NIGER) 
 

es PEZ OREO NEGRO 
 

fr ALLOCYTTUS NIGER 
 

it ALLOCYTTUS NIGER 
 

pt OREO-PRETO 
 

 
BLACK PERSIMMON [B3326] 
 

cs TOMEL CERNÝ 
 

da SORT IBENHOLT 
 

de SCHWARZE PERSIMONE 
 

es CAQUI NEGRO 
 

fr BARBAQUOIS 
 

it KAKI NERI 
 

pt Diospyros digyna 
 

 
BLACK PERSIMMON [B3326] 
 

 
BLACK PLUM [B2920] 
 

cs CERNÁ ŠVESTKA 
 

de BITTERKIRSCHE ODER JAMBOLANAPFLAUME 
 

es CIRUELO NEGRO 
 

fr PRUNE NOIRE 
 

it BLACK PLUM 
 

pt AMEIXA PRETA 
 

 
BLACK PLUM [B4829] 
 

 
BLACK POMFRET [B2377] 
 

cs KRANAS NACERNALÝ 
 

da SORT POMFRET 
 

de SCHWARZER POMFRET (FORMIO NIGER) 
 

es JAPUTA NEGRA 
 

fr CASTAGNOLE PARASTROMATEUS NIGER 
 

it PARASTROMATEUS NIGER 
 

pt FALSO-PAMPO 
 

 
BLACK RADISH [B2959] 
 

cs CERNÁ REDKEV 
 

de RETTICH 
 

es RABANO NEGRO 
 

fr RADIS NOIR 
 

it RAVANELLO NERO 
 

pt RABÃO 
 

 
BLACK RASPBERRY [B1618] 
 

cs OSTRUŽINÍK OJÍNENÝ 
 

da SORT HINDBÆR 
 

de SCHWARZE HIMBEERE 
 

es FRAMBUESA NEGRA 
 

fr FRAMBOISE NOIRE 
 

it LAMPONE NERO 
 

pt FRAMBOESA PRETA 
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BLACK ROCKFISH [B1770] 
 

cs OKOUNÍK - SEBASTES MELANOPS 
 

da SORT KLIPPEFISK 
 

es PEZ ROCA NEGRO 
 

fr SÉBASTE SEBASTES MELANOPS 
 

it SEBASTES MELANOPS 
 

pt CANTARILHO NEGRO 
 

 
BLACK RUFF [B2895] 
 

cs MEDUZOVEC CERNÝ 
 

da ALMINDELIG SORTFISK 
 

de SCHWARZFISCH (CENTROLOPHUS NIGER) 
 

es PERCA NEGRA 
 

fr CENTROLOPHUS NIGER 
 

it CENTROLOPHUS NIGER 
 

pt LIRO-PRETO 
 

 
BLACK SALSIFY [B2962] 
 

cs CERNÝ KOREN 
 

da SKORZONERROD 
 

de SCHWARZWURZEL 
 

es SALSIFY NEGRO 
 

fr SCORSONÈRE 
 

it SCORZONERA NERA 
 

pt ESCORCIONEIRA 
 

 
BLACK SEA BASS [B1438] 
 

cs KANIC PROUŽKOVANÝ 
 

da SORT HAVABORRE 
 

de SCHWARZER ZACKENBARSCH 
(CENTROPRISTIS STRIATA) 

 

es SERRANO ESTRIADO 
 

fr FANFARE NOIR D'AMÉRIQUE 
 

it CENTROPRISTIS STRIATA (PERCHIA 
STRIATA) 

 

pt SERRANO-ESTRIADO 
 

 
BLACK SEA BREAM [B4600] 
 

 
BLACK SEA SHAD [B3867] 
 

da EICHWALDS STAMSILD 
 

 
BLACK SEA WHITING [B3881] 
 

da SORTEHAVS-HVILLING 
 

 
BLACK SKIN [Z0287] 
 

 
BLACK SKIPJACK [B1112] 
 

cs TUNÁK - EUTHYNNUS LINEATUS 
 

da SORT THUNNIN 
 

de EUTHYNNUS LINEATUS [THUNFISCHART] 
 

es BACORETA NEGRA O BARRILETE NEGRO 
 

fr THONINE NOIRE 
 

it EUTHYNNUS LINEATUS 
 

pt MERMA-NEGRA 
 

 
BLACK SLICKHEAD [B2914] 
 

cs UZLATKA  TMAVÁ 
 

da SORT GLATHOVEDFISK 
 

es CABECILISO HOCICUDO 
 

fr XENODERMICHTHYS 
 

it XENODERMICHTHYS SPP. 
 

pt Xenodermichthys copei 
 

 
BLACK SNAKE [B4622] 
 

 
BLACK SNAPPER [B1099] 
 

cs CHNAPAL CERNOBÍLÝ 
 

da SORT SNAPPER 
 

de SCHWARZER SCHNAPPER (MACOLOR 
NIGER) 

 

es PARGO NEGRO 
 

fr VIVANEAU APSILUS DENTATUS 
 

it APSILUS DENTATUS 
 

pt LUCIANO-NEGRO; CASTANHOLA-NEGRA 
 

 
BLACK STONE CRAB [B4136] 
 

da SORT STENKRABBE 
 

 
BLACK TRUFFLE [B3793] 
 

da PERIGORD-TRØFFEL 
 

 
BLACK WALNUT [B1071] 
 

cs OREŠÁK CERN 
 

da SORT VALNØD 
 

de SCHWARZE WALNUSS 
 

es NUEZ NEGRA 
 

fr NOYER AMÉRICAN NOIR 
 

it NOCE NERA 
 

pt NOZ NEGRA 
 

 
BLACKBACK FLOUNDER [B1971] 
 

cs PLATÝS AMERICKÝ 
 

da VINTERFLYNDER 
 

de WINTERFLUNDER (PSEUDOPLEURONECTES 
AMERICANUS) 

 

es LENGUADO DE ESPALDA NEGRA 
 

fr LIMANDE-PLIE ROUGE 
 

it SOGLIOLA LIMANDA 
(PSEUDOPLEURONECTES AMERICANUS) 

 

pt SOLHA-DE-INVERNO 
 

 
BLACK-BELLIED ANGLER [B4074] 
 

da SORT HAVTASKE 
 

 
BLACKBERRY [B4206] 
 

da BROMBÆR-ART 
 

 
BLACKEYED PEA [B1100] 
 

cs VIGNA CÍNSKÁ 
 

da VIGNABØNNE 
 

de AUGENBOHNE 
 

es JUDIA NEGRA 
 

fr DOLIQUE À OEIL NOIR 
 

it FAGIOLI DALL'OCCHIO 
 

pt FEIJÃO FRADE 
 

 
BLACKFIN SNAPPER [B1799] 
 

cs CHNAPAL CERNOPLOUTVÝ 
 

da SORTFINNET SNAPPER 
 

de SCHWARZFLOSSEN-SCHNAPPER (LUTJANUS 
BUCCANELLA) 

 

es PARGO DE ALETA NEGRA 
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fr VIVANEAU OREILLE NOIRE 
 

it LUTJANUS BUCCANELLA 
 

pt CASTANHOLA 
 

 
BLACKFIN TUNA [B1070] 
 

cs TUNÁK ATLANTICKÝ 
 

da SORTFINNET TUN 
 

de SCHWARZFLOSSENTHUN (THUNNUS 
ATLANTICUS) 

 

es ATÚN DE ALETA NEGRA 
 

fr THON À NAGEOIRES NOIRES 
 

it TONNO ATLANTICO (THUNNUS ATLANTICUS) 
 

pt ATUM-BARBATANA-NEGRA 
 

 
BLACKFOOT ABALONE [B2681] 
 

cs UŠEN DUHOVÁ 
 

de MEERESSCHNECKE (HALIOTIS IRIS) 
 

fr HALIOTIS IRIS 
 

it HALIOTIS IRIS 
 

pt ABALONE-ARCO-ÍRIS 
 

 
BLACK-HEADED GULL [B4568] 
 

da HÆTTEMÅGE 
 

 
BLACKJACK [B3410] 
 

cs DVOUZUBEC CHLUPATÝ 
 

es ROBLE 
 

fr BIDENT POILU 
 

it BLACKJACK 
 

pt PICÃO PRETO 
 

 
BLACKLIP ABALONE [B3534] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da RØD SØØRE 
 

pt TRIGO 
 

 
BLACKLIP PEARL OYSTER [B4634] 
 

 
BLACKTAIL PIKE-CONGER [B2535] 
 

cs ŠTÍHLOHLAVEC DIOMEDEUV 
 

es SERPENTINA ALBATROS 
 

fr HOPLUNNIS DIOMEDIANUS 
 

it HOPLUNNIS DIOMEDIANA 
 

pt COREANO 
 

 
BLADDER CAMPION [B3708] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da BLÆRESMELDE 
 

pt TRIGO 
 

 
BLADDER WRACK [B4605] 
 

da BLÆRETANG 
 

 
BLANCHED [J0175] 
 

cs BLANŠÍROVANÝ 
 

da BLANCHERING 
 

de BLANCHIERT 
 

es BLANQUEADO 
 

fr BLANCHI 
 

it SBIANCATO 
 

pt BRANQUEADO 
 

 

BLEACHED [H0197] 
 

cs BELENÝ 
 

da BLEGET 
 

de GEBLEICHT 
 

es BLANQUEADO 
 

fr DÉCOLORÉ 
 

it SBIANCATO/SCOLORITO 
 

pt BRANQUEADO 
 

 
BLEACHED PAPER CONTAINER [M0335] 
 

cs NÁDOBA Z BELENÉHO PAPÍRU 
 

da PAPIRBEHOLDER, BLEGET 
 

de BEHÄLTER AUS GEBLEICHTEM PAPIER 
 

es CONTENEDOR DE PAPEL OXIGENADO 
 

fr RÉCIPIENT EN PAPIER BLANCHI 
 

it CONTENITORE DI CARTA SBIANCATA 
 

pt EMBALAGEM DE PAPEL BRANQUEADO 
 

 
BLEACHING AGENT (CODEX) [A0377] 
 

cs BELÍCÍ LÁTKA (CODEX) 
 

da BLEGEMIDDEL 
 

de BLEICHMITTEL 
 

es AGENTE BLANQUEDOR 
 

fr AGENT DE BLANCHIMENT (CODEX) 
 

it AGENTE SBIANCANTE (CODEX) 
 

pt AGENTE BRANQUEADOR  (CODEX) 
 

 
BLEAK [B3472] 
 

cs OUKLEJ OBECNÁ 
 

da LØJE 
 

fr ABLETTE 
 

pt ALBURNO 
 

 
BLESSED MILKTHISTLE [B4203] 
 

da ALMINDELIG MARIETIDSEL 
 

 
BLESSED MILKTHISTLE [B4203] 
 

 
BLESSED THISTLE [B5139] 
 

 
BLEWIT [B2521] 
 

cs CIRUVKA 
 

da HEKSERINGSHAT 
 

de VIOLETTER RÖTELRITTERLING (LEPISTA 
NUDA) 

 

es PINPINELLA MORADA 
 

fr LEPISTA 
 

it FUNGO DI SAN MARTINO O CIMBALLO 
(CLITOCYBE GEOTROPA) 

 

pt PÉ AZUL 
 

 
BLIND BAKED [G0046] 
 

cs PECENÝ BEZ NÁPLNE 
 

pt COZER PREVIAMENTE NO FORNO UMA 
MASSA ANTES DO SEU RECHEIO 

 

 
BLOCH'S GIZZARD SHAD [B2370] 
 

cs DOROSOMA DLOUHOPLOUTVÁ 
 

da BLOCHS KRÅSESILD 
 

de FADENFLOSSIGE ALSE (DOROSOMA 
CEPEDIANUM) 

 

es CUCHILLA 
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fr ALOSE À GÉSIER 
 

it NEMATALOSA  NASUS 
 

pt SÁVEL-DE-PAPO 
 

 
BLOND RAY [B4083] 
 

da BLOND ROKKE 
 

 
BLOOD [C0185] 
 

cs KREV 
 

da BLOD 
 

de BLUT 
 

es SANGRE 
 

fr SANG 
 

it SANGUE 
 

pt SANGUE 
 

 
BLOOD ADDED [H0339] 
 

cs S PRIDANOU KRVÍ 
 

da BLOD TILSAT 
 

de BLUT ZUGESETZT 
 

es SANGRE AÑADIDA 
 

fr SANG AJOUTÉ 
 

it SANGUE AGGIUNTO 
 

pt SANGUE ADICIONADO 
 

 
BLOOD COCKLE [B4142] 
 

da KORNET ARCA 
 

 
BLOOD ORANGE [B4313] 
 

da BLODAPPELSIN 
 

 
BLOOD SNAPPER [B2256] 
 

cs CHNAPAL HRBOHLAVÝ 
 

da BULESNAPPER 
 

de BLUTSCHNAPPER (LUTJANUS SANGUINEUS) 
 

es PARGO CABEZÓN 
 

fr LUTJANUS SANGUINEUS 
 

it LUTJANUS SANGUINEUS 
 

pt CASTANHOLA 
 

 
BLOODWOOD APPLE [B4647] 
 

 
BLUE CATFISH [B1900] 
 

cs SUMECEK VELKÝ 
 

da BLÅ DVÆRGMALLE 
 

de BLAUER KATZENWELS (ICTALURUS 
FURCATUS) 

 

es PEZ GATO AZUL 
 

fr POISSON-CHAT ICTALURUS FURCATUS 
 

it ICTALURUS FURCATUS 
 

pt Ictalurus furcatus 
 

 
BLUE COD [B2290] 
 

cs PARAPERCIS COLIAS 
 

da NEW ZEALANDSK FLODBARS 
 

de BLAUER KABELJAU, DORSCH 
 

es BACALAO AZUL 
 

fr PARAPERCIS COLIAS 
 

it PARAPERCIS COLIAS 
 

pt PEIXE-CARVÃO-DO-PACÍFICO 
 

 

BLUE CORN [B4507] 
 

 
BLUE CRAB [B1648] 
 

cs KRAB MODRÝ 
 

da BLÅ SVØMMEKRABBE 
 

de BLAUKRABBE (CALLINECTES SAPIDUS) 
 

es CANGREJO AZUL 
 

fr CRABE BLEU 
 

it CALLINECTES SAPIDUS 
 

pt NAVALHEIRA-AZUL 
 

 
BLUE FENUGREEK [B5082] 
 

 
BLUE FLESH [Z0277] 
 

 
BLUE GRENADIER [B3886] 
 

da LANGHALE-SLÆGT 
 

 
BLUE HONEYSUCKLE [B4956] 
 

 
BLUE KING CRAB [B2210] 
 

cs PARALITHODES PLATYPUS 
 

da TROLDKRABBE 
 

de KÖNIGSKRABBE (PARALITHODES PLATYPUS) 
 

es CANGREJO REAL AZUL 
 

fr CRABE ROYAL PARALITHODES PLATYPUS 
 

it PARALITHODES PLATYPUS 
 

pt CARANGUEJO-REAL-AZUL 
 

 
BLUE LING [B2864] 
 

cs MNÍK MODRÝ 
 

da BYRKELANGE 
 

de BLAULENG (MOLVA DYPTERYGIA) 
 

es BREZO AZUL 
 

fr LINGUE BLEU 
 

it MOLVA OCCHIONA 
 

pt MARUCA-AZUL 
 

 
BLUE MALLEE [B4840] 
 

 
BLUE MARLIN [B2325] 
 

cs MARLÍN MODRÝ 
 

da ATLANTISK BLÅ MARLIN 
 

de BLAUER MARLIN (MAKAIRA NIGRICANS) 
 

es MARLIN AZUL 
 

fr MAKAIRE BLEU 
 

it MARLIN BLEU o MARLIN AZURRO 
 

pt ESPADIM-AZUL-DO-ATLÂNTICO 
 

 
BLUE MUSSEL [B2875] 
 

cs SLÁVKA JEDLÁ 
 

da BLÅMUSLING 
 

de MIESMUSCHEL (MYTILUS EDULIS) 
 

es MEJILLÓN AZUL 
 

fr MOULE COMMUNE 
 

it MYTILUS EDULIS 
 

pt MEXILHÃO-VULGAR 
 

 
BLUE PIKE [B1424] 
 

cs CANDÁT MODRÝ 
 

da BLÅ SANDART 
 

de GLASAUGENBARSCH (STIZOSTEDION 
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VITREUM GLAUCUM) 
 

es LUCIOPERCA AMERICANA 
 

fr DORÉ BLEU 
 

it STIZOSTEDION VITREUM GLAUCUM 
 

pt LÚCIO AZUL 
 

 
BLUE QUANDONG [B4665] 
 

 
BLUE RING OCTOPUS [B1054] 
 

cs CHOBOTNICE SKVRNITÁ 
 

da BLÅRINGET BLÆKSPRUTTE 
 

de ZWEIFLECK-KRAKE (OCTOPUS 
BIMACULATUS), LANGARMIGER KRAKE 
(OCTOPUS MACROPUS) 

 

es PULPO MOTEADO 
 

fr POULPE OCTOPUS MACULOSUS 
 

it HAPALOCHLAENA MACULOSA o OCTOPUS 
MACULOSUS 

 

pt POLVO-PINTADO 
 

 
BLUE ROCKFISH [B2667] 
 

cs OKOUNÍK - SEBASTES MYSTINUS 
 

da BLÅ KLIPPEFISK 
 

de ROCKFISCH (SEBASTES MYSTINUS) 
 

es PEZ ROCA AZUL 
 

fr SEBASTES MYSTINUS 
 

it SEBASTES MYSTINUS 
 

pt CANTARILHO-AZUL 
 

 
BLUE RUNNER [B1778] 
 

cs KRANAS MODRAVÝ 
 

da BLÅ HESTEMAKREL 
 

de RAUCHFLOSSENMAKRELEN (CARANX 
CRYSOS) 

 

es COJINÚA NEGRA 
 

fr CARANGUE COUBALI 
 

it CARANX CRYSOS (CARANGIDI) 
 

pt XAREU-AZUL 
 

 
BLUE SHARK [B4608] 
 

da BLÅHAJ 
 

 
BLUE SHRIMP [B2233] 
 

cs PENAEUS STYLIROSTRIS 
 

da BLÅ REJE 
 

de WEIßE GARNELE (PENAEUS STYLIROSTRIS) 
 

es CAMARÓN AZUL 
 

fr CREVETTE BLEUE 
 

it LITOPENAEUS STYLIROSTRIS 
 

pt CAMARÃO-AZUL 
 

 
BLUE SKIN [Z0286] 
 

 
BLUE SWIMMING CRAB [B2213] 
 

cs PORTUNUS PELAGICUS 
 

da BLÅ SVØMMEKRABBE 
 

de BLAUE SCHWIMMKRABBE (PORTUNUS 
PELAGICUS) 

 

es CANGREJO NADADOR AZUL 
 

fr PORTUNUS PELAGIOUS 
 

it PORTUNUS PELAGICUS 
 

pt CARANGUEJO-NADADOR-AZUL 
 

 
BLUE TILAPIA [B1832] 
 

cs TILAPIE ZLATÁ 
 

da BLÅ "TILAPIA" 
 

de GOLDTILAPIA (TILAPIA AUREA) 
 

es TILAPIA AZUL 
 

fr TILAPIA AUREA 
 

it TILAPIA AUREA 
 

pt Oreochromis aureus  
 

 
BLUE WAREHOU [B2304] 
 

cs SERIOLELLA BRAMA 
 

da GÆLLEPLETTET SORTFISK 
 

de ANTARKTISCHER SCHWARZFISCH 
(SERIOLELLA BRAMA) 

 

es COJINOBA COMÚN 
 

fr SERIOLELLA BRAMA 
 

it SERIOLELLA BRAMA 
 

pt FAMÍLIA DA SERIOLELA 
 

 
BLUE WHITEFISH [B4058] 
 

da BLÅHELT 
 

 
BLUE WHITING [B1837] 
 

cs TRESKA MODRAVÁ 
 

da BLÅHVILLING 
 

de BLAUER WITTLING (MICROMESISTIUS 
POUTASSOU) 

 

es PESCADILLA AZUL 
 

fr MERLAN BLEU 
 

it MELUÆ o POTASSOLO 
 

pt VERDINHO 
 

 
BLUE WHITING [B3880] 
 

da BLÅHVILLING 
 

 
BLUEBACK HERRING [B1852] 
 

cs PLACKA AMERICKÁ 
 

da BLÅRYGGET STAMSILD 
 

de BLAURÜCKENHERING (ALOSA AESTIVALIS) 
 

es SABALO DE CANADA 
 

fr ALOSE D'ÉTÉ 
 

it ALOSA AESTIVALIS 
 

pt ALOSA-AZUL 
 

 
BLUEBERRY [B1491] 
 

cs BORUVKA (AMERICKÁ) 
 

da BLÅBÆR 
 

de KULTURHEIDELBEERE 
 

es ARANDANO/MORA AZUL 
 

fr MYRTILLE 
 

it MIRTILLO NORD AMERICANO (BLUEBERRY) 
 

pt MIRTILO 
 

 
BLUEFIN SEAROBIN [B2249] 
 

cs ŠTÍTNÍK - CHELIDONICHTHYS SPINOSUS 
 

da BLÅFINNET KNURHANE 
 

de KNURRHAHN (CHELIDONICHTHYS SPINOSUS) 
 

es SEAROBIN DE ALETA AZUL 
 

fr GRONDIN ROUGE 
 

it GALLINELLA AUSTRALE (CHELIDONICHTHYS 
KUMU) 
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pt CABRA-KUMU 
 

 
BLUEFIN TUNA [B1120] 
 

cs TUNÁK OBECNÝ 
 

da ATLANTISK TUN 
 

de BLAUFLOSSENTHUNFISCH (THUNNUS 
MACCOYII) 

 

es ATÚN DE ALETA AZUL O ATÚN ROJO 
 

fr THON ROUGE 
 

it TONNO ROSSO (THUNNUS THYNNUS) 
 

pt ATUM-RABILHO 
 

 
BLUEFISH [B1512] 
 

cs LUFARA DRAVÁ 
 

da BLÅBARS 
 

de BLAUFISCH (POMATOMUS SALTATRIX) 
 

es ANJOVA O ANJORA 
 

fr TASSERGAL 
 

it PESCE SERRA 
 

pt ANCHOVA 
 

 
BLUEFISH FAMILY [B1810] 
 

cs CELED LUFAROVITÍ 
 

da BLÅBARS-FAMILIE 
 

de BLAUBARSCHE (POMATOMIDAE) 
 

es FAMILIA DEL PEZ AZUL (POMATOMIDAE) 
 

fr FAMILLE DU TASSERGAL 
 

it POMATOMIDAE 
 

pt FAMÍLIA DA ANCHOVA 
 

 
BLUEFLAG [B5163] 
 

da AMERIKANSK SUMPIRIS 
 

 
BLUEGILL [B2079] 
 

cs SLUNECNICE VELKOPLOUTVÁ 
 

da BLÅGÆLLET SOLABORRE 
 

de SONNENBARSCH ( LEPOMIS MACROCHIRUS) 
 

es MORRAJA OREJA AZUL 
 

fr LEPOMIS MACROCHIRUS 
 

it LEPOMIS MACROCHIRUS 
 

pt Lepomis macrochirus 
 

 
BLUEGRASS [B3384] 
 

cs LIPNICE 
 

es "HIERBA AZUL" 
 

fr PÂTURIN 
 

it FIENAROLA 
 

pt "BLUEGRASS" 
 

 
BLUESPOT MULLET [B3995] 
 

da BLÅPLETTET MULTESLÆGT 
 

 
BLUMEA [B5111] 
 

 
BLUSHER MUSHROOM [B2073] 
 

cs MUCHOMURKA RUŽOVKA 
 

da RØDMENDE FLUESVAMP 
 

de PERLPILZ (AMANITA RUBESCENS) 
 

es ORONJA VINOSA O AMANITA ROJIZA 
 

fr AMANITE VINEUSE 
 

it TIGNOSA ROSSEGGIANTE O TIGNOSA 

VINATA 
 

pt AMANITA VINOSA 
 

 
BOAR [B2248] 
 

cs PRASE DIVOKÉ 
 

da VILDSVIN 
 

de EBER 
 

es VERRACO 
 

fr SANGLIER 
 

it VERRO 
 

pt JAVALI 
 

 
BOAR FISH [B4077] 
 

da SØLV-SANKTPETERSFISK 
 

 
BOAT ORCHID [B4732] 
 

 
BOBTAIL SQUID [B4532] 
 

 
BOCACCIO [B1682] 
 

cs OKOUNÍK - SEBASTES PAUCISPINIS 
 

da KLIPPERØDFISK 
 

fr SÉBASTE 
 

it SEBASTES PAUCISPINIS 
 

pt "BOCACCIO" 
 

 
BODYBUILDERS [P0260] 
 

 
BODYING AGENT (CODEX) [A0378] 
 

cs ZAHUŠTOVADLO (CODEX) 
 

da KOSISTEMSMIDDEL 
 

de EINDICKUNGSMITTEL 
 

es AGENTE POTENCIADOR DEL VOLUMEN 
 

fr ÉPAISSISSANT (CODEX) 
 

it AGENTE STRUTTURANTE (CODEX) 
 

pt AGENTE ENCORPANTE  (CODEX) 
 

 
BOG BILBERRY [B2970] 
 

cs VLOCHYNE 
 

da MOSEBØLLE 
 

de RAUSCHBEERE 
 

es ARANDANO DEL PANTANO 
 

fr MYRTILLE DES MARAIS 
 

it MIRTILLO FALSO 
 

pt ARANDO DOS PÂNTANOS 
 

 
BOGONG MOTH [B4816] 
 

 
BOGUE [B3370] 
 

cs OCNATEC ŠTÍHLÝ 
 

da OKSEØJEFISK 
 

es BOGA 
 

it BOGA (BOOPS BOOPS) 
 

pt BOGA-DO-MAR 
 

 
BOILED [G0014] 
 

cs VARENÝ 
 

da KOGT 
 

de GEKOCHT 
 

es HERVIDO 
 

fr BOUILLI 
 

it BOLLITO 
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pt COZIDO 
 

 
BOILED AND DRAINED [G0015] 
 

cs VARENÝ A ODDELENÝ OD TEKUTINY 
 

da KOGT OG AFDRYPPET 
 

de GEKOCHT UND ABGETROPFT 
 

es HERVIDO Y ESCURRIDO 
 

fr BOUILLI ET ÉGOUTTÉ 
 

it BOLLITO E SCOLATO 
 

pt COZIDO E ESCORRIDO 
 

 
BOILED AND UNDRAINED [G0018] 
 

cs VARENÝ A NEODDELENÝ OD TEKUTINY 
 

da KOGT OG IKKE AFDRYPPET 
 

de GEKOCHT UND NICHT ABGETROPFT 
 

es HERVIDO EN POCA CANTIDAD DE LÍQUIDO 
 

fr BOUILLI NON ÉGOUTTÉ 
 

it BOLLITO E NON SCOLATO 
 

pt COZIDO E NÃO ESCORRIDO 
 

 
BOILED IN LARGE AMOUNT OF LIQUID [G0016] 
 

cs VARENÝ VE VELKÉM MNOŽSTVÍ TEKUTINY 
 

da KOGT I EN STOR MÆNGDE VÆSKE. 
 

de IN REICHLICH FLÜSSIGKEIT GEKOCHT 
 

es HERVIDO EN GRAN CANTIDAD DE LÍQUIDO 
 

fr BOUILLI DANS BEAUCOUP D'EAU 
 

it BOILLITO IN UNA GRANDE QUANTITA' DI 
LIQUIDO 

 

pt COZIDO NUMA GRANDE QUANTIDADE DE 
ÁGUA 

 

 
BOILED IN SMALL AMOUNT OF LIQUID [G0017] 
 

cs VARENÝ V MALÉM MNOŽSTVÍ TEKUTINY 
 

da KOGT I LILLE MÆNGDE VÆSKE 
 

de IN WENIG FLÜSSIGKEIT GEKOCHT 
 

es HERVIDO EN POCA CANTIDAD DE LÍQUIDO 
 

fr BOUILLI DANS PEU D'EAU 
 

it BOLLITO IN UNA PICCOLA QUANTITA' DI 
LIQUIDO 

 

pt COZIDO NUMA PEQUENA QUANTIDADE DE 
ÁGUA 

 

 
BOIL-IN BAG [M0419] 
 

cs VARNÝ SÁCEK 
 

da KOGEPOSE (BOIL-IN BAG) 
 

de KOCHBEUTEL 
 

es PAQUETE DEL HERVIR EN BOLSO 
 

fr SACHET CUISSON 
 

it BUSTA PER COTTURA AD IMMERSIONE 
(BOIL-IN BAG) 

 

pt SACO PARA COZINHAR 
 

 
BOK CHOY [B2077] 
 

cs CÍNSKÉ ZELÍ 
 

da PAK CHOI 
 

de CHINAKOHL 
 

es COL CHINA 
 

fr PAK CHOI 
 

it CAVOLO CINESE 
 

pt COUVE-CHINESA 
 

 

BOK CHOY [B2077] 
 

 
BOLDO [B4199] 
 

 
BOLETES [B3452] 
 

cs HRIBY 
 

da RØRHAT 
 

es BOLETOS 
 

it PORCINO 
 

pt BOLETO 
 

 
BOLIVIA [R0163] 
 

cs BOLÍVIE 
 

de BOLIVIEN 
 

fr BOLIVIE 
 

pt BOLÍVIA 
 

 
BOMBAY DUCK [B2499] 
 

cs BUMALO INDICKÝ 
 

da BOMBAY-AND 
 

de BOMELOE-FISCH (HARPODON NEHEREUS) 
 

es BUMALO 
 

fr HARPADON NEHEREUS 
 

it BUMALO 
 

pt BUMBLIM 
 

 
BONE MARROW [C0149] 
 

cs KOSTNÍ MOREK 
 

da KNOGLEMARV 
 

de KNOCHENMARK 
 

es MEDULA OSEA 
 

fr MOËLLE 
 

it MIDOLLO OSSEO 
 

pt MEDULA ÓSSEA 
 

 
BONE OR SHELL [C0168] 
 

cs KOST NEBO SKORÁPKA 
 

da BEN ELLER SKAL 
 

de KNOCHEN ODER GERIPPE 
 

es HUESO O CASCARA 
 

fr OS OU COQUILLE OU CARAPACE 
 

it OSSO/LISCA O CARCASSA 
 

pt OSSO OU CONCHA 
 

 
BONITO [B1264] 
 

cs SARDA 
 

da BONIT (LILLE TUN) 
 

fr BONITE 
 

it SARDA SPP. 
 

 
BONNETHEAD [B2594] 
 

cs KLADIVOUN TIBURO 
 

da HUEHAMMERHAJ 
 

de SCHAUFELNASEN-HAMMERHAI (SPHYRNA 
TIBURO) 

 

es LANETÓN 
 

fr REQUIN-MARTEAU SPHYRNA TIBURO 
 

it SPHYRNA TIBURO 
 

pt TUBARÃO-DE-PALA 
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BORAGE [B1735] 
 

cs BRUTNÁK LÉKARSKÝ 
 

da ALMINDELIG HJULKRONE 
 

de BORETSCH 
 

es BORRAJA 
 

fr BOURRACHE 
 

it BORRAGINE 
 

pt BORRAGEM 
 

 
BORAGE [B1735] 
 

 
BORAGE [B1735] 
 

 
BORAGE [B1735] 
 

 
BORAGE [B1735] 
 

 
BORIC ACID [B3017] 
 

cs KYSELINA BORITÁ 
 

da BORSYRE 
 

de BORSÄURE 
 

es ÁCIDO BÓRICO 
 

fr ACIDE BORIQUE 
 

it ACIDO BORICO 
 

pt ÁCIDO BÓRICO 
 

 
BORIC ACID ADDED [H0442] 
 

cs S PRIDANOU KYSELINOU BORITOU 
(EC/CODEX) 

 

da BORSYRE TILSAT 
 

de BORSÄURE ZUGESETZT 
 

es ÁCIDO BÓRICO AÑADIDO 
 

fr ACIDE BORIQUE AJOUTÉ 
 

it BORIC ACID ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ÁCIDO BÓRICO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
BORNEO [R0252] 
 

fr BORNÉO 
 

pt BORNÉU 
 

 
BOSC PEAR [B2080] 
 

cs HRUŠKA - BOSKOVA LAHVICE 
 

da BOSC PÆRE 
 

de BOSC BIRNE 
 

es PERA BOSC 
 

fr POIRE BEURRÉ BOSC 
 

it PERA BOSC 
 

pt PÊRA "BOSC" 
 

 
BOSCIA [B2838] 
 

it BOSCIA 
 

 
BOSNIA AND HERZEGOVINA [R0152] 
 

cs BOSNA A HERZEGOVINA 
 

de BOSNIEN UND HERZEGOVINA 
 

es BOSNIA Y HERZEGOVINA 
 

fr BOSNIE ET HERZEGOVINE 
 

pt BÓSNIA E HERZEGOVINA 
 

 
BOSTON LETTUCE [B2086] 
 

cs SALÁT BOSTONSKÝ 
 

da BOSTON SALAT 
 

de KOPFSALAT BOSTON 
 

es LECHUGA DE BOSTON 
 

fr LAITUE POMMÉE BOSTON 
 

it LATTUGA BOSTON 
 

pt ALFACE "BOSTON" 
 

 
BOTANICAL SUPPLEMENT WITH MINERAL(S) 
[A1318] 
 

cs DIETARY SUPPLEMENT, MINERAL(S) AND 
BOTANICAL 

 

de DIETARY SUPPLEMENT, MINERAL(S) AND 
BOTANICAL 

 

es DIETARY SUPPLEMENT, MINERAL(S) AND 
BOTANICAL 

 

fr DIETARY SUPPLEMENT, MINERAL(S) AND 
BOTANICAL 

 

it DIETARY SUPPLEMENT, MINERAL(S) AND 
BOTANICAL 

 

pt DIETARY SUPPLEMENT, MINERAL(S) AND 
BOTANICAL 

 

 
BOTANICAL SUPPLEMENT WITH MULTI-
VITAMIN/MINERAL [A1319] 
 

cs DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL AND BOTANICAL 

 

de DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL AND BOTANICAL 

 

es DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL AND BOTANICAL 

 

fr DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL AND BOTANICAL 

 

it DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL AND BOTANICAL 

 

pt DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL AND BOTANICAL 

 

 
BOTANICAL SUPPLEMENT WITH VITAMIN(S) [A1320] 
 

cs DIETARY SUPPLEMENT, VITAMIN(S) AND 
BOTANICAL 

 

de DIETARY SUPPLEMENT, VITAMIN(S) AND 
BOTANICAL 

 

es DIETARY SUPPLEMENT, VITAMIN(S) AND 
BOTANICAL 

 

fr DIETARY SUPPLEMENT, VITAMIN(S) AND 
BOTANICAL 

 

it DIETARY SUPPLEMENT, VITAMIN(S) AND 
BOTANICAL 

 

pt DIETARY SUPPLEMENT, VITAMIN(S) AND 
BOTANICAL 

 

 
BOTANICAL SUPPLEMENT WITH VITAMIN/MINERAL 
[A1317] 
 

cs BOTANICAL SUPPLEMENT WITH VITAMIN-
MINERAL 

 

de BOTANICAL SUPPLEMENT WITH VITAMIN-
MINERAL 

 

es BOTANICAL SUPPLEMENT WITH VITAMIN-
MINERAL 

 

fr BOTANICAL SUPPLEMENT WITH VITAMIN-
MINERAL 

 

it BOTANICAL SUPPLEMENT WITH VITAMIN-
MINERAL 

 

pt BOTANICAL SUPPLEMENT WITH VITAMIN-
MINERAL 
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BOTSWANA [R0168] 
 

pt BOTSUANA 
 

 
BOTTLE [M0214] 
 

cs LÁHEV 
 

da FLASKE 
 

de FLASCHE 
 

es BOTELLA 
 

fr BOUTEILLE 
 

it BOTTIGLIA 
 

pt GARRAFA 
 

 
BOTTLE OR JAR [M0203] 
 

cs LÁHEV NEBO SKLENICE 
 

da FLASKE ELLER GLAS 
 

de FLASCHE ODER GLAS 
 

es BOTELLA O JARRA 
 

fr BOUTEILLE OU BOCAL 
 

it BOTTIGLIA O VASO 
 

pt GARRAFA OU FRASCO 
 

 
BOTTLETREE [B4751] 
 

 
BOURBON VANILLA [B5045] 
 

 
BOUVET ISLAND [R0167] 
 

cs BOUVETUV OSTROV 
 

de BOUVET INSEL 
 

es ISLA DE BOUVET 
 

fr ÎLE BOUVET 
 

pt ILHA BOUVET 
 

 
BOVID [B4381] 
 

 
BOVINE [B4374] 
 

cs BOVIDAE 
 

de BOVIDAE 
 

es BOVIDAE 
 

fr BOVIDAE 
 

it BOVIDAE 
 

pt BOVIDAE 
 

 
BOWENIA [B4720] 
 

 
BOWFIN [B2436] 
 

cs KAPROUN OBECNÝ 
 

da AMIA 
 

de SCHLAMMFISCH (AMIA CALVA) 
 

es AMIA 
 

fr AMI 
 

it AMIA 
 

pt AMIA 
 

 
BOWFIN FAMILY [B2435] 
 

cs CELED KAPROUNOVITÍ 
 

da FISK, AMIIDER 
 

de SCHLAMMFISCHE (AMIIDAE) 
 

es FAMILIA DE AMIA 
 

fr FAMILLE DE L'AMI 
 

it AMIIDAE 
 

pt FAMÍLIA DA AMIA 
 

 
BOWHEAD WHALE [B4488] 
 

da GRØNLANDSHVAL 
 

 
BOX [M0213] 
 

cs KRABICE 
 

da ÆSKE 
 

de SCHACHTEL ODER BÜCHSE 
 

es CAJA 
 

fr BOÎTE 
 

it SCATOLA 
 

pt CAIXA 
 

 
BOYER'S SANDSMELT [B3820] 
 

da BOYERS STRIBEFISK 
 

 
BOYSENBERRY [B1063] 
 

cs OSTRUŽINOMALINÍK (HYBRID) [B1063] 
 

da BOYSENBÆR 
 

de BOYSENBEERE 
 

es TIPO DE BAYA NEGRA 
 

it MORA BOYSEN 
 

pt BAGAS DE BOYSEN ("BOYSENBERRY") 
 

 
BRACKEN FERN [B2450] 
 

cs HASIVKA ORLICÍ 
 

da ØRNEBREGNE 
 

de PTERIDIUM AQUILINUM 
 

es HELECHO COMUN 
 

fr FOUGÈRE AIGLE 
 

it FELCE BRACKEN 
 

pt Pteridium 
 

 
BRAIN [C0199] 
 

cs MOZEK 
 

da HJERNE 
 

de GEHIRN 
 

es CEREBRO 
 

fr CERVEAU 
 

it CERVELLO 
 

pt MIOLOS 
 

 
BRAISED [G0019] 
 

cs VYŠKVARENÝ 
 

da BRAISERET, GRYDESTEGT 
 

de GESCHMORT 
 

es ESTOFADO 
 

fr CUIT À L'ÉTOUFFÉE 
 

it BRASATO 
 

pt ESTUFADO 
 

 
BRAMBLE SHARK [B4123] 
 

da SØMHAJ 
 

 
BRAMBLE SHARK [B4122] 
 

da SØMHAJ-FAMILIEN 
 

 
BRAN [C0288] 
 

cs OTRUBY 
 

da KLID 
 

de KLEIE 
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es SALVADO 
 

fr SON 
 

it CRUSCA 
 

pt FARELO 
 

 
BRAN ADDED [H0318] 
 

cs S PRIDANÝMI OTRUBAMI 
 

da KLID TILSAT 
 

de KLEIE ZUGESETZT 
 

es SALVADO AÑADIDO 
 

fr SON AJOUTÉ 
 

it CRUSCA AGGIUNTA 
 

pt FARELO ADICIONADO 
 

 
BRANCHIOPOD [B3616] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
BRASILIAN GUAVA [B2958] 
 

cs KVAJAVA GUINEJSKÁ 
 

da BRASILIANSK GUAVA 
 

de BRASILIANISCHE GUAVE 
 

es GUAYABA BRASILEÑA 
 

fr GOYAVIER DU BRÉSIL 
 

it GUAVA DEL BRASILE 
 

pt ARAÇÁ 
 

 
BRASSICA SPECIES [B3372] 
 

cs BRUKVOVITÉ DRUHY 
 

da BRASSICA-SLÆGTEN 
 

es ESPECIE BRASSUÇICA 
 

fr GENRE BRASSICA 
 

it SPECIE BRASSICA 
 

pt ESPÉCIES BRASSICA 
 

 
BRAZIL [R0164] 
 

cs BRAZÍLIE 
 

da BRASILIEN 
 

de BRASILIEN 
 

es BRASIL 
 

fr BRÉSIL 
 

pt BRASIL 
 

 
BRAZIL CHERRY [B4237] 
 

 
BRAZIL NUT [B1463] 
 

cs ORECH PARA 
 

da PARANØD 
 

de PARANUSS 
 

es NUEZ DE BRASIL 
 

fr NOIX DU BRÉSIL 
 

it NOCE BRASILIANA 
 

pt CASTANHA-DO-BRASIL 
 

 
BRAZILIAN CATFISH [B2155] 
 

cs ANTÉNOVEC PRUHOVANÝ 
 

da PIRAMUTABA-MALLE 
 

de BRASILIANISCHER WELS 
 

es PEZ GATO BRASILEÑO 
 

fr POISSON-CHAT BRACHYPLATYSTOMA 
VAILLANTI 

 

it BRACHYPLATYSTOMA VAILLANTII 
 

pt PINTADO 
 

 
BRAZILIAN CODLING [B3873] 
 

da BRASILIANSK SKÆGBROSME 
 

 
BRAZILIAN DUCKBILL [B1928] 
 

cs PLOŠEC BRAZILSKÝ 
 

da BRASILIANSK FLADHOVED 
 

de BRASILIANISCHER PLATTKOPF (PERCOPHIS 
BRASILIENSIS) 

 

es PEZ ESPÁTULA BRASILEÑO 
 

fr PLATÊTE BRÉSILIEN 
 

it PESCE PALO 
 

pt CABEÇA-CHATA-DO-BRASIL 
 

 
BRAZILIAN PEPPER TREE [B2347] 
 

cs PEPROVEC BRAZILSKÝ 
 

da ROSAPEBER 
 

de SCHINUS TEREBINTHIFOLIUS 
 

es PIMIENTA-ARBOL BRASILEÑO 
 

fr SCHINUS TEREBINTHIFOLIUS 
 

it ALBERO DI PEPE BRASILIANO 
 

pt AROEIRA-PIMENTEIRA 
 

 
BREAD (US CFR) [A0178] 
 

cs CHLÉB (US CFR) 
 

da BRØD 
 

de BROT 
 

es PAN 
 

fr PAIN (U.S.) 
 

it PANE (U.S.) 
 

pt PÃO (US CFR) 
 

 
BREAD AND SIMILAR PRODUCTS (EUROFIR) [A0817] 
 

cs CHLÉB (EUROFIR) 
 

de BREAD (EUROFIR) 
 

es PAN 
 

fr PAIN (EUROFIR) 
 

it PANE 
 

pt PÃO (EUROFIR) 
 

 
BREAD PRODUCT (EUROFIR) [A0820] 
 

cs VÝROBEK NA BÁZI CHLEBA (EUROFIR) 
 

es PRODUCTO A BASE DE PAN 
 

fr PRODUIT A BASE DE PAIN (EUROFIR) 
 

it PRODOTTO A BASE DI PANE 
 

pt PRODUTO À BASE DE PÃO (EUROFIR) 
 

 
BREADED OR BATTER-COATED [H0188] 
 

cs OBALENÝ VE STROUHANCE NEBO TESTÍCKU 
 

da PANERET 
 

de PANIERT ODER MIT TEIG UMMANTELT 
 

es EMPANADO O REBOZADO 
 

fr PANÉ OU EN BEIGNET 
 

it IMPANATO O RICOPERTO  DI PASTELLA 
 

pt PANADO OU REVESTIDO COM UMA MASSA 
 

 
BREADFRUIT [B1504] 
 

cs CHLEBOVNÍK 
 

da BRØDFRUGT 
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de BROTFRUCHT 
 

es FRUTO DEL ARBOL DEL PAN 
 

fr FRUIT-À-PAIN 
 

it FRUTTO DEL PANE 
 

pt FRUTA-PÃO 
 

 
BREADNUT [B1722] 
 

cs ORECH  MÁJSKÝ 
 

da KOTRÆ 
 

de BROTNUSS 
 

es FRUTA DEL PAN 
 

fr NOIX-PAIN 
 

it BROSIMUM ALICASTRUM 
 

pt NOZ-DOS-MAIAS 
 

 
BREAKFAST CEREAL (EUROFIR) [A0816] 
 

cs SNÍDANOVÉ CEREÁLIE (EUROFIR) 
 

es CEREAL DE DESAYUNO 
 

fr CÉRÉALES POUR PETIT DÉJEUNER 
(EUROFIR) 

 

it CEREALI PER LA PRIMA COLAZIONE 
 

pt CEREAIS DE PEQUENO ALMOÇO (EUROFIR) 
 

 
BREAKFAST CEREAL (US CFR) [A0258] 
 

cs SNÍDANOVÉ CEREÁLIE (US CFR) 
 

da MORGENMADSCEREALIER 
 

de FRÜHSTÜCKSCEREALIEN 
 

es CEREAL DE DESAYUNO 
 

fr CÉRÉALE POUR PETIT DÉJEUNER (U.S.) 
 

it CEREALI PER LA PRIMA COLAZIONE (U.S.) 
 

pt CEREAIS DE PEQUENO ALMOÇO (US CFR) 
 

 
BREAM [B1763] 
 

cs CEJN SILNÝ 
 

da BRASEN 
 

de BRASSE (ABRAMIS BRAMA) 
 

es BESUGO 
 

fr BRÈME 
 

it BRAMA o ABRAMIDE COMUNE (ABRAMIS 
BRAMA) 

 

pt BREMA 
 

 
BREAST (MEAT CUT) [Z0045] 
 

cs PRSA (CÁST MASA) 
 

da BRYST (KØDUDSKÆRING) 
 

de BRUST (FLEISCHSTÜCK) 
 

es PECHO (CORTE DE CARNE) 
 

fr POITRINE (COUPE VIANDE USA) 
 

it PETTO (TAGLIO DI CARNE) 
 

 
BREAST (POULTRY MEAT CUT) [Z0158] 
 

cs PRSA (DELENÁ DRUBEŽ) 
 

da BRYST (FJERKRÆ) 
 

de BRUST (GEFLÜGELFLEISCHSCHNITT) 
 

es PECHO (CARNE DE POLLO CORTADA) 
 

fr POITRINE (VOLAILLE) 
 

it PETTO (TAGLIO DI CARNE DI POLLAME) 
 

pt PEITO (CORTE DE CARNE DE AVES 
DOMÉSTICAS) 

 

 

BREWER'S YEAST [B3798] 
 

cs SACCHAROMYCES PASTORIANUS 
 

da ØLGÆR 
 

de SACCHAROMYCES PASTORIANUS 
 

es SACCHAROMYCES PASTORIANUS 
 

fr SACCHAROMYCES PASTORIANUS 
 

it SACCHAROMYCES PASTORIANUS 
 

pt SACCHAROMYCES PASTORIANUS 
 

 
BRIDELIA [B2839] 
 

it BRIDELIA 
 

 
BRILL [B2708] 
 

cs KAMBALA KOSOCTVERECNÁ 
 

da SLETHVARRE 
 

es RODABALLO 
 

fr BARBUE 
 

it ROMBO LISCIO o SOASO (SCOPHTHALMUS 
RHOMBUS) 

 

pt RODOVALHO 
 

 
BRILLIANT BLACK BN, BLACK PN [B3018] 
 

cs BRILANTNÍ CERN  BN, CERN PN 
 

de BILLIANTSCHWARZ BN, SCHWARZ PN 
 

es NEGRO BRILLANTE BN, NEGRO PN 
 

fr BRILLIANT BLACK BN OU BLACK PN 
 

it NERO BRILLANTE BN, NERO  PN 
 

pt NEGRO BRILHANTE BN, NEGRO PN 
 

 
BRILLIANT BLACK BN, BLACK PN ADDED [H0443] 
 

cs S PRIDANOU BRILANTNÍ CERNÍ BN, CERNÍ PN 
(EC/CODEX) 

 

da BRILLIANT BLACK BN, BLACK PN TILSAT 
 

de BILLIANTSCHWARZ BN, SCHWARZ PN 
ZUGESETZT 

 

es NEGRO BRILLANTE BN, NEGRO PN AÑADIDO 
 

fr NOIR BRILLIANT BN OU NOIR PN AJOUTÉ 
 

it BRILLIANT BLACK BN, BLACK PN ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt NEGRO BRILHANTE BN, NEGRO PN 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
BRILLIANT BLUE FCF [B3019] 
 

cs BRILANTNÍ MODR FCF 
 

de BRILLIANTBLAU FCF 
 

es AZUL BRILLANTE FCF 
 

it BLU BRILLANTE FCF 
 

pt AZUL BRILHANTE 
 

 
BRILLIANT BLUE FCF ADDED [H0444] 
 

cs S PRIDANOU BRILANTNÍ MODRÍ FCF 
(EC/CODEX) 

 

da BRILLIANT BLUE FCF TILSAT 
 

de BRILLIANTBLAU FCF ZUGESETZT 
 

es AZUL BRILLANTE FCF AÑADIDO 
 

fr BLEU BRILLIANT FCF AJOUTÉ 
 

it BRILLIANT BLUE FCF ADDED (EC/CODEX) 
 

pt AZUL BRILHANTE FCF ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
BRINE SHRIMP [B2464] 
 

cs ŽÁBRONOŽKA SOLNÁ 
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da SALTSØKREBS 
 

de SALZWASSERKRABBE 
 

es CAMARÓN DE SALMUERA 
 

fr ARTEMIA SALINA 
 

it ARTEMIA SALINA 
 

pt Artemia salina 
 

 
BRISKET [Z0020] 
 

cs HRUDÍ 
 

da BRISKET (SPIDSBRYST), USA 
 

de BRUSTSTÜCK 
 

es FALDA 
 

fr POITRINE (COUPE VIANDE USA) 
 

it PUNTA DI PETTO 
 

 
BRITISH COLUMBIA [R0173] 
 

cs BRITSKÁ KOLUMBIE 
 

de BRITISCH-KOLUMBIEN 
 

es COLOMBIA (COLUMBIA) BRITÁNICA 
 

fr COLOMBIE BRITANIQUE 
 

pt COLÚMBIA BRITÂNICA 
 

 
BRITISH INDIAN OCEAN TERRITORY [R0259] 
 

cs BRITSKÁ OBLAST V INDICKÉM OCEÁNU 
 

da BRITISK INDISKE OCEAN TERRITORIUM 
 

de BRITISCHES TERRITORIUM DES INDISCHEN 
OZEANS 

 

es TERRITORIO DEL OCÉANO INDICO 
BRITÁNICO 

 

fr TERRITOIRE BRITANNIQUE DE L'OCÉAN 
INDIEN 

 

pt TERRITÓRIO BRITÂNICO DO OCEANO ÍNDICO 
 

 
BRITTLE (US CFR) [A0226] 
 

cs GRILIÁŠ (US CFR) 
 

de KROKANT 
 

es TURRÓN!CROCANTE DE CACAHUETE CON 
CARAMELO 

 

fr PRALINE OU NOUGATINE (U.S.) 
 

it CROCCANTE (U.S.) 
 

pt NÓGADO (US CFR) 
 

 
BROAD BEAN [B1367] 
 

cs BOB OBECNÝ 
 

da VALSK BØNNE 
 

de DICKE BOHNE 
 

es HABA COCHINERA 
 

fr FÈVE 
 

it FAVA 
 

pt FAVAS 
 

 
BROAD-BARRED KING MACKEREL [B3987] 
 

da BREDBÅNDET KONGEMAKREL 
 

 
BROADLEAF WILD LEEK [B3716] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da VILD PERLELØG 
 

pt TRIGO 
 

 
BROADLEAVED ENDIVE [B2942] 
 

cs CEKANKA ŠTERBÁK 
 

da BREDBLADET ENDIVIE 
 

es ENDIBIA LATIFOLIADA 
 

fr CHICORÉE À LARGES FEUILLES 
 

it INDIVIA A FOGLIA LARGA 
 

pt ESCAROLA 
 

 
BROCCOFLOWER [B2600] 
 

cs BROKOLICE KRÍŽENÁ S KVETÁKEM 
 

de BROCCOLIRÖSCHEN 
 

es COLIFLOR VERDE (BROCOFLOR) 
 

fr BROCOLI CHOU-FLEUR 
 

it CIME DI RAPA 
 

pt COUVE-FLOR VERDE 
 

 
BROCCOFLOWER [B2600] 
 

 
BROCCOLI [B1443] 
 

cs BROKOLICE 
 

es BROCOLI 
 

fr CHOU BROCOLI 
 

it BROCCOLO 
 

pt BRÓCOLOS 
 

 
BROCCOLI [B1443] 
 

 
BROCCOLI [B1443] 
 

 
BROCCOLINI [B4945] 
 

 
BROILED OR GRILLED [G0006] 
 

cs OPECENÝ NEBO GRILOVANÝ 
 

da STEGT ELLER GRILLET 
 

de GEBRATEN ODER GEGRILLT 
 

es HECHO O ASADO EN PARRILLA 
 

fr GRILLÉ 
 

it ALLO SPIEDO O GRIGLIATO 
 

pt GRELHADO 
 

 
BROILER OR FRYER CHICKEN [B1198] 
 

cs BROILER NEBO FRYER 
 

da KYLLING 
 

de BROILER (8-12 WOCHEN ALTES MASTKÜKEN) 
 

es POLLO A LA PARRILLA O PARA FREIR 
 

fr POULET DE 8-12 SEMAINES 
 

it POLLASTRO DA ARROSTO 
 

pt FRANGO PARA ASSAR OU FRITAR 
 

 
BROMATED [H0276] 
 

cs BRÓMOVÁNÝ 
 

da BROMERET 
 

de BROMIERT 
 

es BROMATADO 
 

fr BROMÉ 
 

it BROMATO 
 

pt BROMATADO 
 

 
BROME GRASS [B3385] 
 

cs SVEREP 
 

es BROMO 
 

it BROME GRASS 
 

pt "BROME GRASS" 
 

 



232       LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus  

 

BROOK TROUT [B1077] 
 

cs SIVEN AMERICKÝ 
 

da KILDEØRRED 
 

de BACHFORELLE 
 

es TRUCHA DE RIO 
 

fr SAUMON DE FONTAINE 
 

it SALMERINO DI FONTANA o SALMERINO 
(SALVELINUS FONTINALIS) 

 

pt TRUTA-DAS-FONTES 
 

 
BROTH OR STOCK [C0170] 
 

cs VÝVAR NEBO ZÁKLAD 
 

da SUPPE ELLER FOND 
 

de KLARE BRÜHE ODER FOND 
 

es CALDO (LIGERO O CONCENTRADO) 
 

fr BOUILLON 
 

it BRODO 
 

pt CALDO (FINO OU GROSSO) 
 

 
BROWN BEAR [B4470] 
 

 
BROWN BEECH MUSHROOM [B3744] 
 

cs BROWN CLAMSHELL MUSHROOMS 
 

da BØGEHAT 
 

de BROWN CLAMSHELL MUSHROOMS 
 

es BROWN CLAMSHELL MUSHROOMS 
 

fr BROWN CLAMSHELL MUSHROOMS 
 

it BROWN CLAMSHELL MUSHROOMS 
 

pt BROWN CLAMSHELL MUSHROOMS 
 

 
BROWN DURRA [B2622] 
 

cs CIROK DURHA, HNEDÝ 
 

da BRUN SORGHUM 
 

de DURRA, BRAUN 
 

es MAIZ MOROCHO 
 

fr MILLET SUCRE 
 

it DURA O DURRA 
 

pt DURRA, CASTANHA 
 

 
BROWN FK [B3020] 
 

cs HNED FK 
 

de BRAUN FK 
 

es MARRÓN FK 
 

it BRUNO FK 
 

pt CASTANHO FK 
 

 
BROWN FK ADDED [H0445] 
 

cs S PRIDANOU HNEDÍ FK (EC/CODEX) 
 

da BROWN FK TILSAT 
 

de BRAUN FK ZUGESETZT 
 

es MARRON FK AÑADIDO 
 

fr BRUN FK AJOUTÉ 
 

it BROWN FK ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CASTANHO FK ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
BROWN GARDENSNAIL [B3662] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
BROWN HT [B3021] 
 

cs HNED HT 
 

de BRAUN HT 
 

es MARRÓN HT 
 

it BRUNO HT 
 

pt CASTANHO HT 
 

 
BROWN HT ADDED [H0446] 
 

cs S PRIDANOU HNEDÍ HT (EC/CODEX) 
 

da BROWN HT TILSAT 
 

de BRAUN HT ZUGESETZT 
 

es MARRON HT AÑADIDO 
 

fr BRUN HT AJOUTÉ 
 

it BROWN HT ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CASTANHO HT ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
BROWN MEAGRE [B4599] 
 

 
BROWN MUSTARD [B1092] 
 

cs HORCICE HNEDÁ 
 

da SAREPTASENNEP 
 

de BRAUNER SENF 
 

es MOSTAZA MARRON 
 

fr MOUTARDE BLONDE 
 

it SENAPE BRUNA 
 

pt MOSTARDA CASTANHA 
 

 
BROWN PINE [B4683] 
 

cs PLUM PINE 
 

da PLUM PINE 
 

de PLUM PINE 
 

es PLUM PINE 
 

fr PLUM PINE 
 

it PLUM PINE 
 

pt PLUM PINE 
 

 
BROWN PRAWN [B3492] 
 

cs KREVETA - METAPENAEUS ENDEACOUR 
 

da BRUN REJE 
 

fr CREVETTE DEVO 
 

pt CAMARÃO-DA-AUSTRÁLIA 
 

 
BROWN RAY [B4090] 
 

da SPEJLROKKE 
 

 
BROWN ROCK SHRIMP [B1098] 
 

cs SICYONIA BREVIROSTRIS 
 

da KLIPPEREJE 
 

es CAMARÓN DE ROCA MARRÓN 
 

fr FARFANTEPENAEUS BREVIROSTRIS 
 

it SICYONIA BREVIROSTRIS 
 

pt CAMARÃO-DA-PEDRA CASTANHO 
 

 
BROWN SALT: NUTRIENT, DIETARY SUPPLEMENT 
(CODEX) [A0379] 
 

cs HNEDÁ SUL: NUTRICNÍ  LÁTKA, DOPLNEK 
STRAVY (CODEX) 

 

da BRUNT SALT 
 

de EISEN (III)-AMMONIUMCITRAT: NÄHRSTOFF, 
NAHRUNGSERGÄNZUNGSMITTEL 

 

es SAL NO REFINADA: NUTRIENTE, 
SUPLEMENTO DIETÉTICO 

 

it BROWN SALT: NUTRIENTE, SUPPLEMENTO 
DIETETICO (CODEX) 
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pt SAL INTEGRAL: NUTRIENTE, SUPLEMENTO 
ALIMENTAR  (CODEX) 

 

 
BROWN SKIN [Z0288] 
 

 
BROWN SUGAR [C0156] 
 

cs HNEDÝ CUKR 
 

da FARIN 
 

de BRAUNER ZUCKER 
 

es AZUCAR MORENO 
 

fr SUCRE ROUX 
 

it ZUCCHERO INTEGRALE 
 

pt AÇÚCAR AMARELO 
 

 
BROWN SUGAR ADDED [H0361] 
 

cs S PRIDANÝM HNEDÝM CUKREM 
 

da BRUNT SUKKER TILSAT 
 

de BRAUNER ZUCKER ZUGESETZT 
 

es AZÚCAR MORENO AÑADIDA 
 

fr SUCRE ROUX AJOUTÉE 
 

it ZUCCHERO DI CANNA AGGIUNTO 
 

pt AÇÚCAR AMARELO ADICIONADO 
 

 
BROWN TIGER PRAWN [B3628] 
 

cs OCNATEC ŠTÍHLÝ 
 

da BRUN TIGERREJE 
 

de BROWN TIGER SHRIMP 
 

es BROWN TIGER SHRIMP 
 

fr BROWN TIGER SHRIMP 
 

it BROWN TIGER SHRIMP 
 

pt BOGA-DO-MAR 
 

 
BROWN TROUT [B1479] 
 

cs PSTRUH OBECNÝ POTOCNÍ 
 

da HAVØRRED 
 

de FORELLE (SALMO TRUTTA) 
 

es TRUCHA MARRÓN 
 

fr TRUITE DE MER 
 

it TROTA FARIO (SALMO TRUTTA FARIO) 
 

pt TRUTA-COMUM 
 

 
BROWNSPOTTED ROCKCOD [B2694] 
 

cs KANIC ANDERSENUV 
 

da BRUNPLETTET HAVABORRE 
 

es MERO PINTARROJA 
 

fr MÉROU PINTADE 
 

it CERNIA NERA (EPINEPHELUS 
CHLOROSTIGMA) 

 

pt GAROUPA 
 

 
BRUNEI DARUSSALAM [R0162] 
 

es BRUNÉI DARUSSALAM 
 

fr BRUNÉI DARUSSALAM 
 

 
BRUSH CHERRY [B4680] 
 

 
BRUSHTOOTH LIZARDFISH [B3827] 
 

da STORSKÆLLET ØGLEFISK 
 

 
BRUSSELS SPROUT [B1611] 
 

cs KAPUSTA RUŽICKOVÁ 
 

da ROSENKÅL 
 

de ROSENKOHL 
 

es COL DE BRUSELAS 
 

fr CHOU DE BRUXELLES 
 

it CAVOLINI DI BRUXELLES 
 

pt COUVE-DE-BRUXELAS 
 

 
BRUSSELS SPROUT [B1611] 
 

 
BUCHANANIA [B4657] 
 

cs GREEN-PLUM 
 

da GREEN-PLUM 
 

de GREEN-PLUM 
 

es GREEN-PLUM 
 

fr GREEN-PLUM 
 

it GREEN-PLUM 
 

pt GREEN-PLUM 
 

 
BUCHU [B5121] 
 

da BUKKO 
 

 
BUCKWHEAT [B1405] 
 

cs POHANKA 
 

da BOGHVEDE 
 

de BUCHWEIZEN 
 

es ALFORFON/TRIGO SARRACENO 
 

fr SARRASIN 
 

it GRANO SARACENO 
 

pt TRIGO SARRACENO 
 

 
BUCKWHEAT [B1405] 
 

 
BUCKWHEAT ADDED [H0336] 
 

cs S PRIDANOU POHANKOU 
 

da BOGHVEDE TILSAT 
 

de BUCHWEIZEN ZUGESETZT 
 

es ALFORFÓN (TRIGO NEGRO O SARRACENO) 
AÑADIDO 

 

fr SARRASIN AJOUTÉ 
 

it GRANO SARACENO AGGIUNTO 
 

pt TRIGO SARRACENO ADICIONADO 
 

 
BUD [C0289] 
 

cs PUPEN 
 

da KNOP 
 

de KNOSPE 
 

es BROTE 
 

fr BOURGEON 
 

it BOCCIUOLO, GEMMA, GERMOGLIO 
 

pt GOMO 
 

 
BUFFALO [B1476] 
 

cs BUVOL 
 

da BØFFEL 
 

de BÜFFEL 
 

es BÚFALO 
 

fr BUFFLE 
 

it BUFALO 
 

pt BÚFALO 
 

 
BUFFALOBERRY [B4964] 
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BUFFALOFISH [B1085] 
 

cs KAPROVEC 
 

da BØFFELKARPE 
 

de BÜFFELFISCH (ICTIOBUS) 
 

es CUINO BLANCO 
 

fr MEUNIER NOIR 
 

it ICTIOBUS SPP. 
 

pt PEIXES BÚFALO 
 

 
BUFFERING AGENT (CODEX) [A0380] 
 

cs PUFROVACÍ LÁTKA (CODEX) 
 

es AGENTE TAMPONANTE 
 

fr AGENT TAMPON (CODEX) 
 

it AGENTE TAMPONE (CODEX) 
 

pt AGENTE TAMPÃO  (CODEX) 
 

 
BUKO [B5035] 
 

 
BULB [C0290] 
 

cs CIBULOVÁ BULVA 
 

da LØG 
 

de ZWIEBEL 
 

es BULBO 
 

fr BULBE 
 

it BULBO 
 

pt BOLBO 
 

 
BULBINE-LILY [B4712] 
 

 
BULBOUS CHERVIL [B3440] 
 

cs KRABILICE HLÍZNATÁ 
 

es PERIFOLLO BULBOSO 
 

fr CERFEUIL BULBEUX 
 

it CERFOGLIO BULBOSO 
 

pt CERÓFILO BULBOSO 
 

 
BULGARIA [R0157] 
 

cs BULHARSKO 
 

da BULGARIEN 
 

de BULGARIEN 
 

fr BULGARIE 
 

pt BULGÁRIA 
 

 
BULKING AGENT (CODEX) [A0381] 
 

cs PLNIDLO (CODEX) 
 

da FYLDSTOF 
 

de FÜLLSTOFF 
 

es AGENTE AUMENTADOR DEL VOLUMEN 
 

fr ÉLÉMENT DE CHARGE (CODEX) 
 

it AGENTE RIEMPITIVO (CODEX) 
 

pt AGENTE DE VOLUME  (CODEX) 
 

 
BULKING AGENT (EC) [A0330] 
 

cs PLNIDLO (ES) 
 

da FYLDEMIDDEL 
 

de FÜLLSTOFF 
 

es AGENTE AUMENTADOR DEL VOLUMEN 
 

fr ÉLÉMENT DE CHARGE (EC) 
 

it AGENTE RIEMPITIVO (EC) 
 

pt AGENTE DE VOLUME (EC) 
 

 

BULLET TUNA [B1930] 
 

cs TUNÁK MAKRELOVITÝ 
 

da FREGATMAKREL 
 

de FREGATTMAKRELE (AUXIS ROCHEI) 
 

es MELVA 
 

fr BONITOU 
 

it BISO (AUXIS ROCHEI ROCHEI) 
 

pt JUDEU 
 

 
BULLHEAD [B4066] 
 

da DVÆRGMALLE-SLÆGT 
 

 
BULLHEAD CATFISH [B2007] 
 

cs AMEIURUS 
 

da DVÆRGMALLE 
 

de ZWERGWELS (ICTALURUS NEBULOSUS) 
 

es PEZ GATO DE CABEZA DE TORO 
 

fr POISSON-CHAT ICTALURUS 
 

it ICTALURUS SPP. 
 

pt PEIXE-LOBO-AZUL 
 

 
BULLHEAD CATFISH FAMILY [B1040] 
 

cs CELED SUMECKOVITÍ 
 

da DVÆRGMALLE-FAMILIE 
 

es FAMILIA DEL PEZ GATO DE CABEZA DE TORO 
 

fr FAMILLE DES ICTALURIDÉS 
 

it ICTALURIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO PEIXE-LOBO-AZUL 
 

 
BUMELIA [B4672] 
 

cs BLACK APPLE 
 

da BLACK APPLE 
 

de BLACK APPLE 
 

es BLACK APPLE 
 

fr BLACK APPLE 
 

it BLACK APPLE 
 

pt BLACK APPLE 
 

 
BUNGADINNIA [B4831] 
 

 
BUNYA PINE [B4839] 
 

 
BURBOT [B1627] 
 

cs MNÍK 
 

da FERSKVANDSKVABBE (KNUDE) 
 

de QUAPPE (LOTA LOTA) 
 

es LOTA 
 

fr LOTTE 
 

it BOTTATRICE 
 

pt LOTA-DO-RIO 
 

 
BURDEKIN PLUM [B4674] 
 

 
BURDOCK, GREATER [B2889] 
 

cs LOPUCH 
 

da BURDOCK, GOBO 
 

de KLETTENWURZEL, GROSSE KLETTE 
 

es BARDANA 
 

fr BARDANE 
 

it BARDANA/LAPPOLA, GOBO 
 

pt BARDANA 
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BURKINA FASO [R0156] 
 

pt BURQUINA FASO 
 

 
BURNET [B3421] 
 

cs KRVAVEC TOTEN 
 

fr GRANDE PIMPRENELLE 
 

it PIMPINELLA MIONORE/SALVASTRELLA 
 

pt PIMPINELA-MAIOR 
 

 
BURNET-SAXIFRAGE [B5064] 
 

 
BURNING-BUSH [B3422] 
 

cs JESENEC BÍLÝ 
 

es ZARZA ARDIENTE 
 

fr DICTAME BLANC 
 

it DITTAMO/FRASSINELLA 
 

pt DICTAMO-BRANCO 
 

 
BURRAWONG [B4721] 
 

 
BURRFISH FAMILY [B4072] 
 

da PINDSVINEFISK-FAMILIE 
 

 
BURUNDI [R0159] 
 

 
BUSH BANANA [B4725] 
 

 
BUSH ONION [B4708] 
 

 
BUSH RAISIN [B4703] 
 

 
BUSH TOMATO [B4702] 
 

 
BUSH TOMATO [B4702] 
 

 
BUSHWEED [B4769] 
 

 
BUTANE [B4409] 
 

 
BUTANE ADDED [H0788] 
 

da BUTAN TILSAT 
 

 
BUTTER [C0179] 
 

cs MÁSLO 
 

da SMØR 
 

es MANTEQUILLA 
 

fr BEURRE 
 

it BURRO 
 

pt MANTEIGA 
 

 
BUTTER [C0179] 
 

 
BUTTER (EUROFIR) [A0809] 
 

cs MÁSLO (EUROFIR) 
 

es MANTEQUILLA 
 

fr BEURRE (EUROFIR) 
 

it BURRO 
 

pt MANTEIGA (EUROFIR) 
 

 
BUTTER ADDED [H0271] 
 

cs S  PRIDANÝM MÁSLEM 
 

da SMØR TILSAT 
 

de BUTTER ZUGESETZT 
 

es CON MANTEQUILLA AÑADIDA 
 

fr BEURRE AJOUTÉ 
 

it BURRO AGGIUNTO 
 

pt MANTEIGA ADICIONADA 
 

 
BUTTER BUR [B1739] 
 

cs DEVETSIL 
 

da JAPANSK HESTEHOV 
 

de JAPANISCHE PESTWURZ 
 

es PETASITA O SOMBRERERA 
 

fr PÉTASITE 
 

it FARFARACCIO 
 

pt "BUTTERBUR" 
 

 
BUTTER CLAM [B1065] 
 

cs ŠKEBLE - SAXIDOMUS GIGANTEA 
 

da ALASKA MUSLING 
 

de BUTTERMUSCHEL (SAXIDOMUS GIGANTEUS) 
 

es ALMEJA AMARILLA 
 

fr SAXIDOMUS GIGANTEUS 
 

it SAXIDOMUS GIGANTEUS o SAXIDOMUS 
PURPURATUS 

 

pt AMEIJOA-MANTEIGA 
 

 
BUTTER OR OTHER ANIMAL FAT (EUROFIR) [A0808] 
 

cs MÁSLO NEBO JINÝ ŽIVOCIŠNÝ TUK 
(EUROFIR) 

 

es MANTEQUILLA U OTRA GRASA ANIMAL 
 

fr BEURRE OU GRAISSE D’ORIGINE ANIMALE 
(EUROFIR) 

 

it BURRO O ALTRO GRASSO ANIMALE 
 

pt MANTEIGA OU OUTRA GORDURA ANIMAL 
(EUROFIR) 

 

 
BUTTER PRODUCT ANALOG (US CFR) [A0294] 
 

cs ANALOG MÁSLA (US CFR) 
 

da IMITERET SMØRPRODUKT 
 

de ANALOGON ZU BUTTER 
 

es PRODUCTO A BASE DE MANTEQUILLA 
ANÁLOGO 

 

fr SUCCÉDANÉ DE BEURRE OU DÉRIVÉ (U.S.) 
 

it SURROGATO DEL BURRO (U.S.) 
 

pt PRODUTO ANÁLOGO À MANTEIGA (US CFR) 
 

 
BUTTER SOLE [B1869] 
 

cs JAZYK - ISOPSETTA ISOLEPSIS 
 

da SMØRTUNGE 
 

es LENGUADO DE MANTECA 
 

fr ISOPSETTA ISOLEPIS 
 

it ISOPSETTA ISOLEPIS 
 

pt Isopsetta isolepis 
 

 
BUTTERCUP SQUASH [B4516] 
 

 
BUTTERFISH [B1410] 
 

cs PAMAKRELA TEMNÁ 
 

da SMØRFISK 
 

de BUTTERFISCH 
 

es PEZ MANTECA 
 

fr STROMATÉE À FOSSETTES 
 

it PEPRILUS TRIACANTHUS 
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pt PAMPO 
 

 
BUTTERFISH FAMILY [B1827] 
 

cs CELED PESTROUNOVITÍ 
 

da SMØRFISKFAMILIE 
 

de BUTTERFISCHE 
 

es FAMILIA DEL PEZ MANTECA 
 

fr FAMILLE DU STROMATÉE 
 

it STROMATEIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO PAMPO 
 

 
BUTTERFLY COD [B2868] 
 

cs ŠTÍTNÍK - PERUTÝN OHNIVÝ 
 

es BACALAO MARIPOSA 
 

fr PTEROIS 
 

it PTEROIS VOLITANS 
 

pt BACALHAU-BORBOLETA 
 

 
BUTTERFLY MACKEREL [B2314] 
 

cs GASTEROCHISMAMELAMPUS 
 

da SOMMERFULGLETUN 
 

de GROßSCHUPPENMAKRELE 
(GASTEROCHISMA MELAMPUS) 

 

es CABALLA MARIPOSA 
 

fr THON PAPILLON 
 

it GASTEROCHISMA MELAMPUS 
 

pt SERRA-BORBOLETA 
 

 
BUTTERHEAD LETTUCE [B2084] 
 

cs HLÁVKOVÝ SALÁT BUTTERHEAD 
 

da HOVEDSALAT 
 

de KOPFSALAT BUTTERHEAD 
 

es LECHUGA DE BUTTERHEAD 
 

fr LAITUE POMMÉE 
 

it LATTUGA CAPPUCCIO 
 

pt ALFACE BOLA-DE-MANTEIGA 
 

 
BUTTERMILK [C0216] 
 

cs PODMÁSLÍ 
 

da KÆRNEMÆLK 
 

de BUTTERMILCH 
 

es CUAJADA RECIENTE/LECHE CORTADA 
(BUTTERMILK) 

 

fr BABEURRE 
 

it LATTICELLO 
 

pt LEITELHO 
 

 
BUTTERNUT [B1453] 
 

cs OREŠÁK 
 

da GRÅ VALNØD 
 

de BUTTERNUSS 
 

es NOGAL 
 

fr NOYER CENDRÉ 
 

it NOCE CINEREO AMERICANO 
 

pt NOZ NATIVA DOS EUA 
 

 
BUTTERNUT SQUASH [B2509] 
 

cs TYKEV MUŠKÁTOVÁ 
 

de MOSCHUSKÜRBIS 
 

es CALABAZA DE BUTTERNUT 
 

fr COURGE BUTTERNUT 
 

it BUTTERNUT SQUASH 
 

pt ABÓBORA "BUTTERNUT" 
 

 
BUTYLATED HYDROXYANISOLE (BHA) [B3022] 
 

cs BUTYLOVANÝ HYDROXYANISOL (BHA) 
 

da BUTYLHYDROXYANISOL (BHA) 
 

de BUTYLIERTES HYDROXYANISOL (BHA) 
 

es BUTILHIDROXIANISOL, BHA 
 

it IDROSSIANISOLO BUTILATO (BHA) 
 

pt BUTIL-HIDROXIANISOLO (BHA) 
 

 
BUTYLATED HYDROXYANISOLE (BHA) ADDED 
[H0447] 
 

cs S PRIDANÝM BUTYLOVANÝM 
HYDROXYANISOLEM (BHA) (EC/CODEX) 

 

da BUTYLHYDROXYANISOL (BHA) TILSAT 
 

de BUTYLIERTES HYDROXYANISOL (BHA) 
ZUGESETZT 

 

es HIDROXIANISOL BUTILADO AÑADIDO 
 

fr BUTYLHYDROXYANISOLE (BHA) AJOUTÉ 
 

it BUTYLATED HYDROXYANISOLE (BHA) ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt BUTIL-HIDROXIANISOLO (BHA) ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
BUTYLATED HYDROXYTOLUENE (BHT) [B3023] 
 

cs BUTYLOVANÝ HYDROXYTOLUEN (BHT) 
 

da BUTYLHYDROXYTOLUEN (BHT) 
 

de BUTYLIERTES HYDROXYTOLUOL (BHT) 
 

es BUTILHIDROXITOLUENO, BHT 
 

it IDROSSITOLUENE BUTILATO (BHT) 
 

pt BUTIL-HIDROXITOLUENO (BHT) 
 

 
BUTYLATED HYDROXYTOLUENE (BHT) ADDED 
[H0448] 
 

cs S PRIDANÝM BUTYLOVANÝM 
HYDROXYTOLUENEM (BHT) (EC/CODEX) 

 

da BUTYLHYDROXYTOLUENE (BHT) TILSAT 
 

de BUTYLIERTES HYDROXYTOLUOL (BHT) 
ZUGESETZT 

 

es BUTIL  HIDROXITOLUENO (BTH) AÑADIDO 
 

fr BUTYLHYDROXYTOLUÈNE (BHT) AJOUTÉ 
 

it BUTYLATED HYDROXYTOLUENE (BHT) 
ADDED (EC/CODEX) 

 

pt BUTIL-HIDROXITOLUENO (BHT) ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
BUTYRATE CELLULOSE FILM [M0324] 
 

cs FOLIE Z BUTYRÁTCELULÓZY 
 

da CELLULOSEBUTYRAT FOLIE 
 

de CELLULOSEBUTYRATFILM 
 

es PELICULA DE CELULOSA DE BUTIRATO 
 

fr FILM DE BUTYRATE CELLULOSE 
 

it PELLICOLA DI BUTIRRATO DI CELLULOSA 
 

pt PELÍCULA DE BUTIRATO DE CELULOSE 
 

 
C.   PART OF PLANT OR ANIMAL [C0116] 
 

cs C. CÁST ROSTLINY NEBO ZVÍRETE 
 

da C.   DEL AF PLANTE ELLER DYR 
 

de C. TEIL VON PFLANZE ODER TIER 
 

es PARTE DE LA PLANTA O ANIMAL 
 

fr C.  PARTIE UTILISÉE D'UNE PLANTE OU D'UN 
ANIMAL 
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it C.   PARTE DI PIANTA O ANIMALE 
 

pt C. PARTE DE PLANTA OU ANIMAL 
 

 
C.  PRIMARY FEED COMMODITIES (CCPR) [A0646] 
 

cs C. PRIMÁRNÍ KRMNÉ KOMODITY (CCPR) 
 

da C.  PRIMÆRE FODERSTOFPRODUKTER 
 

de C. ROHSTOFFE ZUR 
FUTTERMITTELHERSTELLUNG 

 

es MATERIAS PRIMAS ALIMENTARIAS 
PRIMARIAS 

 

fr C.  PRODUITS AGRICOLES SIMPLES POUR 
ANIMAUX (CCPR) 

 

it C.  MATERIE PRIME ALIMENTARI PRIMARIE 
(CCPR) 

 

pt C. RAÇÕES PRIMÁRIAS PARA ANIMAIS 
(CCPR) 

 

 
CABBAGE [B1406] 
 

cs ZELÍ HLÁVKOVÉ 
 

da KÅL 
 

de KOHL 
 

es REPOLLO/COL 
 

fr CHOU POMMÉ 
 

it CAVOLO CAPPUCCIO 
 

pt COUVE-REPOLHO 
 

 
CABBAGE [B1406] 
 

 
CABBAGE-LEAF MUSTARD [B4251] 
 

 
CABEZON [B1788] 
 

cs SCORPAENICHTHYS MARMORATUS 
 

da ULKE 
 

es CABEZÓN 
 

fr CHABOT 
 

it SCORPAENICHTHYS MARMORATUS 
 

 
CACAO [B1318] 
 

cs KAKAO 
 

da KAKAO 
 

it CACAO 
 

pt CACAU 
 

 
CACAO [B1318] 
 

 
CACAO OR CHOCOLATE PRODUCT (US CFR) 
[A0272] 
 

cs KAKAOVÝ NEBO COKOLÁDOVÝ VÝROBEK (US 
CFR) 

 

da KAKAO ELLER CHOKOLADE PRODUKT 
 

de KAKAO ODER SCHOKOLADEPRODUKT 
 

es CACAO O PRODUCTO A BASE DE 
CHOCOLATE 

 

fr CACAO OU PRODUIT CHOCOLATÉ (U.S.) 
 

it PRODOTTI A BASE DI CACAO O CIOCCOLATO 
(U.S.) 

 

pt PRODUTO À BASE DE CACAU OU 
CHOCOLATE (US CFR) 

 

 
CACAO OR CHOCOLATE PRODUCT ANALOG (US 
CFR) [A0158] 
 

cs ANALOG KAKAOVÉHO NEBO 
COKOLÁDOVÉHO VÝROBKU (US CFR) 

 

da IMITERET KAKAO- ELLER 

CHOKOLADEPRODUKT 
 

de ANALOGON ZU KAKAO ODER 
SCHOKOLADEPRODUKTEN 

 

es CACAO O PRODUCTO ANALOGO DEL 
CHOCOLATE 

 

fr SUCCÉDANÉ DE CACAO OU DE PRODUIT 
CHOCOLATÉ (U.S.) 

 

it SURROGATI DEL CACAO O DEL CIOCCOLATO 
(U.S.) 

 

pt PRODUTO ANÁLOGO AO CACAU OU AO 
CHOCOLATE (US CFR) 

 

 
CACHAMA [B4876] 
 

 
CACTUS [B2241] 
 

cs KAKTUS 
 

da KAKTUS 
 

de KAKTEENGEWÄCHSE 
 

it CACTUS 
 

pt CACTOS 
 

 
CAESAR'S MUSHROOM [B4537] 
 

da KEJSER-FLUESVAMP 
 

 
CAFFEINE ADDED [H0849] 
 

da KOFFEIN TILSAT 
 

 
CAFFEINE FREE CLAIM OR USE [P0117] 
 

cs BEZKOFEINOVÝ - TVRZENÍ NEBO 
SPOTREBITELSKÉ URCENÍ 

 

da KOFFEIN-FRI: MÆRKNING ELLER 
ANPRISNING 

 

de KOFFEINFREI - DEKLARIERT ODER 
VERWENDET 

 

es RECLAMO O USO SIN CAFEÍNA 
 

fr SANS CAFÉINE 
 

it CLAIM O USO DI "" SENZA CAFFEINA"" 
 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO SEM CAFEÍNA 
 

 
CAJU-DOCERRADO [B4546] 
 

 
CAKE (EUROFIR) [A1333] 
 

da KAGER (EUROFIR) 
 

 
CAKE (US CFR) [A0210] 
 

cs DORT/BÁBOVKA (US CFR) 
 

da KAGE 
 

de KUCHEN 
 

es PASTEL 
 

fr GÂTEAU (U.S.) 
 

it TORTA DOLCE (U.S.) 
 

pt BOLO DE FATIA (US CFR) 
 

 
CALABASH GOURD [B1720] 
 

cs LAGENARIE KALABASA [B1720] 
 

da FLASKEGRÆSKAR 
 

de FLASCHENKÜRBIS 
 

es CALABAZA 
 

fr CALEBASSE 
 

it ZUCCA CALABASH 
 

pt ABÓBORA-CARNEIRA 
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CALAMONDIN [B2625] 
 

cs (Žádný návrh) 
 

da STUEAPPELSIN 
 

de ZWERGORANGE (CITROFORTUNELLA MITIS) 
 

it CALAMONDINO 
 

pt LARANJA CALAMONDIN 
 

 
CALAMUS [B3423] 
 

cs PUŠKVOREC OBECNÝ 
 

es CALAMO AROMATICO 
 

fr ACORE CALAME 
 

it CALAMO AROMATICO/COVO VERO 
 

pt CÁLAMO-AROMÁTICO 
 

 
CALCIUM  HYDROGEN CARBONATE [B3024] 
 

cs HYDROGENUHLICITAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMBICARBONAT 
 

es CARBONATO ÁCIDO DE CALCIO 
 

it IDROGENO CARBONATO DI CALCIO 
 

pt HIDROGENOCARBONATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM  HYDROGEN CARBONATE ADDED [H0449] 
 

cs S PRIDANÝM  HYDROGENUHLICITANEM 
VÁPENATÝM (EC/CODEX) 

 

da CALCIUM  HYDROGEN CARBONAT TILSAT 
 

de CALCIUMBICARBONAT ZUGESETZT 
 

es HIDRÓGENO CARBONATO DE CALCIO 
 

fr CARBONATE ACIDE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM  HYDROGEN CARBONATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt HIDROGENOCARBONATO DE CÁLCIO 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM 5'-RIBONUCLEOTIDES [B3025] 
 

cs VÁPENATÉ SOLI 5'-RIBONUKLEOTIDU 
 

da CALCIUM 5'-RIBONUCLEOTIDER 
 

de CALCIUM 5'-RIBONUKLEOTIDE 
 

es 5'-RIBONUCLEÓTIDO DE CALCIO 
 

it 5'-RIBONUCLEOTIDI DI CALCIO 
 

pt 5'-RIBONUCLEÓTIDOS DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM 5'-RIBONUCLEOTIDES ADDED [H0450] 
 

cs S PRIDANÝMI 5'-RIBONUKLEOTIDY 
VÁPENATÝMI (EC/CODEX) 

 

da CALCIUM 5'-RIBONUCLEOTIDER TILSAT 
 

de CALCIUM 5'-RIBONUKLEOTIDE ZUGESETZT 
 

es 5´-RIBONUCLEÓTIDOS DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr 5'-RIBONUCLÉOTIDES CALCIQUES AJOUTÉS 
 

it CALCIUM 5'-RIBONUCLEOTIDES ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt 5'-RIBONUCLEÓTIDOS DE CÁLCIO 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM ACETATE [B3026] 
 

cs OCTAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMACETAT 
 

es ACETATO DE CALCIO 
 

fr ACETATE DE CALCIUM 
 

it ACETATO DI CALCIO 
 

pt ACETATO DE CÁLCIO 
 

 

CALCIUM ACETATE ADDED [H0451] 
 

cs S PRIDANÝM OCTANEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM ACETAT TILSAT 
 

de CALCIUMACETAT ZUGESETZT 
 

es ACETATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr ACÉTATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM ACETATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ACETATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM ADDED [H0162] 
 

cs S PRIDANÝM VÁPNÍKEM 
 

da CALCIUM TILSAT 
 

de MIT CALCIUM ANGEREICHERT 
 

es CALCIO AÑADIDO 
 

fr ENRICHI EN CALCIUM 
 

pt CÁLCIO ADICIONADO 
 

 
CALCIUM ALGINATE [B3027] 
 

cs ALGINÁT VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMALGINAT 
 

es ALGINATO DE CALCIO 
 

fr ALGINATE DE CALCIUM 
 

it ALGINATO DI CALCIO 
 

pt ALGINATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM ALGINATE ADDED [H0452] 
 

cs S PRIDANÝM ALGINÁTEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM ALGINAT TILSAT 
 

de CALCIUMALGINAT ZUGESETZT 
 

es ALGINATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr ALGINATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM ALGINATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ALGINATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM ALUMINIUM SILICATE [B3028] 
 

cs KREMICITAN VÁPENATO-HLINITÝ 
 

de CALCIUMALUMINIUMSILIKAT 
 

es SILICATO DE CALCIO Y ALUMINIO 
 

it SILICATO DI CALCIO E ALLUMINIO 
 

pt SILICATO DE ALUMÍNO E CÁLCIO 
 

 
CALCIUM ALUMINIUM SILICATE ADDED [H0453] 
 

cs S PRIDANÝM KREMICITANEM VÁPENATO-
HLINITÝM (KAOLIN)  (EC/CODEX) 

 

da CALCIUM ALUMINIUM SILIKAT TILSAT 
 

de CALCIUMALUMINIUMSILIKAT ZUGESETZT 
 

es SILICATO DE CALCIO Y ALUMINIO AÑADIDO 
 

fr SILICATE ALUMINO-CALCIQUE AJOUTÉ 
 

it CALCIUM ALUMINIUM SILICATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt SILICATO DE ALUMÍNIO E CÁLCIO 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM AND OSTEOPOROSIS RELATED CLAIM OR 
USE [P0257] 
 

cs CALCIUM AND OSTEOPOROSIS RELATED 
CAIM OR USE 

 

da CALCIUM AND OSTEOPOROSIS RELATED 
CAIM OR USE 
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de CALCIUM AND OSTEOPOROSIS RELATED 
CAIM OR USE 

 

es CALCIUM AND OSTEOPOROSIS RELATED 
CAIM OR USE 

 

fr CALCIUM AND OSTEOPOROSIS RELATED 
CAIM OR USE 

 

it CALCIUM AND OSTEOPOROSIS RELATED 
CAIM OR USE 

 

pt CALCIUM AND OSTEOPOROSIS RELATED 
CAIM OR USE 

 

 
CALCIUM ASCORBATE [B3029] 
 

cs ASKORBAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMASCORBAT 
 

es ASCORBATO DE CALCIO 
 

it ASCORBATO DI CALCIO 
 

pt ASCORBATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM ASCORBATE [B3029] 
 

 
CALCIUM ASCORBATE ADDED [H0454] 
 

cs S PRIDANÝM  ASKORBANEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM ASCORBAT TILSAT 
 

de CALCIUMASCORBAT ZUGESETZT 
 

es ASCORBATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr ASCORBATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM ASCORBATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ASCORBATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM BENZOATE [B3030] 
 

cs BENZOAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMBENZOAT 
 

es BENZOATO DE CALCIO 
 

fr BENZOATE DE CALCIUM 
 

it BENZOATO DI CALCIO 
 

pt BENZOATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM BENZOATE ADDED [H0455] 
 

cs S PRIDANÝM BENZOANEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM BENZOAT TILSAT 
 

de CALCIUMBENZOAT ZUGESETZT 
 

es BENZOATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr BENZOATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM BENZOATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt BENZOATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM CARBONATE [B3031] 
 

cs UHLICITAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMCARBONAT 
 

es CARBONATO DE CALCIO 
 

it CARBONATO DI CALCIO 
 

pt CARBONATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM CARBONATE ADDED [H0456] 
 

cs S PRIDANÝM UHLICITANEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM CARBONAT TILSAT 
 

de CALCIUMCARBONAT ZUGESETZT 
 

es CARBONATO CÁLCICO AÑADIDO 

 

fr CARBONATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM CARBONATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CARBONATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM CHLORIDE [B3032] 
 

cs CHLORID VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMCHLORID 
 

es CLORURO DE CALCIO 
 

it CLORURO DI CALCIO 
 

pt CLORETO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM CHLORIDE ADDED [H0457] 
 

cs S PRIDANÝM CHLORIDEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM CHLORID TILSAT 
 

de CALCIUMCHLORID ZUGESETZT 
 

es CLORURO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr CHLORURE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM CHLORIDE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CLORETO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM CITRATE ADDED [H0789] 
 

da CALCIUMCITRATER TILSAT 
 

 
CALCIUM CITRATES [B4411] 
 

 
CALCIUM CYCLAMATE [B3033] 
 

cs CYKLAMÁT VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMCYCLAMAT 
 

es CICLAMATO DE CALCIO 
 

it CICLAMMATO DI CALCIO 
 

pt CICLAMATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM CYCLAMATE ADDED [H0458] 
 

cs S PRIDANÝM CYKLAMÁTEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM CYCLAMAT TILSAT 
 

de CALCIUMCYCLAMAT ZUGESETZT 
 

es CICLAMATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr CYCLAMATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM CYCLAMATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CICLAMATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM DIGLUTAMATE [B3034] 
 

cs GLUTAMÁT VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMDIGLUTAMAT 
 

es DIGLUTAMATO DE CALCIO 
 

it DIGLUTAMMATO DI CALCIO 
 

pt DIGLUTAMATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM DIGLUTAMATE ADDED [H0459] 
 

cs S PRIDANÝM  GLUTAMÁTEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM DIGLUTAMAT TILSAT 
 

de CALCIUMDIGLUTAMAT ZUGESETZT 
 

es DIGLUTAMATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr DIGLUTAMATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM DIGLUTAMATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt DIGLUTAMATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
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CALCIUM DIHYDROGEN DIPHOSPHATE [B3035] 
 

cs DIHYDROGENDIFOSFORECNAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMDIHYDROGENPHOSPHAT 
 

es DIFOSFATO DIÁCIDO DE CALCIO 
 

it DIIDROGENO DIFOSFATO DI CALCIO 
 

pt DI-HIDROGENODIFOSFATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM DIHYDROGEN DIPHOSPHATE ADDED 
[H0460] 
 

cs S PRIDANÝM  DIHYDROGEN-
DIFOSFORECNANEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM DIHYDROGEN DIPHOSPHAT TILSAT 
 

de CALCIUMDIHYDROGENPHOSPHAT 
ZUGESETZT 

 

es DIHIDRÓGENO DIFOSFATO DE CALCIO 
 

fr DIHYDROGÉNO DIPHOSPHATE DE CALCIUM 
AJOUTÉ 

 

it CALCIUM DIHYDROGEN DIPHOSPHATE 
ADDED (EC/CODEX) 

 

pt DI-HIDROGENODIFOSFATO DE CÁLCIO 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM DISODIUM ETHYLENE DIAMINE TETRA-
ACETATE (CALCIUM DISODIUM EDTA) [B3036] 
 

cs DVOJSODNO-VÁPENATÁ SUL KYSELINY 
ETYLEN-DIAMINTETRAOCTOVÉ 
(KALCIUMDINATRIUM EDTA) 

 

da CALCIUM DINATRIUM ETHYLEN DIAMIN 
TETRA-ACETAT (CALCIUM DINATRIUM EDTA) 

 

de CALCIUMDINATRIUMETHYLENDIAMINTETRAA
CETAT (CALCIUMDINATRIUM EDTA) 

 

es ETILENDIAMINO TETRA-ACETATO DE 
DISODIO Y CALCIO (EDTA DE DISODIO Y 
CALCIO) 

 

it ACIDO ETILENDIAMMINOTETRAACETICO 
(CALCIO DISODIO EDTA) 

 

pt ETILENODIAMINA TETRACETATO DE CÁLCIO 
DISSÓDICO (EDTA DE CÁLCIO E DISSÓDIO) 

 

 
CALCIUM DISODIUM ETHYLENE DIAMINE TETRA-
ACETATE (CALCIUM DISODIUM EDTA) ADDED 
[H0461] 
 

cs S PRIDANÝM ETYLENDIAMIN-
TETRAOCTANEM VÁPENATO-SODNÝM (EDTA 
VÁPENATO-SODNÝ) EC/CODEX) 

 

da CALCIUM DINATRIUM ETHYLEN DIAMIN 
TETRA-ACETAT (CALCIUM DINATRIUM EDTA) 
TILSAT 

 

de CALCIUMDINATRIUMETHYLENDIAMINTETRAA
CETAT (CALCIUMDINATRIUM EDTA) 
ZUGESETZT 

 

es ETILEN DIAMINO TETRAACÉTICO DISÓDICO 
DE CALCIO (EDTA DISÓDICO DE CALCIO) 

 

fr ÉTHYLÈNE DIAMINE TÉTRA-ACÉTATE DE 
CALCIUM DISODIUM (CALCIUM DISODIUM 
EDTA) AJOUTÉ 

 

it CALCIUM DISODIUM ETHYLENE DIAMINE 
TETRA-ACETATE (CALCIUM DISODIUM EDTA) 
ADDED (EC/CODEX) 

 

pt ETILENODIAMINATETRACETATO DE CÁLCIO 
DISSÓCICA (EDTA DE CÁLCIO DISSÓDICA) 
ADICIONADA (EC/CODEX) 

 

 

CALCIUM FERROCYANIDE [B3037] 
 

cs HEXAKYANOŽELEZNATAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMFERROCYANID 
 

es FERROCIANIDA DE CALCIO 
 

it FERROCIANURO DI CALCIO 
 

pt FERROCIANETO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM FERROCYANIDE ADDED [H0462] 
 

cs S PRIDANÝM FERROKYANIDEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM FERROCYANID TILSAT 
 

de CALCIUMFERROCYANID ZUGESETZT 
 

es FERROCIANURO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr FERROCYANURE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM FERROCYANIDE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt FERROCIANETO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM GLUCONATE [B3038] 
 

cs GLUKONÁT VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMGLUKONAT 
 

es GLUCONATO DE CALCIO 
 

it GLUCONATO ID CALCIO 
 

pt GLUCONATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM GLUCONATE ADDED [H0463] 
 

cs S PRIDANÝM  GLUKONÁTEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM GLUCONAT TILSAT 
 

de CALCIUMGLUKONAT ZUGESETZT 
 

es GLUCONATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr GLUCONATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM GLUCONATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt GLUCONATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM GUANYLATE [B3039] 
 

cs GUANYLÁT VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMGUANYLAT 
 

es GUANILATO DE CALCIO 
 

it GUANILATO DI CALCIO 
 

pt GUANILATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM GUANYLATE ADDED [H0464] 
 

cs S PRIDANÝM GUANYLÁTEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM GUANYLAT TILSAT 
 

de CALCIUMGUANYLAT ZUGESETZT 
 

es GUANILATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr GUANYLATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM GUANYLATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt GUANILATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM HYDROGEN MALATE [B3040] 
 

cs HYDROGENJABLECNAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMHYDROGENMALAT 
 

es MALATO ÁCIDO DE CALCIO 
 

it MALATO ACIDO DI CALCIO 
 

pt HIDROGENOMALATO DE CÁLCIO 
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CALCIUM HYDROGEN MALATE ADDED [H0465] 
 

cs S PRIDANÝM HYDROGENJABLECNANEM 
VÁPENATÝM (EC/CODEX) 

 

da CALCIUM HYDROGEN MALAT TILSAT 
 

de CALCIUMHYDROGENMALAT ZUGESETZT 
 

es MALATO DE HIDRÓGENO Y CALCIO AÑADIDO 
 

fr MALATE ACIDE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM HYDROGEN MALATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt HIDROGENOMALATO DE CÁLCIO 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM HYDROGEN SULPHITE [B3041] 
 

cs HYDROGENSIRICITAN VÁPENATÝ 
 

da CALCIUM HYDROGEN SULFIT 
 

de CALCIUMHYDROGENSULFIT 
 

es SULFITO ÁCIDO DE CALCIO 
 

it SOLFITO ACIDO DI CALCIO 
 

pt HIDROGENOSSULFITO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM HYDROGEN SULPHITE ADDED [H0466] 
 

cs S PRIDANÝM HYDROGENSIRICITANEM 
VÁPENATÝM (EC/CODEX) 

 

da CALCIUM HYDROGEN SULFIT TILSAT 
 

de CALCIUMHYDROGENSULFIT ZUGESETZT 
 

es SULFITO DE HIDRÓGENO Y CALCIO AÑADIDO 
 

fr SULFITE ACIDE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM HYDROGEN SULPHITE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt HIDROGENOSSULFITO DE CÁLCIO 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM HYDROXIDE [B3042] 
 

cs HYDROXID VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMHYDROXID 
 

es HIDRÓXIDO DE CALCIO 
 

it IDROSSIDO DI CALCIO 
 

pt HIDRÓXIDO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM HYDROXIDE ADDED [H0467] 
 

cs S PRIDANÝM HYDROXIDEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM HYDROXID TILSAT 
 

de CALCIUMHYDROXID ZUGESETZT 
 

es HIDRÓXIDO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr HYDROXYDE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM HYDROXIDE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt HIDRÓXIDO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM INOSINATE [B3043] 
 

cs  INOSINÁT VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMINOSINAT 
 

es INOSINATO DE CALCIO 
 

it CALCIUM INOSINATE 
 

pt INOSINATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM INOSINATE ADDED [H0468] 
 

cs S PRIDANÝM INOSINÁTEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM INOSINAT TILSAT 
 

de CALCIUMINOSINAT ZUGESETZT 
 

es INOSINATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr INOSINATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM INOSINATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt INOSINATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM LACTATE [B3044] 
 

cs MLÉCNAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMLACTAT 
 

es LACTATO DE CALCIO 
 

it LATTATO DI CALCIO 
 

pt LACTATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM LACTATE ADDED [H0469] 
 

cs S PRIDANÝM MLÉCNANEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM LACTAT TILSAT 
 

de CALCIUMLACTAT ZUGESETZT 
 

es LACTATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr LACTATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM LACTATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt LACTATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM MALATE [B3045] 
 

cs JABLECNAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMMALAT 
 

es MALATO DE CALCIO 
 

it MALATO DI CALCIO 
 

pt MALATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM MALATE ADDED [H0470] 
 

cs S PRIDANÝM JABLECNANEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM MALAT TILSAT 
 

de CALCIUMMALAT ZUGESETZT 
 

es MALATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr MALATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM MALATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt MALATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM MALATES [B4403] 
 

 
CALCIUM MALATES ADDED [H0790] 
 

da CALCIUMMALATER TILSAT 
 

 
CALCIUM OXIDE [B3046] 
 

cs OXID VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMOXID 
 

es ÓXIDO DE CALCIO 
 

it OSSIDO DI CALCIO 
 

pt ÓXIDO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM OXIDE ADDED [H0471] 
 

cs S PRIDANÝM  OXIDEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM OXID TILSAT 
 

de CALCIUMOXID ZUGESETZT 
 

es ÓXIDO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr OXYDE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM OXIDE ADDED (EC/CODEX) 
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pt ÓXIDO DE CÁLCIO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
CALCIUM PHOSPHATES [B4413] 
 

 
CALCIUM PHOSPHATES ADDED [H0791] 
 

cs CALCIUM PHSPHATES ADDED 
 

da CALCIUMPHOSPHATER TILSAT 
 

de CALCIUM PHSPHATES ADDED 
 

es CALCIUM PHSPHATES ADDED 
 

fr CALCIUM PHSPHATES ADDED 
 

it CALCIUM PHSPHATES ADDED 
 

pt CALCIUM PHSPHATES ADDED 
 

 
CALCIUM POLYPHOSPHATES [B3047] 
 

cs POLYFOSFORECNANY VÁPENATÉ 
 

da CALCIUM POLYPHOSPHATER 
 

de CALCIUMPOLYPHOSPHATE 
 

es POLIFOSFATO DE CALCIO 
 

it POLIFOSFATI DI CALCIO 
 

pt POLIFOSFATOS DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM POLYPHOSPHATES ADDED [H0472] 
 

cs S PRIDANÝMI POLYFOSFORECNANY 
VÁPENATÝMI (EC/CODEX) 

 

da CALCIUM POLYPHOSPHATER TILSAT 
 

de CALCIUMPOLYPHOSPHATE ZUGESETZT 
 

es POLIFOSFATOS DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr POLYPHOSPHATES DE CALCIUM AJOUTÉS 
 

it CALCIUM POLYPHOSPHATES ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt POLIFOSFATOS DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM PROPIONATE [B3048] 
 

cs PROPIONÁT VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMPROPIONAT 
 

es PROPIONATO DE CALCIO 
 

it PROPIONATO DI CALCIO 
 

pt PROPIONATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM PROPIONATE ADDED [H0473] 
 

cs S PRIDANÝM PROPIONÁTEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM PROPIONAT TILSAT 
 

de CALCIUMPROPIONAT ZUGESETZT 
 

es PROPIONATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr PROPIONATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM PROPIONATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt PROPIONATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM SACCHARIN [B3049] 
 

cs SACCHARIN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMSACCHARIN 
 

es SACARINA DE CALCIO 
 

it SACCARINA CALCICA 
 

pt SACARINA DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM SACCHARIN ADDED [H0474] 
 

cs S PRIDANÝMI VÁPENATÝMI SOLEMI 
SACHARINU (EC/CODEX) 

 

da CALCIUM SACCHARIN TILSAT 
 

de CALCIUMSACCHARIN ZUGESETZT 
 

es SACARINA DE CALCIO AÑADIDA 
 

fr SACCHARINATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM SACCHARIN ADDED (EC/CODEX) 
 

pt SCARINA DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM SILICATE [B3050] 
 

cs KREMICITAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMSILIKAT 
 

es SILICATO DE CALCIO 
 

it SILICATO DI CALCIO 
 

pt SILICATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM SILICATE ADDED [H0475] 
 

cs S PRIDANÝM  KREMICITANEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM SILIKAT TILSAT 
 

de CALCIUMSILIKAT ZUGESETZT 
 

es SILICATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr SILICATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM SILICATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt SILICATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM SORBATE [B3051] 
 

cs SORBAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMSORBAT 
 

es SORBATO DE CALCIO 
 

it SORBATO DI CALCIO 
 

pt SORBATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM SORBATE ADDED [H0476] 
 

cs S PRIDANÝM  SORBANEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM SORBAT TILSAT 
 

de CALCIUMSORBAT ZUGESETZT 
 

es SORBATO DE CALCIO AÑADIDO 
 

fr SORBATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM SORBATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt SORBATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM STEAROYL-2-LACTYLATE [B3052] 
 

cs STEAROYL-2-LAKTYLÁT VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMSTEAROYL-2-LACTYLAT 
 

es ESTEAROIL-2-LACTILATO DE CALCIO 
 

it CALCIUM STEAROYL-2-LACTYLATE 
 

pt ESTEAROIL-2-LACTILATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM STEAROYL-2-LACTYLATE ADDED [H0477] 
 

cs S PRIDANÝM  STEAROYL-2-LAKTYLÁTEM 
VÁPENATÝM (EC/CODEX) 

 

da CALCIUM STEAROYL-2-LACTYLAT TILSAT 
 

de CALCIUMSTEAROYL-2-LACTYLAT ZUGESETZT
 

es ESTEAROIL-2-LACTILATO DE CALCIO 
AÑADIDO 

 

fr STÉAROYL-2-LACTYLATE DE CALCIUM 
AJOUTÉ 

 

it CALCIUM STEAROYL-2-LACTYLATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt ESTEAROIL-E-LACTILATO DE CÁLCIO 
ADICIONADO (EC/CODEX) 
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CALCIUM SULPHATE [B3053] 
 

cs SÍRAN VÁPENATÝ 
 

da CALCIUM SULFAT 
 

de CALCIUMSULFAT 
 

es SULFATO DE CALCIO 
 

it SOLFATO DI CALCIO 
 

pt SULFATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM SULPHATE ADDED [H0478] 
 

cs S PRIDANÝM SÍRANEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM SULFAT TILSAT 
 

de CALCIUMSULFAT ZUGESETZT 
 

es SULFATO DE CALCIO 
 

fr SULFATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM SULPHATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt SULFATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM SULPHITE [B3054] 
 

cs SIRICITAN VÁPENATÝ 
 

da CALCIUM SULFIT 
 

de CALCIUMSULFIT 
 

es SULFITO DE CALCIO 
 

it SOLFITO DI CALCIO 
 

pt SULFITO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM SULPHITE ADDED [H0479] 
 

cs S PRIDANÝM SIRICITANEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM SULFIT TILSAT 
 

de CALCIUMSULFIT ZUGESETZT 
 

es SULFITO DE CALCIO 
 

fr SULFITE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM SULPHITE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt SULFITO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALCIUM TARTRATE [B3055] 
 

cs VINAN VÁPENATÝ 
 

de CALCIUMTARTRAT 
 

es TARTRATO DE CALCIO 
 

it TARTRATO DI CALCIO 
 

pt TARTARATO DE CÁLCIO 
 

 
CALCIUM TARTRATE ADDED [H0480] 
 

cs S PRIDANÝM  VINANEM VÁPENATÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CALCIUM TARTRAT TILSAT 
 

de CALCIUMTARTRAT ZUGESETZT 
 

es TARTRATO DE CALCIO 
 

fr TARTRATE DE CALCIUM AJOUTÉ 
 

it CALCIUM TARTRATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt TARTARATO DE CÁLCIO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CALF [B1349] 
 

cs TELE 
 

da KALV 
 

de KALB 
 

es BECERRO 
 

fr VEAU 
 

it VITELLO 
 

pt BEZERROS 
 

 
CALICO CLAM [B2319] 
 

cs ŠKEBLE - MACROCALLISTA MACULATA 
 

da CALICO MUSLING 
 

de KALIKOMUSCHEL (MACROCALLISTA 
MACULATA) 

 

es VIEIRA CALICO 
 

fr PRAIRE TACHETÉE 
 

it MACROCALLISTA MACULATA 
 

pt AMEIJOA-PERCAL 
 

 
CALIFORNIA [R0418] 
 

cs KALIFORNIE 
 

da CALIFORNIEN 
 

de KALIFORNIEN 
 

fr CALIFORNIE 
 

pt CALIFÓRNIA 
 

 
CALIFORNIA BAY SHRIMP [B3637] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
CALIFORNIA BLACKBERRY [B4207] 
 

cs CALIFORNIAN BLACKBERRY 
 

da CALIFORNISK BROMBÆR 
 

de CALIFORNIAN BLACKBERRY 
 

es CALIFORNIAN BLACKBERRY 
 

fr CALIFORNIAN BLACKBERRY 
 

it CALIFORNIAN BLACKBERRY 
 

pt CALIFORNIAN BLACKBERRY 
 

 
CALIFORNIA COCKLE [B3649] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
CALIFORNIA CORBINA [B1933] 
 

cs SMUHA KALIFORNSKÁ 
 

da CALIFORNISK KONGETROMMEFISK 
 

de KALIFORNISCHE BLAUGRAUE KALKTÜNCHE 
(MENTICIRRHUS UNDULATUS) ? 

 

es CORVINA DE CALIFORNIA 
 

fr BOURRUGUE DE CALIFORNIE 
 

it MENTICIRRHUS UNDULATUS 
 

pt "CALIFORNIA CORBINA" 
 

 
CALIFORNIA GOLDEN BEAR [B4473] 
 

 
CALIFORNIA HALIBUT [B1882] 
 

cs PLATÝS KALIFORNSKÝ 
 

da CALIFORNISK HVARRE 
 

de KALIFORNISCHE FLUNDER (PARALICHTHYS 
CALIFORNICUS) 

 

es HALIBUT CALIFORNIANO 
 

fr CARDEAU CALIFORNIEN 
 

it PARALICHTHYS CALIFORNICUS 
 

pt ALABOTE-DA-CALIFÓRNIA 
 

 
CALIFORNIA MUSSEL [B1046] 
 

cs SLÁVKA KALIFORNSKÁ 
 



244       LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus  

 

da CALIFORNISK MUSLING 
 

de KALIFORNISCHE MIESMUSCHEL (MYTILUS 
CALIFORNIANUS) 

 

es MEJILLÓN DE CALIFORNIA 
 

fr MOULE DE CALIFORNIE 
 

it MYTILUS CALIFORNIANUS 
 

pt MEXILHÃO-DA-CALIFÓRNIA 
 

 
CALIFORNIA NEEDLEFISH [B1417] 
 

cs LAMPOVNÍCEK KALIFORNSKÝ [B1417] 
 

da FLADHOVEDET HORNFISK 
 

de KALIFORNISCHER HORNHECHT ? 
(STRONGYLURA EXILIS) 

 

es PEZ AGUJA DE CALIFORNIA 
 

fr AIGUILLETTE BELONE BELONE 
 

it STRONGYLURA EXILIS 
 

pt PEIXE-AGULHA-DA-CALIFÓRNIA 
 

 
CALIFORNIA PILCHARD [B2294] 
 

cs SARDINKA KALIFORNSKÁ 
 

da CALIFORNISK SARDIN 
 

de KALIFORNISCHE SARDINE (SARDINOPS 
CAERULEA) 

 

es SARDINA DE CALIFORNIA 
 

fr SARDINE DU PACIFIQUE 
 

it SARDINA DI CALIFORNIA 
 

pt SARDINOPA-DA CALIFÓRNIA 
 

 
CALIFORNIA QUAIL [B4365] 
 

 
CALIFORNIA VALENCIA ORANGE [B1056] 
 

cs POMERANC  KALIFORNSKÝ A VALENCIJSKÝ 
 

da CALIFORNISK VALENCIA APPELSIN 
 

es NARANJA CALIFORNIANAN DE VALENCIA 
 

fr ORANGE VALENCIA 
 

it CALIFORNIA VALENCIA ORANGE 
 

pt LARANJA VALENCIA DA CALIFÓRNIA 
 

 
CALIFORNIA VENUS [B3642] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
CALIFORNIA YELLOWTAIL [B1779] 
 

cs KRANAS KALIFORNSKÝ 
 

da AUSTRALSK RAVFISK 
 

de GELBSCHWANZMAKRELE (SERIOLA LALANDI) 
 

fr SÉRIOLE CHINCHARD 
 

it SERIOLA DORSALIS 
 

pt CHARUTEIRO-DA-CALIFÓRNIA 
 

 
CALIFORNIAN ROUND HERRING [B3849] 
 

da CALIFORNISK RUNDSILD 
 

 
CALYX [C0276] 
 

cs KALICH 
 

da BLOMSTERBÆGER 
 

de BLÜTENKELCH 
 

es CALIZ 
 

fr CALICE 
 

it CALICE 
 

pt CÁLICE 
 

 

CAMEL [B2103] 
 

cs VELBLOUD 
 

da KAMEL 
 

de KAMEL 
 

es CAMELLO 
 

fr CHAMEAU 
 

it CAMMELLO 
 

pt CAMELO 
 

 
CAMEROON [R0194] 
 

cs KAMERUN 
 

de KAMERUN 
 

es CAMERUN 
 

fr CAMEROUN 
 

pt CAMARÕES 
 

 
CAMU-CAMU [B4969] 
 

 
CAN [M0204] 
 

cs PLECHOVKA 
 

da DÅSE 
 

de DOSE 
 

es LATA 
 

fr BOÎTE DE CONSERVE 
 

it BARATTOLO/LATTINA 
 

pt LATA 
 

 
CAN, BOTTLE OR JAR [M0194] 
 

cs PLECHOVKA, LÁHEV NEBO SKLENICE 
 

da DÅSE, FLASKE ELLER KRUKKE 
 

de DOSE, FLASCHE ODER GLAS 
 

es LATA, BOTELLA O JARRA 
 

fr BOUTEILLE OU BOCAL OU BOÎTE DE 
CONSERVE 

 

it BARATTOLO/LATTINA, BOTTIGLIA O VASO 
 

pt LATA, GARRAFA OU FRASCO 
 

 
CANADA [R0171] 
 

cs KANADA 
 

de KANADA 
 

es CANADÁ 
 

pt CANADÁ 
 

 
CANADA GOOSE [B4593] 
 

 
CANADIAN ELDER [B4212] 
 

da CANADISK HYLD 
 

 
CANADIAN ONION [B4324] 
 

 
CANADIAN WILD RICE [B4245] 
 

da CANADISK VILDRIS 
 

 
CANARIUM [B5026] 
 

 
CANARY DENTEX [B4001] 
 

da KANARISK HAVRUDE 
 

 
CANARY GRASS [B4907] 
 

 
CANARY MELON [B4227] 
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CANARY ROCKFISH [B1774] 
 

cs OKOUNÍK - SEBASTES PINNINGER 
 

da ORANGE KLIPPEFISK (CANARY ROCKFISH) 
 

es ROCOTE CANARIO 
 

fr SÉBASTE SEBASTES PINNIGER 
 

it SEBASTES PINNIGER 
 

pt Sebastes pinniger 
 

 
CANDELILLA WAX [B3056] 
 

cs KANDELILOVÝ VOSK 
 

da CANDELILLA VOKS 
 

de CANDELILLAWACHS 
 

es CERA DE CANDELILLA 
 

it CERA DI CANDELILLA 
 

pt CERA DE CANDELILHA 
 

 
CANDELILLA WAX ADDED [H0481] 
 

cs S PRIDANÝM KANDELILOVÝM VOSKEM  
(EC/CODEX) 

 

da CANDELILLA VOKS TILSAT 
 

de CANDELILLAWACHS ZUGESETZT 
 

es CERA CANDELILLA AÑADIDA 
 

fr CIRE DE CANDELILLA AJOUTÉE 
 

it CANDELILLA WAX ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CERA DE CANDELILHA ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CANDIED [H0182] 
 

cs KANDOVANÝ 
 

da SUKRET 
 

de KANDIERT 
 

es CARAMELIZADO 
 

fr GLACÉ OU CONFIT AU SUCRE 
 

it CANDITO 
 

pt CARAMELIZADO 
 

 
CANDLENUT [B4351] 
 

 
CANDY (US CFR) [A0204] 
 

cs BONBÓN/CUKROVINKA (US CFR) 
 

da BOLSJE 
 

de SÜSSIGKEIT 
 

es CARAMELO 
 

fr SUCRERIE (U.S.) 
 

it CARAMELLE (U.S.) 
 

pt BOMBONS, REBUÇADOS, CARAMELOS, 
GOMAS, ETC. (US CFR) 

 

 
CANE SYRUP ADDED [H0283] 
 

cs S PRIDANÝM TRTINOVÝM SIRUPEM 
 

da RØRSUKKER TILSAT 
 

de ROHRZUCKERSIRUP ZUGESETZT 
 

es JARABE DE CAÑA AÑADIDO 
 

fr SIROP DE CANNE AJOUTÉ 
 

it SCIROPPO DI CANNA AGGIUNTO 
 

pt XAROPE DE CANA ADICIONADO 
 

 
CANESTRINI'S GOBY [B3930] 
 

da CANESTRINIS KUTLING 
 

 
CANIHUA [B3408] 
 

cs MERLÍK KANAV 

 

fr CAÑIWA 
 

it CANIHUA 
 

pt KANIWA 
 

 
CANIHUA [B3408] 
 

 
CANISTEL [B3393] 
 

es LUCUMA 
 

it CANISTEL 
 

 
CANISTEL [B3393] 
 

 
CANNER GRADE [Z0016] 
 

cs KONZERVÁRENSKÁ KVALITA 
 

da CANNER GRADE (KONSERVES), USA 
 

de CANNER GRADE USA 
 

es CATEGORÍA "CANNER" 
 

fr CANNER GRADE USA 
 

it GRADO ""CANNER"" 
 

pt CATEGORIA "CANNER" 
 

 
CANOLA OR RAPESEED OIL ADDED [H0851] 
 

da RAPSOLIE TILSAT 
 

 
CANTHAXANTHIN [B3057] 
 

cs KANTAXANTIN 
 

es CANTAXANTINA 
 

it CANTAXANTINA 
 

pt CANTAXANTINA 
 

 
CANTHAXANTHIN ADDED [H0482] 
 

cs S PRIDANÝM  KANTAXANTINEM (EC/CODEX) 
 

da CANTHAXANTHIN TILSAT 
 

de CANTHAXANTHIN ZUGESETZT 
 

es CANTAXANTINA AÑADIDA 
 

fr CANTHAXANTHINE AJOUTÉE 
 

it CANTHAXANTHIN ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CANTAXANTINA ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
CANTHIUM [B2798] 
 

it CANTHIUM (FAMIGLIA RUBIACEAE) 
 

 
CAP, BUTTON [C0258] 
 

cs KLOBOUK, MLADÁ HOUBA 
 

da HAT, TOP AF SVAMP 
 

de HUT EINES PILZES 
 

es CAPSULA 
 

fr CHAPEAU D'UN CHAMPIGNON 
 

it CAPPELLA DEL FUNGO 
 

pt CHAPÉU 
 

 
CAPARACON [Z0123] 
 

cs HRUDÍ A VYSOKÉ ŽEBRO A BOK 
 

de BRUST MIT QUERRIPPE UND DÜNNUNG 
 

es FALDA CON HUESO 
 

fr CAPARAÇON 
 

it CARCASSA 
 

 
CAPE ALOE [B4169] 
 

da KAPALOE 
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CAPE DORY [B2184] 
 

cs PILOBRICH OSTNITÝ 
 

da KAP-SANKTPETERSFISK 
 

de PETERSFISCH (ZEUS FABER) 
 

es PEZ DE SANPEDRO 
 

fr SAINT-PIERRE DU PACIFIQUE 
 

it PESCE SAN PIETRO o PESCE FABER (ZEUS 
FABER) 

 

pt GALO-NEGRO 
 

 
CAPE GOOSEBERRY [B1684] 
 

cs MOCHYNE PERUÁNSKÁ 
 

da ANANAS-KIRSEBÆR 
 

de KAPSTACHELBEERE 
 

es GROSELLA ESPINOSA DE CAPO 
 

fr ALKÉKENGE 
 

it UVA SPINA CAPE 
 

pt FISÁLIS 
 

 
CAPE HAKE [B3889] 
 

da SYDAFRIKANSK KULMULE 
 

 
CAPE HAKE [B2141] 
 

cs ŠTIKOZUBEC KAPSKÝ 
 

da SYDAFRIKANSK KULMULE 
 

de KAP-HECHT (MERLUCCIUS CAPENSIS) 
 

es MERLUZA DE EL CABO 
 

fr MERLU BLANC DU CAP 
 

it NASELLO DEL CAPO 
 

pt PESCADA-DA-ÁFRICA-DO-SUL 
 

 
CAPE HOPE SQUID [B3691] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da CKAP-LOLIGO 
 

pt TRIGO 
 

 
CAPE HORSE MACKEREL [B3952] 
 

da SYDAFRIKANSK HESTEMAKREL 
 

 
CAPE LOBSTER [B3583] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da SYDAFRIKANSK HUMMER 
 

pt TRIGO 
 

 
CAPE SPINY LOBSTER [B2166] 
 

cs LANGUSTA KAPVERDSKÁ 
 

da KAP-LANGUSTER 
 

de LANGUSTE (JASUS LALANDII) 
 

es LANGOSTA DEL CABO 
 

fr LANGOUSTE DU CAP 
 

it JASUS LALANDII o PANULIRUS LALANDII 
 

pt LAGOSTA-DO-CABO 
 

 
CAPE VERDE [R0189] 
 

cs KAPVERDY 
 

de KAPVERDEN 
 

es CABO VERDE 
 

fr CAP-VERT 
 

pt CABO VERDE 
 

 

CAPE VERDE SPINY LOBSTER [B3612] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
CAPELIN [B1903] 
 

cs HUNÁCEK SEVERNÍ 
 

da LODDE 
 

de LODDE (MALLOTUS VILLOSUS) 
 

fr CAPELAN ATLANTIQUE 
 

it CAPELIN o MALLOTO (MALLOTUS VILLOSUS) 
 

pt CAPELIM 
 

 
CAPER [B1247] 
 

cs KAPARA 
 

da KAPERS 
 

de KAPER 
 

es ALCAPARRA 
 

fr CÂPRE 
 

it CAPPERO 
 

pt ALCAPARRA 
 

 
CAPERBUSH [B4695] 
 

 
CAPON [B1711] 
 

cs KAPOUN 
 

da KAPUN 
 

de KAPAUN 
 

es CAPÓN 
 

fr CHAPON 
 

it CAPPONE 
 

pt CAPÃO 
 

 
CAPSULE [M0207] 
 

cs KAPSLE 
 

da KAPSEL 
 

de KAPSEL 
 

es CAPSULA 
 

it CAPSULA 
 

pt CÁPSULA 
 

 
CAPSULE [E0159] 
 

 
CAQUI [B4667] 
 

 
CARAMBOLA [B1686] 
 

cs CARAMBOLA 
 

de KARAMBOLA 
 

fr CARAMBOLE 
 

it CARAMBOLA 
 

 
CARAMEL CANDY (US CFR) [A0173] 
 

cs KARAMELOVÁ CUKROVINKA (US CFR) 
 

da KARAMEL-BOLSJE 
 

de KARAMELBONBONS 
 

es DULCE DE CARAMELO 
 

fr CARAMEL (CONFISERIE) (U.S.) 
 

it CARAMELLE MOU (U.S.) 
 

pt CARAMELOS (US CFR) 
 

 
CARAMELIZED SUGAR ADDED [H0360] 
 

cs S PRIDANÝM KARAMELIZOVANÝM CUKREM 
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da KARAMELLISERET SUKKER TILSAT 
 

de KARAMELLISIERTER ZUCKER ZUGESETZT 
 

es AZÚCAR CARAMELIZADA AÑADIDA 
 

fr SUCRE CARAMÉLISÉ AJOUTÉ 
 

it ZUCCHERO CARAMELLIZZATO AGGIUNTO 
 

pt AÇÚCAR ACRAMELIZADO ADICIONADO 
 

 
CARAMOTE PRAWN [B3490] 
 

cs KREVETA - MELICERTUS KERATHURUS 
 

da RYNKET REJE 
 

pt GAMBA-MANCHADA 
 

 
CARANDA [B3388] 
 

cs KARISA 
 

es RA" 
 

fr KARONDA 
 

it CARANDA 
 

 
CARAWAY [B1549] 
 

cs KMÍN KORENNÝ 
 

da KOMMEN 
 

de KÜMMEL 
 

es ALCARAVEA 
 

fr CARVI 
 

it CUMINO DEI PRATI/CARVI 
 

pt ALCARAVIA 
 

 
CARBAMIDE [B3058] 
 

cs KARBAMID 
 

es CARBAMIDA 
 

it CARBAMIDE 
 

pt CARBAMIDA 
 

 
CARBAMIDE ADDED [H0483] 
 

cs S PRIDANÝM KARBAMIDEM (EC/CODEX) 
 

da CARBAMID TILSAT 
 

de CARBAMIDE ZUGESETZT 
 

es CARBAMIDA AÑADIDA 
 

fr CARBAMIDE AJOUTÉE 
 

it CARBAMIDE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CARBAMIDA ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
CARBAMIDE-FORMALDEHYDE CONTAINER [M0386] 
 

cs NÁDOBA Z KARBAMIDFORMALDEHYDU 
 

da BEHOLDER AF CARBAMID-FORMALDEHYD 
 

de BEHÄLTER AUS CARBAMID-FORMALDEHYD 
 

es ENVASE DE CARBAMIDA-FORMALDEHIDO 
 

fr RÉCIPIENT EN CARBAMIDE-FORMALDEHYDE 
 

it CONTENITORE DI CARBAMIDE-FORMALDEIDE 
 

pt EMBALAGEM DE CARBAMIDA-FORMALDEÍDO 
 

 
CARBOHYDRATE [C0152] 
 

cs SACHARID 
 

da KULHYDRAT 
 

de KOHLENHYDRAT 
 

es CARBOHIDRATO 
 

fr GLUCIDE 
 

it CARBOIDRATO 
 

pt HIDRATOS DE CARBONO 
 

 

CARBOHYDRATE ADDED [H0209] 
 

cs S PRIDANÝM SACHARIDEM 
 

da KULHYDRAT TILSAT 
 

de KOHLENHYDRAT ZUGESETZT 
 

es CON HIDRATOS DE CARBONO AÑADIDOS 
 

fr GLUCIDE AJOUTÉ 
 

it CARBOIDRATO AGGIUNTO 
 

pt HIDRATO DE CARBONO ADICIONADO 
 

 
CARBOHYDRATE FERMENTED [H0256] 
 

cs SACHARIDICKY KVAŠENÝ 
 

da KULHYDRAT FERMENTERET 
 

de KOHLENHYDRAT FERMENTIERT 
 

es HIDRATOS DE CARBONO FERMENTADOS 
 

fr FERMENTÉ AU NIVEAU DES GLUCIDES 
 

it FERMENTAZIONE A CARICO DEI 
CARBOIDRATI 

 

pt HIDRATO DE CARBONO FERMENTADO 
 

 
CARBOHYDRATE OR RELATED COMPOUND [C0280] 
 

cs SACHARID NEBO PODOBNÁ SLOŽKA 
 

da KULHYDRAT ELLER TILSVARENDE 
KOMPONENT 

 

de KOHLENHYDRAT ODER VERWANDTE 
VERBINDUNG 

 

es CARBOHIDRATO O COMPUESTO 
RELACIONADO 

 

fr GLUCIDE OU APPARENTÉ 
 

it CARBOIDRATO O RELATIVO COMPONENTE 
 

pt HIDRATO DE CARBONO OU COMPOSTO 
RELACIONADO 

 

 
CARBOHYDRATE OR RELATED COMPOUND ADDED 
[H0301] 
 

cs SE SACHARIDEM NEBO PODOBNOU 
SLOŽKOU 

 

da TILSAT KULHYDRAT ELLER TILSVARENDE 
KOMPONENT 

 

de KOHLENHYDRAT ODER ÄHNLICHE 
VERBINDUNG ZUGESETZT 

 

es HIDRATOS DE CARBONO O COMPUESTOS 
RELACIONADOS AÑADIDOS 

 

fr GLUCIDE OU SIMILAIRE AJOUTÉ 
 

it CARBOIDRATO O COMPOSTO RELATIVO A 
CARBOIDRATO AGGIUNTO 

 

pt HIDRATO DE CARBONO OU COMPOSTO 
RELACIONADO ADICIONADO 

 

 
CARBOHYDRATE REMOVED [H0266] 
 

cs SACHARID ODSTRANEN 
 

da KULHYDRAT FJERNET 
 

de KOHLENHYDRAT ENTFERNT 
 

es HIDRATOS DE CARBONO ELIMINADOS 
 

fr APPAUVRI EN GLUCIDES 
 

it CARBOIDRATO RIMOSSO 
 

pt HIDRATO DE CARBONO REMOVIDO 
 

 
CARBOHYDRATE-PRODUCING PLANT [B1048] 
 

cs ROSTLINA PRO VÝROBU SACHARIDU 
 

da KULHYDRATPRODUCERENDE PLANTE 
 

de KOHLENHYDRAT PRODUZIERENDE PFLANZE 
 

es PLANTA QUE PRODUCE CARBOHIDRATOS 
 

fr PLANTE PRODUISANT DES GLUCIDES 
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it PIANTA CHE PRODUCE CARBOIDRATI 
 

pt PLANTA QUE PRODUZ HIDRATOS DE 
CARBONO 

 

 
CARBON DIOXIDE [B3059] 
 

cs OXID UHLICITÝ 
 

de KOHLENDIOXID 
 

es DIÓXIDO DE CARBONO 
 

fr DIOXIDE DE CARBONE 
 

it DIOSSIDO DI CARBONIO 
 

pt DIÓXIDO DE CARBONO 
 

 
CARBON DIOXIDE ADDED [H0484] 
 

cs S PRIDANÝM  OXIDEM UHLICITÝM 
(EC/CODEX) 

 

da CARBON DIOXID TILSAT 
 

de KOHLENDIOXID ZUGESETZT 
 

es DIÓXIDO DE CARBONO AÑADIDO 
 

fr DIOXYDE DE CARBONE AJOUTÉ 
 

it CARBON DIOXIDE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt DIÓXIDO DE CARBONO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CARBONATED [H0175] 
 

cs S OXIDEM UHLICITÝM 
 

da MED KULSYRE 
 

de MIT KOHLENSÄURE VERSETZT 
 

es CARBONATADO 
 

fr GAZÉIFIÉ 
 

it GASSATO 
 

pt CARBONATADO 
 

 
CARBONATED BY FERMENTATION [H0246] 
 

cs S OXIDEM UHLICITÝM VZNIKLÝM 
FERMENTACÍ 

 

da KULSYREHOLDIGT VED FERMENTERING 
 

de GASHÄLTIG DURCH FERMENTATION 
 

es CARBONATADO POR FERMENTACIÓN 
 

fr GAZÉIFIÉ PAR FERMENTATION 
 

it GASSATO ATTRAVERSO FERMENTAZIONE 
 

pt CARBONATADO POR FERMENTAÇÃO 
 

 
CARBONATING AGENT (CODEX) [A0382] 
 

cs LÁTKA VYTVÁREJÍCÍ OXID UHLICITÝ (CODEX) 
 

da KULSYREMIDDEL 
 

de KOHLENSÄUREBILDNER 
 

es AGENTE CARBONATANTE 
 

fr AGENT DE CARBONATION (CODEX) 
 

it AGENTE GASIFICANTE (CODEX) 
 

pt AGENTE DE CARBONATAÇÃO  (CODEX) 
 

 
CARBOXY METHYL CELLULOSE [B3060] 
 

cs KARBOXYMETYLCELULÓZA 
 

de CARBOXYMETHYLCELLULOSE 
 

es CARBOXIMETILCELULOSA 
 

it CARBOSSIMETIL CELLULOSA 
 

pt CARBOXIMETILCELULOSE 
 

 
CARBOXY METHYL CELLULOSE ADDED [H0485] 
 

cs S  PRIDANOU KARBOXYMETYLCELULÓZOU 
(EC/CODEX) 

 

da CARBOXY METHYL CELLULOSE TILSAT 
 

de CARBOXYMETHYLCELLULOSE ZUGESETZT 
 

es CARBOXI METIL CELULOSA AÑADIDA 
 

fr CARBOXYMÉTHYLCELLULOSE AJOUTÉE 
 

it CARBOXY METHYL CELLULOSE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt CARBOXIMETILCELULOSE ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CARBOXY METHYL CELLULOSE, SODIUM CARBOXY 
METHYL CELLULOSE, CELLULOSE GUM [B4454] 
 

 
CARBOXY METHYL CELLULOSE, SODIUM CARBOXY 
METHYL CELLULOSE, CELLULOSE GUM ADDED 
[H0792] 
 

da NATRIUMCARBOXYMETHYLCELLULOSE 
(CARBOXYMETHYLCELLULOSE, 
CELLULOSEGUMMI) TILSAT 

 

 
CARBOXYMETHYL CELLULOSE ADDED [H0374] 
 

cs S PRIDANOU KARBOXYMETYLCELULÓZOU 
 

da CARBOXYMETHYL CELLULOSE TILSAT 
 

de CARBOXYMETHYLCELLULOSE ZUGESETZT 
 

es CARBOXIMETIL CELULOSA AÑADIDA 
 

fr CARBOXYMÉTHYLCELLULOSE AJOUTÉE 
 

pt CARBOXIMETILCELULOSE ADICIONADA 
 

 
CARCHARODON [B3523] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da CARCHARODON-SLÆGT 
 

de MAKO 
 

es MAKO 
 

fr MAKO 
 

it MAKO 
 

pt TRIGO 
 

 
CARDAMOM [B1665] 
 

cs KARDAMOM 
 

da KARDEMOMME 
 

de KARDAMON 
 

es CARDAMOMO 
 

fr CARDEMOME 
 

it CARDAMONE O CARDAMOMO 
 

pt CARDAMOMO 
 

 
CARDINALFISH [B2936] 
 

cs PARMOVEC 
 

da KARDINALFISK 
 

de KARDINALFISCH (APOGONIDAE, FAM.) 
 

es SALMONETE REAL 
 

fr APOGON 
 

it RE DI TRIGLIE o PESCE CARDINALE 
(APOGON IMBERBIS) 

 

pt ALCARRAZ 
 

 
CARDINALFISH FAMILY [B2886] 
 

cs CELED PARMOVCOVITÍ 
 

da KARDINALFISK-FAMILIEN 
 

de KARDINALFISCHE (APOGONIDAE) 
 

es FAMILIA DEL SALMONETE REAL 
 

fr FAMILLE DE L'APOGON 
 

it APOGONIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO ALCARRAZ 
 



 LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus       249 

 

   

 
CARDOON [B1727] 
 

cs ARTYCOK KARDOVÝ 
 

da KARDON 
 

de KARDONE 
 

fr CARDON 
 

it CARDO 
 

 
CARDOON [B1727] 
 

 
CARIBBEAN ISLANDS [R0353] 
 

cs KARIBSKÉ OSTROVY 
 

da CARIBISKE ØER 
 

de KARIBISCHE INSELN 
 

es ISLAS DEL CARIBE 
 

fr ILES CARAÏBES 
 

pt CARAÍBAS 
 

 
CARIBBEAN LOBSTER [B3590] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
CARIBBEAN RED SNAPPER [B2150] 
 

cs CHNAPAL CERVENÝ 
 

da SYDLIG SNAPPER 
 

de SÜDLICHER SCHNAPPER (LUTJANUS 
PURPUREUS) 

 

es PARGO ROJO CARIBEÑO 
 

fr VIVANEAU ROUGE 
 

it LUTIANO ROSSO (LUTJANUS PURPUREUS) 
 

pt LUCIANO-DO-GOLFO 
 

 
CARIBBEAN SPINY LOBSTER [B2164] 
 

cs LANGUSTA KARIBSKÁ 
 

da CARIBISK LANGUSTER 
 

de KARIBISCHE LANGUSTE (PANULIRUS ARGUS) 
 

es LANGOSTA DEL CARIBE 
 

fr LANGOUSTE BRUNE 
 

it PANULIRUS ARGUS 
 

pt LAGOSTA DAS CARAÍBAS 
 

 
CARISSA [B4267] 
 

 
CARMINE CUSK-EEL [B2379] 
 

cs HRUJ - GENYPTERUS REEDI 
 

da CHILENSK KINGKLIP 
 

es ABADEJO CARMÍN 
 

fr GENYPTERUS REEDI 
 

it GENYPTERUS REEDI 
 

pt ABADEJO-CARMIM 
 

 
CARNAUBA WAX [B3061] 
 

cs KARNAUBSKÝ VOSK 
 

da CARNAUBA VOKS 
 

de CARNAUBAWACHS 
 

es CERA DE CARNAUBA 
 

it CERA DI CARNAUBA 
 

pt CERA DE CARNAÚBA 
 

 
CARNAUBA WAX ADDED [H0486] 
 

cs S PRIDANÝM KARNAUBSKÝM VOSKEM  
(EC/CODEX) 

 

da CARNAUBA VOKS TILSAT 
 

de CARNAUBAWACHS ZUGESETZT 
 

es CERA DE CARNAÚBA 
 

fr CIRE DE CARNAUBA AJOUTÉE 
 

it CARNAUBA WAX ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CERA DE CARNAÚBA ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
CAROB ADDED [H0267] 
 

cs S PRIDANÝM KAROBEM 
 

da JOHANNESBRØD TILSAT 
 

de CAROB ZUGESETZT 
 

es ALGARROBA AÑADIDA 
 

fr CAROUBE AJOUTÉE 
 

it CARRUBA AGGIUNTA 
 

pt ALFARROBA ADICIONADA 
 

 
CAROB BEAN [B1366] 
 

cs KAROBOVÝ LUSK BEAN 
 

da JOHANNESBRØD 
 

de JOHANNISBROTBAUM 
 

es ALGARROBA 
 

fr CAROUBE 
 

it CARRUBA 
 

pt ALFARROBA 
 

 
CAROB BEAN [B1366] 
 

 
CAROB BEAN GUM ADDED [H0377] 
 

cs S PRIDANOU GUMOU Z KAROBOVÝCH 
SEMEN 

 

da JOHANNESBRØDKERNEMEL TILSAT 
 

de JOHANNISBROTKERNMEHL ZUGESETZT 
 

es GOMA DE SEMILLA DE ALGARROBO AÑADIDA 
 

fr GOMME DE CAROUBE AJOUTÉE 
 

pt GOMA DE SEMENTE DE ALFARROBA 
ADICIONADA 

 

 
CAROB COATED OR COVERED [H0357] 
 

cs POLÉVANÝ KAROBEM NEBO V KAROBU 
 

da COATET ELLER DÆKKET MED 
JOHANNESBRØD 

 

de MIT CAROB ÜBERZOGEN 
 

es REVESTIDO O CUBIERTO CON ALGARROBA 
 

fr ENROBÉ OU NAPPÉ DE CAROUBE 
 

it RIVESTITO O COPERTO DI CARRUBA 
 

pt REVESTIDO OU COBERTO COM ALFARROBA 
 

 
CAROTENES [B4414] 
 

 
CAROTENES ADDED [H0317] 
 

cs S PRIDANÝMI KAROTENY 
 

da CAROTENER TILSAT 
 

de MIT CAROTIN ANGEREICHERT 
 

es CAROTENOS AÑADIDOS 
 

fr ENRICHI EN CAROTÈNE 
 

it CAROTENI AGGIUNTI 
 

pt CAROTENOS ADICIONADOS 
 

 
CAROTENES ADDED [H0317] 
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CAROTENES ADDED [H0793] 
 

da BLANDEDE CAROTENER TILSAT 
 

 
CARP [B2617] 
 

cs KAPR 
 

da KARPE-FAMILIE 
 

de KARPFEN 
 

es CARPA 
 

fr CARPE 
 

it CARP 
 

pt CARPA 
 

 
CARP OR MINNOW FAMILY [B1921] 
 

cs CELED KAPROVITÍ 
 

da KARPE- ELLER ELRITSE-FAMILIE 
 

de KARPFENFISCHE (CYPRINIDAE) 
 

es FAMILIA DE LAS CARPAS 
 

fr FAMILLE DES CYPRINIDÉS 
 

it CYPRINIDAE 
 

pt FAMÍLIA DA CARPA E DO GÓDIO 
 

 
CARRAGEENAN [B3062] 
 

cs KARAGENAN 
 

de CARRAGEN 
 

es CARRAGENATO 
 

fr CARRAGHÉNANE 
 

it CARRAGENANI 
 

pt CARRAGENANO 
 

 
CARRAGEENAN ADDED [H0386] 
 

cs S PRIDANÝM KARAGENANEM 
 

da CARRAGEENAN TILSAT 
 

de CARRAGEN ZUGESETZT 
 

es CARRAGENINA AÑADIDA 
 

fr CARRAGHÉNANE AJOUTÉ 
 

pt CARRAGENINA ADICIONADA 
 

 
CARRAGEENAN ADDED [H0487] 
 

cs S PRIDANÝM KARAGENANEM (EC/CODEX) 
 

da CARRAGEENAN TILSAT 
 

de CARRAGEN ZUGESETZT 
 

es CARRAGENANO 
 

fr CARRAGHÉNANE AJOUTÉ 
 

it CARRAGEENAN ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CARRAGENINA ADICIONADA (EC/CODEX) 
 

 
CARRIBEAN REEF SHARK [B3530] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da CARIBISK REVHAJ 
 

pt TRIGO 
 

 
CARRIER (CODEX) [A0383] 
 

cs NOSIC (CODEX) 
 

da BÆRESTOF 
 

de TRÄGERSTOFF 
 

es TRANSPORTADOR 
 

fr SUPPORT (CODEX) 
 

it CARRIER (CODEX) 
 

pt AGENTE DE TRANSPORTE  (CODEX) 
 

 

CARRIER SOLVENT (CODEX) [A0384] 
 

cs NOSNÉ ROZPOUŠTEDLO  (CODEX) 
 

da OPLØSNINGSMIDDEL FOR BÆRESTOF 
 

de TRÄGERLÖSUNG 
 

es SOLVENTE TRANSPORTADOR 
 

fr SOLVANT VECTEUR (CODEX) 
 

it CARRIER SOLVENTE  (CODEX) 
 

pt SOLVENTE DO AGENTE DE TRANSPORTE  
(CODEX) 

 

 
CARRIER, INCLUDING CARRIER SOLVENT (EC) 
[A0331] 
 

cs NOSNÁ LÁTKA, VCETNE NOSNÉHO 
ROZPOUŠTEDLA  (ES) 

 

da BÆRESTOF, HERUNDER 
OPLØSNINGSMIDDEL 

 

de TRÄGERSTOFF, INKLUSIVE TRÄGERLÖSUNG 
 

es TRANSPORTADOR, INCLUYENDO SOLVENTE 
TRANSPORTADOR 

 

fr SUPPORT ET SOLVANT VECTEUR (EC) 
 

it CARRIER, INCLUSO CARRIER SOLVENTE (EC) 
 

pt AGENTE DE TRANSPORTE, INCLUINDO O 
SOLVENTE DE TRANSPORTE (EC) 

 

 
CARROT [B1227] 
 

cs MRKEV 
 

da GULEROD 
 

de KAROTTE 
 

es ZANAHORIA 
 

fr CAROTTE 
 

it CAROTA 
 

pt CENOURA 
 

 
CARROT AND PRODUCTS THEREOF [P0231] 
 

cs MRKEV A VÝROBKY Z NÍ 
 

pt CENOURA E PRODUTOS DESTA 
 

 
CARTONEMA [B4754] 
 

 
CARYOPHANALES USED AS FOOD SOURCE [B2927] 
 

cs CARYOPHANALES POUŽÍVANÉ JAKO 
POTRAVINOVÁ SUROVINA 

 

es CARYOPHANALES USADAS COMO FUENTE 
DE ALIMENTOS 

 

it CARYOPHANALES USATI COME FONTE 
ALIMENTARE 

 

pt CARYOPHANALES UTILIZADAS COMO 
FONTES ALIMENTARES 

 

 
CASABA MELON [B1102] 
 

cs MELOUN CUKROVÝ CASABA 
 

da CASABA-MELON 
 

de WINTERMELONE 
 

fr MELON CASABA 
 

it MELONE, INODORUS CASABA 
 

pt MELÃO VERDE 
 

 
CASCABEL PEPPER [B2552] 
 

cs PAPRIKA CHILI CASCABEL 
 

de CASCABEL CHILI 
 

es CASCABEL SAZONA CON PIMIENTA 
 

fr PIMENT CASCABEL 
 

it PEPERONCINO CASCABEL/COBAL 
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pt PIRI-PIRI CASACABEL 
 

 
CASCARA BUCKTHORN [B2340] 
 

cs KRUŠINA AMERICKÁ 
 

da AMERIKANSK TØRST 
 

de SAGRADAFAULBAUM 
 

es CASCARA SAGRADA 
 

fr CASCARA SAGRADA 
 

it CASCARA SAGRADA 
 

pt CÁSCARA SAGRADA 
 

 
CASEIN [C0180] 
 

cs KASEIN 
 

da KASEIN 
 

de KASEIN 
 

es CASEINA 
 

fr CASÉINE 
 

it CASEINA 
 

pt CASEÍNA 
 

 
CASEIN RESIN [M0321] 
 

cs KASEINOVÝ KLIH 
 

da KASEIN RESIN 
 

de CASEINHARZ 
 

es GOMA DE LA CASEINA 
 

it RESINA DI CASEINA 
 

pt RESINA DE CASEÍNA 
 

 
CASHEW [B1221] 
 

cs ORECH KEŠU 
 

de CASHEWNUSS 
 

es ANACARDO 
 

fr NOIX D'ACAJOU 
 

it ANACARDIO 
 

pt CAJÚ 
 

 
CASSAVA [B1352] 
 

cs KASAVA 
 

da MANIOK 
 

es YUCA 
 

fr MANIOC 
 

it MANIOCA 
 

pt MANDIOCA 
 

 
CASSAVA [B1352] 
 

 
CASSIA GUM [B4415] 
 

 
CASSIA GUM ADDED [H0794] 
 

da CASSIAGUMMI TILSAT 
 

 
CASSIDULA [B4637] 
 

 
CASSOWARY GUM [B4836] 
 

 
CASSYTHA [B4659] 
 

 
CASTOR BEAN [B1703] 
 

cs SKOCEC [(BOBY 
 

da RICINUS 
 

de RIZINUS 
 

es SEMILLA DE RICINO 
 

fr RICIN 
 

it SEME DI RICINO 
 

pt RÍCINO 
 

 
CAT FOOD [P0028] 
 

cs KRMIVO PRO KOCKY 
 

da KATTEMAD 
 

de KATZENFUTTER 
 

es ALIMENTOS PARA GATOS 
 

fr ALIMENT POUR CHAT 
 

it CIBO PER GATTI 
 

pt ALIMENTOS PARA GATOS 
 

 
CAT SHARK FAMILY [B3516] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da RØDHAJ-FAMILIEN 
 

pt TRIGO 
 

 
CATADROMOUS FISH [B3449] 
 

cs KATADROMNÍ RYBA 
 

es PEZ CATADROMO 
 

fr POISSON CATADROME 
 

it PESCE CATADROMO (VIVE IN ACQUE DOLCI, 
SI RIPRODUCE IN ACQUE SALATE) 

 

pt PEIXE CATÁDROMO 
 

 
CATFISH [B2620] 
 

cs SUMECEK 
 

de WELS 
 

es PEZ GATO 
 

fr POISSON-CHAT ICTALURUS SPP. 
 

it PESCE GATTO (ICTALURUS) 
 

pt PATA-ROXA-GATA 
 

 
CATJANG BEAN [B1919] 
 

cs DLOUHATEC DVOUKVETÝ 
 

da CATJANG BØNNE 
 

de CATJANG BOHNE 
 

es HABA DE CATJANG 
 

fr CATJANG OU BANNETTE 
 

it FAGIOLO CATJANG 
 

pt FEIJÃO "CATJANG" 
 

 
CATLA [B4857] 
 

 
CATNIP [B2046] 
 

cs ŠANTA KOCICÍ 
 

da ALMINDELIG KATTEURT 
 

de KATZENMELISSE 
 

es NEBEDA 
 

fr CATAIRE 
 

it CATARIA/ERBA GATTAIA 
 

pt ERVA-DOS-GATOS 
 

 
CATTAIL [B4729] 
 

 
CATTLE [B1161] 
 

cs SKOT 
 

da KVÆG 
 

de RIND 
 

es GANADO 
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fr BOEUF 
 

it BOVINO 
 

pt GADO BOVINO, SUÍNO, E BOVINOS JOVENS 
 

 
CATTLE AND GOAT [B2245] 
 

cs SKOT A KOZA 
 

da KVÆG OG GEDER 
 

de RIND UND ZIEGE 
 

es GANADO Y CABRA 
 

fr BOEUF ET CHÈVRE 
 

it BOVINO E CAPRA 
 

pt VACA E CABRA 
 

 
CATTLE AND GOAT [B2245] 
 

 
CATTLE AND LAMB [B2396] 
 

cs SKOT A JEHNE 
 

da KVÆG OG LAM 
 

de RIND UND LAMM 
 

es GANADO Y CORDERO 
 

fr BOEUF ET AGNEAU 
 

it BOVINO E AGNELLO 
 

pt BOVINO E BORREGO 
 

 
CATTLE AND LAMB [B2396] 
 

 
CATTLE AND SHEEP [B2244] 
 

cs SKOT A OVCE 
 

da KVÆG OG FÅR 
 

de RIND UND SCHAF 
 

es GANADO Y OVEJA 
 

fr BOEUF ET MOUTON 
 

it BOVINO E PECORA 
 

pt VACA E OVELHA 
 

 
CATTLE AND SHEEP [B2244] 
 

 
CATTLE AND SHEEP AND GOAT [B2247] 
 

cs SKOT A OVCE A KOZA 
 

da KVÆG OG FÅR OG GEDER 
 

de RIND UND SCHAF UND ZIEGE 
 

es GANADO, OVEJAS Y CABRA 
 

fr BOEUF ET MOUTON ET CHÈVRE 
 

it BOVINO E PECORA E CAPRA 
 

pt VACA E OVELHA E CABRA 
 

 
CATTLE AND SHEEP AND GOAT [B2247] 
 

 
CATTLE AND SHEEP AND GOAT [B2247] 
 

 
CATTLE AND SWINE [B1105] 
 

cs SKOT A PRASE 
 

da KVÆG OG SVIN 
 

de RIND UN SCHWEIN 
 

es GANADO Y CERDO 
 

fr BOEUF ET PORC 
 

it BOVINO E MAIALE 
 

pt BOVINOS E SUÍNOS 
 

 
CATTLE AND SWINE [B1105] 
 

 

CATTLE AND SWINE AND CALF [B1000] 
 

cs SKOT A PRASE A TELE 
 

da KVÆG OG SVIN OG KALV 
 

de RIND UND SCHWEIN UND KALB 
 

es GANADO, CERDO Y BECERRO 
 

fr BOEUF ET PORC ET VEAU 
 

it BOVINO E MAIALE E VITELLO 
 

pt GADO BOVINO, SUÍNO, E BEZERROS 
 

 
CATTLE AND SWINE AND CALF [B1000] 
 

 
CATTLE AND SWINE AND CALF [B1000] 
 

 
CATTLE AND SWINE AND SHEEP [B2243] 
 

cs SKOT A PRASE A OVCE 
 

da KVÆG OG SVIN OG FÅR 
 

de RIND UND SCHWEIN UND SCHAF 
 

es GANADO, CERDO Y OVEJAS 
 

fr BOEUF ET PORC ET MOUTON 
 

it BOVINO E MAIALE E PECORA 
 

pt VACA E PORCO E OVELHA 
 

 
CATTLE AND SWINE AND SHEEP [B2243] 
 

 
CATTLE AND SWINE AND SHEEP [B2243] 
 

 
CATTLE FEED [P0019] 
 

cs KRMIVO PRO DOBYTEK 
 

da KVÆGFODER 
 

de VIEHFUTTERMITTEL 
 

es PIENSO DE VACUNO 
 

fr ALIMENT POUR BOVINS 
 

it CIBO PER BESTIAME 
 

pt RAÇÕES PARA GADO BOVINO 
 

 
CAULIFLOWER [B1094] 
 

cs KVETÁK 
 

da BLOMKÅL 
 

de BLUMENKOHL 
 

es COLIFLOR 
 

fr CHOU-FLEUR 
 

it CAVOLFIORE 
 

pt COUVE-FLOR 
 

 
CAULIFLOWER [B1094] 
 

 
CAULIFLOWER FUNGUS [B4184] 
 

da BLOMKÅLSSVAMP 
 

 
CAUSTIC SULPHITE CARAMEL [B3063] 
 

cs KAUSTICKÝ SIRICITANOVÝ KARAMEL 
 

da KAUSTISK SULFITERET KARAMEL 
 

de KAUSTISCHE SULFITKULÖR 
 

es CARAMELO DE SULFITO CAÚSTICO 
 

it CARAMELLO SOLFITO-CAUSTICO 
 

pt CARAMELO DE SULFITO CAÚSTICO 
 

 
CAUSTIC SULPHITE CARAMEL ADDED [H0488] 
 

cs S PRIDANÝM KAUSTICKÝM SIRICITANOVÝM 
KARAMELEM  (EC/CODEX) 

 

da KAUSTISK SULFITERET KARAMEL TILSAT 
 

de KAUSTISCHE SULFITKULÖR ZUGESETZT 
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es CARAMELO DE SULFITO CAÚSTICO 
 

fr CARAMEL DE SULFITE CAUSTIQUE AJOUTÉ 
 

it CAUSTIC SULPHITE CARAMEL ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt CARAMELO DE SULFITO CAÚSTICO 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
CAYMAN ISLANDS [R0276] 
 

cs KAJMANSKÉ OSTROVY 
 

de CAYMAN-INSELN 
 

es ISLAS CAIMÁN 
 

fr ILES CAÏMANES 
 

pt ILHAS CAIMÃO 
 

 
CAYRATIA [B4755] 
 

 
CELERIAC [B1729] 
 

cs CELER BULVOVÝ 
 

da KNOLDSELLERI 
 

de KNOLLENSELLERIE 
 

es APIO-NABO 
 

fr CÉLERI-RAVE 
 

it SEDANO RAPA 
 

 
CELERY [B1282] 
 

da (BLAD)SELLERI 
 

de SELLERIE 
 

es APIO 
 

fr CÉLERI 
 

it SEDANO 
 

pt AIPO 
 

 
CELERY [B1282] 
 

 
CELERY AND PRODUCTS THEREOF [P0222] 
 

cs CELER A VÝROBKY Z NEHO 
 

pt AIPO E PRODUTOS DESTE 
 

 
CELLOPHANE [N0031] 
 

cs CELOFÁN 
 

da CELLOFAN 
 

es CELOFAN 
 

it CELLOFAN 
 

pt CELOFANE 
 

 
CELLULOSE [B4416] 
 

 
CELLULOSE [C0220] 
 

cs CELULÓZA 
 

es CELULOSA 
 

it CELLULOSA 
 

pt CELULOSE 
 

 
CELLULOSE ACETATE [N0034] 
 

cs ACETÁT CELULÓZY 
 

da CELLULOSEACETAT 
 

de CELLULOSEACETAT 
 

es ACETATO DE CELULOSA 
 

fr ACÉTATE DE CELLULOSE 
 

it ACETATO DI CELLULOSA 
 

pt ACETATO DE CELULOSE 
 

 

CELLULOSE ADDED [H0218] 
 

cs S PRIDANOU CELULÓZOU 
 

da CELLULOSE TILSAT 
 

de CELLULOSE ZUGESETZT 
 

es CON CELULOSA AÑADIDA 
 

fr CELLULOSE AJOUTÉE 
 

it CELLULOSA AGGIUNTA 
 

pt CELULOSE ADICIONADA 
 

 
CELLULOSE ADDED [H0795] 
 

da CELLULOSE TILSAT 
 

 
CELLULOSE DERIVATIVE ADDED [H0372] 
 

cs S PRIDANÝMI DERIVÁTY CELULÓZY 
 

da CELLULOSE DERIVAT TILSAT 
 

de CELLULOSEDERIVAT ZUGESETZT 
 

es DERIVADO DE CELULOSA AÑADIDO 
 

fr DÉRIVÉ CELLULOSIQUE AJOUTÉ 
 

pt DERIVADO DE CELULOSE ADICIONADO 
 

 
CELLULOSE FILM [M0322] 
 

cs FOLIE Z CELULÓZY 
 

da CELLULOSE FOLIE 
 

de CELLULOSEFILM 
 

es PELICULA DE CELULOSA 
 

fr FILM DE CELLULOSE 
 

it PELLICOLA DI CELLULOSA 
 

pt PELÍCULA (FILME) DE CELULOSE 
 

 
CELLULOSE-PRODUCING PLANT [B1015] 
 

cs ROSTLINA K VÝROBE CELULÓZY 
 

da CELLULOSEPRODUCERENDE PLANTE 
 

de CELLULOSE PRODUZIERENDE PFLANZE 
 

es PLANTA QUE PRODUCE CELULOSA 
 

fr PLANTE PRODUISANT DE LA CELLULOSE 
 

it PIANTA CHE PRODUCE CELLULOSA 
 

pt PLANTA QUE PRODUZ CELULOSE 
 

 
CELTUCE [B1728] 
 

cs SALÁT CHRESTOVÝ 
 

da ASPARGESSALAT 
 

de SPARGELSALAT 
 

es LECHUGA CHINA 
 

fr LAITUE-ASPERGE 
 

it CELTUCE 
 

pt ALFACE ESPARGO 
 

 
CENTRAL AFRICAN REPUBLIC [R0185] 
 

cs STREDOAFRICKÁ REPUBLIKA 
 

de ZENTRALAFRIKANISCHE REPUBLIK 
 

es REPUBLICA CENTROAFRICANA 
 

fr CENTRAFRICAINE, RÉPUBLIQUE 
 

pt REPÚBLICA CENTRO-AFRICANA 
 

 
CENTRAL AMERICA [R0354] 
 

cs STREDNÍ AMERIKA 
 

da CENTRAL AMERIKA 
 

de ZENTRALAMERIKA 
 

es CENTROAMÉRICA 
 

fr AMÉRIQUE CENTRALE 
 

pt AMÉRICA CENTRAL 
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CENTURY PLANT [B2002] 
 

cs AGAVE AMERICKÁ 
 

da ALMINDELIG AGAVE 
 

de AGAVE AMERICANA 
 

es AGAVE AMARILLO 
 

fr AGAVE AMERICANA 
 

it CENTURY PLANT 
 

pt AGAVE AMERICANA 
 

 
CEPHALOPHOLIS [B4015] 
 

cs CEPHALOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 
1801 
 CEPHALOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 
1801 
 CEPHALOPHOLIS 
 LOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 1801 

 

da CEPHALOPHOLIS-SLÆGT 
 

de CEPHALOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 
1801 
 CEPHALOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 
1801 
 CEPHALOPHOLIS 
 LOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 1801 

 

es CEPHALOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 
1801 
 CEPHALOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 
1801 
 CEPHALOPHOLIS 
 LOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 1801 

 

fr CEPHALOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 
1801 
 CEPHALOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 
1801 
 CEPHALOPHOLIS 
 LOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 1801 

 

it CEPHALOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 
1801 
 CEPHALOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 
1801 
 CEPHALOPHOLIS 
 LOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 1801 

 

pt CEPHALOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 
1801 
 CEPHALOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 
1801 
 CEPHALOPHOLIS 
 LOPHOLIS BLOCH AND SCHNEIDER, 1801 

 

 
CEPHALOPOD [B2116] 
 

cs HLAVONOŽCI 
 

da BLÆKSPRUTTE 
 

de KOPFFÜßLER 
 

es CEFALÓPODOS 
 

fr CÉPHALOPODE 
 

it CEPHALOPODA (CEFALOPODI) 
 

pt CEFALÓPODE 
 

 
CERAMIC [N0038] 
 

cs KERAMIKA 
 

da KERAMIK 
 

de KERAMIK 
 

es CERÁMICA 
 

fr CÉRAMIQUE 
 

it CERAMICA 
 

pt CERÂMICA 
 

 
CERAMIC OR EARTHENWARE BOTTLE [M0114] 
 

cs KERAMICKÁ NEBO KAMENINOVÁ LÁHEV 
 

da FLASKE, KERAMIK ELLER LERTØJ 
 

de KERAMIK ODER TONFLASCHE 
 

es BOTELLA DE CERAMICA O ARCLLA 
 

fr BOUTEILLE EN CÉRAMIQUE OU POTERIE 
 

it BOTTIGLIA DI CERAMICA O TERRACOTTA 
 

pt GARRAFA DE CERÂMICA OU BARRO 
 

 
CERAMIC OR EARTHENWARE BOTTLE, COLOURED 
[M0264] 
 

cs KERAMICKÁ NEBO KAMENINOVÁ LÁHEV, 
BARVENÁ 

 

da KERAMIK ELLER LERTØJ, FLASKE, FARVET 
 

de KERAMIK ODER TONFLASCHE, GEFÄRBT 
 

es BOTELLLA DE CERÁMICA O ARCILLA, CON 
COLOR 

 

fr BOUTEILLE EN CÉRAMIQUE OU POTERIE, 
COLORÉE 

 

it BOTTIGLIA DI CERAMICA O TERRACOTTA, 
COLORATA 

 

pt GARRAFA DE BARRO OU CERÂMICA, 
COLORIDA 

 

 
CERAMIC OR EARTHENWARE BOTTLE, 
UNCOLOURED [M0265] 
 

cs KERAMICKÁ NEBO KAMENINOVÁ LÁHEV, 
NEBARVENÁ 

 

da KERAMIK ELLER LERTØJ, FLASKE, UFARVET 
 

de KERAMIK ODER TONFLASCHE, UNGEFÄRBT 
 

es BOTELLA DE CERÁMICA O ARCILLA, SIN 
COLOR 

 

fr BOUTEILLE EN CÉRAMIQUE OU POTERIE, 
INCOLORE 

 

it BOTTIGLIA DI CERAMICA O TERRACOTTA, 
NON COLORATA 

 

pt GARRAFA DE BARRO OU CERÂMICA, NÃO 
COLORIDA 

 

 
CERAMIC OR EARTHENWARE CONTAINER [M0116] 
 

cs KERAMICKÁ NEBO KAMENINOVÁ NÁDOBA 
 

da BEHOLDER, KERAMIK ELLER LERTØJ 
 

de KERAMIK ODER TONBEHÄLTER 
 

es ENVASE DE CERAMICA O ARCILLA 
 

fr RÉCIPIENT EN CÉRAMIQUE OU POTERIE 
 

it CONTENITORE DI CERAMICA O TERRACOTTA 
 

pt EMBALAGEM DE CERÂMICA OU BARRO 
 

 
CERAMIC OR EARTHENWARE CROCK OR JAR 
[M0115] 
 

cs KERAMICKÝ NEBO KAMENINOVÝ HRNEC 
NEBO DŽBÁN 

 

da KRUKKE, KERAMIK ELLER LERTØJ 
 

de KERAMIK ODER TONKRUG ODER GEFÄSS 
 

es VASIJA O JARRA DE CERÁMICA O ARCILLA 
 

fr CRUCHE OU BOCAL EN CÉRAMIQUE OU 
POTERIE 

 

it PENTOLA O VASO DI CERAMICA O 
TERRACOTTA 

 

pt VASILHA OU POTE DE CERÂMICA OU BARRO 
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CERAMIC OR EARTHENWARE JAR, COLOURED 
[M0266] 
 

cs KERAMICKÝ NEBO KAMENINOVÝ HRNEC 
NEBO DŽBÁN, BARVENÝ 

 

da KERAMIK ELLER LERTØJ, KRUKKE, FARVET 
 

de KERAMIK ODER TONGEFÄSS, GEFÄRBT 
 

es JARRA DE CERÁMICA O ARCILLA, CON 
COLOR 

 

fr BOCAL EN CÉRAMIQUE OU POTERIE, 
COLORÉ 

 

it PENTOLA O VASO DI CERAMICA O 
TERRACOTTA, COLORATO 

 

pt FRASCO DE BARRO OU CERÂMICA, 
COLORIDO 

 

 
CERAMIC OR EARTHENWARE JAR, UNCOLOURED 
[M0267] 
 

cs KERAMICKÝ NEBO KAMENINOVÝ HRNEC 
NEBO DŽBÁN, NEBARVENÝ 

 

da KERAMIK ELLER LERTØJ, KRUKKE, UFARVET 
 

de KERAMIK ODER TONGEFÄSS, UNGEFÄRBT 
 

es JARRA DE CERÁMICA O ARCILLA, SIN COLOR 
 

fr BOCAL EN CÉRAMIQUE OU POTERIE, 
INCOLOR 

 

it PENTOLA O VASO DI CERAMICA O 
TERRACOTTA, NON COLORATO 

 

pt FRASCO DE BARRO OU CERÂMICA, NÃO 
COLORIDO 

 

 
CEREAL BAR (EUROFIR) [A1330] 
 

 
CEREAL OR CEREAL-LIKE MILLING PRODUCTS AND 
DERIVATIVES (EUROFIR) [A0813] 
 

cs MOUKA NEBO ŠKROB (EUROFIR) 
 

da FLOUR OR STARCH 
 

de FLOUR OR STARCH (EUROFIR) 
 

es HARINA O ALMIDÓN 
 

fr FARINE OU AMIDON (EUROFIR) 
 

it FARINA O AMIDO 
 

pt FARINHA OU AMIDO (EUROFIR) 
 

 
CEREALS AND CEREAL PRODUCTS (CCFAC) 
[A0631] 
 

cs CEREÁLIE A CEREÁLNÍ VÝROBKY (CCFAC) 
 

da KORN OG KORNPRODUKTER 
 

de GETREIDE UND GETREIDEPRODUKTE 
 

es CEREALES Y PRODUCTOS CEREALES 
 

fr CÉRÉALES ET PRODUITS CÉRÉALIERS, SAUF 
PRODUITS DE BOULANGERIE (CCFAC) 

 

it CEREALI E PRODOTTI A BASE DI CEREALI 
(CCFAC) 

 

pt CEREAIS E PRODUTOS À BASE DE CEREAIS  
(CCFAC) 

 

 
CEREALS AND CEREAL PRODUCTS (CIAA) [A0457] 
 

cs CEREÁLIE A CEREÁLNÍ VÝROBKY (CIAA) 
 

da KORN OG KORNPRODUKTER 
 

de GETREIDE UND GETREIDEPRODUKTE 
 

es CEREALES Y PRODUCTOS A BASE DE 
CEREALES 

 

fr CÉRÉALES ET PRODUITS CÉRÉALIERS, SAUF 
PRODUITS DE BOULANGERIE (CIAA) 

 

it CEREALI E PRODOTTI A BASE DI CEREALI 
(CIAA) 

 

pt CEREAIS E PRODUTOS À BASE DE CEREAIS 
(CIAA) 

 

 
CEREALS CONTAINING GLUTEN AND PRODUCTS 
THEREOF [P0214] 
 

cs CEREÁLIE OBSAHUJÍCÍ LEPEK A VÝROBKY Z 
NICH 

 

pt CEREAIS CONTENDO GLÚTEN E PRODUTOS 
DESTES 

 

 
CERO [B3986] 
 

da PRÆGTIG KONGEMAKREL 
 

 
CERTIFIED COLOR ADDED [H0133] 
 

cs S PRIDANÝM CERTIFIKOVANÝM BARVIVEM 
 

da TILSAT FARVE UDEN CERTIFIKAT 
 

de ZERTIFIZIERTER FARBSTOFF ZUGESETZT 
 

es COLOR AÑADIDO CERTIFICADO 
 

fr COLORANT CERTIFIÉ AJOUTÉ 
 

it COLORANTE CERTIFICATO AGGIUNTO 
 

pt CORANTE CERTIFICADO ADICIONADO 
 

 
CESTRUM [B5102] 
 

 
CETACEAN MARINE MAMMAL [B4164] 
 

da HVALER 
 

 
CEYLON SAGO PALM [B4513] 
 

da SAGOCYKAS 
 

 
CHAA PHLUU [B2457] 
 

cs PIPER SARMENTOSUM 
 

fr PIPER SARMENTOSUM 
 

it CHAA PHLUU 
 

pt "CHAA PHLUU" 
 

 
CHAD [R0393] 
 

cs CAD 
 

de TSCHAD 
 

fr TCHAD 
 

pt CHADE 
 

 
CHAFF FLOWER [B4746] 
 

 
CHAIN PICKEREL [B2334] 
 

cs ŠTIKA CERNÁ 
 

da ØSTAMERIKANSK GEDDE 
 

de KETTENHECHT (ESOX NIGER) 
 

es LUCIO CHINO 
 

fr BROCHET MAILLÉ 
 

it ESOX NIGER 
 

pt LÚCIO-DE-CADEIA 
 

 
CHAMELEON-PLANT [B5010] 
 

 
CHAMOIS [B2698] 
 

cs KAMZÍK 
 

da GEMSE 
 

de GEMSE 
 

es REBECO 
 

it CAMOSCIO 
 

pt CAMURÇA 
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CHAMOMILE [B2045] 
 

cs HERMÁNEK 
 

da VELLUGTENDE KAMILLE 
 

de KAMILLE 
 

es MANZANILLA 
 

fr CAMOMILLE 
 

it CAMOMILLA 
 

pt CAMOMILA-VULGAR 
 

 
CHAMOMILE [B2045] 
 

 
CHANNEL CATFISH [B1899] 
 

cs SUMECEK TECKOVANÝ 
 

da PLETTET DVÆRGMALLE 
 

de KATZENWELS (ICTALURUS PUNCTATUS) 
 

es BARBUDO DE CANAL 
 

fr BARBUE D'AMÉRIQUE 
 

it PESCE GATTO PUNTEGGIATO (ICTALURUS 
PUNCTATUS) 

 

pt Ictalurus punctatus 
 

 
CHANTERELLE [B1569] 
 

cs CUKROVÁ TRTINA A KUKURICE POLNÍ 
 

da ALMINDELIG KANTAREL 
 

de PFIFFERLING (CANTHARELLUS CIBARIUS) 
 

es LO" 
 

it GALLINACCI O FINFERLI 
 

pt CANTARELA 
 

 
CHAPARRAL [B2047] 
 

cs ŠANTA KOCICÍ 
 

de KREOSOTSTRAUCH 
 

fr LARREA TRIDENTATA 
 

it CHAPARRAL 
 

 
CHAR [B4051] 
 

da ØRRED-SLÆGT 
 

 
CHARACIN [B4875] 
 

 
CHARCOAL BROILED [G0007] 
 

cs OPECENÝ NA DREVENÉM UHLÍ 
 

da GRILLET OVER TRÆKUL 
 

de AUF HOLZKOHLE GEGRILLT 
 

es ASADO EN CARBÓN VEGETAL 
 

fr GRILLÉ AU CHARBON DE BOIS 
 

it COTTO ALLA BRACE/BARBECUE 
 

pt GRELHADO/ASSADO NO CARVÃO 
 

 
CHARD [B1175] 
 

cs MANGOLD 
 

da SØLVBEDE (BLADBEDE) 
 

de MANGOLD 
 

es ACELGA SUIZA 
 

fr POIRÉE 
 

it BIETOLA 
 

pt ACELGA 
 

 
CHASTE TREE [B4205] 
 

da KYSKHEDSTRÆ 
 

 

CHASTE TREE [B4205] 
 

 
CHAYOTE [B1730] 
 

da KAYOTE 
 

fr CHAYOTTE 
 

it ZUCCHINA CENTENARIA 
 

pt CHUCHU 
 

 
CHEESE (EUROFIR) [A0784] 
 

cs SÝR (EUROFIR) 
 

es QUESO 
 

fr FROMAGES ET SPÉCIALITÉS FROMAGÈRES 
(EUROFIR) 

 

it FORMAGGIO 
 

pt QUEIJO (EUROFIR) 
 

 
CHEESE ADDED [H0143] 
 

cs S PRIDANÝM SÝREM 
 

da OST TILSAT 
 

de KÄSE ZUGESETZT 
 

es QUESO AÑADIDO 
 

fr FROMAGE AJOUTÉ 
 

it FORMAGGIO AGGIUNTO 
 

pt QUEIJO ADICIOANDO 
 

 
CHEESE HARDNESS CLASS (CODEX) [A0315] 
 

cs TVRDOST SÝRA (CODEX) 
 

da HÅRDHEDS KLASSE FOR OST (CODEX) 
 

de KLASSIFIZIERUNG VON KÄSE NACH HÄRTE 
(CODEX) 

 

es CLASES DE QUESO SEGÚN DUREZA 
 

fr CLASSIFICATION CODEX DES FROMAGES 
 

it CLASSIFICAZIONE IN BASE ALLA 
CONSISTENZA (CODEX) 

 

pt CLASSES DE QUEIJO DE ACORDO COM A 
DUREZA (CODEX) 

 

 
CHEESE HARDNESS CLASS (US CFR) [A0316] 
 

cs TVRDOST SÝRA (US CFR) 
 

da HÅRDHEDS KLASSE FOR OST (USA) 
 

de KLASSIFIZIERUNG VON KÄSE NACH HÄRTE 
(U.S.) 

 

es CLASES DE QUESO SEGÚN DUREZA 
 

fr CLASSIFICATION U.S. DES FROMAGES (U.S.) 
 

it CLASSIFICAZIONE IN BASE ALLA 
CONSISTENZA (U.S.) 

 

pt CLASSES DE QUEIJO DE ACORDO COM A 
DUREZA (US CFR) 

 

 
CHEESE OR CHEESE PRODUCT (US CFR) [A0115] 
 

cs SÝR NEBO SÝROVÝ VÝROBEK (US CFR) 
 

da OST ELLER OSTEPRODUKT 
 

de KÄSE ODER KÄSEPRODUKT 
 

es QUESO O PRODUCTOS A BASE DE QUESO 
 

fr FROMAGE OU DÉRIVÉ (U.S.) 
 

it FORMAGGI O DERIVATI (U.S.) 
 

pt QUEIJO OU PRODUTO À BASE DE QUEIJO (US
CFR) 

 

 
CHEESE PRODUCT ANALOG (US CFR) [A0128] 
 

cs ANALOG SÝROVÉHO VÝROBKU (US CFR) 
 

da IMITERET OSTEPRODUKT 
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de ANALOGON ZU KÄSE ODER 
KÄSEPRODUKTEN 

 

es PRODUCTO ANÁLOGO AL QUESO 
 

fr SUCCÉDANÉ DE FROMAGE (U.S.) 
 

it SURROGATI DEL FORMAGGIO (U.S.) 
 

pt PRODUTO ANÁLOGO AO QUEIJO (US CFR) 
 

 
CHEESE RIND, ARTIFICIAL [Z0148] 
 

cs SÝROVÁ KURA, UMELÁ 
 

da OSTESKORPE, IKKE-NATURLIG 
 

de KÜNSTLICHE KÄSERINDE 
 

es CORTEZA DE QUESO, ARTIFICIAL 
 

fr CROÛTE ARTIFICIELLE 
 

it SCORZA DI FORMAGGIO, ARTIFICIALE 
 

pt CASCA DO QUEIJO, ARTIFICIAL 
 

 
CHEESE RIND, MOLDY [Z0073] 
 

cs SÝROVÁ KURKA, PLÍSNOVÁ 
 

da OSTESKORPE, MED MUG 
 

de SCHIMMELKÄSERINDE 
 

es CORTEZA DE QUESO, MOHOSA 
 

fr CROÛTE FLEURIE 
 

it SCORZA DI FORMAGGIO, AMMUFFITA 
 

pt CASCA DO QUEIJO, BOLORENTA 
 

 
CHEESE RIND, NATURAL [Z0147] 
 

cs SÝROVÁ KURA, PRÍRODNÍ 
 

da OSTESKORPE, NATURLIG 
 

de NATÜRLICHE KÄSERINDE 
 

es CORTEZA DE QUESO, NATURAL 
 

fr CROÛTE NATURELLE 
 

it SCORZA DI FORMAGGIO, NATURALE 
 

pt CASCA DO QUEIJO, NATURAL 
 

 
CHEESE RIND, WASHED OR BRUSHED [Z0072] 
 

cs SÝROVÁ KURA, OMÝVANÁ NEBO 
OBRUŠOVANÁ 

 

da VASKET ELLER BØRSTET OSTESKORPE 
 

de KÄSERINDE, GEWASCHEN ODER 
GEBÜRSTET 

 

es CORTEZA DE QUESO, LAVADA O CEPILLADA 
 

fr CROÛTE LAVÉE OU BROSSÉE 
 

it SCORZA DI FORMAGGIO, LAVATA O 
LUCIDATA 

 

pt CASCA DO QUEIJO, LAVADA OU ESCOVADA 
 

 
CHEESEWOOD [B4781] 
 

 
CHEMICAL FOOD SOURCE [B1041] 
 

cs CHEMICKÉ POTRAVINÁRSKÉ SUROVINY 
 

da LEVNEDSMIDDEL PÅ BASIS AF KEMISK STOF 
 

de CHEMISCHER LEBENSMITTELROHSTOFF 
 

es FUENTE QUÍMICA DEL ALIMENTO 
 

fr PRODUIT CHIMIQUE 
 

it FONTE ALIMENTARE CHIMICA 
 

pt FONTE ALIMENTAR QUÍMICA 
 

 
CHEMICAL LEAVENING AGENT ADDED [H0351] 
 

cs S PRIDANÝM CHEMICKÝM KYPRÍCÍM 
PROSTREDKEM 

 

da KEMISK HÆVEMIDDEL TILSAT 
 

de CHEMISCHES GÄRMITTEL ZUGESETZT 
 

es AGENTE DE LEVADURA QUÍMICO AÑADIDO 
 

fr LEVURE CHIMIQUE AJOUTÉE 
 

pt AGENTE LEVEDANTE QUÍMICO ADICIONADO 
 

 
CHERAX [B4628] 
 

 
CHERIMOYA [B1687] 
 

cs CERIMOJA 
 

es CHIRIMOYA 
 

fr CHÉRIMOLE 
 

it ANONA O CHERIMOYA 
 

pt ANONA 
 

 
CHERIMOYA [B1687] 
 

 
CHERRY [B1306] 
 

cs TREŠNE 
 

da KIRSEBÆR-SLÆGT 
 

de KIRSCHE 
 

es CEREZA 
 

fr CERISE 
 

it CILIEGIA 
 

pt CEREJA 
 

 
CHERRY PEPPER [B2556] 
 

cs PAPRIKA CHERRY 
 

es GUINDILLA 
 

fr PIMENT CERISE 
 

it PEPERONCINO ORNAMENTALE 
 

pt PIRI-PIRI CHERRY 
 

 
CHERRY PLUM [B1676] 
 

cs SLÍVA TREŠNOVÁ 
 

da MIRABEL 
 

de KIRSCHPFLAUME 
 

es CEREZA 
 

fr PRUNIER CERISE 
 

it MIRABOLANO o AMOLO 
 

pt AMEIXA CEREJA 
 

 
CHERRY SALMON [B1108] 
 

cs LOSOS MASU [B1108] 
 

da JAPANLAKS 
 

de KIRSCHENLACHS (ONCORHYNCHUS MASU) 
 

es SALMÓN DE CEREZA 
 

fr SAUMON JAPONAIS DU PACIFIQUE 
 

it SALMONE GIAPPONESE 
 

pt SALMÃO-JAPONÊS 
 

 
CHERVIL [B1444] 
 

cs KERBLÍK TREBULE 
 

da KØRVEL 
 

de KERBEL 
 

es EL PERIFOLLO 
 

fr CERFEUIL 
 

it CERFOGLIO 
 

pt CEREFÓLIO 
 

 
CHESTNUT [B1544] 
 

cs KAŠTAN 
 

da KASTANIE 
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de KASTANIE 
 

es CASTAÑA 
 

fr CHÂTAIGNE NON PRÉCISÉE 
 

it CASTAGNA 
 

pt CASTANHA 
 

 
CHEWABLE TABLET [E0156] 
 

 
CHEWING GUM (US CFR) [A0176] 
 

cs ŽVÝKACKA (US CFR) 
 

da TYGGEGUMMI 
 

de KAUGUMMI 
 

es CHICLE O GOMA DE MASCAR 
 

fr CHEWING-GUM (U.S.) 
 

it CHEWING GUM/GOMMA DA MASTICARE (U.S.) 
 

pt PASTILHAS (US CFR) 
 

 
CHEWING GUM BASE (CODEX) [A0385] 
 

cs ŽVÝKACKOVÁ BÁZE (CODEX) 
 

da TYGGEGUMMIBASE 
 

de KAUMASSE 
 

es BASE DE GOMA DE MASCAR 
 

fr BASE DE GOMME À MÂCHER (CODEX) 
 

it BASE DI GOMMA DA MASTICARE (CODEX) 
 

pt BASE DE PASTILHA ELÁSTICA  (CODEX) 
 

 
CHIA [B1723] 
 

cs CHIA 
 

it CHIA 
 

 
CHICKASAW PLUM [B2743] 
 

cs ŠVESTKOVIŠEN 
 

da CHICKASAW BLOMME 
 

de CHICASAPFLAUME 
 

es CIRUELA CHICKASAW 
 

fr PRUNIER DES CHICKASAW 
 

it SUSINA CHICKASAW (PRUNUS 
ANGUSTIFOLIA) 

 

pt AMEIXA CHICKASAW 
 

 
CHICKEN [B1457] 
 

cs KURE 
 

da KYLLING 
 

de HUHN 
 

es POLLO 
 

fr POULET 
 

it POLLO 
 

pt FRANGO 
 

 
CHICKEN ADDED [H0766] 
 

cs NÁDOBA Z POLYETYLENU S NÍZKOU 
HUSTOTOU, UPRAVENÁ 

 

pt EMBALAGEM DE POLIETILENO DE BAIXA 
DENSIDADE, TRATADO 

 

 
CHICKLING VETCH [B3356] 
 

cs HRACHOR SETÝ 
 

da GRÆSFLADBÆLG 
 

de WHITE PEA 
 

es EL GUISANTE CHICKLING 
 

fr GESSE COMMUNE 
 

it PISELLI CHICKLING 

 

pt CHÍCHAROS 
 

 
CHICKLING VETCH [B3356] 
 

 
CHICORY [B1552] 
 

cs CEKANKA 
 

da CIKORIE 
 

de ZICHORIE 
 

es ACHICORIA/ESCAROLA 
 

fr ENDIVE WITLOOF 
 

it CICORIA 
 

pt ALMEIRÃO 
 

 
CHILDREN LESS THAN FOUR YEARS [P0256] 
 

 
CHILE [R0192] 
 

fr CHILI 
 

 
CHILE COCOPALM [B5020] 
 

 
CHILEAN ABALONE [B1955] 
 

cs PLŽ, MORSKÝ [B1955] 
 

da SØSNEGL 
 

de MEERSCHNECKE (LAT. BEZEICHNUNG 
UNKLAR) 

 

es SEA SNAIL 
 

fr LIPARIDE 
 

it CONCHOLEPAS CONCHOLEPAS o LIPARIS 
SPP. 

 

pt CARACOL-DO-MAR 
 

 
CHILEAN BLUE MUSSEL [B3653] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da CHILENSK BLÅMUSLING 
 

pt TRIGO 
 

 
CHILEAN CROAKER [B1814] 
 

cs CILUS MONTII 
 

da CHILENSK GRYNTEFISK 
 

de DAMENFISCH (CILUS GILBERTI) 
 

es PEZ GRUÑIDOR CHILENO 
 

fr COURBINE BLONDE 
 

it CILUS MONTII 
 

pt Cilus gilberti 
 

 
CHILEAN FLAT OYSTER [B3671] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da CHILENSK ØSTERS 
 

pt TRIGO 
 

 
CHILEAN GUAVA [B5061] 
 

 
CHILEAN HAKE [B3890] 
 

da CHILENSK KULMULE 
 

 
CHILEAN HAKE [B2643] 
 

cs ŠTIKOZUBEC GAYUV 
 

de CHILENISCHER SEEHECHT (MERLUCCIUS 
GAYI) 

 

es MERLUZA CHILENA 
 

fr MERLU MERLUCCIUS GAYI 
 

it NASELLO DEL CILE 
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pt PESCADA-DO-CHILE 
 

 
CHILEAN HORSE MACKEREL [B2901] 
 

cs KRANAS MURPHYHO 
 

da CHILENSK HESTEMAKREL 
 

de SCHWARMFISCH (TRACHURUS MURPHYI) 
 

es JUREL INCA 
 

fr TRACHURUS MURPHYI 
 

it SGOMBRO (TRACHURUS MURPHYI) 
 

pt CARAPAU-CHILENO 
 

 
CHILEAN PILCHARD [B2192] 
 

cs SARDINKA CILSKÁ 
 

da CHILENSK SARDIN 
 

de CHILENISCHE SARDINE 
 

es SARDINA CHILENA 
 

fr SARDINE CHILIENNE 
 

it SARDINA DEL CILE 
 

pt SARDINOPA-CHILENA 
 

 
CHILEAN STRAWBERRY [B3338] 
 

cs JAHODA CILSKÁ 
 

da CHILE-JORDBÆR 
 

de CHILE-ERDBEERE (FRAGARIA CHILOENSIS) 
 

es FRESA CHILENA 
 

fr FRAISIER DU CHILI 
 

it FRAGOLA CILENA 
 

pt Fragaria chiloensis 
 

 
CHILGOZA PINE [B5030] 
 

 
CHILIPEPPER (FISH) [B1769] 
 

cs OKOUNÍK - SEBASTES GOODEI 
 

da CHILIRØDFISK 
 

es ROCOTE PIMIENTA 
 

fr SÉBASTE SEBASTES GOODEI 
 

it SEBASTES GOODEI 
 

pt Sebastes goodei 
 

 
CHIMAEROID POISONING [Z0225] 
 

cs JED CHIMAEROIDNÍCH RYB 
 

da CHIMAEROIDFORGIFTNING 
 

de DURCH CHIMAERIDAE AUSGELÖSTE 
VERGIFTUNG 

 

es INTOXICACIÓN QUIMEROIDE 
 

fr EMPOISONNEMENT CHIMAEROID 
 

it INTOSSICAZIONE DA CHIMEROIDE 
 

pt INTOXICAÇÃO POR CHIMAERÓIDES 
 

 
CHINA LOBSTER [B3600] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
CHINA, PEOPLES REPUBLIC OF [R0195] 
 

cs CÍNSKÁ LIDOVÁ REPUBLIKA 
 

da KINA, FOLKEREPUBLIK 
 

de VOLKSREPUBLIK CHINA 
 

es PERSONAS DE LA REPÚBLICA DE CHINA 
 

fr Chine 
 

pt CHINA, REPÚBLICA POPULAR 
 

 

CHINA, REPUBLIC OF [R0408] 
 

cs CÍNSKÁ REPUBLIKA 
 

da DEN KINESISKE REPUBLIK TAIWAN 
 

de REPUBLIK CHINA 
 

es REPÚBLICA DE CHINA 
 

fr Taiwan, RÉPUBLIQUE DE CHINE 
 

pt CHINA, REPÚBLICA 
 

 
CHINABERRY [B2157] 
 

cs MELIE ŠERÍKOVÁ 
 

da PATERNOSTERTRÆ 
 

de INDISCHER ZEDRACHBAUM 
 

es JABONCILLO 
 

fr MÉLIA AZEDARACH 
 

it CHINABERRY 
 

pt CINAMOMO 
 

 
CHINESE ALLIGATOR [B3800] 
 

da KINESISK ALLIGATOR 
 

 
CHINESE AMARANTH [B5108] 
 

da PAPEGØJEAMARANT 
 

 
CHINESE ARTICHOKE [B2965] 
 

cs CISTEC HLÍZNATÝ 
 

da KINASKOK 
 

de ZIESTKNOLLE 
 

es ALCACHOFA CHINA 
 

fr CROSNE DU JAPON 
 

it CARCIOFO CINESE 
 

pt RABO-DE-RAPOSA 
 

 
CHINESE BANYAN [B2824] 
 

cs FÍKOVNÍK ITEOPHYLLA 
 

de FICUS ITEOPHYLLA 
 

es FICUS ITEOPHYLLA 
 

fr FICUS ITEOPHYLLA 
 

it FICO ITEOPHYLLA 
 

pt FICUS ITEOPHYLLA 
 

 
CHINESE BLACK OLIVE [B5027] 
 

 
CHINESE BOX THORN [B3411] 
 

cs KUSTOVNICE CÍNSKÁ 
 

da BREDBLADET BUKKETORN 
 

es ESPINA DE LA CAJA 
 

fr LYCIET DE CHINE 
 

it BOX THORN 
 

pt "BOX THORN" 
 

 
CHINESE BOX THORN [B3411] 
 

 
CHINESE CHESTNUT [B2416] 
 

cs KAŠTAN CÍNSKÝ 
 

da KINESISK KASTANJE 
 

de CHINESISCHE KASTANIE 
 

es CASTAÑA CHINA 
 

fr CHÂTAIGNIER DE CHINE 
 

it CASTAGNA CINESE 
 

pt CASTANHA-CHINESA 
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CHINESE CHIVES [B2419] 
 

cs PAŽITKA CÍNSKÁ 
 

da KINALØG 
 

de CHINESISCHER SCHNITTLAUCH 
 

es CEBOLLETA CHINA 
 

fr CIBOULE DE CHINE 
 

it AGLIO CINESE/ORIENTALE 
 

pt CEBOLETA CHINESA 
 

 
CHINESE CRABAPPLE [B3344] 
 

cs CÍNSKÁ PLANÁ JABLON 
 

da BÆRÆBLE 
 

de CHINESISCHER APFEL 
 

es MANZANA SILVESTRE CHINA 
 

fr POMMIER À BAIES 
 

it MELA SELVATICA CINESE 
 

pt MAÇÃ-BRAVA CHINESA 
 

 
CHINESE GINSENG [B4526] 
 

cs ASIAN GINSENG 
 

da KOREANSK GINSENG 
 

de ASIAN GINSENG 
 

es ASIAN GINSENG 
 

fr ASIAN GINSENG 
 

it ASIAN GINSENG 
 

pt ASIAN GINSENG 
 

 
CHINESE KALE [B2421] 
 

cs CÍNSKÉ ZELÍ 
 

da KAILANKÅL 
 

de CHINESISCHER BROCCOLI 
 

es COL RIZADA CHINA 
 

fr KAILAAN 
 

it CAVOLO CINESE 
 

pt BRÓCOLOS CHINESES 
 

 
CHINESE LANTERN [B2955] 
 

cs MOCHYNE ŽIDOVSKÁ TREŠEN 
 

da JØDEKIRSEBÆR 
 

de BLASENKIRSCHE 
 

es LINTERNA CHINA 
 

fr ALKÉKENGE 
 

it CHECHENGI O ALCHICHINGER 
 

pt ALQUEQUENJE 
 

 
CHINESE MITTEN CRAB [B4890] 
 

 
CHINESE ONION [B3417] 
 

cs CESNEK RAKIJO 
 

da KINALØG 
 

es CEBOLLA CHINA 
 

fr OIGNON DE CHINE 
 

it CIPOLLA CINESE 
 

pt RAKKYO 
 

 
CHINESE OR CELERY CABBAGE [B1051] 
 

cs ZELÍ CÍNSKÉ 
 

da KINAKÅL 
 

de CHINAKOHL 
 

es COL O APIO CHINA 
 

fr PÉ-TSAÏ 
 

it CAVOLO PECHINESE 
 

pt COUVE CHINESA OU AIPO 
 

 
CHINESE OR CELERY CABBAGE [B1051] 
 

 
CHINESE PEAR [B4947] 
 

 
CHINESE PERSIMMON [B4358] 
 

 
CHINESE PRESERVING MELON [B1616] 
 

cs MELOUN ZIMNÍ 
 

da VOKSGRÆSKAR 
 

de WACHSKÜRBIS 
 

es CALABAZA CHINA O BLANCA 
 

fr BENINCASA 
 

it MELONE CINESE DA CONSERVA 
 

pt ABÓBORA DE ÁGUA 
 

 
CHINESE QUINCE [B5048] 
 

 
CHINESE RADISH [B1513] 
 

cs CÍNSKÁ REDKEV 
 

da KINA-RADISE 
 

de OSTASIATISCHER RETTICH 
 

es RABANO CHINO 
 

fr RADIS CHINOIS 
 

it DAIKON, RAVANELLO CINESE 
 

pt DAICON 
 

 
CHINESE RED DATE [B2008] 
 

cs CÍNSKÉ CERVENÉ DATLE/CICIMEK DATLOVÝ 
 

da ALMINDELIG JUJUBE 
 

de CHINESISCHE DATTEL 
 

es DATIL ROJO CHINO 
 

fr JUJUBIER DE CHINE 
 

it GIUGGIULA CINESE, RED DATE 
 

pt JUJUBA 
 

 
CHINESE RHUBARB [B4229] 
 

da KRONERABARBER 
 

 
CHINESE SEERFISH [B3988] 
 

da KINESISK KONGEMAKREL 
 

 
CHINESE SWAMP CABBAGE [B2462] 
 

cs CÍNSKÝ VODNÍ ŠPENÁT 
 

da KANGKONG 
 

es COL CHINA DEL PANTANO 
 

fr IPOMÉE AQUATIQUE 
 

it CHINESE SWAMP CABBAGE 
 

pt GLÓRIA-DA-MANHÃ 
 

 
CHINESE SWAMP CABBAGE [B2462] 
 

 
CHINESE TRUFFLE [B3794] 
 

da KINESISK TRØFFEL 
 

 
CHINESE WALNUT [B2616] 
 

cs OREŠÁK CÍNSKÝ 
 

de CHINESISCHE WALNUSS 
 

es NUEZ CHINA 
 

fr NOYER DE CHINE 
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it NOCE CINESE 
 

pt NOZ CHINESA 
 

 
CHINESE WATERCHESTNUT [B1026] 
 

cs VODNÍ KAŠTAN 
 

da VANDKASTANJE 
 

de WASSERNUSS 
 

es CASTAÑA DE AGUA 
 

fr CHÂTAIGNE D'EAU 
 

it CASTAGNA D'ACQUA 
 

pt CASTANHA DE ÁGUA 
 

 
CHINESE WHITE OLIVE [B4529] 
 

 
CHINESE WHITE OLIVE [B5028] 
 

 
CHINESE WHITE PEAR [B5175] 
 

 
CHINOOK SALMON [B1132] 
 

cs LOSOS CAVYŠA 
 

da KONGELAKS (CHINOOK) 
 

de KÖNIGSLACHS (ONCHORHYNCHUS 
TSHAWYTSCHA) 

 

es SALMÓN CHINOOK 
 

fr SAUMON ROYALE DU PACIFIQUE 
 

it SALMONE REALE 
 

pt SALMÃO-REAL 
 

 
CHIVES [B1294] 
 

cs PAŽITKA 
 

da PURLØG 
 

de SCHNITTLAUCH 
 

es CEBOLLETA 
 

fr CIBOULETTE OU CIVETTE 
 

it ERBA CIPOLLINA 
 

pt CEBOLINHA FRANCESA 
 

 
CHIVES [B1294] 
 

 
CHLAMYDOBACTERIALES AS FOOD SOURCE 
[B2855] 
 

cs CHLAMYDOBACTERIALES POUŽÍVANÉ JAKO 
POTRAVINOVÁ SUROVINA 

 

es CHLAMYDOBACTERIALES USADAS COMO 
FUENTE DE ALIMENTOS 

 

fr CHLAMYDOBACTÉRIALES 
 

it CHLAMYDOBACTERIALES USATI COME 
FONTE ALIMENTARE 

 

pt CHLAMYDOBACTERIALES COMO FONTE 
ALIMENTAR 

 

 
CHLORIDE ADDED [H0196] 
 

cs S PRIDANÝM CHLORIDEM 
 

da KLORID TILSAT 
 

de MIT CHLORID ANGEREICHERT 
 

es CLORURO AÑADIDO 
 

fr ENRICHI EN CHLORE 
 

pt CLORETO ADICIONADO 
 

 
CHLORINATED BIPHENYL [Z0250] 
 

cs CHLOROVANÝ BIFENYL 
 

da CHLORERET BIPHENYL 
 

de CHLORIERTE BIPHENYLE 

 

es BIFENILOS CLORADOS 
 

fr DIPHÉNYLE CHLORÉ 
 

it POLICLORURO DI BIFENILE 
 

pt BIFENILO CLORADO 
 

 
CHLOROPHYLLINS [B3064] 
 

cs CHLOROFYLINY 
 

da CHLOROPHYLLINER 
 

de CHLOROPHYLLINE 
 

es CLOROFILINAS 
 

it CLOROFILLINE 
 

pt CLOROFILINAS 
 

 
CHLOROPHYLLINS ADDED [H0489] 
 

cs S PRIDANÝMI CHLOROFYLINY (EC/CODEX) 
 

da CHLOROPHYLLINER TILSAT 
 

de CHLOROPHYLLINE ZUGESETZT 
 

es CLOROFILINAS AÑADIDAS 
 

fr CHLOROPHYLLINES AJOUTÉES 
 

it CHLOROPHYLLINS ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CLOROFILINAS ADICIONADAS (EC/CODEX) 
 

 
CHLOROPHYLLS [B3065] 
 

cs CHLOROFYLY 
 

de CHLOROPHYLLE 
 

es CLOROFILAS 
 

it CLOROFILLE 
 

pt CLOROFILAS 
 

 
CHLOROPHYLLS ADDED [H0490] 
 

cs S PRIDANÝM CHLOROFYLEM (EC/CODEX) 
 

da CHLOROPHYLL TILSAT 
 

de CHLOROPHYLLE ZUGESETZT 
 

es CLOROFILAS AÑADIDAS 
 

fr CHLOROPHYLLES AJOUTÉES 
 

it CHLOROPHYLLS ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CLOROFILAS ADICIONADAS (EC/CODEX) 
 

 
CHLOROPHYLLS AND CHLOROPHYLLINS [B4417] 
 

 
CHLOROPHYLLS AND CHLOROPHYLLINS ADDED 
[H0796] 
 

da CHLOROPHYLL OG CHLOROPHYLLINER 
TILSAT 

 

 
CHOCOLATE CANDY [A0288] 
 

cs COKOLÁDOVÁ CUKROVINKA 
 

da CHOKOLADEBOLSJE 
 

de SCHOKOLADENBONBONS 
 

es CARAMELO DE CHOCOLATE 
 

fr CONFISERIE AU CHOCOLAT 
 

it CARAMELLE A BASE DI CIOCCOLATO 
 

pt BOMBONS DE CHOCOLATE (US CFR) 
 

 
CHOCOLATE COATED OR COVERED [H0355] 
 

cs POLÉVANÝ COKOLÁDOU NEBO  V COKOLÁDE 
 

da COATET ELLER DÆKKET MED CHOKOLADE 
 

de MIT SCHOKOLADE ÜBERZOGEN 
 

es REVESTIDO O CUBIERTO CON CHOCOLATE 
 

fr ENROBÉ OU NAPPÉ DE CHOCOLAT 
 

it DI CIOCCOLATO RIVESTITO O COPERTO 
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pt REVESTIDO OU COBERTO COM CHOCOLATE 
 

 
CHOCOLATE OR CHOCOLATE PRODUCT (EUROFIR) 
[A0839] 
 

cs COKOLÁDA NEBO COKOLÁDOVÝ VÝROBEK 
(EUROFIR) 

 

es CHOCOLATE O PRODUCTOS DERIVADOS DEL 
CHOCOLATE 

 

fr CHOCOLAT OU DÉRIVÉ (EUROFIR) 
 

it CIOCCOLATA O PRODOTTI A BASE DI 
CIOCCOLATA 

 

pt CHOCOLATE OU PRODUTOS À BASE DE 
CHOCOLATE (EUROFIR) 

 

 
CHOCOLATE OR COCOA ADDED [H0231] 
 

cs S PRIDANOU COKOLÁDOU NEBO KAKAEM 
 

da TILSAT CHOKOLADE ELLER KAKAO 
 

de SCHOKOLADE ODER KAKAO ZUGESETZT 
 

es CHOCOLATE O CACAO AÑADIDO 
 

fr CHOCOLAT OU CACAO AJOUTÉ 
 

it CIOCCOLATO O POLVERE DI CACAO 
AGGIUNTO 

 

pt CHOCOLATE OU CACAU ADICIONADO 
 

 
CHOCOLATE OR COCOA ADDED [H0231] 
 

 
CHOICE GRADE [Z0010] 
 

cs VÝBEROVÁ KVALITA 
 

da CHOICE GRADE, USA 
 

de CHOICE GRADE USA 
 

es CATEGORÍA "CHOICE" 
 

fr CHOICE GRADE USA 
 

it GRADO ""CHOICE"" 
 

pt CATEGORIA "CHOICE" 
 

 
CHOKEBERRY [B4951] 
 

 
CHOKECHERRY [B2044] 
 

cs DIVOKÉ TREŠNE 
 

da VIRGINSK HÆG 
 

de VIRGINISCHE TRAUBENKIRSCHE 
 

es VIRGINIANA DE PRUNUS (CEREZA) 
 

fr CERISIER DE VIRGINIE 
 

it CILIEGIA DELLA VRIGINIA 
 

pt Prunus virginiana 
 

 
CHOKECHERRY [B4518] 
 

cs CHOKEBERRY 
 

da VIRGINSK HÆG 
 

de CHOKEBERRY 
 

es CHOKEBERRY 
 

fr CHOKEBERRY 
 

it CHOKEBERRY 
 

pt CHOKEBERRY 
 

 
CHOLA GUITARFISH [B4127] 
 

da SYDLIG GUITARFISK 
 

 
CHOLECALCIFEROL [B3768] 
 

 
CHOLESTEROL FREE FOOD [P0042] 
 

cs POTRAVINA BEZ CHOLESTEROLU 
 

da FØDEVARE, FRI FOR KOLESTEROL 

 

de CHOLESTERINFREIES LEBENSMITTEL 
 

es ALIMENTO SIN COLESTEROL 
 

fr ALIMENT SANS CHOLESTÉROL 
 

it ALIMENTO SENZA COLESTEROLO 
 

pt ALIMENTO SEM COLESTEROL 
 

 
CHOLESTEROL SPECIAL CLAIM OR USE [P0041] 
 

cs ZVLÁŠTNÍ TVRZENÍ NEBO SPOTREBITELSKÉ 
URCENÍ TÝKAJÍCÍ SE  CHOLESTEROLU 

 

da KOLESTEROL, SÆRLIG MÆRKNING ELLER 
ANPRISNING 

 

de CHOLESTERINBEZOGENE AUSSAGEN - 
DEKLARIERT ODER VERWENDET 

 

es RECLAMO O USO PARTICULAR PARA 
COLESTEROL 

 

fr ALIMENT DE RÉGIME À TENEUR EN 
CHOLESTÉROL CONTRÔLÉE 

 

it CLAIM O USO SPECIALE RELATIVO AL 
COLESTEROLO 

 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO ESPECIALEM 
RELAÇÃO AO COLESTEROL 

 

 
CHONDRUS [B2500] 
 

cs CHONDRUS 
 

de EIGENTL.: CHONDRUS CRISPUS - ROTALGE 
(FAM.): KNORPELTANG (CHONDRUS 
CRISPUS) 

 

es MUSGO DE IRLANDA 
 

it CHONDRUS 
 

pt MUSGO DA IRLANDA 
 

 
CHORDATE [B4465] 
 

 
CHOSA HERRING [B3848] 
 

 
CHOY SUM [B4514] 
 

 
CHOY SUM [B4514] 
 

 
CHRISTMAS ISLAND [R0197] 
 

cs VÁNOCNÍ OSTROVY 
 

de WEIHNACHTSINSEL 
 

es ISLA E NAVIDAD 
 

fr CHRISTMAS, ÎLE 
 

pt ILHA CHRISTMAS 
 

 
CHRIST'S THORN [B2795] 
 

cs CICIMEK TRN KRISTUV 
 

da TORNET JUJUBE 
 

de ZIZIPHUS SPINA-CHRISTI 
 

es ESPINA DE CRISTO 
 

fr LOTUS DU CORAN 
 

it CHRIST'S THORN 
 

pt Paliurus spina-christi 
 

 
CHROMIUM ADDED [H0778] 
 

 
CHRYSANTHEMUM [B5088] 
 

 
CHRYSOPHYLLUM [B2843] 
 

cs ZLATOLIST 
 

it CHRYSOPHYLLUM 
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CHUB MACKEREL [B3974] 
 

cs INDIAN MACKEREL 
 

da DVÆRGMAKREL-SLÆGT 
 

de INDIAN MACKEREL 
 

es INDIAN MACKEREL 
 

fr INDIAN MACKEREL 
 

it INDIAN MACKEREL 
 

pt INDIAN MACKEREL 
 

 
CHUCK [Z0021] 
 

cs KRK 
 

da CHUCK (BOV), USA 
 

de (RINDER-)KAMM 
 

es AGUJA 
 

fr COLLIER-BASSE-CÔTES (COUPE USA) 
 

it SPALLA/SOTTOSPALLA 
 

 
CHUM SALMON [B1115] 
 

cs LOSOS KETA 
 

da HUNDELAKS (KETALAKS) 
 

de KETA-LACHS (ONCORHYNCHUS KETA) 
 

es SALMÓN KETA 
 

fr SAUMON KÉTA DU PACIFIQUE 
 

it SALMONE KETA 
 

pt SALMÃO-CÃO 
 

 
CHUTNEY OR PICKLE (EUROFIR) [A0860] 
 

cs CHUTNEY NEBO NAKLÁDANÝ VÝROBEK 
OBVYKLE NA BÁZI ZELENINY (EUROFIR) 

 

es CONSERVA O ENCURTIDO 
 

fr LÉGUME CONFIT DANS LE VINAIGRE 
(EUROFIR) 

 

it PRODOTTO IN SALAMOIA O SOTT'ACETO 
 

pt CHETNIM (CONDIMENTO INDIANO) OU 
PICLES (EUROFIR) 

 

 
CHUTNEY OR PICKLE (EUROFIR) [A0860] 
 

 
CIAA FOOD CLASSIFICATION FOR FOOD ADDITIVES 
[A0357] 
 

cs CIAA TRÍDENÍ PODLE PRÍDATNÝCH 
POTRAVINÁRSKÝCH LÁTEK 

 

da KLASSIFICERING AF LEVNEDSMIDLER I 
FORHOLD TIL TILSÆTNINGSSTOFFER (CIAA) 

 

de CIAA LEBENSMITTELKLASSIFIZIERUNG NACH 
LEBENSMITTELZUSATZSTOFFEN 

 

es CLASIFICACIÓN DE ALIMENTOS CIAA PARA 
ADITIVOS ALIMENTARIOS 

 

fr CLASSIFICATION DES ALIMENTS SELON 
LEURS ADDITIFS ALIMENTAIRES (CIAA) 

 

it CIAA CLASSIFICAZIONE ALIMENTARE PER 
ADDITIVI ALIMENTARI 

 

pt CLASSIFICAÇÃO ALIMENTAR CIAA PARA 
ADITIVOS ALIMENTARES 

 

 
CICHLID FAMILY [B1831] 
 

cs CELED VRUBOZUBCOVITÍ 
 

da FLODLÆBEFISK-FAMILIE (CICHLIDER) 
 

de CICHLIDEN (CICHLIDAE) 
 

es FAMILIA DE LOS CÍCLIDOS 
 

fr FAMILLE DU TILAPIA 
 

it CICHLIDAE 
 

pt FAMÍLIA DOS CICLÍDEOS (TILÁPIAS E AFINS) 
 

 
CIDER, PERRY OR SIMILAR DRINK (EUROFIR) 
[A0848] 
 

cs CIDER, PERRY NEBO PODOBNÝ NÁPOJ 
(EUROFIR) 

 

es SIDRA, SIDRA DE PERA O BEBIDA SIMILAR 
 

fr CIDRE, POIRÉ OU SIMILAIRE (EUROFIR) 
 

it SIDRO, SIDRO DI PERA O BEVANDA SIMILE 
 

pt CIDRA, CIDRA DE PERA OU BEBIDAS 
SIMILARES (EUROFIR) 

 

 
CIGUATOXIC [Z0224] 
 

cs CIGUATOXICKÝ 
 

da CIGUATOXISK 
 

de CIGUATOXISCH 
 

es CIGUATERA O CIGUATOXISMO 
 

fr CIGUATOXIQUE 
 

it CIGUATERA 
 

pt CIGUATÓXICO 
 

 
CILUS [B3908] 
 

da CILUS-SLÆGTEN 
 

 
CINCHONA [B5167] 
 

da KINABARKTRÆ 
 

 
CINNAMON [B1472] 
 

cs SKORICE, 
 

da KANEL 
 

de ZIMT 
 

es CANELA 
 

fr CANNELLE 
 

it CANNELLA 
 

pt CANELA 
 

 
CINNAMON FERN [B2017] 
 

cs PODEZREN SKORICOVÁ 
 

da KANELBREGNE 
 

de OSMUNDA CINNANONEA 
 

es HELECHO DE CANELA 
 

fr OSMONDE CANELLE 
 

it FELCE CANNELLA 
 

pt FETO CANELA 
 

 
CINNAMON ROSE [B4962] 
 

 
CINNAMON, CHINESE [B1572] 
 

cs POPCORN, ŽLUTÝ 
 

da KINESISK KANEL 
 

de CHINESISCHER ZIMT 
 

es CANELA CHINA 
 

fr CANNELLE DE CHINE 
 

it CANNELLA DI CHINA 
 

pt CANELA, CHINESA 
 

 
CINNAMON, MALAYSIAN [B1556] 
 

cs SKORICE, BATAVIA 
 

da BATAVIAKANEL 
 

de CASSIA, BATAVIA 
 

es CASIA DE BATAVIA 
 

fr CANNELIER DE MALAISIE 
 

it CASSIA, BATAVIA 
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pt CÁSSIA DA BATAVIA 
 

 
CINNAMON, SAIGON [B1590] 
 

cs SKORICE, SAIGONSKÁ 
 

da KANEL 
 

de ZIMT, SAIGON 
 

es CANELA DE SAIGON 
 

fr CANNELLE D'ANNAM 
 

it CANNELLA, CEYLON 
 

pt CANELA, SAIGÃO 
 

 
CINNAMON, TRUE [B4977] 
 

 
CIPOLLINI [B2355] 
 

cs CIBULE CIPOLLINI 
 

da CIPOLLINILØG 
 

es CEBOLLAS CIPOLLINI 
 

fr OIGNON CIPOLLINI 
 

it CIPOLLINI 
 

 
CIPOLLINI [B2355] 
 

 
CIRRIPED [B2128] 
 

cs SVIJONOŽCI 
 

da RANKEFOD (Skaldyr) 
 

es CIRRÍPEDOS 
 

fr CIRRIPEDE 
 

it CIRRIPEDIA 
 

pt CIRRIPÉDIO 
 

 
CISSUS GRAPE [B4650] 
 

 
CITRIC ACID [B1650] 
 

cs KYSELINA CITRONOVÁ 
 

da CITRONSYRE 
 

de ZITRONENSÄURE 
 

es ÁCIDO CÍTRICO 
 

fr ACIDE CITRIQUE 
 

it ACIDO CITRICO 
 

pt ÁCIDO CÍTRICO 
 

 
CITRIC ACID [B3066] 
 

cs KYSELINA CITRONOVÁ 
 

da CITRONSYRE 
 

de ZITRONENSÄURE 
 

es ÁCIDO CÍTRICO 
 

fr ACIDE CITRIQUE 
 

it ACIDO CITRICO 
 

pt ÁCIDO CÍTRICO 
 

 
CITRIC ACID ADDED [H0491] 
 

cs S PRIDANOU KYSELINOU CITRONOVOU  
(EC/CODEX) 

 

da CITRONSYRE TILSAT 
 

de ZITRONENSÄURE ZUGESETZT 
 

es ÁCIDO CÍTRICO AÑADIDO 
 

fr ACIDE CITRIQUE AJOUTÉ 
 

it CITRIC ACID ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ÁCIDO CÍTRICO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 

CITRIC ACID ESTERS OF MONO- AND 
DIGLYCERIDES OF FATTY ACIDS [B3067] 
 

cs ESTERY  MONO- A DIGLYCERIDU MASTNÝCH 
KYSELIN A KYSELINY CITRONOVÉ 

 

da CITRONSYRE ESTRE AF MONO- OG 
DIGLYCERIDER AF FEDTSYRER 

 

de ZITRONENSÄUREESTER VON 
FETTSÄUREMONO- UND DIGLYCERIDEN 

 

es ÉSTERES DE ÁCIDO CÍTRICO DE ÁCIDOS 
GRASOS  MONO Y DIGLICÉRIDOS 

 

it ESTERI CITRICI DI MONO- E DIGLICERIDI 
DEGLI ACIDI GRASSI 

 

pt ÉSTERES CÍTRICOS DE MONO E 
DIGLICÉRIDOS DE ÁCIDOS GORDOS 

 

 
CITRIC ACID ESTERS OF MONO- AND 
DIGLYCERIDES OF FATTY ACIDS ADDED [H0492] 
 

cs S PRIDANÝM  ESTERY  MONO- A 
DIGLYCERIDU MASTNÝCH KYSELIN A 
KYSELINY CITRONOVÉ (EC/CODEX) 

 

da CITRONSYRE ESTRE AF MONO- OG 
DIGLYCERIDER AF FEDTSYRER TILSAT 

 

de ZITRONENSÄUREESTER VON 
FETTSÄUREMONO- UND DIGLYCERIDEN 
ZUGESETZT 

 

es ÉSTERES DE ÁCIDO CÍTRICO DE ÁCIDOS 
GRASOS MONO Y DIGLICÉRIDOS AÑADIDOS 

 

fr ESTERS CITRIQUES DE MONO- ET 
DIGLYCÉRIDES D'ACIDES GRAS AJOUTÉS 

 

it CITRIC ACID ESTERS OF MONO- AND 
DIGLYCERIDES OF FATTY ACIDS ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt ÉSTERES CÍTRICOS DE MONO E 
DIGLICÉRIDOS DE ÁCIDOS GORDOS 
ADICIONADOS (EC/CODEX) 

 

 
CITROFORTUNELLA HYBRIDS [B4845] 
 

 
CITRON [B1211] 
 

cs CEDRÁT 
 

da CEDRAT 
 

de ZITRONAT-ZITRONE (CITRUS MEDICA) 
 

es CIDRA 
 

fr CÉDRAT 
 

it CEDRO 
 

pt CIDRA 
 

 
CITRON MELON [B2041] 
 

cs MELOUN CITRONOVÝ 
 

de FUTTERMELONE 
 

es SANDIA BLANCA 
 

fr MELON CITRON 
 

it TSAMMA 
 

pt MELÂNCIA-LIMÃO 
 

 
CITRUS ENAMEL [N0018] 
 

cs GLAZURA URCENÁ PRO VÝROBEK Z 
CITRUSU 

 

da CITRUSLAK 
 

de EMAILLIERUNG BEI ZITRUSFRÜCHTEN 
 

es ESMALTADO DE CITRICOS 
 

fr VERNIS POUR AGRUMES 
 

it SMALTO PER AGRUMI 
 

pt CITRINOS ESMALTADOS 
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CITRUS FAMILY [B1139] 
 

cs CITRUSOVÝ PLOD 
 

da CITRUS-FAMILIEN 
 

de ZITRUSFRUCHT 
 

es CITRICOS 
 

fr AGRUME 
 

it AGRUMI 
 

pt CITRINOS 
 

 
CITRUS FAMILY [B1139] 
 

 
CLAM [B1331] 
 

cs ŠKEBLE 
 

da MUSLING 
 

de MUSCHEL 
 

es ALMEJA 
 

it MOLLUSCO BIVALVE 
 

pt AMEIJOA 
 

 
CLARIAS CATFISH [B4861] 
 

 
CLARIFYING AGENT (CODEX) [A0386] 
 

cs CIRICÍ LÁTKA (CODEX) 
 

da KLARINGSMIDDEL 
 

de KLÄRMITTEL 
 

es AGENTE CLARIFICANTE 
 

fr CLARIFIANT (CODEX) 
 

it AGENTE CHIARIFICANTE (CODEX) 
 

pt AGENTE CLARIFICANTE  (CODEX) 
 

 
CLARY SAGE [B5124] 
 

da BROGET SALVIE 
 

 
CLASSIFICATION OF FOOD AND FEED 
COMMODITIES (CODEX ALIMENTARIUS) [A0643] 
 

cs TRÍDENÍ POTRAVIN A KRMNÝCH KOMODIT 
(CODEX ALIMENTARIUS) 

 

da KLASSIFIKATION AF LEVNEDSMIDLER OG 
FODERSTOFFER (CODEX ALIMENTARIUS) 

 

de KLASSIFIZIERUNG VON LEBENS- UND 
FUTTERMITTELROHSTOFFEN 

 

es CLASIFICACIÓN DE ALIMENTOS Y MATERIAS 
PRIMAS ALIMENTARIAS 

 

fr CLASSIFICATION CODEX DES PRODUITS 
D’ALIMENTATION HUMAINE ET ANIMALE 
(CCPR) 

 

it CLASSIFICAZIONE DEI PRODOTTI 
ALIMENTARI (CODEX ALIMENTARIUS) 

 

pt CLASSIFICAÇÃO DE PRODUTOS PARA 
ALIMENTAÇÃO HUMANA E RAÇÕES PARA 
ANIMAIS (CODEX ALIMENTARIUS) 

 

 
CLASSIFICATION OF PRODUCTS OF PLANT AND 
ANIMAL ORIGIN, EUROPEAN COMMUNITY [A1220] 
 

cs TRÍDENÍ VÝROBKU ROSTLINNÉHO A 
ŽIVOCIŠNÉHO PUVODU, EVROPSKÉ 
SPOLECENSTVÍ 

 

da CLASSIFICATION OF PRODUCTS OF PLANT 
AND ANIMAL ORIGIN, DET EUROPÆISKE 
FÆLLESSKAB 

 

pt CLASSIFICAÇÃO DE PRODUTOS DE ORIGEM 
VEGETAL E ANIMAL, COMUNIDADE 
EUROPEIA+I921 

 

 
CLAWED LOBSTER FAMILY [B1986] 
 

cs CELED HUMROVITÍ 
 

da HUMMER-FAMILIE 
 

de HUMMERARTIGE (NEPHROPIDAE) 
 

es FAMILIA DE LA LANGOSTA CON PINZAS 
 

fr FAMILLE DU HOMARD À PINCE 
 

it NEPHROPSIDAE 
 

pt FAMÍLIA DA "CLAWED LOBSTER" 
 

 
CLEARHEAD ICEFISH [B4884] 
 

 
CLEMENTINE [B1751] 
 

cs CLEMENTINKA 
 

es CLEMENTINA 
 

fr CLÉMENTINE 
 

it MANDARANCIO 
 

pt CLEMENTINA 
 

 
CLEOPATRA ORANGE [B4353] 
 

 
CLIMATIC ZONE [R0193] 
 

cs KLIMATICKÉ ZÓNY 
 

da KLIMAZONE 
 

de KLIMAZONE 
 

es ZONA CLIMÁTICA 
 

fr ZONE CLIMATIQUE 
 

pt ZONA CLIMÁTICA 
 

 
CLIMBING FIG [B3332] 
 

cs FÍKOVNÍK ŠPLHAVÝ 
 

da HÆNGEFIGEN 
 

de FICUS PUMILA 
 

es HIGO TREPADOR/HIEDRA 
 

fr FICUS PUMILA 
 

it FICO RAMPICANTE 
 

pt Ficus pantoniana 
 

 
CLIMBING PERCH [B2529] 
 

cs LEZOUN INDICKÝ 
 

da KLATREFISK 
 

de KLETTERFISCH (ANABAS TESTUDINEUS) 
 

es PERCA TREPADORA 
 

fr ANABAS TESTUDINEUS 
 

it ANABAS TESTUDINEUS 
 

pt PERCA-TREPADORA 
 

 
CLIMBING PERCH FAMILY [B2422] 
 

cs CELED GURAMOVITÍ 
 

da KLATREGURAMI-FAMILIEN 
 

de GURAMI-FAMILIE 
 

es FAMILIA DEL PEZ GOURAMI 
 

fr FAMILLE DU GOURAMI 
 

it ANABANTIDAE 
 

pt FAMÍLIA DOS GOURAMI 
 

 
CLIMBING WATTLE [B2455] 
 

cs AKÁCIE 
 

de CHA OM 
 

es ACACIA 
 

fr ACACIA INSUARUS 
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it CHA OM 
 

pt ACÁCIA 
 

 
CLOSING CAP OR LID [M0423] 
 

cs UZÁVER NEBO VÍCKO 
 

da LUKKEKAPSEL ELLER LÅG 
 

de ABSCHLIESSENDE KAPPE ODER DECKEL 
 

es CUBIERTA O TAPA CERRADA 
 

fr CAPSULE OU COUVERCLE 
 

it TAPPO O COPERCHIO DI CHIUSURA 
 

pt FECHADO COM TAMPA 
 

 
CLOSING CAPSULE [M0424] 
 

cs UZÁVEROVÝ KLOBOUCEK 
 

da LUKKEKAPSEL 
 

de VERSCHLIESSENDE KAPSEL 
 

es CAPSULA CERRADA 
 

fr CAPSULE DE FERMATURE 
 

it CAPSULA DI CHIUSURA 
 

pt FECHADO COM CÁPSULA 
 

 
CLOTTING ENZYME ADDED [H0298] 
 

cs S KOAGULACNÍMI  ENZYMY 
 

da TILSAT KOAGULERINGSENZYM 
 

de ENZYM ZUR GERINNUNG ZUGESETZT 
 

es ENZIMA COAGULANTE ADICIONADA 
(CUÁJAR) 

 

fr ENZYME COAGULANTE AJOUTÉE 
 

it ENZIMA DELLA COAGULAZIONE AGGIUNTO 
 

pt ENZIMA COAGULANTE ADICIONADA 
 

 
CLOUD EAR FUNGUS [B3723] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da FILTET JUDASØRE 
 

pt TRIGO 
 

 
CLOUD PRODUCING AGENT (CODEX) [A0387] 
 

cs ZÁKALOTVORNÁ LÁTKA (CODEX) 
 

da MIDDEL TIL UKLARHED 
 

de TRUBSTOFF 
 

es AGENTE ENTURBIADOR O AGENTE 
PRODUCTOR DE TURBIDEZ 

 

fr AGENT DE TURBIDITÉ (CODEX) 
 

it AGENTE OPACIZZANTE (CODEX) 
 

pt AGENTE PRODUTOR DE TURBIDEZ  (CODEX) 
 

 
CLOUD PRODUCING AGENT IN NON-ALCOHOLIC 
BEVERAGES (CODEX) [A0388] 
 

cs ZÁKALOTVORNÁ LÁTKA V 
NEALKOHOLICKÝCH NÁPOJÍCH (CODEX) 

 

da MIDDEL TIL UKLARHED I IKKE-ALKOHOLSKE 
DRIKKE 

 

de TRUBSTOFF IN ALKOHOLFREIEN 
GETRÄNKEN 

 

es AGENTE ENTURBIADOR O AGENTE 
PRODUCTOR DE TURBIDEZ EN BEBIDAS NO 
ALCOHÓLICAS 

 

fr AGENT DE TURBIDITÉ POUR BOISSONS NON 
ALCOOLIQUES (CODEX) 

 

it AGENTE OPACIZZANTE IN BEVANDE NON 
ALCOLICHE (CODEX) 

 

pt AGENTE PRODUTOR DE TURBIDEZ EM 
BEBIDAS NÃO ALCOÓLICAS  (CODEX) 

 

 
CLOUDBERRY [B2029] 
 

cs OSTRUŽINÍK - MORUŠKA 
 

da MULTEBÆR 
 

de MOLTEBEERE (RUBUS CHAMAEMORUS) 
 

es FRAMBUESA 
 

fr PLAQUEBIÈRE 
 

it CAMEMORO 
 

pt AMORA-SILVESTRE 
 

 
CLOVE [B1255] 
 

cs HREBÍCEK 
 

da KRYDDERNELLIKE 
 

de KLEE 
 

es DIENTE DE AJO 
 

fr GIROFLE 
 

it CHIODI DI GAROFANO 
 

pt CRAVO-DA-ÍNDIA 
 

 
CLOVER [B1254] 
 

cs JETEL 
 

da KLØVER 
 

de KLEE 
 

es TREBOL 
 

fr TRÈFLE OU MÉLILOT 
 

it TRIFOGLIO 
 

pt TREVO 
 

 
CLOWN FIG [B2539] 
 

cs FÍKOVNÍK ASPERA 
 

es HIGO PAYASO (FICUS ASPERA "PARCELLI") 
 

fr FICUS ASPERA 
 

it FICUS ASPERA 
 

pt FIGUEIRA-PALHAÇO 
 

 
CLUBMOSS [B5125] 
 

da ULVEFOD 
 

 
CLUPEOTOXIC POISONING [Z0226] 
 

cs JED CLUPEOTOXIN 
 

da CLUPEOTOKSISK FORGIFTNING 
 

de VERGIFTUNG DURCH CLUPEOTOXISCHE 
FISCHE 

 

es INTOXICACIÓN POR CUPLEOTOXINA 
 

fr EMPOISONNEMENT CLUPEOTOXIQUE 
 

it INTOSSICAZIONE DA CLUPEIDE 
 

pt INTOXICAÇÃO POR CLUPEOTÓXICOS 
 

 
CLUSTER MALLOW [B5075] 
 

 
CLUSTER PEPPER [B2635] 
 

cs PAPRIKA KERÍCKOVÁ 
 

es PIMIENTA DEL RACIMO 
 

fr PIMENT À BOUQUET 
 

it PEPERONCINO A GRAPPOLO 
 

pt PIMENTA-MALAGUETA 
 

 
COARSE DODDERLAUREL [B4825] 
 

 
COATED OR COVERED [H0353] 
 

cs POLÉVANÝ NEBO UMÍSTENÝ V... 
 

da COATET ELLER DÆKKET 
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de ÜBERZOGEN, GLASIERT ODER BEDECKT 
 

es REVESTIDO O CUBIERTO 
 

fr ENROBÉ, GLACÉ OU NAPPÉ 
 

it RIVESTITO O COPERTO 
 

pt REVESTIDO OU COBERTO 
 

 
COATING ENAMEL [N0024] 
 

cs KRYCÍ LAK 
 

da DÆKKENDE LAK 
 

de EMAILLIERUNG 
 

es REVESTIMIENTO ESMALTADO 
 

fr VERNIS 
 

it SMALTO DI RIVESTIMENTO 
 

pt REVESTIMENTO DE ESMALTE 
 

 
COBBLERFISH [B3967] 
 

da TRÅDFISK-SLÆGT 
 

 
COBIA [B4887] 
 

 
COCA [B2053] 
 

cs KOKA 
 

da ÆGTE KOKA 
 

it COCA BOLIVIANA 
 

 
COCA [B2053] 
 

 
COCHINEAL, CARMINIC ACID, CARMINES [B3068] 
 

cs KOŠENILA, KYSELINA KARMÍNOVÁ, KARMÍNY 
 

da COCHINEAL, CARMINSYRE, CARMINER 
 

de COCHENILLEEXTRAKT, KARMINSÄURE, 
KARMINE 

 

es COCHINILLA, ÁCIDO CARMÍNICO, CARMINAS 
 

it COCCINIGLIA, ACIDO CARMINICO, CARMINE 
 

pt COCHONILHA, ÁCIDO CARMÍNICO, CARMINAS 
 

 
COCHINEAL, CARMINIC ACID, CARMINES ADDED 
[H0493] 
 

cs S PRIDANOU KYSELINOU KOŠENILOU, 
KARMÍNOVOU, KARMÍNY (EC/CODEX) 

 

da COCHINEAL, CARMINSYRE, CARMINER 
TILSAT 

 

de COCHENILLEEXTRAKT, KARMINSÄURE, 
KARMINE ZUGESETZT 

 

es COCHINILLA, ÁCIDO CARMÍNICO, CARMINES 
AÑADIDO 

 

fr COCHENILLE, ACIDE CARMINIQUE, CARMIN 
AJOUTÉ 

 

it COCHINEAL, CARMINIC ACID, CARMINES 
ADDED (EC/CODEX) 

 

pt COCHONILHA, ÁCIDO CARMÍNICO, CARMINAS 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
COCKLE [B1317] 
 

cs CELED SRDCOVKOVITÍ 
 

da HJERTEMUSLING 
 

de HERZMUSCHEL 
 

es BERBERECHO 
 

fr CARDIUM 
 

it CARDIUM SPP. (MOLLUSCO BIVALVE della 
famiglia delle CARDIIDAE) 

 

pt BERBIGÃO 
 

 

COCKLEBUR [B2055] 
 

cs REPEN 
 

da ALMINDELIG AGERMÅNE 
 

de XANTHIUM SSP. 
 

es BARDANA 
 

fr LAMPOURDE 
 

it AGRIMONIA 
 

pt ABROCO 
 

 
COCKTAIL TOMATO [B3745] 
 

 
COCKY APPLE [B4673] 
 

 
COCO PLUM [B2763] 
 

cs KAKAO-ŠVESTKA 
 

da IKAKO 
 

de ICACOPFLAUME 
 

es ICACO 
 

fr CHRYSOBALANUS 
 

it COCO PLUM 
 

pt GUARUJU 
 

 
COCOA AND PRODUCTS THEREOF [P0226] 
 

cs KAKAO A VÝROBKY Z NEHO 
 

pt CACAU E PRODUTOS DESTE 
 

 
COCONUT ADDED [H0340] 
 

cs S PRIDANÝM KOKOSOVÝM ORECHEM 
 

da KOKOSNØD TILSAT 
 

de KOKOSNUSS ZUGESETZT 
 

es COCO AÑADIDO 
 

fr NOIX DE COCO AJOUTÉE 
 

it NOCE DI COCCO AGGIUNTO 
 

pt COCO ADICIONADO 
 

 
COCONUT CRAB [B2219] 
 

cs KRAB PALMOVÝ 
 

da BIGUS LATRO (KRABBE) 
 

de PALMENDIEB (BIRGUS LATRO) 
 

es EL CANGREJO DE LOS COCOTEROS 
 

fr CRABE BIGUS LATRO 
 

it BIRGUS LATRO 
 

pt CARANGUEJO-DOS-COQUEIROS 
 

 
COCONUT CRAB FAMILY [B2218] 
 

cs CELED COENOBITIDAE 
 

da LANDEREMITKRABBE-FAMILIE 
 

de PALMENDIEBE (BIRGUS LATRO) 
 

es FAMILIA DEL CANGREJO DE LOS 
COCOTEROS 

 

fr CRABE COENOBITIDAE 
 

it COENOBITIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO CARANGUEJO-DOS-COQUEIROS 
 

 
COCONUT PALM [B1536] 
 

cs KOKOSOVÝ ORECH 
 

da KOKOS 
 

de KOKOSNUSS 
 

fr NOIX DE COCO OU COPRAH 
 

it NOCE DI COCCO 
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COCONUT PALM [B1536] 
 

 
COCONUT PALM [B1536] 
 

 
COCOS ISLANDS [R0184] 
 

cs KOKOSOVÉ (KIELINGOVY) OSTROVY 
 

de KOKOSINSELN 
 

es ISLA DE COCOS 
 

fr ILES DES COCOS 
 

pt ILHAS COCOS (KEELING) 
 

 
COD [B1423] 
 

cs TRESKA 
 

da TORSK 
 

de DORSCH 
 

es BACALAO 
 

fr MORUE OU CABILLAUD 
 

it MERLUZZO (GADUS SPP.) 
 

pt BACALHAU 
 

 
COD FAMILY [B1835] 
 

cs CELED TRESKOVITÍ 
 

da TORSKE-FAMILIE 
 

de DORSCHFISCHE (GADIDAE) 
 

es FAMILIA DEL BACALAO 
 

fr FAMILLE DE LA MORUE 
 

it GADIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO BACALHAU 
 

 
CODEX ALIMENTARIUS COMMISSION COUNTRIES 
[R0367] 
 

cs ZEME ZASTOUPENÉ V CODEX ALIMENTARIUS 
COMMISSION 

 

da CODEX ALIMENTARIUS COMMISSION-LANDE 
 

de LÄNDER DER KOMMISSION CODEX 
ALIMENTARIUS 

 

es PAISE DE LA COMISIÓN DEL CODEX 
ALIMENTARIO 

 

fr PAYS DE LA COMMISSION CODEX 
ALIMENTARIUS 

 

pt COMISSÃO DE PAÍSES DO CODEX 
ALIMENTARIUS 

 

 
CODEX ALIMENTARIUS, FUNCTIONAL CLASSES 
[A0351] 
 

cs CODEX ALIMENTARIUS, TRÍDENÍ PODLE 
FUNKCÍ 

 

da FUNKTIONELLE KLASSER, CODEX 
ALIMENTARIUS 

 

de FUNKTIONELLE KLASSEN, CODEX 
ALIMENTARIUS 

 

es CODEX ALIMENTARIUS, CLASIFICACIÓN 
FUNCIONAL 

 

fr CATÉGORIES FONCTIONNELLES D’ADDITIFS, 
CODEX ALIMENTARIUS 

 

it CODEX ALIMENTARIUS, CLASSI FUNZIONALI 
 

pt CODEX ALIMENTARIUS, CLASSES 
FUNCIONAIS 

 

 
CODLING [B1291] 
 

cs ŠTIKOZUBEC 
 

da SKÆGBROSME 
 

de MEERHECHT (MERLUCCIUS), SEEHECHT, 
HECHTDORSCH (MERLUCCIUS MERLUCCIUS) 

 

es MERLUZA 
 

fr MERLU 
 

it UROPHYCIS SPP. 
 

pt PESCADA 
 

 
COELENTERATE [B2409] 
 

cs LÁCKOVEC 
 

da COELENTERATA 
 

es CELENTÉREO 
 

fr COELENTÉRÉ 
 

it CELENTERATI 
 

 
COEXTRUDED PAPER-ALUMINIUM-PLASTIC 
WRAPPER [M0352] 
 

cs KOEXTRUDOVANÝ OBAL Z PAPÍRU, HLINÍKU 
A PLASTU 

 

da COEXTRUDERET PAPIR-ALUMINIUMFOLIE-
PLAST FOLIE 

 

de COEXTRUDIERTE PAPIER-ALUMINIUM-
KUNSTSTOFFVERPACKUNG 

 

es PAPEL DE ENVOTURA COEXTRUÍDO CON 
ALUMINIO Y  PLÁSTICO 

 

fr EMBALLAGE EN PAPIER-ALUMINIUM-
PLASTIQUE COEXTRUDED 

 

it IMBALLAGGIO COESTRUSO CARTA-FOGLIO 
ALLUMINIO-PLASTICA 

 

pt ENVOLTURA COEXTRUDIDA DE PAPEL-
ALUMÍNIO- PLÁSTICO 

 

 
COFFEE [B1305] 
 

cs KÁVA 
 

da KAFFE 
 

de KAFFEE 
 

es CAFÉ 
 

fr CAFÉ 
 

it CAFFE' 
 

pt CAFÉ 
 

 
COFFEE CHICORY [B2943] 
 

cs CEKANKA KÁVOVINOVÁ 
 

da CIKORIEROD 
 

de COFFEE CHICKORY 
 

es ACHICORIA DEL CAFÉ 
 

fr CHICORÉE À CAFÉ 
 

it CICORIA DA CAFFE' 
 

pt CHICÓRIA-DO-CAFÉ 
 

 
COFFEE OR TEA [B2126] 
 

cs KÁVA NEBO CAJ 
 

da KAFFE ELLER TE 
 

de KAFFEE ODER TEE 
 

es CAFÉ O TE 
 

fr CAFÉ OU THÉ 
 

it CAFFE' O TE' 
 

pt CAFÉ OU CHÁ 
 

 
COFFEE, TEA, COCOA OR INFUSION (EUROFIR) 
[A0845] 
 

cs KÁVA, CAJ, KAKAO (EUROFIR) 
 

da KAFFE, TE, KAKAO ELLER ANDEN 
DRIKKEKLART UDTRÆK (EUROFIR) 

 

de COFFEE, TEA, COCOA (EUROFIR) 
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es CAFÉ, TÉ, COCOA 
 

fr CAFÉ, THÉ, INFUSION, CACAO (EUROFIR) 
 

it CAFFE', TE, CACAO 
 

pt CAFÉ, CHÁ/TISANA, CACAU (EUROFIR) 
 

 
COHO SALMON [B1117] 
 

cs LOSOS KISUC 
 

da COHO LAKS (SØLVLAKS) 
 

es SALMÓN COHO 
 

fr SAUMON ARGENTÉ DU PACIFIQUE 
 

it SALMONE ARGENTATO O COHO 
 

pt SALMÃO-PRATEADO 
 

 
COLA [B1279] 
 

cs KOLA 
 

da ABATACOLA 
 

fr COLATIER 
 

it COLA NITIDA 
 

 
COLD-PACK CHEESE (US CFR) [A0280] 
 

cs SMESNÝ SÝR VYROBENÝ ZASTUDENA (US 
CFR) 

 

da "KOLDTPAKKET" OST 
 

de KALT VERPACKTER KÄSE 
 

es QUESO CONSERVADO EN FRÍO 
 

fr FROMAGE CONDITIONNÉ À FROID (U.S.) 
 

it FORMAGGIO REFRIGERATO (U.S.) 
 

pt QUEIJO DE MASSA HOMOGÉNEA PLÁSTICA 
OBTIDO A PARTIR DE UMA OU MAIS 
VARIEDADES SEM A AJUDA DE CALOR (US 
CFR) 

 

 
COLD-PACK CHEESE FOOD (US CFR) [A0126] 
 

cs POTRAVINA  ZE SMESNÉHO SÝRA 
VYROBENÉHO ZASTUDENA (US CFR) 

 

da "KOLDTPAKKET" LEVNEDSMIDDEL BASERET 
PÅ OST 

 

de KALT VERPACKTE KÄSEERZEUGNISSE 
 

es ALIMENTOS CON QUESO CONSERVADOS EN 
FRÍO 

 

fr PRÉPARATION DE FROMAGE CONDITIONNÉ 
À FROID (U.S.) 

 

it ALIMENTO REFRIGERATO A BASE DI 
FORMAGGIO (U.S.) 

 

pt ALIMENTO À BASE DE QUEIJO DE MASSA 
HOMOGÉNEA PLÁSTICA OBTIDO A PARTIR 
DE UMA OU MAIS VARIEDADES SEM A AJUDA 
DE CALOR (US CFR) 

 

 
COLD-PACK CHEESE PRODUCT (US CFR) [A0116] 
 

cs SMESNÝ SÝROVÝ VÝROBEK VYROBENÝ 
ZASTUDENA (US CFR) 

 

da "KOLDTPAKKET" OSTEPRODUKT 
 

de GEKÜHLTER KÄSE UND KÄSEERZEUGNISSE 
 

es PRODUCTO A BASE DE QUESO 
CONSERVADO EN FRÍO 

 

fr FROMAGE ISSU DE MÉLANGE CONDITIONNÉ 
À FROID OU DÉRIVÉ (U.S.) 

 

it ALIMENTO REFRIGERATO A BASE DI 
FORMAGGIO (U.S.) 

 

pt PRODUTO À BASE DE QUEIJO DE MASSA 
HOMOGÉNA PLÁSTICA OBTIDO A PARTIR DE 
UMA OU MAIS VARIEDADES SEM A AJUDA DO 
CALOR (US CFR) 

 

 
COLLARD [B1385] 
 

cs KAPUSTA KRMNÁ COLLARD 
 

da EN SLAGS GRØNKÅL 
 

it COLLARD 
 

pt COUVE DE FOLHAS SEMELHANTE À COUVE 
PORTUGUESA 

 

 
COLLARED STINKHORN [B4178] 
 

da STINKSVAMP-ART 
 

 
COLLIER [Z0129] 
 

cs KRK 
 

de KAMMSTÜCK 
 

es CUELLO 
 

it COLLO 
 

 
COLLOIDAL STABILIZERS (CODEX) [A0389] 
 

cs STABILIZÁTORY KOLOIDU (CODEX) 
 

da STABILISATOR (AF KOLLOIDER) 
 

de KOLLOIDALER STABILISATOR 
 

es ESTABILIZADORES COLOIDALES 
 

fr STABILISATEUR COLLOÏDAL (CODEX) 
 

it STABILIZZANTI COLLOIDALI (CODEX) 
 

pt ESTABILIZADORES COLOIDAIS  (CODEX) 
 

 
COLOMBIA [R0196] 
 

cs KOLUMBIE 
 

de KOLUMBIEN 
 

fr COLUMBIE 
 

pt COLÔMBIA 
 

 
COLOR ADDED [H0150] 
 

cs S PRIDANÝM BARVIVEM 
 

da FARVE TILSAT 
 

de FARBSTOFF ZUGESETZT 
 

es COLOR AÑADIDO 
 

fr COLORANT AJOUTÉ 
 

it COLORE AGGIUNTO 
 

pt CORANTE ADICIONADO 
 

 
COLOR ADDITIVE (US CFR) [A0166] 
 

cs BARVIVO (US CFR) 
 

da FARVESTOF 
 

de FARBSTOFFZUSATZ 
 

es COLORANTE ADITIVO 
 

fr COLORANT (U.S.) 
 

it COLORANTI (U.S.) 
 

pt ADITIVO CORANTE (US CFR) 
 

 
COLOR OF FISH FLESH [Z0055] 
 

cs BARVA RYBÍ SVALOVINY 
 

da FARVE AF FISKEKØD 
 

de FISCHFLEISCHFARBE 
 

es COLOR DE LA CARNE DE PESCADO 
 

fr COULEUR DE CHAIR DE POISSON 
 

it COLORE DELLA POLPA DEL PESCE 
 

pt COR DO MÚSCULO DO PEIXE 
 

 
COLOR OF FISH FLESH NOT KNOWN [Z0061] 
 

cs BARVA RYBÍ SVALOVINY NEZNÁMÁ 
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da FARVE AF FISKEKØD UKENDT 
 

de UNBEKANNTE FISCHFLEISCHFARBE 
 

es COLOR DE LA CARNE DE PESCADO NO 
CONOCIDO 

 

fr COULEUR DE POISSON INCONNUE 
 

it COLORE DELLA POLPA DEL PESCE 
SCONOSCIUTO 

 

pt COR DO MÚSCULO DO PEIXE NÃO 
CONHECIDA 

 

 
COLOR OF FISH FLESH, MIXTURE [Z0062] 
 

cs BARVA RYBÍ SVALOVINY, SMÍŠENÁ 
 

da FARVE AF FISKEKØD, BLANDET 
 

de MISCHUNG VON FISCHFLEISCHFARBEN 
 

es COLOR DE LA CARNE DE PESCADO 
MEZCLADO 

 

fr MÉLANGE DE COULEURS DE CHAIR DE 
POISSON 

 

it COLORE  DELLA POLPA DEL PESCE, MISTO 
 

pt COR DO MÚSCULO DO PEIXE, MISTURA 
 

 
COLOR OF FRUIT OR VEGETABLE FLESH [Z0269] 
 

 
COLOR OF FRUIT OR VEGETABLE SKIN [Z0278] 
 

cs COLOR OF FRUIT AND VEGETABLE SKIN 
 

da COLOR OF FRUIT AND VEGETABLE SKIN 
 

de COLOR OF FRUIT AND VEGETABLE SKIN 
 

es COLOR OF FRUIT AND VEGETABLE SKIN 
 

fr COLOR OF FRUIT AND VEGETABLE SKIN 
 

it COLOR OF FRUIT AND VEGETABLE SKIN 
 

pt COLOR OF FRUIT AND VEGETABLE SKIN 
 

 
COLOR OF POULTRY MEAT [Z0006] 
 

cs BARVA DRUBEŽÍHO MASA 
 

da FARVE AF FJERKRÆKØD 
 

de FARBE VON GEFLÜGELFLEISCH 
 

es COLOR DE LA CARNE DE POLLO 
 

fr MORCEAU DE VOLAILLE 
 

it COLORE DELLA CARNE DEL POLLAME 
 

pt COR DA CARNE DE AVES DE CAPOEIRA 
 

 
COLORADO [R0419] 
 

 
COLORADO LANGOSTINO [B2205] 
 

cs LANGUSTA - PLEURONCODES MONODON 
 

da ENTANDET TROLDHUMMER 
 

de SPRACHE ? SPANISCH? 
 

fr PLEURONCODES MONODON 
 

it GALATHEA MONODON o PLEURONCODES 
MONODON 

 

pt Pleuroncodes monodon 
 

 
COLORADO SNAPPER [B1804] 
 

cs CHNAPAL - LUTJANUS COLORADO 
 

es PARGO DEL COLORADO 
 

fr VIVANEAU AMARANTE 
 

it LUTJANUS COLORADO 
 

pt CASTANHOLA 
 

 
COLOR-RELATED CLAIM OR USE [P0096] 
 

cs TVRZENÍ NEBO SPOTREBITELSKÉ URCENÍ 
TÝKAJÍCÍ SE BARVIV 

 

da FARVESTOFFER: MÆRKNING ELLER 
ANPRISNING 

 

de FARBSTOFFBEZOGENE AUSSAGEN - 
DEKLARIERT ODER VERWENDET 

 

es RECLAMO O USO RELACIONADO CON LOS 
COLORANTES 

 

fr UTILISATION OU MENTION RELATIVE AUX 
COLORANTS 

 

it CLAIM O USO RELATIVO AI COLORI 
 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO RELACIONADA 
COM CORANTES 

 

 
COLOUR (EC) [A0332] 
 

cs BARVIVO (ES) 
 

da FARVESTOF 
 

de FARBSTOFF 
 

es COLORANTE 
 

fr COLORANT (EC) 
 

it COLORE (EC) 
 

pt CORANTE (EC) 
 

 
COLOUR ADJUNCT (CODEX) [A0390] 
 

cs BARVIVO (CODEX) 
 

da SUPPLERENDE FARVESTOF 
 

de FARBSTOFFZUSÄTZE 
 

es COMPLEMENTO DEL 
COLOR/COLORANTE/POTENCIADOR DEL 
COLOR 

 

it COLOUR ADJUNCT (CODEX) 
 

pt POTENCIADOR DE COR  (CODEX) 
 

 
COLOUR FIXATIVE (CODEX) [A0391] 
 

cs LÁTKA FIXUJÍCÍ BARVU (CODEX) 
 

da FARVEFIKSERINGSMIDDEL 
 

de FARBBINDEMITTEL 
 

es FIJADOR DEL COLOR 
 

fr FIXATEUR DE LA COULEUR (CODEX) 
 

it FISSANTE DELCOLORE (CODEX) 
 

pt FIXADOR DE COR  (CODEX) 
 

 
COLOUR RETENTION AGENT (CODEX) [A0392] 
 

cs LÁTKA ZADRŽUJÍCÍ BARVU (CODEX) 
 

da FARVERETENTIONSMIDDEL (CODEX) 
 

de FARBRETENTIONSMITTEL (CODEX) 
 

es AGENTE RETENEDOR DEL COLOR 
 

fr AGENT DE RÉTENTION DE LA COULEUR 
(CODEX) 

 

it AGENTE PRESERVANTE IL COLORE (CODEX) 
 

pt AGENTE DE RETENÇÃO DE COR  (CODEX) 
 

 
COLOUR STABILIZER (CODEX) [A0393] 
 

cs STABILIZÁTOR BARVY (CODEX) 
 

da FARVESTABILISATOR 
 

de FARBSTABILISATOR 
 

es ESTABILIZADOR DEL COLOR 
 

fr STABILISANT DE LA COULEUR (CODEX) 
 

it STABILIZZANTE DEL COLORE (CODEX) 
 

pt ESTABILIZADOR DE COR  (CODEX) 
 

 
COLTSFOOT [B1647] 
 

cs PODBEL LÉKARSKÝ 
 

da FØLFOD 
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de HUFLATTICH 
 

es TUSILAGO 
 

fr TUSSILAGE 
 

it FARFARA 
 

pt TUSSILAGO 
 

 
COMB PENSHELL [B2881] 
 

cs ÚSTRICE - ATRINA PECTINATA 
 

da PEN SHELL 
 

de PEN SHELL 
 

es OSTRA PINNA 
 

fr ATRINA PECTINATA 
 

it ATRINA PECTINATA 
 

pt Atrina pectinata 
 

 
COMELLO [B1474] 
 

cs COMELLO 
 

it COMELLO 
 

pt "COMELLO" 
 

 
COMMERCIAL GRADE [Z0013] 
 

cs OBCHODNÍ KVALITA 
 

da COMMERCIAL GRADE, USA 
 

de COMMERCIAL GRADE USA 
 

es CATEGORÍA COMERCIAL 
 

fr COMMERCIAL GRADE USA 
 

it GRADO ""COMMERCIAL"" 
 

pt CATEGORIA "COMERCIAL" 
 

 
COMMISSARY PREPARED [Z0113] 
 

cs ZPRACOVANÉ POD DOHLEDEM KOMISE 
 

da FREMSTILLET I KANTINE ELLER LIGNENDE 
 

de ZUBEREITUNG IM CATERINGUNTERNEHMEN 
ODER ÄHNLICHEM 

 

es PREPARADO EN ECONOMATO MILITAR 
 

fr PRÉPARATION ARTISANALE OU TRAITEUR 
 

it PREPARATO DALLA COMMISSIONE 
 

pt PREPARADO NUMA CANTINA 
 

 
COMMON BAMBOO [B4922] 
 

 
COMMON BANANA [B1266] 
 

cs BANÁN 
 

de BANANE 
 

es PLATANO 
 

fr BANANE 
 

it BANANA 
 

 
COMMON BEAN [B1999] 
 

cs FAZOL OBECNÝ 
 

da HAVEBØNNE 
 

de GARTENBOHNE 
 

es FRIJOL COMUN 
 

fr HARICOT BLANC 
 

it FAGIOLO COMUNE 
 

pt FEIJÃO COMUM 
 

 
COMMON CARP [B1228] 
 

cs KAPR OBECNÝ 
 

da ALMINDELIG KARPE 
 

de KARPFEN (CYPRINUS CARPIO L.) 
 

es CARPA COMÚN 
 

fr CARPE ORDINAIRE 
 

it CARPA 
 

pt CARPA 
 

 
COMMON CATTAIL [B4517] 
 

da BREDBLADET DUNHAMMER 
 

 
COMMON COCKLE [B3647] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
COMMON CRANBERRY [B2969] 
 

cs KLIKVA OBECNÁ 
 

da ALMINDELIG TRANEBÆR 
 

de KLEINFRUCHTIGE MOOSBEERE 
 

es PEQUEÑO ARANDANO 
 

fr CANNEBERGE EUROPÉENNE 
 

it PICCOLO MIRTILLO PALUSTRE 
 

pt ARANDO EUROPEU 
 

 
COMMON CUTTLEFISH [B3678] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
COMMON DAISY [B5089] 
 

 
COMMON DENTEX [B3999] 
 

da TANDBRASEN 
 

 
COMMON FROG [B3462] 
 

cs SKOKAN HNEDÝ 
 

da ALMINDELIG FRØ 
 

es RANA COMÚN 
 

fr GRENOUILLE ROUSSE 
 

it RANA TEMPORARIA 
 

pt RÃ-COMUM-DA-EUROPA 
 

 
COMMON FUMITORY [B5130] 
 

da LÆGEJORDRØG 
 

 
COMMON GLASSWORT [B4333] 
 

 
COMMON GROUND DOVE [B3482] 
 

cs HOLOUBEK VRABCÍ 
 

da SPURVEDUE 
 

pt ROLINHA-CINZENTA 
 

 
COMMON HAZEL [B5022] 
 

 
COMMON HEDGENETTLE [B5152] 
 

da LÆGEGALTETAND 
 

 
COMMON KAKI [B2766] 
 

cs TOMEL JAPONSKÝ 
 

es CAQUI COMUN 
 

it KAKI COMUNI 
 

pt DIOSPIRO 
 

 
COMMON MALLOW [B5076] 
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COMMON MARSHMALLOW [B5077] 
 

 
COMMON MILLET [B1285] 
 

cs PROSO SETÉ PRAVÉ 
 

da HIRSE 
 

de HIRSE 
 

es MIJO COMUN 
 

fr MILLET COMMUN 
 

it MIGLIO COMUNE 
 

pt PAINÇO, COMUM 
 

 
COMMON MOREL [B4551] 
 

da SPISELIG MORKEL 
 

 
COMMON OAT [B1219] 
 

cs OVES 
 

da HAVRE 
 

de HAFER 
 

es AVENA 
 

fr AVOINE 
 

it AVENA 
 

pt AVEIA 
 

 
COMMON OCTOPUS [B3680] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da OTTEARMET BLÆKSPRUTTE 
 

pt TRIGO 
 

 
COMMON PERIWINKLE [B2717] 
 

cs PLÁŽOVKA VEJCORODÁ 
 

de STRANDSCHNECKE (LITTORINA LITTOREA) 
 

es CARACOL DE MAR COMÚN 
 

fr BIGORNEAU 
 

it LITTORINA LITTOREA 
 

pt BORRELHO-COMUM 
 

 
COMMON POLYPODY [B5016] 
 

 
COMMON PRAWN [B2880] 
 

cs KREVETA RUŽOVÁ 
 

da ROSKILDE-REJE 
 

de NORDSEEGARNELE (PALAEMON SERRATUS) 
 

es GAMBA COMÚN 
 

fr CREVETTE ROSE BOUQUET 
 

it PALAEMON SERRATUS 
 

pt CAMARÃO-BRANCO-LEGÍTIMO 
 

 
COMMON QUAIL [B4366] 
 

 
COMMON QUINCE [B4219] 
 

da ALMINDELIG KVÆDE 
 

 
COMMON RYE [B2352] 
 

cs ŽITO SETÉ 
 

da ALMINDELIG RUG 
 

de ROGGEN 
 

es CENTENO COMUN 
 

fr SEIGLE COMMUN 
 

it SEGALE COMUNE 
 

pt CENTEIO 
 

 

COMMON SHRIMP [B2874] 
 

cs PENAEUS AZTECUS 
 

da ALMINDELIG HESTEREJE 
 

de BRAUNE GARNELE (PENAEUS AZTECUS) 
 

es CAMARÓN MARRÓN 
 

fr CREVETTE GRISE 
 

it FARFANTEPENAEUS AZTECUS 
 

pt CAMARÃO-CAFÉ-DO-NORTE 
 

 
COMMON SNOOK [B1825] 
 

cs ROBALO JEDNOPRUHÝ 
 

da ALMINDELIG ROBALO 
 

de GEWÖHNLICHER SNOOK 
 

es RÓBALO COMÚN 
 

fr BROCHET DE MER 
 

it CENTROPOMUS UNDECIMALIS 
 

pt FALSO-ROBALO-BRANCO 
 

 
COMMON SPEEDWELL [B5126] 
 

da LÆGEÆRENPRIS 
 

 
COMMON SPINY LOBSTER [B2203] 
 

cs LANGUSTA EVROPSKÁ 
 

da EUROPÆISK LANGUSTER 
 

de GEMEINE LANUGSTE (PALINURUS ELEPHAS) 
? EUROPÄISCHE LANGUSTE 

 

es LANGOSTA COMÚN 
 

fr LANGOUSTE ROUGE 
 

it ARAGOSTA DEL MEDITERRANEO 
(PALINURUS ELEPHAS o PALINURUS 
VULGARIS) 

 

pt LAGOSTA-CASTANHA 
 

 
COMMON SQUID [B3692] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da EUROPÆISK LOLIGO 
 

pt TRIGO 
 

 
COMMON SUNFISH [B4028] 
 

da SOLABORRE-SLÆGT 
 

 
COMMON THYME [B4996] 
 

 
COMMON TOADFLAX [B5151] 
 

da ALMINDELIG TORSKEMUND 
 

 
COMMON VERBENA [B3480] 
 

cs VERBENA OBECNÁ 
 

da LÆGEJERNURT 
 

pt VERBENA COMUM 
 

 
COMMON VETCH [B4373] 
 

da FODERVIKKE 
 

 
COMMON VETCH [B4373] 
 

 
COMMON WHEAT [B3507] 
 

cs PŠENICE SETÁ 
 

fr FROMENT 
 

pt TRIGO 
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COMMON WHITEFISH [B2687] 
 

cs SÍH SEVERNÍ 
 

da HELT 
 

de HERINGSMARÄNE (COREGONUS 
CLUPEAFORMIS) 

 

es CORÉGANO COMÚN 
 

fr CORÉGONE 
 

it COREGONE LAVARELLO  (COREGONUS 
LAVARETUS) 

 

pt COREGONO-COMUM 
 

 
COMOROS ISLANDS [R0271] 
 

cs OSTROVY KOMORY 
 

de KOMOREN INSELN 
 

es ISLAS COMORES 
 

fr ILES COMORES 
 

pt UNIÃO DAS COMORES 
 

 
COMPONENT REMOVED [H0238] 
 

cs SLOŽKA ODSTRANENA 
 

da KOMPONENT FJERNET 
 

de KOMPONENTE ENTFERNT 
 

es COMPONENTE ELIMINADO 
 

fr CONSTITUANT ÉLIMINÉ 
 

it COMPONENTE RIMOSSO 
 

pt COMPONENTE ELIMINADO 
 

 
COMPONENT SUBSTITUTED [H0103] 
 

cs SLOŽKA NAHRAZENA 
 

da KOMPONENT ERSTATTET 
 

de INHALTSSTOFF ERSETZT 
 

es COMPONENTE SUSTITUIDO 
 

fr CONSTITUANT SUBSTITUÉ 
 

it COMPONENTE SOSTITUITO 
 

pt COMPONENTE SUBSTITUÍDO 
 

 
COMPOSITE FOODS (CCFAC) [A0641] 
 

cs SLOŽENÉ POTRAVINY (CCFAC) 
 

da SAMMENSATTER LEVNEDSMIDLER 
 

de ZUSAMMENGESETZTE LEBENSMITTEL 
 

es ALIMENTOS COMPUESTOS 
 

fr ALIMENTS COMPOSITES (CCFAC) 
 

it ALIMENTI COMPOSITI (CCFAC) 
 

pt ALIMENTOS COMPOSTOS (CCFAC) 
 

 
CONCENTRATED BY REVERSE OSMOSIS [J0169] 
 

cs KONCENTROVANÝ REVERZNÍ OSMÓZOU 
 

da KONCENTRERET VED OMVENDT OSMOSE 
 

de AUFKONZENTRIERT DURCH 
UMKEHROSMOSE 

 

es CONCENTRADO POR ÓSMOSIS INVERSA 
 

fr CONCENTRÉ PAR OSMOSE INVERSE 
 

it CONCENTRATO ATTRAVERSO OSMOSI 
INVERSA 

 

pt CONCENTRADO POR OSMOSE INVERSA 
 

 
CONCH [B1259] 
 

cs KRÍDLATEC - STROMBUS 
 

da KONKYLIE 
 

de MUSCHEL 
 

es CARACOLA 
 

fr LAMBRIS 
 

it STROMBUS SPP. 
 

pt ESTROMBOS 
 

 
CONDIMENT (EUROFIR) [A0858] 
 

cs KORENÍCÍ PRÍPRAVEK (EUROFIR) 
 

es CONDIMENTO 
 

it CONDIMENTO 
 

pt CONDIMENTO (EUROFIR) 
 

 
CONDIMENT OR RELISH (US CFR) [A0179] 
 

cs KORENÍCÍ PRÍPRAVEK NEBO CALAMÁDA (US 
CFR) 

 

da BLANDING TIL FORBEDRING AF AROMA 
ELLER SMAG 

 

de WÜRZE ODER RELISH (PIKANTE WÜRZSAUCE 
AUS OBST ODER GEMÜSE) 

 

es CONDIMENTO O ALIÑO 
 

fr CONDIMENT (U.S.) 
 

it CONDIMENTO SPEZIATO O AGRO-DOLCE 
(U.S.) 

 

pt CONDIMENTO OU MOLHO (US CFR) 
 

 
CONDIMENT SAUCE (US CFR) [A0263] 
 

cs KORENÍCÍ OMÁCKA  (US CFR) 
 

da KRYDDERI-SAUCE 
 

de FLÜSSIGE WÜRZE 
 

es SALSA DE CONDIMENTO 
 

fr CONDIMENT EN SAUCE (U.S.) 
 

it SALSA PER CONDIRE (U.S.) 
 

pt MOLHOS CONDIMENTO (US CFR) 
 

 
CONDURANGO [B5168] 
 

da KONDURANGO 
 

 
CONE PEPPER [B2632] 
 

cs PAPRIKA ŠPICATÁ 
 

es PIMIENTO DE CONO (VARIEDAD CONNOIDE) 
 

fr CAPSICUM ANNUM CONOIDES 
 

it CONE PEPPER 
 

pt PIMENTO EM CONE 
 

 
CONEY [B2588] 
 

cs KANIC OCASOSKVRNNÝ 
 

de KARIBIK-JUWELENBARSCH (EPINEPHELUS 
FULVUS) 

 

es CABRILLA CHICA 
 

fr CONÉ OUATALIBI 
 

it CEPHALOPHOLIS FULVA 
 

pt CATOÁ 
 

 
CONFECTIONARY (CCFAC) [A0630] 
 

cs CUKROVINKY (CCFAC) 
 

da KONFEKTURE 
 

de SÜSSWAREN 
 

es DULCES 
 

fr CONFISERIES (CCFAC) 
 

it DOLCI (CCFAC) 
 

pt DOÇARIA (CCFAC) 
 

 
CONFECTIONARY (CIAA) [A0456] 
 

cs CUKROVINKY (CIAA) 
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da KONFEKTURE 
 

de SÜSSWAREN 
 

es DULCES 
 

fr CONFISERIES (CIAA) 
 

it DOLCI (CIAA) 
 

pt DOÇARIA (CIAA) 
 

 
CONFECTIONERY (US CFR) [A0188] 
 

cs CUKROVINKA (US CFR) 
 

da KONFEKTURE 
 

de SÜSSWAREN 
 

es DULCES 
 

fr CONFISERIE (U.S.) 
 

it DOLCIUMI (U.S.) 
 

pt DOÇARIA (US CFR) 
 

 
CONGER EEL [B2299] 
 

cs ÚHOROVEC MORSKÝ 
 

da EUROPÆISK HAVÅL 
 

de CONGERAAL  (CONGER CONGER) 
 

es CONGRIO 
 

fr CONGRE 
 

it GRONGO 
 

pt CONGRO 
 

 
CONGER EEL FAMILY [B2300] 
 

cs CELED ÚHOROVCOVITÍ 
 

da HAVÅLFAMILIE 
 

de CONGERAALE (CONGRIDAE) 
 

es FAMILIA DEL CONGRIO 
 

fr FAMILLE DU CONGRE 
 

it CONGRIDI O ANGUILLE DI MARE 
 

pt FAMÍLIA DO CONGRO 
 

 
CONGO [R0186] 
 

cs KONGO 
 

de KONGO 
 

 
CONGO DENTEX [B4002] 
 

da KONGOLESISK HAVRUDE 
 

 
CONNECTICUT [R0420] 
 

 
CONSUMER GROUP [P0136] 
 

cs SPOTREBITELSKÁ SKUPINA 
 

da FORBRUGERGRUPPE 
 

de KONSUMENTENGRUPPE 
 

es GRUPO DE CONSUMIDORES 
 

fr CATÉGORIE D'UTILISATEUR 
 

it GRUPPO DI CONSUMATORI 
 

pt GRUPO DE CONSUMIDORES 
 

 
CONSUMER GROUP NOT APPLICABLE [P0003] 
 

cs SKUPINU SPOTREBITELU NELZE URCIT 
 

da FORBRUGERGRUPPE IKKE ANVENDELIG 
 

de KONSUMENTENGRUPPE NICHT ZUTREFFEND 
 

es GRUPO DE CONSUMIDORES NO APLICABLE 
 

fr SANS CATÉGORIE D'UTILISATEUR 
 

it GRUPPO DI CONSUMATORI NON 
APPLICABILE 

 

pt GRUPO DE CONSUMIDORES NÃO APLICÁVEL 
 

 
CONSUMER GROUP NOT KNOWN [P0001] 
 

cs SKUPINA SPOTREBITELU NEZNÁMÁ 
 

da FORBRUGERGRUPPE IKKE KENDT 
 

de KONSUMENTENGRUPPE UNBEKANNT 
 

es GRUPO DE CONSUMIDORES DESCONOCIDO 
 

fr CATÉGORIE D'UTILISATEUR NON SPÉCIFIÉE 
 

it GRUPPO DI CONSUMATORI SCONOSCIUTO 
 

pt GRUPO DE CONSUMIDORES NÃO 
CONHECIDO 

 

 
CONTAINER OR WRAPPING BY FORM [M0195] 
 

cs NÁDOBA NEBO OBAL PODLE TVARU 
 

da BEHOLDER ELLER EMBALLAGE,  FORM 
 

de BEHÄLTER ODER VERPACKUNG 
BESTIMMTER FORM 

 

es ENVASE O ENVOLTURA SEGÚN LA FORMA 
 

fr RÉCIPIENT OU EMBALLAGE DE FORME 
PRÉCISE 

 

it CONTENITORE O IMBALLAGGIO IN BASE 
ALLA FORMA 

 

pt EMBALAGEM OU ENVOLTURA DE ACORDO 
COM A FORMA 

 

 
CONTAINER OR WRAPPING BY MATERIAL [M0202] 
 

cs NÁDOBA NEBO OBAL PODLE MATERIÁLU 
 

da BEHOLDER ELLER EMBALLAGE,  MATERIALE 
 

de BEHÄLTER ODER VERPACKUNG 
BESTIMMTEN MATERIALS 

 

es ENVASE O ENVOLTURA SEGÚN EL MATERIAL 
 

fr RÉCIPIENT OU EMBALLAGE DE MATIÈRE 
PRÉCISE 

 

it CONTENITORE O IMBALLAGGIO DAL PUNTO 
DI VISTA DEL MATERIALE 

 

pt EMBALAGEM OU ENVOLTURA DE ACORDO 
COM O MATERIAL 

 

 
CONTAINER OR WRAPPING NOT KNOWN [M0001] 
 

cs NEZNÁMÁ NÁDOBA NEBO OBAL 
 

da BEHOLDER ELLER EMBALLAGE IKKE KENDT 
 

de BEHÄLTER ODER VERPACKUNG NICHT 
BEKANNT 

 

es ENVASE O ENVOLTURA NO CONOCIDA 
 

fr RÉCIPIENT OU EMBALLAGE NON SPÉCIFIÉ 
 

it CONTENITORE O IMBALLAGGIO 
SCONOSCIUTO 

 

pt EMBALAGEM NÃO CONHECIDA 
 

 
CONTAINER OR WRAPPING, OTHER [M0004] 
 

cs NÁDOBA NEBO OBAL, JINÝ 
 

da BEHOLDER ELLER EMBALLAGE, ANDEN 
 

de SONSTIGER BEHÄLTER ODER VERPACKUNG 
 

es OTRO ENVASE O ENVOLTURA 
 

fr RÉCIPIENT OU EMBALLAGE DIVERS 
 

it ALTRI CONTENITORI O IMBALLAGGI 
 

pt EMBALAGEM, OUTRA 
 

 
CONTAINS {NAME OF THE NUTRIENT OR OTHER 
SUBSTANCE} NUTRITION CLAIM [P0207] 
 

cs OBSAHUJE {NÁZEV ŽIVINY NEBO JINÉ LÁTKY} 
- NUTRICNÍ TVRZENÍ 

 

da INDEHOLDER {NAVN PÅ NÆRINGSSTOF 
ELLER ANDET STOF} ANPRISNING 
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fr "CONTAINS" LABEL CLAIM 
 

pt ALEGAÇÃO NUTRICIONAL CONTÊM [NOME 
DO NUTRIENTE OU OUTRA SUBSTÂNCIA] 

 

 
CONTAMINANT (CODEX) [A0394] 
 

cs KONTAMINANT (CODEX) 
 

da KONTAMINANT 
 

de KONTAMINANTE 
 

es CONTAMINANTE 
 

it CONTAMINANTE (CODEX) 
 

pt CONTAMINANTE  (CODEX) 
 

 
CONTINENTAL CLIMATIC ZONE [R0499] 
 

cs KONTINENTÁLNÍ KLIMATICKÁ ZÓNA 
 

da FASTLANDSKLIMA ZONE 
 

de KONTINENTALE KLIMAZONE 
 

es ZONA CLIMÁTICA CONTINENTAL 
 

fr ZONE CLIMATIC CONTINENTAL 
 

pt ZONA CLIMÁTICA CONTINENTAL 
 

 
CONTINENTS, REGIONS AND COUNTRIES [R0509] 
 

cs KONTINENTY, REGIONY A ZEME 
 

da KONTINENTER, REGIONER OG LANDE 
 

de KONTINENTE, REGIONEN UND LÄNDER 
 

es CONTINENTES, REGIONES Y PAISES 
 

fr CONTINENTS, RÉGIONS ET PAYS 
 

pt CONTINENTES, REGIÕES 
 

 
CONTROLLED DESIGNATION OF ORIGIN (AOC) 
[Z0086] 
 

cs ZNACKA KVALITY: APPELLATION 
CONTROLEE 

 

da KONTROLLERET BETEGNELSE 
 

de APPELLATION CONTROLEE (SYSTEM FÜR DIE
KONTROLLIERTE HERKUNFTSBEZEICHNUNG 
FRANZÖSISCHER WEINE) 

 

es DENOMINACIÓN CONTROLADA 
 

fr APPELLATION D’ORIGINE CONTRÔLÉE (AOC) 
 

it DENOMINAZIONE DI ORIGINE CONTROLLATA 
 

pt DENOMINAÇÃO CONTROLADA 
 

 
CONTROLLED ORIGIN DENOMINATION (DOC) 
[Z0258] 
 

 
CONVENTIONAL OUTDOOR/OPEN-AIR PRODUCTION 
GROWING CONDITION [Z0209] 
 

cs PESTITELSKÉ PODMÍNKY KONVENCNÍ 
VENKOVNÍ/POD ŠIRÝM NEBEM 

 

da KONVENTIONEL UDENDØRS/FRILUFTS 
PRODUKTION 

 

de KONVENTIONELLE FREILANDPRODUKTION/-
HALTUNG 

 

es PRODUCCIÓN CONVENCIONAL AL AIRE 
LIBRE 

 

fr PRODUCTION CONVENTIONNELLE DE PLEIN 
AIR 

 

it PRODUZIONE 
TRADIZIONALE/CONVENZIONALE 
ALL'APERTO 

 

pt CONDIÇÕES DE PRODUÇÃO/CRESCIMENTO 
EXTERIORES/AR LIVRE, CONVENCIONAL 

 

 

CONVENTIONAL UNDER GLASS/PROTECTED 
PRODUCTION GROWING CONDITION [Z0212] 
 

cs PESTITELSKÉ PODMÍNKY KONVENCNÍ 
SKLENÍKOVÉ/CHRÁNENÉ 

 

da KONVENTIONEL UNDER GLAS/BESKYTTET 
PRODUKTION 

 

de KONVENTIONELL UNTER GLAS/GESCHÜTZT 
 

es PRODUCCIÓN CONVENCIONAL BAJO 
PLÁSTICO/PROTEGIDO (INVERNADERO) 

 

fr PRODUCTION CONVENTIONNELLE SOUS 
VERRE/PROTÉGÉE 

 

it PRODUZIONE 
TRADIZIONALE/CONVENZIONALE IN 
SERRA/PROTETTA 

 

pt CONDIÇÕES DE PRODUÇÃO/CRESCIMENTO 
SOB VIDRO, PLÁSTICO/PROTEGIDO, 
CONVENCIONAL 

 

 
COOK ISLANDS [R0191] 
 

cs COOKOVY OSTROVY 
 

de COOKINSELN 
 

es ISLAS DE COCINERO 
 

fr COOK, ÎLES 
 

pt ILHAS COOK 
 

 
COOKED BY DRY HEAT [G0004] 
 

cs TEPELNE UPRAVENÝ SUCHÝM TEPLEM 
 

da TILBEREDT VED TØR VARME 
 

de TROCKENES GAREN 
 

es COCINADO CON CALOR SECO 
 

fr CUIT À SEC 
 

it COTTO CON CALORE SECCO 
 

pt COZINHADO POR CALOR SECO 
 

 
COOKED BY MICROWAVE [G0011] 
 

cs TEPELNE UPRAVENÝ MIKROVLNAMI 
 

da TILBEREDT (OPVARMET) MED MIKROBØLGE 
 

de MIKROWELLENGEGART 
 

es COCINADO EN MICROONDAS 
 

fr CUIT PAR MICRO-ONDES 
 

it COTTO CON IL MICROONDE 
 

pt COZINHADO EM MICRO-ONDAS 
 

 
COOKED BY MOIST HEAT [G0012] 
 

cs TEPELNE UPRAVENÝ VLHKÝM TEPLEM 
 

da TILBEREDT (OPVARMET) VED FUGTIG VARME 
 

de FEUCHTES GAREN 
 

es COCINADO EN CALOR HÚMEDO 
 

fr CUIT PAR CHALEUR HUMIDE 
 

it COTTO CON CALORE UMIDO 
 

pt COZINHADO EM CALOR HÚMIDO 
 

 
COOKED IN CONTAINER IMMERSED IN WATER OR 
STEAM [G0031] 
 

cs TEPELNE UPRAVENO V OBALU UMÍSTENÉM 
DO VODY NEBO PÁRY 

 

da TILBEREDT (OPVARMET) I BEHOLDER 
NEDSÆNKET I VAND ELLER DAMP 

 

de GAREN IM GESCHLOSSENEN BEHÄLTER IM 
WASSER ODER MIT DAMPF 

 

es COCINADO EN RECIPIENTE SUMERGIDO EN 
AGUA O VAPOR 

 

fr CUIT DANS UN RÉCIPIENT DANS L'EAU OU LA 
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VAPEUR 
 

it COTTO IN UN CONTENITORE CHIUSO 
IMMERSO IN ACQUA O VAPORE 

 

pt COZINHADO NUMA EMBALAGEM IMERSO EM 
ÁGUA OU VAPOR 

 

 
COOKED IN DOUBLE BOILER [G0033] 
 

cs TEPELNE UPRAVENÝ V NÁDOBE S DVOJITÝM 
PLÁŠTEM 

 

da OPVARMET I "DOBBELT-KOGER" 
 

de IN EINEM DOPPELTOPF GEKOCHT 
 

es COCINADO AL BAÑO DE MARÍA 
 

fr CUIT AU BAIN-MARIE SUR EAU BOUILLANTE 
 

it COTTO IN UN DOPPIO BOLLITORE 
 

pt COZINHADO EM BANHO-DE-MARIA COM A 
ÁGUA FERVER 

 

 
COOKED IN SMALL AMOUNT OF FAT OR OIL [G0026] 
 

cs TEPELNE UPRAVENÝ S MALÝM MNOŽSTVÍM 
TUKU NEBO OLEJE 

 

da TILBEREDT (OPVARMET) I EN LILLE MÆNGDE 
FEDT ELLER OLIE 

 

de MIT WENIG FETT ODER ÖL GEGART 
 

es COCINADO CON PEQUEÑA CANTIDAD DE 
GRASA O ACEITE 

 

fr CUIT DANS PEU DE MATIÈRE GRASSE 
 

it COTTO IN PICCOLA QUANTITA' DI GRASSO O 
OLIO 

 

pt COZINHADO NUMA PEQUENA QUANTIDADE 
DE GORDURA OU ÓLEO 

 

 
COOKED IN STEAM [G0021] 
 

cs TEPELNE UPRAVENÝ V PÁRE 
 

da KOGT I DAMP 
 

de DAMPFGEGART 
 

es COCINADO EN VAPOR 
 

fr CUIT À LA VAPEUR 
 

it COTTO AL VAPORE 
 

pt COZINHADO EM VAPOR 
 

 
COOKED IN WATER BATH [G0034] 
 

cs TEPELNE UPRAVENÝ VE VODNÍ LÁZNI 
 

da TILBEREDT (OPVARMET) I VANDBAD 
 

de IM WASSERBAD GEKOCHT 
 

es COCINADO EN BAÑO DE AGUA 
 

fr CUIT AU BAIN-MARIE SUR EAU FRÉMISSANTE 
 

it COTTO A BAGNO MARIA 
 

pt COZINHADO EM BANHO-DE-MARIA COM A 
ÁGUA ABIXO DE PONTO DE EBULIÇÃO 

 

 
COOKED IN WATER OR WATER-BASED LIQUID 
[G0013] 
 

cs VARENÝ VE VODE NEBO V TEKUTINE NA BÁZI 
VODY 

 

da TILBEREDT (OPVARMET) I VAND ELLER 
VANDBASERET VÆSKE 

 

de IN WASSER ODER WÄSSRIGER FLÜSSIGKEIT 
GEKOCHT 

 

es COCINADO EN AGUA O EN LIQUIDO BASADO 
EN ELLA 

 

fr CUIT DANS L'EAU OU EN LIQUIDE AQUEUX 
 

it COTTO IN ACQUA O IN LIQUIDO A BASE DI 
ACQUA 

 

pt COZINHADO EM ÁGUA OU LÍQUIDO À BASE 

DE ÁGUA 
 

 
COOKED WITH ADDED FAT OR OIL [G0025] 
 

cs TEPELNE UPRAVENÝ S PRIDANÝM TUKEM 
NEBO OLEJEM 

 

da TILBEREDT (OPVARMET) MED TILSAT FEDT 
ELLER OLIE 

 

de UNTER ZUSATZ VON FETT ODER ÖL GEGART 
 

es COCINADO CON GRASA O ACEITE AÑADIDOS 
 

fr CUIT AVEC UN CORPS GRAS AJOUTÉ 
 

it COTTO CON GRASSI AGGIUNTI O OLII 
 

pt COZINHADO COM ADIÇÃO DE GORDURA OU 
ÓLEO 

 

 
COOKED WITH FAT OR OIL [G0024] 
 

cs TEPELNE UPRAVENÝ S TUKEM NEBO 
OLEJEM 

 

da TILBEREDT (OPVARMET)  MED FEDT ELLER 
OLIE 

 

de MIT FETT ODER ÖL GEGART 
 

es COCINADO CON GRASA O ACEITE 
 

fr CUIT AVEC UN CORPS GRAS 
 

it COTTO CON GRASSI O OLII 
 

pt COZINHADO COM GORDURA OU ÓLEO 
 

 
COOKED WITH INHERENT FAT OR OIL [G0030] 
 

cs TEPELNE UPRAVENÝ VE VLASTNÍM TUKU 
NEBO OLEJI 

 

da TILBEREDT (OPVARMET) MED NATURLIGT 
INDHOLD AF FEDT ELLER OLIE 

 

de IM EIGENEN FETT ODER ÖL GEGART 
 

es COCINADO CON LA GRASA O EL ACEITE 
PROPIO 

 

fr CUIT DANS SA GRAISSE OU CONFIT 
 

it COTTO IN GRASSO O OLIO INTRINSECO 
 

pt COZINHADO COM A GORDURA OU ÓLEO DO 
ALIMENTO 

 

 
COOKIE (US CFR) [A0203] 
 

cs CAJOVÉ PECIVO/KOLÁCEK (US CFR) 
 

da SMÅKAGE 
 

de KEKS 
 

es GALLETA 
 

fr BISCUIT SEC SUCRÉ (U.S.) 
 

it BISCOTTO (U.S.) 
 

pt BOLINHOS SECOS (US CFR) 
 

 
COOKING METHOD NOT APPLICABLE [G0003] 
 

cs BEZ POUŽITÍ KUCHYNSKÉ ÚPRAVY 
 

da TILBEREDNINGSMETODE IKKE ANVENDELIG 
 

de KOCHMETHODE NICHT ANWENDBAR 
 

es MÉTODO DE COCINADO NO APLICABLE 
 

fr PAS DE MÉTHODE DE CUISSON APPLICABLE 
 

it METODO DI COTTURA NON APPLICABILE 
 

pt MÉTODO DE COZINHAR NÃO APLICADO 
 

 
COOKING METHOD NOT KNOWN [G0001] 
 

cs METODY KUCHYNSKÉ ÚPRAVY NEZNÁMÉ 
 

da TILBEREDNINGSMETODE IKKE KENDT 
 

de KOCHMETHODE NICHT BEKANNT 
 

es METODO DE COCINADO DESCONOCIDO 
 

fr MÉTHODE DE CUISSON INCONNUE 
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it METODO DI COTTURA SCONOSCIUTO 
 

pt MÉTODO DE COZINHAR NÃO CONHECIDO 
 

 
COOL SUMMER CLIMATIC ZONE [R0501] 
 

cs KLIMATICKÁ ZÓNA CHLADNÉHO LÉTA 
 

da KØLIG SOMMER KLIMAZONE 
 

de KLIMAZONE MIT KALTEM SOMMER 
 

es ZONA CLIMATICA CON VERANO FRESCO 
 

fr ZONE CLIMATIQUE ÉTÉ FRAIS 
 

pt ZONA CLIMÁTICA DE VERÃO AMENO 
 

 
COPPER ADDED [H0775] 
 

 
COPPER COMPLEXES OF CHLOROPHYLLINS 
[B3069] 
 

cs KOMPLEXY MEDI S  CHLOROFYLINY 
 

da CHLOROPHYLLIN-KOBBER-KOMPLEKS 
 

de KUPFERKOMPLEXE VON CHLOROPHYLLINEN 
 

es COMPLEJOS DE CLOROFILINA Y COBRE 
 

it COMPLESSI RAMEICI DELLE CLOROFILLINE 
 

pt COMPLEXOS DE COBRE DE CLOROFILINAS 
 

 
COPPER COMPLEXES OF CHLOROPHYLLINS 
ADDED [H0494] 
 

cs S PRIDANÝM I KOMPLEXY MEDI S 
CHLOROFYLINY (EC/CODEX) 

 

da CHLOROPHYLLIN-KOBBER-KOMPLEKS 
TILSAT 

 

de KUPFERKOMPLEXE VON CHLOROPHYLLINEN 
ZUGESETZT 

 

es COMPLEJOS DE COBRE DE CLOROFILINAS 
AÑADIDOS 

 

fr COMPLEXES CUIVRIQUES DE 
CHLOROPHYLLINES AJOUTÉS 

 

it COPPER COMPLEXES OF CHLOROPHYLLINS 
ADDED (EC/CODEX) 

 

pt COMPLEXOS DE COBRE DE CLOROFILINAS 
ADICIONADOS (EC/CODEX) 

 

 
COPPER COMPLEXES OF CHLOROPHYLLS [B3070] 
 

cs KOMPLEXY MEDI S  CHLOROFYLY 
 

da CHLOROPHYL-KOBBER-KOMPLEKS 
 

de KUPFERKOMPLEXE VON CHLOROPHYLLEN 
 

es COMPLEJOS DE CLOROFILA Y COBRE 
 

it COMPLESSI RAMEICI DELLE CLOROFILLE 
 

pt COMPLEXOS DE COBRE DE CLOROFILAS 
 

 
COPPER COMPLEXES OF CHLOROPHYLLS ADDED 
[H0495] 
 

cs S PRIDANÝM I KOMPLEXY MEDI S 
CHLOROFYLEM (EC/CODEX) 

 

da CHLOROPHYLL-KOBBER-KOMPLEKS TILSAT 
 

de KUPFERKOMPLEXE VON CHLOROPHYLLEN 
ZUGESETZT 

 

es COMPLEJOS DE COBRE DE CLOROFILAS 
AÑADIDOS 

 

fr COMPLEXES CUIVRIQUES DE 
CHLOROPHYLLES AJOUTÉS 

 

it COPPER COMPLEXES OF CHLOROPHYLLS 
ADDED (EC/CODEX) 

 

pt COMPLEXOS DE COBRE DE CLOROFILAS 
ADICIONADOS (EC/CODEX) 

 

 

COPPER COMPLEXES OF CHLOROPHYLLS, 
CHLOROPHYLLINS [B4395] 
 

 
COPPER COMPLEXES OF CHLOROPHYLLS, 
CHLOROPHYLLINS [H0797] 
 

da CHLOROPHYLL- OG CHLOROPHYLLIN-
KOBBER-KOMPLEKSER TILSAT 

 

 
COPPER LAUREL [B4696] 
 

 
CORAL TOOTH MUSHROOM [B4182] 
 

da KORALPIGSVAMP 
 

 
CORDIA [B4660] 
 

 
CORDYLA [B2841] 
 

de BUSH MANGO 
 

es MANGO 
 

fr POIRE DU SÉNÉGAL 
 

it BUSH MANGO 
 

pt Irvingia 
 

 
CORE OR POME FRUIT [B1599] 
 

cs JÁDROVÉ PLODY-MALVICE 
 

da FRUGT MED KERNEHUS ELLER 
KERNEFRUGT 

 

de KERNOBST 
 

es CORAZON O FRUTA DE MANZANA 
 

fr FRUIT À PÉPIN 
 

it FRUTTA CON TORSOLO O FRUTTA A POMO 
 

pt FRUTOS POMO OU COM NÚCLEO 
 

 
CORIANDER [B1381] 
 

cs KORIANDR 
 

da KORIANDER 
 

de KORIANDER 
 

es CORIANDRO 
 

fr CORIANDRE 
 

it CORIANDOLO 
 

pt COENTROS 
 

 
CORIANDER AND PRODUCTS THEREOF [P0227] 
 

cs KORIANDR A VÝROBKY Z NEHO 
 

pt COENTRO E PRODUTOS DESTE 
 

 
CORK [N0046] 
 

cs KOREK 
 

da KORK 
 

de KORK 
 

es CORCHO 
 

fr LIÈGE 
 

it SUGHERO 
 

pt CORTIÇA 
 

 
CORK WOOD GASKET [M0258] 
 

cs TESNENÍ Z KORKOVÉHO DREVA 
 

da KORK-PAKNING 
 

de KORKDICHTUNG 
 

es SELLADO CON TAPON DE MADERA 
 

fr JOINT EN LIÈGE 
 

it GUARNIZIONE DI SUGHERO LEGNO 
 

pt JUNTA DE CORTIÇA MADEIRA 
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CORM [C0291] 
 

cs PODZEMNÍ STONKOVÁ HLÍZA 
 

da STÆNGELKNOLD 
 

de STÄNGELKNOLLE 
 

es GRANO 
 

fr BULBE GÉOPHYTE 
 

it BULBO DI PIANTA CORMOFITA 
 

pt CORMO 
 

 
CORN [B1232] 
 

cs KUKURICE 
 

da MAJS 
 

de MAIS 
 

es MAIZ 
 

fr MAÏS 
 

it MAIS O GRANOTURCO 
 

pt MILHO 
 

 
CORN [B1232] 
 

 
CORN ADDED [H0320] 
 

cs S PRIDANOU KUKURICÍ 
 

da MAJS TILSAT 
 

de MAIS ZUGESETZT 
 

es MAIZ AÑADIDO 
 

fr MAÏS AJOUTÉ 
 

it MAIS AGGIUNTO 
 

pt MILHO ADICIONADO 
 

 
CORN AND PRODUCTS THEREOF [P0229] 
 

cs ZRNINY  A VÝROBKY Z NICH 
 

pt MILHO E PRODUTOS DESTE 
 

 
CORN ENAMEL (C-ENAMEL) [N0030] 
 

cs GLAZURA URCENÁ PRO VÝROBEK Z 
KUKURICE 

 

da MAJSLAK (C-"ENAMEL") 
 

de EMAILLIERUNG BEI GETREIDE (C-ENAMEL) 
 

es ESMALTADO DE MAÍZ (M-ESMALTE)? 
 

fr VERNIS C 
 

it SMALTO PER MAIS 
 

pt MILHO ESMALTADO (C-ENAMEL) 
 

 
CORN GROMWELL [B5033] 
 

 
CORN OIL ADDED [H0343] 
 

cs S PRIDANÝM KUKURICNÝM OLEJEM 
 

da MAJSOLIE TILSAT 
 

de MAISKEIMÖL ZUGESETZT 
 

es CON ACEITE DE MAÍZ AÑADIDO 
 

fr HUILE DE MAÏS AJOUTÉE 
 

it OLIO DI MAIS AGGIUNTO 
 

pt ÓLEO DE MILHO ADICIONADO 
 

 
CORN POPPY [B3709] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da KORNVALMUE 
 

pt TRIGO 
 

 
CORN SMUT [B4942] 
 

 

CORN SYRUP ADDED [H0224] 
 

cs S PRIDANÝM KUKURICNÝM SIRUPEM 
 

da MAJS-SIRUP TILSAT 
 

de MAISSIRUP ALS ZUTAT 
 

es JARABE DE MAIZ AÑADIDO 
 

fr SIROP DE GLUCOSE AJOUTÉ 
 

it SCIROPPO DI MAIS AGGIUNTO 
 

pt XAROPE DE MILHO ADICIONADO 
 

 
CORNELIAN CHERRY [B2946] 
 

cs DRÍN  - SVÍDA 
 

de KORNELKIRSCHE 
 

es CORNEJO MACHO 
 

fr CORNOUILLER MÂLE 
 

it CORNELIAN CHERRY 
 

pt CORNEJO MACHO 
 

 
CORNFLOWER [B5069] 
 

 
CORNSALAD [B4326] 
 

da VÅRSALAT 
 

 
CORSICAN MINT [B5006] 
 

 
CORVINA [B2664] 
 

cs SMUHA 
 

fr CYNOSCION 
 

it CORVINA (SCIAENA UMBRA) 
 

 
COSTA RICA [R0198] 
 

cs KOSTARIKA 
 

 
COSTUS [B4758] 
 

 
COTE D'IVOIRE [R0190] 
 

cs POBREŽÍ SLONOVINY 
 

da ELFENBENSKYSTEN 
 

de ELFENBEINKÜSTE 
 

es COSTA DE MARFIL 
 

pt COSTA DO MARFIM 
 

 
COTTON [B1210] 
 

cs BAVLNÍK 
 

da BOMULD 
 

de BAUMWOLLSAAT 
 

es ALGODÓN 
 

fr COTON 
 

it COTONE 
 

pt ALGODÃO 
 

 
COTTON [B1210] 
 

 
COTTON CONTAINER [M0413] 
 

cs NÁDOBA Z BAVLNY 
 

da BEHOLDER AF BOMULD 
 

de BAUMWOLLBEHÄLTER 
 

es ENVASE DE ALGODÓN 
 

fr CONTENEUR EN COTON 
 

it CONTENITORE DI COTONE 
 

pt EMBALAGEM DE ALGODÃO 
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COTTONGRASS [B4508] 
 

da KÆRULD 
 

 
COTTONGRASS [B4508] 
 

 
COTTONSEED OIL ADDED [H0346] 
 

cs S PRIDANÝM OLEJEM Z BAVLNÍKOVÉHO 
SEMENE 

 

da BOMULDSFRØOLIE TILSAT 
 

de BAUMWOLLSAATÖL ZUGESETZT 
 

es CON ACEITE DE SEMILLA DE ALGODÓN 
AÑADIDO 

 

fr HUILE DE COTON AJOUTÉE 
 

it OLIO DI SEMI DI COTONE AGGIUNTO 
 

pt ÓLEO DE SEMENTE DE ALGODÃO 
ADICIONADO 

 

 
COTYLEDON [C0292] 
 

cs DELOŽNÍ LÍSTEK 
 

da KIMBLAD, FRØBLAD 
 

de KEIMBLATT 
 

es COTILEDON 
 

fr COTYLÉDON 
 

it COTILEDONE 
 

pt COTILÉDONE 
 

 
COUCH GRASS [B5101] 
 

 
COW [B1201] 
 

cs KRÁVA 
 

da KO 
 

de KUH 
 

es VACA 
 

fr VACHE 
 

it MUCCA 
 

pt VACA 
 

 
COWCOD [B1767] 
 

cs OKOUNÍK-SEBASTES LEVIS 
 

da COWCOD (RØDFISK TYPE) 
 

es BACALAO VACA 
 

fr SEBASTES LEVIS 
 

it SEBASTES LEVIS 
 

pt Sebastes levis 
 

 
COWPEA [B1200] 
 

cs VIGNA CÍNSKÁ 
 

da FODERBÆLGPLANTE 
 

de LANGBOHNE 
 

es JUDIA 
 

fr NIEBÉ OU HARICOT DOLIQUE 
 

it FAGIOLI DALL'OCCHIO 
 

pt FEIJÃO-FRADE 
 

 
COWPEA [B1200] 
 

 
COWPEA FAMILY [B4742] 
 

 
COWSLIP [B5091] 
 

 
CRAB [B1335] 
 

cs KRAB 
 

da KRABBE 
 

de KRABBE 
 

es CANGREJOS 
 

fr CRABE 
 

it GRANCHIO (BRACHYURA SPP.) 
 

pt CARANGUEJO 
 

 
CRACKER (US CFR) [A0242] 
 

cs KRUPKA (US CFR) 
 

da BISKUIT 
 

de KRÄCKER, UNGESÜSST 
 

es GALLETA SALADA 
 

fr BISCUIT APÉRITIF (U.S.) 
 

it CRACKER (U.S.) 
 

pt BOLACHA SALGADA (US CFR) 
 

 
CRAMBE [B1336] 
 

cs KATRÁN 
 

da CRAMBE (NYTTEPLANTE MED OLIEHOLDIGE 
FRØ) 

 

de MEERKOHL 
 

it CRAMBE 
 

 
CRANBERRY [B4209] 
 

da TRANEBÆR-SLÆGT 
 

 
CRANBERRY BEAN [B1186] 
 

cs FAZOL OBECNÝ, BRUSINKOVÝ 
 

da CRANBERRY BØNNE 
 

es FRIJOL DEL ARANDANO 
 

fr HARICOT D'ESPAGNE 
 

it FAGIOLI BORLOTTI 
 

pt FEIJÃO "CRANBERRY" 
 

 
CRANESBILL [B4770] 
 

 
CRANGONID SHRIMP FAMILY [B2574] 
 

cs CELED CRANGONIDAE 
 

da HESTEREJE FAMILIEN 
 

de NORDSEE-GARNELEN (CRANGONIDAE) 
 

es CAMARÓN CRANGÓNIDOS 
 

fr CRANGONIDÉ 
 

it CRANGONIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO CAMARÃO "CRANGONÍDEO" 
 

 
CRAPPIE [B1409] 
 

cs POMOXIS 
 

da SOLABORRE-SLÆGT 
 

es MORRAJA NEGRA 
 

fr CRAPET 
 

it POMOXIS SPP. 
 

pt ACHIGÃ-PRATEADO 
 

 
CRAWFISH OR CRAYFISH [B2686] 
 

cs RAK 
 

da KREBSE-FAMILIE 
 

de EDELKREBS (ASTACUS ASTACUS); 
FLUSSKREBS (ASTACUS; CAMBARUS) - 
UNKLARE BEZEICHNUNG! 

 

es FAMILIA DEL CANGREJO DE RIO 
 

fr LANGOUSTE OU ÉCREVISE 
 

it GAMBERO D'ACQUA DOLCE 
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pt LAGOSTIM-DO-RIO 
 

 
CREAM [C0195] 
 

cs SMETANA 
 

da FLØDE 
 

de SAHNE 
 

es CREMA 
 

fr CRÈME 
 

it PANNA 
 

pt NATA 
 

 
CREAM (EUROFIR) [A0782] 
 

cs SMETANA (EUROFIR) 
 

es NATA (CREMA) 
 

fr CRÈME (EUROFIR) 
 

it PANNA 
 

pt NATA (EUROFIR) 
 

 
CREAM ADDED [H0296] 
 

cs S PRIDANOU SMETANOU 
 

da FLØDE TILSAT 
 

de SAHNE ZUGESETZT 
 

es CREMA AÑADIDA 
 

fr CRÈME AJOUTÉE 
 

it PANNA AGGIUNTA 
 

pt NATA ADICIONADA 
 

 
CREAM OR CREAM COMPONENT [C0123] 
 

cs SMETANA NEBO  SLOŽKA SMETANY 
 

da FLØDE ELLER FLØDEKOMPONENT 
 

de RAHM ODER RAHMANTEILE 
 

es CREMA O DERIVADO 
 

fr CRÈME OU PRODUIT DÉRIVÉ 
 

it PANNA O COMPONENTI DELLA PANNA 
 

pt NATA OU COMPONENTE DA NATA 
 

 
CREAM PRODUCT ANALOG (US CFR) [A0123] 
 

cs ANALOG SMETANY (US CFR) 
 

da IMITERET FLØDEPRODUKT 
 

de ANALOGON ZU SAHNE 
 

es PRODUCTO A BASE DE NATA ANÁLOGO 
 

fr SUCCÉDANÉ DE CRÈME OU DÉRIVÉ (U.S.) 
 

it SURROGATO DELLA PANNA (U.S.) 
 

pt PRODUTO ANÁLOGO À NATA (US CFR) 
 

 
CREEK CHUB [B2191] 
 

cs STREVLE  CERNOSKVRNNÁ 
 

da CREEK CHUB (KARPE-ART) 
 

de BACHZWERGDÖBEL (SEMOTILUS 
ATROMACULATUS) 

 

es CACHO DE RIACHUELO 
 

fr SEMOTILUS ATROMACULATUS 
 

it CREEK CHUB 
 

pt Semotilus atromaculatus 
 

 
CRENSHAW MELON [B1661] 
 

cs MELOUN CUKROVÝ CRENSHAW 
 

de CRENSHAW MELONE 
 

es MELÓN CRENSHAW 
 

fr MELON CRENSHAW 
 

it MELONE, INODORUS CRENSHAW 
 

pt MELÃO "CRENSHAW" 
 

 
CROAKER [B1794] 
 

cs PARALONCHURUS 
 

da TROMMEFISK 
 

de UMBERFISCH 
 

es PEZ GRUÑIDOR 
 

fr TAMBOUR 
 

it PARALONCHURUS SPP. 
 

pt CALAFATE-DE-RISCAS 
 

 
CROAKING GOURAMI [B2423] 
 

cs CICHAVCI 
 

da DVÆRGGURAMI 
 

de GURAMI (TRICHOPSIS; OSPHROMENUS; 
HELOSTOMA) 

 

es PEZ GOURAMI 
 

it TRICHOPSIS 
 

 
CROATIA [R0245] 
 

cs CHORVATSKO+C5260 
 

da KROATIEN 
 

de KROATIEN 
 

es CROACIA 
 

fr CROATIE 
 

pt CROÁCIA 
 

 
CROCEINE CROAKER [B3914] 
 

 
CROCODILE [B2441] 
 

cs KROKODÝL 
 

da KROKODILLE 
 

de KROKODIL 
 

es COCODRILO 
 

it COCCODRILLO 
 

pt CROCODILO 
 

 
CROSS-LINKED SODIUM CARBOXY METHYL 
CELLULOSE, CROSS LINKED CELLULOSE GUM 
[B4412] 
 

 
CROWBERRY [B4262] 
 

da REVLING 
 

 
CROWDER PEA [B1196] 
 

da EN ART COWPEA (FODERBÆLGPLANTE) 
 

de AUGENBOHNE 
 

es JUDIAS O GUISANTES MERIDIONALES 
 

it CROWDER PEA 
 

pt ERVILHA "CROWDER" 
 

 
CROWN CAP [M0244] 
 

cs KORUNKOVÝ UZÁVER 
 

da KAPSEL (ØLKAPSEL) 
 

de KRONKORKEN 
 

es TAPADERA 
 

fr CAPSULE COURONNE 
 

it TAPPO A CORONA 
 

pt CARICA 
 

 
CRUCIAN CARP [B3474] 
 

cs KARAS OBECNÝ 
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da KARUSSE 
 

pt PIMPÃO-COMUM 
 

 
CRUSTACEAN [B1374] 
 

cs KORÝŠ 
 

da KREBSDYR 
 

de KRUSTENTIER 
 

es CRUSTACEOS 
 

fr CRUSTACÉ 
 

it CROSTACEO 
 

pt CRUSTÁCEOS 
 

 
CRUSTACEANS AND PRODUCTS THEREOF [P0215] 
 

cs KORÝŠI A VÝROBKY Z NICH C519 
 

pt CRUSTÁCEOS E PRODUTOS DESTES 
 

 
CRYOGENIC FROZEN [J0171] 
 

cs KRYOGENNE ZMRAZENÝ 
 

da FROSSET MED FRYSEVÆSKE 
 

de SCHOCKGEFROREN DURCH KÄLTEMITTEL 
 

es CONGELADO POR UN AGENTE 
REFRIGERANTE 

 

fr SURGELÉ PAR CRYOGÉNIE 
 

it CONGELATO ATTRAVERSO AGENTE 
REFRIGERANTE 

 

pt CONGELAÇÃO CRIOGÉNICA 
 

 
CRYOVAC [N0028] 
 

de CRYOVAC (SCHRUMPFFOLIENVERPACKUNG) 
 

it CRYOVAC 
 

 
CRYSTAL [E0143] 
 

cs KRYSTAL 
 

da KRYSTAL 
 

de KRISTALLIN 
 

es CRISTAL 
 

fr CRISTAL 
 

it CRISTALLO 
 

pt CRISTAL 
 

 
CRYSTAL SHRIMP [B3626] 
 

cs OCNATEC ŠTÍHLÝ 
 

da KRYSTALREJE 
 

pt BOGA-DO-MAR 
 

 
CUBA [R0200] 
 

cs KUBA 
 

de KUBA 
 

pt CUBA 
 

 
CUBAN STONE CRAB [B3556] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da CUBANSK STENKRABBE 
 

pt TRIGO 
 

 
CUBANELLE PEPPER [B2583] 
 

cs PAPRIKA CHILI KUBÁNSKÁ 
 

de CUBANELLE CHILI 
 

es PIMIENTA DE CUBANELLE 
 

fr PIMENT CUBANELLE 
 

it PEPERONCINO A BANANA 
 

pt PIMENTO-CUBANELLE 

 

 
CUBEB [B4350] 
 

da CUBEBERPEBER 
 

 
CUCKOO RAY [B4092] 
 

da PLETROKKE 
 

 
CUCKOO RAY [B4092] 
 

 
CUCUMBER [B1404] 
 

cs OKURKA 
 

da AGURK 
 

de GURKE 
 

es PEPINO 
 

fr CONCOMBRE 
 

it CETRIOLO 
 

pt PEPINO 
 

 
CUCUMBER [B1404] 
 

 
CUCUMIS SPECIES [B4459] 
 

da CUCUMIS SLÆGT 
 

 
CUCURBITS [B4460] 
 

cs CUCURBITACEAE SPECIES 
 

da GRÆSKAR FAMILY 
 

de CUCURBITACEAE SPECIES 
 

es CUCURBITACEAE SPECIES 
 

fr CUCURBITACEAE SPECIES 
 

it CUCURBITACEAE SPECIES 
 

pt CUCURBITACEAE SPECIES 
 

 
CUISSE [Z0136] 
 

cs ZADNÍ NOHA S KÝTOU 
 

da CUISSE (LÅR) 
 

de KEULE 
 

es MUSLO 
 

it COSCIOTTO 
 

 
CULL GRADE [Z0017] 
 

cs DRUHORADÁ KVALITA 
 

da CULL GRADE, USA 
 

de CULL GRADE USA 
 

es CATEGORÍA "CULL" 
 

fr CULL GRADE USA 
 

it GRADO ""CULL"" 
 

pt CATEGORIA "CULL" 
 

 
CULTIVATED MUSHROOM [B2937] 
 

cs PESTOVANÉ HOUBY 
 

da HAVE-CHAMPIGNON 
 

de ZUCHTPILZ 
 

es SETA CULTIVADA 
 

fr CHAMPIGNON DE PARIS 
 

it CHAMPIGNON 
 

pt COGUMELOS CULTIVADOS 
 

 
CULTURED MILK PRODUCT (US CFR) [A0101] 
 

cs FERMENTOVANÝ  MLÉCNÝ VÝROBEK (US 
CFR) 

 

da SYRNET MÆLKEPRODUKT 
 

de MILCHPRODUKT, FERMENTIERT 
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es PRODUCTOS LÁCTEOS CULTIVADOS 
 

fr PRODUIT À BASE DE LAIT FERMENTÉ (U.S.) 
 

it LATTE FERMENTATO (YOGURT) (U.S.) 
 

pt PRODUTOS LÁCTEOS OBTIDOS UTILIZANDO 
CULTURAS (US CFR) 

 

 
CUMIN [B1274] 
 

cs KMÍN 
 

da SPIDSKOMMEN 
 

de KREUZKÜMMEL 
 

es COMINO 
 

it CUMINO 
 

pt COMINHOS 
 

 
CUMIN, BLACK [B1176] 
 

cs KMÍN, CERNÝ 
 

da SPIDSKOMMEN, SORT 
 

de KREUZKÜMMEL, SCHWARZ 
 

es COMINO NEGRO 
 

fr NIGELLE 
 

it CUMINO, NERO 
 

pt COMINHO, PRETO 
 

 
CUNENE HORSE MACKEREL [B3955] 
 

da CUNENE-HESTEMAKREL 
 

 
CUPUAÇU [B4457] 
 

 
CUPUAÇU [B4457] 
 

 
CURCULIGO [B4759] 
 

cs CURCULICO 
 

da CURCULICO 
 

de CURCULICO 
 

es CURCULICO 
 

fr CURCULICO 
 

it CURCULICO 
 

pt CURCULICO 
 

 
CURCUMIN [B3071] 
 

cs KURKUMIN 
 

de KURKUMIN 
 

es CURCUMINA 
 

it CURCUMINA 
 

pt CURCUMINA 
 

 
CURCUMIN ADDED [H0496] 
 

cs S PRIDANÝM KURKUMINEM (EC/CODEX) 
 

da CURCUMIN TILSAT 
 

de KURKUMIN ZUGESETZT 
 

es CURCUMINA AÑADIDA 
 

fr CURCUMINE AJOUTÉE 
 

it CURCUMIN ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CURCUMINA ADICIONADA (EC/CODEX) 
 

 
CURD [C0245] 
 

cs TVAROH 
 

da OSTEMASSE 
 

de QUARK 
 

es CUAJADA 
 

fr CAILLÉ DU LAIT 
 

it CAGLIATA 
 

pt COALHADA 
 

 
CURED CHEESE (EUROFIR) [A0785] 
 

cs ZRAJÍCÍ SÝR (EUROFIR) 
 

es QUESO CURADO 
 

fr FROMAGE AFFINÉ (EUROFIR) 
 

it FORMAGGIO STAGIONATO 
 

pt QUEIJO CURADO (EUROFIR) 
 

 
CURED CHEESE (US CFR) [A0168] 
 

cs SÝR ZRAJÍCÍ (US CFR) 
 

da MODNET OST (U.S.) 
 

de GEREIFTER KÄSE 
 

es QUESO CURADO 
 

fr FROMAGE AFFINÉ (U.S.) 
 

it FORMAGGIO STAGIONATO (U.S.) 
 

pt QUEIJO CURADO (US CFR) 
 

 
CURED MEAT (US CFR) [A0279] 
 

cs NAKLÁDANÉ/SOLENÉ MASO (US CFR) 
 

da SALTET KØD 
 

de GEPÖKELTES FLEISCH 
 

es CARNE CURADA 
 

fr SALAISON (U.S.) 
 

it CARNE CONSERVATA (U.S.) 
 

pt CARNE CURADA (US CFR) 
 

 
CURED OR AGED [H0253] 
 

cs ZRAJÍCÍ 
 

da MODNET 
 

de HALTBAR GEMACHT ODER GEREIFT 
 

es CURADO O ENVEJECIDO 
 

fr AFFINÉ OU VEILLI 
 

it TRATTATO O INVECCHIATO 
 

pt CURADO OU ENVELHECIDO 
 

 
CURED OR AGED    < 2 WEEKS [H0288] 
 

cs ZRAJÍCÍ < 2 TÝDNY 
 

da MODNET I MINDRE END 2 UGER 
 

de HALTBAR GEMACHT ODER GEREIFT KÜRZER 
ALS 2 WOCHEN 

 

es CURADO O ENVEJECIDO MENOS DE 2 
SEMANAS 

 

fr AFFINÉ MOINS DE 2 SEMAINES 
 

it TRATTATO O INVECCHIATO MENO DI 2 
SETTIMANE 

 

pt CURADO OU ENVELHECIDO < 2 SEMANAS 
 

 
CURED OR AGED    2  WEEKS TO 1 MONTH [H0289] 
 

cs  ZRAJÍCÍ 2  TÝDNY AŽ 1 MESÍC 
 

da MODNET FRA 2 UGER TIL 1 MÅNED 
 

de HALTBAR GEMACHT ODER GEREIFT 2 
WOCHEN BIS 1 MONAT 

 

es CURADO O ENVEJECIDO DE 2 SEMANAS A 1 
MES 

 

fr AFFINÉ ENTRE 2 SEMAINES ET 1 MOIS 
 

it TRATTATO O INVECCHIATO DA 2 SETTIMANE 
A 1 MESE 

 

pt CURADO OU ENVELHECIDO 2 SEMANAS A 1 
MÊS 
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CURED OR AGED   1 TO 2 MONTHS [H0290] 
 

cs ZRAJÍCÍ 1 AŽ 2 MESÍCE 
 

da MODNET I 1 TIL 2 MÅNEDER 
 

de HALTBAR GEMACHT ODER GEREIFT 1 BIS 2 
MONATE 

 

es CURADO O ENVEJECIDO DE 1 A 2 MESES 
 

fr AFFINÉ 1 À 2 MOIS 
 

it TRATTATO O INVECCHIATO DA 1 A 2 MESI 
 

pt CURADO OU ENVELHECIDO 1 A 2 MESES 
 

 
CURED OR AGED   2 TO 4 MONTHS [H0291] 
 

cs ZRAJÍCÍ 2 AŽ 4 MESÍCE 
 

da MODNET I 2 TIL 4 MÅNEDER 
 

de HALTBAR GEMACHT ODER GEREIFT 2 BIS 4 
MONATE 

 

es CURADO O ENVEJECIDO DE 2 A 4 MESES 
 

fr AFFINÉ 2 À 4 MOIS 
 

it TRATTATO O INVECCHIATO DA 2 A 4 MESI 
 

pt CURADO OU ENVELHECIDO 2 A 4 MESES 
 

 
CURED OR AGED   4 TO 6 MONTHS [H0292] 
 

cs ZRAJÍCÍ 4 AŽ 6 MESÍCU 
 

da MODNET I 4 TIL 6 MÅNEDER 
 

de HALTBAR GEMACHT ODER GEREIFT 4 BIS 6 
MONATE 

 

es CURADO O ENVEJECIDO DE 4 A 6 MESES 
 

fr AFFINÉ 4 À 6 MOIS 
 

it TRATTATO O INVECCHIATODA 4 A 6 MESI 
 

pt CURADO OU ENVELHECIDO 4 A 6 MESES 
 

 
CURED OR AGED   6 TO 12 MONTHS [H0293] 
 

cs ZRAJÍCÍ 6 AŽ 12 MESÍCU 
 

da MODNET I 6 TIL 12 MÅNEDER 
 

de HALTBAR GEMACHT ODER GEREIFT 6 BIS 12 
MONATE 

 

es CURADO O ENVEJECIDO DE 6 A 12 MESES 
 

fr AFFINÉ 6 À 12 MOIS 
 

it TRATTATO O INVECCHIATO DA 6 A 12 MESI 
 

pt CURADO OU ENVELHECIDO 6 A 12 MESES 
 

 
CURED OR AGED 12 MONTHS OR OVER [H0294] 
 

cs FERMENTOVANÝ NEBO ZRAJÍCÍ 12 MESÍCU 
NEBO DÉLE 

 

da MODNET I MINDST 12 MÅNEDER 
 

de HALTBAR GEMACHT ODER GEREIFT FÜR 12 
MONATE ODER LÄNGER 

 

es CURADO O ENVEJECIDO 12 MESES O MÁS 
 

fr AFFINÉ OU VIEILLI AU MOINS 1 AN 
 

it TRATTATO O INVECCHIATO 12 O PIU' MESI 
 

pt CURADO OU ENVELHECIDO 12 MESES OU 
MAIS 

 

 
CURLED ENDIVE [B2941] 
 

cs CEKANKA KADERAVÁ 
 

da FRISÉESALAT 
 

de KRAUSE WINTERENDIVIE 
 

es ENDIBIA RIZADA 
 

fr CHICORÉE FRISÉE 
 

it INDIVIA RICCIA 
 

pt CHICÓRIA FRISADA 
 

 

CURLED OCTOPUS [B3681] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da OTTEARMET BLÆKSPRUTTE ART 
 

pt TRIGO 
 

 
CURLY KALE [B3376] 
 

cs KADERÁVEK 
 

da GRØNKÅL 
 

es COL VERDE 
 

fr CHOU FRISÉ 
 

it CAVOLO RICCIO 
 

pt  Brassica oleracea L., convar. acephala (D. C.) 
Alef., var. sabellica L. 

 

 
CURRYLEAF [B3424] 
 

cs PODBEL LÉKARSKÝ 
 

es ARBOL DEL CURRY 
 

fr KALOUPILÉ 
 

it FOGLIA DI CURRY 
 

pt ÁRVORE DO CARIL 
 

 
CUSH-CUSH YAM [B3397] 
 

cs SMLDINEC TROJKLANNÝ 
 

da YAM, CUSH-CUSH 
 

de YAM, CUSH-CUSH 
 

es YAMPI 
 

fr COUCHE-COUCHE 
 

it IGNAME, CUSH-CUSH 
 

pt CARÁ-MIMOSO 
 

 
CUSK [B2143] 
 

cs MNÍK BELOLEMÝ 
 

da BROSME 
 

de LUMB (BROSME BROSME) 
 

es LOTA 
 

fr BROSME 
 

it BROSME o BROSMIO 
 

pt BOLOTA 
 

 
CUSK-EEL [B3883] 
 

 
CUSK-EEL FAMILY [B1844] 
 

cs CELED HRUJOVITÍ 
 

da SLANGEFISK-FAMILIE 
 

de BROTULAS (OPHIDIIDAE) 
 

es AE" 
 

fr FAMILLE DES OPHIDIIDÉS 
 

it OPHIDIIDAE 
 

pt FAMÍLIA DOS ABADEJOS 
 

 
CUSTARD APPLE [B1689] 
 

cs ANONA ŠUPINATÁ 
 

da NETANNONA 
 

de SCHUPPENANNONE 
 

es CHIRIMOYA 
 

fr ANNONE COEUR-DE-BOEUF 
 

it ANONA RETICULATA 
 

pt CORAL-DE-BOI 
 

 
CUSTARD APPLE [B1689] 
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CUSTARD APPLE FAMILY [B4972] 
 

 
CUSTARD FINGER [B4653] 
 

 
CUSTARD OR PUDDING (US CFR) [A0285] 
 

cs VAJECNÝ KRÉM NEBO PUDINK (US CFR) 
 

da CREME ELLER BUDDING 
 

de EIERCREME ODER PUDDING 
 

es NATILLA O PUDÍN 
 

fr CRÈME DESSERT (U.S.) 
 

it BUDINO O CREMA PASTICCERA (U.S.) 
 

pt CREME OU SOBREMESA TIPO "PUDIM" 
CONTENDO AMIDO (US CFR) 

 

 
CUSTARD, COOKED (US CFR) [A0219] 
 

cs VAJECNÝ KRÉM, TEPELNE UPRAVENÝ (US 
CFR) 

 

da CREME, KOGT 
 

de EIERCREME, GEKOCHT 
 

es NATILLA, COCIDA 
 

fr CRÈME À BASE D'OEUFS (U.S.) 
 

it CREMA PASTICCERA, COTTA (U.S.) 
 

pt CREME, COZIDO (US CFR) 
 

 
CUT INTO LONG PIECES [E0141] 
 

cs KRÁJENÝ NA DLOUHÉ KOUSKY 
 

da SKÅRET I LANGE STYKKER 
 

de IN LANGE STÜCKE GESCHNITTEN 
 

es CORTADO EN TROZOS LARGOS 
 

fr COUPÉ EN LONGS MORCEAUX 
 

it TAGLIATO IN PEZZI LUNGHI 
 

pt CORTADO EM PEDAÇOS GRANDES 
 

 
CUT INTO SHORT PIECES [E0111] 
 

cs KRÁJENÝ NA KRÁTKÉ KOUSKY 
 

da SKÅRET I KORTE STYKKER 
 

de IN KURZE STÜCKE GESCHNITTEN 
 

es CORTADO EN TROZOS CORTOS 
 

fr COUPÉ EN MORCEAUX COURTS 
 

it TAGLIATO IN PEZZI CORTI 
 

pt CORTADO EM PEDAÇOS PEQUENOS 
 

 
CUT OF MEAT [Z0146] 
 

cs CÁSTI MASA 
 

da KØDUDSKÆRING 
 

de FLEISCHSCHNITT 
 

es TIPO DE CORTE DE LA CARNE 
 

fr MORCEAU DE VIANDE 
 

it TAGLIO DI CARNE 
 

pt CORTE DA CARNE 
 

 
CUT OF MEAT NOT KNOWN [Z0018] 
 

cs CÁST MASA NEZNÁMÁ 
 

da KØDUDSKÆRING IKKE KENDT 
 

de FLEISCHSTÜCK UNBEKANNT 
 

es CORTE DE LA CARNE NO CONOCIDO 
 

fr MORCEAU DE VIANDE INCONNU 
 

it TAGLIO DI CARNE SCONOSCIUTO 
 

pt CORTE DE CARNE NÃO CONHECIDO 
 

 

CUT OF MEAT, COMPOSITE [Z0047] 
 

cs CÁST MASA, SMÍŠENÁ 
 

da KØD, FLERE UDSKÆRINGER 
 

de FLEISCHSTÜCKE, GEMISCHT 
 

es CORTE DE LA CARNE COMPUESTO 
 

fr PLUSIEURS MORCEAUX DE VIANDE 
 

it TAGLIO DI CARNE, COMPOSTO/MISTO 
 

pt CORTE DE CARNE, COMPOSTO 
 

 
CUT OF MEAT, COMPOSITE [Z0047] 
 

 
CUT OF MEAT, FRENCH [Z0121] 
 

cs CÁSTI MASA, FRANCOUZSKY 
 

da KØDUDSKÆRING, FRANSK 
 

de FLEISCHSTÜCK, FRANZÖSISCH 
 

es CORTE DE LA CARNE, FRANCÉS 
 

fr MORCEAU DE VIANDE FRANÇAIS 
 

it TAGLIO DI CARNE, FRANCESE 
 

pt CORTE DA CARNE, FRANCÊS 
 

 
CUT OF MEAT, OTHER [Z0048] 
 

cs CÁST MASA , JINÁ 
 

da KØDUDSKÆRING, ANDET 
 

de SONSTIGE FLEISCHSTÜCKE 
 

es CORTE DE LA CARNE, OTRO 
 

fr AUTRE MORCEAU DE VIANDE 
 

it ALTRO TAGLIO DI CARNE 
 

pt CORTE DE CARNE, OUTRO 
 

 
CUT OF MEAT, U.S. [Z0008] 
 

cs CÁST MASA, USA 
 

da KØDUDSKÆRING, USA 
 

de FLEISCHSTÜCK, U.S. 
 

es CORTE DE LA CARNE, U.S. 
 

fr MORCEAU DE VIANDE USA 
 

it TAGLIO DI CARNE, U.S. 
 

pt CORTES DE CARNE, E.U.A. 
 

 
CUT OF POULTRY MEAT [Z0156] 
 

cs DELENÁ DRUBEŽ 
 

da FJERKRÆ-UDSKÆRING 
 

de GEFLÜGELFLEISCHSCHNITT 
 

es CORTE DE LA CARNE DE POLLO 
 

fr MORCEAU DE VOLAILLE 
 

it TAGLIO DI CARNE DI POLLAME 
 

pt CORTE DA CARNE DE AVES DOMÉSTICAS 
 

 
CUTLASSFISH [B4026] 
 

cs CUTLASSFISHES 
 

da HÅRHALE-FAMILIE 
 

de CUTLASSFISHES 
 

es CUTLASSFISHES 
 

fr CUTLASSFISHES 
 

it CUTLASSFISHES 
 

pt CUTLASSFISHES 
 

 
CUTTER GRADE [Z0015] 
 

cs KVALITA K MLETÍ 
 

da CUTTER GRADE, USA 
 

de CUTTER GRADE USA 
 

es CATEGORÍA "CUTTER" 
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fr CUTTER GRADE USA 
 

it GRADO ""CUTTER"" 
 

pt CATEGORIA "CUTTER" 
 

 
CUTTHROAT TROUT [B2869] 
 

cs PSTRUH CLARKUV 
 

da RØDSTRUBET ØRRED 
 

de PURPURFORELLE (ONCORHYNCHUS CLARKI; 
SALMO CLARKI) 

 

es TRUCHA DEGOLLADA 
 

fr TRUITE SALMO CLARKI 
 

it ONCORHYNCHUS CLARKII 
 

pt TRUTA-SALMONADA 
 

 
CUTTLEFISH [B1644] 
 

cs SEPIE 
 

da SEPIABLÆKSPRUTTE 
 

de GEMEINER TINTENFISCH (SEPIA OFFICINALIS 
L.) 

 

es SEPIA 
 

fr SEICHE 
 

it SEPPIE, MOLLUSCHI dell'ordine delle SEPIIDA 
(SEPPIA) 

 

pt CHOCO 
 

 
CYANOCOBALAMIN [B3779] 
 

 
CYCAD [B4719] 
 

cs YELLOW GUINEA YAM 
 

da YELLOW GUINEA YAM 
 

de YELLOW GUINEA YAM 
 

es YELLOW GUINEA YAM 
 

fr YELLOW GUINEA YAM 
 

it YELLOW GUINEA YAM 
 

pt YELLOW GUINEA YAM 
 

 
CYCAS [B4722] 
 

 
CYCLAMATES [B4410] 
 

 
CYCLAMATES ADDED [H0798] 
 

da CYCLAMATER TILSAT 
 

 
CYCLAMIC ACID [B3072] 
 

cs KYSELINA CYKLÁMOVÁ 
 

da CYCLAMINSYRE 
 

de CYCLAMINSÄURE 
 

es ÁCIDO CICLÁMICO 
 

it ACIDO CICLAMMICO 
 

pt ÁCIDO CICLÂMICO 
 

 
CYCLAMIC ACID ADDED [H0497] 
 

cs S PRIDANOU KYSELINOU CYKLÁMOVOU 
(EC/CODEX) 

 

da CYCLAMINSYRE TILSAT 
 

de CYCLAMINSÄURE ZUGESETZT 
 

es ÁCIDO CICLÁMICO AÑADIDO 
 

fr ACIDE CYCLAMIQUE AJOUTÉ 
 

it CYCLAMIC ACID ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ÁCIDO CICLÂMICO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 

CYMBONOTUS [B4760] 
 

 
CYPRUS [R0201] 
 

cs KYPR 
 

da CYPERN 
 

de ZYPERN 
 

es CHIPRE 
 

fr CHYPRE 
 

pt CHIPRE 
 

 
CYTOPHAGALES USED AS FOOD SOURCE [B2851] 
 

cs CYTOPHAGALES POUŽÍVANÉ JAKO 
POTRAVINOVÁ SUROVINA 

 

es CYTOPHAGALES USADAS COMO FUENTE DE 
ALIMENTOS 

 

it CYTOPHAGALES USATI COME FONTE 
ALIMENTARE 

 

pt CYTOPHAGALES UTILIZADAS COMO FONTE 
ALIMENTAR 

 

 
CYTOPHAGIA [B4580] 
 

 
CZECH REPUBLIC [R0515] 
 

cs CESKÁ REPUBLIKA 
 

pt REPÚBLICA CHECA 
 

 
CZECHOSLOVAKIA [R0199] 
 

cs CESKOSLOVENSKO 
 

da CZECHOSLOVAKIET 
 

de TSCHECHOSLOWAKEI 
 

es CHECOSLOVAQUIA 
 

fr TCHÉCOSLOVAQUIE 
 

pt CHECOSLOVÁQUIA 
 

 
D.  PROCESSED FOOD OF PLANT ORIGIN (CCPR) 
[A0647] 
 

cs D. ZPRACOVANÉ POTRAVINY ROSTLINNÉHO 
PUVODU (CCPR) 

 

da D.  FORARBEJDEDE PRODUKTER AF 
PLANTEOPRINDELSE 

 

de D. VERARBEITETE LEBENSMITTEL 
PFLANZLICHER HERKUNFT 

 

es ALIMENTOS PROCESADOS DE ORIGEN 
VEGETAL 

 

fr D.  PRODUITS ALIMENTAIRES TRANSFORMÉS 
D'ORIGINE VÉGÉTALE (CCPR) 

 

it D.  ALIMENTI TRASFORMATI DI ORIGINE 
VEGETALE (CCPR) 

 

pt D. ALIMENTOS PROCESSADOS DE ORIGEM 
VEGETAL (CCPR) 

 

 
DACE [B2078] 
 

cs JELEC 
 

da STRØMSKALLE 
 

de HASEL 
 

es CACHUELO O BARBO DE MONTAÑA 
 

fr VANDOISE 
 

it RHINICHTHYS SPP. 
 

pt ESCALO-DO-SUL 
 

 
DACRYODES [B2769] 
 

de DACYRODES 
 

fr DACYRODES 
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it DACRYODES 
 

 
DAGGERTOOTH PIKE-CONGER [B3817] 
 

cs DAGGERTOOTH PIKE CONGER 
 

da BATAVIA-GEDDEMURÆNE 
 

de DAGGERTOOTH PIKE CONGER 
 

es DAGGERTOOTH PIKE CONGER 
 

fr DAGGERTOOTH PIKE CONGER 
 

it DAGGERTOOTH PIKE CONGER 
 

pt DAGGERTOOTH PIKE CONGER 
 

 
DAINTY-BIRD ORCHID [B4731] 
 

 
DAIRY PRODUCT (US CFR) [A0164] 
 

cs MLÉCNÝ VÝROBEK (US CFR) 
 

da MEJERIPRODUKT 
 

de MOLKEREIERZEUGNISSE 
 

es PRODUCTO LÁCTEO 
 

fr PRODUIT LAITIER (U.S.) 
 

it LATTICINI (U.S.) 
 

pt PRODUTO LÁCTEO (US CFR) 
 

 
DAIRY PRODUCT ADDED [H0242] 
 

cs S PRIDANÝM MLÉCNÝM VÝROBKEM 
 

da MEJERIPRODUKT TILSAT 
 

de MILCHPRODUKT ZUGESETZT 
 

es PRODUCTOS LÁCTEOS AÑADIDOS 
 

fr PRODUIT LAITIER AJOUTÉ 
 

it LATTICINI AGGIUNTI 
 

pt PRODUTO LÁCTEO ADICIONADO 
 

 
DAIRY PRODUCTS (CIAA) [A0452] 
 

cs MLÉCNÉ VÝROBKY (CIAA) 
 

da MEJERIPRODUKTER 
 

de MOLKEREIERZEUGNISSE 
 

es PRODUCTOS LÁCTEOS 
 

fr PRODUITS LAITIERS, SAUF CORPS GRAS ET 
MATIÈRES GRASSES (CIAA) 

 

it PRODOTTI CASEARI (CIAA) 
 

pt PRODUTOS LÁCTEOS  (CIAA) 
 

 
DAIRY PRODUCTS, EXCLUDING FATS AND OILS, 
FAT EMULSIONS (CCFAC) [A0626] 
 

cs MLÉCNÉ VÝROBKY, KROME TUKU A OLEJU, 
TUKOVÝCH EMULZÍ (CCFAC) 

 

da MEJERIPROKTER, DOG IKKE FEDTSTOFFER, 
OLIER OG FEDTEMULSIONER 

 

de MOLKEREIERZEUGNISSE,  AUSGENOMMEN 
FETTE, ÖLE UND EMULSIONEN 

 

es PRODUCTOS LÁCTEOS, EXCLUÍDA GRASAS Y 
ACEITES, EMULSIONES GRASAS 

 

fr PRODUITS LAITIERS, SAUF MATIÈRES 
GRASSES ET ÉMULSIONS (CCFAC) 

 

it PRODOTTI CASEARI, ESCLUSI GRASSI E OLII, 
EMULSIONI GRASSE (CCFAC) 

 

pt PRODUTOS LÁCTEOS, EXCLUINDO 
GORDURAS E ÓLEOS, EMULSÕES DE 
GORDURA (CCFAC) 

 

 
D-ALPHA-TOCOPHEROL [B3784] 
 

cs D-ALPHA-TOCOPEROL 
 

de D-ALPHA-TOCOPEROL 
 

es D-ALPHA-TOCOPEROL 
 

fr D-ALPHA-TOCOPEROL 
 

it D-ALPHA-TOCOPEROL 
 

pt D-ALPHA-TOCOPEROL 
 

 
D-ALPHA-TOCOPHERYL ACETATE [B3785] 
 

da D-ALPHA-TOCOPHERYLACETAT 
 

 
D-ALPHA-TOCOPHERYL SUCCINATE [B3787] 
 

da D-ALPHA-TOCOPHERYLSUCCINAT 
 

 
DAMIANA [B5070] 
 

 
DAMSON PLUM [B1662] 
 

cs SLÍVA 
 

da KRÆGE 
 

de DAMASZENER PFLAUME 
 

es CIRUELA AMACENA 
 

fr PRUNIER DOMESTIQUE 
 

it SUSINA 
 

pt ABRUNHOS 
 

 
DANA SWIMMING CRAB [B3571] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da DANA SVØMMEKRABBE 
 

de DANA SWIMCRAB 
 

es DANA SWIMCRAB 
 

fr DANA SWIMCRAB 
 

it DANA SWIMCRAB 
 

pt TRIGO 
 

 
DANDELION [B1428] 
 

cs SMETANKA LÉKARSKÁ 
 

da MÆLKEBØTTE 
 

de LÖWENZAHN 
 

es DIENTE DE LEON 
 

fr PISSENLIT 
 

it TARASSACO 
 

pt DENTE-DE-LEÃO 
 

 
DANUBE CRAYFISH [B3454] 
 

cs RAK BAHENNÍ 
 

da GALIZISK FLODKREBS 
 

es CANGREJO DEL RIO DANUBIO 
 

fr ÉCREVISSE À PATTES GRÊLES 
 

it GAMBERO DEL DANUBIO (ASTACUS 
LEPTODACTYLUS) 

 

pt LAGOSTIM-DO-DANÚBIO 
 

 
DANUBE SALMON [B1612] 
 

cs HLAVATKA PODUNAJSKÁ 
 

da DONAULAKS 
 

de HUCHEN (HUCHO HUCHO) 
 

es SALMÓN DEL DANUBIO 
 

fr SAUMON DE DANUBE 
 

it SALMONE DEL DANUBIO 
 

pt SALMÃO DO DANÚBIO Hucho hucho 
 

 
DANUBE SALMON [B4047] 
 

cs HUCHO 
 

da DONAU-LAKSE-SLÆGT 
 

de HUCHO 
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es HUCHO 
 

fr HUCHO 
 

it HUCHO 
 

pt HUCHO 
 

 
DARK FISH FLESH [Z0058] 
 

cs TMAVÁ RYBÍ SVALOVINA 
 

da MØRKT FISKEKØD 
 

de DUNKLES FISCHFLEISCH 
 

es CARNE DE PESCADO OSCURA 
 

fr CHAIR FONCÉE DE POISSON 
 

it POLPA DEL PESCE SCURA 
 

pt MÚSCULO DO PEIXE, ESCURO 
 

 
DARK GREEN NORI [B2640] 
 

cs AONORI, ZELENÁ RASA 
 

da AONORI 
 

de AONORI (GRÜNALGE) 
 

es ALGA NORI 
 

fr ENTEROMORPHA PROLIFERA 
 

it AONORI 
 

pt AONORI 
 

 
DARK MEAT [Z0002] 
 

cs TMAVÉ MASO 
 

da MØRKT KØD 
 

de DUNKLES FLEISCH 
 

es CARNE OSCURA 
 

fr CHAIR ROUGE DE VOLAILLE 
 

it CARNE SCURA 
 

pt CARNE VERMELHA 
 

 
DARKIE CHARLIE [B4116] 
 

da CHOKOLADE-HAJ 
 

 
DARNEL [B3386] 
 

cs JÍLEK 
 

es CIZAÑA 
 

it LOGLIO COMUNE 
 

pt JOIO 
 

 
DATE [B1209] 
 

cs DATLE 
 

da DADDEL 
 

de DATTELPFLAUME 
 

es DATIL 
 

fr DATTE 
 

it DATTERO 
 

pt TÂMARA 
 

 
DATE [B1209] 
 

 
DATE PLUM [B3328] 
 

cs TOMEL OBECNÝ 
 

da LOTUSDADELBLOMME 
 

de DATTELPFLAUME 
 

es CIRUELA 
 

fr PLAQUEMINIER LOTIER 
 

it DATE-PLUM 
 

pt FRUTO-DO-ÉBANO-VERDE 
 

 

DATE SHELL [B4151] 
 

da DADDELMUSLING 
 

 
DAVIDSON PLUM [B4662] 
 

 
D-BIOTIN [B3770] 
 

 
DEBITTERED [H0198] 
 

cs ODHORCENÝ 
 

da FJERNET BITTERHED 
 

de ENTBITTERT 
 

es QUITADO EL AMARGOR 
 

fr DÉSAMÉRISÉ 
 

it DEAMARIFICATO 
 

pt SABOR AMARGO RETIRADO 
 

 
DECAFFEINATED [H0140] 
 

cs DEKOFEINOVANÝ 
 

da KOFFEINFRI 
 

de ENTKOFFEINIERT 
 

es DESCAFEINADO 
 

fr DÉCAFÉINÉ 
 

it DECAFFEINATO 
 

pt DESCAFEÍNADO 
 

 
DECAPOD [B1998] 
 

cs DESETINOZÍ 
 

da TIBENET KREBSDYR 
 

de ZEHNFÜßLER 
 

es DECÁPODOS 
 

fr DÉCAPODE 
 

it DECAPODA 
 

pt DECÁPODE 
 

 
DECOLOURIZING AGENT (CODEX) [A0395] 
 

cs ODBARVOVACÍ LÁTKA (CODEX) 
 

da AFFARVNINGSMIDDEL 
 

de ENTFÄRBUNGSMITTEL 
 

es EGENTE DECOLORANTE 
 

fr DÉCOLORANT (CODEX) 
 

it AGENTE DECOLORANTE (CODEX) 
 

pt AGENTE DESCORANTE  (CODEX) 
 

 
DECORATION (US CFR) [A0246] 
 

cs CUKROVINKA KE ZDOBENÍ (US CFR) 
 

da DEKORATION 
 

de GEBÄCKVERZIERUNGEN 
 

es DECORACIÓN 
 

fr DÉCORATION EN SUCRE POUR GÂTEAU 
(U.S.) 

 

it DECORAZIONI (U.S.) 
 

pt DECORAÇÃO (US CFR) 
 

 
DEEP SEA CRAB FAMILY [B2228] 
 

cs CELED GERYONIDAE 
 

da DYBVANDSKRABBE 
 

de IN GOOGLE NICHT GEFUNDEN 
 

es FAMILIA DEL CANGREJO DE PROFUNDIDAD 
 

fr CRABE DES PROFONDEURS 
 

it GRANCHI DI ACQUE PROFONDE 
(GERYONIDAE) 
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pt FAMÍLIA DOS CARANGUEJOS DE 
PROFUNDIDADE 

 

 
DEEP SEA LOBSTER [B2232] 
 

cs PUERULUS ANGULATUS 
 

da DYBVANDSHUMMER-SLÆGT 
 

de TIEFSEEHUMMER 
 

es LANGOSTA DE FONDO 
 

fr METANEPHROPS 
 

it METANEPHROPS 
 

pt LAGOSTA DE PROFUNDIDADE 
 

 
DEEPBODY THREAD HERRING [B1980] 
 

cs SLED VYSOKOTELÝ 
 

da STILLEHAVSTRÅDSILD 
 

es SARDINA CRINUDA 
 

fr CHARDON FIL (PACIFIQUE) 
 

it OPISTHONEMA LIBERTATE 
 

pt MACHETE-DO-PACÍFICO 
 

 
DEEP-FRIED [G0029] 
 

cs FRITOVANÝ PONORENÍM V TUKU 
 

da FRITURESTEGT (DYBSTEGT) 
 

de FRITTIERT 
 

es FRITURA EN FREIDORA (MUCHO ACEITE) 
 

fr CUIT EN FRITURE PROFONDE 
 

it FRITTO IN IMMERSIONE 
 

pt FRITO POR IMERSÃO 
 

 
DEEPSEA WHIPTAIL [B2898] 
 

cs LEPIDORHYNCHUS DENTICULATUS 
 

es PEZ JAVALINA 
 

fr LEPIDORHYNCHUS DENTICULATUS 
 

it LEPIDORHYNCHUS DENTICULATUS 
 

pt Lepidorhynchus denticulatus 
 

 
DEEPWATER HAKE [B3893] 
 

da DYBVANDSKULMULE 
 

 
DEEP-WATER ROSE SHRIMP [B3496] 
 

cs GARNELA HLUBOKOMORSKÁ 
 

da DYBVANDS-ROSENREJE 
 

fr CREVETTE ROSE DU LARGE 
 

pt GAMBA-BRANCA 
 

 
DEER [B1583] 
 

cs JELEN 
 

da HJORTE-SLÆGT 
 

de HIRSCH 
 

es CIERVO 
 

fr CERF 
 

it CERVO 
 

pt CERVÍDEOS 
 

 
DEER FAMILY [B1500] 
 

cs  CELED JELENOVIT 
 

da HJORTE-FAMILIEN 
 

de ROTWILDFAMILIE (CERVIDAE) 
 

es FAMILIA DEL CIERVO 
 

fr CERVIDÉ 
 

it CERVIDI 
 

pt FAMÍLIA DOS VEADOS 
 

 
DEFOAMING AGENT (CODEX) [A0396] 
 

cs ODPENOVAC (CODEX) 
 

da SKUMDÆMPNINGSMIDDEL 
 

de ANTISCHAUMMITTEL/DEMULGATOR 
 

es AGENTE DESESPUMANTE 
 

fr ANTIMOUSSANT (CODEX) 
 

it AGENTE DE-SCHIUMANTE (CODEX) 
 

pt AGENTE ANTI-ESPUMA  (CODEX) 
 

 
DEGREE OF PLANT MATURITY [Z0050] 
 

cs STUPEN VÝVOJE ROSTLINY 
 

da GRAD AF PLANTEMODENHED 
 

de REIFEGRAD EINER PFLANZE 
 

es GRADO DE MADUREZ DE LA PLANTA 
 

fr DEGRÉ DE MATURITÉ D'UNE PLANTE 
 

it GRADO DI MATURITA'/SVILUPPO DELLA 
PIANTA 

 

pt GRAU DE MATURAÇÃO DA PLANTA 
 

 
DEHYDRATED OR DRIED [J0116] 
 

cs DEHYDRATOVANÝ NEBO SUŠENÝ 
 

da DEHYDRERET ELLER TØRRET 
 

de DEHYDRIERT ODER GETROCKNET 
 

es DESHIDRATADO O SECADO 
 

fr DÉSHYDRATÉ OU SÉCHÉ 
 

it DISIDRATATO O SECCATO 
 

pt DESIDRATADO OU SECO 
 

 
DELAWARE [R0421] 
 

 
DELTA-TOCOPHEROL [B3073] 
 

cs DELTA-TOKOFEROL 
 

es DELTA-TOCOFEROL 
 

fr DELTA- TOCOPHÉROL 
 

it DELTA-TOCOFEROLO 
 

pt DELTA-TOCOFEROL 
 

 
DELTA-TOCOPHEROL ADDED [H0498] 
 

cs S PRIDANÝM DELTA-TOKOFEROLEM  
(EC/CODEX) 

 

da DELTA-TOCOPHEROL TILSAT 
 

de DELTA-TOCOPHEROL ZUGESETZT 
 

es DELTA-TOCOFEROL AÑADIDO 
 

fr DELTA-TOCOPHÉROL AJOUTÉ 
 

it DELTA-TOCOPHEROL ADDED (EC/CODEX) 
 

pt DELTA-TOCOFEROL ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DEMINERALIZED [H0137] 
 

cs DEMINERALIZOVANÝ 
 

da DEMINERALISERET 
 

de ENTMINERALISIERT 
 

es DESMINERALIZADO 
 

fr DÉMINÉRALISÉ 
 

it DEMINERALIZZATO 
 

pt DESMINERALIZADO 
 

 
DENMARK [R0204] 
 

cs DÁNSKO 
 

da DANMARK 
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de DÄNEMARK 
 

es DINAMARCA 
 

fr DANEMARK 
 

pt DINAMARCA 
 

 
DENSITY ADJUSTING AGENT (CODEX) [A0397] 
 

cs LÁTKA REGULUJÍCÍ HUTNOST (CODEX) 
 

da VÆGTFYLDEJUSTERENDE MIDDEL 
 

de DICHTEREGLER 
 

es AGENTE REGULADOR DE LA DENSIDAD 
 

fr AGENT D'AJUSTEMENT DE LA DENSITÉ 
(CODEX) 

 

it AGENTE REGOLATORE DI DENSITA' (CODEX) 
 

pt AGENTE REGULADOR DA DENSIDADE  
(CODEX) 

 

 
DENTEX [B2857] 
 

cs ZUBATEC 
 

da HAVRUDE-SLÆGT 
 

de ZAHNBRASSE (DENTEX DENTEX) 
 

es SAMA O DENTÓN 
 

fr DENTÉ 
 

it DENTICE MEDITERRANEO (DENTEX DENTEX) 
 

pt CAPATÕES E DENTÕES 
 

 
DENTICULATE ROCK OYSTER [B3675] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da TANDET ØSTERS 
 

pt TRIGO 
 

 
DESERT CAPER [B4841] 
 

 
DESERT DATE [B2837] 
 

cs DEZERT Z DATLÍ 
 

de ZACHUNBAUM 
 

es DATILES DEL DESIERTO 
 

fr DATTE DU DESERT 
 

it DATTERO DEL DESERTO 
 

pt Balanites aegyptiaca 
 

 
DESERT INDIANWHEAT [B4200] 
 

 
DESIGNATION ACCORDING TO MILK FAT CONTENT 
[A1213] 
 

cs OZNACENÍ PODLE OBSAHU MLÉCNÉHO TUKU 
 

pt DESIGNAÇÃO DE ACORDO COM O TEOR DE 
GORDURA DO LEITE 

 

 
DESIGNATION ACCORDING TO PRINCIPLE CHEESE 
RIPENING CHARACTERISTICS (CODEX) [A1208] 
 

cs OZNACENÍ SÝRA Z HLEDISKA ZRÁNÍ (CODEX) 
 

pt DESIGNAÇÃO DE ACORDO COM AS 
CARACTERÍSTICAS DO PRINCÍPIO DE 
MATURAÇÃO DO QUEIJO (CODEX) 

 

 
DESSERT (EUROFIR) [A0864] 
 

cs DEZERT (EUROFIR) 
 

es POSTRE 
 

pt SOBREMESA (EUROFIR) 
 

 
DESSERT (US CFR) [A0222] 
 

cs DEZERT (US CFR) 
 

es POSTRE 

 

fr DESSERT (U.S.) 
 

it DESSERT (U.S.) 
 

pt SOBREMESA (US CFR) 
 

 
DESSERT SAUCE (EUROFIR) [A0863] 
 

cs DEZERTNÍ OMÁCKA (EUROFIR) 
 

es SALSA PARA POSTRE 
 

fr SAUCE SUCRÉE (EUROFIR) 
 

it SALSA PER DESSERT 
 

pt MOLHO DOCE (EUROFIR) 
 

 
DETARIUM [B2770] 
 

it DETARIUM 
 

 
DEVIL ANGLERFISH [B4075] 
 

da VESTAFRIKANSK HAVTASKE 
 

 
DEVIL RATTAN [B4925] 
 

 
DEVIL RAY [B2296] 
 

cs MANTA ZAKRSLÁ 
 

da VESTATLANTISK DJÆVLEROKKE 
 

de TEUFELSROCHEN (LAT. BEZEICHNUNG 
UNKLAR) 

 

es PEZ MANTA GIGANTE 
 

fr MANTE MOBULA HYPOSTOMA 
 

it MANTA (MOBULA HYPOSTOMA) 
 

pt JAMANTA 
 

 
DEVILFISH [B2297] 
 

cs MANTA VELKÁ 
 

da LILLE DJÆVLEROKKE 
 

de TEUFELSFISCH (MOBULA LUCASANA) ? 
 

es PEZ MANTA GIGANTE 
 

fr MANTE MOBULA MOBULAR 
 

it DIAVOLO DI MARE (MOBULA MOBULAR) 
 

pt JAMANTA 
 

 
DEVIL'S CLAW [B2050] 
 

cs HARPAGO 
 

da DJÆVLEKLO 
 

de HARPAGOPHYTUM PROCUMBENS 
 

es GARRA DEL DIABLO 
 

fr GRIFFE DU DIABLE 
 

it ARTIGLIO DEL DIAVOLO 
 

pt GARRA DO DIABO 
 

 
DEVILS TONGUE [B2344] 
 

cs ZMIJOVEC INDICKÝ 
 

da LEOPARDSTILK 
 

de AMORPHOPHALLUS KONJAC 
 

es LENGÜETA DEL DIABLO 
 

fr ARACÉE 
 

it LINGUA DEL DIAVOLO 
 

pt LÍNGUA DO DIABO 
 

 
DEVIL'S-CLAW [B4195] 
 

da DJÆVLEKLO 
 

 
DEXPANTOTHENOL [B3776] 
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DEXTRAN ADDED [H0389] 
 

cs S PRIDANÝM DEXTRANEM 
 

da DEXTRAN TILSAT 
 

de DEXTRAN ZUGESETZT 
 

es DEXTRANO AÑADIDO 
 

fr DEXTRANE AJOUTÉ 
 

pt DEXTRANO ADICIONADO 
 

 
DEXTRIN [C0313] 
 

 
DEXTRIN ADDED [H0390] 
 

cs S PRIDANÝM DEXTRINEM 
 

da DEXTRIN TILSAT 
 

de DEXTRIN ZUGESETZT 
 

es DEXTRINA AÑADIDA 
 

fr DEXTRINE AJOUTÉE 
 

it DESTRINA AGGIUNTA 
 

pt DEXTRINA ADICIONADA 
 

 
DEXTROSE [C0222] 
 

cs DEXTRÓZA 
 

da DEKSTROSE 
 

es DEXTROSA 
 

fr GLUCOSE 
 

it DESTROSIO 
 

 
DEXTROSE ADDED [H0154] 
 

cs S PRIDANOU DEXTRÓZOU 
 

da DEXTROSE TILSAT 
 

de DEXTROSE ZUGESETZT 
 

es DEXTROSA AÑADIDA 
 

fr GLUCOSE AJOUTÉ 
 

it DESTROSIO AGGIUNTO 
 

pt DEXTROSE ADICIONADA 
 

 
D-GLUCURONO-GAMMA-LACTONE ADDED [H0850] 
 

da D-GLUCURONO-GAMMA-LACTON TILSAT 
 

 
DIABETIC OR SUITABLE FOR DIABETICS CLAIM OR 
USE [P0198] 
 

cs DIABETICKÝ NEBO VHODNÝ PRO DIABETIKY - 
TVRZENÍ NEBO SPOTREBITELSKÉ URCENÍ 

 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO DIABÉTICO OU 
ADEQUADO PARA DIABÉTICOS 

 

 
DIADROMOUS FISH [B3360] 
 

cs DIADROMNÍ RYBA 
 

da DIADROMOUS FISK 
 

es PEZ DIADROMO 
 

fr POISSON AMPHIHALIN 
 

it PESCE DIADROMO (MIGRA TRA ACQUE 
DOLCI E SALATE) 

 

pt PEIXE DIÁDROMO 
 

 
DIALIUM [B2928] 
 

it DIALIUM 
 

 
DIAMONDBACK TERRAPIN [B2413] 
 

cs ŽELVA DIAMANTOVÁ 
 

de MELACLEMYS TERRAPIN (AMERIKANISCHE 
SUMPFSCHILDKRÖTE) 

 

es TORTUGA DORSO DE DIAMANTE 
 

fr TORTUE MALADEMYS 
 

it TESTUGGINE DAL DORSO DI DIAMANTE 
 

pt TARTARUGA DE ÁGUA DOCE DE 
DIAMONDBACKS 

 

 
DIARRHETIC SHELLFISH POISONING [Z0228] 
 

cs PRUJMOVÝ JED KORÝŠU CI MEKKÝŠU 
 

da DIARRÉFREMKALDENDE 
SKALDYRSFORGIFTNING 

 

de DIARRHOE VERURSACHENDE 
MUSCHELTOXINE 

 

es INTOXICACIÓN DIARRÉICA POR MOLUSCOS 
(MARISCOS?) 

 

fr INTOXICATION DIARRHÉIQUE PAR LES 
MOLLUSQUES 

 

it DIARREA DA INTOSSICAZIONE DA FRUTTI DI 
MARE 

 

pt INTOXICAÇÃO POR TOXINA DIARRÉICA DOS 
MOLUSCOS 

 

 
DICALCIUM CITRATE [B3074] 
 

cs DIHYDROGENCITRÁT VÁPENATÝ 
 

de DICALCIUMCITRAT 
 

es CITRATO DICÁLCICO 
 

it CITRATO DICALCICO 
 

pt CITRATO DICÁLCICO 
 

 
DICALCIUM CITRATE ADDED [H0499] 
 

cs S PRIDANÝM DIHYDROGENCITRÁTEM 
VÁPENATÝM (EC/CODEX) 

 

da DICALCIUM CITRAT TILSAT 
 

de DICALCIUMCITRAT ZUGESETZT 
 

es CITRATO DICÁLCICO AÑADIDO 
 

fr CITRATE DICALCIQUE AJOUTÉ 
 

it DICALCIUM CITRATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CITRATO DICÁLCICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DICALCIUM DIPHOSPHATE [B3075] 
 

cs DIFOSFORECNAN VÁPENATÝ 
 

de DICALCIUMDIPHOSPHAT 
 

es DIFOSFAT DICÁLCICO 
 

it DIFOSFATO DICALCICO 
 

pt DIFOSFATO DICÁLCICO 
 

 
DICALCIUM DIPHOSPHATE ADDED [H0500] 
 

cs S PRIDANÝM  DIFOSFORECNANEM 
VÁPENATÝM (EC/CODEX) 

 

da DICALCIUM DIPHOSPHAT TILSAT 
 

de DICALCIUMDIPHOSPHAT ZUGESETZT 
 

es DIFOSFATO DICÁLCICO AÑADIDO 
 

fr DIPHOSPHATE DICALCIQUE AJOUTÉ 
 

it DICALCIUM DIPHOSPHATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt DIFOSFATO DICÁLCICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DICALCIUM PHOSPHATE [B3076] 
 

cs MONOHYDROGEN-FOSFORECNAN 
VÁPENATÝ 

 

de DICALCIUMPHOSPHAT 
 

es FOSFATO DICÁLCICO 
 

it FOSFATO DICALCICO 
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pt FOSFATO DICÁLCICO 
 

 
DICALCIUM PHOSPHATE ADDED [H0501] 
 

cs S PRIDANÝM MONOHYDROGEN-
FOSFORECNANEM VÁPENATÝM EC/CODEX) 

 

da DICALCIUM PHOSPHAT TILSAT 
 

de DICALCIUMPHOSPHAT ZUGESETZT 
 

es FOSFATO DICÁLCICO AÑADIDO 
 

fr PHOSPHATE DICALCIQUE AJOUTÉ 
 

it DICALCIUM PHOSPHATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt FOSFATO DICÁLCICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DICHAPETALUM [B4764] 
 

 
DICIANDIAMIDE-FORMALDEHYDE CONTAINER 
[M0387] 
 

cs NÁDOBA Z DICYANDIAMIDFORMALDEHYDU 
 

da BEHOLDER AF DICIANDIAMID-FORMALDEHYD 
 

de BEHÄLTER AUS DICIANDIAMID-
FORMALDEHYD 

 

es ENVASE DE  DICIANDIAMIDA FORMALDEHIDO 
 

fr RÉCIPIENT EN DICIANDIAMIDE-
FORMALDEHYDE 

 

it CONTENITORE DI DICIANDIAMIDE-
FORMALDEIDE 

 

pt EMBALAGEM DE DICIANODIAMIDA-
FORMALDEÍDO 

 

 
DIETARY CLAIM OR USE [P0023] 
 

cs VÝŽIVOVÉ TVRZENÍ NEBO SPOTREBITELSKÉ 
URCENÍ 

 

da FØDEVARER TIL SÆRLIG ERNÆRING 
 

de LEBENSMITTEL FÜR DIÄTETISCHE 
VERWENDUNGSZWECKE 

 

es ALIMENTOS PARA USO DIETÉTICO ESPECIAL 
 

fr ALIMENT POUR RÉGIME SPÉCIAL 
 

it ALIMENTO PER USO DIETETICO SPECIALE 
 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO EM 
ALIMENTAÇÃO ESPECIAL 

 

 
DIETARY OR THERAPEUTIC FORMULATION (US 
CFR) [A0309] 
 

cs DIETNÍ NEBO TERAPEUTICKÁ VÝŽIVOVÁ 
SESTAVA 

 

da DIÆTETISK ELLER TERAPEUTISK RECEPT 
 

de FORMULANAHRUNG, DIÄTETISCH ODER 
THERAPEUTISCH 

 

es FORMULACIÓN TERAPÉUTICA O DIETÉTICA 
 

fr FORMULATION DIÉTÉTIQUE OU 
THÉRAPEUTIQUE (U.S.) 

 

it FORMULAZIONE DIETETICA O TERAPEUTICA 
 

pt FORMULAÇÃO TERAPÊUTICA OU ALIMENTAR 
 

 
DIETARY SUPPLEMENT [A1298] 
 

 
DIETARY SUPPLEMENT (CODEX) [A0398] 
 

cs DOPLNEK STRAVY (CODEX) 
 

da DIÆT SUPPLEMENT 
 

de NAHRUNGSERGÄNGZUNGSMITTEL 
 

es SUPLEMENTO DIETÉTICO 
 

fr SUPPLÉMENT DIÉTÉTIQUE (CODEX) 
 

it SUPPLEMENTO DIETETICO (CODEX) 
 

pt SUPLEMENTO ALIMENTAR  (CODEX) 

 

 
DIETARY SUPPLEMENT (EUROFIR) [A0870] 
 

cs DOPLNEK STRAVY (EUROFIR) 
 

es SUPLEMENTO DIETÉTICO 
 

fr COMPLÉMENT ALIMENTAIRE (EUROFIR) 
 

it INTEGRATORE DIETETICO 
 

pt SUPLEMENTO ALIMENTAR (EUROFIR) 
 

 
DIETARY SUPPLEMENT, AMINO ACID OR PROTEIN 
[A1305] 
 

 
DIETARY SUPPLEMENT, COMBINATION [A1313] 
 

 
DIETARY SUPPLEMENT, COMBINATION, OTHER 
[A1325] 
 

cs COMBINATION DIETARY SUPLLEMENT, 
OTHER 

 

da DIETARY SUPLLEMENT, COMBINATION, 
OTHER 

 

de COMBINATION DIETARY SUPLLEMENT, 
OTHER 

 

es COMBINATION DIETARY SUPLLEMENT, 
OTHER 

 

fr COMBINATION DIETARY SUPLLEMENT, 
OTHER 

 

it COMBINATION DIETARY SUPLLEMENT, 
OTHER 

 

pt COMBINATION DIETARY SUPLLEMENT, 
OTHER 

 

 
DIETARY SUPPLEMENT, ELECTROLYTE [A1327] 
 

 
DIETARY SUPPLEMENT, FIBRE [A1328] 
 

 
DIETARY SUPPLEMENT, HERBAL OR BOTANICAL 
[A1306] 
 

 
DIETARY SUPPLEMENT, METABOLITE, 
CONSTITUENT, EXTRACT OR ISOLATE [A1309] 
 

cs DIETARY SUPPLEMENT, METABOLITE 
CONSTITUENT, EXTRACT OR ISOLATE 

 

da DIETARY SUPPLEMENT, METABOLITE 
CONSTITUENT, EXTRACT OR ISOLATE 

 

de DIETARY SUPPLEMENT, METABOLITE 
CONSTITUENT, EXTRACT OR ISOLATE 

 

es DIETARY SUPPLEMENT, METABOLITE 
CONSTITUENT, EXTRACT OR ISOLATE 

 

fr DIETARY SUPPLEMENT, METABOLITE 
CONSTITUENT, EXTRACT OR ISOLATE 

 

it DIETARY SUPPLEMENT, METABOLITE 
CONSTITUENT, EXTRACT OR ISOLATE 

 

pt DIETARY SUPPLEMENT, METABOLITE 
CONSTITUENT, EXTRACT OR ISOLATE 

 

 
DIETARY SUPPLEMENT, MINERAL [A1299] 
 

 
DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN/MINERAL 
[A1314] 
 

cs DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL 

 

de DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL 

 

es DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL 

 

fr DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL 
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it DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL 

 

pt DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL 

 

 
DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN/MINERAL 
AND AMINO ACIDS [A1321] 
 

cs DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL AND AMINO ACIDS 

 

de DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL AND AMINO ACIDS 

 

es DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL AND AMINO ACIDS 

 

fr DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL AND AMINO ACIDS 

 

it DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL AND AMINO ACIDS 

 

pt DIETARY SUPPLEMENT, MULTI-VITAMIN-
MINERAL AND AMINO ACIDS 

 

 
DIETARY SUPPLEMENT, NOT SPECIFIED [A1329] 
 

 
DIETARY SUPPLEMENT, OTHER [A1326] 
 

 
DIETARY SUPPLEMENT, VITAMIN [A1302] 
 

 
DIETARY SUPPLEMENT, VITAMIN(S) AND FATTY 
ACIDS [A1324] 
 

 
DILL [B1277] 
 

cs KOPR 
 

da DILD 
 

es ENELDO 
 

fr ANETH 
 

it ANETO 
 

pt ANETO 
 

 
DILUENT OF COLOUR AND OTHER FOOD ADDITIVES 
(CODEX) [A0399] 
 

cs REDIDLO BARVIV A JINÝCH 
POTRAVINÁRSKÝCH PRÍDATNÝCH LÁTEK 
(CODEX) 

 

da FORTYNDER AF FARVESTOF OG ANDRE 
TILSÆTNINGSSTOFFER 

 

de VERDÜNNUNGSMITTEL FÜR FARBSTOFFE 
UND ANDERE ZUSATZSTOFFE 

 

es DISOLVENTE DEL COLOR Y OTROS ADITIVOS 
ALIMENTARIOS 

 

fr DILUANT DE COLORANT ET D'AUTRES 
ADDITIFS ALIMENTAIRES (CODEX) 

 

it DILUENTE DEL COLORE O ALTRI ADDITIVI 
ALIMENTARI (CODEX) 

 

pt DILUENTE DE COR E OUTROS ADITIVOS 
ALIMENTARES  (CODEX) 

 

 
DILUTED TO 15-49% OF SINGLE STRENGTH [H0234] 
 

cs ZREDENÝ NA 15-49% ZÁKLADNÍ HODNOTY 
 

da FORTYNDET TIL 15-49% AF 'ENKELT STYRKE' 
 

de VERDÜNNT ZU 15-49% 
 

es DILUIDO AL 15-49% DE UNA SOLA 
CONCENTRACION 

 

fr DILUÉ À 15-49% 
 

pt DILUÍDO PARA 15-49% DA CONCENTRAÇÃO 
INICIAL 

 

 

DILUTED TO 50-99% OF SINGLE STRENGTH [H0237] 
 

cs ZREDENÝ NA 50 - 99 % ZÁKLADNÍ HODNOTY 
 

da FORTYNDET TIL 50-99% AF 'ENKELT STYRKE' 
 

de VERDÜNNT ZU 50-99% 
 

es DILUIDO AL 50-99% DE UNA SOLA 
CONCENTRACION 

 

fr DILUÉ À 50-99% 
 

pt DILUÍDO PARA 50-99% DA CONCENTRAÇÃO 
INICIAL 

 

 
DIMETHYL DICARBONATE [B3077] 
 

cs DIMETYLDIKARBONÁT (DMDC , 
DIMETYLPYROKARBONÁT 

 

de DIMETHYLDICARBONAT 
 

es DIMETIL DICARBONATO 
 

it DIMETIL DICARBONATO 
 

pt DICARBONATO DIMETÍLICO 
 

 
DIMETHYL DICARBONATE ADDED [H0502] 
 

cs S PRIDANÝM DIMETYL-DIKARBONÁTEM 
(EC/CODEX) 

 

da DIMETHYL DICARBONAT TILSAT 
 

de DIMETHYLDICARBONAT ZUGESETZT 
 

es DIMETIL DICARBONATO AÑADIDO 
 

fr DICARBONATE DE DIMÉTHYLE AJOUTÉ 
 

it DIMETHYL DICARBONATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt DICARBONATO DE DIMETILO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DIMETHYL POLYSILOXANE [B3078] 
 

cs DIMETYLPOLYSILOXAN 
 

de DIMETHYLPOLYSILOXAN 
 

es DIMETIL POLISILOXANO 
 

it DIMETIL POLISILOSSANO 
 

pt DIMETILPOLISSILOXANO 
 

 
DIMETHYL POLYSILOXANE ADDED [H0503] 
 

cs S PRIDANÝM DIMETYL -POLYSILOXANEM 
(EC/CODEX) 

 

da DIMETHYL POLYSILOXAN TILSAT 
 

de DIMETHYLPOLYSILOXAN ZUGESETZT 
 

es DIMETIL POLISILOXANO AÑADIDO 
 

fr DIMÉTHYLPOLYSILOXANE AJOUTÉ 
 

it DIMETHYL POLYSILOXANE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt DIMETILSILOXANO ADICIONADO (EC/CODEX) 
 

 
DIPHOS SANGUIN [B1030] 
 

cs ŠKEBLE - SOLETELLINA DIPHOS 
 

da MUSLING HIATULA DIPHOS 
 

de PURPLE CLAM 
 

es ALMEJA PÚRPURA 
 

fr HIATULA DIPHOS 
 

it HIATULA DIPHOS 
 

pt AMEIJOA PÚRPURA 
 

 
DIPHOSPHATES [B4388] 
 

 
DIPHOSPHATES ADDED [H0799] 
 

da DIPHOSPHATER TILSAT 
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DIPHYLLOBOTHRIUM INFESTATION [Z0227] 
 

cs ZAMORENÍ DIPHYLLOBOTHRIEM 
 

da BÆNDELORMSBEFÆNGT 
 

de FISCHBANDWURMBEFALL 
 

es INFECCIÓN POR DIFILOBOTRIUM 
 

fr INFESTATION DE DIPHYLLOBOTHRIUM 
 

it INFESTAZIONE DA DIPHYLLOBOTHRIUM 
 

pt INFESTAÇÃO POR DIPHYLLOBOTHRIU 
 

 
DIPLECTRUM [B4023] 
 

da SANDHAVABORRE-SLÆGT 
 

 
DIPOTASSIUM DIPHOSPHATE [B3079] 
 

cs DIHYDROGEN- DIFOSFORECNAN DRASELNÝ 
 

da DIKALIUM DIPHOSPHAT 
 

de DIKALIUMDIPHOSPHAT 
 

es DIFOSFATO DIPOTÁSICO 
 

it DIFOSFATO DI DIPOTASSIO 
 

pt DIFOSFATO DIPOTÁSSICO 
 

 
DIPOTASSIUM DIPHOSPHATE ADDED [H0504] 
 

cs S PRIDANÝM DIHYDROGEN-
DIFOSFORECNANEM DRASELNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da DIKALIUM DIPHOSPHAT TILSAT 
 

de DIKALIUMDIPHOSPHAT ZUGESETZT 
 

es DIFOSFATO DIPOTÁSICO AÑADIDO 
 

fr DIPHOSPHATE DIPOTASSIQUE AJOUTÉ 
 

it DIPOTASSIUM DIPHOSPHATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt DIFOSFATO DIPOTÁSSICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DIPOTASSIUM GUANYLATE [B3080] 
 

cs GUANYLÁT DRASELNÝ 
 

da DIKALIUM GUANYLAT 
 

de DIKALIUMGUANYLAT 
 

es GUANILATO DIPOTÁSICO 
 

it GUANILATO DI DIPOTASSIO 
 

pt GUANILATO DIPOTÁSSICO 
 

 
DIPOTASSIUM GUANYLATE ADDED [H0505] 
 

cs S PRIDANÝM GUANYLÁTEM DRASELNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da DIKALIUM GUANYLAT TILSAT 
 

de DIKALIUMGUANYLAT ZUGESETZT 
 

es GUANILATO DIPOTÁSICO AÑADIDO 
 

fr GUANYLATE DIPOTASSIQUE AJOUTÉ 
 

it DIPOTASSIUM GUANYLATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt GUANILATO DIPOTÁSSICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DIPOTASSIUM INOSINATE [B3081] 
 

cs INOSINÁT DRASELNÝ 
 

da DIKALIUM INOSINAT 
 

de DIKALIUMINOSINAT 
 

es INOSINATO DIPOTÁSICO 
 

it INOSINATO DI DIPOTASSIO 
 

pt INOSINATO DIPOTÁSSICO 
 

 

DIPOTASSIUM INOSINATE ADDED [H0506] 
 

cs S PRIDANÝM INOSINÁTEM DRASELNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da DIKALIUM INOSINAT TILSAT 
 

de DIKALIUMINOSINAT ZUGESETZT 
 

es INOSINATO DIPOTÁSICO AÑADIDO 
 

fr INOSINATE DIPOTASSIQUE AJOUTÉ 
 

it DIPOTASSIUM INOSINATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt INOSINATO DIPOTÁSSICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DIPOTASSIUM PHOSPHATE [B3082] 
 

cs MONOHYDROGENFOSFORECNAN DRASELNÝ 
 

da DIKALIUM PHOSPHAT 
 

de DIKALIUMPHOSPHAT 
 

es FOSFATO DE DIPOTÁSICO 
 

it FOSFATO DI DIPOTASSIO 
 

pt FOSFATO DIPOTÁSSICO 
 

 
DIPOTASSIUM PHOSPHATE ADDED [H0507] 
 

cs S PRIDANÝM MONO-HYDROGEN- 
FOSFORECNANEM DRASELNÝM (EC/CODEX) 

 

da DIKALIUM PHOSPHAT TILSAT 
 

de DIKALIUMPHOSPHAT ZUGESETZT 
 

es FOSFATO DIPOTÁSICO AÑADIDO 
 

fr PHOSPHATE DIPOTASSIQUE AJOUTÉ 
 

it DIPOTASSIUM PHOSPHATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt FOSFATO DIPOTÁSSICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DIPOTASSIUM TARTRATE [B3083] 
 

cs VINAN DRASELNÝ 
 

da DIKALIUM TARTRAT 
 

de DIKALIUMTARTRAT 
 

es TARTRATO DIPOTÁSICO 
 

it TARTRATO DI DIPOTASSO 
 

pt TARTARATO DIPOTÁSSICO 
 

 
DIPOTASSIUM TARTRATE ADDED [H0508] 
 

cs S PRIDANÝM VINANEM DRASELNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da DIKALIUM TARTRAT TILSAT 
 

de DIKALIUMTARTRAT ZUGESETZT 
 

es TARTRATO DIPOTÁSICO AÑADIDO 
 

fr TARTRATE DIPOTASSIQUE AJOUTÉ 
 

it DIPOTASSIUM TARTRATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt TARTARATO DIPOTÁSSICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DISINFECTED BY IRRADIATION [J0162] 
 

cs DESINFIKOVANÝ OZÁRENÍM 
 

da DESINFICERET VED BESTRÅLING 
 

de DESINFIZIERT DURCH BESTRAHLUNG 
 

es DESINFECTADO POR IRRADIACIÓN 
 

fr DÉSINFECTÉ PAR IRRADIATION 
 

it DISINFETTATO ATTRAVERSO IRRADIAZIONE 
 

pt DESINFECTADO POR IRRADIAÇÃO 
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DISINTEGRATED OR GROUND [E0136] 
 

cs DEZINTEGROVANÝ NEBO DRCENÝ/MLETÝ 
 

da SØNDERDELT ELLER HAKKET 
 

de ZERKLEINERT ODER GEMAHLEN 
 

es DESINTEGRADO O MOLIDO/PICADO 
 

fr PULVÉRISÉ OU MOULU 
 

it POLVERIZZATO O MACINATO 
 

pt DESINTEGRADO OU MOÍDO 
 

 
DISODIUM 5'-RIBONUCLEOTIDES [B3084] 
 

cs SODNÉ SOLI 5'-RIBONUKLEOTIDU 
 

da DINATRIUM 5'-RIBONUCLEOTIDER 
 

de DINATRIUM-5'-RIBONUKLEOTIDE 
 

es 5'-RIBONUCLEÓTIDO DISÓDICO 
 

it 5'-RIBONUCLEOTIDI DI DISODIO 
 

pt 5'-RIBONUCLEÓTIDOS DISSÓDICSO 
 

 
DISODIUM 5'-RIBONUCLEOTIDES ADDED [H0509] 
 

cs S PRIDANÝMI SODNÝMI SOLEMI 5'-
RIBONUKLEOTIDU (EC/CODEX) 

 

da DINATRIUM 5'-RIBONUCLEOTIDER TILSAT 
 

de DINATRIUM-5'-RIBONUKLEOTIDE ZUGESETZT 
 

es 5´-RIBONUCLEÓTIDOS DISÓDICOS AÑADIDOS 
 

fr 5'-RIBONUCLÉOTIDES DISODIQUES AJOUTÉS 
 

it DISODIUM 5'-RIBONUCLEOTIDES ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt 5'-RIBONUCLEÓTIDOS DE DISSÓDICOS 
ADICIONADOS (EC/CODEX) 

 

 
DISODIUM CITRATE [B3085] 
 

cs HYDROGENCITRÁT SODNÝ 
 

da DINATRIUM CITRAT 
 

de DINATRIUMCITRAT 
 

es CITRATO DISÓDICO 
 

fr CITRATE DISODIQUE 
 

it CITRATO DISODICO 
 

pt CITRATO DISSÓDICO 
 

 
DISODIUM CITRATE ADDED [H0510] 
 

cs S PRIDANÝM CITRANEM SODNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da DINATRIUM CITRAT TILSAT 
 

de DINATRIUMCITRAT ZUGESETZT 
 

es CITRATO DISÓDICO AÑADIDO 
 

fr CITRATE DISODIQUE AJOUTÉ 
 

it DISODIUM CITRATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt CITRATO DISSÓDICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DISODIUM DIPHOSPHATE [B3086] 
 

cs DIHYDROGENDIFOSFORECNAN SODNÝ 
(CODEX) 

 

da DINATRIUM DIPHOSPHAT 
 

de DINATRIUMDIPHOSPHAT 
 

es DIFOSFATO DISÓDICO 
 

it DIFOSFATO DISODICO 
 

pt DIFOSFATO DISSÓDICO 
 

 
DISODIUM DIPHOSPHATE ADDED [H0511] 
 

cs S PRIDANÝM 
DIHYDROGENDIFOSFORECNANEM SODNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da DINATRIUM DIPHOSPHAT TILSAT 
 

de DINATRIUMDIPHOSPHAT ZUGESETZT 
 

es DIFOSFATO DISÓDICO AÑADIDO 
 

fr DIPHOSPHATE DISODIQUE AJOUTÉ 
 

it DISODIUM DIPHOSPHATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt DIFOSFATO DISSÓDICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DISODIUM GUANYLATE [B3087] 
 

cs GUANYLÁT SODNÝ 
 

da DINATRIUM GUANYLAT 
 

de DINATRIUMGUANYLAT 
 

es GUANILATO DISÓDICO 
 

it GUANILATO DISODICO 
 

pt GUANILATO DISSÓDICO 
 

 
DISODIUM GUANYLATE ADDED [H0512] 
 

cs S PRIDANÝM DISODIUM GUANYLÁTEM 
SODNÝM (EC/CODEX) 

 

da DINATRIUM GUANYLAT TILSAT 
 

de DINATRIUMGUANYLAT ZUGESETZT 
 

es GUANILATO DISÓDICO AÑADIDO 
 

fr GUANYLATE DISODIQUE AJOUTÉ 
 

it DISODIUM GUANYLATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt GUANILATO DISSÓDICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DISODIUM INOSINATE [B3088] 
 

cs INOSINÁT SODNÝ 
 

da DINATRIUM INOSINAT 
 

de DINATRIUMINOSINAT 
 

es INOSINATO DISÓDICO 
 

it INOSINATO DISODICO 
 

pt INOSINATO DISSÓDICO 
 

 
DISODIUM INOSINATE ADDED [H0513] 
 

cs S PRIDANÝM INOSINÁTEM SODNÝM 
(EC/CODEX) 

 

da DINATRIUM INOSINAT TILSAT 
 

de DINATRIUMINOSINAT ZUGESETZT 
 

es INOSINATO DISÓDICO AÑADIDO 
 

fr INOSINATE DISODIQUE AJOUTÉ 
 

it DISODIUM INOSINATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt INOSINATO DISSÓDICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DISODIUM PHOSPHATE [B3089] 
 

cs MONOHYDROGENFOSFORECNAN SODNÝ 
 

da DINATRIUM PHOSPHAT 
 

de DINATRIUMPHOSPHAT 
 

es FOSFATO DISÓDICO 
 

it FOSFATO DISODICO 
 

pt FOSFATO DISSÓDICO 
 

 
DISODIUM PHOSPHATE ADDED [H0514] 
 

cs S PRIDANÝM MONO-HYDROGEN- 
FOSFORECNANEM SODNÝM (EC/CODEX) 

 

da DINATRIUM PHOSPHAT TILSAT 
 

de DINATRIUMPHOSPHAT ZUGESETZT 
 

es FOSFATO DISÓDICO AÑADIDO 
 

fr PHOSPHATE DISODIQUE AJOUTÉ 
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it DISODIUM PHOSPHATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt FOSFATO DISSÓDICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DISODIUM TARTRATE [B3090] 
 

cs VINAN SODNÝ 
 

da DINATRIUM TARTRAT 
 

de DINATRIUMTARTRAT 
 

es TARTRATO DISÓDICO 
 

it TARTRATO DISODICO 
 

pt TARTARATO DISSÓDICO 
 

 
DISODIUM TARTRATE ADDED [H0515] 
 

cs S PRIDANÝM VINANEM SODNÝM (EC/CODEX) 
 

da DINATRIUM TARTRAT TILSAT 
 

de DINATRIUMTARTRAT ZUGESETZT 
 

es TARTRATO DISÓDICO AÑADIDO 
 

fr TARTRATE DISODIQUE AJOUTÉ 
 

it DISODIUM TARTRATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt TARTARATO DISSÓDICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DISPERSING AGENT (CODEX) [A0400] 
 

cs DISPERGACNÍ LÁTKA (CODEX) 
 

da DISPERGERINGSMIDDEL 
 

de DISPERGIERMITTEL 
 

es AGENTE DISPERSANTE 
 

fr AGENT DE DISPERSION (CODEX) 
 

it AGENTE DISPERDENTE (CODEX) 
 

pt AGENTE DISPERSANTE  (CODEX) 
 

 
DISTARCH PHOSPHATE [B3091] 
 

cs FOSFORECNANOVÝ DIESTER ŠKROBU 
 

da DI-STIVELSES PHOSPHAT 
 

de DISTÄRKEPHOSPHAT 
 

es FOSFATO DE DIALMIDÓN 
 

it FOSFATO DIAMIDO 
 

pt FOSFATO DE AMIDO, DISSUBSTITUÍDO 
 

 
DISTARCH PHOSPHATE ADDED [H0516] 
 

cs S PRIDANÝM FOSFORECNANOVÝM 
DIESTEREM ŠKROBU (EC/CODEX) 

 

da DISTIVELSE PHOSPHAT TILSAT 
 

de DISTÄRKEPHOSPHAT ZUGESETZT 
 

es FOSFATO DE DIALMIDON AÑADIDO 
 

fr PHOSPHATE DE DIAMIDON AJOUTÉ 
 

it DISTARCH PHOSPHATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt FOSFATO DE AMIDO DISSUBSTITUÍDO 
ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
DISTILLED [H0270] 
 

cs DESTILOVANÝ 
 

da DESTILLERET 
 

de DESTILLIERT 
 

es DESTILADO 
 

fr DISTILLÉ 
 

it DISTILLATO 
 

pt DESTILADO 
 

 
DISTILLED SPIRITS (US CFR) [A0277] 
 

cs DESTILÁTY (US CFR) 
 

da SPIRITUS 

 

de SPIRITUOSEN 
 

es BEBIDAS ALCOHÓLICAS DESTILADAS 
 

fr BOISSON SPIRITUEUSE (U.S.) 
 

it ALCOLICI DISTILLATI (U.S.) 
 

pt BEBIDAS DESTILADAS (US CFR) 
 

 
DISTINCTIVE DISTILLED SPIRITS (US CFR) [A0200] 
 

cs SPECIÁLNÍ DESTILÁTY (US CFR) 
 

da KARAKTERISKTISK SPIRITUS 
 

de CHARAKTERISTISCH DESTILLIERTE 
SPIRITUOSEN MIT < 95 VOL% 

 

es BEBIDAS ALCOHÓLICAS DESTILADAS 
PECULIARES 

 

fr EAU DE VIE NATURELLE (U.S.) 
 

it DISTILLATI CARATTERISTICI (U.S.) 
 

pt BEBIDAS DESTILADAS COM AROMAS 
ESPECIAIS (US CFR) 

 

 
DISTRICT OF COLUMBIA [R0422] 
 

es DISTRITO DE COLOMBIA (COLUMBIA) 
 

fr DISTRICT DE COLOMBIA 
 

pt DISTRITO DE COLUMBIA 
 

 
DIVIDED INTO HALVES [E0116] 
 

cs PULENÝ 
 

da DELT I HALVDELE 
 

de HALBIERT 
 

es DIVIDIDO EN MITADES 
 

fr DIVISÉ EN MOITIÉS 
 

it DIVISO A META' 
 

pt DIVIDIDO EM METADES 
 

 
DIVIDED INTO HALVES, QUARTERS OR SEGMENTS 
[E0133] 
 

cs PULENÝ, CTVRCENÝ NEBO DELENÝ NA 
SEGMENTY 

 

da DELT I HALVE, KVARTE ELLER STYKKER 
 

de ZERTEILUNG IN HÄLFTEN, VIERTEL ODER 
ABSCHNITTE 

 

es DIVIDIDO EN MITADES, CUARTOS O 
SEGMENTOS 

 

fr DIVISÉ EN MOITIÉS OU QUARTS OU 
PORTIONS 

 

it DIVISO A META', QUARTI O SEGMENTI 
 

pt DIVIDIDO EM METADES, QUARTOS OU 
PARTES 

 

 
DIVIDED INTO PIECES [E0152] 
 

cs DELENÝ NA KOUSKY 
 

da DELT I STYKKER 
 

de IN STÜCKE GETEILT 
 

es DIVIDIDO EN PEDAZOS/TROZOS 
 

fr DIVISÉ EN MORCEAUX 
 

it DIVISO IN PEZZI 
 

pt DIVIDIDO EM PEDAÇOS 
 

 
DIVIDED INTO PIECES, THICKNESS <0.3 CM. [E0100] 
 

cs DELENÝ NA KOUSKY O TLOUŠTCE<0.3 CM. 
 

da DELT I STYKKER, TYKKELSE <0.3 CM 
 

de IN STÜCKE ZERTEILT, DICKE <0.3CM. 
 

es DIVIDIDO EN PEDAZOS/TROZOS, GROSOR 
<0.3 CM. 
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fr DIVISÉ EN MORCEAUX, ÉPAISSEUR 
 

it DIVISO IN PEZZI, SPESSORE <0.3 CM. 
 

pt DIVIDIDO EM PEDAÇOS, ESPESSURA <0,3 CM 
 

 
DIVIDED INTO PIECES, THICKNESS 0.3-1.5 CM. 
[E0115] 
 

cs DELENÝ NA KOUSKY O TLOUŠTCE 0.3-1.5 CM. 
 

da DELT I STYKKER, TYKKELSE 0.3-1.5 CM 
 

de IN STÜCKE ZERTEILT, DICKE 0.3-1.5 CM. 
 

es DIVIDIDO EN PEDAZOS/TROZOS, GROSOR 
0.3-1.5 CM. 

 

fr DIVISÉ EN MORCEAUX D'ÉPAISSEUR DE 0,3 À 
1,5 CM 

 

it DIVISO IN PEZZI, SPESSORE 0.3-1.5 CM. 
 

pt DIVIDIDOS EM PEDAÇOS, ESPESSURA, 0,3-
1,5 CM 

 

 
DIVIDED INTO PIECES, THICKNESS MORE THAN 1.5 
CM. [E0125] 
 

cs PLÁTKOVANÝ, TLOUŠTKA NAD 1.5 CM. 
 

da DELT I STYKKER, TYKKELSE >1.5 CM 
 

de IN STÜCKE ZERTEILT, DICKE>1.5 CM. 
 

es DIVIDIDO EN PEDAZOS/TROZOS, GROSOR 
>1.5 CM. 

 

fr DIVISÉ EN MORCEAUX D'ÉPAISSEUR >1,5 CM 
 

it DIVISO IN PEZZI, SPESSORE >1.5 CM. 
 

pt DIVIDIDO EM PEDAÇOS, ESPESSURA 
SUPERIOR A 1,5 CM 

 

 
DIVIDED INTO QUARTERS [E0148] 
 

cs CTVRCENÝ 
 

da DELT I KVARTE 
 

de GEVIERTELT 
 

es DIVIDIDO EN CUARTOS 
 

fr DIVISÉ EN QUARTS 
 

it DIVISO IN QUARTI 
 

pt DIVIDIDO EM QUARTOS 
 

 
DIVIDED INTO SEGMENTS OR WEDGES [E0107] 
 

cs DELENÝ NA SEGMENTY NEBO VÝSECE 
 

da DELT I STYKKER 
 

de IN SPALTEN ODER STÜCKE GETEILT 
 

es DIVIDIDO EN SEGMENTOS O TROZOS 
GRANDES 

 

fr DIVISÉ EN PORTIONS 
 

it DIVISO IN PEZZI O SPICCHI 
 

pt DIVIDIDO EM PEDAÇOS, ESPESSURA <0,3 CM 
 

 
DIVIDED OR DISINTEGRATED [E0122] 
 

cs DELENÝ NEBO DEZINTEGROVANÝ 
 

da DELT ELLER SØNDERDELT 
 

de ZERTEILT ODER ZERKLEINERT 
 

es DIVIDIDO O DESINTEGRADO 
 

fr SOLIDE DIVISÉ OU PULVÉRISÉ 
 

it DIVISO O DISINTEGRATO 
 

pt DIVIDIDO OU DESINTEGRADO 
 

 
DJIBOUTI [R0203] 
 

cs DŽIBUTSKO 
 

es YIBUTI 
 

pt DJIBUTI 
 

 

DL-ALPHA-TOCOPHERYL ACETATE [B3786] 
 

da DL-ALPHA-TOCOPHERYLACETAT 
 

 
DOCK COCKLE [B3644] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
DODECYL GALLATE [B3092] 
 

cs DODECYL GALÁT 
 

de DODECYLGALLAT 
 

es GALATO DE DODECILO 
 

it GALLATO DI DODECILE 
 

pt GALATO DE DODECILO 
 

 
DODECYL GALLATE ADDED [H0517] 
 

cs S PRIDANÝM DODECYL-GALÁTEM  
(EC/CODEX) 

 

da DODECYL GALLAT TILSAT 
 

de DODECYLGALLAT ZUGESETZT 
 

es DODECIL GALATO AÑADIDO 
 

fr GALLATE DODÉCYLE AJOUTÉ 
 

it DODECYL GALLATE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt GALATO DE DOCDECILO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
DOE (GOAT) [B2611] 
 

cs KOZA (SAMICE) 
 

da GED (HUNDYR) 
 

de GEISS (ZIEGE) 
 

es GAMO 
 

fr CHÈVRE (BIQUE) 
 

it FEMMINA (DI CAPRA) 
 

pt CABRA 
 

 
DOG [B4847] 
 

 
DOG FOOD [P0031] 
 

cs KRMIVO PRO PSY 
 

da HUNDEMAD 
 

de HUNDEFUTTER 
 

es ALIMENTOS PARA PERROS 
 

fr ALIMENT POUR CHIEN 
 

it CIBO PER CANI 
 

pt ALIMENTOS PARA CÃES 
 

 
DOG ROSE [B2961] 
 

cs RUŽE ŠÍPKOVÁ 
 

da HUNDEROSE 
 

de HUNDSROSE 
 

es ROSA SILVESTRE 
 

fr EGLANTIER 
 

it ROSA CANINA 
 

pt ROSEIRA-BRAVA 
 

 
DOGFISH [B1913] 
 

cs OSTROUN OBECNÝ 
 

da PIGHAJ 
 

de DORNHAI (SQUALUS ACANTHIAS) 
 

es MIELGA 
 

fr AIGUILLAT COMMUN 
 

it SPINAROLO (SQUALUS ACANTHIAS) 
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pt GALHUDO-MALHADO 
 

 
DOGFISH SHARK FAMILY [B1912] 
 

cs CELED OSTROUNOVITÍ 
 

da PIGAJ-FAMILIE 
 

de DORNHAIE (SQUALIDAE) 
 

es FAMILIA DE LOS MELGACHOS, MIELGAS Y 
TOLLOS 

 

fr FAMILLE DES SQUALIDÉS 
 

it SQUALIDAE 
 

pt FAMÍLIA DOS ESQUALÍDEOS 
 

 
DOGFISH SHARK, CARNIVOROUS [B2136] 
 

cs OSTROUN, MASOŽRAVÝ 
 

da PIGHAJ, KØDÆDENDE 
 

de DORNHAI, FLEISCHFRESSEND 
 

es TOLLO CARNIVORO 
 

fr SQUALIDÉ CARNIVORE 
 

it PESCECANE, CARNIVORO 
 

pt ESQUALÍDEO (CARNÍVORO) 
 

 
DOGFISH SHARK, HERBIVOROUS [B2137] 
 

cs OSTROUN , BÝLOŽRAVÝ 
 

da PIGHAJ, PLANTEÆDENDE 
 

de DORNHAI, PFLANZENFRESSEND 
 

es TOLLO HERBIVORO 
 

fr SQUALIDÉ HERBIVORE 
 

it PESCECANE, ERBIVORO 
 

pt ESQUALÍDEO (HERBÍVORO) 
 

 
DOGTOOTH GROUPER [B4019] 
 

da GRÅ HAVABORRE 
 

 
DOLICHOS [B2330] 
 

cs DLOUHATEC 
 

de HELMBOHNE 
 

fr DOLIQUE 
 

it DOLICHOS 
 

pt LABLAB 
 

 
DOLLY VARDEN [B1683] 
 

cs SIVEN MALMA 
 

da MALMAØRRED 
 

de PAZIFISCHER SAIBLING (SALVELINUS 
MALMA) 

 

fr OMBLE DU PACIFIQUE 
 

it SALVELINUS MALMA MALMA 
 

pt SALVELINO-DO-PACÍFICO 
 

 
DOLPHIN FAMILY [B3363] 
 

cs DELFÍN 
 

da DELFIN-FAMILIEN 
 

es DELFÍN 
 

fr DAUPHIN 
 

it DELFINO 
 

pt GOLFINHO 
 

 
DOLPHINFISH [B1917] 
 

cs DELFÍN 
 

da GULDMAKREL 
 

de DELPHIN (DELPHINUS DELPHIS) 
 

es PEZ DELFÍN 
 

fr CORYPHÈNE COMMUNE 
 

it LAMPUGA  o CORIFERA 
 

pt DOIRADO 
 

 
DOLPHINFISH FAMILY [B1918] 
 

cs CELED DELFÍNOVITÍ 
 

da GULDMAKREL-FAMILIE 
 

de DELPHINE (DELPHINIDAE) 
 

es FAMILIA DEL PEZ DELFÍN 
 

fr FAMILLE DU CORYPHÈNE 
 

it CORYPHAENIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO DOIRADO 
 

 
DOMESTIC OR CULTIVATED [Z0154] 
 

cs CHOVANÉ NEBO PESTOVANÉ 
 

da HJEMMEAVL ELLER DYRKET 
 

de DOMESTIZIERT ODER KULTIVIERT 
 

es DOMESTICO O CULTIVADO 
 

fr SAUVAGE OU DE CUEILLETTE 
 

it DOMESTICO O DA COLTIVAZIONE 
 

pt DOMÉSTICO OU CULTIVADO 
 

 
DOMINICA [R0205] 
 

cs SPOLECENSTVÍ DOMINIKA 
 

fr DOMINIQUE 
 

 
DOMINICAN REPUBLIC [R0206] 
 

cs DOMINIKÁNSKÁ REPUBLIKA 
 

da DOMINIKANSKE REPUBLIK 
 

de DOMINIKANISCHE REPUBLIK 
 

es REPÚBLICA DOMINICANA 
 

fr RÉPUBLIQUE DOMINICAINE 
 

pt REPÚBLICA DOMINICANA 
 

 
DONKEY [B2096] 
 

cs OSEL 
 

da ÆSEL 
 

de ESEL 
 

es BURRO 
 

fr ANE 
 

it ASINO/SOMARO 
 

pt BURRO 
 

 
DONKEYS EAR ABALONE [B3541] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

pt TRIGO 
 

 
DORY FAMILY [B1891] 
 

cs CELED PILOBRICHOVITÍ 
 

da SANKT PETERS FISK-FAMILIE 
 

de HERINGSKÖNIGE (ZEIDAE) 
 

es FAMILIA DEL PEZ DE SANPEDRO 
 

fr FAMILLE DU SAINT-PIERRE 
 

it ZEIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO GALO-NEGRO 
 

 
DOUBLE STEAMED [G0043] 
 

cs VARENÝ V POMALÉM HRNCI (PO CÍNSKU) 
 

fr DOUBLE STEAMD 
 

pt BANHO-DE-MARIA A BAIXA TEMPERATURA 
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DOUBLEBAR GOATFISH [B3921] 
 

da TOBÅNDET MULLE 
 

 
DOUGH CONDITIONER (CODEX) [A0401] 
 

cs LÁTKA ZTUŽUJÍCÍ TESTO (CODEX) 
 

da DEJ-JUSTERENDE MIDDEL 
 

de BACKHILFSMITTEL/FESTIGUNGSMITTEL 
 

es ACONDICIONADOR DE MASAS 
 

fr AMÉLIORANT DE LA PÂTE (CODEX) 
 

it CONDIZIONANTE PER IMPASTI (CODEX) 
 

pt CONDICIONADOR DE MASSA DE PÃO  
(CODEX) 

 

 
DOUGHNUT (US CFR) [A0248] 
 

cs KOBLIHA/VDOLEK (US CFR) 
 

es ROSQUILLA O DONÚT 
 

fr BEIGNE OU BEIGNET (U.S.) 
 

it KRAPFEN/BOMBOLONE (U.S.) 
 

pt "DONUT", ROSCA DE MASSA FRITA (US CFR) 
 

 
DOUM PALM [B2782] 
 

cs DUMA THÉBSKÁ 
 

de DUMPALME 
 

es NUEZ DE PALMERA DUM 
 

fr PALMIER DOUM 
 

it DOUM PALM 
 

pt Hyphaene thebaica 
 

 
DOVE [B1203] 
 

cs HRDLICKA 
 

da STOR DUE 
 

de TAUBE 
 

es PALOMA 
 

fr COLOMBE 
 

it COLOMBO 
 

pt COLUMBIDAE 
 

 
DOVER SOLE [B1511] 
 

cs JAZYK - MICROSTOMUS PACIFICUS 
 

da STILLEHAVSRØDTUNGE 
 

de SEEZUNGE (SOLEA SOLEA), PAZIFISCHE 
LIMANDE (MICROSTOMUS PACIFICUS) 

 

es LENGUADO 
 

fr LIMANDE-SOLE DU PACIFIQUE 
 

it MICROSTOMUS PACIFICUS 
 

pt SOLHA-DE-DOVER 
 

 
DOWNY HEMP-NETTLE [B5127] 
 

 
D-PANTOTHENATE, CALCIUM [B3774] 
 

da CALCIUM-D-PANTOTHENAT 
 

 
D-PANTOTHENATE, SODIUM [B3775] 
 

da NATRIUM-D-PANTOTHENATE 
 

 
DRACONTOMELON [B5176] 
 

 
DRAGON LIZARD [B4620] 
 

 
DRAINED [Z0219] 
 

cs SUŠENÉ 
 

da DRÆNET 
 

de ABGETROPFT 
 

es ESCURRIDO 
 

fr ÉGOUTTÉ 
 

it SGOCCIOLATO 
 

pt ESCORRIDO 
 

 
DRAWN CAN [M0216] 
 

cs TAŽENÁ PLECHOVKA 
 

da TRUKKET DÅSE 
 

de GEZOGENE KONSERVENDOSE 
 

es LATA GIRADA 
 

fr BOÎTE EMBOUTIE 
 

it LATTINA A STRAPPO (DRAWN CAN) 
 

pt LATA ESTIRADA 
 

 
DRESSING FOR FOOD (US CFR) [A0276] 
 

cs DRESINK  NA POTRAVINU  (US CFR) 
 

da DRESSING TIL LEVNEDSMIDLER 
 

es ALIÑO PARA ALIMENTOS 
 

fr SAUCE D'ASSAISONNEMENT (U.S.) 
 

it CONDIMENTO PRONTO PER ALIMENTI (U.S.) 
 

pt MOLHO PARA ALIMENTOS (US CFR) 
 

 
DRESSING, CONDIMENT, GRAVY OR SAUCE (US 
CFR) [A0105] 
 

cs DRESINK, KORENÍCÍ PRÍPRAVEK, ŠTÁVA 
NEBO OMÁCKA (US CFR) 

 

da DRESSING, KRYDDERI, SKY ELLER SAUCE 
 

de DRESSING, WÜRZMITTEL, SAUCEN 
 

es ALIÑO, CONDIMENTO, JUGO O SALSA 
 

fr SAUCE OU ASSAISONNEMENT OU 
CONDIMENT (U.S.) 

 

it CONDIMENTO, SUGO O SALSA (U.S.) 
 

pt COBERTURA, CONDIMENTO OU MOLHO (US 
CFR) 

 

 
DRESSING, MAYONNAISE (EUROFIR) [A0859] 
 

cs DRESINK, MAJONÉZA (EUROFIR) 
 

es ADEREZO, MAYONESSA 
 

fr SAUCE D'ASSAISONNEMENT, MAYONNAISE 
(EUROFIR) 

 

it MAIONESE 
 

pt MOLHO, MAIONESE (EUROFIR) 
 

 
DRIED BY IR HEAT RADIATION [J0166] 
 

cs SUŠENÝ TEPELNÝM ZÁRENÍM 
 

da TØRRET VED VARMESTRÅLING 
 

de GETROCKNET DURCH 
INFRAROTHITZESTRAHLUNG 

 

es SECADO POR RADIACIÓN DE CALOR IR 
(INFRAROJA) 

 

fr SÉCHÉ PAR RADIATION CHAUFFANTE IR 
 

it SECCATO ATTRAVERSO RADIAZIONI CALDE 
A INFRAROSSI 

 

pt SECO POR RADIAÇÃO DE CALOR IV (INFRA-
VERMELHO) 

 

 
DRIED BY MICROWAVE RADIATION [J0165] 
 

cs SUŠENÝ MIKROVLNNÝM ZÁRENÍM 
 

da TØRRET VED MIKROBØLGESTRÅLING 
 

de GETROCKNET DURCH 
MIKROWELLENSTRAHLUNG 
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es SECADO POR RADIACIÓN DE MICROONDAS 
 

fr SÉCHÉ PAR RADIATION MICRO-ONDES 
 

it SECCATO ATTRAVERSO RADIAZIONE 
MICROONDE 

 

pt SECO POR RADIAÇÃO DE MICRO-ONDAS 
 

 
DRIED BY RADIATION [J0163] 
 

cs SUŠENÝ ZÁRENÍM 
 

da TØRRET VED STRÅLING 
 

de GETROCKNET DURCH STRAHLUNG 
 

es SECADO POR RADIACIÓN 
 

fr SÉCHÉ PAR RADIATION 
 

it SECCATO ATTRAVERSO RADIAZIONE 
 

pt SECO POR RADIAÇÃO 
 

 
DRIED OR CANDIED FRUIT ADDED [H0364] 
 

cs S PRIDANÝM SUŠENÝM NEBO 
PROSLAZENÝM OVOCEM 

 

da TØRRET ELLER KANDISERET FRUGT TILSAT 
 

de GETROCKNETE ODER KANDIERTE FRUCHT 
ZUGESETZT 

 

es FRUTA DESHIDRATADA O CARAMELIZADA 
AÑADIDA 

 

fr FRUIT SÉCHÉ OU CONFIT AJOUTÉ 
 

it FRUTTA SECCA O CANDITA AGGIUNTA 
 

pt FRUTA SECA OU CARAMELIZADA 
ADICIONADA 

 

 
DRIED UNDER NORMAL PRESSURE [J0143] 
 

cs SUŠENÝ PRI NORMÁLNÍM TLAKU 
 

da TØRRET VED ATMOSFÆRISK TRYK 
 

de GETROCKNET UNTER ATMOSPHÄRENDRUCK 
 

es SECADO BAJO PRESIÓN NORMAL 
 

fr SÉCHÉ À PRESSION ATMOSPHÉRIQUE 
 

it SECCATO SOTTO PRESSIONE NORMALE 
 

pt SECO SOB PRESSÃO NORMAL 
 

 
DRIED UNDER OVER PRESSURE [J0168] 
 

cs SUŠENÝ PRI ZVÝŠENÉM TLAKU 
 

da TØRRET UNDER OVERTRYK 
 

de GETROCKNET UNTER ÜBERDRUCK 
 

es SECADO BAJO SOBREPRESIÓN 
 

fr SÉCHÉ SOUS HAUTE PRESSION 
 

it SECCATO SOTTO ALTA PRESSIONE 
 

pt SECO SOB SOBREPRESSÃO 
 

 
DRIED UNDER REDUCED PRESSURE [J0112] 
 

cs SUŠENÝ PRI SNÍŽENÉM TLAKU 
 

da TØRRET UNDER REDUCERET TRYK 
 

de GETROCKNET UNTER REDUZIERTEM DRUCK 
 

es SECADO EBAJO PRESIÓN REDUCIDA 
 

fr SÉCHÉ À BASSE PRESSION 
 

it SECCATO ATTRAVERSO PRESSIONE 
RIDOTTA 

 

pt SECO SOB PRESSÃO REDUZIDA 
 

 
DROMEDARY CAMEL [B4360] 
 

 
DROOPING MISTLETOE [B4693] 
 

 
DRUM (CONTAINER) [M0198] 
 

cs VÁLEC (NÁDOBA) 
 

da TROMLE (BEHOLDER) 
 

de TROMMEL (BEHÄLTER) 
 

es BIDON (CONTENEDOR) 
 

fr TONNEAU (RÉCIPIENT) 
 

it TAMBURO (CONTENITORE) 
 

pt TAMBOR (EMBALAGEM) 
 

 
DRUM FAMILY [B2005] 
 

cs CELED SMUHOVITÍ 
 

da TROMMEFISK-FAMILIE 
 

de UMBERFISCHE (SCIAENIDAE) 
 

es FAMILIA DEL PEZ GRUÑIDOR 
 

fr FAMILLE DU TAMBOUR 
 

it SCIAENIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO CALAFATE 
 

 
DRUM-DRIED [J0140] 
 

cs SUŠENÝ NA VÁLCÍCH 
 

da TROMLETØRRET 
 

de GETROCKNET DURCH 
TROMMELTROCKNUNG 

 

es EVAPORADO (SECADO EN TAMBOR) 
 

fr SÉCHÉ SUR TAMBOUR 
 

it SECCATO A TAMBURO 
 

pt SECO EM TAMBOR 
 

 
DRY CLIMATIC ZONE [R0492] 
 

cs SUCHÁ KLIMATICKÁ ZÓNA 
 

da TØR KLIMATISK ZONE 
 

de TROCKENE KLIMAZONE 
 

es ZONA CLIMÁTICA SECA 
 

fr ZONE CLIMATIQUE SÈCHE 
 

pt ZONA CLIMÁTICA SECA 
 

 
DRY MIX [Z0090] 
 

cs SUCHÁ SMES 
 

da TØRMIX, PULVER 
 

de TROCKENMISCHUNG 
 

es MEZCLA SECA 
 

fr POUDRE À MÉLANGER 
 

it MISCELA SECCA 
 

pt MISTURA SECA 
 

 
DRYING AGENT (CODEX) [A0402] 
 

cs VYSOUŠECÍ LÁTKA (CODEX) 
 

da TØRREMIDDEL 
 

de TROCKNUNGSMITTEL 
 

es AGENTE DE SECADO 
 

fr AGENT DESSICCATIF (CODEX) 
 

it AGENTE ESSICANTE (CODEX) 
 

pt AGENTE DE SECAGEM  (CODEX) 
 

 
DUCK [B1316] 
 

cs KACHNA 
 

da ANDEFUGLE 
 

de ENTE 
 

es PATO 
 

fr CANARD 
 

it ANATRA 
 

pt PATO 
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DUCK BARNACLE [B3553] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da GLAT LANGHALS 
 

pt TRIGO 
 

 
DUCKBILL EEL FAMILY [B2533] 
 

cs CELED ŠTÍHLOHLAVCOVITÍ 
 

da NETTASTOMIDER 
 

es FAMILIA DE LA ANGUILA CUCHARETA 
 

fr FAMILLE DES NETTASTOMATIDÉS 
 

it NETTASTOMIDAE 
 

pt FAMÍLIA DA "DUCKBILL EEL" 
 

 
DUCKBILL FLATHEAD [B2531] 
 

cs BEMBROPS ANATIROSTRIS 
 

es PEZ ESPÁTULA 
 

fr PLATÊTE BEMBROPS ANATIROSTRIS 
 

it BEMBROPS ANATIROSTRIS 
 

pt "DUCKBILL FLATHEAD" 
 

 
DUGONG [B4615] 
 

da DYGONG 
 

 
DULSE [B2411] 
 

da SØL 
 

de ROTALGE (RHODYMENIA PALMATA) 
 

es ALGA DULSE (PALMARIA PALMATA) 
 

fr PETIT GOÉMON 
 

it DULSE 
 

pt ALGA DULSE 
 

 
DUNGENESS CRAB [B1180] 
 

cs CANCER MAGISTER 
 

da DUNGENESS TASKEKRABBE 
 

de KALIFORNISCHER TASCHENKREBS (CANCER 
MAGISTER) 

 

es CANGREJO DUNGENESS 
 

fr DORMEUR DU PACIFIQUE 
 

it CANCER MAGISTER 
 

pt SAPATEIRA-DO-PACÍFICO Cancer magister 
 

 
DURIAN [B2448] 
 

de DURIANFRUCHT 
 

fr DOURIAN 
 

it DURIAN O DURION 
 

pt DURIO 
 

 
DURUM WHEAT [B1079] 
 

cs PŠENICE DURUM 
 

da DURUM HVEDE 
 

de DURUM WEIZEN 
 

es TRIGO DURUM 
 

fr BLÉ DUR 
 

it GRANO DURO 
 

pt TRIGO DURUM 
 

 
DUSKY SEA PERCH [B4020] 
 

da KÆMPEABORRE 
 

 
DUSKY SHARK [B3531] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da MØRKHAJ 
 

pt TRIGO 
 

 
DUSKY SMOOTH-HOUND [B2312] 
 

cs HLADKOUN PSÍ 
 

da EUROPÆISK GLATHAJ 
 

de DUNKLER GLATTHAI (MUSTELUS CANIS) 
 

es GATUZO 
 

fr ÉMISSOLE LISSE 
 

it PALOMBO (MUSTELUS MUSTELIS o 
MUSTELUS MUSTELUS) 

 

pt TUBARÃO-DE-PONTAS-BRANCAS-DE-RECIFE 
 

 
DUSTING POWDER (CODEX) [A0403] 
 

cs POPRAŠOVACÍ LÁTKA (CODEX) 
 

da DRYSMIDDEL 
 

de BESTÄUBUNGSMITTEL/KÖRPERPUDER 
 

es POLVO SECANTE 
 

fr POUDRE POUR PULVÉRISATION SÈCHE 
(CODEX) 

 

it DUSTING POWDER (CODEX) 
 

pt PÓ PARA POLVILHAR (CODEX) 
 

 
DWARF BANANA [B1559] 
 

cs BANÁN RAJSKÝ 
 

da DVÆRGBANAN 
 

de ZWERGBANANE 
 

es PLATANO ENANO 
 

fr BANANE NAINE 
 

it BANANA NANA 
 

pt BANANA DA CHINA 
 

 
DWARF ELDER [B4975] 
 

 
DWARF NASTURTIUM [B5003] 
 

 
DYER'S BROOM [B5157] 
 

da FARVEVISSE 
 

 
E.   PHYSICAL STATE, SHAPE OR FORM [E0113] 
 

cs E.   FYZIKÁLNÍ STAV, TVAR NEBO FORMA 
 

da E.  FYSISK TILSTAND, FACON ELLER FORM 
 

de E. PHYSIKALISCHER ZUSTAND ODER FORM 
 

es ESTADO FÍSICO Y FORMA (SHAPE/FORM) 
 

fr E.  ÉTAT PHYSIQUE OU FORME 
 

it E.   STATO FISICO O FORMA 
 

pt E. ESTADO FÍSICO E FORMA 
 

 
E.  PROCESSED FOOD OF ANIMAL ORIGIN (CCPR) 
[A0648] 
 

cs E. ZPRACOVANÉ POTRAVINY ŽIVOCIŠNÉHO 
PUVODU (CCPR) 

 

da E.  FORARBEJDEDE PRODUKTER AF 
ANIMALSK OPRINDELSE 

 

de E. VERARBEITETE LEBENSMITTEL 
TIERISCHER HERKUNFT 

 

es PRODUCTOS PROCESADOS DE ORIGEN 
ANIMAL 

 

fr E.  PRODUITS ALIMENTAIRES TRANSFORMÉS 
D'ORIGINE ANIMALE (CCPR) 

 

it E.  ALIMENTI TRASFORMATI DI ORIGINE 
ANIMALE (CCPR) 

 

pt E. ALIMENTOS PROCESSADOS DE ORIGEM 



 LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus       301 

 

   

ANIMAL (CCPR) 
 

 
EAR [C0311] 
 

da ØRE 
 

 
EARED SEAL FAMILY [B4163] 
 

da ØRESÆL-FAMILIEN 
 

 
EARLY MOREL [B2024] 
 

cs KACENKA CESKÁ 
 

da RYNKET KLOKKEMORKEL 
 

de RUNZEL-VERPEL (VERPA BOHEMICA) 
 

es VERPA DE BOHEMIA 
 

fr VERPE 
 

it FALSA SPUGNOLA 
 

pt MOREL ADIANTADO 
 

 
EARTHWORM [B4902] 
 

 
EAST TIMOR [R0402] 
 

cs VÝCHODNÍ TIMOR 
 

da ØST-TIMOR 
 

de OSTTIMOR 
 

es ESTE DE TIMOR 
 

fr TIMOR ORIENTAL 
 

pt TIMOR-LESTE 
 

 
EASTERN KING PRAWN [B3491] 
 

cs KREVETA  KRÁLOVSKÁ  VÝCHODNÍ 
 

fr CREVETTE ROYALE ORIENTALE 
 

pt Melicertus plebejus 
 

 
EASTERN OYSTER [B1951] 
 

cs ÚSTRICE VIRGINSKÁ [B1951] 
 

da AMERIKANSK ØSTERS 
 

de AMERIKANISCHE AUSTER (CRASSOSTREA 
VIRGINICA) 

 

es OSTRA DEL ESTE 
 

fr HUÎTRE AMÉRICAINE 
 

it CRASSOSTREA VIRGINICA 
 

pt OSTRA-AMERICANA 
 

 
EASTERN PURPLE CONEFLOWER [B4193] 
 

da HAVEPURPURSOLHAT 
 

 
EBEN TREE [B2768] 
 

cs DACRYODES (EBEN) 
 

es ARBOL EBEN 
 

fr SAFOU 
 

it EBEN TREE 
 

pt Dacryodes edulis 
 

 
ECHINODERM [B2115] 
 

cs OSTNOKOŽEC 
 

da PIGHUDER 
 

de STACHELHÄUTER 
 

es EQUINODERMO 
 

fr ECHNIODERME 
 

it ECHINODERMI 
 

pt EQUINODERMO 
 

 

ECUADOR [R0208] 
 

cs EKVÁDOR 
 

de EQUADOR 
 

fr EQUATEUR 
 

pt EQUADOR 
 

 
EDIBLE CANNA [B3441] 
 

cs DOSNA JEDLÁ 
 

es CAÑACORO COMESTIBLE 
 

fr BALISIER COMESTIBLE 
 

it CANNA D'INDIA 
 

pt BIRÚ 
 

 
EDIBLE CASING [N0056] 
 

cs JEDLÉ OBALY 
 

da SPISELIG TARM 
 

de GENIESSBARE UMHÜLLUNG 
 

es ESTUCHE (ENVUELTA) COMESTIBLE 
 

fr ENROBAGE COMMESTIBLE 
 

it RIVESTIMENTO EDIBILE 
 

pt INVÓLUCRO COMESTÍVEL 
 

 
EDIBLE CONTAINER [M0212] 
 

cs OBAL JEDLÝ 
 

da SPISELIG EMBALLAGE 
 

de ESSBARE VERPACKUNG 
 

es ENVASE COMESTIBLE 
 

fr RÉCIPIENT COMMESTIBLE 
 

it CONTENITORE EDIBILE 
 

pt EMBALAGEM EDÍVEL 
 

 
EDIBLE CURRANT [B1528] 
 

cs RYBÍZ 
 

da RIBS M.M. 
 

de JOHANNISBEERE 
 

es GROSELLA 
 

fr GROSEILLE 
 

it RIBES 
 

pt GROSELHA 
 

 
EDIBLE FROG [B3463] 
 

cs SKOKAN ZELENÝ 
 

da GRØN FRØ 
 

es RANA COMESTIBLE 
 

fr GRENOUILLE VERTE 
 

it RANA ESCULENTA 
 

pt RÃ-VERDE 
 

 
EDIBLE ICES (CIAA) [A0454] 
 

cs ZMRZLINY/MRAŽENÉ KRÉMY (CIAA) 
 

da KONSUMIS 
 

de SPEISEEIS 
 

es HIELOS COMESTIBLES 
 

fr GLACES ALIMENTAIRES, SANS MATIÈRES 
GRASSES LAITIÈRES (CIAA) 

 

it GHIACCI EDIBILI (CIAA) 
 

pt GELOS EDÍVEIS (CIAA) 
 

 
EDIBLE ICES, INCLUDING SHERBET AND SORBET 
(CCFAC) [A0628] 
 

cs ZMRZLINY, VCETNE ŠERBETU A SORBETU 
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(CCFAC) 
 

da KONSUMIS, INKLUSIVE SHERBET OG 
SORBET 

 

de SPEISEEIS, INKLUSIVE FRUCHTEIS MIT/OHNE 
MILCHBESTANDTEILE 

 

es HIELO COMESTIBLE, INCLUIDOS LOS 
SORBETES 

 

fr GLACES ALIMENTAIRES, SANS MATIÈRES 
GRASSES LAITIÈRES (CCFAC) 

 

it GHIACCI EDIBILI, INCLUSO BIBITA 
GHIACCIATA E SORBETTO (CCFAC) 

 

pt GELOS COMESTÍVEIS, INCLUINDO OS 
GELADOS DE BAIXO TEOR EM GORDURA E 
SORVETES (CCFAC) 

 

 
EDIBLE ROCK CRAB [B1960] 
 

cs KRAB NEMECKÝ 
 

da TASKEKRABBE 
 

es CANGREJO COMESTIBLE DE ROCA 
 

fr CRABE DORMEUR 
 

it CANCER PAGURUS 
 

pt SAPATEIRA 
 

 
EDIBLE SAUSAGE CASING [Z0094] 
 

cs JEDLÁ STRÍVKA PRO MASNÉ VÝROBKY 
 

da SPISELIGT PØLSESKIND 
 

de ESSBARE WURSTHÜLLE 
 

es ENVUELTA DEL EMBUTIDO COMESTIBLE 
 

fr BOYAU COMESTIBLE 
 

it RIVESTIMENTO DELL'INSACCATO EDIBILE 
 

pt PELE DO ENCHIDO/SALSICHA COMESTÍVEL 
 

 
EDIBLE SEED PRODUCING PLANT [B1174] 
 

cs JEDLÉ SEMENO 
 

da SPISELIG FRØPRODUCERENCE PLANTE 
 

de ESSBARER SAMEN 
 

es SEMILLA COMESTIBLE 
 

fr GRAINE COMESTIBLE 
 

it SEME EDIBILE 
 

pt SEMENTE COMESTÍVEL 
 

 
EDIBLE-NEST SWIFTLET [B4524] 
 

cs EDIBLE-NET SWIFTLET 
 

da GRÅGUMPET SALANGAN 
 

de EDIBLE-NET SWIFTLET 
 

es EDIBLE-NET SWIFTLET 
 

fr EDIBLE-NET SWIFTLET 
 

it EDIBLE-NET SWIFTLET 
 

pt EDIBLE-NET SWIFTLET 
 

 
EEL [B1278] 
 

cs ÚHOR 
 

da ÅL 
 

de AAL 
 

es ANGUILA 
 

fr ANGUILLE 
 

it ANGUILLA 
 

pt ENGUIA 
 

 
EEL, FRESHWATER [B2700] 
 

cs ÚHOR, SLADKOVODNÍ 
 

da FERSKVANDSÅL 
 

de AAL (ANGUILLA ANGUILLA L.) 
 

es ANGUILA DE AGUA DULCE 
 

fr ANGUILLE D'EAU DOUCE 
 

it ANGUILLE DI ACQUA DOLCE 
 

pt ENGUIA DE ÁGUA DOCE 
 

 
EELPOUT [B2292] 
 

cs SLIMULE 
 

da ÅLEKVABBE 
 

de AALMUTTER (ZOARCIDAE) 
 

es ANGUILETA 
 

fr LOQUETTE 
 

it ZOARCES VIVIPARUS 
 

pt PEIXE-CARNEIRO-EUROPEU 
 

 
EELPOUT FAMILY [B1846] 
 

cs CELED SLIMULOVITÍ 
 

da ÅLEKVABBE-FAMILIE 
 

de AALMUTTER-FAMILIE (ZOARCIDAE) 
 

es FAMILIA ZOARCIDAE. VIRUELAS. 
ANGUILETAS 

 

fr FAMILLE DU LOQUETTE 
 

it ZOARCIDAE 
 

pt FAMÍLIA DO PEIXE CARNEIRO 
 

 
EFFERVESCENT TABLET [E0158] 
 

 
EFSA FOOD CLASSIFICATION AND DESCRIPTION 
SYSTEM FOR EXPOSURE ASSESSMENT (EFSA 
FOODEX2) [A1895] 
 

 
EGG [C0194] 
 

cs VEJCE 
 

da ÆG 
 

de EI 
 

es HUEVO 
 

fr OEUF 
 

it UOVO 
 

pt OVO 
 

 
EGG ADDED [H0186] 
 

cs S PRIDANÝM VEJCEM 
 

da ÆG TILSAT 
 

de EI ZUGESETZT 
 

es HUEVO AÑADIDO 
 

fr OEUF AJOUTÉ 
 

it UOVO AGGIUNTO 
 

pt OVO ADICIONADO 
 

 
EGG AND EGG PRODUCTS (CCFAC) [A0635] 
 

cs VEJCE A VAJECNÉ VÝROBKY (CCFAC) 
 

da ÆG OG ÆGPRODUKTER 
 

de EI UND EIPRODUKTE 
 

es HUEVO Y PRODUCTOS A BASE DE HUEVO 
 

fr OEUFS ET OVOPRODUITS (CCFAC) 
 

it UOVA E PRODOTTI A BASE DI UOVA (CCFAC) 
 

pt OVOS E PRODUTOS À BASE DE OVOS 
(CCFAC) 

 

 
EGG AND EGG PRODUCTS (CIAA) [A0461] 
 

cs VEJCE A VAJECNÉ VÝROBKY (CIAA) 
 

da ÆG OG ÆGPRODUKTER 
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de EI UND EIPRODUKTE 
 

es HUEVOS Y PRODUCTOS A BASE DE HUEVO 
 

fr ŒUFS ET OVOPRODUITS (CIAA) 
 

it UOVA E PRODOTTI A BASE DI UOVA (CIAA) 
 

pt OVOS E PRODUTOS À BASE DE OVOS (CIAA) 
 

 
EGG DISH (EUROFIR) [A0792] 
 

cs VAJECNÝ POKRM (EUROFIR) 
 

es PLATO  BASADO EN HUEVO 
 

fr PLAT AUX ŒUFS (EUROFIR) 
 

it PIATTO A BASE DI UOVA 
 

pt PRATO DE OVOS (EUROFIR) 
 

 
EGG DISH (EUROFIR) [A0792] 
 

 
EGG FREE CLAIM OR USE [P0175] 
 

cs BEZVAJECNÝ - TVRZENÍ NEBO 
SPOTREBITELSKÉ URCENÍ 

 

da UDEN ÆG: MÆRKNING ELLER ANPRISNING 
 

de FREI VON EI - DEKLARIERT ODER 
VERWENDET 

 

es RECLAMO O USO SIN HUEVO 
 

fr SANS OEUF 
 

it CLAIM O USO DI ""SENZA UOVA"" 
 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO SEM OVO 
 

 
EGG OR EGG PRODUCT (EUROFIR) [A0790] 
 

cs VEJCE NEBO VAJECNÝ VÝROBEK (EUROFIR) 
 

es HUEVO O PRODUCTOS A BASE DE HUEVO 
 

fr ŒUF OU DÉRIVÉ (EUROFIR) 
 

it UOVA O PRODOTTO A BASE DI UOVA 
 

pt OVO OU PRODUTO À BASE DE OVO 
(EUROFIR) 

 

 
EGG OR EGG PRODUCT (US CFR) [A0261] 
 

cs VEJCE NEBO VAJECNÝ VÝROBEK (US CFR) 
 

da ÆG ELLER ÆGGEPRODUKT 
 

de EI ODER EIPRODUKT 
 

es HUEVO O PRODUCTO A BASE DE HUEVO 
 

fr OEUF OU DÉRIVÉ (U.S.) 
 

it UOVA O PRODOTTI A BASE DI UOVA (U.S.) 
 

pt OVO OU PRODUTO À BASE DE OVO (US CFR) 
 

 
EGG PRODUCT ANALOG (US CFR) [A0254] 
 

cs ANALOG VAJEC (US CFR) 
 

da IMITERET ÆGGEPRODUKT 
 

de ANALOGON ZU EIPRODUKTEN 
 

es PRODUCTO A BASE DE HUEVO ANÁLOGO 
 

fr SUCCÉDANÉ D'OEUF (U.S.) 
 

it PRODOTTO ANALOGO ALLE UOVA (U.S.) 
 

pt PRODUTO ANÁLOGO AO OVO (US CFR) 
 

 
EGG SHELL [C0278] 
 

cs VAJECNÁ SKORÁPKA 
 

da ÆGGESKAL 
 

de EIERSCHALE 
 

es CASCARA DE HUEVO 
 

fr COQUILLE D'OEUF 
 

it GUSCIO 
 

pt CASCA DE OVO 
 

 

EGG SHELL, FOOD CONTACT SURFACE [N0052] 
 

cs VAJECNÁ SKORÁPKA, POVRCH V KONTAKTU 
S POTRAVINOU 

 

da LEVNEDSMIDDELKONTAKT-OVERFLADE: 
ÆGGESKAL 

 

de EIERSCHALE ALS 
LEBENSMITTELKONTAKTFLÄCHE 

 

es SUPERFICIE DE CONTACTO DEL ALIMENTO, 
CÁSCARA DEHUEVO 

 

fr COQUILLE D'OEUF 
 

it GUSCIO D'UOVO, SUPERFICIE DI CONTATTO 
CON L'ALIMENTO 

 

pt CASCA DE OVO, SUPERFÍCIE DE CONTACTO 
COM O ALIMENTO 

 

 
EGG WHITE ADDED [H0205] 
 

cs S PRIDANÝM VAJECNÝM BÍLKEM 
 

da ÆGGEHVIDE TILSAT 
 

de EIWEISS ZUGESETZT 
 

es CLARA DE HUEVO AÑADIDA 
 

fr BLANC D'OEUF AJOUTÉ 
 

it ALBUME AGGIUNTO 
 

pt CLARA DE OVO ADICIONADA 
 

 
EGG WHITE, ALBUMEN [C0241] 
 

cs VAJECNÝ BÍLEK 
 

da ÆGGEHVIDE 
 

de EIWEISS, ALBUMIN 
 

es CLARA, ALBUMEN 
 

fr BLANC D'OEUF 
 

it ALBUME 
 

pt CLARA DE OVO, ALBUMINA 
 

 
EGG YOLK [C0215] 
 

cs VAJECNÝ ŽLOUTEK 
 

da ÆGGEBLOMME 
 

de EIDOTTER 
 

es YEMA 
 

fr JAUNE D'OEUF 
 

it TUORLO 
 

pt GEMA DE OVO 
 

 
EGG YOLK ADDED [H0185] 
 

cs S PRIDANÝM VAJECNÝM ŽLOUTKEM 
 

da ÆGGEBLOMME TILSAT 
 

de EIDOTTER ZUGESETZT 
 

es YEMA DE HUEVO AÑADIDA 
 

fr JAUNE D'OEUF AJOUTÉ 
 

it TUORLO D'UOVO AGGIUNTO 
 

pt GEMA DE OVO ADICIONADA 
 

 
EGGPLANT [B1458] 
 

cs LILEK 
 

da AUBERGINE 
 

de AUBERGINE 
 

es BERENJENA 
 

fr AUBERGINE 
 

it MELANZANA 
 

pt BRINGELA 
 

 
EGGS AND PRODUCTS THEREOF [P0216] 
 

cs VEJCE A VÝROBKY Z NICH 
 



304       LanguaL™ 2017  -  Multilingual Thesaurus  

 

pt OVOS E PRODUTOS DESTES 
 

 
EGYPT [R0210] 
 

da EGYPTEN 
 

de ÄGYPTEN 
 

es EGIPTO 
 

fr EGYPTE 
 

pt EGIPTO 
 

 
EINKORN [B3506] 
 

cs PŠENICE JEDNOZRNKA 
 

pt TRIGO Triticum monococcum 
 

 
EL SALVADOR [R0389] 
 

cs SALVÁDOR 
 

 
ELAEOCARPUS [B4663] 
 

 
ELATOSTEMA [B4765] 
 

 
ELDERBERRY [B4211] 
 

da HYLD 
 

 
ELECAMPANE [B3425] 
 

cs OMAN PRAVÝ 
 

es RAÍZ DEL MORO 
 

fr GRANDE AUNÉE 
 

it ENULA 
 

pt INULA 
 

 
ELEPHANT [B2129] 
 

cs SLON 
 

da ELEFANT 
 

de ELEFANT 
 

es ELEFANTE 
 

fr ÉLÉPHANT 
 

it ELEFANTE 
 

pt ELEFANTE 
 

 
ELEPHANT FISH [B2269] 
 

cs CHIMÉROVKA TASMÁNSKÁ 
 

da PLOVNÆSET HAVMUS 
 

de PFLUGNASENCHIMÄRE? (CALLORHINCHUS 
MILII) - DT. BEZEICHNUNGEN UNSICHER 

 

es PEZ ELEFANTE O PEJEGALLO 
 

fr CALLORHYNCHUS CALLORHYNCHUS 
 

it CALLORHINCHUS CALLORYNCHUS 
 

pt PEIXE-ELEFANTE 
 

 
ELK [B1292] 
 

cs LOS 
 

da NORDAMERIKANSK KRONHJORT 
 

de ELCH 
 

es ALCE 
 

fr WAPITI 
 

it ALCE 
 

pt UAPITI 
 

 
ELM OYSTER [B4185] 
 

da ELME-GRÅBLAD 
 

 

ELMLEAF BLACKBERRY [B4298] 
 

 
EMMER [B3505] 
 

cs PŠENICE DVOUZRNKA 
 

pt FARRO 
 

 
EMPEROR [B2859] 
 

cs ROD LETHRINUS 
 

da KEJSERBRASEN-SLÆGT 
 

es EMPERADOR 
 

fr LETHRINUS 
 

it PESCI IMPERATORI 
 

pt PASSARINHOS E RONQUINHAS 
 

 
EMPEROR FAMILY [B2866] 
 

cs CELED LETHRINIDAE 
 

da KEJSERBRASEN-FAMILIE 
 

es FAMILIA DEL PEZ EMPERADOR 
 

fr LETHRINIDAE 
 

it LETHRINIDAE 
 

pt FAMÍLIA DOS PASSARINHOS E RONCADORES 
 

 
EMPEROR SNAPPER [B1931] 
 

cs CHNAPAL CÍSARSKÝ 
 

da KEJSERSNAPPER 
 

de KAISER-SCHNAPPER (LUTJANUS SEBAE) 
 

es PARGO EMPERADOR 
 

fr 'VIVANEAU BOURGEOIS 
 

it LUTIANO IMPERIALE (LUTJANUS SEBAE) 
 

pt CASTANHOLA-IMPERADOR 
 

 
EMU [B2719] 
 

es EMÚ 
 

fr ÉMEU 
 

it EMU' 
 

pt EMÚ 
 

 
EMULSIFIER (CODEX) [A0404] 
 

cs EMULGÁTOR (CODEX) 
 

da EMULGATOR 
 

de EMULGATOR 
 

es EMULSIONANTE 
 

fr ÉMULSIFIANT (CODEX) 
 

it EMULSIONANTE (CODEX) 
 

pt EMULSIONANTE  (CODEX) 
 

 
EMULSIFIER (EC) [A0333] 
 

cs EMULGÁTOR (ES) 
 

da EMULGATOR 
 

de EMULGATOR 
 

es EMULSIONANTE 
 

fr ÉMULSIFIANT (EC) 
 

it EMULSIONANTE (EC) 
 

pt EMULSIONANTE (EC) 
 

 
EMULSIFYING SALT (EC) [A0334] 
 

cs TAVICÍ SUL (ES 
 

da SMELTESALT 
 

de SCHMELZSALZ 
 

es SAL EMULSIONANTE 
 

fr SEL ÉMULSIFIANT (EC) 
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it SALE EMULSIONANTE (EC) 
 

pt SAL EMULSIONANTE (EC) 
 

 
EMULSION STABILIZER (CODEX) [A0405] 
 

cs STABILIZÁTOR EMULZE (CODEX) 
 

da EMULSIONSSTABILISATOR 
 

de EMULSIONSSTABILISATOR 
 

es ESTABILIZADOR DE EMULSIÓN 
 

fr STABILISANT D'ÉMULSION (CODEX) 
 

it STABILIZZANTE DI EMULSIONI (CODEX) 
 

pt ESTABILIZADOR DE EMULSÃO  (CODEX) 
 

 
ENCAPSULATED [H0781] 
 

 
ENDIVE [B1314] 
 

da ENDIVIE 
 

de ENDIVIE 
 

es ENDIBIA 
 

fr CHICORÉE ENDIVE 
 

it INDIVIA 
 

pt ENDÍVIA 
 

 
ENERGY FREE FOOD [P0055] 
 

cs NEENERGETICKÁ POTRAVINA 
 

da ENERGIFRI 
 

de KALORIENFREIES LEBENSMITTEL 
 

es ALIMENTO SIN CALORÍAS 
 

fr ALIMENT SANS CALORIE 
 

it ALIMENTO SENZA CALORIE 
 

pt ALIMENTO SEM VALOR CALÓRICO 
 

 
ENERGY SPECIAL CLAIM OR USE [P0045] 
 

cs ZVLÁŠTNÍ TVRZENÍ NEBO SPOTREBITELSKÉ 
URCENÍ TÝKAJÍCÍ SE ENERGIE 

 

da ENERGI, SÆRLIG MÆRKNING ELLER 
ANPRISNING 

 

de KALORIENBEZOGENE AUSSAGEN - 
DEKLARIERT ODER VERWENDET 

 

es RECLAMO O USO  PARTICULAR PARA 
CALORÍAS 

 

fr ALIMENT DE RÉGIME À TENEUR EN 
CALORIES CONTRÔLÉE 

 

it CLAIM O USO SPECIALE RELATIVO ALLE 
CALORIE 

 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO ESPECIAL EM 
RELAÇÃO AO VALOR CALÓRICO 

 

 
ENGLAND [R0223] 
 

cs ANGLIE 
 

es INGLATERRA 
 

fr ANGLETERRE 
 

pt INGLATERRA 
 

 
ENGLISH HOLLY [B1697] 
 

cs CESMÍNA OSTROLISTÁ 
 

da KRISTTORN 
 

de STECHPALME (ILEX AQUIFOLIUM L.) 
 

es ACEBO INGLES 
 

fr HOUX 
 

it BACCA DI AGRIFOGLIO 
 

pt AZEVINHO 
 

 

ENGLISH SOLE [B1131] 
 

cs MORSKÝ JAZYK 
 

da TUNGE (ENGLISH SOLE) 
 

de ENGLISCHE SEEZUNGE (PAROPHYRS 
VETULUS) 

 

es LENGUADO INGLÉS 
 

fr LIMANDE-SOLE COMMUNE 
 

it PAROPHRYS VETULUS 
 

pt LINGUADO-LEGÍTIMO 
 

 
ENGLISH WALNUT [B1130] 
 

cs OREŠÁK KRÁLOVSKÝ/VLAŠSKÝ 
 

da VALNØD 
 

de ECHTE WALNUSS 
 

es NUEZ INGLESA 
 

fr NOYER COMMUN 
 

it NOCE INGLESE 
 

pt NOZ COMUM 
 

 
ENOKITAKE [B2507] 
 

cs PENÍZOVKA 
 

da ALMINDELIG FLØJLSFOD 
 

de SAMTFUßRÜBLING (FLAMMULINA VELUTIPES) 
 

es COLIBIA DE PIE ATERCIOPELADO 
 

fr COLLYBIE À PIED VELOUTÉ 
 

it FUNGO DELL'OLMO O AGARICO VELLUTATO 
 

pt Flammulina velutipes 
 

 
ENRICHED CLAIM OR USE [P0183] 
 

cs OBOHACENÝ - TVRZENÍ NEBO 
SPOTREBITELSKÉ URCENÍ 

 

fr ENRICHI 
 

it CLAIM O USO DI ""ARRICCHITO"" 
 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO ENRIQUECIDO 
 

 
ENSETE [B4271] 
 

da ENSETE-SLÆGT 
 

 
ENTEROMORPHA [B2639] 
 

cs ENTEROMORPHA ZELENÁ RASA, 
 

da HAVSALAT 
 

de ENTEROMORPHA SP. 
 

es ENTEROMORFA 
 

it ENTEROMORFE 
 

pt ENTEROMORFA 
 

 
ENTRE-COTE [Z0142] 
 

cs VYSOKÝ ROŠTENEC 
 

de HOCHRIPPE, RIPPENSTÜCK 
 

es ENTRECOTTE 
 

fr ENTRE-CÔTE 
 

it COSTATA 
 

 
ENVELOPE [M0199] 
 

cs DÁVKOVACÍ OBAL 
 

da HYLSTER 
 

de UMSCHLAG 
 

es ENVOLTURA 
 

fr ENVELOPPE 
 

it BUSTA/INVOLUCRO 
 

pt SAQUETA 
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ENZYMATICALLY HYDROLYSED CARBOXY METHYL 
CELLULOSE, ENZYMATICALLY HYDROLYSED 
CELLULOSE GUM [B4389] 
 

 
ENZYMATICALLY HYDROLYSED CARBOXY METHYL 
CELLULOSE, ENZYMATICALLY HYDROLYSED 
CELLULOSE GUM [H0800] 
 

da ENZYMATISK HYDROLYSERET 
CARBOXYMETHYLCELLULOSE (ENZYMATISK 
HYDROLYSERET CELLULOSEGUMMI) TILSAT 

 

 
ENZYMATICALLY MODIFIED [H0252] 
 

cs ENZYMATICKY MODIFIKOVANÝ 
 

da ENZYMATISK MODIFICERET 
 

de ENZYMATISCH MODIFIZIERT 
 

es MODIFICADO ENZIMÁTICAMENTE 
 

fr MODIFIÉ PAR ACTION ENZYMATIQUE 
 

it ENZIMATICAMENTE MODIFICATO 
 

pt ENZIMATICAMENTE MODIFICADO 
 

 
ENZYME PREPARATION (CODEX) [A0406] 
 

cs ENZYMOVÝ PRÍPRAVEK (CODEX) 
 

da ENZYM PRÆPARAT 
 

de ENZYMPRÄPARAT 
 

es PREPARACIÓN ENZIMÁTICA 
 

fr PRÉPARATION ENZYMATIQUE (CODEX) 
 

it PREPARAZIONE ENZIMATICA (CODEX) 
 

pt PREPARAÇÃO DE ENZIMAS  (CODEX) 
 

 
ENZYME SUPPLEMENT [A1311] 
 

 
EPOXY RESIN CONTAINER [M0388] 
 

cs NÁDOBA Z EPOXIDOVÉ PRYSKYRICE 
 

da BEHOLDER AF EPOXY RESIN 
 

de BEHÄLTER AUS EPOXYHARZ 
 

es ENVASE DE RESINA EPÓXICA 
 

fr RÉCIPIENT EN EPOXY RESIN 
 

it CONTENITORE DI RESINA EPOSSIDICA 
 

pt EMBALAGEM DE RESINA EPÓXIDA 
 

 
EPPAW [B1752] 
 

cs PERIDEIA OREGANA 
 

fr PERIDERIDIA OREGANA 
 

it PERIDERIDIA 
 

pt Perideridia oregana 
 

 
EQUATORIAL GUINEA [R0235] 
 

cs ROVNÍKOVÁ GUINEA 
 

da ÆKVATORIAL GUINEA 
 

de ÄQUATORIALES GUINEA 
 

es GUINEA ECUATORIAL 
 

pt GUINÉ EQUATORIAL 
 

 
EQUINE [B4849] 
 

 
EREMOPHILA [B4768] 
 

 
ERGOCALCIFEROL [B3769] 
 

 
ERVIL [B4928] 
 

 

ERYTHORBIC ACID [B3093] 
 

cs KYSELINA ERYTHORBOVÁ 
 

da ERYTHORBIN SYRE 
 

de ISOASCORBINSÄURE 
 

es ÁCIDO ERITÓRBICO 
 

it ACIDO ERITORBICO 
 

pt ÁCIDO ERITÓRBICO 
 

 
ERYTHORBIC ACID ADDED [H0518] 
 

cs S PRIDANOU KYSELINOU ERYTHORBOVOU 
(EC/CODEX) 

 

da ERYTHORBIN SYRE TILSAT 
 

de ISOASCORBINSÄURE ZUGESETZT 
 

es ÁCIDO ERTÓRBICO AÑADIDO 
 

fr ACIDE ÉRYTHORBIQUE AJOUTÉ 
 

it ERYTHORBIC ACID ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ÁCIDO ERITÓRBICO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
ERYTHRITOL [B4390] 
 

 
ERYTHRITOL ADDED [H0801] 
 

da ERYTHRITOL TILSAT 
 

 
ERYTHRITOL ADDED [H0801] 
 

 
ERYTHROSINE [B3094] 
 

es ERITROSINA 
 

it ERITROSINA 
 

pt ERITROSINA 
 

 
ERYTHROSINE ADDED [H0519] 
 

cs S PRIDANÝM ERYTHROSINEM (EC/CODEX) 
 

da ERYTHROSIN TILSAT 
 

de ERYTHROSIN ZUGESETZT 
 

es ERITROSINA AÑADIDA 
 

fr ÉRYTHROSINE AJOUTÉ 
 

it ERYTHROSINE ADDED (EC/CODEX) 
 

pt ERITROSINA ADICIONADA (EC/CODEX) 
 

 
ESCARGOT [B3663] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da VINBJERGSNEGL 
 

pt TRIGO 
 

 
ESCAROLE [B1446] 
 

cs ESKARIOL 
 

da BREDBLADET ENDIVIE 
 

de ESKARIOL 
 

es ESCAROLA 
 

fr CHICORÉE SCAROLE 
 

it SCAROLA 
 

pt ESCAROLA 
 

 
ESCOLAR [B1821] 
 

cs PAMAKRELA TEMNÁ 
 

de BUTTERMAKRELE (LEPIDOCYBIUM 
FLAVOBRUNNEUM) 

 

fr ESCOLIER 
 

it TIRSITE (LEPIDOCYBIUM FLAVOBRUNNEUM) 
 

pt ESCAOLAR-PRETO 
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ESSENTIAL OIL, OLEORESIN OR OTHER 
FLAVORING SUBSTANCE [C0260] 
 

cs ESENCIÁLNÍ OLEJ,  OLEORESIN NEBO JINÁ 
AROMATIZUJÍCÍ LÁTKA 

 

da ESSENTIEL OLIE, OLIE-HARPIKS ELLER 
ANDEN SMAGS-SUBSTANS 

 

de ÄTHERISCHES ÖL, OLEORESIN ODER 
ANDERE AROMASUBSTANZ 

 

es ACEITE ESENCIAL,OLEORESINA U OTRA 
SUSTANCIA SABORIZANTE 

 

fr HUILE ESSENTIELLE OU OLÉORÉSINE OU 
AUTRE SUBSTANCE AROMATIQUE 

 

it OLIO ESSENZIALE, OLEORESINA O ALTRE 
SOSTANZE AROMATIZZANTI [ 

 

pt ÓLEO ESSENCIAL, OLEORRESINA OU OUTRA 
SUBSTÂNCIA AROMATIZANTE 

 

 
ESTONIA [R0209] 
 

cs ESTONSKO 
 

da ESTLAND 
 

de ESTLAND 
 

fr ESTONIE 
 

pt ESTÓNIA 
 

 
ESTUARINE CROCODILE [B3803] 
 

da DELTAKROKODILLE 
 

 
ETHIOPIA [R0213] 
 

cs ETHIOPIE 
 

da ETHIOPIEN 
 

de ÄTHIOPIEN 
 

es ETIOPÍA 
 

fr ÉTHIOPIE 
 

pt ETIÓPIA 
 

 
ETHIOPIAN EGGPLANT [B4982] 
 

 
ETHNIC FOOD CLAIM OR USE [P0235] 
 

cs BEZ TRANS-TUKU - TVRZENÍ NEBO 
SPOTREBITELSKÉ URCENÍ 

 

pt ALEGAÇÃO OU UTILIZAÇÃO "SEM GORDURA 
TRANS" 

 

 
ETHYL CELLULOSE [B4391] 
 

 
ETHYL CELLULOSE ADDED [H0802] 
 

da ETHYLCELLULOSE TILSAT 
 

 
ETHYL ESTER OF BETA-APO-8'-CAROTENIC ACID (C 
30) [B3095] 
 

cs ETYL ESTER KYSELINY BETA-APO-8'-
KAROTENOVÉ (C 30) 

 

da ETHYL ESTER AF BETA-APO-8'-
CAROTENSYRE (C 30) 

 

de BETA-APO-8'-CAROTINSÄUREETHYLESTER 
(C30) 

 

es ÉSTER ETÍLICO DEL ÁCIDO BETA-APO-8`-
CAROTÉNOICO 

 

it ETIL ESTERE DELL'ACIDO BETA-APO-8'-
CAROTENICO (C 30) 

 

pt ÉSTER ETÍLICO DO ÁCIDO BETA-APO-8'-
CAROTENÓICO (C30) 

 

 

ETHYL ESTER OF BETA-APO-8'-CAROTENIC ACID (C 
30) ADDED [H0520] 
 

cs S PRIDANÝM ETYLESTEREM KYSELINY BETA-
APO-8'-KAROTENOVÉ (C 30) ADDED 
(EC/CODEX) 

 

da ETHYL ESTER AF BETA-APO-8'-
CAROTENSYRE (C 30) TILSAT 

 

de BETA-APO-8'-CAROTINSÄUREETHYLESTER 
(C30) ZUGESETZT 

 

es ÉSTER ETÍLICO DE ÁCIDO BETA-APO-8´-
CAROTÉNICO AÑADIDO 

 

fr ESTER ÉTHYLIQUE DE L'ACIDE BÊTA-APO-8'-
CAROTÉNIQUE (C 30) AJOUTÉ 

 

it ETHYL ESTER OF BETA-APO-8'-CAROTENIC 
ACID (C 30) ADDED (EC/CODEX) 

 

pt ÉSTER BETA-APO-8'-CAROTENÓICO (C30) DE 
ETILO ADICIONADO (EC/CODEX) 

 

 
ETHYL METHYL CELLULOSE [B3096] 
 

cs ETYL-METYL-CELULÓZA 
 

de ETHYLMETHYLCELLULOSE 
 

es ETIL METILCELULOSA 
 

it ETIL METIL CELLULOSA 
 

pt ETILMETILCELULOSE 
 

 
ETHYL METHYL CELLULOSE ADDED [H0521] 
 

cs S PRIDANOU ETYL-METYLCELULÓZOU 
(EC/CODEX) 

 

da ETHYL METHYL CELLULOSE TILSAT 
 

de ETHYLMETHYLCELLULOSE ZUGESETZT 
 

es ETIL METIL CELULOSA AÑADIDA 
 

fr MÉTHYLÉTHYLCELLULOSE AJOUTÉE 
 

it ETHYL METHYL CELLULOSE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt ETILMETILCELULOSE ADICIONADA 
(EC/CODEX) 

 

 
ETHYL P-HYDROXYBENZOATE ADDED [H0522] 
 

cs S PRIDANÝM ETYL P-HYDROXYBENZOÁTEM  
(EC/CODEX) 

 

da ETHYL P-HYDROXYBENZOAT TILSAT 
 

de ETHYL P-HYDROXYBENZOAT ZUGESETZT 
 

es P-HIDROXIBENZOATO DE ETILO 
 

fr P-HYDROXYBENZOATE D'ÉTHYLE AJOUTÉ 
 

it ETHYL P-HYDROXYBENZOATE ADDED 
(EC/CODEX) 

 

pt P-HIDROXIBENZOATO DE ETILO ADICIONADO 
(EC/CODEX) 

 

 
ETHYL-P-HYDROXYBENZOATE [B3097] 
 

cs ETYL P-HYDROXYBENZOÁT 
 

de ETHYL P-HYDROXYBENZOAT 
 

es ETIL P-HIDROXIBENZOATO 
 

fr ETHYL P-HYDROXYBENZOATE 
 

it ETIL P-IDROSSIBENZOATO 
 

pt P-HIDROXIBENZOATO DE ETILO 
 

 
EUBACTERIALES USED AS FOOD SOURCE [B2848] 
 

cs EUBACTERIALES POUŽÍVANÉ JAKO 
POTRAVINOVÁ SUROVINA 

 

es EUBACTERIALES USADAS COMO FUENTE DE 
ALIMENTOS 

 

fr EUBACTÉRIALES 
 

it EUBACTERIALES USATI COME FONTE 
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ALIMENTARE 
 

pt EUBACTERIALES UTILIZADAS COMO FONTE 
ALIMENTAR 

 

 
EUCALYPT EUGENIA [B4679] 
 

 
EUCALYPTUS [B2661] 
 

cs EUKALYPTUS 
 

de EUKALYPTUS 
 

es EUCALIPTO 
 

it EUCALIPTO 
 

pt EUCALIPTO 
 

 
EUCALYPTUS PSYLLID [B4817] 
 

cs LERP SCALE 
 

da LERP SCALE 
 

de LERP SCALE 
 

es LERP SCALE 
 

fr LERP SCALE 
 

it LERP SCALE 
 

pt LERP SCALE 
 

 
EUCHEUMA [B4336] 
 

 
EUGENIA [B2921] 
 

da EUGENIA SPP. 
 

de EUGENIA SPP. 
 

es ACONA 
 

fr EUGÉNIA 
 

it EUGENIA SPP. 
 

 
EUGENIA CAPENSIS [B2778] 
 

es ACONA CAPENSIS 
 

fr EUGÉNIA EUGENIA CAPENSIS 
 

it EUGENIA CAPENSIS 
 

 
EULACHON [B2654] 
 

cs KORUŠKA AMERICKÁ 
 

da KERTESMELT 
 

de EULACHON (THALEICHTHYS PACIFICUS) 
 

it THALEICHTHYS PACIFICUS 
 

pt EULACOM 
 

 
EURASIAN PERCH [B2336] 
 

cs OKOUN RÍCNÍ 
 

da EUROPÆISK ABORRE 
 

de EURASISCHER BARSCH 
 

es PERCA EUROASIÁTICA 
 

fr PERCHE FLUVIATALE 
 

it PERSICO o PERCA (PERCA FLUVIATILIS ) 
 

pt PERCA-EUROPEIA 
 

 
EUROCODE 2 FOOD CLASSIFICATION [A0642] 
 

cs EUROCODE 2 - TRÍDENÍ POTRAVIN 
 

da EUROCODE 2 
LEVNEDSMIDDELKLASSIFIKATION 

 

de EUROCODE 2 LEBENSMITTEL 
KLASSIFIZIERUNG 

 

es CLASIFICACIÓN DE ALIMENTOS EUROCODE 2 
 

fr CLASSIFICATION DES ALIMENTS EUROCODE 
2 

 

it EUROCODE 2 CLASSIFICAZIONE 

ALIMENTARE 
 

pt CLASSIFICAÇÃO DE ALIMENTOS EUROCODE 
2 

 

 
EUROFIR FOOD CLASSIFICATION [A0777] 
 

cs EUROFIR - TRÍDENÍ POTRAVIN 
 

es CLASIFICACIÓN DE ALIMENTOS EUROFIR 
 

fr CLASSIFICATION DES ALIMENTS EUROFIR 
 

it CLASSIFICAZIONE DEGLI ALIMENTI EUROFIR 
 

pt CLASSIFICAÇÃO DE ALIMENTOS EUROFIR 
 

 
EUROPE [R0355] 
 

cs EVROPA 
 

da EUROPA 
 

de EUROPA 
 

es EUROPA 
 

pt EUROPA 
 

 
EUROPE - INLAND WATERS (FAO MAJOR FISHING 
AREAS 05) [R0129] 
 

cs EVROPA - VNITROZEMNÍ VODY  (HLAVNÍ 
RYBOLOVNÉ OBLASTI FAO  05) 

 

da EUROPÆISKE KONTINENTAL FISKEOMRÅDE 
 

de FISCHFANGGEBIET DES EUROPÄISCHEN 
FESTLANDES 

 

es ÁREA (ZONA) EUROPEA CONTINENTAL DE 
PESCA 

 

fr ZONE DE PÊCHE DU CONTINENT EUROPÉEN 
 

pt EUROPA - ÁGUAS CONTINENTAIS (FAO 
MAJOR FISHING AREAS 05) 

 

 
EUROPE, CENTRAL [R0356] 
 

cs EVROPA, STREDNÍ 
 

da CENTRAL EUROPA 
 

de ZENTRALEUROPA 
 

es EUROPA CENTRAL 
 

fr EUROPE CENTRALE 
 

pt EUROPA, CENTRAL 
 

 
EUROPE, EASTERN [R0357] 
 

cs EVROPA, VÝCHODNÍ 
 

da EUROPA, ØSTLIG 
 

de OSTEUROPA 
 

es EUROPA DEL ESTE 
 

fr EUROPE DE L'EST 
 

pt EUROPA, LESTE 
 

 
EUROPE, NORDIC COUNTRIES [R0360] 
 

cs EVROPA, SEVERSKÉ STÁTY 
 

da SKANDINAVIEN 
 

de SKANDINAVIEN 
 

es ESCANDINAVIA 
 

fr PAYS NORDIQUES 
 

it SCANDINAVIA 
 

pt ESCANDINÁVIA 
 

 
EUROPE, SOUTHERN [R0358] 
 

cs EVROPA, JIŽNÍ 
 

da EUROPE, SYD 
 

de SÜDEUROPA 
 

es EUROPA DEL SUR 
 

fr EUROPE DU SUD 
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pt EUROPA, SUL 
 

 
EUROPE, WESTERN [R0359] 
 

cs EVROPA, ZÁPADNÍ 
 

da VESTEUROPA 
 

de WESTEUROPA 
 

es EUROPA OCCIDENTAL 
 

fr EUROPE DE L'OUEST 
 

pt EUROPA, OESTE 
 

 
EUROPEAN ANCHOVY [B3837] 
 

da EUROPÆISK ANSJOS 
 

 
EUROPEAN BEECH [B4248] 
 

da BØG 
 

 
EUROPEAN BISON [B4155] 
 

da EUROPÆISK BISON 
 

 
EUROPEAN BITTERSWEET [B3645] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da HUNDEMUSLING 
 

pt TRIGO 
 

 
EUROPEAN BLACKBERRY [B1407] 
 

cs OSTRUŽINÍK KROVITÝ 
 

da BROMBÆR 
 

de BROMBEERE 
 

es ZARZAMORA 
 

fr MÛRE RONCE 
 

it MORA DI ROVO 
 

pt AMORA PRETA 
 

 
EUROPEAN CANTALOUPE [B1471] 
 

cs MELOUN CUKROVÝ CANTALOUPE 
 

da KANTALUPMELON 
 

de KANTALUPE 
 

es CANTALUPO 
 

fr MELON CANTALOUP 
 

it MELONE, CANTALUPO 
 

pt MELOA 
 

 
EUROPEAN CENTAURY [B5122] 
 

 
EUROPEAN CHESTNUT [B1584] 
 

cs KAŠTAN JEDLÝ 
 

da ÆGTE KASTANJE (HESTEKASTANJE) 
 

de EUROPÄISCHE KASTANIE 
 

es CASTAÑA EUROPEA 
 

fr CHÂTAIGNE 
 

it CASTAGNA EUROPEA 
 

pt CASTANHA EUROPEIA 
 

 
EUROPEAN CHUB [B3475] 
 

cs JELEC TLOUŠT 
 

da DØBEL 
 

fr CHEVESNE 
 

pt ESCALO-DO-NORTE 
 

 
EUROPEAN CRABAPPLE [B3347] 
 

cs EVROPSKÁ PLANÁ JABLON 
 

da SKOVÆBLE 

 

de HOLZ-APFEL 
 

es MANZANA SILVESTRE EUROPEA 
 

fr POMMIER SAUVAGE 
 

it MELA SELVATICA EUROPEA 
 

pt MAÇA-BRAVA EUROPEIA 
 

 
EUROPEAN CRAYFISH FAMILY [B4139] 
 

cs CRAYFISH (ASTACIDAE) 
 

da EUROPÆISK FLODKREBS-FAMILIE 
 

de CRAYFISH (ASTACIDAE) 
 

es CRAYFISH (ASTACIDAE) 
 

fr CRAYFISH (ASTACIDAE) 
 

it CRAYFISH (ASTACIDAE) 
 

pt CRAYFISH (ASTACIDAE) 
 

 
EUROPEAN DEWBERRY [B4208] 
 

da KORBÆR 
 

 
EUROPEAN DOVER SOLE [B1878] 
 

cs JAZYK OBECNÝ 
 

da SØTUNGE 
 

de EUROPÄISCHE SEEZUNGE 
 

es LENGUADO EUROPEO 
 

fr SOLE COMMUNE 
 

it SOLGIOLA (SOLEA VULGARIS) 
 

pt LINGUADO-LEGÍTIMO 
 

 
EUROPEAN EEL [B2706] 
 

cs ÚHOR RÍCNÍ 
 

da EUROPÆISK ÅL 
 

de EUROPÄISCHER AAL (ANGUILLA ANGUILLA 
(L.)) 

 

es ANGUILA EUROPEA 
 

fr ANGUILLE D'EUROPE 
 

it ANGUILLA EUROPEA O DEL MEDITERRANEO 
 

pt ENGUIA-EUROPEIA 
 

 
EUROPEAN ELDER [B1403] 
 

cs BEZ CERNÝ 
 

da ALMINDELIG HYLD 
 

de HOLUNDERBEERE 
 

es BAYA 
 

fr BAIE DE SUREAU 
 

it BACCA DI SAMBUCO 
 

pt BAGA DO SABUGUEIRO 
 

 
EUROPEAN FLOUNDER [B3353] 
 

cs PLATÝS BRADAVICNATÝ 
 

da SKRUBBE 
 

de EUROPÄISCHE FLUNDER (PLATICHTHYS 
FLESUS) 

 

es LENGUADO EUROPEO 
 

fr FLET 
 

it PASSERA PIANUZZA (PLATICHTHYS FLESUS) 
 

pt SOLHA-DAS-PEDRAS 
 

 
EUROPEAN FLYING SQUID [B3702] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da FLYVEBLÆKSPRUTTE 
 

pt TRIGO 
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EUROPEAN FOOD GROUPS (EFG) [A0690] 
 

cs EVROPSKÉ SKUPINY POTRAVIN (EFG) 
 

da EUROPÆISKE FØDEVAREGRUPPER (EFG) 
 

de EUROPÄISCHE LEBENSMITTEL KLASSEN 
(EFG) 

 

es GRUPOS DE ALIMENTOS EUROPEOS 
 

fr GROUPES D’ALIMENTS EUROFOODS (EFG) 
 

it GRUPPI ALIMENTARI EUROPEI (EFG) 
 

pt GRUPOS DE ALIMENTOS EUROPEUS (EFG) 
 

 
EUROPEAN GOLDENROD [B5173] 
 

da ALMINDELIG GYLDENRIS 
 

 
EUROPEAN HAKE [B3892] 
 

da EUROPÆISK KULMULE 
 

 
EUROPEAN HAKE [B2365] 
 

cs ŠTIKOZUBEC OBECNÝ 
 

da EUROPÆISK KULMULE 
 

de EUROPÄISCHER SEEHECHT (MERLUCCIUS 
MERLUCCIUS) 

 

es MERLUZA EUROPEA 
 

fr MERLU MERLUCCIUS MERLUCCIUS 
 

it NASELLO o MERLUZZO ARGENTATO 
 

pt PESCADA-BRANCA 
 

 
EUROPEAN HARE [B4161] 
 

da EUROPÆISK HARE 
 

 
EUROPEAN JOHN DORY [B2278] 
 

cs PILOBRICH OSTNITÝ EVROPSKÝ 
 

da SANKT PETERSFISK 
 

de EUROPÄISCHER PETERSFISCH (ZEUS 
FABER) 

 

es PEZ DE SANPEDRO EUROPEO 
 

fr SAINT-PIERRE 
 

it PESCE SAN PIETRO o PESCE FABER (ZEUS 
FABER) 

 

pt GALO-NEGRO 
 

 
EUROPEAN LING [B3874] 
 

da EUROPÆISK LANGE 
 

 
EUROPEAN LOBSTER [B1950] 
 

cs HUMR EVROPSK 
 

da EUROPÆISK HUMMER 
 

de EUROPÄISCHER HUMMER (HOMARUS 
GAMMARUS) 

 

es LANGOSTA EUROPEA 
 

fr HOMARD EUROPÉEN 
 

it ASTICE (HOMARUS GAMMARUS o HOMARUS 
VULGARIS) 

 

pt LAVAGANTE 
 

 
EUROPEAN MISTLETOE [B2052] 
 

cs JMELÍ 
 

da ALMINDELIG MISTELTEN 
 

de VISCUM ALBUM 
 

es MUÉRDAGO 
 

fr GUI 
 

it VISCHIO 
 

pt VISCO 
 

 
EUROPEAN OYSTER [B3672] 
 

cs ALKOUN  OBECNÝ 
 

da ØSTERS 
 

pt TRIGO 
 

 
EUROPEAN PENNYROYAL [B4341] 
 

da POLEJMYNTE 
 

 
EUROPEAN PLAICE [B1861] 
 

cs PLATÝS VELKÝ 
 

da RØDSPÆTTE 
 

de SCHOLLE (PLEURONECTES PLATESSA) 
 

es PLATIJA EUROPEA 
 

fr PLIE COMMUNE 
 

it PLATESSA (PLEURONECTES PLATESSA) 
 

pt SOLHA 
 

 
EUROPEAN POLLOCK [B3877] 
 

cs POLLACK LYTHE 
 

da BLÅSEJ 
 

de POLLACK LYTHE 
 

es POLLACK LYTHE 
 

fr POLLACK LYTHE 
 

it POLLACK LYTHE 
 

pt POLLACK LYTHE 
 

 
EUROPEAN ROE DEER [B4157] 
 

da EUROPÆISK RÅDYR 
 

 
EUROPEAN ROWAN [B2746] 
 

cs JERÁB OBECNÝ 
 

da ALMINDELIG RØN 
 

de VOGELBEERE 
 

es SERBAL EUROPEO 
 

fr SORBE D'EUROPE 
 

it SORBO SELVATICO EUROPEO 
 

pt TRAMAZEIRA 
 

 
EUROPEAN SARDINE [B1853] 
 

cs SARDINKA OBECNÁ 
 

da EUROPÆISK SARDIN 
 

de SARDINE (SARDINA PILCHARDUS 
(WALBAUM)) 

 

es SARDINA EUROPEA 
 

fr SARDINE COMMUNE 
 

it SARDINA 
 

pt SARDINHA 
 

 
EUROPEAN SEA BASS [B4597] 
 

 
EUROPEAN SMELT [B3498] 
 

cs KORUŠKA EVROPSKÁ 
 

fr ÉPERLAN EUROPÉENNE 
 

pt EPERLANO-EUROPEU 
 

 
EUROPEAN STRAWBERRY [B2948] 
 

cs JAHODA OBECNÁ EVROPSKÁ 
 

da SKOVJORDBÆR 
 

de WALDERDBEERE 
 

es FRESA EUROPEA 
 

fr FRAISE SAUVAGE 
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it FRAGOLA EUROPEA 
 

pt MORANGO-BRAVO 
 

 
EUROPEAN STURGEON [B3812] 
 

cs COMMON STURGEON 
 

da ALMINDELIG STØR 
 

de COMMON STURGEON 
 

es COMMON STURGEON 
 

fr COMMON STURGEON 
 

it COMMON STURGEON 
 

pt COMMON STURGEON 
 

 
EUROPEAN UNION [R0366] 
 

cs EVROPSKÁ UNIE 
 

de EUROPÄISCHE UNION 
 

es UNION EUROPEA 
 

fr UNION EUROPÉENNE 
 

pt UNIÃO EUROPEIA 
 

 
EUROPEAN WHITING [B2644] 
 

cs TRESKA BEZVOUSÁ 
 

de EUROPÄISCHER MERLAN  (MERLANGIUS 
MERLANGUS) 

 

es PESCADILLA EUROPEA 
 

fr MERLAN GADUS MERLANGUS 
 

it MERLANO o MOLO 
 

pt BADEJO-EUROPEU 
 

 
EURYALE [B2524] 
 

cs LEKNÍN EURYALE 
 

de EURYALE FEROX 
 

fr EURYALE FEROX 
 

it EURYALE 
 

pt Euryale ferox 
 

 
EVENING PRIMROSE [B2109] 
 

cs PUPALKA 
 

da TOÅRIG NATLYS 
 

de NACHTKERZE 
 

es PRIMAVERA NOCTURNA 
 

fr ONAGRE 
 

it PRIMULA EVENING 
 

pt ESTRELA-DA-NOITE 
 

 
EVENING PRIMROSE [B2109] 
 

 
EWE [B2610] 
 

cs BAHNICE 
 

da FÅR (HUNFÅR) 
 

de MUTTERSCHAF 
 

es OVEJA 
 

fr BREBIS 
 

it PECORA 
 

pt OVELHA 
 

 
EXOCARPOS [B4787] 
 

 
EXTENT OF FAT TRIM [Z0107] 
 

cs ROZSAH ODSTRANENÍ TUKU 
 

da OMFANGET AF FEDT TRIMNING 
 

de AUSMASS DER ABTRENNUNG VON 

FETTGEWEBE 
 

es EXTENSIÓN DEL RECORTE DE GRASA 
 

fr DEGRÉ DE PARAGE 
 

it ESTENSIONE/GRADO DI TAGLIO DEL 
GRASSO 

 

pt EXTENSÃO DA LIMPEZA DE GORDURA 
 

 
EXTENT OF HEAT TREATMENT NOT KNOWN [F0001] 
 

cs NEZNÁMÉ POUŽITÍ TEPELNÉHO OŠETRENÍ 
 

da OMFANGET AF VARMEBEHANDLING IKKE 
KENDT 

 

de UNBEKANNTES AUSMASS DER 
WÄRMEBEHANDLUNG 

 

es AMPLITUD DEL TRATAMIENTO POR CALOR 
NO CONOCIDA 

 

fr NIVEAU INCONNU DE TRANSFORMATION 
THERMIQUE 

 

it TRATTAMENTO TERMICO SCONOSCIUTO 
 

pt EXTENSÃO DO TRATAMENTO POR CALOR 
NÃO CONHECIDA 

 

 
EXTERNAL FAT TRIMMED TO 0 INCH [Z0106] 
 

cs POVRCHOVÝ TUK ODSTRANEN NA 
TLOUŠTKU 0 PALCU 

 

da YDRE FEDT TRIMMET TIL 0 CM 
 

de AUFLAGENFETT BIS AUF 0 CM ENTFERNT 
 

es GRASA EXTERNA QUITADA A 0 PULGADAS 
 

fr GRAISSE PARÉE À 0 CM 
 

it GRASSO SOTTOCUTANEO RIDOTTO A 0 
POLLICI 

 

pt GORDURA EXTERNA RETIRADA ATÉ 0 
POLEGADAS (0 CM) 

 

 
EXTERNAL FAT TRIMMED TO 1/2 INCH [Z0104] 
 

cs POVRCHOVÝ TUK ODSTRANEN NA 
TLOUŠTKU 1/2 PALCE 

 

da YDRE FEDT TRIMMET TIL 12 MM 
 

de AUFLAGENFETT BIS AUF 1 CM ENFERNT 
 

es M)" 
 

fr GRAISSE PARÉE À 1 CM 
 

it GRASSO SOTTOCUTANEO RIDOTTO A 1/2 
POLLICE 

 

pt GORDURA EXTERNA RETIRADA ATÉ 1/2 
POLEGADA (1,3 CM) 

 

 
EXTERNAL FAT TRIMMED TO 1/4 INCH [Z0105] 
 

cs POVRCHOVÝ TUK ODSTRANEN NA 
TLOUŠTKU 1/4 PALCE 

 

da YDRE FEDT TRIMMET TIL 6 MM 
 

de AUFLAGENFETT BIS AUF 1/2 CM ENTFERNT 
 

es M)" 
 

fr GRAISSE PARÉE À 1/2 CM 
 

it GRASSO SOTTOCUTANEO RIDOTTO A 1/4 
POLLICE 

 

pt GORDURA EXTERNA RETIRADA ATÉ 1/4 
POLEGADA (0,64 CM) 

 

 
EXTERNAL FAT TRIMMED TO 1/8 INCH [Z0252] 
 

cs POVRCHOVÝ TUK ODSTRANEN NA 
TLOUŠTKU 1/8 PALCE 

 

pt GORDURA EXTERNA RETIRADA ATÉ 1/8 
POLEGADA (0,32 CM) 
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EXTRA HARD CHEESE (CODEX) [A0310] 
 

cs EXTRA TVRDÝ SÝR (CODEX) 
 

da EKSTRA HÅRD OST (CODEX) 
 

de EXTRA-HARTKÄSE (CODEX) 
 

es QUESO EXTRA DURO 
 

fr FROMAGE À PÂTE TRÈS DURE (CODEX) 
 

it FORMAGGIO MOLTO DURO (CODEX) 
 

pt QUEIJO DE PASTA EXTRA DURA (CODEX) 
 

 
EXTRACT, CONCENTRATE OR ISOLATE OF PLANT 
OR ANIMAL [C0228] 
 

cs EXTRAKT, KONCENTRÁT NEBO IZOLÁT Z 
ROSTLINY NEBO ŽIVOCICHA 

 

da EKSTRAKT, KONCENTRAT ELLER ISOLAT AF 
PLANTE ELLER DYR 

 

de EXTRAKT, KONZENTRAT ODER ISOLAT EINER 
PFLANZE ODER EINES TIERES 

 

es EXTRACTO, CONCENTRADO O AISLADO DE 
LA PLANTA  O ANIMAL 

 

fr EXTRAIT OU CONCENTRÉ OU ISOLAT D'UNE 
PLANTE OU D'UN ANIMAL 

 

it ESTRATTO, CONCENTRATO O ISOLATO DI 
PIANTA O ANIMALE [ 

 

pt EXTRACTO, CONCENTRADO OU ISOLADO DE 
PLANTA OU ANIMAL 

 

 
EXTRACTION SOLVENT (CODEX) [A0407] 
 

cs EXTRAKCNÍ ROZPOUŠTEDLO (CODEX) 
 

da EKSTRAKTIONSOPLØSNINGSMIDDEL 
 

de EXTRAKTIONSLÖSEMITTEL 
 

es SOLVENTE DE EXTRACCIÓN 
 

fr SOLVANT D'EXTRACTION (CODEX) 
 

it SOLVENTE PER ESTRAZIONE (CODEX) 
 

pt SOLVENTE DE EXTRACÇÃO  (CODEX) 
 

 
EXTRACTS OF ROSEMARY [B4392] 
 

da ROSMARINEKSTRAKT 
 

 
EXTRACTS OF ROSEMARY ADDED [H0803] 
 

da EXTRAKTER AF ROSMARIN TILSAT 
 

 
EXTRUDED [H0352] 
 

cs EXTRUDOVANÝ 
 

da EXTRUDERET 
 

de EXTRUDIERT 
 

es EXTRUSIONADO 
 

fr EXTRUDÉ 
 

it ESTRUSO 
 

pt EXTRUDIDO 
 

 
EYE [C0256] 
 

cs OKO 
 

da ØJE 
 

de AUGE 
 

es OJO 
 

fr OEIL 
 

it OCCHIO 
 

pt OLHO 
 

 
EYEBRIGHT [B5128] 
 

 
F.   EXTENT OF HEAT TREATMENT [F0011] 
 

cs F.  POUŽITÍ TEPELNÉHO OŠETRENÍ 

 

da F.  OMFANG AF VARMEBEHANDLING 
 

de F. AUSMASS DER WÄRMEBEHANDLUNG 
 

es AMPLITUD DEL TRATAMIENTO POR CALOR 
 

fr F.  DEGRÉ DE TRANSFORMATION 
THERMIQUE 

 

it F.  ENTITA' DEL TRATTAMENTO TERMICO 
 

pt F. EXTENSÃO DO TRATAMENTO POR CALOR 
 

 
FADOGIA [B2800] 
 

de FAGODIA 
 

it FADOGIA 
 

 
FADOGIELLA [B2801] 
 

it FADOGIELLA 
 

 
FALKLAND ISLANDS [R0216] 
 

cs FALKLANDY 
 

de FALKLAND INSELN 
 

es ISLAS MALVINAS 
 

fr FALKLAND, ÎLES 
 

pt ILHAS MALVINAS 
 

 
FALLOW DEER [B4159] 
 

da DÅDYR 
 

 
FALSE HERRING [B3854] 
 

da FALSK SILD 
 

 
FALSE MOREL [B3791] 
 

 
FAN LOBSTER [B2207] 
 

cs LISTOROŽEC VELKÝ 
 

da BJØRNEKREBS 
 

de IN GOOGLE NICHT ZU FINDEN 
 

es LANGOSTA, CIGARRO, ROSADA 
 

fr CIGALE JAPONAISE 
 

it PINKISH FAN LOBSTER 
 

pt "PINKISH FAN LOBSTER" 
 

 
FANTAIL MULLET [B1784] 
 

cs MUGIL GYRANS 
 

da FANEHALET MULTE 
 

es LISA ABANICO 
 

fr MULET ÉVENTAIL 
 

it MUGIL GYRANS 
 

pt MUGE 
 

 
FANTAIL SOLE [B1880] 
 

cs  XYSTREURYS LIOLEPIS 
 

es PEZ PAVO REAL 
 

fr XYSTREURYS LIOLEPIS 
 

it XYSTREURYS LIOLEPIS 
 

pt Xystreurys liolepis 
 

 
FAO STATISTICAL AREAS FOR FISHERY PURPOSES 
[R0511] 
 

cs STATISTICKÉ OBLASTI FAO PRO ÚCELY 
RYBOLOVU 

 

da FAO FISKERISTATISTISKE HOVEDOMRÅDER 
 

pt ÁREAS ESTATÍSTICAS DA FAO PARA FINS DE 
PESCA 
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FAROE ISLANDS [R0218] 
 

cs FAERSKÉ OSTROVY 
 

da FÆRØERNE 
 

de FÄRÖER INSELN 
 

es ISLAS FAROE 
 

fr FÉROÉ, ÎLES 
 

pt ILHAS FAROE 
 

 
FAROE ISLANDS [R0218] 
 

 
FAST FOOD RESTAURANT PREPARED [Z0111] 
 

cs PRIPRAVENÉ V RYCHLÉM OBCERSTVENÍ 
 

da LAVET PÅ FAST FOOD RESTAURANT 
 

de ZUBEREITET IN EINEM FAST FOOD 
RESTAURANT 

 

es PREPARADO EN RESTAURANTE DE COMIDA 
RÁPIDA 

 

fr PRÉPARATION POUR RESTAURATION 
RAPIDE 

 

it PREPARATO IN RISTORANTE FAST FOOD 
 

pt PREPARADO NUM RESTAURANTE DE 
COMIDA RÁPIDA ("FAST FOOD") 

 

 
FAT BACK [Z0037] 
 

cs HRBETNÍ TUK 
 

da FAT BACK, USA 
 

de RÜCKENFETT 
 

es TOCINO 
 

fr GRAISSE DORSALE 
 

it SPALLA GRASSA 
 

 
FAT CONTENT (EUROCODE2) [Z0177] 
 

cs OBSAH TUKU (EVROPA) 
 

da FEDTINDHOLD (EUROPA) 
 

de FETTGEHALT (EUROPA) 
 

es CONTENIDO DE GRASA (EUROPA) 
 

fr TENEUR EN LIPIDES (EUROPE) 
 

it CONTENUTO IN LIPIDI (EUROPA) 
 

pt TEOR DE GORDURA (EUROPA) 
 

 
FAT CONTENT < 1% [Z0181] 
 

cs OBSAH TUKU < 1% 
 

da FEDTINDHOLD < 1% 
 

de FETTGEHALT < 1% 
 

es CONTENIDO DE GRASA <1% 
 

fr TENEUR EN LIPIDES < 1% 
 

it LIPIDI < 1% 
 

pt TEOR DE GORDURA < 1% 
 

 
FAT CONTENT < 15% [Z0186] 
 

cs OBSAH TUKU < 15% 
 

da FEDTINDHOLD < 15% 
 

de FETTGEHALT < 15% 
 

es CONTENIDO DE GRASA <15% 
 

fr TENEUR EN LIPIDES < 15% 
 

it LIPIDI < 15% 
 

pt TEOR DE GORDURA < 15% 
 

 
FAT CONTENT < 3.5% [Z0190] 
 

cs OBSAH TUKU < 3.5% 
 

da FEDTINDHOLD < 3.5% 
 

de FETTGEHALT < 3,5% 

 

es CONTENIDO DE GRASA <3.5% 
 

fr TENEUR EN LIPIDES < 3,5% 
 

it LIPIDI < 3.5% 
 

pt TEOR DE GORDURA < 3,5% 
 

 
FAT CONTENT < 30% [Z0193] 
 

cs OBSAH TUKU < 30% 
 

da FEDTINDHOLD < 30% 
 

de FETTGEHALT <30% 
 

es CONTENIDO DE GRASA <30% 
 

fr TENEUR EN LIPIDES < 30% 
 

it LIPIDI < 30% 
 

pt TEOR DE GORDURA < 30% 
 

 
FAT CONTENT < 5% [Z0183] 
 

cs OBSAH TUKU < 5% 
 

da FEDTINDHOLD < 5% 
 

de FETTGEHALT < 5% 
 

es CONTENIDO DE GRASA <5% 
 

fr TENEUR EN LIPIDES < 5% 
 

it LIPIDI < 5% 
 

pt TEOR DE GORDURA < 5% 
 

 
FAT CONTENT < 50%, < 35% PUFA [Z0203] 
 

cs OBSAH TUKU < 50%, < 35% PUFA 
 

da FEDTINDHOLD < 50%, < 35% PUFA 
 

de FETTGEHALT < 50%, < 35% PUFA 
 

es CONTENIDO DE GRASA <50%, <35% PUFA 
 

fr TENEUR EN LIPIDES < 50%, < 35% AGPOLY 
 

it LIPIDI < 50%, PUFA < 35% 
 

pt TEOR DE GORDURA < 50%, < 35% PUFA 
 

 
FAT CONTENT < 50%, > 35% PUFA [Z0202] 
 

cs OBSAH TUKU < 50%, > 35% PUFA 
 

da FEDTINDHOLD < 50%, > 35% PUFA 
 

de FETTGEHALT < 50%, > 35% PUFA 
 

es CONTENIDO DE GRASA <50%, >35% PUFA 
 

fr TENEUR EN LIPIDES < 50%, > 35% AGPOLY 
 

it LIPIDI < 50%, PUFA > 35% 
 

pt TEOR DE GORDURA < 50%, > 35% PUFA 
 

 
FAT CONTENT <=10% [Z0267] 
 

da FEDTINDHOLD <=10% 
 

 
FAT CONTENT <=3% [Z0264] 
 

 
FAT CONTENT > 3% [Z0187] 
 

cs OBSAH TUKU > 3% 
 

da FEDTINDHOLD > 3% 
 

de FETTGEHALT > 3% 
 

es CONTENIDO DE GRASA >3% 
 

fr TENEUR EN LIPIDES > 3% 
 

it LIPIDI > 3% 
 

pt TEOR DE GORDURA > 3% 
 

 
FAT CONTENT > 3% [Z0187] 
 

 
FAT CONTENT > 30% [Z0184] 
 

cs OBSAH TUKU > 30% 
 

da FEDTINDHOLD > 30% 
 

de FETTGEHALT > 30% 
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es CONTENIDO DE GRASA >30% 

fr TENEUR EN LIPIDES > 30% 

it LIPIDI > 30% 

pt TEOR DE GORDURA > 30% 

FAT CONTENT > 4% [Z0178] 
 

cs OBSAH TUKU > 4% 

da FEDTINDHOLD > 4% 

de FETTGEHALT > 4% 

es CONTENIDO DE GRASA >4% 

fr TENEUR EN LIPIDES > 4% 

it LIPIDI > 4% 

pt TEOR DE GORDURA > 4% 

FAT CONTENT > 5% [Z0182] 
 

cs OBSAH TUKU > 5% 

da FEDTINDHOLD > 5% 

de FETTGEHALT > 5% 

es CONTENIDO DE GRASA >5% 

fr TENEUR EN LIPIDES > 5% 

it LIPIDI > 5% 

pt TEOR DE GORDURA > 5% 

FAT CONTENT > 50% [Z0191] 
 

cs OBSAH TUKU > 50% 

da FEDTINDHOLD > 50% 

de FETTGEHALT > 50% 

es CONTENIDO DE GRASA >50% 

fr TENEUR EN LIPIDES > 50% 

it LIPIDI > 50% 

pt TEOR DE GORDURA > 50% 

FAT CONTENT > 60% [Z0194] 
 

cs OBSAH TUKU > 60% 

da FEDTINDHOLD > 60% 

de FETTGEHALT < 60% 

es CONTENIDO DE GRASA >60% 

fr TENEUR EN LIPIDES < 60% 

it LIPIDI > 60% 

pt TEOR DE GORDURA > 60% 

FAT CONTENT > 80%, < 25% PUFA [Z0199] 
 

cs OBSAH TUKU > 80%, < 25% PUFA 

da FEDTINDHOLD > 80%, < 25% PUFA 

de FETTGEHALT > 80%, < 25% PUFA 

es CONTENIDO DE GRASA >80%, <25% PUFA 

fr TENEUR EN LIPIDES > 80%, < 25% AGPOLY 

it LIPIDI > 80%, PUFA < 25% 

pt TEOR DE GORDURA >80%, < 25% PUFA 

FAT CONTENT > 80%, > 25% PUFA [Z0198] 
 

cs OBSAH TUKU > 80%, > 25% PUFA 

da FEDTINDHOLD > 80%, > 25% PUFA 

de FETTGEHALT > 80%, > 25% PUFA 

es CONTENIDO DE GRASA > 80%, > 25% PUFA 

fr TENEUR EN LIPIDES > 80%, > 25% AGPOLY 

it LIPIDI > 80%, PUFA > 25% 

pt TEOR DE GORDURA >80%, > 25% PUFA 









LanguaL™ stands for “Langua Alimentaria” or “language of food". It is an automated 
method for describing, capturing and retrieving data about food. The work on LanguaL™ 
was started in the late 1970’s by the Center for Food Safety and Applied Nutrition 
(CFSAN) of the United States Food and Drug Administration (FDA) as an ongoing co-
operative effort of specialists in food technology, information science and nutrition. Since 
then, LanguaL™ has been developed in collaboration with the US National Cancer 
Institute (NCI), and, more recently, its European partners, notably in France, Denmark, 
Switzerland and Hungary. Since 1996, the European LanguaL™ Technical Committee 
has administered the thesaurus. 
 
This report presents the multilingual part of the present version, LanguaL™ 2017 
Thesaurus, according to international thesaurus standards. 
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